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Presentazione

Il presente volume raccoglie tutta la documentazione relativa al 14° Censimento generale della popolazione 
e del Censimento generale delle abitazioni.  

In particolare vengono riportati:
- tutti gli atti a carattere normativo (legge, regolamento di esecuzione e d.p.c.m.) e a carattere operativo 

(circolari, informative, quesiti, interrogazioni parlamentari) emanati in occasione del censimento; 
- una raccolta dei questionari e dei modelli ausiliari utilizzati per la rilevazione censuaria, per le indagini 

pilota che l’hanno preceduta e per l’indagine di copertura. 
Nel primo capitolo vengono riportati i testi dei provvedimenti legislativi che hanno disciplinato i 

censimenti generali 2001. 
Nel secondo capitolo sono riprodotte le circolari emanate dall’Istituto nazionale di statistica in occasione 

dei censimenti generali del 2001; in particolare, si riportano alcune circolari specifiche per il 14° Censimento 
generale della popolazione e delle abitazioni. 

Nel terzo capitolo vengono illustrate le circolari emanate dalle amministrazioni centrali dello Stato che 
hanno collaborato con l’Istat nello svolgimento del censimento. 

Il quarto capitolo raccoglie tutte le note informative diffuse dall’Istat nel corso della rilevazione, finalizzate 
a chiarire alcuni aspetti tecnici o a fornire informazioni urgenti agli organi di rilevazione. 

Nel quinto capitolo viene riportata una selezione dei principali quesiti relativi al censimento, formulati dai 
cittadini e dagli organi di rilevazione. 

Nel sesto capitolo sono riportati i testi di quindici interrogazioni parlamentari attinenti al censimento della 
popolazione e con le relative risposte fornite dall’Istat. 

Il settimo capitolo, infine, raccoglie tutti i questionari ed i modelli ausiliari del 14° Censimento generale 
della popolazione, del censimento delle abitazioni, del censimento degli edifici, delle indagini pilota del 1998 e 
del 2000 e della rilevazione sul grado di copertura del 14° Censimento generale della popolazione. 

I documenti pubblicati in questo volume sono disponibili anche sul sito internet dell’Istituto nazionale di 
statistica: www.istat.it.

Hanno collaborato alla realizzazione del volume: Antonino Laganà per la raccolta dei documenti e Gerardo Forte per l’impaginazione delle immagini. 
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Capitolo 1 – Provvedimenti legislativi 

Dal 1951 i censimenti generali in Italia si sono svolti regolarmente ogni dieci anni. Il d.lgs. 6 settembre 
1989 n. 322 affida all’Istituto nazionale di statistica il compito di curarne l’esecuzione.  

Ad ogni tornata censuaria una legge dello Stato provvede all’indizione dei censimenti generali e alla 
relativa copertura finanziaria cui segue un regolamento di attuazione che fissa le date di rilevazione, individua i 
contenuti informativi e delinea i compiti dei vari organi coinvolti nella rilevazione. 

I censimenti generali del 2001 sono stati disciplinati, a livello legislativo generale, dall’articolo 37 della 
legge 17 maggio 1999, n. 144 che ha rinviato la fissazione delle regole per il loro svolgimento ad un 
regolamento di attuazione da emanarsi secondo i principi stabiliti dall’art. 17, comma 1 della legge 23 agosto 
1988, n. 400. Tale regolamento è stato approvato con d.p.r. il 22 maggio 2001, n. 276 e pubblicato nella G.U. n. 
159 dell’11 luglio 2001. 

A tali provvedimenti normativi si è aggiunto il d.p.c.m. del 14 settembre 2001 che ha specificato le 
modalità di erogazione e i criteri orientativi di ripartizione del contributo forfetario e onnicomprensivo, di cui 
all’articolo 25 del regolamento di attuazione. Tali criteri hanno natura di indicazioni di massima in ragione 
dell’autonomia organizzativa e funzionale riconosciuta agli enti locali, tenuto conto che la funzione statistica 
rientra nell’ambito delle competenze dei comuni, ai sensi degli artt. 12 e 54 del t. u. sull’ordinamento degli enti 
locali (d.lgs. 18 agosto 2000, n. 267).  

Il contributo è stato erogato dall’Istituto nazionale di statistica a favore delle Camere di commercio, 
industria, artigianato e agricoltura (Cciaa) e dei Comuni per lo svolgimento delle operazioni censuarie 
effettuate, rispettivamente, in qualità di Uffici di censimento provinciali (Ucp) e di Uffici di censimento 
comunali (Ucc).  

Si evidenzia, dunque, un differente meccanismo normativo rispetto al 1991, in cui l’assegnazione 
all’Istituto nazionale di statistica dei fondi per il contributo forfetario relativo alle spese sostenute dagli organi 
di censimento ed i relativi criteri di ripartizione erano stati fissati nell’ambito della legge di indizione. 

Il regolamento di attuazione dei censimenti generali delinea l’assetto organizzativo e procedimentale delle 
rilevazioni censuarie e introduce particolari innovazioni concernenti, in particolare, l’effettuazione di 
un’ulteriore rilevazione attinente al censimento degli edifici e l’inserimento delle singole persone come unità di 
rilevazione del censimento della popolazione oltre alle famiglie ed alle convivenze. Il regolamento di 
attuazione, inoltre, conferisce notevole importanza all’aggiornamento ed alla revisione della anagrafi comunali 
con i dati censuari, prevedendo l’erogazione di un contributo distinto.  

La previsione, infine, di specifiche norme relative alla protezione dei dati personali, nel rispetto delle 
disposizioni della legge sulla privacy, e il riconoscimento di una disciplina particolare con riferimento alla 
raccolta delle informazioni nei comuni capoluogo di area metropolitana, in ragione della maggiore complessità 
organizzativa, e a particolari categorie di unità di rilevazione (censimento delle persone di cittadinanza non 
italiana), completano l’ambito di applicazione del citato regolamento. 
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Legge 17 maggio 1999, n. 144
 “Misure in materia di investimenti, delega al Governo per il riordino degli incentivi all’occupazione e 
della normativa che disciplina l’INAIL, nonché disposizioni per il riordino degli enti previdenziali”  
(GU n. 118 del 22-5-1999, Supplemento Ordinario n. 99)

Art. 37.

(Disposizioni in materia di censimenti).
 l. L’ISTAT provvede all’esecuzione del quinto Censimento generale dell’agricoltura, che avrà luogo nel 
corso dell’anno 2000, allo scopo utilizzando le risorse già autorizzate dalla tabella C della legge 23 dicembre 
1998, n. 449.  
 2. Con appositi regolamenti da emanare, ai sensi dell’articolo 17, comma 1, della legge 23 agosto 1988, n. 
400, e successive modificazioni, con decreto del Presidente della Repubblica su proposta del Presidente del 
Consiglio del ministri, di concerto con i Ministri di volta in volta competenti a seconda del tipo di rilevazione 
censuaria, sentita la Conferenza unificata di cui ai decreto legislativo 28 agosto 1997, n. 281, sono definiti, nel 
rispetto degli obblighi di rilevazione derivanti dalla normativa nazionale e comunitaria, il campo di 
osservazione, i criteri per l’affidamento di fasi di rilevazioni censuarie ad enti ed organismi pubblici e privati, i 
soggetti tenuti all’obbligo di risposta, le modalità di esecuzione per tutti i censimenti, di diffusione dei dati, di 
fornitura agli organismi del Sistema statistico nazionale (SISTAN) dei dati elementari non nominativi, le 
modalità per il confronto dei dati dei censimenti della popolazione con i dati delle anagrafi comunali. I 
regolamenti disciplinano altresì:  
  a) l’attribuzione agli organismi del SISTAN, incaricati di svolgere le operazioni di censimento, di un 
contributo forfettario per le spese di rilevazione e per le spese generali e di coordinamento tecnico;  
  b) il conferimento da parte degli organismi del SISTAN, competenti a svolgere attività di rilevazione, 
dell’incarico di rilevatore e di coordinatore a personale dipendente o non dipendente nonché le caratteristiche 
ed i contenuti minimi delle prestazioni richieste che saranno coperte da assicurazione e retribuite con un 
compenso determinato in base al numero di unità rilevate e ad altri elementi che differenziano le prestazioni, 
quali la dispersione territoriale e la complessità aziendale, ed erogato, per il personale dipendente, secondo i 
rispettivi contratti collettivi nazionali di lavoro;  
  c) le modalità di assunzione da parte dell’ISTAT e delle camere di commercio, industria, artigianato e 
agricoltura di personale con contratto a tempo determinato, anche in deroga ai limiti previsti dai contratti 
collettivi nazionali di lavoro, ovvero con altre tipologie contrattuali previste per le amministrazioni pubbliche, 
ovvero il ricorso alla collaborazione professionale di soggetti esterni, ai sensi dell’articolo 7 del decreto 
legislativo 3 febbraio 1993, n. 29, e successive modificazioni, per il periodo strettamente necessario allo 
svolgimento delle operazioni censuarie; 
  d) l’utilizzazione, da parte degli organismi incaricati delle attività di rilevazione, di rilevatori e 
coordinatori non dipendenti, secondo le tipologie delle collaborazioni professionali previste dai contratti 
collettivi nazionali di lavoro, ovvero della collaborazione coordinata e continuativa di cui all’articolo 49, 
comma 2, del testo unico delle imposte sui redditi, approvato con decreto del Presidente della Repubblica 22 
dicembre 1986, n. 917, ovvero del lavoro autonomo occasionale;  
  e) le modalità di diffusione dei dati relativi alla struttura socio-demografica, economica ed occupazionale 
con frequenza inferiore alle tre unità, ove la disaggregazione risulti necessaria al fine di soddisfare le esigenze 
conoscitive di carattere internazionale, comunitario, nazionale e locale, fatto salvo quanto previsto dalla 
normativa a tutela dei dati sensibili.  
 3. Per l’esecuzione di tutti i censimenti resta confermata l’estensione all’ISTAT delle disposizioni di cui al 
comma 1 dell’articolo 2 ed al terzo comma dell’articolo 5 della legge 13 luglio 1966, n. 559, e successive 
modificazioni.  
 4. Gli oneri di spesa previsti dal presente articolo restano a carico delle risorse destinate ai censimenti.  
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DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 22 maggio 2001, n. 276
 Regolamento di esecuzione del 14° censimento della popolazione, del censimento generale delle 
abitazioni e dell’8° censimento dell’industria e dei servizi, a norma dell’articolo 37 della legge 17 maggio 
1999, n. 144.  
(GU n. 159 del 11-7-2001)  

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

 Visto l’articolo 87 della Costituzione;  
 Visto l’articolo 17, comma 1, della legge 23 agosto 1988, n. 400;  
 Visto l’articolo 37 della legge 17 maggio 1999, n. 144;  
 Vista la tabella C allegata alla legge 23 dicembre 2000, n. 388;  
 Visto il decreto legislativo 6 settembre 1989, n. 322, e successive modifiche ed integrazioni;  
 Sentita la Conferenza unificata di cui al decreto legislativo 28 agosto 1997, n. 281;  
 Consultato il Garante per la protezione dei dati personali;
 Udito il parere del Consiglio di Stato, espresso dalla sezione consultiva per gli atti normativi, 
nell’adunanza del 9 aprile 2001;  
 Ritenuto di accogliere le indicazioni formulate nel parere del Consiglio di Stato ad eccezione di quella di 
cui alla lettera f), seconda parte, che, in ordine alla partecipazione del personale dipendente dagli organi 
censuari alle operazioni dei censimenti, richiede l’estensione della copertura assicurativa alle prestazioni svolte 
in orario di servizio, il rimborso delle spese aggiuntive eventualmente sostenute, la limitazione dei compensi 
alle prestazioni svolte fuori dall’orario di ufficio a prescindere dalla modalità di copertura della spesa;  
 Considerato che: la suddetta indicazione incide sui rapporti di lavoro intercorrenti tra organi censuari e 
dipendenti; la definizione delle modalità delle prestazioni dei dipendenti deve restare affidata all’autonomia 
organizzativa degli organi censuari; la copertura assicurativa è fornita da una polizza complessiva che deve 
evitare ogni possibile duplicazione di copertura; la legge limita la copertura finanziaria delle spese dei 
censimenti sostenute dagli organi censuari ad un contributo; l’esecuzione dei censimenti attiene all’esercizio 
della funzione statistica che costituisce attività istituzionale anche degli enti locali (cfr. articoli 12 e 14 del 
decreto legislativo n. 267 del 2000 e articoli 2 e 6 del decreto legislativo n. 322 del 1989) e camerali (cfr. 
articoli 2 e 6 del decreto legislativo n. 322 del 1989); l’accoglimento della suddetta indicazione determinerebbe 
l’incremento del contributo da assegnare agli organi censuari con la conseguente alterazione del piano 
finanziario generale dei censimenti che deve tener conto del limite di spesa costituito dalle risorse disponibili;  
 Vista la deliberazione del Consiglio dei Ministri, adottata nella riunione del 9 maggio 2001;  
 Sulla proposta del Presidente del Consiglio dei Ministri e del Ministro per la funzione pubblica, di concerto 
con il Ministro dell’interno, con il Ministro della giustizia, con il Ministro dell’industria, del commercio e 
dell’artigianato e del commercio con l’estero, con il Ministro della sanità e con il Ministro del tesoro, del 
bilancio e della programmazione economica;

E M A N A

il seguente regolamento:
Capo I

DATE DI RILEVAZIONE, OBIETTIVI
CAMPO DI OSSERVAZIONE E DISCIPLINA 

Art. 1.
Date di rilevazione - Disciplina

 1. Ai sensi dell’articolo 37 della legge 17 maggio 1999, n. 144, il 14° censimento generale della 
popolazione e il censimento generale delle abitazioni sono fissati nel giorno di domenica 21 ottobre 2001; l’8° 
censimento generale dell’industria e dei servizi è fissato nel giorno di lunedì 22 ottobre 2001.  
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 2. Il censimento generale della popolazione è riferito alla mezzanotte tra il 20 e 21 ottobre 2001.  
 3. Lo svolgimento dei censimenti è disciplinato dalle disposizioni delle leggi vigenti, specificamente 
indicate negli articoli seguenti, e del presente regolamento ed è condotto nel rispetto delle prescrizioni emanate 
dall’Istat, ai sensi dell’articolo 15 del decreto legislativo 6 settembre 1989, n. 322, anche mediante apposite 
circolari. Le prescrizioni potranno, in particolare, riguardare la costituzione degli uffici di censimento, le 
modalità e i tempi di raccolta dei dati, il relativo controllo di qualità.  

Art. 2.
Obiettivi

 1. Il censimento generale della popolazione:  
a) fornisce informazioni sulle principali caratteristiche strutturali della popolazione; 
b) determina la popolazione legale; 
c) fornisce dati e informazioni per l’aggiornamento e la revisione delle anagrafi comunali della 

popolazione residente. 
 2. Il censimento generale delle abitazioni, che comprende anche il censimento degli edifici, fornisce 
informazioni sulla consistenza numerica e sulle caratteristiche delle abitazioni e degli edifici. Il censimento 
degli edifici consente, altresì, la normalizzazione degli elenchi comunali degli edifici.  
 3. Il censimento generale dell’industria e dei servizi fornisce:  

a) informazioni sulle principali caratteristiche strutturali del sistema economico dell’industria e dei 
servizi;

b) dati e informazioni per l’aggiornamento e il completamento degli archivi statistici delle imprese attive 
e delle istituzioni, costituiti ai sensi del regolamento CEE n. 2186 del 22 luglio 1993.  

Art. 3.
Campo di osservazione 

del censimento generale della popolazione
 1. Il censimento generale della popolazione rileva, in ciascun Comune, la popolazione residente, come 
definita dal decreto del Presidente della Repubblica 30 maggio 1989, n. 223, e la popolazione presente, nonché 
le caratteristiche anagrafiche, di stato civile, socio-economiche e la mobilità territoriale.  
 2. La popolazione residente censita è considerata popolazione legale.  
 3. Nelle province autonome di Trento e di Bolzano, il censimento rileva, altresì, la consistenza e la 
dislocazione territoriale dei gruppi linguistici ivi presenti, in attuazione delle disposizioni del decreto legislativo 
16 dicembre 1993, n. 592, come modificato e integrato dal decreto legislativo 2 settembre 1997, n. 321, e 
dell’articolo 18 del decreto del Presidente della Repubblica 26 luglio 1976, n. 752, come sostituito dal decreto 
legislativo 1° agosto 1991, n. 253.  

Art. 4.
Campo di osservazione del censimento generale 

delle abitazioni e del censimento degli edifici
 1. Il censimento generale delle abitazioni rileva, in ciascun Comune, la consistenza numerica e le 
caratteristiche delle abitazioni, occupate e non occupate, nonché la sola consistenza numerica degli altri tipi di 
alloggio occupati.  
 2. Il censimento degli edifici rileva, in ciascun Comune, la consistenza numerica e le caratteristiche degli 
edifici ad uso residenziale o misto nonché nelle sole località abitate, la consistenza numerica degli edifici ad 
uso non residenziale e di quelli non utilizzati.
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Art. 5.
Campo di osservazione del censimento generale 

dell’industria e dei servizi
 1. Il censimento generale dell’industria e dei servizi rileva in ciascun Comune la consistenza numerica 
delle unità giuridico-economiche e delle loro unità locali, costituite dalle istituzioni pubbliche, dalle istituzioni 
private, dalle imprese che esercitano la propria attività, anche in forma artigianale, nei settori dell’industria, del 
commercio, dei trasporti e comunicazioni, del credito e assicurazione e in altri servizi, dalle imprese che 
esercitano la silvicoltura, la pesca e le attività di trasformazione annesse ad aziende agricole, nonché dai 
lavoratori autonomi e dai liberi professionisti. Sono incluse nel campo di osservazione tutte le unità iscritte nel 
registro di cui alla legge 29 dicembre 1993, n. 580, ad eccezione delle unità di rilevazione di cui all’articolo 3 
del decreto del Presidente della Repubblica 6 giugno 2000, n. 197.  
 2. Il censimento generale dell’industria e dei servizi rileva altresì le caratteristiche fondamentali delle 
singole unità giuridico-economiche e delle loro unità locali.  

Capo II 
UNITÀ E MODELLI DI RILEVAZIONE

Art. 6.
Unità di rilevazione del censimento generale 

della popolazione
 1. Le unità di rilevazione del censimento generale della popolazione sono:  

a) la famiglia;  
b) le singole persone; 
c) la convivenza. 

 2. Per famiglia si intende la famiglia anagrafica prevista dall’articolo 4 del regolamento anagrafico 
approvato con decreto del Presidente della Repubblica 30 maggio 1989, n. 223. Le singole persone sono unità 
di rilevazione anche se non costituiscono famiglia ai sensi dell’articolo 4 citato. Per convivenza s’intende la 
convivenza anagrafica prevista dall’articolo 5 del regolamento anagrafico.  

Art. 7.
Unità di rilevazione del censimento generale
delle abitazioni e del censimento degli edifici

 1. Le unità di rilevazione del censimento generale delle abitazioni e del censimento degli edifici sono:  
a) le abitazioni;
b) gli altri tipi di alloggio, solo se occupati;  
c) gli edifici.

 2. Per abitazione s’intende un insieme di vani, o anche un vano solo, destinato funzionalmente, in tutto o in 
parte, ad uso di alloggio, che dispone di un ingresso indipendente su strada, pianerottolo, cortile, terrazza, 
ballatoio e simili.
 3. Per altri tipi di alloggio s’intende la tipologia abitativa, non classificabile come abitazione, che alla data 
del censimento risulta occupata da una o più persone come dimora stabile o temporanea: baracche, roulotte e 
simili.  
 4. Per edificio s’intende una costruzione, dotata di una propria struttura indipendente, di concezione ed 
esecuzione unitarie, contenente spazi stabilmente utilizzabili da persone per usi destinati all’abitazione o alla 
produzione di beni o servizi, con le eventuali pertinenze, delimitata da pareti continue, esterne o divisorie e da 
coperture e dotata di almeno un accesso dall’esterno.  
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Art. 8.
Unità di rilevazione del censimento generale

dell’industria e dei servizi
 1. L’unità di rilevazione del censimento generale dell’industria e dei servizi è l’unità giuridico-economica, 
unitamente alle sue unità locali, ai sensi del regolamento CEE 15 marzo 1993, n. 696, del regolamento CE 25 
giugno 1996, n. 2223.  
 2. Le unità giuridico-economiche comprendono:  

a) le imprese e i lavoratori autonomi, tra i quali i liberi professionisti;  
b) le istituzioni pubbliche e le istituzioni private.  

 3. Per unità locale si intende il luogo, variamente denominato stabilimento, laboratorio, negozio, officina, 
ristorante, albergo, bar, ufficio, agenzia, magazzino, studio professionale, ambulatorio, abitazione e simili, in 
cui si realizza la produzione di beni o nel quale si svolge o si organizza la prestazione di servizi destinabili o 
non destinabili alla vendita, purché sia presidiato da almeno un addetto. Costituiscono, altresì, unità locali, 
sempre che siano fisicamente o funzionalmente distinte da altra unità locale, anche la sede d’impresa, nonché le 
sedi degli uffici direttivi, amministrativi e tecnici. 

Art. 9.
Questionari e modelli dei censimenti

 1. Le notizie che formano oggetto delle rilevazioni censuarie sono raccolte mediante appositi questionari e 
modelli predisposti dall’Istat, nel rispetto delle disposizioni della legge 31 dicembre 1996, n. 675, previo parere 
del Garante per la protezione dei dati personali.  
 2. È fatto divieto di utilizzare, per la raccolta dei dati, questionari e modelli diversi da quelli predisposti 
dall’Istat e di abbinare alle rilevazioni censuarie altre indagini che non siano disposte dall’Istat, fatto salvo per 
le province autonome di Trento e di Bolzano, quanto previsto dall’articolo 3, comma 3.  

Capo III
ORGANI E OPERAZIONI DI CENSIMENTO

Art. 10.
Organi di censimento

 1. L’Istat sovrintende a tutte le operazioni censuarie e adotta i provvedimenti e le misure necessarie per 
assicurare il tempestivo e regolare svolgimento dei censimenti.  
 2. Per l’esecuzione dei censimenti l’Istat si avvale degli uffici di statistica dei Comuni, delle Camere di 
commercio, industria, artigianato e agricoltura (CCIAA), del Ministero dell’interno e dell’Unione italiana delle 
camere di commercio, industria, artigianato e agricoltura (UNIONCAMERE). L’Istat può, altresì, avvalersi 
degli alti enti e organismi del Sistema statistico nazionale.  
 3. Agli Uffici di statistica dei Comuni e delle CCIAA sono attribuite le funzioni, rispettivamente, di ufficio 
di censimento comunale e di ufficio di censimento provinciale; al responsabile dell’ufficio di statistica sono 
attribuite le funzioni di responsabile dell’ufficio di censimento. I Comuni possono svolgere tali funzioni anche 
in forma associata, ai sensi dell’articolo 3, comma 3, del decreto legislativo 6 settembre 1989, n. 322, e 
dell’articolo 30, comma 3, del testo unico delle leggi sull’ordinamento degli enti locali approvato con decreto 
legislativo 18 agosto 2000, n. 267, ad esclusione dei compiti di cui all’articolo 11, comma 10, e all’articolo 13.  
 4. I Comuni che non hanno costituito l’ufficio di statistica ai sensi del decreto legislativo 6 settembre 1989, 
n. 322, costituiscono un ufficio di censimento e attribuiscono le funzioni di responsabile a un dipendente con 
adeguata professionalità.
 5. I Comuni e le CCIAA possono attribuire le funzioni di cui al comma 3 agli uffici di censimento costituiti 
per il censimento dell’agricoltura ai sensi dell’articolo 6 del decreto del Presidente della Repubblica 6 giugno 
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2000, n. 197, adottando le misure opportune per adeguare gli uffici stessi ai compiti connessi all’esecuzione dei 
censimenti di cui all’articolo 1.  
 6. Nelle province autonome di Trento e di Bolzano e nella regione Valle d’Aosta le operazioni di 
censimento attribuite agli uffici di statistica delle CCIAA sono svolte rispettivamente dagli uffici di statistica 
delle province autonome e della Regione.  
 7. Ove si verifichino, da parte degli organi di censimento o dei soggetti incaricati delle operazioni 
censuarie, inadempienze tali da pregiudicare il regolare svolgimento delle operazioni stesse, l’Istat, fatta salva 
ogni azione nei confronti dei soggetti inadempienti, attiva le procedure necessarie per assicurare il regolare 
svolgimento delle operazioni censuarie.  

Art. 11.
Operazioni censuarie

 1. Le operazioni censuarie sono svolte secondo criteri di tempestività, efficienza, riservatezza e qualità, 
anche con l’ausilio di sistemi informatizzati.   
 2. L’Istat, per lo svolgimento dei propri compiti, può affidare, tramite convenzioni e contratti, fasi di 
rilevazione censuaria ad enti ed organismi pubblici e privati nel rispetto dei criteri di cui al comma 1.
 3. L’Istat stabilisce il periodo di raccolta dei dati presso le unità di rilevazione. Il calendario della raccolta 
dei dati è comunicato agli organi di censimento ed è reso noto al pubblico mediante il manifesto di cui 
all’articolo 20, comma 1.
 4. L’Istat può stabilire procedure differenziate di rilevazione per particolari categorie di unità di 
rilevazione, nonché, per i Comuni capoluogo di area metropolitana di cui all’articolo 22 del decreto legislativo 
18 agosto 2000, n. 267, in relazione alla complessità organizzativa della raccolta delle informazioni. Tali 
procedure possono prevedere l’affidamento, previa intesa con l’Istat, di fasi di rilevazioni censuarie ad enti ed 
organismi pubblici e privati nel rispetto dei criteri indicati nel comma 1.  
 5. Gli uffici di censimento comunali provvedono alla distribuzione, raccolta, revisione e controllo 
quantitativo e qualitativo dei questionari di rilevazione. Gli uffici di censimento provinciali provvedono 
all’assistenza tecnica, al coordinamento e al monitoraggio dell’attività dei Comuni. I suddetti uffici espletano 
inoltre le altre attività indicate nelle circolari emanate dall’Istat.  
 6. Per lo svolgimento delle attività indicate nel comma 5, gli uffici di censimento comunali e gli uffici di 
censimento provinciali possono avvalersi di altri uffici dell’ente di appartenenza.  
 7. I Sindaci e i Prefetti intervengono per assicurare il regolare svolgimento delle operazioni di censimento 
nei rispettivi ambiti di competenza, secondo quanto disposto dall’articolo 54 del decreto legislativo del 18 
agosto 2000, n. 267.  
 8. Ai Gruppi di lavoro presso le Prefetture, di cui alla direttiva n. 5 del Comitato di Indirizzo e 
Coordinamento dell’Informazione statistica (Comstat) del 15 ottobre 1991, costituiti anche pro tempore, ed 
integrati con un rappresentante della regione e con un rappresentante della provincia, sono attribuite le funzioni 
di Comitati provinciali di censimento, con il compito di assicurare il buon andamento delle operazioni 
censuarie, nonché di segnalare al Sindaco o al Prefetto, per gli interventi di competenza, le eventuali 
disfunzioni ed irregolarità riscontrate nel corso delle operazioni censuarie. Nelle province autonome di Trento e 
di Bolzano e nella regione Valle d’Aosta è costituito un Comitato provinciale di censimento secondo le 
modalità previste da un apposito accordo con l’Istat.  
 9. Gli uffici di censimento comunali e provinciali predispongono, per i rispettivi ambiti territoriali di 
competenza, rapporti periodici sull’andamento complessivo dell’attività censuaria. I Comitati provinciali di 
censimento di cui al comma 8, per lo svolgimento dei compiti ivi previsti, possono essere attivati anche dai 
suddetti uffici. Ai fini del monitoraggio delle operazioni censuarie, l’Istat si avvale, altresì, degli uffici di 
statistica del Ministero dell’interno e dell’Unioncamere.  
 10. Al termine delle operazioni del censimento generale della popolazione e del censimento generale 
dell’industria e dei servizi, il Sindaco trasmette all’Istat i questionari e i modelli compilati  
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Art. 12.
Definizioni delle basi territoriali

 1. Il Sindaco verifica e assicura che i competenti uffici abbiano ottemperato all’aggiornamento 
dell’onomastica stradale, della numerazione civica e dello stradario, in base a quanto disposto dall’articolo 47 
del decreto del Presidente della Repubblica 30 maggio 1989, n. 223.  
 2. Il Sindaco attesta che la validazione o il disegno dei confini comunali, delle delimitazioni delle località, 
dei limiti delle sezioni di censimento, nonché la compilazione della relativa modulistica, siano effettuate dagli 
uffici competenti, secondo le disposizioni impartite dall’Istat.  

Art. 13.
Censimento e anagrafe della popolazione

 1. I Comuni, in conformità a quanto disposto dall’articolo 46 del decreto del Presidente della Repubblica 
30 maggio 1989, n. 223, effettuano l’aggiornamento e la revisione delle anagrafi della popolazione residente 
sulla base delle notizie, raccolte con apposito modello in occasione del censimento generale della popolazione, 
riguardanti il cognome, il nome, il sesso, il luogo e la data di nascita, e il comune di residenza dei soggetti 
censiti. Le istruzioni per la revisione delle anagrafi vengono impartite dall’Istat, d’intesa con il Ministero 
dell’interno.
 2. L’Istat, d’intesa con il Ministero dell’interno, attiva, nei confronti dei Comuni inadempienti, le 
procedure necessarie per l’effettuazione delle operazioni di cui al comma 1.  

Capo IV 
RILEVATORI E COORDINATORI

Art. 14.
Trattamento giuridico-economico

 1. I Comuni affidano l’incarico di rilevatore a personale dipendente o, qualora questo non sia disponibile o 
sia insufficiente, a personale non dipendente. I Comuni e le CCIAA affidano l’incarico di coordinatore a 
personale non dipendente, ove non sia possibile il ricorso a personale dipendente o questo non sia sufficiente. 
L’utilizzazione di rilevatori e coordinatori non dipendenti avviene secondo le tipologie delle collaborazioni 
professionali previste dai contratti collettivi nazionali di lavoro, della collaborazione di cui all’articolo 47, 
comma 2, lettera c-bis), del decreto del Presidente della Repubblica 22 dicembre 1986, n. 917, come modificato 
dall’articolo 34, comma 1, lettere b) e d), della legge 21 novembre 2000, n. 342, del lavoro autonomo 
occasionale, dei contratti di fornitura di lavoro temporaneo ai sensi della legge 24 giugno 1997, n. 196.  
 2. Il compenso dei rilevatori e dei coordinatori dipendenti e non dipendenti è determinato ai sensi degli 
articoli 25 e 26, ed è erogato nel rispetto delle disposizioni concernenti il relativo trattamento fiscale e 
previdenziale.
 3. Le prestazioni dei rilevatori e dei coordinatori sono coperte da un’assicurazione, stipulata dall’Istat, 
contro gli infortuni connessi alle operazioni censuarie, dai quali derivi la morte o una invalidità permanente. 
L’assicurazione per i rilevatori e i coordinatori dipendenti copre solo le prestazioni svolte al di fuori dell’orario 
d’ufficio.

Art. 15.
Requisiti

 1. Gli aspiranti all’incarico di rilevatore devono essere in possesso del diploma di scuola media superiore o 
del diploma di scuola media inferiore a condizione che abbiano una comprovata esperienza di rilevazione o che 
siano dipendenti comunali. Gli aspiranti all’incarico di coordinatore devono essere in possesso del diploma di 
scuola media superiore.  
 2. Gli aspiranti agli incarichi di rilevatore e di coordinatore devono produrre idonea documentazione 
attestante il possesso dei requisiti ed ogni altro utile elemento di valutazione ai fini della nomina di cui 
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all’articolo 16, comma 5. In luogo della suddetta documentazione può essere prodotta una dichiarazione 
sostitutiva.
 3. Costituisce titolo di preferenza il possesso del diploma di laurea, o del diploma universitario, in 
particolare, nelle discipline statistiche, economiche o sociali.  

Art. 16.
Conferimento dell’incarico

 1. In ciascun Comune viene nominato un rilevatore, di norma, ogni quattrocento unità di rilevazione da 
censire. I Comuni che, alla data del 31 dicembre 2000, avevano una popolazione residente superiore ai 10.000 
abitanti si avvalgono, di norma, di coordinatori nella misura di uno ogni quattromila unità di rilevazione. Nei 
restanti Comuni i compiti dei coordinatori sono svolti dall’Ufficio comunale di censimento.  
 2. L’Istat, in presenza di motivate esigenze connesse al numero dei rilevatori o delle unità di rilevazione e 
alle caratteristiche del territorio, può consentire deroghe ai criteri di cui al comma 1 secondo le prescrizioni 
dettate dalle circolari previste dall’articolo 1, comma 3.  
 3. Il responsabile dell’Ufficio di censimento accerta che gli aspiranti agli incarichi di rilevatore e 
coordinatore siano in possesso dei requisiti di cui all’articolo 15, comma 1, e redige l’elenco delle persone da 
ammettere ad apposito corso di istruzione. Qualora il numero degli aspiranti in possesso dei necessari requisiti 
superi il fabbisogno previsto, il responsabile dell’Ufficio di censimento può far ricorso ad una preselezione da 
condursi sulla base della diversa ponderazione dei titoli di cui all’articolo 15, comma 3.  
 4. Il corso di istruzione di cui al comma 3, per i rilevatori e coordinatori comunali, si conclude con una 
selezione effettuata secondo le modalità stabilite dall’Istat.  
 5. I Comuni e le CCIAA conferiscono, su proposta del responsabile dell’Ufficio di censimento, l’incarico 
di rilevatore e coordinatore e provvedono, su segnalazione del responsabile dell’Ufficio di censimento, a 
sollevare dall’incarico i rilevatori e i coordinatori le cui inadempienze pregiudichino il buon andamento delle 
operazioni censuarie.

Art. 17 
Compiti dei rilevatori

 1. I rilevatori svolgono i compiti loro affidati dai responsabili degli uffici di censimento comunali e dai 
coordinatori comunali, fornendo ai rispondenti tutti i chiarimenti richiesti e, se necessario, collaborando con 
essi alla compilazione dei questionari.  
 2. I rilevatori provvedono alla consegna e al ritiro dei fogli di famiglia, di convivenza e dei questionari 
relativi al censimento generale dell’industria e dei servizi, alla compilazione dei questionari del censimento 
degli edifici, alla verifica dell’esistenza di tutte le unità economiche presenti nella lista loro assegnata, nonché 
all’esecuzione dei compiti indicati nelle circolari di cui all’articolo 1 comma 3.  
 3. Al momento del ritiro i rilevatori provvedono ad effettuare per ciascun questionario i controlli necessari 
per accertare la completezza delle informazioni raccolte e la coerenza tra le risposte fornite. Qualora i rilevatori 
non riescano ad ottenere i chiarimenti necessari, ne danno immediata comunicazione ai coordinatori o, in loro 
assenza, al responsabile dell’ufficio di censimento comunale.  
 4. I questionari e i modelli compilati, ove richiesto nelle istruzioni fornite dall’Istat, sono sottoscritti dai 
rilevatori.
 5. Nell’espletamento dell’incarico ricevuto è fatto divieto ai rilevatori di svolgere nei confronti delle unità 
da censire attività diverse da quelle proprie dei censimenti e di raccogliere informazioni non contenute nei 
questionari di rilevazione.  

Art. 18.
Compiti dei coordinatori

 1. I coordinatori comunali controllano giornalmente l’attività dei rilevatori, prestano loro assistenza, 
organizzano la rilevazione sul territorio, redigono i prospetti riepilogativi delle operazioni effettuate, segnalano 
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al responsabile dell’ufficio comunale di censimento eventuali inadempienze e difficoltà organizzative e 
provvedono a quanto disposto dal responsabile dell’ufficio di censimento comunale.  
 2. I coordinatori provinciali svolgono compiti di monitoraggio e assistenza tecnica agli uffici di censimento 
comunali e a quanto disposto dal responsabile dell’ufficio di censimento provinciale.  

Capo V
PERSONALE ISTAT E CCIAA

Art. 19.
Assunzioni e collaborazioni professionali

 1. L’Istat e le CCIAA per l’esecuzione delle operazioni censuarie e per il tempo strettamente necessario 
allo svolgimento delle stesse, procedono ad assunzioni di personale, anche in deroga ai limiti previsti dai 
contratti collettivi nazionali di lavoro, con contratto a tempo determinato secondo le modalità stabilite 
dall’articolo 37, comma 2, lettera c), della legge 17 maggio 1999, n. 144, ovvero con altre tipologie contrattuali 
previste per le amministrazioni pubbliche, ovvero ricorrono alla collaborazione professionale di soggetti esterni 
ai sensi dell’articolo 7 del decreto legislativo 3 febbraio 1993, n. 29.  

Capo VI 
TRATTAMENTO DEI DATI

E TUTELA DELLA RISERVATEZZA 

Art. 20.
Obbligo di risposta

 1. Gli obblighi e le modalità per la raccolta dei dati sono resi noti da ciascun Comune mediante l’affissione 
di apposito manifesto ufficiale fornito dall’Istat.  
 2. Le persone fisiche, i legali rappresentanti delle persone giuridiche, delle amministrazioni, enti e 
organismi oggetto dei censimenti hanno l’obbligo di fornire tutti i dati e le notizie richieste con i questionari di 
rilevazione.
 3. A coloro che non forniscono le notizie richieste, ovvero le forniscono scientemente errate o incomplete, 
vengono applicate le sanzioni amministrative di cui all’articolo 11 del decreto legislativo 6 settembre 1989, n. 
322.
 4. I soggetti di cui al comma 2, i quali entro i termini di raccolta dei dati stabiliti dal calendario di cui 
all’articolo 11, comma 3, non abbiano ricevuto i questionari ovvero, avendoli ricevuti non abbiano potuto 
riconsegnarli al rilevatore, devono darne comunicazione entro venti giorni dalla scadenza dei termini suddetti, 
all’Ufficio di censimento comunale, il quale provvede tempestivamente alla consegna o al ritiro dei questionari 
stessi.

Art. 21.
Segreto statistico e tutela della riservatezza dei dati

 1. Alle notizie raccolte in occasione dei censimenti si applicano gli articoli 8 e 9 del decreto legislativo 6 
settembre 1989, n. 322.  
 2. Le operazioni di censimento che comportino trattamento di dati personali si svolgono nel rispetto delle 
disposizioni della legge 31 dicembre 1996, n. 675, nonché di quelle di cui al decreto legislativo 30 luglio 1999, 
n. 281, e al decreto del Presidente della Repubblica 28 luglio 1999, n. 318.  
 3. I rilevatori e coordinatori sono vincolati al segreto statistico ai sensi dell’articolo 8 del decreto 
legislativo 6 settembre 1989, n. 322, e sono soggetti, in quanto incaricati di un pubblico servizio, al divieto di 
cui all’articolo 326 del codice penale.  
 4. I responsabili degli uffici di censimento sono designati responsabili del trattamento dei dati ai sensi 
dell’articolo 8 della legge 31 dicembre 1996, n. 675, per la tutela della riservatezza dei dati.



I documenti  14° Censimento generale della popolazione e delle abitazioni – 21 ottobre 200114

Art. 22.
Fornitura di dati

 1. L’Istat fornisce agli uffici di statistica delle amministrazioni, enti ed organismi facenti parte del Sistema 
statistico nazionale che ne facciano richiesta, i dati relativi alle singole unità di rilevazione per il territorio di 
rispettiva competenza nonché i dati relativi ai territori limitrofi che risultino indispensabili per lo svolgimento 
di funzioni istituzionali nel rispetto del decreto legislativo 30 luglio 1999, n. 281, e, in particolare, di quanto ivi 
disposto all’articolo 10, comma 6.  
 2. L’Istat fornisce agli enti ed organismi non facenti parte del Sistema statistico nazionale, per soli scopi 
statistici, i dati di cui al comma 1, secondo le modalità previste dall’articolo 27 della legge 31 dicembre 1996, 
n. 675.  
 3. L’Istat fornisce ai comuni che ne facciano richiesta le informazioni del censimento degli edifici ai fini di 
cui all’articolo 2, comma 2.  
 4. La fornitura dei dati avviene mediante supporti informatici o altri sistemi concordati tra gli uffici, gli enti 
e gli organismi di cui ai commi 1 e 2, e l’Istat, dietro rimborso delle spese sostenute per la riproduzione e la 
fornitura. Tale rimborso non potrà superare gli importi indicati dall’Autorità per l’informatica nella pubblica 
amministrazione.  
 5. L’ufficio di statistica è tenuto al rispetto delle disposizioni a tutela della riservatezza dei dati forniti 
dall’Istat e adotta le misure necessarie per impedirne alterazioni o cancellazioni. Allo stesso ufficio è fatto 
divieto di fornire gli stessi dati ad altro ufficio pubblico o privato, ivi compresi gli uffici dell’amministrazione 
di appartenenza, fatte salve le deroghe previste dal decreto legislativo 6 settembre 1989, n. 322.  

Art. 23.
Diffusione dei dati

 1. Al fine di diffondere l’informazione statistica ufficiale sulla struttura socio-demografica, economica ed 
occupazionale del Paese, l’Istat è autorizzato a rendere disponibili i dati dei censimenti relativi alla consistenza 
delle unità di rilevazione ed alle principali caratteristiche di cui all’articolo 3, comma 2, e agli articoli 4 e 5, 
anche con frequenza inferiore alle tre unità, ad esclusione dei dati di cui all’articolo 22 della legge 31 dicembre 
1996, n. 675.  

Art. 24. 
Comunicazione e pubblicità

 1. L’Istat promuove, nelle forme ritenute più efficaci, iniziative di comunicazione integrata volte a 
garantire il coinvolgimento e la sensibilizzazione dei rispondenti, nonché l’utilizzazione da parte della 
collettività dei dati pubblicati.  
 2. Gli organi censuari, assumendone il relativo onere finanziario, possono promuovere d’intesa con l’Istat 
anche tramite i propri uffici di relazione con il pubblico, idonee iniziative a livello territoriale, al fine di 
assicurare il necessario coordinamento con le attività di cui al comma 1.  
 3. Le regioni, avvalendosi dei propri Uffici di statistica, possono avviare, d’intesa con l’Istat, iniziative 
divulgative e attività informative sulle finalità dei censimenti.  
 4. Il manifesto ufficiale di cui all’articolo 20, comma 1, e gli altri mezzi di informazione e propaganda 
forniti dall’Istat sono esenti dall’imposta di pubblicità e dai diritti di affissione, ai sensi degli articoli 17, 
comma 1, lettere g) e i), e 21, comma 1, lettera f), del decreto legislativo 15 novembre 1993, n. 507.  
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Capo VII
DISPOSIZIONI FINANZIARIE E DI AMMINISTRAZIONE

Art. 25.
Contributo forfetario

 1. Agli organi incaricati di svolgere le operazioni censuarie è corrisposto dall’Istat un contributo forfetario, 
onnicomprensivo, determinato in base al numero e alla tipologia delle unità censite e delle attività censuarie 
espletate, alla complessità e alla dispersione territoriale delle unità di rilevazione. Il contributo è comprensivo 
di una quota destinata ai Comuni che abbiano svolto le operazioni di confronto contestuale al censimento, di cui 
all’articolo 13. Gli ulteriori oneri restano a carico dei bilanci degli organi censuari.  
 2. Il contributo di cui al comma 1 è riferito alle spese di carattere generale, ivi comprese le spese di 
espletamento dei compiti di verifica dei dati e di coordinamento, e al pagamento dei compensi ai rilevatori e ai 
coordinatori. La somma totale dei contributi onnicomprensivi non può superare il 75 per cento degli 
stanziamenti attribuiti per i censimenti generali 2000-2001, detratti quelli destinati al censimento 
dell’agricoltura di cui all’articolo 37 della legge 17 maggio 1999, n. 144.  
 3. Con decreto del Presidente del Consiglio dei Ministri, sentita la Conferenza Stato-città, sono definiti, per 
i comuni e per le CCIAA, tenuto conto dei diversi compiti ad essi attribuiti ai sensi dell’articolo 11 e nei limiti 
di cui al comma 2, i criteri di ripartizione tra le seguenti voci di spesa, nonché le relative modalità di 
erogazione:

a) spese di carattere generale, ivi comprese le quote di cui all’articolo 26, comma 3;  
b) spese per compensi alle attività di rilevazione e coordinamento tecnico;  
c) spese per contributi differenziati per la raccolta di informazioni delle unità di cui all’articolo 11, 

comma 4;  
d) spese per la quota destinata alle operazioni di confronto contestuale di cui all’articolo 13.  

Art. 26.
Gestione dei fondi e oneri finanziari

 1. L’Istat è autorizzato ad erogare agli organi censuari anticipazioni sul contributo forfetario previsto 
dall’articolo 25 calcolate percentualmente in relazione allo stato di avanzamento dei lavori.
 2. Il saldo è corrisposto dopo che gli organi censuari avranno ultimato le operazioni di rispettiva 
competenza a seguito dell’esito positivo dei controlli effettuati dall’Istat.  
 3. Una quota pari al 5 per cento del contributo di cui all’articolo 25, comma 1, è destinata a incrementare il 
fondo per il miglioramento dei servizi degli organi censuari di cui all’articolo 10, comma 3, o analoghi istituti 
previsti dai contratti collettivi nazionali di lavoro, ed è erogata ai dipendenti e, nel limite del 10 per cento della 
quota, ai dirigenti degli organi stessi che partecipano direttamente alle operazioni di censimento, tenuto conto 
delle diverse modalità e responsabilità, nonché al personale che abbia svolto le operazioni di confronto 
contestuale censimento-anagrafe limitatamente alla quota di contributo destinata a tali operazioni. Per l’Istat 
l’incremento del fondo per il miglioramento dell’efficienza, correlato alle operazioni censuarie, è fissato in sede 
di bilancio di previsione e non potrà superare l’importo complessivo di lire trecento milioni, in ciascuno degli 
anni 2001-2003.  
 4. I Comuni e le CCIAA tengono separata gestione, secondo le norme vigenti, delle somme loro accreditate 
per le operazioni di censimento, conservandone la relativa documentazione e ne dispongono in relazione alle 
esigenze operative.  
 5. I responsabili dei competenti uffici di censimento si attengono nella formulazione delle richieste, nel 
controllo e nel rendiconto dei fondi alle istruzioni emanate dall’Istat.  
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 Il presente decreto, munito del sigillo dello Stato, sarà inserito nella Raccolta ufficiale degli atti normativi 
della Repubblica italiana. È fatto obbligo a chiunque spetti di osservarlo e di farlo osservare.  

   Dato a Roma, addì 22 maggio 2001 

CIAMPI
AMATO, Presidente del Consiglio dei Ministri 
BASSANINI, Ministro per la funzione pubblica 
BIANCO, Ministro dell’interno 
FASSINO, Ministro della giustizia 
LETTA, Ministro dell’industria, del commercio e  
     dell’artigianato e del commercio con l’estero 
VERONESI, Ministro della sanità
VISCO, Ministro del tesoro, del bilancio e della  
     programmazione economica

Visto, il Guardasigilli: FASSINO 

Registrato alla Corte dei conti il 25 giugno 2001 Ministeri istituzionali, Presidenza del Consiglio dei Ministri, registro n. 10, foglio n. 
10

NOTE

AVVERTENZA:

 Il testo delle note qui pubblicato è stato redatto dall’amministrazione competente per materia, ai sensi dell’art. 10, comma 3, del 
testo unico delle disposizioni sulla promulgazione delle leggi, sull’emanazione dei decreti del Presidente della Repubblica e sulle
pubblicazioni ufficiali della Repubblica italiana, approvato con D.P.R. 28 dicembre 1985, n. 1092, al solo fine di facilitare la lettura 
delle disposizioni di legge alle quali è operato il rinvio. Restano invariati il valore e l’efficacia degli atti legislativi qui trascritti. 
 Per le direttive CEE vengono forniti gli estremi di pubblicazione nella Gazzetta Ufficiale delle Comunità europee (GUCE). 

Note alle premesse:  

 L’art. 87 della Costituzione conferisce, tra l’altro, al Presidente della Repubblica il potere di promulgare le leggi ed emanare i 
decreti aventi valore di legge e i regolamenti. 

 Il testo dell’art. 17, comma 1, della legge 23 agosto 1988, n. 400, recante «Disciplina dell’attività di Governo e ordinamento
della Presidenza del Consiglio dei Ministri», è il seguente:
 «Art. 17 (Regolamenti). 1. Con decreto del Presidente della Repubblica, previa deliberazione del Consiglio dei Ministri, sentito 
il parere del Consiglio di Stato che deve pronunziarsi entro novanta giorni dalla richiesta, possono essere emanati regolamenti per 
disciplinare:
  a) l’esecuzione delle leggi e dei decreti legislativi;

b) l’attuazione e l’integrazione delle leggi e dei decreti legislativi recanti norme di principio, esclusi quelli relativi a materie
 riservate alla competenza regionale;

c) le materie in cui manchi la disciplina da parte di leggi o di atti aventi forza di legge, sempre che non si tratti di materie 
 comunque riservate alla legge;

d) l’organizzazione ed il funzionamento delle amministrazioni pubbliche secondo le disposizioni dettate dalla legge;
e) l’organizzazione del lavoro ed i rapporti di lavoro dei pubblici dipendenti in base agli accordi sindacali.».
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 Il testo dell’art. 37 della legge 17 maggio 1999, n. 144, recante «Misure in materia di investimenti, delega al Governo per il
riordino degli incentivi all’occupazione e della normativa che disciplina l’INAIL, nonché disposizioni per il riordino degli enti 
previdenziali», è il seguente:
 «Art. 37 (Disposizioni in materia di censimenti).  1. L’ISTAT provvede all’esecuzione del quinto Censimento generale 
dell’agricoltura, che avrà luogo nel corso dell’anno 2000, allo scopo utilizzando le risorse già autorizzate dalla tabella C della legge 23 
dicembre 1998, n. 449.
 2. Con appositi regolamenti da emanare, ai sensi dell’art. 17, comma 1, della legge 23 agosto 1988, n. 400, e successive 
modificazioni, con decreto del Presidente della Repubblica su proposta del Presidente del Consiglio del Ministri, di concerto con i 
Ministri di volta in volta competenti a seconda del tipo di rilevazione censuaria, sentita la Conferenza unificata di cui al decreto 
legislativo 28 agosto 1997, n. 281, sono definiti, nel rispetto degli obblighi di rilevazione derivanti dalla normativa nazionale e 
comunitaria, il campo di osservazione, i criteri per l’affidamento di fasi di rilevazioni censuarie ad enti ed organismi pubblici e privati, i 
soggetti tenuti all’obbligo di risposta, le modalità di esecuzione per tutti i censimenti, di diffusione dei dati, di fornitura agli organismi 
del Sistema statistico nazionale (SISTAN) dei dati elementari non nominativi, le modalità per il confronto dei dati dei censimenti della 
popolazione con i dati delle anagrafi comunali. I regolamenti disciplinano altresì :

a) l’attribuzione agli organismi del SISTAN, incaricati di svolgere le operazioni di censimento, di un contributo forfetario per le 
spese di rilevazione e per le spese generali e di coordinamento tecnico;  

b) il conferimento da parte degli organismi del SISTAN, competenti a svolgere attività di rilevazione, dell’incarico di rilevatore e 
di coordinatore a personale dipendente o non dipendente nonché le caratteristiche ed i contenuti minimi delle prestazioni richieste che 
saranno coperte da assicurazione e retribuite con un compenso determinato in base al numero di unità rilevate e ad altri elementi che 
differenziano le prestazioni, quali la dispersione territoriale e la complessità aziendale, ed erogato, per il personale dipendente, secondo i 
rispettivi contratti collettivi nazionali di lavoro;  

c) le modalità di assunzione da parte dell’ISTAT e delle camere di commercio, industria, artigianato e agricoltura di personale 
con contratto a tempo determinato, anche in deroga ai limiti previsti dai contratti collettivi nazionali di lavoro, ovvero con altre tipologie 
contrattuali previste per le amministrazioni pubbliche, ovvero il ricorso alla collaborazione professionale di soggetti esterni, ai sensi 
dell’art. 7 del decreto legislativo 3 febbraio 1993, n. 29, e successive modificazioni, per il periodo strettamente necessario allo 
svolgimento delle operazioni censuarie;  

d) l’utilizzazione, da parte degli organismi incaricati delle attività di rilevazione, di rilevatori e coordinatori non dipendenti,
secondo le tipologie delle collaborazioni professionali previste dai contratti collettivi nazionali di lavoro, ovvero della collaborazione 
coordinata e continuativa di cui all’art. 49, comma 2, del testo unico delle imposte sui redditi, approvato con decreto del Presidente della 
Repubblica 22 dicembre 1986, n. 917, ovvero del lavoro autonomo occasionale;

e) le modalità di diffusione dei dati relativi alla struttura socio-demografica, economica ed occupazionale con frequenza inferiore
alle tre unità, ove la disaggregazione risulti necessaria al fine di soddisfare le esigenze conoscitive di carattere internazionale,
comunitario, nazionale e locale, fatto salvo quanto previsto dalla normativa a tutela dei dati sensibili.  
 3. Per l’esecuzione di tutti i censimenti resta confermata l’estensione all’ISTAT delle disposizioni di cui al comma l dell’art. 2 ed 
al terzo comma dell’art. 5 della legge 13 luglio 1966, n. 559, e successive modificazioni.
 4. Gli oneri di spesa previsti dal presente articolo restano a carico delle risorse destinate ai censimenti.».

 La legge 23 dicembre 2000, n. 388, reca «Disposizioni per la formazione del bilancio annuale e pluriennale dello Stato (legge 
finanziaria 2001)».

 Il decreto legislativo 6 settembre 1989, n. 322, reca «Norme sul Sistema statistico nazionale e sulla riorganizzazione 
dell’Istituto nazionale di statistica, ai sensi dell’art. 24 della legge 23 agosto 1988, n. 400»; il testo degli articoli 2 e 6 del citato decreto è 
il seguente: 
 «Art. 2 (Ordinamento del Sistema statistico nazionale).  1. Fanno parte del Sistema statistico nazionale: 

a) l’Istituto nazionale di statistica (ISTAT);  
b) gli uffici di statistica centrali e periferici delle amministrazioni dello Stato e delle amministrazioni ed aziende autonome, 

istituiti ai sensi dell’art. 3;  
c) gli uffici di statistica delle regioni e delle province autonome;
d) gli uffici di statistica delle province;  
e) gli uffici di statistica dei comuni singoli o associati e delle unità sanitarie locali;  
f) gli uffici di statistica delle camere di commercio, industria, artigianato e agricoltura;  
g) gli uffici di statistica, comunque denominati, di amministrazioni e enti pubblici individuati ai sensi dell’art. 4;  
h) gli altri enti ed organismi pubblici di informazione statistica individuati con decreto del Presidente del Consiglio dei 

Ministri.».  

 «Art. 6 (Compiti degli uffici di statistica).  1. Gli uffici di statistica del Sistema statistico nazionale, oltre agli altri compiti 
attribuiti dalla normativa che li riguarda: 

a) promuovono e realizzano la rilevazione, l’elaborazione, la diffusione e l’archiviazione dei dati statistici che interessano 
l’amministrazione di appartenenza, nell’ambito del programma statistico nazionale;  
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b) forniscono al Sistema statistico nazionale i dati informativi previsti dal programma statistico nazionale relativi 
all’amministrazione di appartenenza, anche in forma individuale ma non nominativa ai fini della successiva elaborazione statistica;  

c) collaborano con le altre amministrazioni per l’esecuzione delle rilevazioni previste dal programma statistico nazionale;  
d) contribuiscono alla promozione e allo sviluppo informatico a fini statistici degli archivi gestionali e delle raccolte di dati

amministrativi.  
 2. Gli uffici attuano l’interconnessione ed il collegamento dei sistemi informativi dell’amministrazione di appartenenza con il
Sistema statistico nazionale. Per attuare il collegamento tra il sistema informativo dell’anagrafe tributaria ed il Sistema statistico 
nazionale, la Presidenza del Consiglio dei Ministri promuove, entro sei mesi dalla data di entrata in vigore del presente decreto, 
specifiche intese tra il Ministero delle finanze e l’Istituto nazionale di statistica anche al fine di assicurare il pieno rispetto 
dell’anonimato dei singoli contribuenti e del segreto fiscale.
 3. Per i compiti di cui al comma 1, gli uffici di statistica hanno accesso a tutti i dati statistici in possesso dell’amministrazione di 
appartenenza, salvo eccezioni relative a categorie di dati di particolare riservatezza espressamente previste dalla legge. Essi possono 
richiedere all’amministrazione di appartenenza elaborazioni di dati necessari alle esigenze statistiche previste dal programma statistico 
nazionale. 
 4. Per esigenze particolari, connesse a determinate rilevazioni statistiche previste dal programma statistico nazionale, il presidente 
dell’ISTAT, sentito il comitato di cui all’art. 17, può richiedere la comunicazione al Sistema, da parte degli uffici, di categorie di dati in 
forma nominativa. Sono fatte salve le riserve previste dalla legge. 
 5. In casi particolari, l’amministrazione o gli enti di appartenenza possono individuare ulteriori categorie di dati assoggettabili 
anche per tempi determinati a vincolo di riservatezza, dandone comunicazione al comitato di cui all’art. 17.
 6. Gli uffici di statistica inoltrano entro il 31 marzo di ciascun anno al presidente dell’ISTAT e all’amministrazione di 
appartenenza un rapporto annuale sull’attività svolta.».

 Il decreto legislativo 28 agosto 1997, n. 281, reca norme sulla «Definizione e ampliamento delle attribuzioni della Conferenza
permanente per i rapporti tra lo Stato, le regioni e le province autonome di Trento e Bolzano ed unificazione, per le materie ed i compiti 
di interesse comune delle regioni, delle province e dei comuni, con la Conferenza Stato-città ed autonomie locali».

 Il testo degli articoli 12 e 14 del decreto legislativo 18 agosto 2000, n. 267, è il seguente: 
 «Art. 12 (Sistemi informativi e statistici).  1. Gli enti locali esercitano i compiti conoscitivi e informativi concernenti le loro 
funzioni in modo da assicurare, anche tramite sistemi informativo-statistici automatizzati, la circolazione delle conoscenze e delle
informazioni fra le amministrazioni, per consentirne, quando prevista, la fruizione su tutto il territorio nazionale.
 2. Gli enti locali, nello svolgimento delle attività di rispettiva competenza e nella conseguente verifica dei risultati, utilizzano 
sistemi informativo-statistici che operano in collegamento con gli uffici di statistica in applicazione del decreto legislativo 6 settembre 
1989, n. 322. È in ogni caso assicurata l’integrazione dei sistemi informativo-statistici settoriali con il Sistema statistico nazionale. 
 3. Le misure necessarie sono adottate con le procedure e gli strumenti di cui agli articoli 6 e 9 del decreto legislativo 28 agosto 
1997, n. 281.».
 «Art. 14 (Compiti del comune per servizi di competenza statale).  1. Il comune gestisce i servizi elettorali, di stato civile, di 
anagrafe, di leva militare e di statistica. 
 2. Le relative funzioni sono esercitate dal sindaco quale ufficiale del Governo, ai sensi dell’art. 54. 
 3. Ulteriori funzioni amministrative per servizi di competenza statale possono essere affidate ai comuni dalla legge che regola
anche i relativi rapporti finanziari, assicurando le risorse necessarie.».

Note all’art. 1:

 Per il titolo della legge 17 maggio 1999, n. 144, si veda nelle note alle premesse.

 Il testo dell’art. 15 del citato decreto legislativo 6 settembre 1989, n. 322, è il seguente: 
 «Art. 15 (Compiti dell’ISTAT).  1. L’ISTAT provvede:

a) alla predisposizione del programma statistico nazionale;  
b) alla esecuzione dei censimenti e delle altre rilevazioni statistiche previste dal programma statistico nazionale ed affidate alla 

esecuzione dell’Istituto;  
c) all’indirizzo e al coordinamento delle attività statistiche degli enti ed uffici facenti parte del Sistema statistico nazionale di cui 

all’art. 2;  
d) all’assistenza tecnica agli enti ed uffici facenti parte del Sistema statistico nazionale di cui all’art. 2, nonché alla valutazione, 

sulla base dei criteri stabiliti dal comitato di cui all’art. 17, dell’adeguatezza dell’attività di detti enti agli obiettivi del programma 
statistico nazionale;  

e) alla predisposizione delle nomenclature e metodologie di base per la classificazione e la rilevazione dei fenomeni di carattere
demografico, economico e sociale. Le nomenclature e le metodologie sono vincolanti per gli enti ed organismi facenti parte del Sistema 
statistico nazionale;  

f) alla ricerca e allo studio sui risultati dei censimenti e delle rilevazioni effettuate, nonché sulle statistiche riguardanti fenomeni
d’interesse nazionale e inserite nel programma triennale;  
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g) alla pubblicazione e diffusione dei dati, delle analisi e degli studi effettuati dall’Istituto ovvero da altri uffici del Sistema 
statistico nazionale che non possano provvedervi direttamente; in particolare alla pubblicazione dell’Annuario statistico italiano e del 
Bollettino mensile di statistica;  

h) alla promozione e allo sviluppo informatico a fini statistici degli archivi gestionali e delle raccolte di dati amministrativi;
i) allo svolgimento di attività di formazione e di qualificazione professionale per gli addetti al Sistema statistico nazionale; 
l) ai rapporti con enti ed uffici internazionali operanti nel settore dell’informazione statistica;  
m) alla promozione di studi e ricerche in materia statistica;  
n) alla esecuzione di particolari elaborazioni statistiche per conto di enti e privati, remunerate a condizioni di mercato.  

 2. Per lo svolgimento dei propri compiti l’ISTAT si può avvalere di enti pubblici e privati e di società mediante rapporti 
contrattuali e convenzionali, nonché mediante partecipazione al capitale degli enti e società stessi. 
 3. L’ISTAT, nell’attuazione del programma statistico nazionale, si avvale degli uffici di statistica di cui all’art. 2, come precisato 
dagli articoli 3 e 4. 
 4. L’ISTAT, per l’esercizio delle sue funzioni, procede con periodicità, almeno biennale, alla convocazione di una Conferenza 
nazionale di statistica.
 5. L’ISTAT si avvale del patrocinio e della consulenza dell’Avvocatura dello Stato.».

Nota all’art. 2:  

 Il regolamento CEE n. 2186/93 del Consiglio del 22 luglio 1993 (in Gazzetta Ufficiale 5 agosto 1993 n. L196) reca norme sul 
coordinamento comunitario dello sviluppo dei registri di imprese ulilizzati a fini statistici.

Note all’art. 3:  

 Il decreto del Presidente della Repubblica 30 maggio 1989, n. 223, dispone la «Approvazione del nuovo regolamento 
anagrafico della popolazione residente». 

 Il decreto legislativo 16 dicembre 1993, n. 592, reca «Norme di attuazione dello statuto speciale della regione Trentino-Alto 
Adige concernenti disposizioni di tutela delle popolazioni di lingua ladina della provincia di Trento.». 

 Il testo vigente dell’art. 18 del decreto del Presidente della Repubblica 26 luglio 1976, n. 752, recante «Norme di attuazione
dello statuto speciale della regione Trentino-Alto Adige in materia di proporzione negli uffici statali siti nella provincia di Bolzano e di 
conoscenza delle due lingue nel pubblico impiego», è il seguente:
 «Art. 18.  1. Nel censimento generale della popolazione, ogni cittadino di età superiore ad anni quattordici, non interdetto per 
infermità di mente e residente nella provincia di Bolzano alla data del censimento, è tenuto a rendere una dichiarazione individuale di 
appartenenza ad uno dei tre gruppi linguistici italiano, tedesco e ladino. Coloro che ritengono di non appartenere ad alcuno dei predetti 
gruppi linguistici lo dichiarano e rendono soltanto dichiarazione di aggregazione ad uno di essi. 
 2. La dichiarazione è resa su modello composto di tre fogli congiunti, rispettivamente contrassegnati A/1, A/2 e A/3 e conformi ai 
fac-simile allegati al presente decreto legislativo. 
 3. Resa la dichiarazione, il foglio A/1, sottoscritto dal dichiarante, è dal medesimo collocato in apposita busta gialla chiusa
nominativa e, così ritirato, è trasmesso direttamente dal rilevatore alla pretura circondariale ovvero alla sezione distaccata di pretura, 
avuto riguardo al luogo di residenza del dichiarante. Il cancelliere che conserva il foglio A/l certifica con immediatezza, in carta libera e 
senza spese, l’appartenenza o l’aggregazione al gruppo linguistico soltanto a richiesta del dichiarante, ovvero dell’autorità giudiziaria
per esigenze di giustizia. Il personale della pretura è tenuto al segreto d’ufficio. La richiesta di esibizione del certificato o della predetta 
copia in casi diversi da quelli consentiti dalla legge costituisce fatto penalmente sanzionato ai sensi di legge. 
 4. Il foglio A/2 è collocato dal dichiarante in apposita busta bianca chiusa anonima recante indicazione del comune, è così ritirata 
dal rilevatore, che autentica la busta, ed è dal medesimo trasmesso direttamente all’ufficio comunale di censimento il quale inoltra le 
buste, senza aprirle, all’ufficio provinciale di censimento di Bolzano. Il foglio A/2 e la relativa busta non devono recare, a pena di 
nullità, sottoscrizione o segno, ancorché apposto dal cittadino, idoneo a consentirne l’identificazione. Al contenuto dei fogli A/2 si 
estendono le disposizioni volte ad assicurare la segretezza delle notizie rilevate mediante il censimento. I dati relativi alla consistenza 
proporzionale nella provincia dei tre gruppi linguistici, quale risulta dalle dichiarazioni di appartenenza e di aggregazione, sono 
pubblicati nella Gazzetta Ufficiale, con l’indicazione delle relative percentuali espresse sino alla seconda cifra decimale. I dati predetti, 
per ciascun comune della provincia, sono indicati in pubblicazione ufficiale dell’ISTAT inviata anche ai comuni. 
 5. Il foglio A/3 rimane al dichiarante. 
 6. Se il cittadino residente in provincia di Bolzano non ha potuto rendere la dichiarazione per forza maggiore o per la sua assenza 
dalla provincia durante il periodo intercorso tra la consegna dei moduli del censimento alla unità di rilevazione e il ritiro dei moduli 
dalla stessa, la dichiarazione è resa, collocata in busta gialla chiusa nominativa, entro sei mesi dal rientro nella provincia o dalla 
cessazione della causa di forza maggiore al pretore competente, il quale provvede con decreto motivato non appellabile sull’ammissione
del cittadino alla dichiarazione assunte sommarie informazioni sulla sussistenza dell’impedimento. Della dichiarazione sono redatti solo 
i fogli A/1 e A/3. 
 7. Dopo il censimento, la dichiarazione è resa, su foglio A/1 collocato dal dichiarante in busta gialla chiusa nominativa, entro un 
anno:

a) dal compimento del quattordicesimo anno di età;  
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b) dal riacquisto della capacità da parte dell’interdetto per infermità di mente;  
c) dal trasferimento della residenza in un comune della provincia di Bolzano del cittadino in essa non residente alla data del 

censimento.
 8. La busta di cui al comma 7 è consegnata dal dichiarante alla pretura circondariale o alla sezione distaccata di pretura, avuto 
riguardo al luogo di residenza del dichiarante stesso ovvero al segretario comunale del comune di residenza il quale la trasmette entro 
cinque giorni al predetto ufficio giudiziario, consegnando al dichiarante attestazione dell’avvenuta trasmissione. Il foglio A/3 rimane al 
dichiarante.
 9. Il comune di residenza avvisa i cittadini di cui al comma 7 dell’obbligo previsto da detto comma. 
 10. L’appartenenza e l’aggregazione ad uno dei tre gruppi linguistici producono identici effetti giuridici e sono provate dal foglio 
A/1, che conserva validità sino al successivo censimento. La dichiarazione attesta l’appartenenza o l’aggregazione a tutti gli effetti di 
legge».

Note all’art. 5:  

 La legge 29 dicembre 1993, n. 580, reca norme sul «Riordinamento delle camere di commercio, industria, artigianato e 
agricoltura». 

 Il testo dell’art. 3 del decreto del Presidente della Repubblica 6 giugno 2000, n. 197, recante il «Regolamento di esecuzione del
quinto censimento generale dell’agricoltura, a norma dell’art. 37 della legge 17 maggio 1999, n. 144», è il seguente: 
 «Art. 3 (Unità di rilevazione).  1. L’unità di rilevazione del censimento è l’azienda agricola, forestale e zootecnica. Per azienda 
agricola, forestale e zootecnica si intende l’unità tecnico-economica, costituita da terreni, anche in appezzamenti non contigui, ed 
eventualmente da impianti ed attrezzature varie, in cui si attua la produzione agricola, forestale e zootecnica ad opera di un conduttore, e 
cioè persona fisica, società od ente, che ne sopporta il rischio, sia da solo, come conduttore coltivatore o conduttore con salariati e/o 
compartecipanti, sia in forma associata.
 2. Sono unità di rilevazione anche le aziende zootecniche prive di terreno agrario».

Nota all’art. 6:  

 Il testo degli articoli 4 e 5 del citato decreto del Presidente della Repubblica 30 maggio 1989, n. 223, è il seguente:
 «Art. 4 (Famiglia anagrafica).  1. Agli effetti anagrafici per famiglia si intende un insieme di persone legate da vincoli di 
matrimonio, parentela, affinità, adozione, tutela o da vincoli affettivi, coabitanti ed aventi dimora abituale nello stesso comune.
 2. Una famiglia anagrafica può essere costituita da una sola persona».
 «Art. 5 (Convivenza anagrafica).  1. Agli effetti anagrafici per convivenza s’intende un insieme di persone normalmente 
coabitanti per motivi religiosi, di cura, di assistenza, militari, di pena e simili, aventi dimora abituale nello stesso comune.
 2. Le persone addette alla convivenza per ragioni di impiego o di lavoro, se vi convivono abitualmente, sono considerate membri
della convivenza, purché non costituiscano famiglie a sé stanti
 3. Le persone ospitate anche abitualmente in alberghi, locande, pensioni e simili non costituiscono convivenza anagrafica».

Note all’art 8:  

 Il regolamento CEE n. 696/93 del Consiglio del 15 marzo 1993 (in Gazzetta Ufficiale n. L076 del 30 marzo 1993) reca norme 
sulle unità statistiche di osservazione e di analisi del sistema produttivo nella Comunità europea. 

 Il regolamento CE n. 2223/96 del Consiglio del 25 giugno 1996 (in Gazzetta Ufficiale n. L310 del 30 novembre 1996) reca 
norme sul Sistema europeo dei conti nazionali e regionali nella Comunità europea.

Nota all’art. 9:  

 La legge 31 dicembre 1996, n. 675, reca «Tutela delle persone e di altri soggetti rispetto al trattamento dei dati personali».

Note all’art. 10:  

 Il testo dell’art. 3 del citato decreto legislativo 6 settembre 1989, n. 322, è il seguente: 
 «Art. 3 (Uffici di statistica).  1. Presso le amministrazioni centrali dello Stato e presso le aziende autonome sono istituiti uffici di 
statistica, posti alle dipendenze funzionali dell’ISTAT.
 2. Gli uffici di statistica sono ordinati anche secondo le esigenze di carattere tecnico indicate dall’ISTAT. Ad ogni ufficio è
preposto un dirigente o funzionario designato dal Ministro competente, sentito il presidente dell’ISTAT.  
 3. Le attività e le funzioni degli uffici statistici delle province, dei comuni e delle camere di commercio, industria, artigianato e 
agricoltura sono regolate dalla legge 16 novembre 1939, n. 1823, e dalle relative norme di attuazione, nonché dal presente decreto nella 
parte applicabile. Entro sei mesi dalla data di entrata in vigore del presente decreto, gli enti locali, ivi comprese le unità sanitarie locali 
che non vi abbiano ancora provveduto istituiscono l’ufficio di statistica anche in forma associata o consortile. I comuni con più di 
100.000 abitanti istituiscono con effetto immediato un ufficio di statistica che fa parte del Sistema statistico nazionale.  
 4. Gli uffici di statistica costituiti presso le prefetture assicurano, fatte salve le competenze a livello regionale del commissario del 
Governo previste dall’art. 13, comma 1, lettera c), della legge 23 agosto 1988, n. 400, anche il coordinamento, il collegamento e 
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l’interconnessione a livello provinciale di tutte le fonti pubbliche preposte alla raccolta ed alla elaborazione dei dati statistici, come 
individuate dall’ISTAT.  
 5. Gli uffici di statistica di cui ai commi 2, 3 e 4 esercitano le proprie attività secondo le direttive e gli atti di indirizzo emanati dal 
comitato di cui all’art. 17.».  

 Il testo dell’art. 30 del decreto legislativo 18 agosto 2000, n. 267, recante il «Testo unico delle leggi sull’ordinamento degli enti 
locali», è il seguente:
 «Art. 30 (Convenzioni).  1. Al fine di svolgere in modo coordinato funzioni e servizi determinati, gli enti locali possono stipulare 
tra loro apposite convenzioni.
 2. Le convenzioni devono stabilire i fini, la durata, le forme di consultazione degli enti contraenti, i loro rapporti finanziari ed i 
reciproci obblighi e garanzie.  
 3. Per la gestione a tempo determinato di uno specifico servizio o per la realizzazione di un’opera lo Stato e la regione, nelle 
materie di propria competenza, possono prevedere forme di convenzione obbligatoria fra enti locali, previa statuizione di un 
disciplinare-tipo.  
 4. Le convenzioni di cui al presente articolo possono prevedere anche la costituzione di uffici comuni, che operano con personale 
distaccato dagli enti partecipanti, ai quali affidare l’esercizio delle funzioni pubbliche in luogo degli enti partecipanti all’accordo, ovvero 
la delega di funzioni da parte degli enti partecipanti all’accordo a favore di uno di essi, che opera in luogo e per conto degli enti 
deleganti».  

 Il testo dell’art. 6 del decreto del Presidente della Repubblica 6 giugno 2000, n. 197 (la cui epigrafe è riportata in nota all’art. 5), 
è il seguente: :
 «Art. 6 (Organi di censimento).  1. L’ISTAT, anche tramite i propri uffici regionali, sovrintende a tutte le operazioni censuarie, 
avvalendosi degli organismi del Sistema statistico nazionale, e adotta i provvedimenti e le misure necessarie per assicurare il tempestivo 
e regolare svolgimento del censimento. 
 2. Per l’esecuzione delle operazioni di censimento l’ISTAT si avvale degli uffici di statistica dei comuni e delle camere di 
commercio, industria, artigianato e agricoltura (CCIAA), di cui al decreto legislativo 6 settembre 1989, n. 322, nonché dell’ufficio di 
statistica dell’unione italiana delle camere di commercio, industria, artigianato e agricoltura (Unioncamere). L’ISTAT può, altresì, 
avvalersi degli altri enti ed organismi del Sistema statistico nazionale.  
 3. Agli uffici di statistica dei comuni e delle camere di commercio, industria, artigianato e agricoltura sono attribuite le funzioni, 
rispettivamente, di ufficio di censimento comunale e di ufficio di censimento provinciale; al responsabile dell’ufficio di statistica sono 
attribuite le funzioni di responsabile dell’ufficio di censimento. I comuni possono svolgere tali funzioni anche in forma associata, ovvero 
con la partecipazione delle comunità montane.  
 4. I comuni e le CCIAA che non hanno costituito l’ufficio di statistica ai sensi del decreto legislativo 6 settembre 1989, n. 322, 
costituiscono un ufficio di censimento e attribuiscono le funzioni di responsabile ad un dipendente munito di adeguata professionalità.  
 5. Nelle province autonome di Trento e Bolzano e nella regione autonoma Valle d’Aosta le operazioni di censimento, attribuite 
agli uffici di statistica delle CCIAA, sono svolte rispettivamente dagli uffici di statistica delle province autonome e della regione.  
 6. Nelle regioni e nelle province autonome di Trento e Bolzano le attività censuarie previste dal protocollo d’intesa tra la 
Conferenza Stato-regioni e l’ISTAT approvato il 5 agosto 1999 sono svolte dagli uffici di statistica delle regioni e delle province
autonome, nonché dagli enti delegati in materia di agricoltura, ivi comprese le province, ove previsto dai piani regionali di censimento e 
secondo le modalità in essi contenute.  
 7. Ove si verifichino, da parte degli organi di censimento o delle persone incaricate delle operazioni censuarie, inadempienze tali 
da pregiudicare il regolare svolgimento delle operazioni stesse, l’ISTAT, fatta salva ogni azione nei confronti dei soggetti inadempienti, 
potrà avocare a sè l’esercizio delle relative funzioni».  

Note all’art. 11:  

 Il testo degli articoli 22 e 54 del citato decreto legislativo 18 agosto 2000, n. 267, è il seguente: 
 «Art. 22 (Aree metropolitane).  1. Sono considerate aree metropolitane le zone comprendenti i comuni di Torino, Milano, 
Venezia, Genova, Bologna, Firenze, Roma, Bari, Napoli e gli altri comuni i cui insediamenti abbiano con essi rapporti di stretta
integrazione territoriale e in ordine alle attività economiche, ai servizi essenziali alla vita sociale, nonché alle relazioni culturali e alle 
caratteristiche territoriali. 
 2. Su conforme proposta degli enti locali interessati la regione procede entro centottanta giorni dalla proposta stessa alla 
delimitazione territoriale dell’area metropolitana. Qualora la regione non provveda entro il termine indicato, il Governo, sentita la 
Conferenza unificata di cui all’art. 8 del decreto legislativo 28 agosto 1997, n. 281, invita la regione a provvedere entro un ulteriore 
termine, scaduto il quale procede alla delimitazione dell’area metropolitana.
 3. Restano ferme le città metropolitane e le aree metropolitane definite dalle regioni a statuto speciale».
 «Art. 54 (Attribuzioni del sindaco nei servizi di competenza statale).  1. Il sindaco, quale ufficiale del Governo, sovrintende: 

a) alla tenuta dei registri di stato civile e di popolazione ed agli adempimenti demandatigli dalle leggi in materia elettorale, di
leva militare e di statistica;  

b) alla emanazione degli atti che gli sono attribuiti dalle leggi e dai regolamenti in materia di ordine e di sicurezza pubblica;
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c) allo svolgimento, in materia di pubblica sicurezza e di polizia giudiziaria, delle funzioni affidategli dalla legge;  
d) alla vigilanza su tutto quanto possa interessare la sicurezza e l’ordine pubblico, informandone il prefetto.  

 2. Il sindaco, quale ufficiale del Governo, adotta, con atto motivato e nel rispetto dei principi generali dell’ordinamento giuridico, 
provvedimenti contingibili e urgenti al fine di prevenire ed eliminare gravi pericoli che minacciano l’incolumità dei cittadini; per 
l’esecuzione dei relativi ordini può richiedere al prefetto, ove occorra, l’assistenza della forza pubblica. .
 3. In casi di emergenza, connessi con il traffico e/o con l’inquinamento atmosferico o acustico, ovvero quando a causa di 
circostanze straordinarie si verifichino particolari necessità dell’utenza, il sindaco può modificare gli orari degli esercizi commerciali, 
dei pubblici esercizi e dei servizi pubblici, nonché, d’intesa con i responsabili territorialmente competenti delle amministrazioni
interessate, gli orari di apertura al pubblico degli uffici pubblici localizzati nel territorio, adottando i provvedimenti di cui al comma 2. .
 4. Se l’ordinanza adottata ai sensi del comma 2 è rivolta a persone determinate e queste non ottemperano all’ordine impartito, il 
sindaco può provvedere d’ufficio a spese degli interessati, senza pregiudizio dell’azione penale per i reati in cui fossero incorsi. .
 5. Chi sostituisce il sindaco esercita anche le funzioni di cui al presente articolo. .
  6. Nell’ambito dei servizi di cui al presente articolo, il prefetto può disporre ispezioni per accertare il regolare funzionamento dei 
servizi stessi nonché per l’acquisizione di dati e notizie interessanti altri servizi di carattere generale. .
 7. Nelle materie previste dalle lettere a), b), c) e d) del comma 1, nonché dall’art. 14, il sindaco, previa comunicazione al prefetto, 
può delegare l’esercizio delle funzioni ivi indicate al presidente del consiglio circoscrizionale; ove non siano costituiti gli organi di 
decentramento comunale, il sindaco può conferire la delega ad un consigliere comunale per l’esercizio delle funzioni nei quartieri e nelle 
frazioni. .
 8. Ove il sindaco o chi ne esercita le funzioni non adempia ai compiti di cui al presente articolo, il prefetto può nominare un
commissario per l’adempimento delle funzioni stesse. .
 9. Alle spese per il commissario provvede l’ente interessato. .
 10. Ove il sindaco non adotti i provvedimenti di cui al comma 2, il prefetto provvede con propria ordinanza». 

 La direttiva n. 5 emanata dal Comitato di indirizzo e coordinamento dell’informazione statistica (COMSTAT) il 15 ottobre 
1991, reca «Disposizioni per l’organizzazione ed il funzionamento degli uffici di statistica del Ministero dell’interno e delle prefetture». 

Nota all’art. 12:  

 Il testo dell’art. 47 del citato decreto del Presidente della Repubblica 30 maggio 1989, n. 223, è il seguente:
 «Art. 47 (Revisione dell’onomastica stradale e della numerazione civica).  1. Nel quadro dei lavori preparatori ai censimenti 
generali della popolazione, i comuni devono provvedere alla revisione dell’onomastica delle aree di circolazione e della numerazione 
civica, al fine di adeguarle alla situazione di fatto esistente, avendo particolare riguardo ai cambiamenti di denominazione, all’apertura
di nuove strade, a nuove costruzioni, ampliamenti, demolizioni, ecc.
 2. La revisione predetta viene effettuata d’ufficio, indipendentemente dalla richiesta dei proprietari dei fabbricati di cui all’art. 43 
ed a prescindere dall’eventuale carattere abusivo delle abitazioni di nuova costruzione.
 3. È fatto obbligo ai comuni di osservare le modalità tecniche stabilite nell’occasione dall’Istituto nazionale di statistica».

Nota all’art. 13:  

 Il testo dell’art. 46 del citato decreto del Presidente della Repubblica 30 maggio 1989, n. 223, è il seguente: 
 «Art. 46 (Revisione delle anagrafi).  1. A seguito di ogni censimento generale della popolazione, i comuni devono provvedere 
alla revisione dell’anagrafe al fine di accertare la corrispondenza quantitativa e qualitativa di essa con le risultanze del censimento. 
 2. La documentazione desunta dai censimenti per la revisione delle anagrafi è soggetta alle norme che tutelano la riservatezza dei 
dati censuari. 
 3. La revisione viene effettuata secondo modalità tecniche stabilite nell’occasione dall’Istituto nazionale di statistica.
 4. Nell’intervallo tra due censimenti l’anagrafe deve essere costantemente aggiornata, in modo che le sue risultanze coincidano, in 
ogni momento, con la situazione di fatto relativa al numero delle famiglie, delle convivenze e delle persone residenti nel comune». 

Note all’art. 14:  

 Il testo vigente dell’art. 47 del decreto del Presidente della Repubblica 22 dicembre 1986, n. 917, recante la «Approvazione del
testo unico delle imposte sui redditi», è il seguente: 
 «Art. 47 (Redditi assimilati a quelli di lavoro dipendente).  1. Sono assimilati ai redditi di lavoro dipendente:  

a) i compensi percepiti, entro i limiti dei salari correnti maggiorati del 20 per cento, dai lavoratori soci delle cooperative di
produzione e lavoro, delle cooperative di servizi, delle cooperative agricole e di prima trasformazione dei prodotti agricoli e delle 
cooperative della piccola pesca;  

b) le indennità e i compensi percepiti a carico di terzi dai prestatori di lavoro dipendente per incarichi svolti in relazione a tale 
qualità, ad esclusione di quelli che per clausola contrattuale devono essere riversati al datore di lavoro e di quelli che per legge devono 
essere riversati allo Stato;  
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c) le somme da chiunque corrisposte a titolo di borsa di studio o di assegno, premio o sussidio per fini di studio o di 
addestramento professionale, se il beneficiario non è legato da rapporti di lavoro dipendente nei confronti del soggetto erogante;  

c-bis) le somme e i valori in genere, a qualunque titolo percepiti nel periodo d’imposta, anche sotto forma di erogazioni liberali, 
in relazione agli uffici di amministratore, sindaco o revisore di società, associazioni e altri enti con o senza personalità giuridica, alla 
collaborazione a giornali, riviste, enciclopedie e simili, alla partecipazione a collegi e commissioni, nonché quelli percepiti in relazione 
ad altri rapporti di collaborazione aventi per oggetto la prestazione di attività svolte senza vincolo di subordinazione a favore di un 
determinato soggetto nel quadro di un rapporto unitario e continuativo senza impiego di mezzi organizzati e con retribuzione periodica 
prestabilita, sempreché gli uffici o le collaborazioni non rientrino nei compiti istituzionali compresi nell’attività di lavoro dipendente di 
cui all’art. 46, comma 1, concernente redditi di lavoro dipendente, o nell’oggetto dell’arte o professione di cui all’art. 49, comma 1, 
concernente redditi di lavoro autonomo, esercitate dal contribuente;  

d) le remunerazioni dei sacerdoti, di cui agli articoli 24, 33, lettera a), e 34 della legge 20 maggio 1985, n. 222, nonché le 
congrue e i supplementi di congrua di cui all’art. 33, primo comma, della legge 26 luglio 1974, n. 343;  

e) i compensi per l’attività’ libero professionale intramuraria del personale dipendente del Servizio sanitario nazionale, del 
personale di cui all’art. 102 del decreto del Presidente della Repubblica 11 luglio 1980, n. 382, e del personale di cui all’art. 6, comma 5, 
del decreto legislativo 30 dicembre 1992, n. 502, e successive modificazioni, nei limiti e alle condizioni di cui all’art. 1, comma 7, della 
legge 23 dicembre 1996, n. 662;  

f) le indennità, i gettoni di presenza e gli altri compensi corrisposti dallo Stato, dalle regioni, dalle province e dai comuni per 
l’esercizio di pubbliche funzioni nonché i compensi corrisposti ai membri delle commissioni tributarie, ai giudici di pace e agli esperti 
del tribunale di sorveglianza, ad esclusione di quelli che per legge debbono essere riversati allo Stato;  

g) le indennità di cui all’art. 1 della legge 31 ottobre 1965, n. 1261, e all’art. 1 della legge 13 agosto 1979, n. 384, percepite dai 
membri del Parlamento nazionale e del Parlamento europeo e le indennità, comunque denominate, percepite per le cariche elettive e per 
le funzioni di cui agli articoli 114 e 135 della Costituzione e alla legge 27 dicembre 1985, n. 816, nonché i conseguenti assegni vitalizi 
percepiti in dipendenza dalla cessazione delle suddette cariche elettive e funzioni e l’assegno del Presidente della Repubblica;

h) le rendite vitalizie e le rendite a tempo determinato, costituite a titolo oneroso, diverse da quelle aventi funzione previdenziale. 
Le rendite aventi funzione previdenziale sono quelle derivanti da contratti di assicurazione sulla vita stipulati con imprese autorizzate
dall’Istituto per la vigilanza sulle assicurazioni private (ISVAP) ad operare nel territorio dello Stato, o quivi operanti in regime di 
stabilimento o di prestazioni di servizi, che non consentano il riscatto della rendita successivamente all’inizio dell’erogazione;  

h-bis) le prestazioni pensionistiche di cui al decreto legislativo 21 aprile 1993, n. 124, comunque erogate;  
i) gli altri assegni periodici, comunque denominati, alla cui produzione non concorrono attualmente né capitale né lavoro, 

compresi quelli indicati alle lettere c) e d) del comma 1 dell’art. 10 tra gli oneri deducibili ed esclusi quelli indicati alla lettera c) del 
comma 1 dell’art. 41;  

l) i compensi percepiti dai soggetti impegnati in lavori socialmente utili in conformità a specifiche disposizioni normative.  
 2. I redditi di cui alla lettera a) del comma 1 sono assimilati ai redditi di lavoro dipendente a condizione che la cooperativa sia 
iscritta nel registro prefettizio o nello schedario generale della cooperazione, che nel suo statuto siano inderogabilmente indicati i 
principi della mutualità stabiliti dalla legge e che tali principi siano effettivamente osservati.
 3. Per i redditi indicati alle lettere e), f), g), h) e i) del comma 1 l’assimilazione ai redditi di lavoro dipendente non comporta le 
detrazioni previste dall’art. 13». 

 La legge 24 giugno 1997, n. 196, reca «Norme in materia di promozione dell’occupazione». 

Note all’art. 19:  

 Per il testo dell’art. 37 della legge 17 maggio 1999, n. 144, si veda nelle note alle premesse. 

 Il testo vigente dell’art. 7 del decreto legislativo 3 febbraio 1993, n. 29 (ora art. 7 del decreto legislativo 30 marzo 2001, n. 165), 
è il seguente:
 «Art. 7 (Gestione delle risorse umane).  1. Le amministrazioni pubbliche garantiscono parità e pari opportunità tra uomini e 
donne per l’accesso al lavoro ed il trattamento sul lavoro. 
 2. Le amministrazioni pubbliche garantiscono la libertà di insegnamento e l’autonomia professionale nello svolgimento 
dell’attività didattica, scientifica e di ricerca. 
 3. Le amministrazioni pubbliche individuano criteri certi di priorità nell’impiego flessibile del personale, purché compatibile con 
l’organizzazione degli uffici e del lavoro, a favore dei dipendenti in situazioni di svantaggio personale, sociale e familiare e dei 
dipendenti impegnati in attività di volontariato ai sensi della legge 11 agosto 1991, n. 266. 
 4. Le amministrazioni pubbliche curano la formazione e l’aggiornamento del personale, ivi compreso quello con qualifiche 
dirigenziali, garantendo altresì l’adeguamento dei programmi formativi, al fine di contribuire allo sviluppo della cultura di genere della 
pubblica amministrazione. 
 5. Le amministrazioni pubbliche non possono erogare trattamenti economici accessori che non corrispondano alle prestazioni 
effettivamente rese. 
 6. Per esigenze cui non possono far fronte con personale in servizio, le amministrazioni pubbliche possono conferire incarichi
individuali ad esperti di provata competenza, determinando preventivamente durata, luogo, oggetto e compenso della collaborazione». 
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Nota all’art. 20:  

 Il testo dell’art. 11 del citato decreto legislativo 6 settembre 1989, n. 322, è il seguente:
 «Art. 11 (Sanzioni amministrative).  1. Sanzioni amministrative pecuniarie, di cui all’art. 7, sono stabilite: 

a) nella misura minima di lire quattrocentomila e massima di lire quattromilioni per le violazioni da parte di persone fisiche;  
b) nella misura minima di lire un milione e massima di lire diecimilioni per le violazioni da parte di enti e società.  

 2. L’accertamento delle violazioni, ai fini dell’applicazione delle sanzioni amministrative pecuniarie, è effettuato dagli uffici di 
statistica, facenti parte del Sistema statistico nazionale di cui all’art. 2, che siano venuti a conoscenza della violazione. 
 3. Il competente ufficio di statistica redige motivato rapporto in ordine alla violazione e, previa contestazione degli addebiti agli 
interessati secondo il procedimento di cui agli articoli 13 e seguenti della legge 24 novembre 1981, n. 689, lo trasmette al prefetto della 
provincia, il quale procede, ai sensi dell’art. 18 e seguenti della medesima legge. Dell’apertura del procedimento è data comunicazione
all’ISTAT». 

Note all’art. 21:  

 Il testo vigente degli articoli 8 e 9 del citato decreto legislativo 6 settembre 1989, n. 322, è il seguente:
 «Art. 8 (Segreto di ufficio degli addetti agli uffici di statistica).  1. Le norme in materia di segreto d’ufficio previste dal vigente 
ordinamento dell’impiego civile dello Stato si applicano a tutti gli addetti agli uffici di statistica previsti dagli articoli 3, 4 e 5. 
 2. Resta fermo il disposto dell’art. 15 del decreto del Presidente della Repubblica 2 novembre 1976, n. 784».  

 «Art. 9 (Disposizioni per la tutela del segreto statistico).  1. I dati raccolti nell’ambito di rilevazioni statistiche comprese nel 
programma statistico nazionale da parte degli uffici di statistica non possono essere esternati se non in forma aggregata, in modo che 
non se ne possa trarre alcun riferimento relativamente a persone identificabili, e possono essere utilizzati solo per scopi statistici. 
 2. I dati di cui al comma 1 non possono essere comunicati o diffusi se non in forma aggregata e secondo modalità che rendano non
identificabili gli interessati ad alcun soggetto esterno, pubblico o privato, né ad alcun ufficio della pubblica amministrazione. In ogni 
caso, i dati non possono essere utilizzati al fine di identificare nuovamente gli interessati. 
 3. In casi eccezionali, l’organo responsabile dell’amministrazione nella quale è inserito l’ufficio di statistica può, sentito il comitato 
di cui all’art. 17, chiedere al Presidente del Consiglio dei Ministri l’autorizzazione ad estendere il segreto statistico anche a dati 
aggregati.
 4. Fatto salvo quanto previsto dall’art. 8, non rientrano tra i dati tutelati dal segreto statistico gli estremi identificativi di persone o 
di beni, o gli atti certificativi di rapporti, provenienti da pubblici registri, elenchi, atti o documenti conoscibili da chiunque». 

 Per la legge 31 dicembre 1996, n. 675, si veda la nota all’art. 9. 

 Il decreto legislativo 30 luglio 1999, n. 281, reca «Disposizioni in materia di trattamento dei dati personali per finalità storiche, 
statistiche e di ricerca scientifica».  

 Il decreto del Presidente della Repubblica 28 luglio 1999, n. 318, contiene il regolamento recante «Norme per l’individuazione
delle misure minime di sicurezza per il trattamento dei dati personali, a norma dell’art. 15, comma 2, della legge 31 dicembre 1996, n. 
675».  

 Il testo vigente dell’art. 326 del codice penale è il seguente:
 «Art. 326 (Rivelazione ed utilizzazione di segreti di ufficio).  1. Il pubblico ufficiale o la persona incaricata di un pubblico 
servizio, che, violando i doveri inerenti alle funzioni o al servizio, o comunque abusando della sua qualità, rivela notizie di ufficio, le 
quali debbano rimanere segrete, o ne agevola in qualsiasi modo la conoscenza, è punito con la reclusione da sei mesi a tre anni.
 2. Se l’agevolazione è soltanto colposa, si applica la reclusione fino a un anno. 
 3. Il pubblico ufficiale o la persona incaricata di un pubblico servizio, che, per procurare a sé o ad altri indebito profitto
patrimoniale, si avvale illegittimamente di notizie di ufficio, le quali debbano rimanere segrete, è punito con la reclusione da due a 
cinque anni. Se il fatto è commesso al fine di procurare a sé o ad altri un ingiusto profitto non patrimoniale o di cagionare ad altri un 
danno ingiusto, si applica la pena della reclusione fino a due anni».

 Il testo dell’art. 8 della citata legge 31 dicembre 1996, n. 675, è il seguente: 
 «Art. 8 (Responsabile).  1. Il responsabile, se designato, deve essere nominato tra soggetti che per esperienza, capacità ed 
affidabilità forniscano idonea garanzia del pieno rispetto delle vigenti disposizioni in materia di trattamento, ivi compreso il profilo 
relativo alla sicurezza. 
 2. Il responsabile procede al trattamento attenendosi alle istruzioni impartite dal titolare il quale, anche tramite verifiche
periodiche, vigila sulla puntuale osservanza delle disposizioni di cui al comma 1 e delle proprie istruzioni.
 3. Ove necessario per esigenze organizzative, possono essere designati responsabili più soggetti, anche mediante suddivisione di
compiti. 
 4. I compiti affidati al responsabile devono essere analiticamente specificati per iscritto.
 5. Gli incaricati del trattamento devono elaborare i dati personali ai quali hanno accesso attenendosi alle istruzioni del titolare o del 
responsabile». 
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Note all’art. 22:  

 Il testo dell’art. 10 del citato decreto legislativo 30 luglio 1999, n. 281, è il seguente: 
 «Art. 10 (Modalità di trattamento e codici di deontologia).  1. Le disposizioni del presente capo si applicano ai trattamenti di 
dati per scopi statistici e, in quanto applicabili, di ricerca scientifica.
 2. Gli scopi statistici e di ricerca scientifica devono essere chiaramente determinati e resi noti all’interessato, nei modi di cui all’art. 
10 della legge anche in relazione a quanto previsto dal comma 6, lettera b), e dall’art. 6-bis del decreto legislativo 6 settembre 1989, n. 
322, introdotto dall’art. 11 del presente decreto. 
 3. I dati personali trattati per scopi statistici e di ricerca scientifica non possono essere utilizzati per prendere decisioni o 
provvedimenti relativamente all’interessato, né per trattamenti di dati per scopi di altra natura.
 4. Fermo restando quanto previsto dall’art. 22, commi 3 e 3-bis, della legge e fuori dei casi di particolari indagini statistiche o di 
ricerca scientifica previste per legge, il consenso per il trattamento dei dati di cui al medesimo art. 22 può essere prestato con modalità 
semplificate individuate dal codice deontologico e l’autorizzazione del Garante può essere rilasciata anche ai sensi dell’art. 41, comma 
7, della legge.
 5. Agli effetti dell’applicazione del presente capo, per «dati identificativi» si intendono i dati personali che permettono 
l’identificazione diretta dell’interessato. Per quanto riguarda l’identificabilità dell’interessato si osserva quanto previsto ai sensi del 
comma 6, lettera c).
 6. Con uno o più codici di deontologia e di buona condotta per il trattamento a scopi statistici e di ricerca scientifica in ambito 
pubblico e privato sono individuati, tenendo conto, per i soggetti già compresi nell’ambito del Sistema statistico nazionale, di quanto già 
previsto dal decreto legislativo 6 settembre 1989, n. 322, in particolare:

a) i presupposti e i procedimenti per documentare e verificare che i trattamenti, fuori dai casi previsti dal decreto legislativo 6 
settembre 1989, n. 322, siano svolti per idonei ed effettivi scopi statistici e di ricerca scientifica;  

b) per quanto non previsto dalla legge e dal presente decreto, gli ulteriori presupposti del trattamento e le connesse garanzie, 
anche in riferimento alla durata della conservazione dei dati, alle informazioni da rendere agli interessati relativamente ai dati raccolti 
anche presso terzi, alla comunicazione e diffusione, ai criteri selettivi da osservare per il trattamento di dati identificativi, alle specifiche 
misure di sicurezza e alle modalità per la modifica dei dati a seguito dell’esercizio dei diritti dell’interessato, tenendo conto dei principi 
contenuti nelle raccomandazioni di cui all’art. 1;  

c) l’insieme dei mezzi che possono essere ragionevolmente utilizzati dal titolare del trattamento o da altri per identificare 
l’interessato, anche in base alle conoscenze acquisite in base al progresso tecnico;  

d) le garanzie da osservare ai fini dell’applicazione delle disposizioni di cui agli articoli 12, comma 1, lettera d), e 21, comma 4, 
lettera a), della legge, che permettono di prescindere dal consenso dell’interessato, tenendo conto dei principi contenuti nelle 
raccomandazioni di cui all’art. 1;  

e) modalità semplificate per la prestazione del consenso degli interessati relativamente al trattamento dei dati di cui all’art. 22, 
comma 1, della legge;

f) le regole di correttezza da osservare nella raccolta dei dati e le istruzioni da impartire al personale incaricato;  
g) le misure da adottare per favorire il rispetto dei principi di pertinenza e non eccedenza dei dati e delle misure di sicurezza di 

cui all’art. 15 della legge, anche in riferimento alle cautele volte ad impedire l’accesso da parte di persone fisiche non incaricate del 
trattamento e l’identificazione non autorizzata degli interessati, all’interconnessione dei sistemi informativi anche nell’ambito del 
Sistema statistico nazionale e all’interscambio di dati per scopi statistici e di ricerca scientifica da effettuarsi con enti ed uffici situati 
all’estero anche sulla base delle garanzie previste dall’art. 28, comma 4, lettera g), della legge;

h) l’impegno al rispetto di regole di condotta degli incaricati del trattamento che non sono tenuti in base alla legge al segreto
d’ufficio o professionale, tali da assicurare analoghi livelli di sicurezza e di riservatezza».  

 Il testo dell’art. 27 della citata legge 31 dicembre 1996, n. 675, è il seguente:
 «Art. 27 (Trattamento da parte di soggetti pubblici).  1. Salvo quanto previsto al comma 2, il trattamento di dati personali da 
parte di soggetti pubblici, esclusi gli enti pubblici economici, è consentito soltanto per lo svolgimento delle funzioni istituzionali, nei 
limiti stabiliti dalla legge e dai regolamenti. 
 2. La comunicazione e la diffusione a soggetti pubblici, esclusi gli enti pubblici economici, dei dati trattati sono ammesse quando 
siano previste da norme di legge o di regolamento, o risultino comunque necessarie per lo svolgimento delle funzioni istituzionali. In 
tale ultimo caso deve esserne data previa comunicazione nei modi di cui all’art. 7, commi 2 e 3 al Garante che vieta, con provvedimento 
motivato, la comunicazione o la diffusione se risultano violate le disposizioni della presente legge. 
 3. La comunicazione e la diffusione dei dati personali da parte di soggetti pubblici a privati o a enti pubblici economici sono
ammesse solo se previste da norme di legge o di regolamento.
 4. I criteri di organizzazione delle amministrazioni pubbliche di cui all’art. 5 del decreto legislativo 3 febbraio 1993, n. 29, sono 
attuati nel pieno rispetto delle disposizioni della presente legge».

 Per il decreto legislativo 6 settembre 1989, n. 322, si veda nelle note alle premesse. 

Nota all’art. 23:  

 Il testo vigente dell’art. 22 della citata legge 31 dicembre 1996, n. 675, è il seguente:
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 «Art. 22 (Dati sensibili).  1. I dati personali idonei a rivelare l’origine razziale ed etnica, le convinzioni religiose, filosofiche o di 
altro genere, le opinioni politiche, l’adesione a partiti, sindacati, associazioni od organizzazioni a carattere religioso, filosofico, politico 
o sindacale, nonché i dati personali idonei a rivelare lo stato di salute e la vita sessuale, possono essere oggetto di trattamento solo con il 
consenso scritto dell’interessato e previa autorizzazione del Garante. 
 1-bis. Il comma 1 non si applica ai dati relativi agli aderenti alle confessioni religiose i cui rapporti con lo Stato siano regolati da 
accordi o intese ai sensi degli articoli 7 e 8 della Costituzione, nonché relativi ai soggetti che con riferimento a finalità di natura 
esclusivamente religiosa hanno contatti regolari con le medesime confessioni, che siano trattati dai relativi organi o enti civilmente 
riconosciuti, sempreché i dati non siano comunicati o diffusi fuori delle medesime confessioni. Queste ultime determinano idonee
garanzie relativamente ai trattamenti effettuati.
 2. Il Garante comunica la decisione adottata sulla richiesta di autorizzazione entro trenta giorni, decorsi i quali la mancata
pronuncia equivale a rigetto. Con il provvedimento di autorizzazione, ovvero successivamente, anche sulla base di eventuali verifiche, il 
Garante può prescrivere misure e accorgimenti a garanzia dell’interessato, che il titolare del trattamento è tenuto ad adottare.
 3. Il trattamento dei dati indicati al comma 1 da parte di soggetti pubblici, esclusi gli enti pubblici economici, è consentito solo se 
autorizzato da espressa disposizione di legge, nella quale siano specificati i tipi di dati che possono essere trattati, le operazioni
eseguibili e le rilevanti finalità di interesse pubblico perseguite. In mancanza di espressa disposizione di legge, e fuori dai casi previsti 
dai decreti legislativi di modificazione ed integrazione della presente legge, emanati in attuazione della legge 31 dicembre 1996, n. 676, 
i soggetti pubblici possono richiedere al Garante, nelle more della specificazione legislativa, l’individuazione delle attività, tra quelle 
demandate ai medesimi soggetti dalla legge, che perseguono rilevanti finalità di interesse pubblico e per le quali è conseguentemente 
autorizzato, ai sensi del comma 2, il trattamento dei dati indicati al comma 1. 
 3-bis. Nei casi in cui è specificata, a norma del comma 3, la finalità di rilevante interesse pubblico, ma non sono specificati i tipi di 
dati e le operazioni eseguibili, i soggetti pubblici, in applicazione di quanto previsto dalla presente legge e dai decreti legislativi di 
attuazione della legge 31 dicembre 1996, n. 676, in materia di dati sensibili, identificano e rendono pubblici, secondo i rispettivi 
ordinamenti, i tipi di dati e di operazioni strettamente pertinenti e necessari in relazione alle finalità perseguite nei singoli casi, 
aggiornando tale identificazione periodicamente. 
 4. I dati personali idonei a rivelare lo stato di salute e la vita sessuale possono essere oggetto di trattamento previa autorizzazione 
del Garante, qualora il trattamento sia necessario ai fini dello svolgimento delle investigazioni di cui all’art. 38 delle norme di 
attuazione, di coordinamento e transitorie del codice di procedura penale, approvate con decreto legislativo 28 luglio 1989, n. 271, e 
successive modificazioni, o, comunque, per far valere o difendere in sede giudiziaria un diritto di rango pari a quello dell’interessato, 
sempre che i dati siano trattati esclusivamente per tali finalità e per il periodo strettamente necessario al loro perseguimento. Il Garante 
prescrive le misure e gli accorgimenti di cui al comma 2 e promuove la sottoscrizione di un apposito codice di deontologia e di buona 
condotta secondo le modalità di cui all’art. 31, comma 1, lettera h). Resta fermo quanto previsto dall’art. 43, comma 2». 

Nota all’art 24:  

 Il testo degli articoli 17 e 21 del decreto legislativo 15 novembre 1993, n. 507, recante norme di «Revisione ed armonizzazione
dell’imposta comunale sulla pubblicità e del diritto sulle pubbliche affissioni, della tassa per l’occupazione di spazi ed aree pubbliche 
dei comuni e delle province nonché della tassa per lo smaltimento dei rifiuti solidi urbani a norma dell’art. 4 della legge 23 ottobre 1992, 
n. 421, concernente il riordino della finanza territoriale», è il seguente: 
 «Art. 17 (Esenzioni dall’imposta).  1. Sono esenti dall’imposta: 

a) la pubblicità realizzata all’interno dei locali adibiti alla vendita di beni o alla prestazione di servizi quando si riferisca
all’attività negli stessi esercitata, nonché i mezzi pubblicitari, ad eccezione delle insegne, esposti nelle vetrine e sulle porte di ingresso 
dei locali medesimi purché siano attinenti all’attività in essi esercitata e non superino, nel loro insieme, la superficie complessiva di 
mezzo metro quadrato per ciascuna vetrina o ingresso;  

b) gli avvisi al pubblico esposti nelle vetrine o sulle porte di ingresso dei locali, o in mancanza nelle immediate adiacenze del
punto di vendita, relativi all’attività svolta, nonché quelli riguardanti la localizzazione e l’utilizzazione dei servizi di pubblica utilità, che 
non superino la superficie di mezzo metro quadrato e quelli riguardanti la locazione o la compravendita degli immobili sui quali sono 
affissi, di superficie non superiore ad un quarto di metro quadrato;  

c) la pubblicità comunque effettuata all’interno, sulle facciate esterne o sulle recinzioni dei locali di pubblico spettacolo qualora 
si riferisca alle rappresentazioni in programmazione;  

d) la pubblicità, escluse le insegne, relativa ai giornali ed alle pubblicazioni periodiche, se esposta sulle sole facciate esterne delle 
edicole o nelle vetrine o sulle porte di ingresso dei negozi ove si effettua la vendita;  

e) la pubblicità esposta all’interno delle stazioni dei servizi di trasporto pubblico di ogni genere inerente l’attività esercitata
dall’impresa di trasporto, nonché le tabelle esposte all’esterno delle stazioni stesse o lungo l’itinerario di viaggio, per la parte in cui 
contengano informazioni relative alle modalità di effettuazione del servizio;

f) la pubblicità esposta all’interno delle vetture ferroviarie, degli aerei e delle navi, ad eccezione dei battelli di cui all’art. 13;  
g) la pubblicità comunque effettuata in via esclusiva dallo Stato e dagli enti pubblici territoriali;  
h) le insegne, le targhe e simili apposte per l’individuazione delle sedi di comitati, associazioni, fondazioni ed ogni altro ente che 

non persegua scopo di lucro;  
i) le insegne, le targhe e simili la cui esposizione sia obbligatoria per disposizione di legge o di regolamento sempre che le 

dimensioni del mezzo usato, qualora non espressamente stabilite, non superino il mezzo metro quadrato di superficie».  
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 «Art. 21 (Esenzioni dal diritto).  1. Sono esenti dal diritto sulle pubbliche affissioni:  
a) i manifesti riguardanti le attività istituzionali del comune da esso svolte in via esclusiva, esposti nell’ambito del proprio 

territorio;
b) i manifesti delle autorità militari relativi alle iscrizioni nelle liste di leva, alla chiamata ed ai richiami alle armi;  
c) i manifesti dello Stato, delle regioni e delle province in materia di tributi;  
d) i manifesti delle autorità di polizia in materia di pubblica sicurezza;  
e) i manifesti relativi ad adempimenti di legge in materia di referendum, elezioni politiche, per il parlamento europeo, regionali, 

amministrative;  
f) ogni altro manifesto la cui affissione sia obbligatoria per legge;  
g) i manifesti concernenti corsi scolastici e professionali gratuiti regolarmente autorizzati».  

Nota all’art. 25:  

 Per il testo dell’art. 37 della legge 17 maggio 1999, n. 144, si veda nelle note alle premesse. 
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Capitolo 2 – Circolari Istat 

Il regolamento di attuazione dei censimenti generali 2001, approvato con d.p.r. 22 maggio 2001, n. 276, 
fornisce indicazioni di carattere generale che regolano l’organizzazione delle operazioni censuarie, definendo, 
in particolare, i compiti dei vari organi coinvolti.  

Le operazioni tecniche sono disciplinate da apposite circolari ed istruzioni impartite dall’Istituto nazionale 
di statistica a tutti gli organi che compongono la rete di rilevazione e che collaborano allo svolgimento delle 
attività censuarie. In particolare, l’Istituto nazionale di statistica ha predisposto un apposito fascicolo, 
“Disposizioni per gli organi periferici”, in cui sono descritte in dettaglio le operazioni che gli organi 
partecipanti alle operazioni censuarie devono svolgere per l’effettuazione dei censimenti.  

Le circolari riportano le prescrizioni emanate dall’Istat specificative dei compiti, delle modalità e delle fasi 
di effettuazione delle operazioni censuarie. Le disposizioni contenute nelle circolari riguardano, in particolare, 
la costituzione degli uffici di censimento, le procedure di selezione del personale impegnato nella rilevazione, 
le modalità e i tempi di raccolta dei dati, l’attività di confronto dei dati censuari con le anagrafi comunali, le 
modalità di erogazione del contributo onnicomprensivo e forfetario, il controllo di qualità dei dati rilevati, 
eccetera. 

Nell’ambito degli adempimenti preparatori allo svolgimento dei censimenti generali, l’Istituto ha emanato 
nel 2000 due circolari disciplinanti le operazioni preliminari di competenza dei Comuni in materia topografica 
e anagrafica. 

Successivamente all’adozione del regolamento di attuazione dei censimenti generali, nel periodo giugno 
2001-dicembre 2002, sono state diffuse dall’Istituto nazionale di statistica 12 circolari.

Di seguito è riportato l’elenco delle circolari inviate; per completezza sono riportate anche alcune lettere 
inviate dall’Istituto agli organi di censimento nel corso del 2001. 
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Presidenza 

Protocollo N.  4564.

Roma  12 giugno 2002
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Capitolo 3 – Circolari di altri Enti 

Con l’obiettivo di favorire l’attività di raccolta dei dati censuari da parte degli Uffici di censimento 
comunali e di migliorare la qualità delle informazioni raccolte, l’Istituto nazionale di statistica si è avvalso, 
coerentemente con quanto stabilito dal regolamento di attuazione dei censimenti generali e nel rispetto delle 
disposizioni legislative in materia, della collaborazione delle amministrazioni centrali della Pubblica 
amministrazione. Tali amministrazioni hanno trasmesso ai loro uffici periferici apposite circolari al fine di dare 
maggiore diffusione alle indicazioni dell’Istat e per sensibilizzarli a fornire la massima collaborazione durante 
lo svolgimento delle operazioni censuarie. 

In particolare, tali circolari hanno disciplinato lo svolgimento della rilevazione riguardante il censimento 
delle convivenze militari e di altre convivenze come gli istituti penitenziari, i centri di accoglienza per 
immigrati e le convivenze del Corpo forestale dello Stato. Apposite circolari sono state, inoltre, diramate dalle 
stesse amministrazioni centrali, quali: 

- Ministero della difesa; 
- Ministero delle infrastrutture e dei trasporti; 
- Ministero della giustizia; 
- Ministero dell’interno; 
- Ministero delle politiche agricole e forestali. 

Di seguito sono riportate, a titolo esemplificativo, alcune di queste circolari. 
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Capitolo 4 – Informative Istat 

Oltre alle circolari, l’Istituto nazionale di statistica ha inviato per il tramite dei suoi Uffici regionali e 
dell’Unione italiana delle Camere di commercio, industria, artigianato e agricoltura (Unioncamere), alcune 
informative che riguardavano chiarimenti sulle modalità di svolgimento delle operazioni censuarie e 
disposizioni urgenti per gli Uffici di censimento provinciali e comunali. 

Nel periodo ottobre 2001-aprile 2002 sono state inviate, tramite lo strumento della posta elettronica, 15 
informative, di cui si riporta di seguito l’elenco completo. 
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Nota informativa del 12-10-2001 

DIREZIONE CENTRALE DEI CENSIMENTI DELLA POPOLAZIONE E IL TERRITORIO (DCCE) 

NOTA INFORMATIVA PER GLI UFFICI PROVINCIALI DI CENSIMENTO SULLA GESTIONE 
DEI DATI PROVVISORI DELLA POPOLAZIONE A LIVELLO COMUNALE 

In occasione del 14° Censimento generale della popolazione i Comuni devono procedere, tra l’altro, alla 
compilazione dei modelli Istat P.2 “Movimento e calcolo annuale della popolazione residente” e Istat P.3 
“Rilevazione annuale dei cittadini stranieri iscritti in anagrafe. Bilancio demografico” riferiti al periodo 1° 
gennaio-20 ottobre 2001, come indicato nella circolare n°15 del 10/7/2001. 

Al  fine di poter effettuare un riscontro tempestivo delle informazioni riportate nei suddetti modelli con quelle 
relative ai dati provvisori (modello Istat CP.8bis) della popolazione censita alla stessa data si è ritenuto 
opportuno introdurre nel sistema di monitoraggio all’interno del menù “Dati provvisori”  il  modello “Dati 
demografici provvisori”. 

Ai Comuni si richiede, pertanto, di riportare sul modello previsto, entro il 15 novembre 20011 , con riferimento 
al modello Istat P.2, le informazioni relative ai dati della popolazione residente al 20 di ottobre 2001 (punto 
10.) e alle schede  individuali relative a tutti i residenti nel Comune (punto 11.), separatamente per maschi e 
femmine, mentre con riferimento al modello P.3, le informazioni  relative alla popolazione residente straniera al 
20 ottobre 2001 (punto 6.) per il totale di maschi e femmine.   

Si richiede l’intervento degli  Uffici Regionali e dei Coordinatori provinciali per poter  dare tempestiva 
comunicazione ai Comuni di questo ulteriore  adempimento. 

Come già previsto per la trasmissione del  Istat CP.8bis, queste informazioni  dovranno pervenire all’Istat per il 
tramite degli Uffici regionali: i Comuni che non accedono direttamente al sistema di monitoraggio 
trasmetteranno  le suddette informazioni, via fax, all’Ufficio regionale competente, mentre coloro che accedono 
al sistema di monitoraggio seguiranno la seguente procedura: 
collegamento al sito : https://mtcens.istat.it. ; 
menu iniziale con scelta delle voci: dati provvisori;   modelli
Si precisa, infine, che i comuni che invieranno i dati dei modelli Istat P.2 e P.3 attraverso il sito Internet non 
dovranno fare alcuna operazione.

Roma, 12 ottobre 2001 

                                                          
1 Cfr. paragrafi  8.  e 9.  della circolare n.15 
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Nota informativa del 15-10-2001 

Al responsabile dell'Ufficio di Censimento Provinciale di _________ 

Con riferimento al Censimento Generale della popolazione e abitazioni l'Istat informa che la società incaricata 
di effettuare la consegna ai comuni dovrebbe completare questa operazione per i comuni della provincia entro il 
_______, nelle varie percentuali indicate.  
A questo proposito si invitano i coordinatori provinciali a dare la notizia agli Uffici di Censimento Comunali 
che ad oggi ancora non avessero ricevuto il materiale, con la raccomandazione di informare prontamente l'Istat 
nel caso detta consegna non dovesse avvenire entro la data indicata in precedenza. Tale comunicazione deve 
essere inviata tramite e-mail all'indirizzo magatto@istat.it o via fax al numero 06 5943011. 
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Nota informativa del 29-10-2001 

 Ai Dirigenti degli Uffici di censimento provinciali 

Vi invitiamo a diffondere la seguente comunicazione, relativa alla fase di revisione dei modelli censuari, agli 
Uffici di censimento comunale di Vostra competenza.  
RingraziandoVi, si porgono distinti saluti. 

Note per la compilazione 

Si invitano tutti gli UCC, in fase di revisione dei questionari, a limitarsi a ricopiare su nuovi modelli solo i 
questionari irrimediabilmente danneggiati e di correggere gli altri attenendosi scrupolosamente alle regole 
riportate all’interno dei modelli stessi e nel volume “Disposizioni per gli Organi periferici e Istruzioni per il 
rilevatore”, tenendo conto delle dotazioni disponibili. 

Si fa presente, in particolare, che per semplici errori di compilazione si deve adottare una delle soluzioni 
qui descritte. 

1. Nel caso di scritte errate nei campi alfabetici o numerici cancellare la parte errata annerendo le caselle e 
scrivere la risposta giusta nelle caselle rimanenti. Se non ci sono sufficienti caselle rimanenti scrivere 
vicino nel modo più chiaro possibile. 

2. Non apportare correzioni pasticciate per cercare di riprodurre esattamente la grafia degli esempi nel caso 
in cui le cifre o le lettere non siano state scritte esattamente come illustrato nelle "Note per la 
compilazione" della penultima pagina dei modelli. 

3. Non apportare correzioni se i caratteri o i segni di biffatura escono leggermente dalle caselle. 
4. Non usare il bianchetto per correggere: cancellare annerendo le caselle e scrivere nelle caselle rimanenti 

o a fianco. 
5. Poiché la pag. 2 non è letta otticamente, ma viene utilizzata esclusivamente dal comune, è possibile 

apportare (solo ed esclusivamente in questa pagina) correzioni non conformi a quanto richiesto nelle Note 
per la compilazione nella penultima pagina. Quindi, solo in questa pagina, si può scrivere fuori dagli 
spazi previsti e cancellare scritte errate per correggere le informazioni sulle persone iscritte nella Lista A 
e Lista B. 

La stessa informativa è stata comunicata agli Uffici regionali Istat. 
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Nota informativa del 12-11-2001 

Informativa per gli Uffici di Censimento Provinciali relativa alla situazione scorte dei modelli Istat CP.1

Si comunica che le scorte dei modelli Istat CP.1_5p, CP.1_2p e Istat CP.1_Agg A sono esaurite.  
I modelli Istat CP.1_Agg A sono attualmente in fase di ristampa e verranno consegnati nel corso della prossima 
settimana.  
Non è invece possibile la ristampa dei modelli Istat CP.1_5p né dei modelli Istat CP.1_2p, in quanto i tempi 
della ristampa stessa si protrarrebbero oltre i termini del Censimento. 

Si comunica inoltre che tutte le richieste pervenute fino all'8 novembre relative a modelli CP.1 sono state 
soddisfatte con l'invio di modelli CP.1_2p. I quantitativi richiesti sono stati tutti inviati; nel caso delle regioni 
Sicilia e Campania, data la quantità delle richieste e la mancanza di modelli, è stato possibile inviare solo il 
62% di quanto richiesto. 

A seguito della situazione della disponibilità dei modelli sopra descritta si fa presente che, ove non fossero più 
disponibili i modelli Istat CP.1_5p in quanto esauriti, i Comuni possono utilizzare in sostituzione i modelli Istat 
CP.1_2p aggiungendo il numero necessario di modelli Istat CP.1_Agg A. 

Resta inteso che, ai fini del calcolo dei contributi stabiliti per l’attività di rilevazione, i modelli aggiuntivi stessi 
verranno calcolati solo a partire dal 6° componente delle famiglie, come previsto dall’art. 4, comma 2, lettera a) 
del DPCM 14/9/2001 pubblicato in G.U. del 16/10/2001 e dalla circolare Istat n. 22 del 20/9/2001, punto 3.2. 
Si invitano gli Uffici di Censimento Provinciali a dare la massima diffusione al presente comunicato, 
informandone i Comuni interessati.  
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Nota informativa del 13-11-2001 

Stampa, distribuzione dei modelli e possibili azioni relativamente all’utilizzazione dei modelli.  

Stampa e distribuzione dei modelli Istat CP.ED, Istat CP.1_2p e Istat CP.1_5p 

Si fa presente che, nelle stime per la stampa dei modelli si è tenuto conto di un totale per l’Italia di 22.000.000 
di famiglie, 6.400.000 abitazioni non occupate, per un totale complessivo di 28.400.000 modelli Istat CP.1. Tali 
stime sono state aumentate, per la richiesta di stampa, del 15-30%, variabile in funzione degli indicatori 
demografici e territoriali utilizzati per effettuare la stima. 
E’ stato stampato, invece, un totale di 34.230.000 modelli CP.1, un numero ancora superiore al totale previsto, 
di cui 19.900.000 di modd. Istat CP.1_2p e 14.330.000 di modd. Istat CP.1_5p.  
I comuni, gli Uffici di censimento provinciale, gli Uffici Regionali hanno ricevuto tale materiale in varie date. 
In base al piano di spedizione hanno ricevuto circa 32.600.000 modelli. In base alle richieste, sono stati inviati, 
in aggiunta a quanto previsto nel piano di spedizione, un totale di circa 1.630.000 modelli Istat CP.1 che 
costituivano le scorte. 
Al momento attuale le scorte dei modelli sono esaurite. I modelli Istat CP.1_2p. e CP.1agg_A sono in fase di 
ristampa e verranno consegnati appena disponibili. Sulla base delle informazioni di cui si dispone tali consegne 
potrebbero avvenire non prima di 10 giorni. 
Per quanto riguarda i modd. Istat CP.ED, la stima del numero complessivo di edifici è stata di 15.500.000. Per 
la stampa è stato previsto un incremento del 30%, per un totale di 20.250.000. Secondo quanto previsto dal 
piano di spedizione, sono stati consegnati inizialmente circa 20.000.000 di modelli. Anche in questo caso una 
volta terminata la consegna iniziale si è provveduto ad inviare un totale di ulteriori 460.000 modelli (è stata 
effettuata una ulteriore ristampa dei modelli). In base ai dati inseriti nel sistema di monitoraggio, il totale degli 
edifici censiti fino ad ora è di circa 8.600.000; ai comuni in cui è stata completata la rilevazione sono stati 
consegnati circa 13.600.000 modelli Istat CP.ED e, quindi, erano stati previsti per quei comuni circa 5 milioni 
di modelli in più rispetto al fabbisogno. 

Al fine di effettuare una corretta valutazione della situazione attuale e poter attivare i necessari 
provvedimenti è, quindi, opportuno avere informazioni precise sia sui quantitativi aggiuntivi di modelli sia sulle 
motivazioni che hanno indotto, i vari comuni ad inoltrare le richieste. Ogni nuova ed ulteriore richiesta dovrà 
pertanto essere adeguatamente giustificata. 

Possibili azioni per far fronte alle carenze segnalate: note per l’utilizzazione di modelli Istat CP.ED, Istat 
CP.1_2p e Istat CP.1_5p di altri Comuni.

A seguito della situazione descritta si ribadisce che, ove non fossero più disponibili i modelli Istat CP.1_5p in 
quanto esauriti, i Comuni possono utilizzare in sostituzione i modelli Istat CP.1_2p aggiungendo il numero 
necessario di modelli Istat CP.1agg_A. 

Si fa altresì presente che per risolvere situazioni particolari è possibile utilizzare i modelli Istat CP.ED, 
CP.1_2p e CP.1_5p di Comuni che hanno ricevuto modelli personalizzati in numero superiore al fabbisogno, 
secondo le istruzioni di seguito riportate.  
In questo caso, devono essere effettuate le seguenti modifiche in corrispondenza della testata nella prima pagina 
(per tutti i modelli) e nella terzultima pagina del modello (solo per i modd. Istat CP.1_2p e Istat CP.1_5p): 

cancellare con un tratto di penna la dizione alfabetica ed i codici prestampati nelle caselle a destra della 
Provincia e del Comune apposti a stampa sui questionari e sostituirla scrivendo la dizione alfabetica 
della Provincia e del Comune che ha ricevuto i modelli; 
scrivere nelle caselle di recupero (quelle rosa) i codici identificativi del Comune che ha ricevuto il 
modello (codice di Provincia e codice di Comune). 
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Nell’effettuare queste modifiche si raccomanda di scrivere nel modo più chiaro possibile la 
denominazione e i relativi codici del Comune che utilizza i modelli.

Una omissione di questa modifica vedrebbe attribuire il questionario al Comune “donatore” con 
conseguenti errori nei risultati censuari e, in primo luogo, nella determinazione della popolazione legale. 

La stessa informativa è stata comunicata agli Uffici regionali Istat. 
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Nota informativa del 13-11-2001 

Nota relativa al Censimento delle convivenze militari dipendenti dal Ministero della Difesa. 

A seguito di frequenti richieste di chiarimento, giunte telefonicamente alla Direzione Centrale per i 
Censimenti della Popolazione e Territorio, sul censimento delle convivenze militari appartenenti al Ministero 
della Difesa, si ritiene opportuno riassumere quanto già indicato nelle “Disposizioni ed Istruzioni per gli Organi 
Periferici” e quanto concordato con l’Ufficio di Statistica del Ministero della Difesa: 
1. appartengono al suddetto Ministero le caserme dei Carabinieri, dell’Esercito, della Marina Militare e 

dell’Aeronautica Militare (compresi gli ospedali militari, le carceri militari, le navi della Marina Militare, le 
scuole di addestramento, i distaccamenti, le caserme della Guardia Costiera, ecc.);  

2. le suddette convivenze vengono censite a cura del Ministero della Difesa; pertanto, i Comandanti delle 
caserme militari della Difesa devono provvedere a far ritirare presso l’Ufficio di censimento comunale tanti 
esemplari del Foglio di convivenza (Modello Istat CP.2) quanti ne occorrono per censire tutti i componenti 
della convivenza stessa, secondo quanto previsto nelle “Disposizioni per gli Organi periferici”, Istat 2001 
(paragrafo 12.2, pagg.114-117); 

3. ai fini della firma da apporre sui questionari rilasciati ai suddetti Comandanti, può provvedere direttamente 
il responsabile dell’Ufficio di censimento comunale; 

Per ciò che riguarda le convivenze a terra, l’Ufficio di censimento comunale, prima della consegna dei Fogli di 
convivenza ai responsabili delle convivenze militari, deve compilare soltanto i riquadri e i codici di seguito 
specificati:
4. sul frontespizio (pagina 1) del Modello Istat CP.2, l’indirizzo, la denominazione e il nome e cognome del 

responsabile della convivenza;
5. nel riquadro A del frontespizio, tutti i codici richiesti (Provincia, Comune, Sezione di censimento ed 

Edificio), ad eccezione del Numero d’ordine e del codice del Rilevatore; 
6. nel riquadro C della terzultima pagina (pagina 44) del Modello Istat CP.2, il codice della Sezione di 

censimento, corrispondente all’indirizzo della convivenza militare, e il codice di edificio, desumibile dalla 
lista degli edifici (Modello Istat CP.6_ED), secondo quanto previsto nell’informativa del Ministero della 
Difesa, Prot. n. 002775/623/2001 del 11.10.2001; pertanto, non devono essere riportati il Numero d’ordine 
e il codice del Rilevatore;

7. ai fini dell’assegnazione del codice di edificio delle convivenze militari, se la convivenza militare è nei 
centri e nei nuclei abitati, si utilizzerà il codice di edificio definitivo desunto dal Foglio di edificio 
(Modello Istat CP.ED), mentre negli altri casi (vale a dire per le case sparse) il codice di edificio sarà un 
codice fittizio 999;

8. per ciò che riguarda le convivenze militari imbarcate, l’Ufficio di censimento comunale dovrà apporre, al 
momento della consegna, sul riquadro C della terzultima pagina dei modelli Istat CP.2, la sezione di 
censimento relativa al porto dove era attraccata la nave alla mezzanotte tra il 20 e il 21 ottobre 2001 e per il 
codice di edificio il n. 999 (gli stessi codici possono essere riportati anche nel riquadro A del frontespizio 
del Foglio di convivenza), secondo quanto è stato concordato con il Comando Generale del Corpo delle 
Capitanerie di Porto, Prot. n. 82/67509 del 25.09.2001. 

Per quanto riguarda la restituzione all'Istat dei Fogli di convivenza compilati dai responsabili delle 
convivenze militari della Difesa, si precisa che: 
9. i Fogli di convivenza non appena compilati devono essere inoltrati da ciascun responsabile di convivenza al 

proprio Comando superiore, secondo quanto è stato previsto a pagina 117 delle “Disposizioni per gli 
Organi periferici” e nell'informativa del Ministero della Difesa, Prot. n. 002252/623/2001, del 13.08.2001. 
L’Ufficio di censimento comunale riceverà dai suddetti responsabili delle convivenze militari soltanto una 
copia del frontespizio e della Lista a pagina 2 del Foglio di convivenza (Modello Istat CP.2bis), vale a 
dire l’elenco delle persone che hanno dimora abituale nella convivenza militare (e solo per le convivenze 
a terra, dato che tra gli imbarcati non possono essere rilevate persone dimoranti abitualmente). Le notizie 
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contenute nel suddetto elenco (Modello Istat CP.2bis) sono utilizzate, a norma del vigente “Regolamento 
Anagrafico”, per la revisione dell’anagrafe comunale della popolazione residente;  

10. gli Uffici di censimento comunali che abbiano erroneamente ricevuto, dalle caserme militari della Difesa, 
i questionari compilati, devono contattare i responsabili di tali caserme e/o i comandi di stazione (ad es., 
quelli dei Carabinieri) per concordare con gli stessi le modalità di invio dei Fogli di convivenza compilati ai 
rispettivi Comandi superiori, secondo quanto è stato previsto e concordato con l’Istituto Nazionale di 
Statistica (Cfr. pag. 117 delle “Disposizioni per gli Organi periferici”, Istat 2001). 

Per quanto riguarda i “Primi risultati comunali” (Mod. Istat CP.8bis) delle convivenze militari della 
Difesa, si ritiene opportuno precisare che: 
11. i Comandi superiori del Ministero della Difesa, dopo aver accertato che tutte le convivenze appartenenti al 

Ministero della Difesa siano state censite, provvedono, per ciascuna convivenza rilevata, alla compilazione 
delle informazioni richieste nel riquadro E della terzultima pagina del Foglio di convivenza (pagina 44 del 
modello Istat CP.2), secondo quanto è stato previsto e concordato con l’Istituto Nazionale di Statistica 
(Prot. n. 8429 del 8.11.2001);  

12. l'Ufficio di Statistica del Ministero della Difesa provvederà, per ciascun comune, alla compilazione del 
prospetto cartaceo dei "Primi risultati comunali" (Modello Istat CP.8bis). Tali prospetti saranno ritirati 
dall'Istat, dopo che gli stessi siano stati firmati e validati dal dirigente dell'Ufficio di Statistica del Ministero 
della Difesa. Pertanto, limitatamente alle sole convivenze del Ministero della Difesa, gli Uffici di 
censimento comunale non devono compilare i computi giornalieri dei dati provvisori per sezione di 
censimento (Modd, Istat CP.7 e CP.8), circostanza che comporta altresì l’impossibilità di compilare i 
prospetti dei “Primi risultati comunali”, vale a dire i modelli Istat CP.8bis.  

Con riferimento alla collocazione esatta delle convivenze militari della Difesa negli “Stati di sezione 
definitivi” (Mod. Istat CP.9), devono essere scrupolosamente rispettate le seguenti disposizioni: 
13. gli Uffici di censimento comunale provvedono alla compilazione degli Stati di sezione definitivi (Mod. 

Istat CP.9), seguendo le istruzioni indicate da pagina 144 a pagina 147 delle “Disposizioni per gli Organi 
periferici” (parr. 13.1.1.4 e 13.1.1.5); 

14. ad ogni sezione di censimento deve corrispondere uno Stato di sezione su cui vanno elencati prima tutti i 
Fogli di famiglia e poi i Fogli di convivenza compilati. In particolare, per ciascun Foglio di famiglia e per 
ogni convivenza censita deve essere compilata una riga del modello Istat CP.9;

15. le convivenze relative alle caserme militari della Difesa devono essere riportate alla fine del modello 
CP.9, vale a dire dopo tutti i Fogli di famiglia ma anche dopo tutte le convivenza censite; 

16. il numero d’ordine definitivo delle convivenze militari, da riportare nella colonna 1 del modello Istat CP.9, 
deve essere attribuito partendo da 999, per la prima convivenza militare censita, e le eventuali altre 
convivenze rilevate nella stessa sezione, a scalare, dai numeri 998, 997 e così via (si presti attenzione al 
fatto che si parla di un numero d’ordine definitivo da attribuire a ciascuna convivenza militare censita e non 
in base a ciascun modello CP.2bis pervenuto); 

17.  per il codice di edificio delle convivenze militari, che deve essere indicato nella colonna 9 del modello 
Istat CP.9, deve essere riportato il codice di edificio definitivo, desunto dal Foglio di edificio (Mod. Istat 
CP.ED) per le convivenze militari che ricadono nei nuclei e nei centri abitati, mentre se si tratta di una 
convivenza militare censita fuori dai nuclei e dai centri abitati, il codice di edificio sarà il numero fittizio 
999.

18. dopo aver compilato, sulla base delle informazioni desumibili dal Modello Istat CP.2bis, le colonne 10, 11 
e 12 degli “Stati di sezione definitivi” (Mod. Istat CP.9) delle persone che hanno dimora abituale nella 
convivenza militare, la colonna 13 va lasciata in bianco dato che le informazioni sulle persone NON 
dimoranti abitualmente nella convivenza militare non possono essere conosciute dall’Ufficio di censimento 
comunale perché non sono riportate nella copia del frontespizio e della Lista a pagina 2 del Foglio di 
convivenza (Modello Istat CP.2). 
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Se può essere di ausilio ai Referenti provinciali Istat, le circolari concordate con l’Istat ed emanate dal  
Ministero della Difesa ai Comandanti delle convivenze militari appartenenti al Ministero della Difesa sono le 
seguenti:
Prot. n. 001392/623/2001 del 22.05.2001; 
Prot. n. 002252/623/2001 del 13.08.2001; 
Prot. n. 002435/623/2001 del 13.09.2001; 
Prot. n. 002775/623/2001 del 11.10.2001; 
Prot. n. 002868/623/2001 del 18.10.2001; 
Prot. n. 8429 del 8.11.2001. 

La stessa informativa è stata comunicata agli Uffici regionali Istat. 



I documenti  14° Censimento generale della popolazione e delle abitazioni – 21 ottobre 2001282

Nota informativa del 19-11-2001 

Comunicato agli Uffici di censimento comunali 

Oggetto: modalità di riconsegna dei questionari

In riferimento alle segnalazioni giunte a questo Istituto, concernenti modalità di consegna dei 
questionari per i Censimenti generali 2001, si specifica quanto segue. 

In base alla normativa vigente, il cittadino è tenuto a consegnare il questionario, debitamente 
compilato, esclusivamente nelle mani del rilevatore comunale. 

Il rilevatore, incaricato dall’Ufficio di censimento competente, ha partecipato ad un corso di 
formazione in cui si è dato particolare risalto alla tutela della riservatezza; inoltre, lo stesso è vincolato al 
segreto statistico, ai sensi dell’art. 8 del decreto legislativo 6 settembre 1989, n. 322, ed è soggetto, in quanto 
incaricato di pubblico servizio, al divieto di cui all’art. 326 del codice penale. 

Al solo fine di facilitare l’operazione di raccolta, l’Istat ha previsto, nelle “Disposizioni agli organi 
periferici”, la possibilità, per il rispondente, di affidare il questionario compilato ai vicini o al portiere affinché 
gli stessi lo consegnino al rilevatore. 

La modalità operativa descritta è rimessa alla scelta discrezionale del cittadino che, in nessun caso, 
può essere obbligato a consegnare il questionario a persona diversa dal rilevatore.
Si invitano, pertanto, gli Uffici di censimento comunale a vigilare, adottando, le misure più idonee, affinché le 
operazioni censuarie si svolgano nel rispetto dei diritti dei rispondenti.   
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Nota informativa del 30-11-2001 

Informativa per gli Uffici di Censimento provinciali 
Compilazione e trasmissione all’Istat del Mod. Istat CP.8bis 

Com’è noto, man mano che si procede alla revisione preliminare dei Fogli di Famiglia e dei Fogli di 
Convivenza, gli UCC provvedono alla compilazione dei Modd. Istat CP.7 e Istat CP.8 ed infine  del prospetto 
“Primi risultati comunali” (Mod. Istat CP.8bis). 
Quest’ultimo deve essere trasmesso all’Istat dai comuni tramite il sistema di monitoraggio (alla voce “Dati 
provvisori”), entro il 28 dicembre. Si raccomanda di tener conto che alcuni grandi comuni hanno manifestato 
l’impossibilità di rispettare pienamente le scadenze e che l’Istat si è dichiarata disponibile a verificare caso per 
caso (cfr. comunicato Istat-Anci-Usci).  

Gli UCC che inseriscono direttamente i dati del Mod. Istat CP.8bis nel sistema di monitoraggio devono anche 
inviare via fax una copia cartacea del modello, firmata dal responsabile dell’UCC e dal Sindaco e con il timbro 
del comune, all’Ufficio regionale Istat di competenza che, a sua volta, dopo aver effettuato i controlli di qualità 
con le altre fonti disponibili, invia copia di tali documenti (via fax) all’Istat DCCE (al numero 0646678050)  
segnalando l’esito del controllo. 

Per i comuni che non dispongono di collegamento ad Internet, il Mod. Istat CP.8bis, firmato dal responsabile 
dell’UCC e dal Sindaco e con il timbro del comune, deve essere trasmesso via fax agli Uffici regionali 
dell’Istat, che provvedono ad inserirne i dati nel sistema di monitoraggio e ad inviare tali documenti (via fax) 
all’Istat DCCE (al numero 0646678050) dopo aver effettuato i controlli di qualità con le altre fonti disponibili. 

In proposito si chiarisce che i dati inseriti nel sistema di monitoraggio sono oggetto di un processo di 
produzione che prevede diversi controlli di qualità e l’utilizzo di diversi indicatori di completezza e di validità. 
I modd. Istat CP.8bis cartacei costituiscono una ulteriore fonte rispetto a quelle previste nel sistema. 

In entrambi i casi (sia per i comuni che inseriscono i dati direttamente nel sistema di monitoraggio, sia per i 
comuni per i quali i dati vengono inseriti nel sistema di monitoraggio tramite gli Uffici regionali), l’originale 
del Mod. Istat CP.8bis, firmato dal responsabile dell’UCC e dal Sindaco e con il bollo del comune, deve essere 
consegnato all’Ufficio regionale Istat di competenza (inviato per posta, dato al Coordinatore provinciale, al 
Referente provinciale, portato all’Ufficio regionale) che, una volta raccolti tutti i documenti, li fa pervenire 
all’Istat DCCE.

Si fa presente che, una volta inviati i dati del Mod. Istat CP.8bis relativo ad un determinato comune tramite il 
sistema di monitoraggio, la funzione predisposta per l’invio da parte di quel comune viene disabilitata: non sarà 
quindi possibile effettuare un nuovo invio tramite il sistema stesso.  
Qualora si manifestasse la necessità di correggere i dati presenti nel modello trasmesso e, quindi, di effettuare 
un secondo invio, il nuovo modello Istat CP.8bis “corretto” dovrà essere inviato via fax, dall’UCC o 
dall’Ufficio regionale, alla DCCE (al numero 0646678050), che provvederà direttamente alla sostituzione dei 
dati dopo aver preso visione ed aver validato il nuovo invio. Anche in questo caso, l’originale dell’ultimo invio 
effettuato, firmato dal responsabile dell’UCC e dal Sindaco e con il bollo del comune, deve essere consegnato 
all’Ufficio regionale Istat di competenza che lo farà pervenire all’Istat DCCE  

Con l’occasione si ricorda che, per ciascuna sezione di censimento, deve essere compilato un Mod. Istat CP.7 
per i Fogli di famiglia ed un altro per i Fogli di convivenza (ad esclusione delle convivenze censite a cura del 
Ministero della Difesa, per le quali sarà lo stesso Ministero a compilare e trasmettere all’Istat un Mod. Istat 
CP.8bis per ogni comune interessato).  
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Per quel che riguarda le istruzioni per la compilazione, è necessario fare riferimento al paragrafo 
12.5.2.1. delle “Disposizioni per gli organi periferici e Istruzioni per il rilevatore”. 

Si ricorda che, per quel che riguarda la compilazione di ciascuna riga del “Computo giornaliero” relativo ai soli CP.1 (5p e 
2p), si devono seguire le seguenti istruzioni: 

nella colonna 1 deve essere trascritto il codice di edificio desunto dal riquadro C della terz’ultima pagina del CP.1 
o del CP.2; 
nella colonna 2 deve essere trascritto il numero d’ordine provvisorio assegnato al CP.1 o al CP.2 desunto dal 
riquadro C della terz’ultima pagina; 
se si tratta di un’abitazione occupata da almeno una persona dimorante abitualmente deve essere barrato il 
quadratino della colonna 3 e nella colonna 4 deve essere riportato il relativo numero di stanze (eccetto che nel 
caso delle famiglie coabitanti: in questo caso, infatti, le caselle delle colonne 3 e 4 non dovranno essere barrate). 
Queste informazioni devono essere desunte dal riquadro D della terz’ultima pagina del CP.1 (“Informazioni per la 
compilazione del Mod. Istat CP.7”); 
se si tratta di un’abitazione occupata solo da persone non dimoranti abitualmente deve essere barrato il quadratino 
della colonna 5 e nella colonna 6 deve essere riportato il relativo numero di stanze. Queste informazioni devono 
essere desunte dal riquadro D della terz’ultima pagina del CP.1; 
se si tratta di un’abitazione non occupata deve essere barrato il quadratino della colonna 7 e nella colonna 8 deve 
essere riportato il relativo numero di stanze. Queste informazioni devono essere desunte dal riquadro D della 
terz’ultima pagina del CP.1; 
se si tratta di altro tipo di alloggio occupato da almeno una persona dimorante abitualmente deve essere barrato il 
quadratino della colonna 9. Questa informazione deve essere desunta dal riquadro D della terz’ultima pagina del 
CP.1; 
se si tratta di altro tipo di alloggio occupato solo da persone non dimoranti abitualmente deve essere barrato il 
quadratino della colonna 10. Questa informazione deve essere desunta dal riquadro D della terz’ultima pagina del 
CP.1; 
nel caso di abitazione o di altro tipo di alloggio occupati da almeno una persona dimorante abitualmente deve 
essere barrato il quadratino della colonna 11 o 12 a seconda che si tratti di famiglia principale (con o senza 
famiglia coabitante) o di famiglia coabitante. Questa informazione deve essere desunta dal riquadro D della 
terz’ultima pagina del CP.1; 
nel caso di abitazione o di altro tipo di alloggio occupati da almeno una persona dimorante abitualmente deve 
essere barrato il quadratino della colonna 13 se si tratta di famiglia senza tetto o senza abitazione. Questa 
informazione deve essere desunta dal riquadro D della terz’ultima pagina del CP.1; 
nelle colonne da 15 a 19 deve essere riportato, nell’ordine, il numero di persone dimoranti abitualmente (notizie 
desunte dal riquadro E): 

- maschi 
- femmine 
- totale 
- di cui stranieri o apolidi 
- di cui presenti 

nelle colonne da 20 a 22 deve essere riportato, nell’ordine, il numero di persone non dimoranti abitualmente 
(notizie desunte dal riquadro E): 

- totale 
- di cui stranieri o apolidi 
- di cui presenti. 

Per quel che riguarda la compilazione di ciascuna riga del “Computo giornaliero” relativo ai soli CP.2, si devono seguire le 
seguenti istruzioni: 

nella colonna 1 deve essere riportato il codice di edificio (precedentemente assegnato a cura dell’UCC) desunto 
dalla Lista degli edifici contenuta nelle prime pagine del Quaderno del rilevatore; 
nella colonna 2 deve essere trascritto il numero d’ordine provvisorio assegnato al CP.2; 
deve essere barrato il quadratino della colonna 14; 
nelle colonne da 15 a 22 devono essere riportati i dati desunti dal riquadro F con criterio analogo a quello sopra 
indicato per la compilazione delle medesime colonne del Computo relativo ai soli CP.1. 
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In particolare, per quel che riguarda il computo giornaliero (Mod. Istat CP.7) per i modelli CP.1, dovrà essere 
compilata una riga per ogni Foglio di famiglia CP.1_5p o CP.1_2p ritirato dal rilevatore. Nel caso in cui siano 
stati utilizzati fogli individuali aggiuntivi, le cifre riportate nel (riquadro E del Foglio di famiglia e quindi nel) 
CP.7 (colonne 15-22) devono far riferimento al totale delle persone dell’alloggio. Inoltre, si precisa che, nelle 
colonne 19 e 22, deve essere indicato, rispettivamente, il numero dei presenti sul totale delle persone 
dimoranti abitualmente nell’alloggio (rispondenti che abbiano barrato la casella 1 alla domanda 4.1 della 
Sezione II; per i senza tetto, casella 2 alla domanda 4.1 della Sezione II) e il numero dei presenti sul totale 
delle persone non dimoranti abitualmente nell’alloggio (rispondenti che abbiano barrato la casella 1 alla 
domanda 3.1 della Sezione III; per i senza tetto, casella 2 alla domanda 3.1 della Sezione III).  

Per quel che riguarda il computo giornaliero (Mod. Istat CP.7) per i modelli CP.2 dovrà essere compilata una 
riga per ogni convivenza (indipendentemente dal numero dei Fogli di convivenza necessari per censire la 
convivenza stessa; anche in questo caso, i totali riportati nel riquadro E della terzultima pagina del primo Foglio 
di convivenza devono far riferimento al totale delle persone della convivenza).

Anche in questo caso, si precisa che, nelle colonne 19 e 22, deve essere indicato, rispettivamente, il numero dei 
presenti sul totale delle persone dimoranti abitualmente nella convivenza (rispondenti che abbiano barrato la 
casella 1 alla domanda 3.1 della Sezione I) e il numero dei presenti sul totale delle persone non dimoranti 
abitualmente nella convivenza (rispondenti che abbiano barrato la casella 1 alla domanda 9 della Sezione II).  

Per la compilazione del riepilogo dei computi giornalieri dei dati provvisori delle sezioni (Mod. Istat CP.8), è 
necessario riportare, per ciascuna sezione, distintamente per le famiglie e le convivenze, i totali finali dei CP.7, 
indicando progressivamente nella colonna 1 il numero distintivo della sezione stessa. Nelle colonne 2 e 3 deve 
essere riportato, rispettivamente, per ciascuna sezione, il numero totale degli edifici rilevati e il numero degli 
edifici contenenti almeno un’abitazione. Questi dati devono essere desunti dalla Lista degli edifici contenuta 
nel Quaderno del rilevatore. Nella colonna 16, per le righe relative alle famiglie, deve essere riportata la somma 
delle colonne 13, 14 e 15. 

Si deve infine procedere alla totalizzazione dei dati relativi a tutte le sezioni, da riportare nel Mod. Istat 
CP.8bis.
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Nota informativa del 30-11-2001 

Istituto Nazionale di Statistica 

NOTA INFORMATIVA 

Oggetto: Compilazione del modello di monitoraggio MT10 

 ’Istat elabora correntemente i dati trasmessi dai Comuni con il modello in oggetto e dalle analisi dei primi 
risultati, al fine di ottenere informazioni omogenee, si è ritenuto opportuno specificare ulteriormente le voci da 
riportare sul modello stesso.  
Tale specifiche sono state inserite sullo stesso modello in versione elettronica, allegato alla presente, e 
riguardano, in particolare,  

per il Numero totale modelli CP.1 revisionati, la frase “compresi quelli relativi alle abitazioni non 
occupate”;

per il Numero di modelli confrontati con le schede di famiglia in anagrafe, la dizione “Numero di modelli 
CP.1 e CP.2 confrontati rispettivamente con le schede di famiglia e di convivenza in anagrafe”; 

per il Numero di modelli conformi con le schede di famiglia in anagrafe, la dizione “Numero di modelli 
CP.1 e CP.2 conformi rispettivamente con le schede di famiglia e di convivenza in anagrafe” 

Le modifiche descritte fanno riferimento a quanto riportato nelle “Norme tecniche per la revisione 
dell’Anagrafe della Popolazione Residente in base alle risultanze del 14° Censimento generale della 
popolazione” , circolare Istat n. 15 del 10  luglio 2001.  
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Revisione questionari dei censimenti della popolazione e delle abitazioni 

PROVINCIA   …………………………………………………………………………………..    |_|_|_|
(denominazione)         (cod. 

Istat)

COMUNE       ………………………………………………………………….………..………   |_|_|_|
         (denominazione)         (cod. 
Istat)

Data di riferimento:
                                                   G  G  M  M  A  A  A  A 

Numero totale di modelli Istat CP.1 revisionati: 
(compresi  quelli relativi alle abitazioni non occupate)

Numero di modelli  CP.1 e CP.2 confrontati rispettivamente  
con le schede di famiglia  e di convivenza in anagrafe:

Numero di modelli CP.1 e CP.2  conformi rispettivamente alle 
schede di famiglia e di convivenza  in anagrafe:

Revisione dei modelli  Istat CP.1 completata        SI      NO 

Confronto con anagrafe completato SI      NO 

Data prevista fine lavori   (*)                                         
                                                                       G  G  M  M  A  A  A  A

(*) Da compilare anche se una sola delle due operazioni di revisione dei modelli e confronto con anagrafe non è 
stata completata. 

  _________________                                                                                 _____________________                        
          Data                                                                                                     Il Responsabile dell’UCC                                    

    14° CENSIMENTO GENERALE DELLA POPOLAZIONE 
 CENSIMENTO GENERALE DELLE  ABITAZIONI

            Ottobre 2001                                              

Istituto Nazionale di Statistica 
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Nota informativa del 10-12-2001 

Comunicato per gli Uffici di Censimento Provinciali e gli UR Istat. 
Stato di avanzamento delle operazioni censuarie 

A seguito dell’analisi dell’andamento delle operazioni di Censimento effettuata nel corso della riunione del 
nucleo per la valutazione delle operazioni stesse del 6 dicembre u.s., si è rilevato che per un gran numero di 
Comuni non sono state inserite le informazioni previste nel modello MT.11 riepilogativo delle visite effettuate 
presso ciascun Comune da parte dei Coordinatori provinciali.

Dato l’avvicinarsi delle scadenze indicate nella circolare n. 42 dell’8 novembre 2001, è di massima urgenza la 
conoscenza dettagliata dello stato di avanzamento delle operazioni censuarie presso i Comuni. 
Si trasmette in allegato un elenco di Comuni, divisi per provincia, per i quali la percentuale di completamento 
della fase di ritiro dei modelli è inferiore al 60% e non risultano nel sistema di monitoraggio Istat (mtcens) 
visite dei Coordinatori provinciali successive al 30 novembre 2001 e per i quali non sono state inserite dopo la 
stessa data le informazioni del modello MT9 (ritiro modelli). 
Per tali comuni dovranno essere acquisite, entro e non oltre il 14 dicembre p.v., le informazioni relative alle fasi 
di raccolta, di revisione questionari e di confezionamento del materiale censuario previste sia per i Censimenti 
della Popolazione e delle Abitazioni che per i Censimenti dell’Industria e dei Servizi nel modello Istat MT.11. 
Nel caso non fosse possibile acquisire tali informazioni entro la data di cui sopra attraverso visite presso i 
Comuni indicati, è possibile acquisirle telefonicamente, indicando però come data visita la data convenzionale 
del 15/08/02, e nel campo “Note” specificare: “Informazione acquisita telefonicamente”. 
Nel caso, infine, in cui non si riuscisse ad inserire i dati richiesti nel sistema di monitoraggio a causa di 
indisponibilità del sistema stesso, è possibile inviare in alternativa un modello MT.11 cartaceo al fax n. 06 
5943011. 
Si allega inoltre un elenco dei comuni per cui non risultano nel sistema di monitoraggio visite dei Coordinatori 
provinciali ed un ulteriore elenco di Comuni per cui risulta una sola visita.  
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Nota informativa del 18-12-2001 

Informativa per gli Uffici di Censimento provinciali 

Modalità di ritiro del materiale dei censimenti generali della popolazione e delle abitazioni: 
comunicazione di materiale pronto per il ritiro  

(Mod. Istat MT.12CP) 

Con riferimento alla fase di ritiro del materiale dei Censimenti generali della popolazione e delle abitazioni, 
descritto nell’allegato 1 alla circolare Istat n. 42 dell’8 novembre 2001, si ribadisce l’importanza 
dell’inserimento, da parte dei Coordinatori provinciali, dei dati previsti nel modello Istat MT.12CP. 

Le modalità di ritiro, infatti, prevedono che, una volta pronto il materiale, il referente comunale informi il 
coordinatore provinciale, che si recherà presso il comune per verificare che il materiale sia correttamente 
confezionato. Il coordinatore provinciale dovrà poi, tempestivamente, inserire nel sistema di monitoraggio Istat 
le informazioni relative al materiale pronto per il ritiro previste nel modello Istat MT.12CP, allegato alla citata 
circolare: data in cui il materiale è pronto, numero scatole pronte per il ritiro per tipologia, numero totale di 
modelli Istat CP.1, Istat CP.ED, Istat CP.2, Istat CP.9, Istat CP.10 contenuti nelle scatole, eventuale presenza 
dei floppy disk contenente i modelli Istat CP.5, Istat CP.9 e Istat CP.10 in formato elettronico. 

L’inserimento delle suddette informazioni nel sito mtcens dà inizio alla procedura di ritiro presso i 
comuni del materiale dei Censimenti della popolazione e delle abitazioni da parte della ditta incaricata, e 
sono utilizzate dalla ditta stessa sia per organizzare il ritiro che per la predisposizione del Documento di 
Trasporto. Il ritardo nella comunicazione di tali informazioni da parte dei coordinatori provinciali provoca 
automaticamente ritardi nelle fasi successive (ritiro del materiale e fasi di acquisizione, controllo, elaborazione 
e pubblicazione dei dati) e un aggravio dei costi.

Si fa inoltre presente che alla scadenza del 10 gennaio prevista dalla Circolare Istat n. 42 deve essere già stata 
data la comunicazione di materiale pronto per il ritiro per la totalità dei comuni di dimensione demografica fino 
a 20.000 abitanti. 

Si prega pertanto di provvedere con la massima tempestività all’inserimento delle informazioni richieste nel 
sistema di monitoraggio Istat. 
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Nota informativa del 4-1-2002 

ISTAT
Dipartimento delle Statistiche Sociali 

COMUNICATO PER GLI UFFICI PROVINCIALI DI CENSIMENTO: DISPOSIZIONI URGENTI AI 
COORDINATORI PROVINCIALI PER IL RITIRO DEL MATERIALE RELATIVO AL 14° CENSIMENTO 

GENERALE DELLA POPOLAZIONE E AL CENSIMENTO GENERALE DELLE ABITAZIONI 

Essendo ormai imminente il termine stabilito per la riconsegna del materiale censuario da parte dei Comuni con 
popolazione fino a 20.000 abitanti (10 gennaio 2002) si è dovuto constatare che dai dati inseriti nel sistema di 
monitoraggio risulta ancora molto esiguo il numero dei comuni per i quali è stato certificato dal coordinatore 
provinciale l'avvenuto confezionamento del materiale. Si ricorda che tale certificazione costituisce l'unico
strumento che consente di avviare la procedura di ritiro. 

Poiché il protrarsi di questa situazione può determinare ritardi alle successive fasi di lavorazione dei dati 
censuari, ma soprattutto può causare gravi inconvenienti nella fase stessa di ritiro del materiale, con 
conseguenti aggravi dei costi, si invitano gli UPC a disporre che ogni coordinatore provinciale effettui da oggi 
ed entro il giorno 9 c.m. almeno un contatto telefonico con tutti i comuni di propria competenza e che entro la 
stessa data inserisca nel sistema di monitoraggio i dati indispensabili per il ritiro del materiale nei Comuni che 
sono pronti per la consegna. Per i comuni che ancora non avessero concluso le operazioni di competenza, il 
coordinatore provinciale dovrà inviare una sintetica informativa (denominazione e codice del comune e della 
provincia, stima percentuale di completamento delle operazioni, termine ultimo stimato per la consegna del 
materiale, come da allegato) ad Istat utilizzando il fax  06/5943011 e 06/46678050  o i seguenti indirizzi email: 
dcce@istat.it oppure cp8bis@istat.it.

Il Dirigente dell'UCP è invitato ad assicurare che il lavoro venga svolto nei termini stabiliti e a disporre che 
questo venga svolto d'ufficio in caso di impedimento temporaneo del coordinatore, dandone immediata 
comunicazione all'ufficio statistico di Unioncamere e all'ufficio regionale ISTAT competente per territorio. 

Con l'occasione si prega di ricordare ai comuni che non avessero già confezionato il materiale di porre la 
massima attenzione nel rispettare le regole a suo tempo stabilite e, qualora fossero sprovvisti delle scatole di 
confezionamento, di comunicarlo urgentemente alla Dott.ssa Calamani (riferimenti già forniti in precedenza e 
tel. 06/5952.4439 - 4440 - 4533). 

Roma, 4 gennaio 2002    IL DIRETTORE DEL DIPARTIMENTO 

Viviana Egidi 
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allegato al comunicato Istat del 4 gennaio 2002 

       

Ufficio di Censimento Provinciale di ……….. 

Cod Provincia Cod Comune Denominazione comune 
 % di 

completamento 
Data prevista di completamento 

del confezionamento 

        Giorno Mese Anno 

            02 

            02 

            02 

            02 

            02 

            02 

            02 

            02 

            02 

            02 

            02 

            02 

            02 

            02 

            02 

            02 

            02 

            02 

            02 

            02 

            02 

            02 

            02 

            02 

            02 

            02 

            02 

            02 

            02 

            02 

            02 

            02 

            02 

            02 

            02 
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Nota informativa del 15-1-2002 

Informativa per gli Uffici di Censimento provinciali e comunali 

Modalità di ritiro del materiale del 14° Censimento generale della popolazione e del Censimento generale 
delle abitazioni.  

1. Scatole per il confezionamento del materiale dei Censimenti della popolazione e delle abitazioni. 

1.1. A seguito delle numerose segnalazioni pervenute in merito alla necessità di scatole per il 
confezionamento del materiale dei Censimenti della popolazione e delle abitazioni da restituire all’Istat, 
si fa presente che, ove non sia possibile riutilizzare le scatole nelle quali è stato consegnato il materiale di 
censimento e non siano disponibili le ulteriori scatole che sono state consegnate insieme al materiale 
stesso, i Comuni possono, in alternativa, utilizzare altre scatole di dimensione adeguata o inoltrare 
all’Istat una richiesta, come già indicato nel comunicato del 4 gennaio u.s. Le dimensioni interne 
raccomandate per le scatole che dovranno contenere i modelli dei Censimenti della popolazione e delle 
abitazioni sono circa 305 mm x 215 mm (lunghezza x larghezza). L’altezza delle scatole potrà essere 
adeguata alla quantità di modelli che dovranno contenere, evitando comunque di superare i 300 mm. Si 
ricorda che è possibile utilizzare dei fogli di giornale o altro di tipo carta arrotolata per riempire le 
scatole, come già indicato nell’allegato 1 alla circolare Istat n. 42 dell’8 novembre 2001.  

1.2. Si fa presente che il materiale distribuito per il confezionamento è relativo ai soli Censimenti della 
popolazione e delle abitazioni: nel calcolo delle scatole inviate ai comuni non è quindi stato tenuto conto 
del confezionamento del materiale del Censimento dell’industria e dei servizi. Si pregano pertanto i 
comuni di non richiedere ulteriori scatole per il confezionamento di tale materiale. 

2. Chiarimenti sulla compilazione delle distinte di accompagnamento (modelli Istat CP.xx_dist). 

2.1. La distinta di accompagnamento deve essere compilata dal referente comunale, o da un suo delegato, 
relativamente a ciascuna scatola di modelli compilati da riconsegnare all’Istat. 

La distinta deve risultare compilata e leggibile nelle tre copie che la compongono, facendo attenzione 
ad inserire l’originale all’interno della scatola cui si riferisce. 

2.2. Avendo i modelli Istat CP.1_dist e  Istat CP.ED_dist un numero limitato di linee per le sezioni di 
Censimento, potrebbero presentarsi casi di scatole semivuote. In questo caso è possibile inserire più 
distinte in una scatola, purché si tenga conto con attenzione di quanto segue:  

limitare al minimo i casi di scatole con più distinte; 
laddove fosse comunque necessario inserire più distinte in una scatola solo di modelli dello stesso 

tipo, ogni distinta dovrà essere raggruppata con i modelli a cui si riferisce utilizzando elastici o buste 
di carta, avendo cura di non danneggiare i modelli, in modo da poter individuare facilmente 
all’interno delle scatole i singoli insiemi di modelli preceduti dalla relativa distinta. 

In ogni caso, si raccomanda di inserire nella busta trasparente una copia di tutte le distinte presenti 
nella scatola.  
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2.3. Nel caso non sia disponibile un numero sufficiente di modelli Istat CP.xx_dist, si deve procedere, per 
ogni tipologia di modello mancante, tramite fotocopie come segue: 

utilizzare il tipo di modello Istat CP.xx_dist appropriato per la tipologia di modelli contenuti nelle 
singole scatole; 

fotocopiare la prima pagina del modello Istat CP.xx_dist generico o personalizzato del comune 
stesso, o eccezionalmente anche di un altro comune, purché non compilato, facendo attenzione a 
mantenere l’identico formato dell’originale;

verificare che il codice a barre identificativo sia ben leggibile sul modello fotocopiato e in caso 
contrario ripetere la fotocopia con altri parametri di fotocopiatura (contrasto, illuminamento); 

compilare accuratamente sul modello Istat CP.xx_dist fotocopiato i codici numerici di Comune e di 
Provincia nei rispettivi campi “RECUPERO” previsti: a questo punto il modello in fotocopia equivale 
alla prima pagina del modello in triplice copia; 

procedere alla compilazione degli altri campi del modello in fotocopia secondo le istruzioni 
previste, facendo attenzione a rispettare gli allineamenti ed incolonnamenti previsti sull’originale; 

fotocopiare in due ulteriori copie il modello in fotocopia così compilato; 
inserire il modello in fotocopia compilato entro la scatola, in cima alla pila di modelli cui si 

riferisce;
inserire una delle copie fotocopiate nella busta trasparente da applicare su un lato della scatola, in 

modo che risulti visibile e leggibile ed inviare la terza all’Istat, all’indirizzo indicato nell’allegato 1 
alla citata circolare n. 42. Nel caso non fosse disponibile la busta trasparente si può incollare la copia 
direttamente su un lato della scatola in modo che risulti ben visibile e leggibile; 

nel confezionamento delle scatole si raccomanda, per il resto, di seguire le istruzioni riportate 
nell’allegato 1 alla citata circolare 42.  

2.4. Ulteriori chiarimenti sulle modalità di compilazione della distinta di accompagnamento mod. Istat 
CP.2_dist: nell’indicazione sulla distinta della quantità di modelli contenuti all'interno della scatola (in 
particolare per i modelli Istat CP.2 ed Istat CP.9) occorre sempre fare riferimento al numero di fogli 
effettivamente inseriti. Ad esempio, se per censire l'unica convivenza di una sezione sono stati 
utilizzati tre fogli di convivenza, nelle caselle corrispondenti alla quantità di modelli Istat CP.2 inseriti 
nella scatola, per quella sezione si dovrà riportare il valore 3.  
Allo stesso modo, nella compilazione del modello di monitoraggio ISTAT MT.12CP, si dovrà seguire 
lo stesso criterio, specificando il numero di fogli effettivamente inseriti all'interno delle scatole, a 
prescindere dal numero di modelli ai quali fanno riferimento. 

3. Altre importanti comunicazioni relative al ritiro del materiale del 14° Censimento generale della 
popolazione e del Censimento generale delle abitazioni.

Si fa presente che il ritiro del materiale dei censimenti della popolazione e delle abitazioni è previsto 
separatamente dal ritiro del materiale del censimento industria e servizi: i Comuni dovranno pertanto 
prestare la massima attenzione e consegnare al corriere il solo materiale dei Censimenti del quale il 
corriere stesso è incaricato del ritiro.
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Si coglie, infine, l’occasione per sollecitare la massima tempestività e ricordare la priorità 
dell’inserimento delle comunicazioni di materiale pronto per il ritiro relativo ai Censimenti della 
popolazione e delle abitazioni (modelli ISTAT MT.12CP) nel sistema di monitoraggio Istat. 
Si raccomanda ai Coordinatori provinciali la massima attenzione nell’inserimento dei dati nei modelli 
ISTAT MT.12CP: una volta inseriti e autorizzato il ritiro, infatti, tali dati non possono più essere 
modificati in quanto vengono immediatamente trasmessi al corriere che provvederà, previo 
appuntamento, al ritiro del materiale pronto presso i Comuni. In ogni caso, eventuali errori 
nell’inserimento vanno comunicati immediatamente all’Istat, al numero 06 59524409 o all’indirizzo e-
mail mtcens@istat.it. Si ricorda che i dati da inserire nel modello ISTAT MT.12CP sono relativi ai soli 
Censimenti della popolazione e delle abitazioni. 
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Nota informativa del 11-3-2002 

Informativa per gli Uffici Regionali dell'Istat e per gli Uffici di Censimento provinciali e comunali 

Modalità tecniche per “l’integrazione” di Modelli relativi a famiglie, ad abitazioni o ad edifici non censiti nei 
tempi previsti e, quindi, non inseriti nel materiale già ritirato dall’Istat. 

Si ribadisce l’esigenza di rispettare il calendario previsto per il ritiro dei questionari  e dei modelli di 
rilevazione relativi ai Censimenti generali della popolazione e delle abitazioni al fine di evitare che si possano 
verificare ritardi nelle lavorazioni successive e di conseguenza implicazioni di ordine economico nonché ritardi 
nei tempi di diffusione dei dati censuari al Paese. 
Permane inoltre invariata l’esigenza di “perfezionare” le operazioni censuarie a seguito del confronto delle 
persone censite come dimoranti abitualmente con quelle iscritte in anagrafe, secondo quanto previsto dalla 
circolare contenente la “Norme tecniche per la revisione dell’Anagrafe della Popolazione residente in base alle 
risultanze del 14° Censimento generale della popolazione”2 . 

A seguito delle numerose segnalazioni pervenute e per venire incontro alla necessità riscontrata da alcuni 
Comuni, i quali,  dopo il ritiro del materiale effettuato a cura dell’Istat, hanno  accertato l’esistenza di ulteriori 
unità di rilevazione, si sono previste le seguenti operazioni integrative. 

I modelli Istat CP.1, CP.2 e CP.ED compilati dopo il ritiro del materiale censuario da parte dell’Istat devono 
essere collocati nelle sezioni di censimento nelle quali ricadono territorialmente e numerati, se nuovi, a 
cominciare dal primo numero d’ordine definitivo successivo all’ultimo della sezione di appartenenza, o, se 
sostituiscono o integrano modelli già trasmessi, devono essere numerati con lo stesso numero d’ordine del 
modello che sostituiscono o integrano. 

Gli Uffici di censimento comunale devono inoltre provvedere a compilare i modd. Istat CP.9_INT in duplice 
copia. Per ogni sezione di censimento per la quale siano state individuate nuove unità di rilevazione devono 
essere compilate le righe necessarie di tale modello secondo l’esempio allegato indicando nel campo 
annotazioni del mod. Istat CP.9_INT il codice 1. 
Nel caso in cui sia necessario integrare persone di una famiglia già censita, si devono utilizzare i modd. Istat 
CP.1agg_A ( o Istat CP.1agg_B) indicando i codici di riferimento della famiglia già censita, desumibili dal 
mod. Istat CP.1bis, ed evidenziando la situazione nel campo annotazioni del mod. Istat CP.9_INT con il codice 
2.
Nel caso in cui siano state individuate abitazioni censite come non occupate che diventano abitazioni occupate 
da persone dimoranti (abitualmente o non abitualmente) evidenziarlo nel campo annotazioni del mod. Istat 
CP.9_INT con il codice 3. 

Gli Uffici di censimento comunale devono infine provvedere a compilare i modd. Istat CP.10_INT in duplice 
copia. Per ogni sezione di censimento per la quale siano stati recuperati modelli deve essere compilata una riga 
di tale modello e va infine ricalcolato il totale comunale secondo l’esempio allegato. 

I modelli compilati ed una copia dei modd. Istat CP.9_INT, Istat CP.10_INT devono essere trasmessi agli 
Uffici Regionali dell’Istat di competenza in accompagnamento ad una lettera redatta secondo lo schema 
allegato.
Tale materiale raccolto dagli Uffici Regionali dell’Istat sarà trasmesso da questi alla DCCE accompagnato da 
una distinta nell’ambito della quale vengono sintetizzate le informazioni relative al materiale che si trasmette. 

                                                          
2 Circolare Istat n.15 del 10 luglio 2001. 
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Si allegano le copie dei modd. Istat CP.9_INT, Istat CP.10_INT e lo schema di lettera. 

IL DIRETTORE DEL DISS 
 Viviana Egidi 
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Allegato: Schema di lettera di trasmissione del materiale integrativo 

 All’Ufficio Regionale dell’Istat 
 ……………………………… 
 ……………………………… 

OGGETTO: 14° Censimento generale della popolazione e Censimento generale delle abitazioni. Numero dei 
modelli compilati ed inviati ad integrazione del materiale già ritirato dall’Istat. 

Ad integrazione di modelli relativi a famiglie ed abitazioni, o ad edifici non inseriti nel materiale già ritirato 
dall’Istat, si trasmettono i seguenti modelli: 

Modello Numero modelli 

Istat CP.1_2p  

Istat CP.1_5p  

Istat CP.1agg_A  

Istat CP.1agg_B  

CP.2  

CP.ED

CP.9_INT  

CP.10_INT  

Data         Il Sindaco 
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Nota informativa del 12-4-2002 

A tutti i Referenti Provinciali ISTAT

A tutti gli Uffici Provinciali di Censimento

OGGETTO: 14° Censimento della Popolazione e delle Abitazioni 

 Chiarimenti in merito alle operazioni di ritiro del materiale censuario 

La presente nota è ad integrazione della Circolare ISTAT n° 42 del 8/11/2001 in merito alle modalità di 
confezionamento e ritiro del materiale del Censimento della Popolazione e delle Abitazioni1.

Le indicazioni che seguono sono state elaborate dall’URMI al termine di un incontro tenutosi a Milano in data 
12 marzo 2002, fra i referenti Provinciali ISTAT, la D.ssa Calamani della DCCE e rappresentanti di TNT 
Logistics Italia S.p.A., azienda appartenente al R.T.I. aggiudicatario della gara indetta per il 14° censimento 
della Popolazione e delle Abitazioni, incaricata della fase di ritiro del materiale censuario dai Comuni. 

Scopo dell’incontro è stata la prevenzione degli inconvenienti e dei problemi che potranno insorgere nella fase 
di ritiro dei modelli dai Comuni di dimensioni demografiche maggiori. 

L’iniziativa è stata presa a seguito della richiesta di TNT Logistics Italia di avere – per i Comuni di dimensione 
demografica superiore a 20.000 abitanti – la collaborazione dei referenti Provinciali ISTAT per prevenire 
eventuali anomalie mediante la capillare diffusione a tutti gli UCC di alcune importanti avvertenze e cautele da 
adottare, nonché attraverso la costante supervisione del Coordinatore Provinciale. 
TNT Logistics Italia, da parte sua, garantisce l’impiego di automezzi dedicati e di personale istruito e 
appositamente formato per la migliore riuscita delle operazioni di raccolta del materiale censuario. 

I Responsabili di TNT Logistics Italia sono in costante contatto con la D.ssa Calamani, che tiene sotto controllo 
diretto anche i tempi intercorsi tra l’immissione del modello MT12 da parte del Coordinatore Provinciale e 
l’avvenuto ritiro dei modelli da parte di TNT Logistics Italia. 
Per ragioni organizzative si è concordemente deciso di evitare comunicazioni dirette tra TNT Logistics Italia ed 
i Comuni; si invitano pertanto tutti ad inviare via fax o via e- mail esclusivamente alla sede di Roma per gli 
opportuni provvedimenti: 

ISTAT – Dipartimento delle Statistiche Sociali 
Direzione Centrale dei Censimenti e Territorio 
c.a. Elisa Calamani (oppure Marietta Squillante)

Via Adolfo Ravà, 150 – 00142 Roma 
Fax: 06.59.43.011 
E-mail: calamani@istat.it, oppure squillan@istat.it

1 Per quanto riguarda il materiale dell’8° Censimento dell’Industria e dei Servizi si rinvia ad un successivo documento. 
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A tutti gli Uffici Comunali di Censimento

OGGETTO: 14° Censimento della Popolazione e delle Abitazioni 
Chiarimenti in merito alle operazioni di ritiro del materiale censuario 

1. TNT Distribution – rete distributiva della TNT Logistics Italia - è l’unico corriere incaricato 
dall’ISTAT per il ritiro del materiale del 14° censimento della Popolazione e delle Abitazioni. 

Gli UCC devono accertarsi di affidare i pacchi solo al corriere autorizzato e a nessun altro corriere (ad 
esempio SDA, Bartolini, TNT Global Express – ex TNT Traco – e neanche al servizio postale). 

Dopo l’inserimento del modello MT12 sul sito di monitoraggio, la TNT Logistics Italia contatta il 
Referente Comunale incaricato dall’UCC e fissa un appuntamento per procedere al ritiro del materiale 
censuario. Tranne casi limitati e del tutto eccezionali, l’autista può prendere in consegna le scatole 
contenenti il materiale censuario solo in presenza del Referente Comunale designato a sovrintendere 
alle operazioni o di un addetto in possesso di apposita delega, affinché sia garantita la regolarità delle 
attività.

2. All’interno delle scatole del Censimento della Popolazione e delle Abitazioni, non deve esserci alcun 
altro materiale riguardante altre rilevazioni dell’ISTAT, a titolo di esempio materiale relativo al 
Censimento dell’Industria. 

3. Per il confezionamento del materiale censuario devono essere utilizzate le apposite scatole messe a 
disposizione dell’ISTAT. 

Nel caso di mancanza o insufficienza degli imballi è possibile adottare le seguenti soluzioni: 

Inviare tramite fax o via e-mail all’ISTAT di Roma – c.a. D.ssa Calamani oppure D.ssa Squillante 
(fax: 06.59.43.011, e-mail: calamani@istat.it, squillan@istat.it) - una richiesta precisando il numero di 
imballi necessari. 
Tale richiesta deve essere tassativamente fatta prima che inizi la fase di confezionamento, almeno una 
settimana prima per evitare situazioni di criticità e di ritardi. Nel giro di 8 giorni la richiesta sarà evasa 
da TNT Logistics Italia. Se al termine di tale periodo non sarà pervenuto nulla, inviare una breve nota 
di sollecito. 

Utilizzare le scatole con cui sono stati recapitati i modelli non compilati. 
Utilizzare altri imballi di dimensioni assimilabili, ad esempio scatole per carta da fotocopie, oppure 

di dimensioni maggiori fino ad un massimo tollerato di due volte la capacità di una scatola per carta da 
fotocopie.

4. Le distinte di accompagnamento devono essere compilate con estrema cura.

In particolare occorre essere certi che il numero di modelli indicato sulla distinta corrisponda con i dati 
riportati dal Coordinatore Provinciale sia sul modello cartaceo MT12 sia sul sito di monitoraggio e, 
analogamente, che il numero di colli indicati sul documento di trasporto (DDT) fornito dal corriere 
corrisponda con quanto riportato su MT12.  
Per qualsiasi errore, divergenza o svista, inviare immediatamente un fax o e-mail di rettifica ai seguenti 
indirizzi ISTAT di Roma: c.a. D.ssa Calamani fax: 06.59.43.011, e-mail: calamani@istat.it, oppure 
squillan@istat.it.
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Nel caso eccezionale che la riserva venga riscontrata solo in sede di ritiro, l’autista effettua una 
apposita annotazione sul Documento di Presa (“Ritiro con riserva”) e procederà al ritiro solo a 
condizione che il Referente Comunale apponga la propria firma ed il timbro del Comune sul 
documento.

5. L’indicazione dell’indirizzo di destinazione apposto sulle distinte è del tutto irrilevante, dato che 
TNT Logistics Italia opera secondo aree geografiche ben definite ed ha organizzato i ritiri secondo 
opportune logiche provinciali.  
In particolare tutto il materiale censuario del Nord Italia fino alla Toscana, ad eccezione della Provincia 
di Lucca, sarà inviato a Piacenza, mentre il materiale del Centro Sud Italia e delle isole sarà inviato a 
Pomezia (Roma). 

6. Le distinte inviate a ciascun UCC sono differenziate sia in termini del tipo di modelli a cui si 
riferiscono (dist. CP.1, dist. CP.ED e dist. CP.2, CP.10 …) sia in termini di singolo Comune.
Il codice a barre riportato in testa alla distinta contiene infatti l’indicazione del Comune e della 
Provincia a cui si riferisce, fondamentale per la rintracciabilità dei modelli contenuti nella scatola su cui 
viene apposta. 

È quindi importantissimo che le distinte non siano mai scambiate con altri Comuni, né siano 
utilizzate per elencare materiale diverso da quello a cui si riferisce la distinta stessa.

Nel caso di mancanza o insufficienza delle distinte è possibile adottare le seguenti soluzioni: 

Richiedere all’Ufficio Provinciale del Censimento, oppure all’ISTAT di Roma (D.ssa Calamani) 
delle distinte “non personalizzate”.

Fotocopiare accuratamente le distinte già in possesso (solo fotocopie in bianco e nero), oppure 
fotocopiare altre distinte solo se “non personalizzate” e – comunque – consultare sempre il proprio 
Referente ISTAT per i dettagli dell’operazione. 

7. Poiché le distinte hanno spazio sufficiente per indicare solo un limitato numero di sezioni del 
Censimento, è vivamente consigliato introdurre nelle scatole solo il materiale relativo alle sezioni 
indicate sulle distinte: se la scatola non fosse completamente piena si consiglia di utilizzare del 
materiale riempitivo, ad esempio fogli di giornale arrotolati per riempire lo spazio vuoto. 

In casi eccezionali è possibile anche agire differentemente inserendo più distinte in una scatola: si 
raccomanda, tuttavia, di consultare sempre il proprio Referente ISTAT in quanto l’operazione necessita 
di appropriate cautele per consentire a TNT Logistics Italia un veloce riconfezionamento del materiale 
in più scatole prima che i modelli siano sottoposti alla fase di scansione presso i Centri di Processo. 
In questi casi si opererà come segue: 

All’interno della scatola vanno inserite tutte le distinte: ogni distinta dovrà essere raggruppata con i 
modelli a cui si riferisce utilizzando elastici o buste di carta, avendo cura di non danneggiare i modelli, 
in modo da poter individuare più facilmente all’interno delle scatole i singoli insiemi di modelli 
preceduti dalla relativa distinta.  

All’esterno della scatola vanno inserite tutte le distinte nell’apposita busta trasparente fornita, senza 
incollare le singole distinte sui lati della scatola.



I documenti  14° Censimento generale della popolazione e delle abitazioni – 21 ottobre 2001303

Capitolo 5 – Risoluzione dei quesiti 

Considerata la natura complessa dei censimenti generali (si pensi all’ingente numero di unità di rilevazione 
quali le persone e gli enti giuridici) e al fine di garantire la buona riuscita delle operazioni censuarie è stato 
necessario fornire precise indicazioni sulle modalità organizzative dell’attività censuaria, definendo i compiti 
dei vari organi coinvolti, ed un dettagliato calendario per i vari adempimenti. 

L’Istituto nazionale di statistica, oltre alle circolari ed alle informative di cui ai capitoli 2 e 4, ha 
predisposto il fascicolo “Disposizioni per gli organi periferici” in cui sono state descritte in dettaglio tutte le 
operazioni che ognuna delle diverse entità coinvolte doveva svolgere. 

Per dare il maggior supporto possibile sia ai rispondenti che agli enti coinvolti, l’Istituto ha attivato, nel 
periodo censuario, due numeri verdi. Al primo di questi, riservato ai cittadini, rispondevano operatori della 
società Atesia s.p.a., mentre al secondo, riservato agli enti istituzionali, rispondevano direttamente gli Uffici 
regionali dell’Istituto nazionale di statistica. 

A supporto degli operatori dei numeri verdi e al fine di assicurare uniformità nelle informazioni, sono state 
fornite sia agli operatori della società Atesia s.p.a. che agli Uffici regionali dell’Istituto nazionale di statistica le 
risposte alle domande ritenute più frequenti (cfr. Argomenti forniti per le risposte alle principali domande 
formulate dai cittadini.). 

Ogni qual volta, nel corso delle operazioni, si sono presentati quesiti non previsti, gli elenchi contenenti le 
suindicate risposte frequenti sono stati tempestivamente aggiornati, inserendo i nuovi quesiti e le relative 
risposte. Attraverso il sito web dedicato ai censimenti (http://censimenti.istat.it) sono pervenuti direttamente 
all’Istituto nazionale di statistica altri quesiti; in questo caso le risposte sono state inviate direttamente ai 
richiedenti tramite posta elettronica (cfr. Risposte ai quesiti formulati dai cittadini e dagli organi di rilevazione). 

Di seguito sono riportati, divisi per argomento, alcuni fra i quesiti formulati, ritenuti più esemplificativi. 
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Argomenti forniti per le risposte alle principali domande formulate dai cittadini 

INFORMAZIONI DI CARATTERE GENERALE 

Obiettivi e caratteristiche dei censimenti generali del 2001 

Effettuato ogni 10 anni, il censimento è una rilevazione statistica che serve per contare la popolazione del Paese 
e per raccogliere informazioni sulle famiglie, le persone, gli alloggi, l’economia, a livello locale e nazionale. I
dati raccolti sono fondamentali per prendere decisioni a livello locale e nazionale. 
L’Istituto nazionale di statistica (ISTAT) sta conducendo il 14° Censimento generale della popolazione e il 
Censimento delle abitazioni previsti dall’art. 37 della legge n. 144 del 17 maggio 1999. 
Gli obiettivi principali dei censimenti della popolazione e delle abitazioni sono i seguenti:  

fornire informazioni sulle principali caratteristiche strutturali della popolazione;  
determinare la popolazione legale;  
fornire le informazioni per l’aggiornamento e la revisione delle anagrafi comunali sulla popolazione 
residente;
fornire informazioni sulla consistenza numerica e sulle caratteristiche delle abitazioni e degli edifici. 

Le informazioni ottenute consentono di costruire un patrimonio informativo di fondamentale importanza per la 
collettività e per gli operatori pubblici, ai fini di programmazione e di pianificazione delle attività e dell’offerta 
di servizi. 

NORMATIVA  

Normativa di base comunitaria e nazionale che disciplina i censimenti 

I censimenti generali della popolazione, delle abitazioni, dell’industria e dei servizi sono svolti, a livello 
nazionale, ogni dieci anni; tali indagini consentono di acquisire informazioni, economiche, demografiche e 
sociali, molto dettagliate da utilizzare a fini statistici, di programmazione delle decisioni in vari settori delle 
attività pubblica e privata e per altri fini previsti dalla normativa. 
I censimenti generali del 2001 sono disciplinati, a livello generale, dall’art. 37 della legge 17 maggio 1999 n. 
144, il quale rinvia la fissazione delle regole per il loro svolgimento ad un regolamento di attuazione approvato 
con D.P.R. 22 maggio 2001 n. 276, pubblicato nella G.U. n. 159 del 11 luglio 2001 (di seguito regolamento). In 
dettaglio le operazioni tecniche sono disciplinate da apposite circolari e istruzioni impartite dall’Istat a tutti gli 
organi del Sistema statistico nazionale che compongono la rete di rilevazione e che collaborano allo 
svolgimento delle attività censuarie. Le prescrizioni citate riguardano, tra le altre, la costituzione degli uffici di 
censimento, le modalità e i tempi di raccolta dei dati, il controllo di qualità dei dati rilevati. 
L’attività censuaria deve svolgersi in coerenza con la normativa che regola il trattamento dei dati personali 
dettata dalla legge n. 675/96 e successive modifiche e integrazioni. 
I censimenti generali della popolazione (14°), delle abitazioni e quello dell’industria e dei servizi (8°) sono 
inseriti tra le statistiche di interesse nazionale ed inclusi nel Programma statistico nazionale 2001-2003, 
approvato con D.P.C.M. 6 dicembre 2000, tra le rilevazioni soggette all’obbligo di risposta approvato con 
D.P.R. del 22 maggio 2001. 

Aspetti giuridici: Obbligo a fornire i dati e sanzioni in caso di mancata risposta

I rilevatori hanno il compito di individuare le unità di rilevazione e di collaborare con i rispondenti 
(famiglie, convivenze, imprese ecc..) per garantire la completezza e l’esattezza delle risposte fornite. 
Questi ultimi, da parte loro, sono tenuti a collaborare con i rilevatori: ciò corrisponde ad un obbligo di 
legge previsto dall’art. 20, 2° comma del regolamento di attuazione dei censimenti, che impone alle 
persone fisiche, ai legali rappresentanti delle persone giuridiche, delle amministrazioni, enti e organismi 
oggetto dei censimenti, di “fornire tutti i dati e le notizie richieste con i questionari di rilevazione”. Si 
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tratta di un atto dovuto, in quanto, nel caso in cui i censiti non forniscano le notizie richieste, o le 
forniscano scientemente errate o incomplete, viene comminata una sanzione amministrativa di carattere 
pecuniario prevista dall’art. 11 del D.Lg. 322/89, espressamente richiamata dall’art. 20, 3° comma del 
regolamento ammontante a: 
- Da £ 400.000 a 4.000.000 se trattasi di persona fisica 
- Da £ 1.000.000 a 10.000.000 se trattasi di persona giuridica  
È competenza dell’Ufficio di statistica del comune, in qualità di organo censuario, accertare la violazione 
dell’obbligo di risposta ed avviare il procedimento per l’applicazione della relativa sanzione, ai sensi dell’art. 
11 del d.lgs. n. 322/89 e dell’art. 20 del regolamento. 
 A conferma del fatto che a carico dei censiti sussiste un vero e proprio obbligo di legge, l’art. 20, 4° comma 
del regolamento citato prevede che, qualora i medesimi soggetti, entro i termini stabiliti, non abbiano ricevuto i 
questionari ovvero, avendoli ricevuti, non abbiano potuto riconsegnarli al rilevatore, devono darne 
comunicazione entro 20 giorni dalla scadenza dei termini suddetti all’Ufficio di censimento comunale, il quale 
provvede tempestivamente alla consegna o al ritiro dei questionari stessi. 
I termini previsti per la consegna dei questionari sono dall’11 al 20 ottobre 2001 e,per il ritiro degli stessi, del 
23 ottobre al 10 novembre 2001. 

Tutela della riservatezza e segreto statistico 

Il tema della riservatezza dei dati e del segreto statistico è affrontato dall’art. 21 del regolamento. In esso è 
espressamente previsto che i responsabili degli uffici di censimento siano designati responsabili del trattamento 
dei dati ai sensi dell’art. 8 della legge n. 675/96 e successive modifiche. Lo stesso articolo prevede che le 
operazioni di censimento, che comportino il trattamento di dati personali, si debbano svolgere nel rispetto delle 
disposizioni di cui alla L. n. 675/96 e successive modifiche, nonché di quelle di cui al D.P.R. n. 318/99. 
Il sistema censuario è perciò improntato alla garanzia della riservatezza in tutte le fasi della rilevazione 
statistica.
Attualmente, il d.lgs. n. 322/89, come modificato dal d.lgs. n. 281/99, prevede che i dati raccolti nell’ambito di 
rilevazioni statistiche non possano essere comunicati ad alcun soggetto esterno al Sistan, sia esso pubblico o 
privato, né ad alcun ufficio della pubblica amministrazione, se non in forma aggregata e secondo modalità che 
rendano non identificabili gli interessati. In ogni caso, i dati non possono essere utilizzati al fine di identificare 
nuovamente gli interessati. 
I dati raccolti a fini statistici possono essere utilizzati dall’Ufficio di statistica unicamente per elaborazioni 
statistiche.   

ORGANIZZAZIONE  

La rete censuaria - Organi coinvolti nel censimento 

A livello nazionale  Istat – Istituto Nazionale di Statistica; 
Ministero dell’Interno - Direzione Generale dell’Amministrazione Civile, Direzione 

Generale per l’Amministrazione Generale e per gli Affari del Personale; 
 Ufficio di statistica dell’Unione italiana delle Camere di Commercio, industria, 

artigianato e agricoltura (Unioncamere); 
A livello regionale  Istat, Referenti regionali; 
A livello provinciale  Uffici di censimento provinciali (UCP) costituiti presso le Camere di commercio, 

industria, artigianato e agricoltura, Coordinatori provinciali, Comitati provinciali di 
censimento, Prefetti.  

A livello comunale  Uffici di censimento comunali, costituiti presso i comuni (UCC), Coordinatori 
comunali, Uffici di anagrafe, Sindaci, Rilevatori. 
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Reclutamento di coordinatori e rilevatori 

In ciascun comune viene nominato, di norma, un rilevatore ogni quattrocento unità di rilevazione da censire. 
Ad uno stesso rilevatore potranno essere assegnate una o più sezioni di censimento, purchè il numero 
complessivo delle unità da rilevare sia tale da garantire la raccolta dei dati entro i termini previsti. In ogni caso, 
nessuna sezione può essere assegnata a più di un rilevatore. 
I comuni affidano l’incarico di rivelatore e di coordinatore a personale dipendente oppure, ove questo non sia 
sufficiente o disponibile, a personale non dipendente, secondo quanto previsto dal regolamento di attuazione 
dei censimenti. In particolare, qualora si rendesse necessario, per totale o parziale indisponibilità all’incarico di 
personale dipendente, il ricorso a personale non dipendente del comune, su iniziativa del responsabile 
dell’Ufficio di censimento comunale, i competenti organi del comune procedono ad un avviso pubblico per la 
raccolta delle domande. Una volta accertato il possesso dei requisiti specificato nel regolamento di attuazione, 
viene redatto l’elenco delle persone da ammettere all’apposito corso di istruzione. Qualora il numero degli 
aspiranti in possesso dei requisiti superi il fabbisogno previsto il responsabile dell’UCC può far ricorso ad una 
preselezione. 
Coloro che sono risultati idonei, sono ammessi ad un apposito corso di istruzione che si conclude con una 
selezione al fine di accertare l’idoneità allo svolgimento delle attività connesse alla rilevazione censuaria. 
I comuni, inoltre, su eventuale segnalazione del responsabile del Ufficio di censimento, devono provvedere a 
sollevare dall’incarico i rilevatori le cui inadempienze dovessero pregiudicare il buon andamento delle 
operazioni censuarie. 

Consegna e ritiro dei questionari 

Dall’11 al 20 ottobre 2001 i rilevatori consegnano i questionari alle famiglie e convivenze. Sempre a cura del 
rilevatore è il ritiro del questionario presso i rispondenti dal 23 ottobre al 10 novembre 2001. 

Diffusione dei risultati  

Allo scopo di massimizzare la tempestività e la qualità dell’informazione prodotta, la diffusione dei dati 
censuari seguirà il seguente calendario: 
- dati provvisori: ottenuti dalla elaborazione dei modelli riepilogativi compilati dai responsabili degli Uffici 

comunali di censimento. Essi riguardano i dati numerici della popolazione residente, presente, delle 
abitazioni e delle unità economiche al dettaglio territoriale comunale. La diffusione di dei dati provvisori è 
prevista nei primi mesi dell’anno 2002; 

- dati della popolazione legale: ottenuti dalla elaborazione dei dati relativi alla popolazione residente tratti 
dai questionari di rilevazione. Essi riguardano l’ammontare della popolazione residente al dettaglio 
territoriale comunale. La diffusione della popolazione legale è prevista entro il 2002; 

- campione anticipatorio: ottenuto dall’elaborazione delle informazioni di un campione di questionari di 
rilevazione. I risultati sono diffusi a breve distanza di tempo dalla popolazione legale; 

- dati definitivi: sono i risultati finali dei censimenti tratti dai questionari di rilevazione. 
La diffusione inizierà a partire dal gennaio 2003. 

È prevista la creazione di un apposito data base interrogabile via Internet che consenta elaborazioni 
personalizzate da parte dell’utente, nonché di alcuni CD-rom, con dati nazionali e dati disaggregati per aree 
territoriali (province, regioni, ecc.). Per quanto concerne la diffusione a mezzo stampa, si prevede di realizzare 
una serie di volumi di tipo “tradizionale”, con ampio dettaglio territoriale ed alcuni volumi di carattere 
tematico. 

I dati dei censimenti generali del 2001 saranno diffusi secondo aggregazioni dei dati elementari che consentano 
di contemperare il fabbisogno informativo statistico nazionale con le regole stabilite a tutela della riservatezza 
dal decreto legislativo n. 322/89 e successive modifiche e dalla legge n. 675/96 e successive modifiche ed 
integrazioni, nonché dall’art. 11 del codice di deontologia e di buona condotta del Sistema statistico nazionale.  
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MONITORAGGIO

L’Istat ha attivato un apposito sito in cui gli organi di censimento (Uffici di censimento provinciali e comunali) 
inseriscono i dati necessari a valutare l’andamento della rilevazione.  

RILEVAZIONE DEGLI EDIFICI 

Il campo di osservazione del Censimento generale delle abitazioni è definito dall’art. 4 del regolamento. In 
ciascun Comune, viene rilevata la consistenza numerica e le caratteristiche delle abitazioni, occupate e non 
occupate, nonché la sola consistenza numerica degli altri tipi di alloggio occupati. Inoltre, il Censimento 
generale delle abitazioni viene completato dal Censimento degli edifici che costituisce una novità rispetto al 
censimento del 1991 e rileva, in ciascun Comune, la consistenza numerica e le caratteristiche degli edifici ad 
uso residenziale o misto, nonché, nelle sole località abitate, la consistenza numerica degli edifici ad uso non 
residenziale e di quelli non utilizzati.  
Le definizioni di abitazione e di edificio hanno natura statistica e sono elaborate dall’Istat secondo 
classificazioni e metodologie statistiche ai sensi dell’art. 15 lettera e) del d.lgs. n. 322/89. 
In particolare, l’art. 7 del regolamento stabilisce che per “abitazione” s’intende un insieme di vani, o anche un 
vano solo, destinato funzionalmente, in tutto o in parte, ad uso di alloggio, che dispone di un ingresso 
indipendente su strada, pianerottolo, cortile, terrazza, ballatoio e simili.  
Per “edificio” s’intende una costruzione, dotata di una propria struttura indipendente, di concezione ed 
esecuzione unitarie, contenente spazi stabilmente utilizzabili da persone per usi destinati all’abitazione o alla 
produzione di beni o servizi, con le eventuali relative pertinenze, delimitata da pareti continue, esterne o 
divisorie e da coperture e dotata di almeno un accesso dall’esterno. 
Per “altri tipi di alloggio” si intende quella tipologia abitativa, non classificabile come abitazione, che alla data 
del censimento risulta occupata da una o più persone come dimora stabile o temporanea: baracche, roulottes e 
simili. 

POPOLAZIONE ED ABITAZIONI

Quante sono le famiglie nell’alloggio? 
La definizione di famiglia adottata per il censimento è quella contenuta nel regolamento anagrafico (art. 4 
del D.P.R. 223/1989). Essa prevede che, di norma, l’insieme delle persone legate da vincoli di matrimonio, 
parentela, affinità, adozione, ecc., se dimorano nella stessa abitazione costituiscono un’unica famiglia. Un 
figlio che si sposa, se continua ad abitare con i genitori, deve quindi costituire famiglia unica con quella dei 
genitori (ovviamente, anche la nuora farà parte della famiglia dei suoceri). È solo in assenza di vincoli di 
natura parentale o affettivi che la compresenza sotto lo stesso tetto può consentire l’individuazione di più 
famiglie. 

Per le famiglie coabitanti, come va compilata la Sezione sull’abitazione? 
Nel caso in cui un alloggio sia occupato da più famiglie (e ciò è possibile solo in assenza di vincoli di 
natura parentale o affettiva), ciascuna di esse deve ricevere un Foglio di famiglia ma la Sezione I, relativa 
alle notizie sull’abitazione, deve essere compilata una sola volta, ovvero solo dalla Famiglia principale 
(vale a dire la famiglia che occupa l’abitazione a “maggior titolo” perché proprietaria o, in generale, perché 
intestataria del contratto di affitto).  

Come si risponde al quesito sul luogo di nascita di un territorio che non appartiene più all’Italia? 
I cittadini che sono nati negli ex territori italiani dell’Istria al quesito sul luogo di nascita devono, di regola, 
riportare l’attuale denominazione del comune (ad esempio, quella che fino alla seconda guerra mondiale era 
la città di “Fiume” oggi è denominata “Rjeka”). Tuttavia, se qualche cittadino riporta sul questionario la 
vecchia denominazione degli ex territori italiani, tale circostanza non rappresenta un problema.  
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Come devono collocarsi i rispondenti nelle Liste a pagina 2 del Foglio di Famiglia e del Foglio di Convivenza? 
A pagina 2 e nella Lista A del Foglio di Famiglia devono iscriversi le persone che hanno dimora abituale 
nell’alloggio. Queste sono sia le persone che risultano residenti nel Comune, perché iscritte all’Anagrafe 
presso l’indirizzo dove è situato l’alloggio, sia le persone che hanno i requisiti per iscriversi in Anagrafe 
presso l’alloggio dove dimorano abitualmente (ad es., gli stranieri con permesso di soggiorno), anche se 
assenti al momento del censimento. È da considerare che ciascuna delle persone che si iscrive nella Lista A 
del Foglio di Famiglia deve compilare la Sezione I e il corrispettivo Foglio individuale della Sezione II. Le 
pagine del foglio individuale, da compilare da ciascun componente della famiglia, sono indicate alla fine di 
ogni riga della Lista A.  
Sempre a pagina 2 ma nella Lista B del Foglio di Famiglia devono iscriversi, uno per ogni riga, tutte le 
persone che NON hanno dimora abituale nell’alloggio, ovvero, le persone che vivono temporaneamente 
nell’alloggio (anche se assenti alla data del censimento) e le persone che sono solo occasionalmente 
presenti nell’alloggio alla data del censimento. La lista B è riservata alle persone che NON sono residenti 
nell’alloggio sia nel caso che ci vivano per gran parte dell’anno sia che si tratti di persone solo 
occasionalmente presenti (cioè solo di passaggio).  
Il Foglio di Convivenza segue la stessa logica del Foglio di Famiglia. Tuttavia si precisa che nel Foglio di 
Convivenza la pagina 2 non si compone di una Lista A e di una Lista B, ma semplicemente di una Lista 
delle persone che hanno dimora abituale nella convivenza (quelle residenti o che hanno i requisiti per 
iscriversi in Anagrafe). Ciascuna delle persone che si iscrive nella Lista a pagina 2 del Foglio di 
Convivenza deve compilare un Foglio individuale della Sezione I. Le pagine del foglio individuale da 
compilare all’interno del Foglio di convivenza sono indicate alla fine di ogni riga della Lista. Le persone 
che NON hanno dimora abituale nella convivenza devono essere censite nella Sezione II del Foglio di 
convivenza (una colonna per ciascuna delle persone che NON hanno dimora abituale nella convivenza) e le 
domande a cui rispondere sono tutte contenute a pagina 35 del Foglio di convivenza. Non esiste, pertanto, 
una Lista B del Foglio di convivenza, dove riportare il nome e cognome delle persone da censire, ma 
semplicemente una Sezione II dove riportare le notizie individuali delle persone NON dimoranti 
abitualmente nella convivenza. La Sezione II del Foglio di Convivenza corrisponde, dunque, alla Sezione 
III del Foglio di Famiglia. 
I cittadini stranieri che non hanno un permesso di soggiorno, oppure in possesso di un permesso di 
soggiorno non valido o scaduto al momento del censimento, possono essere iscritti nella Lista B del Foglio 
di famiglia e compilano solo la Sezione I (sull’abitazione) e la Sezione III (possono anche non riportare il 
loro nome e cognome nella Lista B a pagina 2). Tuttavia, è necessario che rispondano ai quesiti della 
Sezione I e della Sezione III. Per le convivenze, i cittadini stranieri che non hanno un permesso di 
soggiorno possono essere censiti nella Sezione II del Foglio di convivenza dove, per altro, non è richiesto 
di riportare il proprio nome e cognome. 

Qual’è la data di riferimento per i questionari che sono stati consegnati dopo il 21 ottobre? 
È importante ricordare che per i Comuni che hanno iniziato la consegna dei Fogli di Famiglia e dei Fogli di 
Convivenza dopo il 21 ottobre 2001 la data di riferimento per la compilazione dei questionari rimane 
comunque la mezzanotte tra il 20 e il 21 ottobre 2001. In tal caso, i responsabili delle convivenze possono 
ricorrere, per la compilazione dei questionari, ai registri delle presenze (ad es., gli ospedali o gli alberghi) 
dove sono riportate quasi tutte le informazioni richieste nella Sezione II del Foglio di Convivenza. 

Gli alberghi che cosa devono fare con il CP.2ter dopo il 21 ottobre?  
Per gli alberghi che hanno ricevuto i questionari dopo il 21 ottobre 2001, la compilazione del CP.2ter (che è 
il foglio individuale per ospite o cliente di esercizio alberghiero) non ha più senso, ad eccezione dei clienti 
che erano presenti alla data di riferimento del censimento e risultano ancora presenti nell’esercizio 
alberghiero al momento della consegna (anche se in ritardo) dei modelli di rilevazione. In tale caso, il 
gestore dell’esercizio deve compilare la Sezione II del Foglio di Convivenza facendo riferimento alle 
informazioni desumibili dal registro delle presenze alla mezzanotte del 20-21 ottobre 2001. 
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A cosa serve il codice a barre riportato su ciascuna pagina del Foglio di famiglia? 
Il codice a barre contenuto sui ogni pagina del Foglio di Famiglia serve soltanto per la registrazione delle 
informazioni rilasciate dai cittadini. A tale fine, è stato predisposto un piano di registrazione a lettura ottica 
per cui ogni pagina del Foglio di famiglia viene staccata dal fascicolo e inserita, una alla volta, nel lettore 
ottico (per dare un’idea, si tratta di uno strumento molto simile ad uno scanner). Questo significa che per 
ricostruire tutte le pagine di un Foglio di famiglia occorre che ciascuna pagina di uno stesso questionario 
disponga degli stessi codici di aggancio. Tali codici sono rappresentati proprio dal codice a barre che è 
identico per ciascuna pagina dello stesso Foglio di famiglia. In definitiva non è possibile agganciare i nomi 
della Lista A o della Lista B alle informazioni rilasciate all’interno dei Fogli individuali. Infatti, le prime 
due pagine del Foglio di famiglia e del Foglio di convivenza sono staccate e trattenute dall’Ufficio di 
censimento comunale, mentre il resto del questionario è consegnato all’Istat per l’analisi aggregata delle 
informazioni.  

Cosa deve fare il cittadino nel caso della mancata consegna dei questionari presso gli alloggi e le convivenze? 
Nel caso in cui il rilevatore non ha ancora consegnato il questionario (sia esso un Foglio di Famiglia che un 
Foglio di Convivenza), si invitano le famiglie, le convivenze e le singole persone ad attendere la consegna 
dei questionari, da parte dei rilevatori, ancora per qualche giorno. Soltanto dopo 15 giorni dalla data di 
riferimento del censimento (21 ottobre 2001), se la consegna del questionario non è ancora avvenuta, sarà 
necessario rivolgersi all’Ufficio di censimento del proprio comune segnalando la mancata consegna. 

Nel caso di errori nella compilazione dei questionari come ci si deve comportare? 
Si deve ricopiare il modello errato su un altro modello solo in casi eccezionali e non per semplici errori di 
compilazione per i quali si deve adottare una delle soluzioni qui descritte: 

1) nel caso di scritte errate nei campi alfabetici o numerici cancellare la parte errata annerendo le caselle e 
scrivere la risposta giusta nelle caselle rimanenti. Se non ci sono sufficienti caselle rimanenti scrivere 
vicino ai campi alfabetici o numerici nel modo più chiaro possibile; 

2) non apportare correzioni pasticciate per cercare di riprodurre esattamente la grafia degli esempi nel caso in 
cui le cifre o le lettere non siano state scritte esattamente come illustrato nelle "Note per la compilazione" 
della penultima pagina dei modelli; 

3) non apportare correzioni se i caratteri o i segni di biffatura escono leggermente dalle caselle; 
4) non usare il bianchetto per correggere: cancellare annerendo le caselle e scrivere nelle caselle rimanenti o a 

fianco;
5) poiché la pagina 2 non è letta otticamente, ma viene utilizzata esclusivamente dal comune, è possibile 

apportare (solo ed esclusivamente in questa pagina) correzioni non conformi a quanto richiesto nelle Note 
per la compilazione nella penultima pagina. Quindi, solo in questa pagina, si può scrivere fuori dagli spazi 
previsti e cancellare scritte errate per correggere le informazioni sulle persone iscritte nella Lista A e Lista 
B.

Le persone iscritte all’AIRE (Anagrafe degli Italiani Residenti all’Estero) sono da censire come residenti oppure 
no?

Le persone iscritte all’AIRE non sono da censire nella Lista A nella maniera più assoluta. Saranno da 
censire nella Lista B (e compilano la Sezione III) solo nel caso in cui dovessero essere presenti in Italia, 
nell’alloggio o nella convivenza, alla data di riferimento del censimento. 

I questionari sono conformi alla legge sulla privacy e sulla tutela della riservatezza?  
I lavori di preparazione dei questionari hanno richiesto diversi anni di lavoro da parte di numerosi esperti 
del settore (giuristi, professori universitari, economisti, Commissione di garanzia, ecc.). Inoltre, prima della 
stesura finale, i questionari sono stati passati al vaglio del garante della privacy che ha provveduto ad 
eliminare dai questionari i cosiddetti “quesiti sensibili” alla legge sulla tutela della riservatezza. Ad ogni 
modo, tutti i riferimenti normativi circa la “tutela della persona e il trattamento dei dati personali”, nonché 
“l’obbligo di risposta” ai questionari del censimento da parte dei cittadini sono riportati all’ultima pagina in 
basso del Foglio di Famiglia e del Foglio di Convivenza. 
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A cosa servono i quesiti del punto 8 “Luogo di studio o di lavoro”? 
Tali quesiti, riportati sia nella Sezione II che nella Sezione III del modello CP.1, servono ai Comuni per 
studiare gli spostamenti sistematici per motivi di studio o di lavoro. Per spostamenti sistematici si 
intendono quelli che i cittadini effettuano abitualmente per raggiungere il luogo abituale di studio o di 
lavoro. Sono tenuti a rispondere, però, a tutti i quesiti del punto 8 solo le persone che escono, per motivi di 
studio o di lavoro, sempre dallo stesso alloggio e vi rientrano giornalmente. Tale circostanza comporta che 
ai cittadini venga richiesto di specificare la “denominazione e l’indirizzo del luogo abituale di studio e di 
lavoro” ma i dati, utilizzati solo per quei Comuni che ne fanno espressa richiesta, saranno aggregati solo 
per sezione di censimento e mai per indirizzo, circostanza che garantisce la tutela della riservatezza. A 
riguardo, nel caso in cui la denominazione dell’azienda, negozio, ecc., coincida con il nome e cognome 
della persona si richiede di riportare semplicemente “impresa o ditta individuale”. 

A chi possono essere applicate le sanzioni amministrative previste per il censimento? 
Le sanzioni amministrative, previste ai sensi dell’art. 20 del D.P.R. 22 maggio 2001, n.276, possono essere 
applicate (attraverso un provvedimento del Prefetto) nei confronti di coloro che si rifiutano espressamente 
di fornire le notizie richieste o a quelli che le forniscono volutamente errate.  

Esiste una ricevuta per l’avvenuta consegna al rilevatore del questionario compilato?  
Ai fini delle sanzioni amministrative (multe per i rifiuti alla compilazione), molte famiglie richiedono ai 
rilevatori una ricevuta della avvenuta consegna dei questionari compilati. Al momento del ritiro dei 
questionari, i rilevatori non possono rilasciare alla famiglia nessuna ricevuta. Tuttavia, gli stessi rilevatori 
hanno l’onere di annotare sul proprio quaderno del rilevatore la data di consegna del Foglio di Famiglia. 
Invece, sul quaderno del rilevatore sono riportati gli estremi (ad es. l’alloggio, l’interno e l’indirizzo) delle 
persone che si rifiutano di compilare e/o di consegnare il Foglio di Famiglia compilato. Solo in questi casi 
il Comune provvederà a contattare di nuovo l’alloggio e in caso di un nuovo rifiuto può disporre di 
somministrare una sanzione amministrativa (multa). 

Cosa succede nei casi di irreperibilità al censimento? 
Se la persona o la famiglia è risultata assente più volte alla consegna del questionario da parte del 
rilevatore, i Comuni, al fine di verificare la corrispondenza dei registri della popolazione con le risultanze 
del censimento, effettuano il confronto censimento-anagrafe. Una volta effettuato il confronto censimento 
anagrafe e i dovuti accertamenti sull’irreperibilità, le Autorità comunali possono avviare una procedura di 
cancellazione della persona o della famiglia che, nel caso di ripetuta irreperibilità riscontrata anche 
successivamente alla fase di revisione anagrafica, può comportare una cancellazione dall’Anagrafe della 
Popolazione Residente. 

MODELLI AUSILIARI 

I modelli ausiliari del censimento della popolazione e delle abitazioni comprendono: 
itinerario di sezione 

lista degli edifici 
quaderno del rilevatore 
computo giornaliero dei dati provvisori della sezione 
riepilogo dei computi provvisori delle sezioni 
primi risultati comunali 
stato di sezione definitivo 
riepilogo degli stati di sezione definitivi 
carta di autorizzazione per rilevatore 

materiale che nel corso della rilevazione sarà utilizzato dai rilevatori e dagli Uffici di censimento comunali 
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BASI TERRITORIALI

Progetto Census 2000: Definizione delle basi territoriali e dei confini di sezione 

Le basi territoriali rappresentano una suddivisione del territorio costruita al fine di consentire la migliore 
organizzazione della raccolta dei dati e la minimizzazione degli errori dovuti alla mancata rilevazione o alla 
duplicazione della osservazione di unità censuarie. Tali basi sono composte, oltre che dai limiti amministrativi, 
dai limiti delle località abitate e dai limiti delle aree di rilevazione denominate sezioni di censimento. CENSUS 
2000 è il progetto con il quale si realizza l’aggiornamento della base territoriale dell’Istat a partire dalla base 
CENSUS del 1991. 
Con riferimento alle località abitate, come nel 1991, il territorio è suddiviso in centri abitati, nuclei abitati e 
case sparse, includendo però, per la prima volta, anche le località produttive. Occorre chiarire che queste non 
rappresentano tutte le aree produttive in quanto escludono quelle presenti all’interno dei centri e dei nuclei 
abitati dove abitazioni, stabilimenti industriali e centri commerciali sono presenti in modo misto e dove, 
pertanto, la delimitazione delle aree esclusivamente adibite ad attività produttive risulterebbe assai complessa. 
Nell’ambito dei centri e dei nuclei abitati, si conferma la scelta di far corrispondere il più possibile le sezioni 
con gli isolati. 
Il criterio generale è comunque quello di far corrispondere i limiti delle sezioni di censimento ad evidenti 
elementi fisici come strade, ferrovie, corsi d'acqua, ecc., al fine di dare ai rilevatori degli elementi certi per 
riconoscere la zona a loro assegnata. Al rilevatore possono essere attribuite anche più sezioni di censimento in 
modo che non si creino disparità nel numero di unità di rilevazione affidate ai diversi rilevatori. Non è possibile 
assegnare al rilevatore parte o frazione di una sezione di censimento: la regola, infatti, è della indivisibilità della 
sezione di censimento. 
I comuni ricevono dall'Istat l'ipotesi di suddivisione del rispettivo territorio in sezioni di censimento, effettuata 
utilizzando molteplici fonti informative in formato digitale quali: le ortofoto aeree, le carte tecniche regionali e 
comunali, i grafi delle strade, delle ferrovie e dell’idrografia. Ai comuni spetta il compito di controllare e 
validare le ipotesi di suddivisione in sezioni di censimento del proprio territorio. 

CONFRONTO CONTESTUALE CENSIMENTO - ANAGRAFE  

Tra le funzioni demandate ai Comuni, l’art. 13 del regolamento indica anche quelle relative al confronto tra le 
risultanze del censimento e l’anagrafe della popolazione residente. Uno dei principali obiettivi dell'indagine 
censuaria è, infatti, l'aggiornamento e la revisione dei Registri anagrafici. 
Anagrafe e censimento debbono considerarsi istituti fra loro complementari per la valutazione della consistenza 
quantitativa e qualitativa della popolazione, fermo restando che tale collegamento è limitato alle sole 
informazioni che possono formare oggetto di confronto. 
La legge, pertanto, stabilisce che, a seguito di ogni censimento generale della popolazione, i Comuni debbano 
procedere alla revisione dell'anagrafe, così da accertare la corrispondenza quanti-qualitativa di essa con le 
informazioni censuarie. 
Tale operazione deve avvenire in conformità alle modalità tecniche fissate dall'Istat, d’intesa con il Ministero 
dell’Interno, con apposita circolare, ai sensi dell’art. 13, 1° comma del regolamento. 

Il CD CENSUS 2001 

Il Cd-Rom del censimento della popolazione e abitazioni contiene: 
il software per la creazione dell’archivio informatico delle informazioni anagrafiche di rilevatori e 
coordinatori
il software per la compilazione della versione informatizzata dei modelli ausiliari 
i dizionari necessari per la revisione qualitativa di alcuni quesiti del Foglio di famiglia 

ed è a disposizione degli Uffici di censimento comunali 
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OBIEZIONI E RECLAMI 

Come verranno utilizzati i dati raccolti con i censimenti 

Il titolare dei dati raccolti con il censimento è l’Istat. L’Istat stesso tratterà i dati in moda da tutelarli dal punto 
di vista della riservatezza, ossia in modo tale che non sia possibile attraverso i dati risalire all’unità cui si 
riferiscono. I dati verranno utilizzati in maniera aggregata e non possono essere utilizzati a fini amministrativi, 
ma solo a fini statistici, dall’ Istat stesso e dagli Enti rientranti nel Sistan (Sistema Statistico Nazionale). 

Come accertare l’identità del rilevatore incaricato dal comune 

Si può accertare l’identità del rilevatore dalla tessera di riconoscimento di cui lo stesso deve essere munito e, 
ove necessario, presso l’Ufficio Comunale di censimento. 

Timore di ripercussioni anagrafiche 

I concetti di residenza (dimora abituale), di famiglia e di convivenza adottati dal censimento fanno riferimento 
alle definizioni riportate sul regolamento anagrafico, rispettivamente, articoli 3, 4 e 5 del D.P.R. del 30/5/1989 
n. 223. 
Se dal censimento risultano notizie discordanti con quelle contenute nell’anagrafe si procede all’aggiornamento 
di quest’ultima, dopo avere però provveduto a fare un accertamento secondo quanto riportato nella circolare 
Istat n.5 del 10/7/2001, paragrafo 30, e seguendo le indicazioni dettate dall’articolo 4 della Legge del 
24/12/1954 n.1228 “ordinamento delle anagrafi della popolazione residente”. 

Timore di pressioni fiscali 

Le pagine del foglio di famiglia arriveranno all’Istat senza i dati identificativi (cognome e nome) delle persone 
che dimorano nell’alloggio, quindi prive di qualsiasi riferimento individuale. Le persone che lavorano al 
censimento, inoltre, hanno l’obbligo del segreto d’ufficio.  



I documenti  14° Censimento generale della popolazione e delle abitazioni – 21 ottobre 2001316

Risposte ai quesiti formulati dai cittadini e dagli organi di rilevazione 

INFORMAZIONI DI CARATTERE GENERALE 

Quesito 1 

D - Quali sono gli obiettivi dei censimenti generali 2001? 

R - Gli obiettivi principali dei censimenti della popolazione e delle abitazioni sono i seguenti:   
- fornire informazioni sulle principali caratteristiche strutturali della popolazione;   
- determinare la popolazione legale;   
- fornire le informazioni per l’aggiornamento e la revisione delle anagrafi comunali sulla popolazione residente;  
- fornire informazioni sulla consistenza numerica e sulle caratteristiche delle abitazioni e degli edifici.  
Le informazioni ottenute consentono di costruire un patrimonio informativo di fondamentale importanza per la 
collettività e per gli operatori pubblici, ai fini di programmazione e di pianificazione delle attività e dell’offerta 
di servizi. 

Quesito 2 

D - Il rilevatore ha messo una locandina per preannunciare il giorno in cui verrà a ritirare i questionari, in quella 
data io non ci sarò, posso lasciare il questionario compilato ad un vicino? 

R - Solo se non è possibile concordare un altro appuntamento con il rilevatore, si può lasciare il questionario 
compilato ad un vicino o al portiere. 

Quesito 3 

D - Il rilevatore mi ha consegnato il modello, devo compilarlo senza ausilio? 

R - I rilevatori provvedono alla consegna ed al ritiro dei questionari, fornendo ai rispondenti tutti i chiarimenti 
richiesti e, se necessario, collaborando con essi alla compilazione dei questionari. 

Quesito 4 

D - Ho compilato il questionario, ed il rilevatore ha voluto leggerlo e controllarlo; poteva farlo? 

R - Al momento del ritiro i rilevatori provvedono ad effettuare per ciascun questionario i controlli necessari per 
accertare la completezza delle informazioni raccolte e la coerenza tra le risposte fornite. Qualora i rilevatori non 
riescano ad ottenere i chiarimenti necessari, ne danno immediata comunicazione ai coordinatori o, in loro 
assenza, al responsabile dell’ufficio di censimento. 

Quesito 5 

D - Il rilevatore mi chiedeva anche altre informazioni, ha voluto sapere quanto guadagnavo dalla mia attività, 
quanto riesco a risparmiare al giorno….. 

R - Nell’espletamento dell’incarico ricevuto è fatto divieto ai rilevatori di svolgere nei confronti delle unità da 
censire attività diverse da quelle proprie dei censimenti e di raccogliere informazioni non contenute nei 
questionari di rilevazione. 

Quesito 6 

D - Cosa posso fare se non sono stato censito? Il rilevatore non è passato per il ritiro del questionario? 
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R - Le persone fisiche, i legali rappresentanti delle persone giuridiche, delle amministrazioni, enti e organismi 
oggetto dei censimenti hanno l’obbligo di fornire tutti i dati e le notizie richieste con i questionari di 
rilevazione. A coloro che non forniscono le notizie richieste, ovvero le forniscono scientemente errate o 
incomplete, vengono applicate le sanzioni amministrative di cui all’articolo 11 del d.lgs. 6 settembre 1989, n. 
322. I soggetti di cui al comma 2, i quali entro i termini di raccolta dei dati stabiliti dal calendario di cui all’art. 
11, comma 3, non abbiano ricevuto i questionari ovvero, avendoli ricevuti non abbiano potuto riconsegnarli al 
rilevatore, devono darne comunicazione entro 20 giorni dalla scadenza dei termini suddetti, all’Ufficio di 
censimento comunale, il quale provvede tempestivamente alla consegna o al ritiro dei questionari stessi.  

Quesito 7 

D - Come posso essere sicuro dell’identificazione del rilevatore? 

R - Il rilevatore si presenterà con un apposita carta di autorizzazione che dovrà essere esibita per essere 
riconosciuto come tale. 

NORMATIVA  

Quesito 1 

D - In che modo il Sindaco ed il Prefetto intervengono nel caso in cui si verifichino inadempienze tali da 
pregiudicare il buon andamento delle rilevazioni censuarie? 

R - Il Sindaco, in qualità di Ufficiale di Governo, assicura il corretto adempimento delle attività statistiche di 
competenza del comune (art. 14 e 54 del d.lgs. n. 267/2000) e adotta i provvedimenti di tipo funzionale ed 
organizzativo necessari (a titolo esemplificativo dotazioni suppletive di personale, mezzi e fondi nonché 
eventuali provvedimenti di carattere disciplinate ove ne ricorrano gli estremi). Il Prefetto, chiamato a vigilare 
sul regolare esercizio delle funzioni statali di competenza del comune, provvede, nel caso in cui siano 
riscontrate inadempienze da parte del Sindaco, alla nomina di un Commissario, alle cui spese provvede lo 
stesso comune (art. 54 d.lgs. n. 267/2000).  

Quesito 2 

D - Chi segnala al Sindaco e al prefetto le disfunzioni e le irregolarità riscontrate nel corso delle operazioni 
censuarie? 

R - L’art. 11, comma 8, del regolamento di esecuzione n. 276 del 22 maggio 2001 affida ai Comitati provinciali 
di censimento (CPC) il compito di segnalare al Sindaco e al Prefetto le irregolarità ed inadempienze di cui sia 
venuto a conoscenza direttamente ovvero per il tramite degli Uffici di censimento comunali (UCC) e degli 
Uffici di censimento provinciali (UCP). 

Quesito 3

D - È tenuto il responsabile dell’UCC e dell’UCP alla tutela della riservatezza dei dati raccolti in occasione dei 
censimenti generali? 

R - Il regolamento di esecuzione (D.P.R n. 276/2001) stabilisce espressamente all’art. 21, comma 4 che i 
responsabili degli uffici di censimento sono designati responsabili del trattamento dei dati ai sensi dell’art. 8 
della legge n. 675/96. 
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Quesito 4

D - Quali sono i compiti della Direzione Generale per l’Amministrazione Generale e per gli Affari del 
Personale – Direzione Centrale di Statistica – Direzione Generale dell’Amministrazione Civile del Ministero 
dell’Interno?

R - La Direzione Generale per l’Amministrazione Generale e per gli Affari del Personale - Direzione Centrale 
di Statistica del Ministero dell’Interno collaborano, ai sensi degli artt. 11, comma 9, e 13, comma 2, del 
regolamento di esecuzione n. 276 del 22 maggio 2001 con l’Istat. In particolare, la Direzione Centrale di 
Statistica del Ministero dell’Interno assicura il coordinamento delle attività svolte dai CPC e collabora al 
monitoraggio delle operazioni censuarie mediante la raccolta e l’analisi dei flussi informativi provenienti dagli 
stessi CPC (Circolare monitoraggio n. 18 del 3 agosto 2001). La Direzione Generale per l’Amministrazione 
Generale e per gli Affari del Personale del Ministero impartisce, di concerto con l’Istat, istruzioni ai comuni in 
materia di aggiornamento e revisione delle anagrafi della popolazione residente (Circolare sul Confronto 
censimento – anagrafe n. 15 del 10 luglio 2001). 

Quesito 5 

D - I comuni possono svolgere le funzioni di UCC in forma associata? 

R - I comuni possono svolgere le funzioni di UCC anche in forma associata, ai sensi dell’art. 3, comma 3, del 
d.lgs. n. 322/89 e dell’art. 30, comma 3, del d.lgs. n. 267/2000 (t.u. delle leggi sull’ordinamento degli enti 
locali), nonché dell’art. 1 della direttiva del comitato di indirizzo e coordinamento dell’informazione statistica  
(COMSTAT) n. 7/1992. Per la predisposizione dell’apposita convenzione è possibile utilizzare lo schema di 
convenzione allegato alla circolare n. 3/Sistan del 27 aprile 1999, opportunamente modificata. Il testo della 
circolare n. 3/Sistan è reperibile sul Sito dell’Istat (www.istat.it/Asistan/all_circ.htlm). All’UCC costituito in 
forma associata possono essere attribuite tutte le funzioni previste dalla normativa sui censimenti ad eccezione 
di quelle relative all’aggiornamento ed alla revisione dell’anagrafe della popolazione residente e a quelle di 
trasmissione all’Istat dei questionari e dei modelli compilati che spettano, rispettivamente, all’Ufficio di 
Anagrafe del comune ed al Sindaco. 

Quesito 6 

D - Cosa detta l’articolo 1 della direttiva del COMSTAT n. 7/1992 (costituzione in forma associata)? 

R - Tale disposizione riconosce agli enti locali la possibilità di ricorrere a forme associative per la costituzione 
dell’ufficio di statistica, qualora ne ricorrano esigenze di carattere organizzativo ed economico. 

ORGANIZZAZIONE E MONITORAGGIO  

Quesito 1 

D - Come viene costituito il Comitato provinciale di censimento nelle Province autonome di Trento e Bolzano e 
nella Regione autonoma Valle d’Aosta? 

R - Nelle Province autonome di Trento e Bolzano e nella Regione autonoma Valle d’Aosta la costituzione dei 
CPC avviene secondo le modalità definite dai rispettivi ordinamenti, in accordo con l’Istat. 

Quesito 2 

D - Come viene determinato il numero di rilevatori e coordinatori comunali necessari per l’assolvimento delle 
attività censuarie? 

R - Il responsabile dell’UCC determina il fabbisogno di personale in base ai seguenti criteri: nomina di un 
rilevatore ogni 400 unità di rilevazione da censire; nomina di un coordinatore comunale ogni 4.000 unità di 
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rilevazione per i comuni che, alla data del 31 dicembre 2000, avevano una popolazione residente superiore ai 
10.000 abitanti; affidamento dei compiti di coordinatore al responsabile dell’UCC nei comuni che, alla data del 
31 dicembre 2000, avevano una popolazione residente inferiore a 10.000 abitanti. 

Quesito 3 

D - Quali sono i requisiti richiesti per l’incarico di rilevatore/coordinatore? 

R - Gli aspiranti all’incarico di rilevatore devono essere in possesso del diploma di scuola media superiore, 
ovvero del diploma di scuola media inferiore purché, in tal caso, abbiano una comprovata esperienza di 
rilevazione o siano dipendenti comunali. Costituiscono titoli di preferenza il possesso del diploma di laurea, 
diploma universitario in particolare nelle discipline statistiche, economiche e sociali. 

Quesito 4 

D - La normativa sulla tutela della riservatezza dei dati personali (legge n. 675/96) si applica anche ai rilevatori 
e coordinatori? 

R - Sì, si applica. Essi, dunque, devono agire nel rispetto della normativa in tema di tutela dei dati personali di 
cui alla legge n. 675/96. 

Quesito 5 

D - Quale materiale ricevono gli Uffici di censimento per lo svolgimento delle rilevazioni censuarie? 

R - Modelli, comprensivi dei questionari e dei modelli di monitoraggio, i cartellini per il rilevatore e il DOP. 

Quesito 6 

D - Alcuni rilevatori per paura che i modelli Istat CP.1 non vengano pagati perché scritti male, li ricopiano. È 
corretto o dobbiamo limitare le ricopiature ai modelli illeggibili? 

R - Si invitano tutti gli UCC, in fase di revisione dei questionari, a limitarsi a ricoprire su nuovi modelli solo i 
questionari irrimediabilmente danneggiati e di correggere gli altri attenendosi scrupolosamente alle regole 
riportate all’interno dei modelli stessi e nel volume “Disposizioni per gli organi periferici” e “Istruzioni per il 
rilevatore”, tenendo conto delle dotazioni disponibili. 

Quesito 7 

D - Se la crocetta esce fuori dai margini della casella ma non invade un’altra casella, il modello è inaccettabile 
al lettore ottico? 

R - In questo caso per evitare la generazione di errori di codifica, è fondamentale che il tratto della penna, pur 
fuoriuscendo, non invada le caselle contigue alle casella prescelta. 

Quesito 8 

D - I modelli Istat CP.7, CP.8 e CP.8 bis devono essere inviati periodicamente all’Istat? 

R - No, deve essere inviato all’Istat soltanto il modello Istat CP.8 bis, entro il 7 dicembre. 

Quesito 9 

D - Il modello Istat CP.8 bis può essere inviato all’Istat sotto forma di tracciato record? 
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R - No. I modelli Istat CP.8 bis devono essere inviati all’Istat tramite il sistema di monitoraggio o trasmessi via 
fax all’Ufficio regionale competente per territorio. Inoltre, una copia cartacea, firmata dal dirigente dell’UCC e 
dal Sindaco e con il bollo del comune, deve essere inviata all’Istat secondo modalità che saranno specificate.  

Quesito 10 

D - Una sezione censuaria risulta avere più di 400 unità da censire, posso chiedere al rilevatore della sezione 
censuaria limitrofa di aiutare il primo rilevatore?  

R - Nessuna sezione può essere assegnata a più di un rilevatore, mentre più sezioni possono essere assegnate ad 
uno stesso rilevatore, purché il numero complessivo delle unità da rilevare sia tale da garantire la raccolta dei 
dati entro i termini previsti. 

RILEVAZIONE DEGLI EDIFICI 

Quesito 1 

D - Cosa si censisce in “città” (nei centri e nuclei abitati)? 

R - Tutti gli edifici (come da definizione), esclusi gli “edifici piccoli”, e le “costruzioni che non sono edifici”. 

Quesito 2 

D - Come si censiscono gli edifici nelle “aree speciali” quali le isole amministrative, o le zone in contestazione? 

R - Si censisce “tutto”, come se si trattasse di centri e nuclei abitati. (Per le zone in contestazione vedi la 
domanda specifica).

Quesito 3 

D - Come ci si comporta nel caso di un edificio su 2 sezioni di censimento? 

R - Se un edificio sorge su più di una sezione, ogni “parte” va rilevata con un questionario di edificio dal 
rilevatore a cui è assegnata la sezione.  

Quesito 4 

D - Cosa si intende per edificio non utilizzato? 

R - Quell’edificio che, essendo in costruzione, o in rovina, o in demolizione non può più essere utilizzato 
(neanche parzialmente) o non è ancora utilizzato (neanche parzialmente). 

Quesito 5 

D - Come gestire situazioni nelle quali il comune non ha aggiornato la toponomastica e vi sono in una stessa 
strada molti edifici (se non tutti) senza numero civico? 

R - Il regolamento anagrafico (D.P.R. n. 223 del 30.05.1989) con gli artt. 41 e 42 impone che ogni area di 
circolazione sia denominata e che gli accessi su tale area siano numerati estendendo tale obbligo anche alla 
numerazione interna dei fabbricati. È compito del responsabile dell’ufficio urbanistica, ove esista, o dell’ufficio 
toponomastica o del tecnico comunale adempiere a tali norme. Nella fattispecie si può procedere ad attribuire 
nuovi numeri successivi all’ultimo attribuito per le nuove costruzioni; in particolare, l’apertura di nuovi accessi, 
tra altri consecutivamente numerati, impone che a ciascun nuovo accesso sia attribuito il numero che precede 
seguito da una lettera in ordine alfabetico progressivo oppure da bis, ter, ecc.. Per contro la chiusura di un 
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accesso nell’area di circolazione, tra altri consecutivamente numerati, determina un salto di numerazione e non 
già uno scalare dei numeri successivi al numero eliminato. 

Quesito 6 

D - Nella definizione di edificio si parla di “costruzione di regola di concezione ed esecuzione unitaria”: cosa 
significa? 

R - Vuol dire che un edificio è normalmente concepito con un solo progetto; e costruito tutto insieme in una 
volta.

Quesito 7 

D - Esempi di “complessi di edifici”. 

R - Città universitarie, centri ospedalieri, aree unicamente industriali, caserme. NON sono mai “aree” 
residenziali. Un’area su cui sorgono solo edifici per abitazione (area residenziale) non deve essere considerata 
“complesso di edifici”. 

Quesito 8 

D - Esempi di “edifici piccoli”. 

R - Sono quelli più piccoli di 20 mq a terra. Ne sono esempi: i casottini ANAS, i casottini dell’ENEL o delle 
società di fornitura gas; le rimesse per attrezzi o materiale da lavoro. 

Quesito 9 

D - Come si contano i piani se l’edificio ha una altezza irregolare? 

R - Si contano i piani nella parte dell’edificio più alta, cioè indicando il numero massimo dei piani. 

Quesito 10 

D - Come si contano i piani se l’edificio sorge su un terreno inclinato? 

R - Si contano a cominciare dalla quota più bassa del terreno. 

Quesito 11 

D - Le caserme del Ministero della Difesa devono essere censite ai fini del censimento degli edifici? 

R - Ai fini del censimento degli edifici le caserme del Ministero della Difesa devono essere censite. L’Ufficio 
di censimento comunale deve comunicare al Comandante del presidio o capo della convivenza, al momento 
della consegna del Foglio di convivenza (Mod. Istat CP.2), il codice di edificio attribuito alla caserma. 

Quesito 12 

D - Come si rileva un edificio sede di ambasciata? 

R - Come un edificio utilizzato la cui tipologia sia “altro”. 

Quesito 13 

D - Le case cantoniere devono essere rilevate come edifici? 

R – Sì, se nei centri e nuclei abitati. No al di fuori di essi. 
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Quesito 14

D - Come va censito un edificio che, progettato a fini abitativi, ha subito una variazione d’uso ed è diventato 
sede di uffici? 

R - Va censito comunque come edificio per abitazione, ovvero barrando la casella “Abitazione” (1) alla 
domanda 1.3 del Mod. Istat CP.ED. 

Quesito 15 

D - Nei centri i negozi erano in origine tutti edifici destinati ad uso abitativo; a pag 221 del DOP si indica di 
considerarli ancora come “Abitazione”. In questo modo però viene quasi a sparire l’uso commerciale: come 
comportarsi? 

R - È l’edificio che è da considerarsi “per abitazione”. L’esistenza dei negozi viene rilevata con il censimento 
dell’industria, e i negozi vengono inseriti nell’edificio tramite il codice di edificio. 

Quesito 16 

D - Una baracca deve essere rilevata? 

R - Per il censimento degli edifici, si tratta di una costruzione che non è edificio: non deve essere compilato un 
modello Istat CP.ED. Se ci sono delle persone, si consegna il Foglio di Famiglia (modello Istat CP.1), si 
classifica l’alloggio come “altro tipo di alloggio”, e si riporta come codice di edificio il numero 999. 

Quesito 17 

D - Che cosa è un piano terra a “pilotis” e come deve essere rilevato? 

R - È un piano terra aperto, sollevato con pilastri in calcestruzzo armato. Questo spazio “aperto” va contato 
come un piano alla domanda 2.8 “Numero dei piani fuori terra”, in quanto è un livello dell’edificio. 

CENSIMENTO DELLE ABITAZIONI 

Quesito 1 

D - Che cosa si intende per abitazione? 

R - Ai fini del Censimento delle abitazioni, per abitazione si intende quell’alloggio costituito da un solo locale 
o da un insieme di locali (stanze e vani accessori)  
a) costruito con quei requisiti che lo rendono adatto ad essere dimora stabile di una o più persone, anche nel 
caso che una parte sia adibita ad ufficio, studio professionale, ecc; 
b) dotato di almeno un accessorio indipendente dall’estero (strada, cortile) o da spazi di disimpegno comune 
(pianerottoli, ballatoi, terrazze, ecc.): un accesso cioè tale che non comporti il passaggio attraverso altre 
abitazioni;
c) separato da altre unità abitative da pareti; 
d) inserito in un edificio. 

Quesito 2 

D - Cosa è un altro tipo di alloggio?  

R - È un alloggio occupato che non abbia le caratteristiche di abitazione. Ad esempio: roulotte, tende, caravan, 
camper, container, baracche, capanne, casupole, grotte, rimesse, garage, soffitte, cantine. 
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Quesito 3 

D - Quali sono gli alloggi esclusi dal campo di osservazione? 

R - Sono escluse: le abitazioni non occupate in stato di abbandono (completo o in demolizione) o di recente 
costruzione (locali recentemente trasformati in abitazione) non pronte per essere abitate; le abitazioni adibite 
esclusivamente a studi professionali, laboratori artigiani, convivenze, ecc.; gli altri tipi di alloggio non occupati. 

Quesito 4

D - Se un’abitazione é inagibile a seguito di calamità naturale ed è occupata temporaneamente, come va 
censita? 

R - Come altro tipo di alloggio. 

Quesito 5 

D - Come bisogna censire eventuali alloggi, ubicati all’interno delle ambasciate o delle sedi consolari, occupati 
da cittadini stranieri non in possesso di passaporto diplomatico? 

R - Tali alloggi non vengono censiti. I cittadini o i cittadini stranieri non in possesso di passaporto diplomatico 
che li occupano devono però essere censiti. In questo caso, non deve essere compilata la Sezione I del foglio di 
famiglia. Inoltre, nel riquadro D della terzultima pagina del modello Istat CP.1, il rilevatore deve barrare la 
casella 3 (“Nessun alloggio”) e, nel caso in cui le persone in questione abbiano dimora abituale presso tale 
alloggio, anche la casella 4 (“Famiglia senza tetto e senza abitazione”). 

Quesito 6 

D - Se una famiglia vive in un’abitazione ricavata dall’unione di due appartamenti presenti all’interno dello 
stesso stabile (sullo stesso pianerottolo o su due piani uno sopra l’altro), quanti interni vanno contati? 

R - Per il conteggio degli interni, il rilevatore si atterrà al numero di campanelli o di cassette per la posta 
presenti esternamente all’abitazione. La singola famiglia compilerà un solo modello Istat CP.1 riportando le 
informazioni “complessive”. 

Quesito 7 

D - Che differenza passa fra stanza e vano accessorio? 

R - Il vano accessorio è un locale destinato al disimpegno delle stanze, ai servizi igienici e sanitari nonché a 
ripostiglio e simili. Sono vani accessori dunque ingressi, scale interne, corridoi, bagni, spogliatoi, e qualunque 
altro locale non avente le caratteristiche di stanza. Il vano accessorio inoltre, si distingue dalla “stanza” perché 
può essere di dimensioni inferiori e può essere privo di finestra. 

Quesito 8 

D - La stanza in cui si trova l’angolo cottura va contata come cucina o come stanza? 

R - Va contata come stanza, e riportata nel conteggio alla domanda 2.1 del modello Istat CP.1; alla domanda 
2.3 poi, si indicherà che si dispone di angolo cottura. 

Quesito 9 

D - Nel caso in cui un’abitazione disponga di un impianto di riscaldamento alimentato sia da gasolio che da 
energia elettrica, quale risposta occorre dare alla domanda 4.2 del Mod. Istat CP.1? 
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R - La domanda prevede più risposte, tante quante sono i combustibili o l’energia che alimentano l’impianto di 
riscaldamento dell’abitazione. In questo caso si possono barrare 2 caselle. 

CENSIMENTO DELLA POPOLAZIONE 

Quesito 1 

D - Se un cittadino è stato censito come dimorante abitualmente (lista A) ma non è iscritto in anagrafe, quale 
sarà la decorrenza dell’iscrizione anagrafica? 

R - L’art. 18, comma 6 del Regolamento anagrafico prescrive che, per quanto riguarda la decorrenza 
dell’iscrizione anagrafica a seguito delle segnalazioni di censimento, l’iscrizione decorra dalla data della 
dichiarazione resa dall’interessato mediante il modello APR/4; ciò vale anche per le iscrizioni d’ufficio. 

Quesito 2 

D - Come ci si deve comportare nel caso di un alloggio occupato da più famiglie?  

R - Nel caso in cui un alloggio sia occupato da più famiglie (e ciò è possibile solo in assenza di vincoli di 
natura parentale o effettiva tra le persone che hanno dimora abituale presso un alloggio), ciascuna famiglia 
costituisce unità di rilevazione e quindi devono essere consegnati tanti modelli di rilevazione Istat CP.1 quante 
sono le famiglie. In questo caso, una delle famiglie dimoranti abitualmente nell’alloggio viene definita famiglia 
principale e le altre vengono definite famiglie coabitanti (cfr. DOP pag. 24). Al momento della consegna, il 
rilevatore deve riportare, sul foglio della famiglia principale (nella colonna “provvisorio” del riquadro G), il 
numero d’ordine provvisorio di ciascuna famiglia coabitante e, sul foglio di ciascuna famiglia coabitante (nella 
colonna “provvisorio” del riquadro H), il numero d’ordine provvisorio della famiglia principale. 

Quesito 3 

D - Nel caso di una famiglia composta da più di nove persone il rilevatore consegna più modelli Istat CP.1, dato 
che i modelli sono riconducibili alla stessa famiglia? 

R - In questo caso il rilevatore non deve consegnare due modelli Istat CP.1: deve consegnare un modello Istat 
CP.1_5p e tanti fogli aggiuntivi quanti ne sono necessari per censire tutte le persone oltre la quinta. Per quel 
che riguarda la lista A, le persone oltre la nona devono essere iscritte sulla lista A (Mod. Istat CP.1 bis) di un 
CP.1 non compilato, che deve essere strappata ed allegata al modello Istat CP.1_5p. Inoltre, sulla stessa, il 
rilevatore deve correggere manualmente il codice della persona (1 diventerà 10 e così via). 

Quesito 4 

D - Cosa s’intende per famiglia principale? 

R - Per famiglia principale s’intende quella che occupa l’abitazione a maggior titolo perché intestataria del 
contratto di locazione dell’abitazione stessa. Nel caso di famiglie che occupano l’abitazione allo stesso titolo 
deve essere considerata “famiglia principale” quella che occupa l’abitazione da più tempo o che ne occupa la 
maggior parte della superficie. 

Quesito 5 

D - Come deve essere rilevato il personale di servizio della famiglia (domestici, collaboratori, ecc.) che dimora 
abitualmente nell’alloggio presso il quale presta servizio? 

R - Nel caso in cui non fa parte della famiglia: deve essere censito con uno o più fogli di famiglia (modello Istat 
CP.1) separati (a seconda che si tratti di una o più famiglie) come coabitante della famiglia principale. Nel caso 
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in cui viene considerato parte della famiglia: deve essere censito con il Foglio della famiglia principale, come 
“Altra persona convivente senza legami di parentela” (modalità 16 – domanda 1.1 della sezione II). 

Quesito 6 

D - Cosa s’intende per persona senza abitazione? 

R - Il personale straniero del Corpo diplomatico e consolare accreditato presso lo stato italiano e la Santa Sede, 
se non munito di passaporto diplomatico, deve essere censito e viene definito senza abitazione, in quanto tali 
locali non vengono censiti (perché non in territorio italiano). Questo vale anche per i cittadini che abitano nelle 
sedi degli Uffici consolari. 

Quesito 7 

D - Le persone senza fissa dimora come vanno censite? 

R - Se il comune in cui la persona si trova alla data del censimento non è quello di iscrizione anagrafica, deve 
essere ivi rilevata come persona non dimorante abitualmente (Lista B e Sezione III del foglio di famiglia) e il 
caso deve essere segnalato al comune di residenza che compila d’ufficio il Foglio di famiglia (Lista A e 
Sezione II). Nel caso in cui la persona non risultasse iscritta in nessuna anagrafe, fornirà, all’atto del 
censimento, le notizie necessarie per la sua iscrizione nel comune di domicilio o, in mancanza di questo, nel 
comune di nascita. 

Quesito 8 

D - Come si deve comportare il rilevatore in caso di intere famiglie temporaneamente assenti? 

R - Il rilevatore, dopo aver ottenuto informazioni dai vicini, dai parenti, dal portiere, comunicherà all’ufficio di 
censimento comunale (UCC) l’assenza temporanea della famiglia. L’UCC accerterà la temporaneità 
dell’assenza, eventualmente procederà a compilare il relativo foglio di famiglia sulla base delle notizie 
contenute nella scheda di famiglia in anagrafe. 

Quesito 9 

D - Una persona che nella notte tra il 20 e il 21 ottobre si trovi in viaggio, come dovrà rispondere alla domanda 
4.1 della Sezione II del foglio di famiglia? 

R - Se è previsto il rientro della persona nell’alloggio di dimora abituale entro il giorno successivo alla data del 
censimento, la stessa dovrà essere considerata presente (pertanto, dovrà essere barrata la casella 1 del Mod. 
Istat CP.1 “In quest’alloggio”), a meno che non sia stata censita come presente altrove, ad esempio in altro 
alloggio, in albergo, in istituto di cura, ecc. In questo caso, si dovranno barrare le caselle 2, 3 o 4 a seconda dei 
casi.

Quesito 10 

D - Alla domanda sul “Luogo di nascita” come deve rispondere la persona nata in una parte di territorio che 
all’epoca apparteneva ad un determinato comune e che attualmente appartiene ad altro comune, coincidente con 
il comune di attuale dimora abituale del rispondente? 

R - Il rispondente deve barrare la casella 2 del Mod. Istat CP.1 “In un altro comune italiano” e specificare, nelle 
apposite caselle sottostanti, la denominazione del comune riportata sul certificato di nascita. 

Quesito 11 

D - Le persone nate a Fiume come devono rispondere al quesito 1.4 Luogo di nascita? 
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R - Devono rispondere che sono nate all’estero (barrare la casella 3) perché va indicata “l’attuale 
denominazione dello stato estero entro i cui odierni confini è il luogo di nascita” (cfr. guida alla compilazione). 

Quesito 12 

D - Come si censisce la popolazione terremotata di un comune A alloggiata in baraccopoli, tendopoli o altri 
alloggi situati in altro comune B? 

R - La rilevazione censuaria compete al comune A, nella cui anagrafe tale popolazione risulta iscritta, che 
prenderà per gli aspetti operativi i contatti con il comune B, il quale censirà tale popolazione come non 
dimorante abitualmente (lista B). 

Quesito 13 

D - Come trattare dal punto di vista censuario e quindi anagrafico gli affidamenti con rientri periodici presso la 
famiglia di origine e gli affidamenti a lungo termine con assenza di rientro (interruzione di rapporti o incontri in 
luogo neutro) dove in questo secondo caso l’autorità giudiziaria competente potrebbe dare il consenso allo 
spostamento della residenza in vece della famiglia di origine? 

R - Se il bambino affidato mantiene la dimora abituale nel comune della famiglia di origine dovrà essere 
inserito dalla stessa nella lista A del modello Istat CP.1 e compilare la relativa Sezione II. 
Contemporaneamente, lo stesso bambino dovrà essere inserito anche nella Lista B e compilare la relativa 
sezione III del modello Istat CP.1 presso la famiglia alla quale è stato dato in affidamento. Nel caso in cui il 
bambino non mantiene la dimora abituale nel comune della famiglia di origine allora dovrà comparire solo 
nella Lista A del foglio di famiglia consegnato alla famiglia affidataria e compilare la relativa sezione II. 

Quesito 14 

D - Come deve rispondere alla domanda 8.4 chi lavora per una impresa la cui denominazione coincide con il 
nome del titolare dell’impresa stessa? 

R - Nel rispetto della legge sulla tutela della privacy, nel caso di imprese per le quali la denominazione coincide 
con il nome del suo titolare è sufficiente indicare la dizione “Impresa individuale”. 

Quesito 15 

D - Un lavoratore in mobilità, come deve dichiararsi al quesito 6.1 del modello Istat CP.1 come condizione 
professionale? 

R - Un lavoratore in mobilità al quesito 6.1 della Sezione II del modello Istat CP.1 deve rispondere barrando la 
casella 03 corrispondente a “persona disoccupata”. 

Quesito 16 

D - I lavoratori socialmente utili ed i lavoratori di Pubblica utilità sono da considerarsi tra gli occupati o tra i 
disoccupati nel modello Istat CP.1? 

R - Per quanto riguarda i lavoratori socialmente utili ed i lavoratori di pubblica utilità, questi devono essere 
considerati “occupati” qualora nella settimana precedente la data del Censimento (dal 14 al 20 ottobre 2001) 
abbiano svolto almeno un’ora di lavoro retribuito. 

Quesito 17 

D - Come e quando avviene la rilevazione delle persone senza tetto? 
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R - Al fine di evitare duplicazioni, la rilevazione delle persone senza tetto avviene contemporaneamente su 
tutto il territorio comunale, il 20 ottobre. I senza tetto devono essere censiti con il Mod. Istat CP.1: la 
compilazione deve essere fatta direttamente dai rilevatori sulla scorta delle notizie fornite dagli interessati. Se la 
persona senza tetto NON dimora abitualmente nel comune dovrà essere compilata la lista B e la sezione III ed il 
caso (ad esclusione dei cittadini stranieri dimoranti abitualmente all’estero) deve essere segnalato al comune di 
iscrizione anagrafica in modo che quest’ultimo possa compilare d’ufficio il Foglio di famiglia nel quale la 
persona deve essere indicata come residente occasionalmente assente (occorre barrare la casella 3 della 
domanda 4.1 della Sezione II). N.B.: Al momento della rilevazione il codice di sezione deve essere lasciato in 
bianco.

CONVIVENZE 

Quesito 1 

D - Per le convivenze del Ministero della Difesa, chi ritira i modelli Istat CP.4 dagli UCC?  

R - I modelli Istat CP.4 vengono ritirati presso gli UCC dalle Capitanerie di Porto che li consegnano ai 
comandanti delle navi della Marina Militare per la compilazione. 

Quesito 2 

D - I militari dell’Esercito e dell’Aeronautica presenti contestualmente in un aeroporto vengono rilevati 
separatamente o tutti insieme (ovvero, costituiscono un’unica convivenza o due convivenze separate)? 

R - La rilevazione delle convivenze del Ministero della Difesa viene effettuata a cura del Ministero della 
Difesa. Se in un edificio dello stesso comune alloggiano più reparti di differenti unità, essi costituiscono tante 
convivenze quanti sono i corpi di appartenenza. Nel caso dell’aeroporto, se ci si riferisce a comandi di stazione 
si censiranno due convivenze, una per i militari dell’esercito e una per quelli dell’aeronautica; se si tratta, 
invece, di reparti mobili, questi saranno censiti nelle convivenze da cui hanno raggiunto l’aerostazione.   

Quesito 3 

D - Chi deve censire le convivenze appartenenti ad altri corpi accasermati, ovvero tutte quelle non appartenenti 
al Ministero della Difesa, come ad esempio i Vigili del fuoco? 

R - Le convivenze dei Vigili del Fuoco, così come quelle degli altri Corpi accasermati (Polizia di Stato, 
Guardia di Finanza, Vigili Urbani, Corpo Forestale dello Stato, ecc.) vengono censite dagli Uffici di 
censimento comunale tramite i rilevatori.  

Quesito 4 

D - Quali modelli devono essere compilati dagli ospiti o clienti di un esercizio alberghiero (inclusi bed & 
breakfast ed agriturismo)? 

R - Nei bed & breakfast, così come negli altri esercizi alberghieri (pensione, locanda, albergo, ecc.), se vi sono 
clienti dimoranti abitualmente e che risultano costituire famiglia a sè stante deve essere consegnato un Foglio di 
famiglia (LISTA A e Sezione II del modello Istat CP.1). Le persone che risultano abitualmente dimoranti 
presso la convivenza devono compilare la Sez. I del modello Istat CP.2. Gli ospiti occasionali, ed 
eventualmente il gestore dell’esercizio, che NON dimorano abitualmente nella convivenza, devono compilare 
la Sezione II del Foglio di convivenza. Per gli ospiti occasionali, inoltre, deve essere compilato il modello Istat 
CP.2ter.
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Quesito 5 

D - Quali modelli devono essere compilati dalle persone che gestiscono un bed & breakfast? 

R - Nei bed & breakfast, così come negli altri esercizi alberghieri, se vi sono persone dimoranti abitualmente 
che costituiscono famiglia a sé stante (ad es., quella del gestore dell’esercizio), deve essere compilato il Foglio 
di famiglia (LISTA A e Sezione II del modello Istat CP.1).  

Quesito 6 

D - Gli ospiti dei campeggi vanno censiti come gli ospiti degli alberghi? 

R - Si vanno censiti allo stesso modo. 

Quesito 7 

D - Chi deve censire le navi mercantili e le persone a bordo? 

R - Le navi mercantili italiane e straniere non sono censite dal rilevatore ma a cura delle Capitanerie di porto 
che dall’11 al 20 ottobre devono ritirare presso gli UCC i modelli Istat CP.2 che devono essere consegnati ai 
comandanti delle imbarcazioni e da questi compilati in riferimento alla mezzanotte tra il 20 ed il 21 ottobre. 

Quesito 8 

D - I pescherecci come e dove vanno censiti? 

R - I pescherecci che, alla mezzanotte del 20-21 ottobre sono attraccati nei porti italiani con persone a bordo 
sono da censire, al pari delle navi mercantili, a cura delle Capitanerie di porto con i Fogli di convivenza 
(modelli Istat CP.2). 

Quesito 9 

D - I minori che sono stati sottratti alla famiglia per essere affidati ad una “casa famiglia” come devono essere 
censiti, considerando che di solito continuano ad avere la dimora abituale presso l’alloggio della famiglia, senza 
che quest’ultima conosca dove e a chi siano stati affidati? 

R - In questo caso, i minori devono essere iscritti, per quanto riguarda la convivenza, nella Sezione II del Foglio 
di convivenza, ma devono anche essere iscritti nella Lista A e nella Sezione II del Foglio di famiglia presso 
l’alloggio di dimora abituale. Inoltre, dato che la famiglia non è in grado di fornire le notizie individuali del 
minore, ai fini della compilazione del Foglio di famiglia, occorre far riferimento all’assistente sociale della 
famiglia stessa. 

Quesito 10 

D - Come si rilevano due coniugi che hanno dimora abituale in una casa di riposo con assistenza totale? 

R - Se costituiscono famiglia a sè stante (perché vivono in alloggi indipendenti della convivenza, oppure perché 
hanno una scheda di famiglia registrata presso l’Anagrafe del comune di riferimento), devono essere censiti con 
il Foglio di famiglia (LISTA A e Sezione II del Mod. Istat CP.1), altrimenti come persone dimoranti 
abitualmente nella convivenza (ovvero nella Lista e nella Sezione I del Foglio di convivenza).  

Quesito 11 

D - Come devono essere censiti gli infermieri e i medici di turno che nella notte tra il 20 e il 21 ottobre 
lavorano presso la convivenza? 
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R - Gli infermieri e i medici di turno che sono in servizio nella notte tra il 20 e il 21 ottobre dovranno essere 
censiti, a cura del responsabile dell’istituto di cura (ad es., dal direttore dell’ospedale o da una persona da questi 
indicata), nella Sezione II del Foglio di convivenza, mentre nell’alloggio di dimora abituale dovranno 
compilare la Sezione II del Foglio di famiglia. 

Quesito 12 

D - Come devono essere censite le persone che dimorano in una casa di cura? 

R - Le case di cura rientrano nella definizione di convivenza. Pertanto, le persone che dimorano in una casa di 
cura, sia per motivi di lavoro che per motivi di assistenza, devono essere censite con il Foglio di convivenza 
(Mod. Istat CP.2), tenendo conto che, per coloro che sono dimoranti abitualmente (anche se assenti alla data del 
censimento), deve essere compilata la Sezione I, mentre le informazioni sulle persone NON dimoranti 
abitualmente (anche se assenti alla data del censimento) devono essere riportate nella Sezione II del Foglio di 
convivenza.

Quesito 13 

D - Come devono essere censiti i detenuti condannati presenti negli istituti penitenziari? 

R - Le persone che sono state condannate con una sentenza definitiva possono essere censite come dimoranti 
abitualmente (Lista e Sezione I del Foglio di convivenza), oppure come NON dimoranti abitualmente (Sezione 
II del Foglio di convivenza) nell’istituto penitenziario, rispettivamente, a seconda se corrisponda oppure no una 
registrazione anagrafica del detenuto presso l’istituto dove sconta la pena. Spesso è il direttore del carcere che 
valuta l’opportunità di attribuire o meno la dimora abituale del detenuto presso l’istituto penitenziario.  

BASI TERRITORIALI 

Quesito 1 

D – È possibile suddividere una sezione in due o più sezioni? 

R - Sì. L’operazione va effettuata sul lucido, tracciando con la matita rossa una linea che individua il nuovo 
limite di sezione. È bene che la linea corrisponda ad un elemento fisico sul territorio (strada, fiume o ferrovia). 
La nuova sezione che si viene a creare va numerata con il primo progressivo utile. 

Quesito 2 

D - È possibile unire due o più sezioni? 

R - Sì. L’operazione va effettuata sul lucido, depennando la linea di confine tra le due sezioni. Con la procedura 
si può fare solo una “notifica di accorpamento”, ma non cancellare fisicamente la sezione. Per quanto riguarda 
l’itinerario, deve essere compilato per la sezione alla quale vengono accorpate le altre e deve comprendere tutte 
le aree di circolazione che corrispondono alla nuova area 

Quesito 3 

D - È possibile ripristinare le sezioni del 1991? 

R - In linea generale, si consiglia di conservare le correzioni geometriche apportate alle basi territoriali del 
1991. Se all’interno dei centri abitati le sezioni sono state frammentate fino al livello di isolato senza un valido 
motivo è possibile procedere ad accorpamenti, purché si ricostruiscano sezioni del 1991 o parti di esse. In 
ambito extraurbano si consiglia di mantenere la frammentazione proposta, realizzata per soddisfare le esigenze 
di georeferenziazione dei dati del censimento dell’agricoltura. 
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Quesito 4 

D - Quale comune deve effettuare la rilevazione nelle zone in contestazione fra più comuni? 

R - Nelle basi territoriali le porzioni di territorio in contestazione tra due o più comuni sono state attribuite 
convenzionalmente al comune che le ha censite nel passato, ai soli fini censuari e senza conseguenze sulla 
controversia in atto. Tale comune dovrà effettuare la rilevazione anche nel 2001 e successivamente dovrà 
trasmettere ai comuni che contestano la zona i fogli di censimento delle famiglie dei residenti in quelle 
anagrafi. Il comune o i comuni che ricevono tali materiali dovranno riportare la popolazione all’interno delle 
sezioni di censimento convenzionalmente indicate con i codici 9999, 9998,…. Qualora non siano presenti tali 
sezioni occorrerà crearle seguendo le istruzioni allegate alle basi territoriali.  

Quesito 5 

D - Come modificare i confini comunali sbagliati? 

Se in fase di revisione delle basi territoriali si dovessero riscontrare discrepanze significative sui limiti 
amministrativi (confini comunali) il comune deve riportare le modifiche che intende proporre sui lucidi. Le 
variazioni devono essere approvate dai sindaci del/i comune/i confinante/i: per tale motivo sul lucido restituito 
all’Istat devono essere apposti anche timbro e firma del/i sindaco/i di detto/i comune/i. 
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Capitolo 6 – Interrogazioni parlamentari 

Si riportano i testi di 15 interrogazioni parlamentari, presentate nel corso dello svolgimento dei censimenti 
generali, attinenti al censimento della popolazione, con le relative risposte fornite dall’Istituto. 

Fra queste, quattro riguardano la formulazione e il significato di alcuni quesiti presenti nel Foglio di 
famiglia (modello Istat CP.1), due riguardano il censimento delle minoranze linguistiche, una la tutela della 
privacy ed una le differenze riscontrate nei valori di popolazione fra i dati provvisori (dati “grezzi” perché non 
validati dall’Istat) e quelli definitivi, ossia validati secondo un apposito procedimento di analisi e verifica 
statistica condotto dall’Istituto nazionale di statistica. 
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Interrogazione parlamentare n. 4 - 01046 - Camera dei deputati  
17 Ottobre 2001

MENIA. - Al Ministro dell’interno. - Per sapere - premesso che:  

è in corso di effettuazione la distribuzione, a cura dei comuni italiani, dei moduli per il decennale 
censimento della popolazione;  

risultano all’interrogante diversi casi, segnalati in più comuni, nei quali i rilevatori abbiano indicato a 
cittadini italiani nati in territori allora italiani (specialmente in Istria) di scrivere a fianco del comune di nascita 
Croazia o Slovenia;

al riguardo si ricorda che, per quanto riguarda i cittadini italiani nati in comuni ricompresi in territori ceduti 
dall’Italia ad altri stati in base ai trattati di pace e di Osimo, la legge 15 febbraio 1989, n. 54, prevede che i 
documenti, in genere, le attestazioni, le certificazioni e dichiarazioni devono riportare il solo nome italiano del 
comune di nascita dell’interessato, senza alcun riguardo allo stato di attuale appartenenza -:

se intenda richiamare i comuni italiani al rispetto delle disposizioni della legge n. 54 del 1989 
sollecitandoli ad impartire le opportune istruzioni ai rilevatori del censimento in ordine alla problematica 
segnalata che, ad avviso dell’interrogante, oltre a costituire una violazione della legge e a fornire dati 
palesemente sbagliati (ci troveremmo con centinaia di migliaia di croati e sloveni anziché di italiani), assume 
nei confronti dei cittadini interessati, l’aspetto di una lesione o un’offesa ad un’identità italiana spesso 
fieramente affermata e soffertamene conservata.  

Risposta. - In merito a quanto riferito circa il comportamento tenuto da taluni rilevatori nel corso 
dell’ultimo, decennale censimento della popolazione, i quali avrebbero indicato a cittadini italiani residenti in 
territori ex italiani, come l’Istria, di specificare, a fianco del comune di nascita, l’attuale appartenenza dello 
stesso ad altra nazione (Croazia-Slovenia), si precisa, che questa amministrazione ha da tempo diramato 
direttive a tutte le prefetture, con le circolari n. 17 del 3 ottobre 1978, n. 19 del 19 ottobre l981, n. 14 del 15 
dicembre 1987 e, da ultimo, con la circolare n. 19 del 20 novembre 2001, nelle quali è stato spiegato che 
l’evento della nascita rimane inquadrato nelle condizioni di tempo e di luogo in cui si è verificato. Tale 
orientamento è stato altresì conferito dall’articolo 1 della legge 15 febbraio 1989, n. 54 - richiamata 
dall’interrogante.

Atteso che il testo delle sopracitate circolari non lascia spazio a dubbi interpretativi circa l’obbligatorietà 
delle amministrazioni locali interessate ad indicare il comune di nascita - anche nella circostanza del 
censimento di che trattasi - con la sola denominazione italiana, si informa che questo ministero ha provveduto 
ad interessare l’Istat affinché svolga gli opportuni accertamenti in merito a quanto rappresentato 
dall’interrogante.

Il Sottosegretario di Stato per l’interno:
D’Alì. 

Interrogazione parlamentare n. 4 – 00701 - Senato  
23 Ottobre 2001

BONATESTA. - Al Presidente del Consiglio dei ministri. - Premesso:  

che fra pochi giorni si svolgerà la rilevazione relativa al 14º Censimento generale della Popolazione e degli 
Edifici e all’8º Censimento generale dell’Industria e dei Servizi e gli adempimenti necessari sollevano diverse 
problematiche afferenti ai costi economici;  

che, difatti, coloro che si trovano nella condizione di dover variare il proprio indirizzo, ad esempio in 
conseguenza del riassetto della numerazione civica, sono costretti a svolgere alcuni adempimenti che, mentre 
non comportano costi per i privati cittadini, costituiscono gravosi oneri per le aziende;  

che, per esempio, nel Comune di Vitorchiano (in provincia di Viterbo) i titolari delle piccole e medie 
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imprese locali hanno dovuto attenersi a molteplici procedure burocratiche a titolo oneroso che comportano 
spese notarili e quelle relative alle nuove registrazioni presso la Camera di commercio, 

l’interrogante chiede di conoscere se il Governo non intenda adottare urgentemente possibili soluzioni che 
evitino costi inutili ai titolari di attività produttive e di servizi. 

Risposta ISTAT 

In merito all’interrogazione parlamentare in oggetto, si precisa che l’onomastica e la numerazione civica 
delle aree di circolazione utili a stabilire in maniera certa e univoca la reperibilità delle famiglie, delle imprese, 
degli esercizi e degli uffici, nell’ambito di una determinata circoscrizione comunale, sono disciplinate dagli 
articoli da 41 a 47 del vigente regolamento anagrafico (D.P.R. 30.05.1989, n. 223). 

La revisione della numerazione civica, nel quadro dei lavori preparatori dei censimenti della popolazione e 
dell’industria e dei servizi, consiste nell’aggiornamento della numerazione preesistente con l’attribuzione del 
numero civico ai fabbricati di nuova costruzione e l’eliminazione di quello relativo a case dirute o fisicamente 
inesistenti.

In particolare, l’apertura in un’area di circolazione di nuovi accessi tra altri consecutivamente numerati, 
impone che a ciascun nuovo accesso sia attribuito il numero che precede seguito da una lettera in ordine 
alfabetico progressivo oppure da bis, ter, ecc., mentre la chiusura di un accesso determina un salto di 
numerazione e non uno scalare dei numeri successivi a quello eliminato. 

Il rifacimento totale o parziale della numerazione civica si rende necessario solamente in caso di estremo 
disordine dei numeri; la numerazione civica risultante da tale revisione andrà mantenuta nel tempo. 

Si rimane a disposizione per eventuali chiarimenti. 

IL PRESIDENTE 
Luigi Biggeri 

Interrogazione parlamentare n. 4 – 01114 - Camera dei deputati 
23 Ottobre 2001

DELMASTRO DELLE VEDOVE. - Al Ministro dell’interno. - Per sapere - premesso che: 

gli italiani sono impegnati, in questo periodo, nella compilazione di un semplice questionario per il 
censimento 2001;  

molti hanno rilevato come, a fronte di una incredibile curiosità dello Stato, che tutti i particolari vuol 
conoscere sul numero di vasche, docce e gabinetti o sulla natura della cucina, colpisce l’assoluta indifferenza 
dello Stato per la presenza, nelle case degli italiani, del computer o del televisore satellitare o delle parabole 
satellitari;

poiché l’Istat, nel suo rapporto annuale, affronta l’importante tema del rapporto tra le famiglie e le nuove 
tecnologie, appare ancor più clamorosa l’inadeguatezza della modulistica utilizzata per la raccolta dei dati del 
censimento 2001 -: 

se, alla luce della evidentissima inadeguatezza dei moduli di raccolta dei dati per il censimento 2001 con 
particolare riferimento alle più moderne tecnologie, non ritenga di dover predisporre meccanismi automatici di 
verifica dell’adeguatezza delle domande nell’imminenza di ogni operazione di censimento.  

Risposta ISTAT 

In relazione all’interrogazione in oggetto riguardante la mancata inclusione nel censimento generale della 
popolazione di domande sulla presenza e l’uso di strumenti tipici della società dell’informazione, si osserva 
quanto segue. 

Condizione essenziale perché il censimento generale della popolazione continui ad assolvere alla sua 
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funzione di strumento indispensabile per la conoscenza delle caratteristiche strutturali della società, a livello 
territoriale molto dettagliato è che sia condotto in modo da raggiungere tutti i cittadini, mettendoli in 
condizione di rispondere al questionario in maniera precisa. Per valutare i contenuti del questionario - 
generalmente definiti e non estesi, anche per consolidati orientamenti internazionali, a processi e fenomeni 
particolari - è necessario partire proprio dalle caratteristiche di un censimento generale e, in particolare, dalla 
universalità.

Così concepita la rilevazione censuaria mira innanzitutto a determinare la popolazione legale, a consentire 
l’aggiornamento dei registri anagrafici comunali e a disegnare un quadro dettagliato - fino al livello comunale e 
sub-comunale - delle condizioni sociali ed economiche della popolazione e delle caratteristiche del patrimonio 
abitativo. La suddivisione del territorio nazionale in circa 500 mila sezioni di riferimento garantisce la 
costruzione di un sistema informativo capace di offrire una lettura analitica ed integrata dello stesso territorio. 

Tale dettaglio territoriale di analisi fornisce le basi informative necessarie al governo nazionale e 
soprattutto agli enti locali per l’assolvimento delle rispettive funzioni. Si consideri, poi, che proprio a livello 
locale vengono assunte le decisioni e progettati gli interventi più direttamente influenti sulla qualità della vita 
dei cittadini e delle famiglie: dai piani per il trasporto alla localizzazione dei servizi di interesse collettivo; dal 
dimensionamento della raccolta dei rifiuti agli aiuti per le ristrutturazioni delle abitazioni e degli edifici. 

Tali considerazioni trovano conferma anche nel complessivo disegno di decentramento amministrativo che 
vede gli enti locali destinatari di un numero sempre crescente di funzioni. A titolo esemplificativo, si 
richiamano alcune disposizioni del Testo unico in materia di ordinamento degli Enti locali (d.lgs. 18 agosto 
2000, n. 267), in particolare gli artt. 19 e 20 che affidano alla Provincia funzioni amministrative in materia di 
viabilità e trasporti, nonché la competenza a determinare gli indirizzi generali di assetto del territorio, tra cui la 
localizzazione di massima delle maggiori infrastrutture e delle principali linee di comunicazione, e l’art. 13 che 
attribuisce al Comune le funzioni connesse ai servizi alla persona ed alla comunità, nonché all’assetto, 
utilizzazione e sviluppo economico del territorio. 

Per le caratteristiche intrinseche, gli obiettivi e le finalità perseguite, il censimento non si presenta, 
viceversa, idoneo a reperire informazioni su fenomeni contraddistinti da un’elevata dinamicità, quali appunto 
l’entità e le caratteristiche della diffusione delle nuove tecnologie dell’informazione e della comunicazione, la 
cui conoscenza serve a livello aggregato e non di singola piccola area comunale e sub-comunale. 

La rilevazione di tali dati avviene, pertanto, all’interno del sistema delle indagini sulle famiglie, attraverso 
indagini campionarie a cadenza annuale (famiglie con personal computer, cellulari, ecc.), ovvero con una 
diversa cadenza (ad esempio quinquennale, per l’antenna satellitare). Con tali rilevazioni - che prevedono 
l’ausilio di intervistatori appositamente preparati per la compilazione di questionari piuttosto complessi - è 
possibile quantificare non solo la presenza di strumenti tecnologici, ma anche il tipo di utilizzo, le finalità e le 
caratteristiche di chi, all’interno della famiglia, ne fa uso prevalente. Con tali rilevazioni campionarie, i costi 
sono ovviamente molto modesti e si ottengono stime attendibili a livello regionale. Un esempio del tipo e della 
validità dei dati ottenuti in questo campo si rilevano nel Rapporto annuale presentato lo scorso giugno presso la 
Camera dei deputati. 

Inoltre, l’esigenza di accrescere la disponibilità di tale tipo di informazioni ha trovato riconoscimento nel 
Programma statistico nazionale 2002-2004 con l’istituzione di uno specifico settore di attività per 
l’accoglimento di progetti sul tema “Società dell’informazione”. 

In definitiva, puntando alla semplicità e chiarezza del questionario di censimento, al fine di consentire a 
tutti i soggetti censiti di rispondere agevolmente anche senza l’ausilio dei rilevatori (evenienza prevista solo per 
i casi di necessità), l’Istat ha rinunciato ad acquisire informazioni reperibili attraverso altri canali e che, in ogni 
caso potevano risultare eccedenti e non pertinenti rispetto alle finalità censuarie, anche alla luce di quanto 
disposto dalla legge 31 dicembre 1996 a tutela della riservatezza della persona. 

IL PRESIDENTE 
Luigi Biggeri 
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Interpellanza urgente (ex articolo 138-bis del regolamento) n. 2 - 00115 - Camera dei deputati  
24 Ottobre 2001 

I sottoscritti chiedono di interpellare il Ministro dell’interno, il Ministro per l’innovazione e le tecnologie, 
per sapere - premesso che: 

è iniziata l’operazione del censimento nazionale che coinvolge rilevanti risorse finanziarie e umane e 
impegna gli enti locali in un gravoso coordinamento operativo, per fornire una fotografia aggiornata del Paese e 
per raccogliere dati “indispensabili per prendere decisioni che riguardano tutti i cittadini e per pianificare i 
servizi utilizzati quotidianamente”; 

il questionario in distribuzione a tutte le famiglie risulta molto articolato e ricco di domande, perfino su 
dettagli riguardanti l’organizzazione interna delle abitazioni, sulla natura dei singoli vani e sulla dotazione di 
servizi igienici; 

non c’è invece nessuna domanda sulla presenza e sull’uso di strumenti tipici della società della 
comunicazione, quali personal computers, accesso ad internet, antenna satellitare, cavo di connessione a servizi 
a banda larga e altri; 

il questionario sembra rivolto più a misurare la evoluzione di dati storici riferiti al passato che alla 
individuazione di elementi conoscitivi indispensabili per programmare lo sviluppo della moderna società della 
comunicazione, in palese contraddizione con le ripetute affermazioni del Governo sulla importanza di una 
modernizzazione diffusa del Paese: 

quali siano i motivi che hanno portato ad escludere, nel censimento nazionale, una materia così rilevante e 
strategica per lo sviluppo del Paese; 

se non si ritenga necessario integrare immediatamente il questionario con un supplemento che consenta di 
cogliere un quadro aggiornato sull’uso delle moderne tecnologie della informazione nel nostro Paese per 
pianificarne diffusione e sviluppo. 

«Panattoni, Magnolfi, Giulietti, Abbondanzieri, Rava, Rossiello, Capitelli, Ruzzante, Innocenti, Sandri, 
Siniscalchi, Lumia, Gambini, Carboni, Pinotti, Coluccini, Crisci, Fluvi, Amici, Bogi, Sandi, Petrella, Duca, 
Soda, Grandi, Gasperoni, Sereni, Agostini, Buffo, Susini, Chianale, Chiaromonte, Sasso, Raffaella, Mariani, 
Chiti, Bova, Vigni, Carli, Tolotti, Preda, Buglio, Pennacchi, Grignaffini, De Brasi, Alberta De Simone, Turco, 
Lucà, Burlando, Michele Ventura, Benvenuto, Battaglia, Sedioli, Bettini, Olivieri, Zunino, Mancini, Trupia, 
Tidei, Lolli, Zanotti, Fumagalli, Franci, Crucianelli, Minniti, Ranieri, Mussi, Albonetti, Lulli, Sciacca, Borrelli, 
Bielli, Lucidi, Galeazzi, Maran, Adduce, Martella, Melandri, Cordoni, Folena, Finocchiaro, Kessler.» 

Risposta in Commissione 

Giovedì 29 novembre 2001 - Presidenza del Vicepresidente Publio Fiori. 
Resoconto stenografico dell’assemblea. 

PRESIDENTE. L’onorevole Panattoni ha facoltà di illustrare la sua interpellanza n. 2-00115. 

GIORGIO PANATTONI. Signor Presidente, ci eravamo posti un problema che riteniamo di grande 
rilevanza per il paese. È partita l’operazione del censimento nazionale, un’operazione di grande peso in termini 
di risorse economiche, che coinvolge tutte le famiglie italiane e gli enti locali in modo molto vistoso, nel senso 
che richiede una presenza diffusa su tutto il territorio nazionale dei rilevatori e di chi deve aiutare nella 
compilazione di uno dei dati più importanti del paese e, cito testualmente, per la raccolta di dati «indispensabili 
per prendere decisioni che riguardano tutti i cittadini e per pianificare i servizi utilizzati quotidianamente».  

Nel questionario che è stato sottoposto alle famiglie italiane, abbiamo rilevato la presenza di domande - 
alcune delle quali relativamente complesse, ma che capiamo essere necessarie per poter realizzare una 
fotografia del paese - che insistono particolarmente su dati relativi alle abitazioni, all’utilizzo delle stanze, alla 
mobilità, ai trasporti, ai tempi di lavoro e così via. Non abbiamo invece trovato alcuna domanda circa l’utilizzo 
dei mezzi che riguardano maggiormente lo sviluppo futuro del nostro paese, quali i personal computer, le 



I documenti  14° Censimento generale della popolazione e delle abitazioni – 21 ottobre 2001339

antenne paraboliche, la banda larga e quant’altro attiene all’impiego delle nuove tecnologie. Ci siamo 
domandati se questa fosse stata una svista, un’omissione o una scarsa sensibilità verso tali aspetti, in quanto 
quando si dice che la raccolta dovrà fornire dati per pianificare i servizi utilizzati quotidianamente, riteniamo 
che la disponibilità strutturata e certa di dati a tal proposito - come quella che deriva da un censimento, che non 
è certo la stessa cosa di un sondaggio o di un’indagine campionaria, ma uno strumento che riveste particolare 
importanza sotto il profilo della certezza dei dati raccolti - sia molto importante. Ci siamo allora chiesti perché 
non porre domande sull’utilizzo di strumenti che stanno diventando sempre più fondamentali per lo sviluppo di 
questo paese, per la vita nuova, più innovativa, più «strumentata», dei nostri cittadini.  

Abbiamo quindi rivolto tale interpellanza al Governo (ma è passato molto tempo) per conoscere i perché di 
tale scelta e, in secondo luogo, per sapere se fosse possibile, magari attraverso l’inserimento di qualche modulo 
aggiuntivo nel questionario, cercare di ottenere comunque dati su tali aspetti, che riteniamo estremamente 
importanti per poter compiere una pianificazione più sicura e precisa di quelli che sono gli orientamenti dei 
nostri cittadini.

Faccio inoltre rilevare che alcune leggi fanno esplicito riferimento alla diffusione di tali strumenti: per 
esempio, l’introduzione del digitale in Italia, il passaggio dalla trasmissione delle reti oggi terrestri alla via 
satellitare, dipendono proprio dal numero e dalla diffusione delle antenne paraboliche, quindi dall’utilizzo della 
televisione satellitare che il paese fa e farà.  

Ci sembrava quindi quasi obbligatorio che uno strumento di legge desse sicurezza e certezza a queste 
rilevazioni, che toccherebbero, tra l’altro, un argomento sensibile della politica italiana, cioè il settore delle 
televisioni e, quindi, il rapporto tra pubblico e privato in uno dei settori, diciamo, più caldi del confronto tra 
maggioranza ed opposizione.  

Per tutti questi motivi abbiamo rivolto l’interpellanza al Governo, al fine di capire di più ed, 
eventualmente, conoscere se ci sono iniziative tese a dare comunque risposta a tali problemi, che, lo ripeto, 
riteniamo di particolare rilevanza per la pianificazione del nostro futuro tecnologico che, lentamente, sta anche 
diventando il nostro futuro normale, o che ci auguriamo diventi sempre di più, nei prossimi anni, il nostro 
futuro normale.  

PRESIDENTE. Il sottosegretario di Stato per i rapporti con il Parlamento, senatore Cosimo Ventucci, ha 
facoltà di rispondere.

COSIMO VENTUCCI, Sottosegretario di Stato per i rapporti con il Parlamento. Signor Presidente, in 
relazione all’interpellanza in merito alla non inclusione nel questionario del censimento nazionale di domande 
sulla presenza e l’utilizzo di strumenti tipici della società della comunicazione, si fa presente che i censimenti, 
per loro natura e per la cadenza decennale, mirano a rilevare due caratteristiche strutturali: il censimento 
generale della popolazione e delle abitazioni e quello economico delle imprese e delle unità locali. Anche per 
consolidati orientamenti a livello internazionale, i contenuti tipici dei censimenti sono piuttosto definiti.  

Usualmente essi non si estendono a fenomeni e processi particolari, pur rilevanti, anche perché lo 
strumento di rilevazione - un questionario compilato direttamente dalla famiglia rispondente - deve mantenere 
una dimensione contenuta ed essere ragionevolmente semplice (lei sa quante difficoltà hanno incontrato i nostri 
cittadini nel compilare quei moduli).  

Pertanto, la rilevazione censuaria mira, innanzitutto, a determinare la popolazione legale, a consentire 
l’aggiornamento dei registri anagrafici comunali e a disegnare un quadro dettagliato, fino al livello comunale e 
subcomunale, delle condizioni sociali ed economiche della popolazione e delle caratteristiche del patrimonio 
abitativo.

La suddivisione del territorio nazionale in circa 500 mila sezioni di riferimento garantisce la costruzione di 
un sistema informativo capace di offrire una lettura analitica ed integrata dello stesso territorio. Tale dettaglio 
territoriale di analisi fornisce le basi informative necessarie al Governo nazionale e, soprattutto, agli enti locali 
per l’assolvimento delle rispettive funzioni.  

Si consideri, poi, che proprio a livello locale vengono assunte le decisioni e progettati gli interventi più 
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direttamente influenti sulla qualità della vita dei cittadini e delle famiglie, dai piani per il trasporto alla 
localizzazione dei servizi di interesse collettivo, dal dimensionamento della raccolta dei rifiuti agli aiuti per la 
ristrutturazione delle abitazioni e degli edifici.  

Tali considerazioni trovano conferma anche nel complessivo disegno di decentramento amministrativo che 
vede gli enti locali destinatari di un numero sempre crescente di funzioni. A titolo esemplificativo, si 
richiamano alcune disposizioni del testo unico in materia di ordinamento degli enti locali: il decreto legislativo 
18 agosto 2000, n. 267 e, in particolare, gli articoli 19 e 20 affidano alla provincia funzioni amministrative in 
materia di viabilità e trasporti, nonché la competenza a determinare gli indirizzi generali di assetto del territorio, 
tra cui la localizzazione di massima delle maggiori infrastrutture e delle principali linee di comunicazione; 
l’articolo 13 attribuisce al comune le funzioni connesse ai servizi alla persona ed alla comunità, nonché 
all’assetto, utilizzazione e sviluppo economico del territorio.  

Per le caratteristiche intrinseche, gli obiettivi e le finalità perseguite, il censimento non si presenta, 
viceversa, idoneo a reperire informazioni su fenomeni contraddistinti da un’elevata dinamicità, quali appunto 
l’entità e le caratteristiche della diffusione delle nuove tecnologie dell’informazione e della comunicazione, la 
cui conoscenza serve a livello aggregato e non di singola e piccola area comunale o subcomunale.  

La rilevazione di tali dati avviene, pertanto, all’interno del sistema dell’indagine sulle famiglie, attraverso 
indagini campionarie a cadenza annuale (sulle famiglie con personal computer, con cellulare e così via) ovvero 
con una diversa cadenza, ad esempio, quinquennale (che riguardano, ad esempio, le antenne satellitari).  

Con tali rilevazioni, che prevedono l’ausilio di intervistatori appositamente preparati per la compilazione di 
questionari piuttosto complessi, è possibile quantificare non solo la presenza di strumenti tecnologici, ma anche 
il tipo di utilizzo, le finalità e le caratteristiche di chi, all’interno della famiglia, ne fa uso prevalente.  

Con le suddette rilevazioni campionarie i costi sono, ovviamente, molto modesti e si ottengono stime 
attendibili a livello regionale. Un esempio del tipo e della validità dei dati ottenuti in questo campo si rileva nel 
rapporto annuale presentato, lo scorso giugno, presso la Camera dei deputati.  

Inoltre, l’esigenza di accrescere la disponibilità di tale tipo di informazioni ha trovato riconoscimento nel 
programma statistico nazionale 2002-2004, con l’istituzione di uno specifico settore di attività per 
l’accoglimento di progetti sul tema «società dell’informazione».  

In definitiva, puntando sulla semplicità e chiarezza del questionario del censimento, al fine di consentire a 
tutti i soggetti censiti di rispondere agevolmente, anche senza l’ausilio dei rilevatori - evenienza prevista solo 
per i casi di necessità - l’ISTAT ha rinunciato ad acquisire informazioni reperibili attraverso altri canali e che, 
in ogni caso, potevano risultare eccedenti e non pertinenti rispetto alle finalità censuarie, anche alla luce di 
quanto disposto dalla legge 31 dicembre 1996, n. 675, a tutela della riservatezza della persona.  

PRESIDENTE. L’onorevole Panattoni ha facoltà di replicare.  

GIORGIO PANATTONI. Signor Presidente, prendo naturalmente atto delle motivazioni che hanno portato 
alla compilazione del questionario nel modo in cui il Governo ci ha ora spiegato. Più che dichiararmi 
soddisfatto o insoddisfatto, credo valga la pena di svolgere una considerazione di carattere generale.

Si ha la sensazione che gli strumenti usati - in particolare il censimento, ma non solo quello - facciano 
riferimento ad una società stabile ed a situazioni personali e di mobilità che, ovviamente, non esistono più nella 
società italiana e in quella degli altri paesi. Manca un riferimento, ad esempio, ai nuovi lavori ed alla dinamica 
dell’occupazione. Ormai non ha più molto senso fare una fotografia statica di un fenomeno che, al contrario, è 
molto dinamico, come ha sottolineato il Governo. Non si può dire che il censimento non sia adatto a fotografare 
una cosa dinamica: le fotografie, al contrario, devono tenere conto che la società, la struttura, il paese e la 
dinamica interna dei diversi fattori si stanno modificando profondamente.  

Ci si domanda, quindi, come si faccia a guardare avanti, come si possano fondare strumenti che siano la 
fotografia di una società che cambia e come il censimento, anziché prendere in esame il numero di cucine o di 
bagni - molto importante per capire che in Italia, rispetto a cinquant’anni fa, la qualità della vita abitativa è 
migliorata -, possa prendere in considerazione anche elementi che comincino a costituire da adesso una banca 
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dati che si potrà arricchire in futuro. Bisogna guardare avanti nella prospettiva di una mobilità e di una 
dinamica che, credo, saranno sempre più in espansione, certamente non in contrazione, modificando la rigidità 
di un modello che a me pare molto limitativo. Tale modello, infatti, non risponde più alle esigenze reali, vere e 
concrete di una società che pone problemi sempre più nuovi e si affaccia ad una modernità che gli strumenti 
fanno molta fatica a rilevare e ricomprendere.  

Ringrazio, comunque, per l’occasione di questo scambio di opinioni su un tema che ritengo così importante. 
Invito il Parlamento ed il Governo - per quanto ci riguarda certamente ce ne faremo carico - a definire strumenti 
più in linea con le esigenze di una società moderna. Bisogna tendere a coniugare verso la mobilità ed il 
cambiamento strumenti che, per loro natura, non si prestano molto a dare risposte su questo piano. 

Interrogazione parlamentare n. 3 - 00161 - Senato 
25 Ottobre 2001 

BUDIN, ANGIUS, BORDON, MARINI, BOCO, PETERLINI. - Al Ministro dell’interno. - Premesso che: 

l’Istat non ha provveduto per il censimento in corso, contrariamente a quanto avvenuto nel ’91, alla 
traduzione del modello ufficiale di rilevazione del censimento in lingua slovena nei comuni del Friuli-Venezia 
Giulia dove la minoranza slovena è tradizionalmente insediata;  

per il Censimento in corso l’Istat si è limitato alla traduzione in sloveno unicamente della copia del foglio 
di famiglia e della relativa guida alla compilazione;  

vari rappresentanti istituzionali e sindaci dei summenzionati Comuni della regione Friuli-Venezia Giulia 
hanno richiesto, rendendosi interpreti della volontà diffusa tra i cittadini, che per questi siano disponibili i 
moduli di rilevazione censuaria anche in lingua slovena;

tale richiesta trova puntuale fondamento nella legge n. 38 del 2001 che, oltre a stabilire che il livello di 
tutela dei diritti della minoranza slovena già posto in essere non può subire diminuzioni, stabilisce, all’art. 8, 
comma 3, che «nei comuni di cui all’art. 4, gli atti e i provvedimenti di qualunque natura destinati ad uso 
pubblico e redatti su moduli predisposti, compresi documenti di carattere personale quali la carta d’identità e i 
certificati anagrafici, sono rilasciati, a richiesta dei cittadini interessati, sia in lingua italiana e slovena sia nella 
sola lingua italiana»;  

l’Istat non ha ritenuto di compilare i questionari in lingua slovena «in assenza di un provvedimento 
normativo che autorizzi l’operato dell’ISTAT, sia per gli aspetti amministrativi sia per quelli attinenti alla tutela 
accordata dalla legge 31 dicembre 1996, n. 675, in ordine di trattamento dei dati personali, tutela ulteriormente 
rafforzata se riferita ai cosiddetti dati sensibili e in particolare a quelli idonei a rivelare l’origine etnica degli 
interessati»; 

il richiamo alla legge n. 675 del 1996 non appare spiegabile nel caso in specie da1 momento che gli atti di 
qualunque natura destinati ad uso pubblico, di cui all’art. 8 della legge n. 38 del 2001, «sono rilasciati, a 
richiesta dei cittadini interessati sia in lingua italiana e slovena, sia nella sola lingua italiana»;  

il menzionato interesse dei cittadini non può che essere riferibile alla loro soggettiva volontà e non certo 
alla loro appartenenza etnica;  

a fronte di un mancato rispetto delle norme previste dalla legge n. 38 del 2001 c’e il rischio che il 
censimento nei comuni suddetti non abbia uno svolgimento regolare, 

gli interroganti chiedono di sapere quali provvedimenti il Ministro in indirizzo intenda intraprendere con la 
necessaria urgenza affinché venga garantito il regolare svolgimento delle rilevazioni censuarie nei comuni 
interessati del Friuli-Venezia Giulia, nel pieno rispetto delle norme della legge n. 38 del 2001.  

Risposta. - Con riferimento all’atto parlamentare di cui all’oggetto, si comunica che il decreto del 
Presidente del Consiglio dei ministri del 6 dicembre 2000, di approvazione del programma statistico nazionale 
2001 - 2003, per errore materiale presente nella compilazione originaria, non ha previsto che il modulo di 
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rilevazione censuaria fosse disponibile anche in lingua slovena nei comuni della Regione Friuli-Venezia 
Giulia.

In data 24 novembre 2001 nella Gazzetta Ufficiale n. 274 è stato pubblicato il decreto del Presidente del 
Consiglio dei ministri 12 novembre 2001 riguardante «modificazioni al decreto 6 dicembre 2000 di 
approvazione del programma statistico nazionale 2001 - 2003», provvedimento con il quale il Governo ha 
ovviato all’errore di cui sopra inserendo l’obbligo che i questionari siano anche in lingua slovena.

Il Ministro per gli affari regionali 
         La Loggia 

Interrogazione parlamentare n. 4 – 01281 - Camera dei deputati  
7 Novembre 2001 

BRUGGER, ZELLER, WIDMANN, DE-TOMAS e COLLÈ. - Al Presidente del Consiglio dei ministri, al 
Ministro dell’interno. - Per sapere - premesso che:  

dal 23 marzo 2001 è in vigore la legge 23 febbraio 2001, concernente la tutela della minoranza linguistica 
slovena che vive in Italia, la quale diviene pertanto legge speciale per gli aspetti da essa trattati;  

l’articolo 28 di tale legge vieta la riduzione delle misure di tutela comunque adottate in precedenza, tra le 
quali rientrano indubbiamente la distribuzione di moduli per il censimento periodico delle famiglie e delle 
attività, stampati in lingua slovena, presenti in tale forma da quasi cinquant’anni sul territorio del Friuli 
Venezia-Giulia;

l’articolo 8, comma 7, della medesima legge conferma gli stessi diritti;  

l’articolo 6 della nostra Costituzione, l’articolo 3 dello Statuto del Friuli-Venezia Giulia (legge 
costituzionale 31 gennaio 1963, n. 1) nonché varie sentenze della Corte Costituzionale e della Corte di 
Cassazione, riconoscono agli appartenenti alla minoranza linguistica slovena il diritto all’uso della propria 
lingua nei rapporti con le Autorità pubbliche;  

anche il prefetto di Trieste ed il Ministero dell’interno hanno espresso parere favorevole alla distribuzione 
su richiesta di moduli ufficiali per il censimento in lingua slovena;  

nonostante le previsioni di legge ed il parere delle Autorità competenti l’Istat si è rifiutato di stampare e di 
distribuire i suddetti moduli, adducendo ragioni non consistenti, agendo tra l’altro in contrasto con le proprie 
determinazioni, assunte per il censimento degli appartenenti alle altre minoranze linguistiche riconosciute -:  

quali provvedimenti si intenda assumere in relazione a quanto esposto, al fine di garantire il rispetto delle 
leggi vigenti. 

Risposta. - In riferimento all’interrogazione in esame si comunica che nella Gazzetta Ufficiale del 24 
novembre 2001 è stato pubblicato il decreto del Presidente della Repubblica 12 novembre 2001 riguardante 
«modificazioni del decreto 6 dicembre 2000 di approvazione del programma statistico nazionale 2001-2003», 
che contiene disposizioni relative allo svolgimento del censimento generale della popolazione e delle abitazioni 
nella Regione Friuli-Venezia Giulia con questionari anche in lingua slovena.  

Con tale provvedimento si è ovviato pertanto all’errore materiale presente nella compilazione originaria 
del programma che non prevedeva tali questioni.

Il Ministro per gli affari regionali:  
La Loggia.

Interrogazione parlamentare n. 4 - 00860 - Senato 
12 Novembre 2001 

VIVIANI - Ai Ministri del lavoro e delle politiche sociali e per le pari opportunità. - Premesso: 
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che nel «14° Censimento della popolazione e delle abitazioni» da parte dell’Istat non vi è alcun cenno 
riguardo alla condizione di disabilità;  

che nelle spiegazioni del questionario si parla di raccolta di informazioni su «le famiglie, le persone, gli 
alloggi, a livello locale e nazionale» ma non si fa alcun cenno alle condizioni sociali in cui vive ciascun 
cittadino, nonostante in altro luogo dello stesso materiale e nel sito internet si affermi che «il censimento 
raccoglie dati a livello di microaree», per una «conoscenza territoriale estremamente minuziosa» utile per 
«localizzare nel modo più razionale ospedali, scuole e altre attività e in generale per decidere con maggiore 
consapevolezza»;

che per la prima volta entrano nel censimento «anche coloro che sono temporaneamente dimoranti in un 
comune» al fine di - giustamente - «rilevare in modo approfondito anche caratteristiche e dimensione 
dell’immigrazione europea ed extracomunitaria», ma pare non abbia alcun interesse per l’Istat conoscere 
caratteristiche e dimensione delle disabilità e dei portatori di handicap nel nostro paese;  

che, come da testo sul sito Istat, «conoscere serve per governare e governare significa decidere. Ma come è 
possibile prendere decisioni in un mondo sempre più complesso ed in continua evoluzione senza conoscere i 
dati di base?», 

si chiede di sapere: 

se i Ministri in indirizzo siano a conoscenza di questa apparente «distrazione», quale sia la loro opinione in 
merito e se non ritengano che si tratti, invece, dell’applicazione di vecchi schemi culturali, che non hanno più 
ragione di essere, visto che le stesse categorie ribadiscono di voler essere protagoniste della vita politica 
insieme alla propria disabilità, e che quindi si sia persa un’occasione importante per una verifica veramente 
esaustiva;

quali iniziative gli stessi Ministri intendano assumere, oltre a quelle già intraprese (come il sito Istat - 
Ministero del welfare www.handicapincifre.it) affinché siano raccolte e rese note le informazioni sui disabili al 
fine di valorizzare tutte le diversità. 

Risposta ISTAT 

Con riferimento all’interrogazione in oggetto, si precisa quanto segue. 

Quantificare la presenza di persone disabili nel nostro Paese è di fondamentale importanza per la migliore 
definizione delle politiche sociali del Governo; tuttavia, per il raggiungimento di tale scopo il censimento della 
popolazione non risulta essere, dal punto di vista metodologico, lo strumento più appropriato.  

La necessità di acquisire molteplici e diversificate informazioni per la definizione delle suddette politiche 
avrebbe reso il questionario eccessivamente lungo e complesso. Inoltre, la specificità della tematica avrebbe 
richiesto la disponibilità di intervistatori in grado di aiutare il rispondente a comprendere la terminologia 
imposta dalle classificazioni italiane e internazionali sulla disabilità; pertanto, la metodologia di 
autocompilazione del questionario, adottata in occasione dei censimenti, non sarebbe risultata idonea.  

Tali quesiti, inoltre, attenendo alle condizioni di salute, avrebbero dato luogo al trattamento di dati 
personali qualificabili, ai sensi dell’art. 22 della legge n. 675/1996, come dati sensibili con conseguente obbligo 
di definire ulteriori e specifiche misure e procedure per la tutela della riservatezza, rispetto a quelle già adottate 
per tutti i dati censuari.  

In ogni caso, sebbene al momento non venga realizzato un censimento dei disabili, l’Istat è fortemente 
impegnato nella realizzazione del progetto “Sistema Informativo sull’Handicap” in collaborazione con il 
Ministero del lavoro e delle politiche sociali di cui il sito www.handicapincifre.it, segnalato dall’On. Viviani, è 
uno dei più significativi prodotti. Il progetto, nell’insieme, rappresenta il primo tentativo di offrire un quadro 
organico sulla disabilità attraverso un sistema integrato delle fonti statistiche esistenti. Compito non semplice 
per la presenza di fonti statistiche e ricerche istituzionali che utilizzano criteri classificatori e definizioni di 
disabilità diversi. Il progetto ha avviato, quindi, un processo di riorganizzazione dei dati esistenti e di 
coordinamento - laddove possibile - degli attuali flussi informativi, evidenziando anche ambiti tematici che 
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richiedono ulteriori ricerche ed approfondimenti. In tale realizzazione l’Istat si avvale, oltre che della 
collaborazione di esperti, delle indicazioni fornite dalle organizzazioni appartenenti alla Consulta di 
associazioni di disabili e delle loro famiglie.  

L’importanza di definire politiche per la tutela e l’integrazione delle persone disabili sulla base di 
informazioni qualitative e quantitative complete è riconosciuta, a livello normativo, dall’art. 41 bis della legge 
n. 162/98, il quale dispone che “II Ministero per la Solidarietà Sociale (...) promuove indagini statistiche e 
conoscitive sull’handicap”. II progetto “Sistema Informativo sull’handicap” risponde a questi obiettivi, ma altre 
azioni restano da intraprendere. In quest’ottica, l’Istituto continuerà a sviluppare iniziative che forniscano gli 
strumenti informativi necessari sia ai soggetti interessati alla tematica, sia ai decisori politici.  

Si rimane a disposizione per ogni ulteriore chiarimento 

IL PRESIDENTE 
Luigi Biggeri 

Interrogazione parlamentare n. 4 - 00870 - Senato 
13 Novembre 2001

MORO. - Al Ministro dell’interno. - Premesso che: 

è in corso di svolgimento il 14° censimento della popolazione e delle abitazioni che riguarda 57 milioni di 
cittadini, pari a 22 milioni di famiglie;  

da una lettura delle varie domande poste dal questionario non si può non rilevare la totale inutilità di molte 
di esse. Viene da chiedersi, infatti, come mai l’Istat ha bisogno di sperperare ben 575 miliardi per attingere 
notizie sulla consistenza numerica e sulle caratteristiche strutturali delle abitazioni, notizie che potrebbero 
facilmente essere reperite a mezzo del catasto, al Comune ecc., visto che se un cittadino, ad esempio, decide di 
modificare anche solo un muro di pochi centimetri deve fare mille comunicazioni, spendendo parecchio tra atti 
e professionisti abilitati; 

malgrado la campagna pubblicitaria per il censimento reciti: «L’Italia che sei, l’ltalia che sarai», il 
questionario stupisce per la mancanza di domande sugli aspetti più attuali e salienti della nostra vita. Non esiste 
ad esempio una domanda relativa all’utilizzo del computer o di internet, né un quesito che ci domandi 
informazioni sulla nostra fede religiosa, e sappiamo tutti quale rilevanza abbiano nel nostro futuro queste 
tematiche, 

l’interrogante chiede di sapere, senza nulla togliere alla rilevanza dello strumento del censimento in sé e 
per sé per la rilevazione di notizie rilevanti sulla popolazione, quali iniziative si intenda assumere al fine di 
rendere davvero utile l’operazione, affinché questa non si risolva solo nell’ennesimo spreco di risorse 
pubbliche.

Risposta. - In relazione all’atto di sindacato ispettivo in oggetto, concernente il censimento della 
popolazione e delle abitazioni, si fa presente quanto segue. 

Condizione essenziale perché il censimento generale della popolazione continui ad assolvere alla sua 
funzione di strumento indispensabile per la conoscenza delle caratteristiche strutturali della società a livello 
territoriale molto dettagliato è che sia condotto in modo da raggiungere tutti i cittadini, mettendoli in 
condizione di rispondere al questionario in maniera precisa. Per valutare i contenuti del questionario - 
generalmente definiti e non estesi, anche per consolidati orientamenti internazionali, a processi e fenomeni 
particolari - è necessario partire proprio dalle caratteristiche di un censimento generale e, in particolare, 
dalla universalità della rilevazione.  

Così concepita la rilevazione censuaria mira innanzitutto a determinare la popolazione legale, a 
consentire l’aggiornamento dei registri anagrafici comunali e a designare un quadro dettagliato - fino al 
livello comunale e sub-comunale - delle condizioni sociali ed economiche della popolazione e delle 
caratteristiche del patrimonio abitativo. La suddivisione del territorio nazionale in circa 500.000 sezioni di 
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riferimento garantisce la costruzione di un sistema informativo capace di offrire una lettura analitica ed 
integrata dello stesso territorio.  

Tale dettaglio territoriale di analisi fornisce le basi informative necessarie al Governo nazionale e, 
soprattutto, agli enti locali per l’assolvimento delle rispettive funzioni. Si consideri, poi, che proprio a livello 
locale vengono assunte le decisioni e progettati gli interventi più direttamente influenti sulla qualità della vita 
dei cittadini e delle famiglie: dai piani per il trasporto alla localizzazione dei servizi di interesse collettivo, dal 
dimensionamento della raccolta dei rifiuti agli aiuti per le ristrutturazioni delle abitazioni e degli edifici.

Tali considerazioni trovano conferma anche nel complesso disegno di decentramento amministrativo che 
vede gli enti locali destinatari di un numero sempre crescente di funzioni. A titolo semplificativo è opportuno 
richiamare alcune disposizioni del Testo unico in materia di ordinamento degli enti locali (decreto legislativo 
18 agosto 2000, n. 267), in particolare gli articoli 19 e 20 che affidano alla provincia funzioni amministrative 
in materia di viabilità e trasporti, nonché la competenza a determinare gli indirizzi generali di assetto del 
territorio, tra cui la localizzazione di massima delle maggiori infrastrutture e delle principali linee di 
comunicazione, e l’articolo 13 che attribuisce al comune le funzioni connesse ai servizi alla persona ed alla 
comunità, nonché all’assetto, all’attuazione e allo sviluppo economico del territorio.  

Per le caratteristiche intrinseche, gli obiettivi e le finalità perseguite, il censimento non si presenta, 
viceversa, idoneo a reperire informazioni su fenomeni contraddistinti da un’elevata dinamicità, quali appunto 
l’entità e le caratteristiche della diffusione delle nuove tecnologie dell’informazione e della comunicazione, la 
cui conoscenza serve a livello aggregato e non di singola piccola area comunale e sub-comunale.  

La rilevazione di questi ultimi dati avviene, pertanto, all’interno del sistema delle indagini sulle famiglie, 
attraverso indagini campionarie a cadenza annuale (famiglie con personal computer, cellulare, eccetera), 
ovvero con una diversa cadenza (ad esempio quinquennale, per l’antenna satellitare). Con tali rilevazioni - che 
prevedono l’ausilio di intervistatori appositamente preparati per la compilazione di questionari piuttosto 
complessi - è possibile quantificare non solo la presenza di strumenti tecnologici, ma anche il tipo di utilizzo, le 
finalità e le caratteristiche di chi, all’interno della famiglia, ne fa uso prevalente. 

Con tali rilevazioni campionarie, i costi sono ovviamente, molto modesti e si ottengono stime attendibili a 
livello regionale. Un esempio del tipo e della validità dei dati ottenuti in questo campo si rilevano nel Rapporto 
annuale presentato dall’Istat lo scorso giugno presso la Camera dei deputati.  

Inoltre, l’esigenza di accrescere la disponibilità di tale tipo di informazioni ha trovato riconoscimento nel 
Programma statistico nazionale 2002-2004 con l’istituzione di uno specifico settore di attività per 
l’accoglimento di progetti di rilevazione statistica sul tema «Società dell’informazione».  

In definitiva, anche per non aumentare la dimensione del questionario di censimento e, al fine di 
consentire a tutti i soggetti censiti di rispondere agevolmente anche senza l’ausilio dei rilevatori (evenienza 
prevista solo per i casi di necessità), l’Istat ha rinunciato ad acquisire informazioni reperibili attraverso altri 
canali e che, in ogni caso potevano risultare eccedenti e non pertinenti rispetto alle finalità censuarie, anche 
alla luce di quanto disposto dalla legge 31 dicembre 1996, n. 675, a tutela della riservatezza della persona.  

Quanto, infine, alla rilevata assenza nel questionario di domande sulla fede religiosa, non si può non 
considerare che l’acquisizione di tali informazioni avrebbe comportato l’acquisizione di dati personali di 
natura «sensibile» il cui trattamento, ai sensi della legge 31 dicembre 1996, n. 675, e successive modifiche ed 
integrazioni, è soggetto ad una tutela specifica che impone l’adozione della più rigorosa cautela e misure di 
natura tecnica, logistica ed organizzativa rispetto a quelle prescritte per il trattamento dei dati personali 
comuni richiesti con il questionario.  

Pertanto le delicate implicazioni, derivanti dall’acquisizione di tali informazioni, hanno indotto ad 
escludere che il Censimento potesse rappresentarne un valido strumento di conoscenza del fenomeno 
considerato.

Il Sottosegretario di Stato alla Presidenza del Consiglio 
Letta
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Interrogazione parlamentare n. 3 - 00448 - Camera dei Deputati 
20 Novembre 2001  

DEL MASTRO DELLE VEDOVE. - Al Ministro dell’interno. - Per sapere - premesso che: 

il Garante per la protezione dei dati personali, professor Stefano Rodotà, ha giustamente contestato le 
modalità delle operazioni di ritiro dei questionari relativi al censimento 2001 della popolazione e delle 
abitazioni da parte dei rilevatori comunali; 

il professor Rodotà ha chiesto all’Istat «di far conoscere quali misure si stiano adottando per impedire 
questo fenomeno che rischia di ledere la riservatezza delle persone censite», fenomeno consistente nella 
richiesta «ai cittadini di consegnare i moduli compilati al portiere dello stabile o, in alcuni casi, di lasciarli 
sull’uscio di casa, con procedure ritenute incompatibili con la normativa vigente e con le istituzioni Istat» 
(Libero di sabato 17 novembre 2001); 

è evidente che tutte le operazioni, pur complesse, di raccolta dei moduli debbono avvenire nel più assoluto 
rispetto della normativa vigente sulla protezione dei dati personali -: 

se abbia riscontro delle preoccupazioni espresse dal Garante per la protezione dei dati personali, professor 
Stefano Rodotà, circa le modalità di ritiro dei moduli del censimento 2001 da parte dei rilevatori comunali e, in 
caso positivo, se non ritenga di dover urgentemente intervenire per pretendere il più scrupoloso rispetto della 
normativa che regola la protezione dei dati personali. 

Risposta ISTAT 

In riferimento all’interrogazione parlamentare in oggetto, si forniscono i seguenti chiarimenti, già resi al 
Garante per la protezione dei dati personali con nota del 22/11/2001 e portati a conoscenza di tutti gli organi 
censuari mediante apposito comunicato. 

Tra le misure adottate per evitare che lo svolgimento delle operazioni censuarie possa comportare lesioni 
del diritto alla riservatezza dei soggetti censiti, è stato previsto che la consegna del questionario avvenga 
esclusivamente nelle mani del rilevatore, il quale è tenuto a garantire la piena tutela delle informazioni 
acquisite, secondo le istruzioni ricevute nell’ambito di uno specifico corso di formazione organizzato dagli 
organi censuari. 

Ciò premesso, è stato quindi consentito che, ove la consegna al rilevatore del questionario compilato risulti 
difficoltosa, per le motivazioni più varie, il cittadino ha la facoltà di affidarlo a persona di sua fiducia perché la 
stessa ne curi la consegna. 

Tale modalità si presenta come assolutamente discrezionale, essendo rimessa alla libera determinazione del 
cittadino che in nessun caso può essere obbligato ad affidare il questionario a persona diversa dal rilevatore. 

A seguito di segnalazioni pervenute da parte di cittadini, con circolare n. 42 dell’8/11/2001 l’Istat ha 
ribadito quanto già affermato nelle precedenti istruzioni, circa la necessità che il trattamento dei dati personali 
da parte degli operatori del censimento avvenga nel rispetto della legge n. 675/96 e successive modifiche ed 
integrazioni e del D.P.R. n. 318/9. 

Tra l’altro è stato precisato che i responsabili degli Uffici di censimento sono tenuti a vigilare affinché 
l’attività degli incaricati del trattamento dei dati personali sia effettivamente conforme alla citata normativa. 

Si resta a disposizione per ogni ulteriore necessario chiarimento. 

IL PRESIDENTE 
Luigi Biggeri 
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Interrogazione parlamentare n. 4 - 01406 - Camera dei deputati  
20 Novembre 2001 

CIMA - Al Presidente del Consiglio dei ministri, al Ministro dell’interno. - Per sapere - premesso che: 

la Corte costituzionale, con sentenza n. 28 del 1982, ha affermato che la tutela minima che spetta ad una 
minoranza linguistica riconosciuta in base alla operatività normativa dell’articolo 6 della Costituzione consiste 
nel diritto all’uso della propria lingua materna nei rapporti con le autorità; la Corte costituzionale, con sentenza 
n. 62 del 1992, ha affermato che non sussiste tutela di una minoranza linguistica riconosciuta se gli appartenenti 
alla stessa sono costretti ad adoperare nei rapporti con le autorità pubbliche una lingua diversa da quella 
materna;

con la legge 15 dicembre 1999, n. 482, sono state emanate le norme per l’applicazione dell’articolo 6 della 
Costituzione a dodici minoranze (albanese, catalana, croata, francese, franco-provenzale, friulana, germanica, 
greca, ladina, occitana, sarda e slovena);  

il 27 giugno 2000 la Repubblica italiana ha assunto, con la firma della Carta europea per le lingue regionali 
o minoritarie, l’impegno a tutelare anche le lingue regionali; 

l’ultimo censimento delle minoranze linguistiche dello Stato italiano è stato effettuato il 1° dicembre 1921;  

l’Istat, nella presentazione del 14° Censimento della popolazione sostiene che «conoscere serve per 
governare e governare significa decidere» e si chiede «come è possibile prendere decisioni senza conoscere i 
dati di base?»; 

soltanto la minoranza di lingua tedesca della provincia di Bolzano dispone del modulo di censimento nella 
propria lingua, mentre le altre minoranze non godono dello stesso livello di tutela e solo in alcuni casi 
dispongono di un aiuto nella propria lingua, mentre in altri casi possono soltanto servirsi di aiuti predisposti per 
gli stranieri; 

le minoranze ladina delle province di Belluno e Trento, greca, catalana, franco-provenzale, friulana 
(ladina), occitana (provenzale) e sarda non dispongono di alcun aiuto; 

in Valle d’Aosta i moduli del censimento sono soltanto in italiano, e soltanto le istruzioni sono disponibili 
anche in altre lingue;

più in generale, e non soltanto per quanto riguarda il censimento, nei comuni croati del Molise, Acquaviva 
Collecroce/Zivavoda Bredocruc, San Felice/Sti Filic e Montemitro/Mundimitar, non c’e alcuna tutela del croato 
proprio mentre il Presidente della Repubblica ha recentemente chiesto la tutela della lingua e della cultura 
italiane in Croazia - : 

come il Governo italiano intenda affrontare gli adempimenti che discendono dall’articolo 6 della 
Costituzione e dalle relative norme di attuazione nonché degli obblighi assunti in sede internazionale senza 
conoscere i dati di base e per quali motivi non abbia provveduto non solo al censimento delle minoranze 
linguistiche non riconosciute ma nemmeno alla predisposizione dei questionari nelle lingue delle minoranze 
riconosciute costringendo cosi gli appartenenti alle stesse ad utilizzare una lingua diversa da quella materna. 

Risposta. - La disposizione che prevede l’uso di tale lingua nella pubblica amministrazione è contenuta 
nell’articolo 9 di detta legge («l’uso orale e scritto della lingua messa a tutela»).  

Non si rintraccia nelle disposizioni di detto articolo, l’utilizzazione di modelli bilingue (ovvero di modelli 
predisposti in lingua minoritaria), come ad esempio è previsto nell’articolo 8 - comma 3 - della legge n. 38 del 
23 febbraio 2001, (legge tutela della minoranza slovena in Friuli - Venezia Giulia) secondo il quale «gli atti e i 
provvedimenti di qualunque natura destinati ad uso pubblico» sono rilasciati a richiesta dei cittadini su 
modelli predisposti sia in forma bilingue che nella forma italiana.  

In sostanza le lingue ammesse a tutela della suddetta legge non prevedono atti in forma bilingue ma solo 
l’uso orale e scritto nei rapporti con la pubblica amministrazione.  
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Per tale motivo non sono state date disposizioni all’ISTAT di utilizzare modelli bilingue ovvero nella sola 
lingua minoritaria come è avvenuto per il 14° censimento nelle località dove è insediata la lingua slovena.  

II Ministro per gli affari regionali: 
La Loggia 

Interrogazione parlamentare n. 4 – 03193 - Camera dei deputati  
17 Giugno 2002 

MARAN, ILLY e DAMIANI. - Al Ministro dell’interno. - Per sapere - premesso che:  

l’Istat non ha provveduto per il censimento in corso, contrariamente a quanto avvenuto nel 1991, alla 
traduzione del modello ufficiale di rilevazione del censimento in lingua slovena nei comuni del Friuli-Venezia 
Giulia dove la minoranza slovena è tradizionalmente insediata;  

per il censimento in corso l’Istat si è limitato alla traduzione in sloveno unicamente della copia del foglio 
di famiglia e della relativa guida alla compilazione;  

vari rappresentanti istituzionali e sindaci dei summenzionati comuni della regione Friuli-Venezia Giulia 
hanno richiesto, rendendosi interpreti della volontà diffusa tra i cittadini, che per questi siano disponibili i 
moduli di rilevazione censuaria anche in lingua slovena;

tale richiesta trova puntuale fondamento della legge n. 38 del 2001 che oltre a stabilire che al livello di 
tutela dei diritti della minoranza slovena già posto in essere non può subire diminuzioni, stabilisce, all’articolo 
8, comma 3, che «nei comuni di cui all’articolo 4, gli atti e i provvedimenti di qualunque natura destinati ad uso 
pubblico e redatti su moduli predisposti, compresi documenti i caratteri personali quali la carta d’identità e i 
certificati anagrafici, sono rilasciati, a richiesta dei cittadini interessati, sia in lingua italiana e slovena sia nella 
sola lingua italiana»;  

l’Istat non ha ritenuto di compilare i questionari in lingua slovena «in assenza di un provvedimento 
normativo che autorizzi l’operato dell’Istat, sia per gli aspetti amministrativi sia per quelli attinenti alla tutela 
accordata dalla legge 31 dicembre 1996, n. 675, in ordine di trattamento dei dati personali, tutela ulteriormente 
rafforzata se riferita ai cosiddetti dati sensibili e in particolare a quelli idonei a rilevare l’origine etnica degli 
interessati»;  

il richiamo alla legge n. 675 del 1996 non appare spiegabile nel caso in specie dal momento che gli atti di 
qualunque natura destinati ad uso pubblico, di cui all’articolo 8 della legge n. 38 del 2001 «sono rilasciati, a 
richiesta dei cittadini interessati sia in lingua italiana e slovena, sia nella sola lingua italiana»;  

il menzionato interesse dei cittadini non può che essere riferibile alla loro soggettiva volontà e non certo 
alla loro appartenenza etnica;  

a fronte di un mancato rispetto delle norme previste dalla legge n. 38 del 2001 c’è il rischio che il 
censimento nei comuni suddetti non abbia uno svolgimento regolare -:  

quali provvedimenti intenda intraprendere con la necessaria urgenza affinché venga garantito il regolare 
svolgimento delle rilevazioni censuarie nei comuni interessati del Friuli-Venezia Giulia, nel pieno rispetto delle 
norme della legge n. 38 del 2001.  

Risposta. - In riferimento all’interrogazione di cui all’oggetto si comunica che nella G.U. del 24 
novembre 2001 è stato pubblicato il decreto del Presidente della Repubblica 12 novembre 2001 riguardante 
«modificazioni del decreto 6 dicembre 2000 di approvazione del programma statistico nazionale 2001-2003», 
che contiene disposizioni relative allo svolgimento del censimento generale della popolazione e delle abitazioni 
nella regione Friuli-Venezia Giulia con questionari anche in lingua slovena.  

Con tale provvedimento si è ovviato pertanto all’errore materiale presente nella compilazione originaria 
del programma che non prevedeva tali questioni.

Il Ministro per gli affari regionali:  
La Loggia.
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Interpellanza parlamentare n. 2 – 00321 - Senato  
20 Febbraio 2003 

MANZIONE, TOIA, GIARETTA, D’AMICO, BAIO DOSSI, BASTIANONI, BATTISTI, BEDIN, 
CAMBURSANO, CASTELLANI, CAVALLARO, COLETTI, COVIELLO, DALLA CHIESA, D’ANDREA, 
DANIELI Franco, DATO, DETTORI, FORMISANO, GAGLIONE, LAURIA, LAVAGNINI, LIGUORI, 
MAGISTRELLI, MANCINO, MONTAGNINO, MONTICONE, PETRINI, RIGHETTI, RIGONI, SCALERA, 
SOLIANI, TREU, VALLONE, VERALDI - Al Presidente del Consiglio dei ministri e ai Ministri per la 
funzione pubblica e dell’interno. - Premesso che:

con molta probabilità, nel mese di maggio 2003 si svolgeranno le elezioni amministrative per il rinnovo di 
circa 500 amministrazioni comunali e di alcune amministrazioni provinciali;  

in particolare per i comuni, il sistema elettorale di votazione risente considerevolmente del dato relativo 
alla popolazione residente, giacchè l’articolo 71 del decreto legislativo 18/8/2000 n. 267 prevede per i comuni 
fino a 15.000 abitanti l’elezione dei consiglieri comunali con sistema maggioritario contestualmente 
all’elezione dei sindaci, mentre l’art. 72 dello stesso decreto legislativo prevede, per i comuni con popolazione 
superiore ai 15.000 abitanti, l’elezione dei sindaci a suffragio universale e diretto, contestualmente all’elezione 
del consiglio comunale;  

in molte realtà locali, per le quali è prevista la consultazione elettorale nel prossimo turno di primavera, è 
accaduto che la popolazione residente abbia subito un incremento tale da determinare il superamento della 
soglia dei 15.000 abitanti considerata dalla legge per l’applicazione dei due diversi sistemi elettorali di 
votazione;

in particolare, ad esempio, in provincia di Salerno i comuni di Baronissi e Campagna (attestandosi il primo 
a 15.114 e l’altro a 15.518 abitanti), ed in provincia di Milano il comune di Bareggio (che si attesta a 15.753 
abitanti), avrebbero superato i 15.000 abitanti, circostanza questa che renderebbe immediatamente applicabile 
l’art. 72 del decreto legislativo n. 267/2000;  

l’anomalia che si evidenzia, e si chiede di rimuovere, è legata al fatto che i dati del 14° censimento 
generale della popolazione, tenutosi il 21/10/2001, pur essendo già disponibili per la consultazione sul sito 
internet (anche se nella versione provvisoria relativa allo spoglio delle schede del censimento operato dai 
comuni) non sono stati ancora resi pubblici dall’Istat che dovrebbe metterli a disposizione del Ministero per la 
funzione pubblica, Ministero vigilante sull’Istat, al fine di consentire la predisposizione del decreto del 
Presidente del Consiglio dei ministri da pubblicare nella Gazzetta Ufficiale;

sulla scorta di quanto è stato possibile apprendere informalmente, il dato ufficiale relativo ai circa 8.100 
comuni dovrebbe essere messo a disposizione del Ministero per la funzione pubblica al massimo per il 31 
marzo del 2003, circostanza questa che quasi certamente non consentirà la pubblicazione dei dati nella Gazzetta 
Ufficiale in tempo utile per rendere possibile ad ogni comune di utilizzare il sistema elettorale corrispondente 
alla effettiva popolazione residente, determinandosi così, di fatto, un condizionamento arbitrario nella scelta del 
naturale sistema elettorale applicabile;  

sembrerebbe possibile, invece, con il concerto dei Ministri per la funzione pubblica e dell’interno, ottenere 
dall’Istat la preventiva comunicazione ufficiale dei dati relativi ai comuni interessati dalle prossime 
consultazioni elettorali, onde consentire la tempestiva pubblicazione degli stessi nella Gazzetta Ufficiale e, 
quindi, l’applicazione per ogni comune interessato del sistema elettorale corrispondente alla effettiva 
popolazione residente,  

si chiede di sapere:

se corrispondano al vero le circostanze indicate in premessa;
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se i Ministri interessati non intendano adoperarsi per consentire la tempestiva pubblicazione nella Gazzetta 
Ufficiale dei dati relativi al censimento per i comuni interessati dalle prossime consultazioni elettorali, al fine di 
non determinare illegittime ed arbitrarie ingerenze.  

Risposta in Commissione 

Giovedì 6 marzo 2003 - Presidenza del Vicepresidente Fisichella. 
Resoconto stenografico dell’assemblea. 

PRESIDENTE. L’ordine del giorno reca lo svolgimento di interpellanze con procedimento abbreviato, ai 
sensi dell’articolo 156-bis del Regolamento. 

Sarà svolta per prima l’interpellanza 2-00321 sulla pubblicazione dei dati relativi al censimento per i 
comuni interessati dalle prossime consultazioni elettorali. 

Ha facoltà di parlare il senatore Manzione per illustrare tale interpellanza. 

MANZIONE (Mar-DL-U). Signor Presidente, signor Ministro, quella che viene sottoposta in 
quest’occasione al Governo è una questione che, secondo me, ha valenza di ordine generale. Infatti, sappiamo 
tutti che in primavera si terranno le elezioni amministrative e che, fra l’altro, a parte qualche amministrazione 
provinciale, sono interessati alla consultazione all’incirca 500 comuni. 

Per i comuni il decreto legislativo 18 agosto 2000, n. 267, sugli enti locali, prevede diverse modalità di 
voto; quindi, un sistema elettorale complessivamente non omogeneo, a seconda che i comuni abbiano 
popolazione inferiore o superiore ai 15.000 abitanti. 

Sappiamo, altresì, che le norme elettorali previste espressamente dagli articoli 71 e 72 del citato decreto 
legislativo - il cosiddetto Testo unico sugli enti locali - stabiliscono, per i comuni con popolazione inferiore ai 
15.000 abitanti, l’elezione dei consiglieri comunali con il sistema maggioritario contestualmente all’elezione 
dei sindaci, in un unico turno, mentre, per i comuni con popolazione superiore ai 15.000 abitanti, l’elezione dei 
sindaci a suffragio universale e diretto, contestualmente all’elezione del consiglio comunale, con la possibilità 
di arrivare al ballottaggio. 

In molte realtà locali, signor Ministro (com’era facile, d’altra parte, prevedere), è accaduto che la 
popolazione residente, nel lasso di tempo intercorso dall’ultima rilevazione da parte dell’ISTAT, sia aumentata 
ed abbia quindi determinato lo sforamento della soglia di 15.000 abitanti, considerata dalla legge parametro 
utile per l’opzione sul sistema elettorale che deve essere applicato. 

Allora, se questo è il quadro complessivo, dobbiamo riscontrare che le risultanze del 14° censimento 
generale della popolazione, tenutosi, come tutti sappiamo, il 21 ottobre 2001, pur essendo formalmente, 
praticamente disponibili sul sito dell’ISTAT (e chiunque, visitando quel sito, può controllare e verificare quale 
consistenza i comuni abbiano raggiunto quanto ad abitanti residenti), di fatto non sono disponibili per essere 
tradotti in quel decreto del Presidente del Consiglio dei ministri che servirà poi per la pubblicazione nella 
Gazzetta Ufficiale dei dati necessari per l’applicazione del sistema elettorale specifico. 

Il Ministero che vigila sull’ISTAT, signor ministro Mazzella, è proprio il suo; è il Dicastero che deve 
curare il rapporto con l’Istituto nazionale di statistica affinché i compiti precipui attribuiti allo stesso possano 
essere esercitati. 

Abbiamo avuto modo di verificare che sembrerebbe esserci stata un’intesa di massima, che chiaramente 
teneva conto dell’andamento della verifica dei dati acquisiti dall’ISTAT; infatti, occorre dire con chiarezza che 
i dati disponibili sul sito dell’ISTAT dovrebbero essere quelli verificati dai Comuni e non invece quelli 
sottoposti ad ulteriore verifica da parte dell’ISTAT medesimo, verifica che determina la validazione che viene 
recepita attraverso il DPCM.  

Tuttavia, i dati dovrebbero probabilmente essere messi a disposizione del suo Ministero, ministro 
Mazzella, entro il 31 marzo 2003, per seguire poi la trafila che, attraverso il DPCM, dovrebbe rendere possibile 
l’opzione circa il sistema elettorale applicabile. 
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Qual è allora la domanda che le pongo? Noi sappiamo benissimo che il sistema elettorale non è indifferente 
rispetto ai risultati, a quelle che possono essere le capacità di un ente locale di scegliere la propria 
rappresentanza. Lo sappiamo perché abbiamo vissuto una serie di battaglie politiche che ci fanno comprendere 
come il sistema elettorale, mai come in questo caso, diventa determinante per vedere affermata l’una o l’altra 
opzione.

È ancor più evidente che, al di là di questo dato di concretezza, vi è un dato di obiettività, un dato molto 
più alto e molto più nobile: quello di consentire ad una comunità locale di potersi esprimere, di poter scegliere 
il proprio rappresentante con un sistema o l’altro (non ho assolutamente bisogno di rappresentare in questo 
consesso la differenza tra i due sistemi elettorali). 

Proprio perché l’ISTAT assai spesso - non sempre - è molto attento non solo alle questioni formali, ma 
anche a quelle sostanziali, sembrerebbe che, contemporaneamente alla validazione dei risultati relativi a circa 
8.100 comuni, abbia provveduto ad un controllo, ad una validazione a latere, proprio per i 500 comuni 
sottoposti alle consultazioni elettorali amministrative che si terranno in primavera. Questo qualora venisse una 
richiesta specifica di estrapolare i dati per quei Comuni, per acquisire prima quei risultati da trasfondere nel 
DPCM e che permettano poi, attraverso la pubblicazione nella Gazzetta Ufficiale, di determinare la normativa 
elettorale applicabile. 

L’ISTAT diligentemente ha compiuto questa operazione, ma è evidente che ha bisogno di un input politico 
che dica che effettivamente è il caso che, in situazioni come queste, con i dati probabilmente disponibili, si 
venga meno ad una regola non scritta, ma che comunque è sempre stata osservata: quella di pubblicare 
contestualmente tutti i dati relativi ai circa 8.100 Comuni interessati dal censimento.  

Riteniamo, infatti, che in tal caso vi sia la necessità di assicurare ad ogni comunità locale la possibilità di 
scegliere liberamente i propri rappresentanti applicando il modello elettorale che il legislatore ha previsto 
astrattamente, ma rispetto a situazioni concrete. Se queste ultime, come sembra ormai obiettivamente accertato, 
militano a favore dell’applicazione del sistema previsto dall’articolo 72 del decreto legislativo n. 267 del 2000, 
è evidente che noi dovremmo - il Governo dovrebbe - compiere ogni sforzo per cercare di rendere la situazione 
sostanziale compatibile con quella obiettivamente accertata. 

A titolo di esempio, in provincia di Salerno - la mia, ma anche la sua provincia di origine, signor Ministro - 
comuni quali Baronissi e Campagna hanno abbondantemente - almeno il secondo - sfondato il tetto dei 15.000 
abitanti; ma anche in provincia di Milano, il comune di Bareggio, secondo i dati acquisiti presso l’ISTAT, 
dovrebbe essersi attestato a 15.753 abitanti. 

Ecco perché vorremmo comprendere se l’intento del Governo, lo sforzo che il Governo intende mettere in 
campo, va nella direzione che cerchiamo di sollecitare. (Applausi del senatore Giaretta).

PRESIDENTE. Il Governo ha facoltà di rispondere all’interpellanza testé svolta. 

MAZZELLA, ministro per la funzione pubblica. Signor Presidente, i quesiti posti dai senatori interpellanti 
si riferiscono ai sistemi elettorali applicabili alle elezioni amministrative della prossima primavera (che, come 
ricordato dal senatore Manzione, riguardano circa 500 amministrazioni comunali ed alcune amministrazioni 
provinciali), con particolare riferimento all’utilizzazione dei dati dell’ultimo censimento generale della 
popolazione tenutosi negli anni 2000-2001. 

Al riguardo, anche sulla base degli elementi trasmessi dal Ministero dell’interno, si fa presente quanto 
segue. Ai sensi degli articoli 1 e 2 della legge 7 giugno 1991, n. 182 e successive modificazioni, il turno attuale 
per il rinnovo dei presidenti di Province e Consigli provinciali e dei sindaci e Consigli comunali, il cui mandato 
è scaduto nel secondo semestre del 2002 o scade nel primo semestre del corrente anno, nonché di quelli il cui 
rinnovo si renda necessario per motivi diversi, dalla scadenza naturale verificatasi fino a tutto il 24 febbraio 
2003, deve svolgersi in una domenica compresa tra il 15 aprile ed il 15 giugno 2003.  

Ai sensi dell’articolo 3 della stessa legge n. 182 del 1991, la data di svolgimento del predetto turno deve 
essere fissata con decreto del Ministro dell’interno, da emanarsi non oltre il cinquantacinquesimo giorno 
antecedente quello della votazione. 
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Premesso quanto precede in ordine alla scansione temporale della prossima tornata elettorale 
amministrativa, si deve dire che nell’ordinamento elettorale locale vigente il dato relativo alla popolazione 
residente in ogni Comune d’Italia, come risultante dall’ultimo censimento, costituisce il parametro da cui 
discende una serie di effetti concernenti la determinazione del numero dei consiglieri e degli assessori comunali 
e provinciali, il sistema elettorale applicabile ai Comuni (a seconda del superamento o meno della soglia di 
15.000 abitanti) e il numero delle sottoscrizioni richieste per la presentazione delle candidature. 

In particolare, come è stato dedotto dai senatori interpellanti, ai sensi degli articoli 71, 72 e 73 del Testo 
unico delle leggi sull’ordinamento degli enti locali, approvato con il decreto legislativo 18 agosto 2000, n. 267, 
l’elezione del sindaco e del consiglio comunale si effettua, nei comuni fino a 15.000 abitanti, con sistema 
maggioritario e a turno unico e, nei comuni con popolazione superiore a 15.000 abitanti, con sistema 
proporzionale corretto e turno di ballottaggio tra i due candidati alla carica di sindaco con maggior numero di 
voti al primo turno, sempre che nessuno di essi abbia già ottenuto al predetto primo turno la maggioranza 
assoluta dei voti validi. 

All’attualità, la popolazione residente utilizzabile ai fini elettorali è quella risultante dal 13° censimento 
generale dell’ISTAT alla data del 20 ottobre 1991, dichiarata popolazione legale con decreto del Presidente del 
Consiglio dei ministri del 14 giugno 1993, pubblicato nel Supplemento ordinario alla Gazzetta Ufficiale n. 146 
del 24 giugno 1993. 

Infatti, da un complesso di norme, aventi valenza generale o portata specifica, si ricava il principio che, in 
materia di ordinamento elettorale degli organi di governo locale, «la popolazione è determinata in base ai 
risultati dell’ultimo censimento ufficiale» (articolo 2, comma 2; articoli 28, comma 2, e 32, comma 3, del Testo 
unico delle leggi per la composizione e l’elezione degli organi delle amministrazioni comunali, approvato con 
decreto del Presidente della Repubblica 16 maggio 1960, n. 570; e, da ultimo, articolo 37, comma 4, del decreto 
legislativo n. 267 del 2000 sopracitato). 

Si aggiunge che il Consiglio di Stato, con sentenza della sezione quinta del 12 agosto 1994, n. 861, ha 
ritenuto che in materia elettorale, ai fini della determinazione quantitativa della popolazione, non possano 
assumere alcuna rilevanza i risultati così detti provvisori del censimento curato dell’ISTAT, dovendo piuttosto 
farsi riferimento ai dati oggettivamente accertati e per i quali sussista il massimo grado di certezza, quali quelli 
desumibili dalla pubblicazione nella Gazzetta Ufficiale dell’apposito provvedimento formale costituito dal 
decreto del Presidente del Consiglio dei ministri. 

Pertanto i risultati del 14° censimento generale della popolazione residente in ciascun comune alla data del 
21 ottobre 2001, resi noti dall’ISTAT, ma tuttora in corso di validazione, potranno essere applicabili soltanto 
dopo la pubblicazione nella Gazzetta Ufficiale dell’apposito decreto del Presidente del Consiglio dei ministri di 
dichiarazione della popolazione legale a quella data. 

Inoltre, il predetto decreto del Presidente del Consiglio dei ministri, per potersi applicare già dalle elezioni 
amministrative della prossima primavera, dovrebbe essere pubblicato dalla Gazzetta Ufficiale in data comunque 
anteriore a quella di inizio del procedimento elettorale, coincidente con il giorno di pubblicazione, da parte dei 
sindaci dei comuni, ai sensi dell’articolo 18, comma 1, del Testo unico, approvato con decreto del Presidente 
della Repubblica n. 570 del 1960, del manifesto di avviso agli elettori della convocazione dei comizi e 
corrispondente, quindi, al quarantacinquesimo giorno precedente quello della votazione. 

Quanto all’ipotesi, suggerita dagli interpellanti, di procedere ad una pubblicazione parziale dei dati del 
censimento in questione relativi alla popolazione residente nei comuni interessati dalla prossima tornata 
elettorale, ritengo opportuno rappresentare quanto segue. 

La funzione del censimento generale della popolazione ha carattere complesso non essendo finalizzata alla 
sola definizione della popolazione munita dell’elettorato attivo.  

L’accertamento della popolazione legale residente sul territorio nazionale e della sua dislocazione presso i 
singoli comuni rileva, infatti, sotto diversi e molteplici profili, tra i quali, ad esempio, quelli di natura 
finanziaria, nonché quelli riguardanti l’istituzione di strutture amministrative al servizio degli organi comunali, 
le modalità di esercizio delle relative funzioni e la diversa disciplina dettata per la figura del direttore generale. 
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Il regolamento di esecuzione del 14° censimento della popolazione, di cui al decreto del Presidente della 
Repubblica del 22 maggio 2001, n. 276, evidenzia inoltre ripetutamente il carattere generale del censimento. 

Dalle considerazioni che precedono deriva che gli effetti complessi riconnessi al censimento generale della 
popolazione devono trovare un’unica data di decorrenza. 

Ciò premesso, ritengo comunque opportuno rappresentare che, da informazioni avute direttamente dai 
competenti organi dell’ISTAT, l’attività di validazione dei risultati provvisori dell’ultimo censimento prosegue 
alacremente, tanto che è stata fornita adeguata assicurazione che i dati definitivi saranno presumibilmente 
comunicati al Dipartimento della funzione pubblica entro il 31 marzo prossimo venturo. 

Ovviamente non appena i dati perverranno sarà immediatamente avviato il procedimento di 
formalizzazione dei risultati medesimi con l’adozione del decreto del Presidente del Consiglio dei ministri e la 
conseguente pubblicazione sulla Gazzetta Ufficiale.

MANZIONE (Mar-DL-U). Domando di parlare. 

PRESIDENTE. Ne ha facoltà. 

MANZIONE (Mar-DL-U). Signor Presidente, non mi posso dichiarare soddisfatto della risposta del 
ministro Mazzella. Vorrei essere partigiano per questioni localistiche, ma onestamente la funzione che assolvo 
non me lo consente.  

Lei ci ha esposto una serie di dati che già conoscevamo, mentre avremmo voluto una valutazione di 
carattere politico da parte del Governo; infatti, quella di acquisire in tempo utile i dati per consentire alle 
comunità locali di esprimersi con il sistema elettorale previsto dalla legge è un’esigenza che il Governo 
dovrebbe avvertire.  

Comprendo le difficoltà e so che il censimento ha carattere generale e non serve soltanto a determinare il 
sistema elettorale da adottare. Ciò nonostante, mai come in questo caso, il Governo avrebbe dovuto operare una 
comparazione degli interessi in gioco. Il venir meno ad un criterio - ormai consolidato - di pubblicazione 
contestuale dei dati relativi a tutti gli 8.100 comuni poteva essere contemperato con l’esigenza - proprio perché 
il censimento risale ormai all’ottobre del 2001 e, come lei dice, l’ISTAT ha lavorato alacremente - di consentire 
che la scelta dei rappresentanti nelle amministrazioni locali sia fatta sulla base del sistema elettorale 
astrattamente e concretamente previsto dalla legge. Se il legislatore - cioè noi - ha introdotto modifiche e creato 
diversità tra i due sistemi elettorali, è proprio perché si riteneva che il dato della popolazione residente avesse 
un’influenza tale da comportare l’una opzione o l’altra.  

Il Governo mostra un atteggiamento che, ad essere affetti da buonismo, si potrebbe definire tiepido: preferisce 
non entrare nel merito delle valutazioni e determina per le prossime consultazioni elettorali condizioni che in 
qualche modo - signor Ministro, sono perfettamente consapevole di quanto dico - falseranno i risultati. Conosco 
la sentenza del Consiglio di Stato del 1994, che indica l’unico dato di riferimento. Proprio per questo motivo, 
chiedevo al Governo uno sforzo.  

Interrogazione parlamentare n. 4 - 06201 - Camera dei Deputati 
06 Maggio 2003

FOTI. - Al Ministro dell’interno. - Per sapere - premesso che: 

risulta che i risultati del censimento del 21 ottobre 2001 siano stati recepiti attraverso un decreto del 
Presidente del Consiglio dei ministri del 2 aprile 2003 (supplemento ordinario n. 54 alla Gazzetta Ufficiale n.
81);

nella pagina «Toscana e Liguria» del quotidiano La Nazione del 27 aprile 2003, il presidente nazionale 
dell’Anci, l’onorevole Domenici, testualmente dichiara: «le operazioni del censimento sono state caotiche in 
tutta Italia. Molti comuni per far tornare le cifre hanno fatto di tutto. Per esempio Napoli, nonostante 
un’emorragia del 5 per cento, ha cercato di non scendere sotto il milione di abitanti: risultato finale del 
censimento conta infatti 1.004.500 abitanti. Lo stesso ha fatto Torino, che però non ce l’ha fatta a superare 
quota 900.000»;  
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dette dichiarazioni sono oltremodo preoccupanti, in ragione del fatto che è lecito supporre che alcuni 
zelanti dipendenti comunali, all’uopo istruiti da politici senza scrupoli, abbiano alterato i dati. Ciò troverebbe 
conferma nel fatto che i risultati ufficiali della popolazione al 21 ottobre 2001 sono stati resi noti solo 
nell’aprile del 2003; 

d’altra parte, ogni dubbio è lecito sol che si pensi le enormi differenze che intercorrono fra i dati provvisori 
comunicati nell’autunno scorso e quelli definitivi. Roma, ad esempio, secondo i dati provvisori aveva 
2.459.000 abitanti, secondo i dati ufficiali ne ha 2.546.000, mentre all’anagrafe comunale risultavano, ad 
ottobre 2001, 2.667.000 abitanti. Milano, inoltre, secondo i dati provvisori aveva 1.183.000 abitanti; il decreto 
in premessa evocato attribuisce una popolazione legale di un 1.256.000 abitanti: in buona sostanza in pochi 
mesi sono ricomparsi 70.000 abitanti. Non di meno Genova che, secondo l’Anagrafe comunale, aveva 627.000 
abitanti, mentre lo stesso giorno, secondo i dati legali del censimento, ne aveva 610.000 - :  

se e quali iniziative intenda assumere per verificare che non vi siano state manipolazioni dei dati del 
censimento 2001 e soprattutto per capire quali siano state le cause di una diffusione di dati cosi difformi (tra 
provvisori e definitivi). 

Risposta ISTAT 

In merito all’interrogazione parlamentare in oggetto, si fa presente quanto segue. 

Le rilevate difformità tra dato provvisorio, dato definitivo e data anagrafico - ovvero la esigua sottostima 
del dato provvisorio rispetto al dato della popolazione legale e la sovrastima del dato anagrafico rispetto allo 
stesso - sono dovute a diversi fattori e comunque possono considerarsi fisiologiche, come si evince dalle 
considerazioni che seguono.  

I dati provvisori si desumono dai modelli riepilogativi - Primi Risultati comunali - compilati dai comuni 
sulla base dei computi giornalieri dei dati provvisori delle sezioni di censimento. Essi fanno riferimento ai soli 
dati riassuntivi contenuti nelle ultime pagine dei questionari, compilati dai rilevatori e dagli operatori degli 
Uffici di censimento comunali. L’Istat ha avuto il compito di raccogliere, controllare ed integrare detti modelli 
riepilogativi pervenuti dai comuni. Sulla base di questi dati a marzo del 2002 è stato possibile fornire una prima 
immagine della popolazione e delle abitazioni del nostro Paese.  

I dati definitivi da cui è stato estrapolato il dato della “popolazione legale”, diffuso ad aprile 2003, si 
basano, invece, sull’acquisizione informatica delle informazioni riportate nei singoli modelli di rilevazione 
(Fogli di Famiglia e Fogli di Convivenza). Tali modelli di rilevazione, raccolti dagli Uffici di censimento 
comunali attraverso la rete di rilevatori e coordinatori, sono stati poi revisionati e controllati dagli stessi Uffici. 

Il confronto tra il dato censuario e quello anagrafico, effettuato contestualmente al censimento ai sensi 
degli articoli 13 e 26 del DPR 22 maggio 2001, n. 276 e alle circolari Istat n. 15 del 10 luglio 2001 e n. 25 del 
24 maggio 2002, ha consentito ai comuni di recuperare “persone sfuggite alla rilevazione”, e quindi non 
computate nei dati provvisori. In relazione all’ampiezza demografica dei comuni, talvolta questo confronto è 
stato effettuato dopo la fornitura all’Istat dei dati provvisori. Conseguentemente, stante la necessità di fornire 
entro i tempi stabiliti il dato provvisorio, alcuni comuni hanno trasmesso risultati parziali che, nella fase di 
lavorazione definitiva, hanno subito delle revisioni.  

La legittimità di tali operazioni non può essere messa in discussione. Tra gli obiettivi dei censimenti vi è 
proprio quello di fornire le informazioni necessarie all’aggiornamento e alla revisione delle anagrafi comunali, 
secondo quanto disposto all’art. 46 del regolamento anagrafico (DPR 30 maggio 1989, n. 223), al fine di 
migliorarne la qualità e pervenire ad un loro allineamento. Non è escluso, infatti, che, tra un censimento e 
l’altro, le anagrafi possano presentare degli scostamenti tra la popolazione iscritta e quella effettivamente 
residente il che determina un disallineamento tra iscritti in anagrafe e popolazione censita. La causa di tali 
scostamenti può essere ricondotta a ritardi, omissioni o errori nell’iscrizione e/o cancellazione per trasferimenti 
di residenza, nella mancata cancellazione di deceduti, nella mancata cancellazione per omessa dichiarazione dei 
cittadini stranieri che si trasferiscono all’estero, nella mancata cancellazione dall’Archivio della Popolazione 
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Residente (APR) e relativa iscrizione nell’Archivio degli Italiani Residenti all’Estero (AIRE) di cittadini 
italiani che trasferiscono la residenza all’estero, ecc.  

Al termine delle operazioni di confronto tra dato censuario e data anagrafico, i comuni hanno provveduto 
all’invio all’Istat dei modelli di rilevazione su supporto informatico. Le relative informazioni sono state 
controllate, analizzate, eventualmente corrette o integrate dei dati mancanti, elaborate e, quindi, diffuse dallo 
stesso Istituto. Poiché uno degli obiettivi strategici di quest’ultima tornata censuaria era il miglioramento del 
livello qualitativo dei risultati, il relativo sistema di produzione si è basato su numerosi controlli di qualità del 
processo e dei dati. I dati sulla popolazione legale hanno costituito il primo prodotto di questo sistema.  

In primo luogo sono state conteggiate le persone residenti che avevano compilato la Sezione II del Foglio 
di famiglia e la Sezione I del Foglio di convivenza. Tali informazioni, desumibili dai modelli di rilevazione 
acquisiti su supporto informatico, sono state confrontate con quelle contenute nei modelli riepilogativi 
compilati dai comuni (Stati di sezione definitivi). Tutte le persone di cui risultavano acquisite le informazioni, 
una volta superati i previsti controlli di congruità sono state conteggiate nella popolazione legale.

Va da sè che qualunque rilevazione di complessità paragonabile a quella di un censimento generale può 
incorrere in errori statistici. Per la ricostruzione e la correzione dei dati e degli errori le problematiche sono 
essenzialmente connesse alla considerevole quantità di dati ed alle molteplici relazioni di fattori esogeni ed 
endogeni alla rilevazione stessa.  

In conclusione, le riscontrate difformità tra dati provvisori, dati definitivi e dati anagrafici sono 
essenzialmente riconducibili sia al completamento del lavoro di revisione definitiva, sia alle variazioni 
conseguenti al confronto tra i risultati del censimento ed i dati delle anagrafi della popolazione residente, 
entrambi effettuati dai Comuni.  

D’altronde le stesse difformità si sono verificate anche nelle precedenti rilevazioni censuarie.

È da tener presente, infine, che la popolazione legale del 14° Censimento generale della popolazione è stata 
resa nota nel mese di aprile 2003, e dunque in anticipo rispetto al precedente censimento i cui dati furono 
pubblicati nel mese di giugno 1993. 

IL PRESIDENTE 
Luigi Biggeri 

Interrogazione parlamentare n. 4 - 07410 - Camera dei deputati  
18 Settembre 2003

SGOBIO. - Al Ministro dell’interno. - Per sapere - premesso che:  

da notizie in possesso dell’interrogante risulta che l’effettivo numero della popolazione residente nel 
Comune di Carovigno (BR), alla data delle recenti elezioni amministrative, non corrisponda al dato del 
censimento concluso alcuni mesi prima del maggio del 2003 (con relativa pubblicazione sulla Gazzetta 
Ufficiale del 7 aprile scorso), a causa di un’attività di rilevamento, in sede comunale, condotta in maniera 
approssimativa e incompleta; tale grossolana situazione fa sì che, per i prossimi dieci anni, le elezioni del 
sindaco e del consiglio comunale del Comune in questione si svolgeranno con il turno unico, invece che con il 
sistema del doppio turno; 

nell’autunno del 2002 il dato dei residenti censiti a Carovigno dall’ufficio addetto si attestava oltre i 15.000 
abitanti, ponendo lo stesso nella fascia dei Comuni cui applicare il sistema elettorale a doppio turno;  

a seguito di un ricorso presentato da un consigliere regionale si procedette ad una verifica, con la 
supervisione di ispettori Istat e della Prefettura che, in quella sede, confermarono la fondatezza del ricorso, 
invitando chi di competenza a rivedere il dato effettivo degli abitanti;  

nello stesso periodo cominciò a circolare, all’interno del territorio del comune, anche la notizia 
dell’esistenza di un grosso elenco di residenti non ancora censiti, tanto che, a censimento ancora in corso, l’Istat 
diramava una disposizione che prevedeva l’allineamento dei dati con i settori ancora esclusi dai rilevamenti;  
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a tale disposizione il Comune ha ottemperato solo all’inizio dello scorso mese di luglio, quindi 
abbondantemente dopo la chiusura del censimento e lo svolgimento delle elezioni amministrative;  

nel comune di Carovigno, cifre alla mano, si sarebbe dovuto votare con il sistema elettorale del doppio 
turno, perché all’ufficio elettorale risultavano 13.310 elettori e che alle scuole materne, nell’anno scolastico 
2002-2003, erano 511 gli iscritti, 895 alle elementari e 574 alle medie inferiori, elevando così il dato 
complessivo dei cittadini residenti a 15.290 unità; 

sottraendo a tale cifra 1.138 unità di elettori non residenti o residenti ma domiciliati all’estero per motivi di 
lavoro, il numero dei residenti scende a 14.152 abitanti;  

restava però da prendere in considerazione il gruppo di abitanti non maggiorenni, compresi tra gli zero ed i 
tre anni di età e quelli ricadenti nella fascia già oltre la scuola dell’obbligo, che rappresenta mediamente il 40 
per cento della popolazione giovanile, che avrebbe aggiunto almeno altre 1.300 unità al risultato generale, 
portando così a 15.400-15.500 il numero effettivo degli abitanti, esattamente il risultato cui si giungerà una 
volta completata l’ultima tranche di censimento misteriosamente avviata solo nello scorso mese di luglio; 

il non aver ultimato in maniera opportuna e regolare il censimento della popolazione di Carovigno nei 
termini previsti, fa sì che, fino al prossimo censimento tutti i trasferimenti statali e quant’altro saranno sempre 
calcolati su un dato di popolazione inferiore a quello reale -:

alla luce di quanto esposto in premessa, quali atti intenda assumere al fine di verificare le eventuali 
inadempienze, nell’intento di ristabilire per il comune in oggetto una situazione censoria reale e se non ritenga 
opportuno intervenire, presso i soggetti interessati, al fine di accertare il reale accadimento dei fatti sopra 
esposti.

Risposta. - Da notizie acquisite tramite l’ufficio territoriale del governo di Brindisi risulta che - a seguito 
delle operazioni del 14o censimento generale della popolazione - il numero degli abitanti del comune di 
Carovigno (Brindisi), alla data del 21 ottobre 2001, era stato originariamente indicato in 15.188.  

A seguito di una verifica condotta da ispettori dell’ISTAT unitamente ad un funzionario della locale 
prefettura, il numero effettivo dei residenti in quel comune era stato ridotto di n. 288 unità, scendendo così a 
14.960, numero che ha assunto carattere di ufficialità a seguito della pubblicazione sulla Gazzetta Ufficiale del 
Dpcm 2 aprile 2003, con cui è stata determinata la popolazione legale dei comuni della Repubblica.  

Pertanto, sulla base di tale dato ufficiale, sono stati convocati i comizi elettorali con il sistema vigente per i 
comuni con popolazione inferiore a 15.000 abitanti.  

Il Sottosegretario di Stato per l’interno: 
D’Alì 

Interrogazione parlamentare n. 3 - 03000 - Camera dei deputati 
29 Gennaio 2004 

GRILLINI, BELLILLO, ZANOTTI, SODA, BIMBI, ABBONDANZIERI, RAFFAELLA MARIANI, 
ZUNINO, VENDOLA, PISTONE, RUZZANTE e MAGNOLFI. - Al Presidente del Consiglio dei ministri. - 
Per sapere - premesso che: 

un noto portale internet italiano ha pubblicato un’indagine secondo la quale nell’elaborazione dei dati 
rilevati in occasione del 14° Censimento della Popolazione e delle Abitazioni realizzato nell’ottobre del 2001, 
l’Istituto Nazionale di Statistica ha considerato «incongrui» i dati relativi alle persone dello stesso sesso che si 
fossero dichiarate conviventi nel foglio di famiglia incluso nel questionario consegnato durante il Censimento;  

molte coppie omosessuali, come è dato sapere dalla relativa campagna lanciata dallo stesso sito internet in 
occasione del Censimento, erano state sollecitate a dichiarare il loro reale status familiare in occasione del 
rilevamento, e verosimilmente molte di esse hanno raccolto l’appello; 
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i servizi informativi approntati dallo stesso Istituto Nazionale di Statistica in occasione del Censimento 
(numeri verdi, siti internet, ecc.) consigliavano alle coppie omosessuali conviventi e iscritte nel medesimo stato 
di famiglia, di compilare un unico modello e di dichiarare il proprio status di conviventi, contrariamente a 
quanto veniva invece suggerito alle coppie di persone coabitanti per ragioni diverse dai vincoli affettivi; 

la ratio con cui l’Istat ha proceduto alla cancellazione dei dati, sulla base di una presunta «incongruità» 
della realtà delle persone omosessuali conviventi, si manifesta come una vera e propria discriminazione basata 
su un pregiudizio di tipo ideologico;  

la maggioranza dei paesi occidentali realizzano rilevamenti censuari che non ignorano l’esistenza delle 
convivenze omosessuali, e che nei confronti di queste, secondo vari pronunciamenti sia del Consiglio Europeo 
sia della Corte Europea dei Diritti Umani, sono espressamente vietati tutti i tipi di discriminazioni - : 

se sia a conoscenza dell’episodio delineato in premessa e se non ritenga urgente intervenire presso l’Istituto 
Nazionale di Statistica al fine di conoscere i motivi del comportamento descritto, e sollecitare un diverso 
atteggiamento per le future rilevazioni. 

Risposta in Commissione 

Mercoledì 5 maggio 2004 

PRESIDENTE. Il sottosegretario di Stato per i rapporti con il Parlamento, senatore Ventucci, ha facoltà di 
rispondere all’interrogazione Grillini n. 3 - 03000 

COSIMO VENTUCCI, Sottosegretario di Stato per i rapporti con il Parlamento. Signor Presidente, in 
relazione all’atto di sindacato ispettivo parlamentare in oggetto, concernente il censimento 2001 della 
popolazione italiana, è necessario premettere, in via preliminare, che tra gli obiettivi del censimento generale 
della popolazione del 21 Ottobre 2001, indicati nell’articolo 2 del decreto del Presidente della Repubblica n. 
276 del 2001, non rientra il rilevare le coppie dello stesso sesso o l’indagare su tale fenomeno. Le informazioni 
relative alla composizione familiare sono state rilevate tramite il foglio di famiglia: tutti i componenti della 
famiglia dovevano dichiarare la propria relazione o parentela o di convivenza con l’intestatario del foglio di 
famiglia che coincide, di norma, con la persona cui è intestata la scheda di famiglia in anagrafe.  

In occasione del predetto censimento, la definizione di famiglia adottata, quale insieme di persone legate 
da vincoli di matrimonio, parentela, affinità, adozione, tutela o da vincoli affettivi, coabitanti ed aventi dimora 
abituale nella stesso comune, coincide con quella già utilizzata dal regolamento anagrafico ed è stata riportata 
sul frontespizio del foglio di famiglia.  

Poiché, dunque, i vincoli cui si fa riferimento non sono solo di natura giuridica, ma vengono presi in 
considerazione anche i vincoli affettivi, nell’ampio ambito delle relazioni cui tali vincoli afferiscono, vengono 
rilevate, tra le altre, anche le coppie di fatto, con o senza figli, in conformità alle raccomandazioni 
internazionali.

La classificazione utilizzata dall’lSTAT per consentire ai componenti della famiglia di esplicitare la 
propria relazione di parentela o di convivenza con l’intestatario del foglio di famiglia prevede 15 voci (oltre a 
quella dell’intestatario stesso) che, per lo più, si rapportano alle situazioni di parentela e di affinità previste 
dalla normativa vigente. I casi in cui due persone dello stesso sesso, non legate tra loro da vincoli di parentela o 
di affinità, ma solo da un rapporto di convivenza, si siano dichiarate come facenti parti di una stessa famiglia 
sono state considerate nella tipologia «intestatario del foglio di famiglia» ed in quella «altra persona convivente 
senza legami di parentela».  

Pertanto, non essendo stata la rilevazione censuaria predisposta al fine specifico di indagare sul fenomeno 
delle coppie dello stesso sesso, i casi di coppie dello stesso sesso sono stati compresi nel più ampio aggregato 
delle famiglie di due componenti formate da persone senza legami di parentela.  

Il dato relativo alle «coppie dello stesso sesso», dunque, per le ragioni esposte, non può fornire altro dato 
se non quello derivante da affetto o da sottostima o da errori non quantificabili (e quindi, statisticamente, un 
dato «incongruo» e «non validabile») senza rendere informazioni sulla reale consistenza del fenomeno.
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Ad ulteriore chiarimento del comportamento tenuto dall’ISTAT in occasione della rilevazione censuaria, si 
ricorda che i dati personali idonei a rilevare la vita sessuale di un individuo sono considerati, ai sensi 
dell’articolo 4 del decreto legislativo n. 196 del 2003, dati sensibili e pertanto, ai sensi dell’articolo 20 dello 
stesso decreto legislativo, il trattamento dei dati sensibili da parte dei soggetti pubblici è consentito solo se 
conforme a disposizioni fissate dal legislatore; occorre cioè l’autorizzazione effettuata da una espressa 
disposizione di legge che individui non solo le finalità di interesse pubblico perseguite (con ciò aderendo alla 
regola generale espressa dall’articolo 18, comma 2, per cui i soggetti pubblici possono effettuare qualsiasi tipo 
di trattamento dei dati personali solo per il perseguimento delle loro funzioni istituzionali), ma anche i tipi di 
dati che possono essere trattati e le stesse modalità del trattamento.  

Nella fattispecie, mancando nel regolamento di esecuzione del censimento (decreto del Presidente della 
Repubblica n. 276 del 2001) il riferimento all’indagine sulle «coppie dello stesso sesso» tra gli scopi della 
rilevazione, l’ISTAT non ha potuto far altro che considerare i relativi dati come afferenti ad uno dei casi 
rientranti tra i generici vincoli affettivi che legano i componenti famiglia.  

Per concludere, si osserva che alcuni paesi occidentali - non certamente la maggioranza - rilevano, ma in 
modo molto diverso fra loro, le «coppie dello stesso sesso» nelle statistiche ufficiali.  

Questi comportamenti sono ovviamente condizionati dalle legislazioni vigenti nei singoli paesi, in alcuni 
dei quali è prevista l’iscrizione nei registri anagrafici della coppia omosessuale.  

PRESIDENTE. L’onorevole Grillini, ha facoltà di replicare per la sua interrogazione parlamentare n. 3-
03000. 

FRANCO GRILLINI. Signor Presidente, non posso dichiararmi soddisfatto della risposta resa dal 
sottosegretario, in quanto essa non tiene conto del dibattito svoltosi anche sulla stampa e neanche del fatto che 
I’ISTAT, in corso d’opera, ha cambiato opinione ed atteggiamento.  

Ai sensi e ai fini della legge anagrafica, la famiglia è costituita da un insieme di persone legate da vincoli 
di matrimonio, parentela, affinità, adozione, tutela e da vincoli affettivi, coabitanti o aventi dimora abituale 
nella stesso comune. Ciò ha consentito in numerosi comuni di riconoscere la famiglia affettiva e, dunque, anche 
i nuclei composti da persone dello stesso sesso.  

Su questo vi era stata un’assicurazione da parte dell’ISTAT che sarebbero state rilevate non le coppie 
omosessuali, ma le persone conviventi dello stesso sesso, indipendentemente dal fatto che tra costoro vi fosse 
affettività o sessualità. Si voleva sapere quanti conviventi, quanti nuclei familiari composti da persone dello 
stesso sesso coabitanti esistevano in Italia.  

E ciò era previsto dal censimento, come sottolineato dal direttore del dipartimento di statistiche sociali in 
una dichiarazione rilasciata al portale Gay.it (che è il portale che ha aperto la discussione su tale materia), 
invitando tra l’altro tutti coloro dello stesso sesso che coabitano a dichiararlo, senza precisare le proprie 
preferenze sessuali, in quanto vi può essere un nucleo familiare composto da persone dello stesso sesso che 
vivono insieme anche per vincoli di amicizia, di sostegno e di reciproca solidarietà.  

II punto non era quello, evidentemente, e la questione della privacy risultava del tutto fuori luogo. Inoltre, 
il direttore del dipartimento per le politiche sociali dichiarava che sarebbe stata rilevata la situazione esistente 
così come le persone avrebbero voluto presentarla. Quindi, se due ragazzi, maschi o femmine, vivevano 
insieme solo come amici e formavano due famiglie distinte, avrebbero dovuto riempire due fogli; al contrario, 
in una situazione affettiva differente, avrebbero dovuto riempire congiuntamente lo stesso foglio di famiglia. 

II direttore proseguiva affermando che l’ISTAT non avrebbe fatto ipotesi a priori ne dato giudizi di valore 
sulla struttura della famiglia in Italia. Nel formulario era previsto un apposito settore, l’opzione «03, convivente 
dell’intestatario», corrispondente alla sezione 2 del foglio di famiglia. Tale informazione veniva confermata 
anche telefonando al numero verde, durante il censimento.  

Naturalmente, la notizia che riportava la possibilità di dichiarare la convivenza tra persone dello stesso 
sesso arrivò sulla stampa e l’ISTAT si affrettò precipitosamente a smentirla. Evidentemente, era intervenuto un 
fatto politico che nulla aveva a che fare nè con la definizione anagrafica di famiglia, nè con il censimento, nè 
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con la necessità di rilevare effettivamente quante famiglie ci fossero in Italia. La rilevazione sulle famiglie di 
fatto eterosessuali, infatti, è stata compiuta e posso indicarne il numero. Risultano 234.000 coppie non 
coniugate con figli. Per inciso, faccio rilevare la strana circostanza di un numero cosi arrotondato: non, ad 
esempio, 234.450; da ciò si evince che forse i dati non sono proprio del tutto «puliti». Dai dati, emerge, quindi, 
che 468.000 persone, evidentemente eterosessuali, vivono in regime di convivenza e formano coppie di fatto 
con figli. Senza figli ne sono state rilevate 276.641, per un totale di 553.282 persone. Un milione circa di 
persone eterosessuali vivono in regime di convivenza.  

Tale dato è stato rilevato, a differenza di quello relativo a persone dello stesso sesso conviventi, qualunque 
sia la ragione di questa convivenza, benché la specificazione fosse stata esplicitamente prevista. L’ISTAT 
decise, al contrario, di inserire questo dato in un altro campo del formulario, non corrispondente al numero «03, 
convivente dell’intestatario», bensì al «16, altra persona convivente senza legami di parentela» nel quale 
vengono inserite, ad esempio, le badanti e altre forme di convivenza.  

Credo che siamo di fronte ad una precisa scelta politica; tra l’altro in questo campo sono state rilevate circa 
55 mila persone, dato totalmente sottostimato e quindi non utilizzabile. Risulta poi particolarmente incredibile 
il termine «incongruo» adoperato dal responsabile dell’ISTAT per definire questo tipo di convivenza. Avrebbe 
dovuto spiegare ulteriormente il significato del termine «incongruo»!  

Non voglio utilizzare l’istituto di statistica per una battaglia politica, quella che tutti conoscono. Esistono in 
Parlamento delle proposte di legge ( tra cui quella in cui mi onoro di essere primo firmatario, sottoscritta da 161 
parlamentari), volte a riconoscere finalmente, in campo giuridico, i diritti delle coppie formate da persone dello 
stesso sesso. Si trattava di censire e constatare quante persone dello stesso sesso in Italia vivono insieme e 
costituiscono un nucleo familiare fondamentale. 

PRESIDENTE. La prego di concludere 

FRANCO GRILLINI. Ho concluso, signor Presidente. Faccio notare che, quando lei è il Presidente di 
turno, esistono sempre problemi legati ai tempi. 

PRESIDENTE. Forse questo dipende perché lei oltrepassa i limiti di tempo previsti, mentre con altri 
Presidenti si contiene! Lei ha a disposizione cinque minuti e ha oltrepassato il limite da oltre due minuti. 

FRANCO GRILLINI. Stavo, comunque, concludendo. Il problema è il seguente: a mio avviso, l’ISTAT ha 
manipolato, sotto pressione politica, questi dati per renderli inutilizzabili. È un fatto di estrema gravità. 
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Capitolo 7 – Questionari di rilevazione e modelli ausiliari 

Per l’effettuazione dei censimenti generali è stato necessario predisporre diverse tipologie di modelli: ai 
questionari che vengono somministrati alle unità di rilevazione per la raccolta dei dati, si aggiungono altri 
modelli, definiti ausiliari, che sono utilizzati dagli Uffici di censimento comunali per vari scopi (alcuni vengono 
forniti ai rilevatori per la compilazione del “diario” della rilevazione che raccoglie le informazioni relative ai 
tempi e alle modalità di somministrazione dei questionari alle unità di rilevazione, altri vengono utilizzati per la 
totalizzazione dei primi risultati provvisori e così via). Nei censimenti generali del 2001 ulteriori modelli sono 
stati utilizzati per consentire, attraverso un complesso strumento di controllo predisposto e gestito dall’Istituto, 
il monitoraggio telematico delle operazioni censuarie. 

È, tuttavia, importante segnalare che le innovazioni nei contenuti informativi introdotte nei censimenti 
della popolazione e delle abitazioni del 2001 rispetto ai precedenti censimenti si riflettono, inevitabilmente, 
nella formulazione dei questionari di rilevazione. Si segnala, al riguardo, l’introduzione dell’edificio come 
nuova unità di rilevazione mediante predisposizione di apposito questionario ed il Foglio di famiglia progettato 
in modo da consentire l’acquisizione di informazioni più approfondite sulle persone che vivono in luoghi 
diversi dalla loro dimora abituale per ragioni di studio o di lavoro o per altri motivi. 

Al fine di rilevare sotto il profilo statistico le profonde modificazioni avvenute nell’ultimo decennio nella 
struttura delle famiglie, i Fogli di famiglia sono stati stampati in due diverse versioni, una per le famiglie 
costituite da un massimo di due componenti (modello CP.1_2p) ed una per le famiglie con cinque componenti 
(modello CP.1_5p). Tali questionari sono stati predisposti dall’Istat sulla base della stima dell’incidenza 
numerica dell’una e dell’altra tipologia familiare, con ottimizzazione dell’utilizzo della carta stampata. 

Infine, in considerazione dell’importanza attribuita alla rilevazione della presenza straniera in Italia, sono 
state realizzate guide in 12 diverse lingue facilitando, in tal modo, la compilazione del Foglio di famiglia. 

Le definizioni delle unità di rilevazione e i modelli di rilevazione sono stati messi a punto sulla base di due 
indagini pilota, la prima svoltasi il 25 ottobre 1998 e la seconda il 2 aprile 2000, entrambe su un campione 
ragionato di 6 comuni aventi caratteristiche demografiche ed organizzative adeguate a dar conto della diversità 
dei contesti organizzativi, sociali e culturali, esistenti nel paese.  

A rilevazione conclusa è stata effettuata una indagine campionaria per valutare il grado di copertura del 
censimento, cioè per stimare, tramite reintervista, gli eventuali errori nel conteggio delle persone residenti.

Di seguito si riporta la riproduzione in fac-simile dei questionari e degli altri modelli censuari utilizzati che 
illustra le singole attività e gli adempimenti di spettanza degli uffici di censimento e dei rilevatori censuari. Di 
alcuni modelli è riportata la riproduzione solo nel Cd-rom allegato al volume. 

Si riporta inoltre la riproduzione dei modelli utilizzati nelle indagini pilota del 1998 e del 2000 e 
nell’indagine di copertura. 
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CP.1 francese Aiuto alla compilazione del Foglio di famiglia in lingua francese 
CP.1 inglese Aiuto alla compilazione del Foglio di famiglia in lingua inglese 
CP.1 polacco Aiuto alla compilazione del Foglio di famiglia in lingua polacca 
CP.1 portoghese Aiuto alla compilazione del Foglio di famiglia in lingua portoghese 
CP.1 serbo-croato Aiuto alla compilazione del Foglio di famiglia in lingua serbo-croata 
CP.1 sloveno Aiuto alla compilazione del Foglio di famiglia in lingua slovena 
CP.1 spagnolo Aiuto alla compilazione del Foglio di famiglia in lingua spagnola 
CP.1 tedesco Aiuto alla compilazione del Foglio di famiglia in lingua tedesca 
Istat CP.2/BZ Foglio di convivenza - Provincia di Bolzano 
Istat CP.2ter/BZ Foglio individuale per ospite di esercizio alberghiero - Provincia di 

Bolzano
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2.3 Fonte dell’informazione sul tipo di materiale usato per la struttura portante
Informationsquelle zur Art des Materials der tragenden Bauteile
Proprietario (o amministratore)
Eigentümer (oder Verwalter) ........................................................................ 1 ■
Inquilino
Bewohner des Gebäudes ............................................................................ 2 ■
Altra fonte di informazione
Sonstige Informationsquelle ........................................................................ 3 ■

2.4 Epoca di costruzione
Bauperiode
Prima del 1919 Dal 1972 al 1981
Vor 1919 .................................. 1 ■ Zwischen 1972 und 1981 ........ 5 ■
Dal 1919 al 1945 Dal 1982 al 1991
Zwischen 1919 und 1945 ........ 2 ■ Zwischen 1982 und 1991 ........ 6 ■
Dal 1946 al 1961 Dopo il 1991
Zwischen 1946 und 1961 ........ 3 ■ Nach 1991 ................................ 7 ■
Dal 1962 al 1971
Zwischen 1962 und 1971 ........ 4 ■

2.5 Fonte dell’informazione sull’epoca di costruzione
Informationsquelle zur Bauperiode
Proprietario (o amministratore)
Eigentümer (oder Verwalter) ........................................................................ 1 ■
Inquilino
Bewohner des Gebäudes ............................................................................ 2 ■
Altra fonte di informazione
Sonstige Informationsquelle ........................................................................ 3 ■

2.6 Presenza di ascensore
Aufzüge
Sì
Ja .................................................................................................................. 1 ■
No
Nein .............................................................................................................. 2 ■

2.7 Stato di conservazione
Erhaltungszustand
Ottimo
Sehr gut ........................................................................................................ 1 ■
Buono
Gut ................................................................................................................ 2 ■
Mediocre
Mittelmäßig .................................................................................................... 3 ■
Pessimo
Schlecht ........................................................................................................ 4 ■

2.8 Numero dei piani fuori terra (totalmente o parzialmente)
Anzahl (gänzlich oder teilweise) oberirdischer Geschosse

numero
Anzahl

2.9 Presenza di piani totalmente interrati
Gänzlich unterirdischer Geschosse
Sì
Ja .................................................................................................................. 1 ■
No
Nein .............................................................................................................. 2 ■

2.10 Numero di scale all’interno dell’edificio
Anzahl der Innentreppen

numero
Anzahl

2.11 Numero totale di interni (abitativi e non; escludere quelli con accesso a
piano strada)
Gesamtzahl der Wohneinheiten (Wohnungen und Nicht-Wohnungen;
nicht inbegriffen sind die Einheiten mit Eingang zur Straße)

numero
Anzahl

1.1 La costruzione è
Beim Bau handelt es sich um
Un edificio
Ein Gebäude .......................................... 1 ■
Un complesso di edifici
Einen Gebäudekomplex .......................... 2 ■

1.2 L’edificio (o complesso di edifici) è
Das Gebäude (oder der Gebäudekomplex) ist
Non utilizzato perché in costruzione, in rico-
struzione, in fase di consolidamento, ecc.
Nicht genutzt wegen Bau, Sanierung,
Konsolidierung u.Ä. .................................................... 1 ■
Non utilizzato perché cadente, in
rovina, in demolizione, ecc.
Nicht genutzt weil sanierungsbedürftig,
baufällig, in Abriss befindlich ...................................... 2 ■
Utilizzato (totalmente o parzialmente)
Genutzt (gänzlich oder teilweise) ................................ 3 ■

1.3 Tipologia
Art
Abitazione
Wohnung .................................................................................................... 01 ■
Convivenza (caserme, conventi, ecc., esclusi ospedali e alberghi)
Gemeinschaft (Kaserne, Kloster usw., nicht inbegriffen
sind Krankenhäuser und Gasthöfe) ............................................................ 02 ■
Albergo
Gasthof ........................................................................................................ 03 ■
Ufficio
Büro ............................................................................................................ 04 ■
Commercio, industria
Handel, Produzierendes Gewerbe .............................................................. 05 ■
Comunicazioni e trasporti (stazioni dei treni, bus, ecc.)
Transport und Nachrichtenübermittlung (Zug-, Busbahnhöfe u.Ä.) ............ 06 ■
Attività ricreative e sportive
Freizeit- und Sporttätigkeiten ...................................................................... 07 ■
Scuola
Schule .......................................................................................................... 08 ■
Ospedale
Krankenhaus .............................................................................................. 09 ■
Chiesa
Kirche ..........................................................................................................10 ■
Altro
Sonstiges .................................................................................................... 11 ■

2.1 Contiguità
Angrenzung
Su nessun lato
An keiner Seite .............................................................................................. 1 ■
Su 1 lato
An einer Seite ................................................................................................ 2 ■
Su 2 o più lati 
An zwei oder mehreren Seiten ...................................................................... 3 ■

2.2 Tipo di materiale usato per la struttura portante
Art des Materials für die tragenden Bauteile
Muratura portante
Tragendes Mauerwerk .................................................................................. 1 ■
Calcestruzzo armato a piano terra chiuso
Stahlbeton (ummauertes Erdgeschoss) ........................................................ 2 ■
Calcestruzzo armato a piano terra aperto
Stahlbeton (offenes Erdgeschoss - Tragsäulen) .......................................... 3 ■
Altro (calcestruzzo armato e muratura portante, acciaio, legno, ecc.)
Sonstiges (Stahlbeton und tragendes Mauerwerk, Stahl, Holz usw.) .... 4 ■

Sezione di censimento
Zählsprengel

2. Caratteristiche (Per gli edifici con risposta “Abitazione” alla domanda 1.3)
Merkmale (für Gebäude, für die bei Frage 1.3 mit „Wohnung“ geantwortet wurde)

il questionario
termina qui
Hier endet der
Fragebogen

14° Censimento generale della popolazione e
Censimento generale delle abitazioni - 21 Ottobre 2001

14. Volkszählung und Wohnungszählung - 21. Oktober 2001

(Legge 17 maggio 1999, n. 144, art. 37)
(Gesetz 17. Mai 1999, Nr. 144, Art. 37)

Questionario di edificio
Gebäudeblatt

Indirizzo
Adresse ....................................................................................................................................

..................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................

A

B

1. Tipo ed uso
Art und Nutzung

ISTAT
ISTITUTO NAZIONALE DI STATISTICA
NATIONALINSTITUT FÜR STATISTIK

ISTITUTO PROVINCIALE DI STATISTICA
LANDESINSTITUT FÜR STATISTIKastat

SISTEMA STATISTICO NAZIONALE
GESAMTSTAATLICHES STATISTIKSYSTEM

Mod. - Fbl. ISTAT CP.ED/BZ

Rilevatore
Zähler

Edificio
Gebäude

definitivo
definitiv

definitivo
definitiv



Allgemeine Informationen
Der Fragebogen besteht aus zwei Feldern (A Adresse und B) und ist in zwei Abschnitte un-
tergliedert: Der erste Abschnitt (Art und Nutzung) enthält drei Fragen zu den gezählten Ge-
bäuden. Der zweite Abschnitt (Merkmale) besteht aus elf Fragen zu den Gebäuden, die nur
für Wohnzwecke verwendet werden. 

Feld A Adresse
Anzugeben ist die Adresse aller Zufahrten zum Gebäude (oder Gebäudekomplex), für wel-
ches der Fragebogen ausgefüllt wird. Bei einem Gebäudekomplex sind die Adressen der Zu-
fahrten zu den Straßen anzugeben, die an den Gebäudekomplex angrenzen; sofern möglich,
ist auch die entsprechende Gebäudebezeichnung anzuführen (z.B. „Krankenhaus Niguar-
da“, „Krankenhaus Fate Bene Fratelli“, „Universität La Sapienza“ usw.)

Feld B
Die Schlüssel des Zählsprengels und des Zählers angeben. ACHTUNG: Der Gebäude-Schlüs-
sel darf nicht angeführt werden, zumal er von der Gemeinde angegeben wird.

Abschnitt 1. Art und Nutzung

Frage 1.1 - Kästchen 1 ist im Falle eines Einzelgebäudes anzukreuzen, u.z. auch dann,
wenn es an andere Bauten oder Gebäude angrenzt. Kästchen 2 bezieht sich auf einen Ge-
bäudekomplex (siehe Definition in den „Anleitungen für die Zähler“).

Frage 1.2 - Kästchen 1 trifft auf nicht genutzte Gebäude oder Gebäudekomplexe zu, die sich
noch in der Bauphase befinden oder noch nicht genutzt werden können. Kästchen 2 bezieht
sich auf jene Gebäude oder Gebäudekomplexe, die nicht genutzt werden, weil sie sanie-
rungsbedürftig, baufällig, zerstört oder infolge Naturkatastrophen nicht betretbar sind. Käst-
chen 3 ist dann anzukreuzen, wenn das Gebäude oder der Gebäudekomplex teilweise oder
gänzlich benützt wird oder zum Zeitpunkt der Zählung aus zwingenden oder saisonalen
Gründen (z.B. Ferienhäuser am Meer oder auf dem Berg, Hotels, Gasthöfe, Garnis usw., die
in bestimmten Saisonen schließen) nicht genutzt wird.

Frage 1.3 - Eingehendere Informationen in den “Anleitungen für die Zähler”.

Abschnitt 2. Merkmale

Dieser Abschnitt ist nur dann auszufüllen, wenn das Gebäude aus Abschnitt 1 als „Wohn-
gebäude“ hervorgeht.

Frage 2.1 - Angrenzung
Kästchen 1 „An keiner Seite“ ist dann anzukreuzen, wenn keine Gebäudefassade an andere
Bauten angrenzt oder wenn die Angrenzung nur einen sehr kleinen Teil der Fassade betrifft.
Kästchen 2 „An einer Seite“ trifft dann zu, wenn der Großteil der Außenfassade bzw. die ge-
samte Fassade des Gebäudes an einen anderen Bau angrenzt. Kästchen 3 „An 2 oder meh-
reren Seiten“ muss angekreuzt werden, wenn zwei oder mehrere Fassaden gänzlich oder
größtenteils an andere Bauten angrenzen.

Frage 2.2 - Art des Materials für die tragenden Bauteile
Diese Frage muss unabhängig vom Bedachungsmaterial oder von den Baustoffen für nicht-
tragende Bauteile wie z.B. Stuck, Marmor, Holzpaneelen, Stahlpaneele u.Ä. beantwortet wer-
den. Lassen Sie sich von jemanden helfen (am besten vom Eigentümer eines der Einheiten
[Wohnungen o Arbeitsstätte] im Gebäude), zumal es nicht immer einfach ist, den Baustoff
der tragenden Bauteile eines Gebäudes zu erkennen.

Frage 2.3 und 2.5 - Informationsquelle zur Art des Materials der tragenden Bauteile und
zur Bauperiode 
Stammt die Information vom Eigentümer oder vom Verwalter des gesamten Gebäudes oder
eines oder mehrerer Wohnungen, Geschäfte, Büros usw., die sich im betroffenen Gebäude
befinden, ist Kästchen 1 anzukreuzen. Kästchen 2 trifft dann zu, wenn die Informationen von
einem Bewohner, Mieter u.Ä. gegeben wurden. Kästchen 3 umfasst die restlichen Informa-
tionsquellen: Anzukreuzen ist es nur, wenn die Informationen nicht von den vorher genannten
Personen eingeholt werden konnten. Vermeiden Sie, Personen nach dieser Information zu
fragen, die sich nur zufällig im Gebäude befinden oder die jedenfalls nichts mit dem Gebäude
zu tun haben.

Frage 2.4 - Bauperiode
Im Falle von Teilsanierung oder Ausbau, muss immer der Zeitraum angegeben werden, in
welchem das Gebäude gebaut und nicht jener, in welchem es saniert wurde, es sei denn,
dass die Sanierung einem fast gänzlichen Wiederaufbau des Gebäudes gleichkommt.

Frage 2.6 - Aufzug
Mit „Ja“ ist dann zu antworten, wenn es im Inneren oder außerhalb des Gebäudes ein oder
mehrere Aufzüge gibt, die zu den Stockwerken des Gebäudes führen. Ansonsten ist mit
„Nein“ zu antworten.

Frage 2.7 - Erhaltungszustand
Eingehendere Informationen in den „Anleitungen für die Zähler“.

Frage 2.8 - Oberirdische Geschosse 
Anzahl der Stockwerke ab dem Erdgeschoss (inklusive Tiefparterre, Mansarden und Attika
- so wie in den “Anleitungen für die Zähler” angeführt).

Frage 2.9 - Kellergeschosse
Anzugeben ist, ob es im Gebäude unterirdische Stockwerke wie Garagen oder Keller gibt.
Für nähere Informationen, Beispiele und Sonderfälle siehe die „Anleitungen für die Zähler“.

Frage 2.10 - Treppen
Anzahl der Innen- und Außentreppen des Gebäudes (nicht inbegriffen sind die Brandschutz-
und Sicherheitstreppen). Eine Treppe ist ein von Rampen und Stufen gebildeter Aufgang, der
die einzelnen Stockwerke eines Gebäudes verbindet und von Treppenabsätzen unterbro-
chen wird.

Frage 2.11 - Wohnungsnummer
Die Anzahl der Wohnungen, Büros u.Ä. angeben, die sich im Gebäude befinden und deren
Eingang nicht direkt auf die Straße führt. Sind die Wohneinheiten im Erdgeschoss vom Tor-
weg des Gebäudes aus erreichbar und nicht direkt von der Straße, dann sind sie ebenso zu
berücksichtigen.

Anmerkungen ......................................................................................................................

................................................................................................................................................

................................................................................................................................................

................................................................................................................................................

................................................................................................................................................

................................................................................................................................................

Informazioni generali
Il questionario si compone di due riquadri (A Indirizzo e B) e si articola in due punti: 1. Tipo
ed Uso, suddiviso in 3 domande dedicate a tutti gli edifici oggetto del censimento; 2. Carat-
teristiche, suddiviso in 11 domande dedicate ai soli edifici per i quali viene riconosciuta
un’evidente tipologia abitativa.

Riquadro A Indirizzo
Riportare l’indirizzo di tutti gli accessi dell’edificio (o del complesso) per il quale si compila il
questionario. Nel caso di un complesso riportare gli indirizzi degli accessi sulle strade che lo
delimitano e, quando possibile, la denominazione (“Ospedale Niguarda”, “Ospedale Fate Be-
ne Fratelli”, “Università La Sapienza”, ecc.).

Riquadro B
Riportare i codici di sezione e il codice di rilevatore. ATTENZIONE: non apporre il codice di edi-
ficio, perché deve essere apposto a cura del Comune.

Punto 1. Tipo ed Uso

Domanda 1.1 - Barrare la casella 1 nel caso di un edificio singolo, anche se ha dei lati di
contiguità con altre costruzioni o edifici. Barrare la casella 2 quando si è in presenza di un
complesso di edifici (vedi definizione nelle “Istruzioni per il rilevatore”).

Domanda 1.2 - Barrare la casella 1 nel caso di un edificio o complesso non utilizzato, ancora
in fase di costruzione o non ancora pronto per essere utilizzato. Barrare la casella 2 nel caso
di un edificio o complesso non utilizzato perché cadente, in rovina, o perché in demolizione,
o distrutto o inagibile a causa di calamità naturali. Barrare la casella 3 quando l’edificio o com-
plesso è utilizzato, sia parzialmente che totalmente; oppure al momento del censimento non
è utilizzato per ragioni contingenti o stagionali (ad esempio le case per le vacanze al mare
o in montagna, gli hotel, gli alberghi, le pensioni, ecc. chiusi stagionalmente).

Domanda 1.3 - Per approfondimenti si vedano le “Istruzioni per il rilevatore”.

Punto 2. Caratteristiche

Rispondere solo per la tipologia “edificio abitativo” risultante dal percorso fatto nel Punto 1.

Domanda 2.1 - Contiguità
Barrare la casella 1 “Su nessun lato” quando nessuna delle pareti esterne dell’edificio è in
contatto con altre costruzioni o quando il contatto interessa solo una parte trascurabile della
superficie della parete. Barrare la casella 2 “Su 1 lato” quando il contatto interessa tutta (o
la maggior parte) di una parete esterna dell’edificio. Infine Barrare la casella 3 “Su 2 o più la-
ti” quando il contatto riguarda tutta (o la maggior parte) di due o più pareti.

Domanda 2.2 - Tipo di materiale usato per la struttura portante
La risposta deve essere data prescindendo dai materiali “di copertura” e non strutturali, come
possono essere intonaci, marmo, pannelli di legno, di alluminio, ecc. Farsi aiutare da qual-
cuno (possibilmente dal proprietario di uno dei locali [abitazioni o attività economiche] conte-
nute nell’edificio), poiché la natura della struttura portante di un edificio non è spesso di
immediata, facile lettura.

Domanda 2.3 e 2.5 - Fonte dell’informazione sul tipo di materiale usato per la struttura
portante o sull’epoca di costruzione
Barrare la casella 1 quando l’informazione è stata data dal proprietario o dall’amministratore
dell’intero edificio o di uno (o più) appartamenti, negozi, studi, ecc. interni all’edificio stesso.
Barrare la casella 2 quando a rispondere è un inquilino/affittuario e simili. La casella 3 racco-
glie le possibilità residuali: è da usare solo nel caso non sia stato possibile ottenere informa-
zioni dai soggetti precedentemente elencati. Evitare assolutamente di raccogliere
informazioni da persone di passaggio nell’edificio o non legate in alcun modo ad esso.

Domanda 2.4 - Epoca di costruzione
In caso di ristrutturazioni parziali o ampliamenti, si deve sempre riportare la data di costru-
zione e non quella di ristrutturazione, a meno che questa non sia stata tale da poter essere
definita come una ricostruzione quasi totale dell’edificio.

Domanda 2.6 - Ascensore
Rispondere “Si” se sono presenti uno o più ascensori, sia interni che esterni, che servano i
piani dell’edificio in questione. Altrimenti rispondere “No”.

Domanda 2.7 - Stato di conservazione
Per approfondimenti si vedano le “Istruzioni per il rilevatore”.

Domanda 2.8 - Piani fuori terra
Contare il numero di piani dal livello del terreno considerando seminterrati, mansarde ed attici
come specificato nelle “Istruzioni per il rilevatore”.

Domanda 2.9 - Piani interrati
Segnalare se ci sono piani totalmente interrati all’interno dell’edificio (ad esempio garage o
cantine). Vedi le “Istruzioni per il rilevatore” per dettagli, esempi e casi particolari.

Domanda 2.10 - Scale
Riportare il numero di scale interne ed esterne all’edificio (escludendo quelle antincendio e
di sicurezza). Per scala si intende un sistema di rampe a gradini intervallate da pianerottoli
che permette il collegamento dei diversi piani di un edificio.

Domanda 2.11- Interni
Riportare il numero di abitazioni, uffici e simili presenti nell’edificio il cui accesso non sia diret-
tamente a livello della strada (piano strada). Gli interni al pian terreno il cui accesso sia rag-
giungibile dall’androne dello stabile (e non dal piano strada) vanno inclusi nel conteggio.

Annotazioni ........................................................................................................................

..............................................................................................................................................

..............................................................................................................................................

..............................................................................................................................................

..............................................................................................................................................

..............................................................................................................................................

Guida alla compilazione del Mod. Istat CP.ED/BZAusfüllhilfe zum Fbl. Istat CP.ED/BZ
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Foglio di famiglia 
Che cos'è il censimento?

Effettuato ogni 10 anni, il censimento è una rilevazione stati-
stica che serve per contare la popolazione del Paese e per rac-
cogliere informazioni sulle famiglie, le persone, gli alloggi, a
livello locale e nazionale. I dati raccolti sono indispensabili per
prendere decisioni che riguardano tutti i cittadini e per pianifi-
care i servizi utilizzati quotidianamente.

Chi deve rispondere?
Chi vive in Italia, stabilmente o temporaneamente, e chi

non vive in Italia, ma è presente al momento del censimento.

Chi compila il Foglio di famiglia?
Il Foglio di famiglia va compilato, con riferimento al 21

ottobre 2001, dall'intestatario del Foglio di famiglia (cioè
dalla persona cui è intestata la scheda di famiglia in
Anagrafe) o, se ciò non è possibile, da un'altra delle perso-
ne che vivono abitualmente o temporaneamente nell’allog-
gio o che vi sono occasionalmente presenti alla data del cen-
simento. Deve essere compilato:
• per ogni persona della famiglia che ha dimora abituale nel-

l’alloggio (anche se assente alla data del censimento);
• per ogni persona che non ha dimora abituale nell’alloggio

ma ci vive temporaneamente (anche se assente alla data
del censimento);

• per ogni persona occasionalmente presente nell’alloggio
alla data del censimento.

N.B. Se in questo alloggio dimorano abitualmente più fami-
glie ciascuna di esse deve compilare un Foglio di famiglia.

Per famiglia si intende
Un insieme di persone, legate da vincoli di matrimonio,

parentela, affinità, adozione, tutela o da vincoli affettivi, coa-

bitanti ed aventi dimora abituale nello stesso comune (anche
se non sono ancora iscritte nell'Anagrafe della popolazione
residente del comune medesimo).

Una famiglia può essere costituita anche da una sola persona.

Cosa contiene il Foglio di famiglia
• Persone della famiglia: Lista A - Persone che hanno dimo-

ra abituale nell'alloggio (pag. 2).
• Lista B - Persone che NON hanno dimora abituale nell'al-

loggio (pag. 2).
• Sezione I - Notizie sull'abitazione (pagg. 4 e 5).
• Sezione II - Notizie sulle persone che hanno dimora abi-

tuale nell'alloggio (da pag. 6 a pag. 35).
• Sezione III - Notizie sulle persone che NON hanno dimora

abituale nell'alloggio (pagg. 36 e 37).
Le pagine 1 e 2 rimarranno all’Ufficio comunale. La Lista A

verrà utilizzata al fine di effettuare la revisione dell'Anagrafe
della popolazione residente. Le restanti pagine del Foglio di
famiglia, contenenti le Sezioni I, II e III arriveranno, quindi,
all’lstat senza i dati identificativi (cognomi e nomi) delle perso-
ne che dimorano nell'alloggio.

Per cominciare
• Ogni persona della famiglia che ha dimora abituale nel-

l'alloggio deve compilare una riga della Lista A, inizian-
do dall'intestatario del Foglio di famiglia e proseguendo nel-
l’ordine con il coniuge o con il convivente dell'intestatario, i
figli non sposati (dal più grande al più piccolo), i figli sposa-
ti ed i loro familiari, altri parenti o affini dell'intestatario, altre
persone conviventi facenti parte della famiglia.

• Ogni persona che NON ha dimora abituale nell’allog-
gio deve compilare una riga della Lista B.

Riservato al Rilevatore e all’Ufficio di censimento comunale

Dati dell’intestatario del Foglio di famiglia
Cognome .........................................................................................................................

Nome .........................................................................................................................

Indirizzo .........................................................................................................................

.........................................................................................................................

Palazzina ............ Scala .................. Piano ................. Interno .............

Telefono .........................................................................................................................

Data della consegna Firma del rilevatore

........ / ........ / 2001 ............................................................................................................ Sì ......... 1 ( No ......... 2 (
Modello verificatoB

(via, piazza, viale, località, ecc.)

SISTEMA STATISTICO NAZIONALE
ISTITUTO NAZIONALE DI STATISTICA

14° Censimento generale della popolazione 
e Censimento generale delle abitazioni

21 Ottobre 2001
(Legge 17 maggio 1999, n. 144, art. 37)

definitivo recupero

Sezione di censimento

Edificio

Numero d’ordine

Rilevatore

A
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Mod. Istat CP.1bis_5p e Lista B

Data della compilazione

.......... / .......... / 2001

Firma dell’intestatario del Foglio di famiglia

......................................................................................

9
(A9)

/ /
giorno mese anno

foglio
aggiuntivo

8
(A8)

/ /
giorno mese anno

foglio
aggiuntivo

7
(A7)

/ /
giorno mese anno

foglio
aggiuntivo

5
(A5)

/ /
giorno mese anno

da pag. 30
a pag. 35

6
(A6)

/ /
giorno mese anno

4
(A4)

/ /
giorno mese anno

da pag. 24
a pag. 29

3
(A3)

/ /
giorno mese anno

da pag. 18
a pag. 23

2
(A2)

/ /
giorno mese anno

da pag. 12
a pag. 17

PERSONE DELLA FAMIGLIA: Lista A - Persone che hanno dimora abituale nell’alloggio

1
(A1)

/ /
giorno mese anno

Maschio 1 (

Femmina 2 (

Maschio 1 (

Femmina 2 (

Maschio 1 (

Femmina 2 (

Maschio 1 (

Femmina 2 (

Maschio 1 (

Femmina 2 (

Maschio 1 (

Femmina 2 (

Maschio 1 (

Femmina 2 (

Maschio 1 (

Femmina 2 (

Maschio 1 (

Femmina 2 (

da pag. 6
a pag. 11

foglio
aggiuntivo

Codice di
persona

Notizie
individualiCognome e nome Sesso Luogo di nascitaData di nascita

Codice di
persona

Notizie
IndividualiCognome e nome

Lista B - Persone che NON hanno dimora abituale nell’alloggio, cioè che vivono 
temporaneamente, o che sono occasionalmente presenti, nell’alloggio

1
(B1)

pag. 36
e pag. 37

foglio
aggiuntivo

foglio
aggiuntivo

ATTENZIONE: se la famiglia è composta da più di cinque persone richiedere al rilevatore i fogli aggiuntivi necessari

4
(B4)

5
(B5)

foglio
aggiuntivo

foglio
aggiuntivo

2
(B2)

3
(B3)

ATTENZIONE: se vi è più di una persona che non ha dimora abituale richiedere al rilevatore i fogli aggiuntivi necessari
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Persone della famiglia: Lista A

Lista B

Nella Lista A devono iscriversi tutti coloro i quali appartengono alla famiglia e:
1. Sono cittadini italiani e hanno dimora abituale presso questo alloggio, anche se assenti alla

data del censimento.
2. Sono cittadini stranieri, hanno dimora abituale presso questo alloggio, sono iscritti in anagrafe

o hanno i requisiti per iscriversi in anagrafe (presso questo alloggio), anche se assenti alla data
del censimento.

NON devono invece iscriversi nella Lista A tutti coloro i quali vivono temporaneamente o
sono occasionalmente presenti presso questo alloggio (devono iscriversi nella Lista B).

Nella Lista B devono iscriversi tutti coloro i quali:

1. Vivono in questo alloggio per motivi di studio, nel periodo delle lezioni e degli esami
e tornano nell’alloggio di dimora abituale negli altri periodi (ad es. gli studenti fuori-
sede), anche se assenti alla data del censimento.

2. Hanno un lavoro presso una ditta/azienda/ente o presso una famiglia (ad es. collabora-
tori domestici) tale per cui vivono in questo alloggio (diverso da quello di dimora abitua-
le) e tornano periodicamente nell’alloggio di dimora abituale (ad es. pendolari settimanali,
lavoratori stagionali), anche se assenti alla data del censimento.

3. Vivono temporaneamente presso questo alloggio per altri motivi, ad esempio per
amministrare i propri beni, e tornano periodicamente nell’alloggio di dimora abituale,
anche se assenti alla data del censimento.

4. Sono occasionalmente presenti presso questo alloggio alla data del censimento in
visita a parenti o amici, per turismo, brevi periodi di vacanza, corsi brevi di avanza-
mento o perfezionamento, affari, viaggi di lavoro occasionali, trattamenti medici di
breve durata, pellegrinaggi religiosi.

Si precisa che:
• a norma dell’art. 46, comma 1, del vigente regolamento anagrafico (D.P.R. 30 maggio

1989, n. 223), le notizie contenute nel modello Istat CP.1bis (Persone della famiglia: 
Lista A - Persone che hanno dimora abituale nell’alloggio) saranno utilizzate per la revi-
sione dell’anagrafe comunale della popolazione residente (“A seguito di ogni censimento
generale della popolazione i comuni devono provvedere alla revisione dell'anagrafe al
fine di accertare la corrispondenza quantitativa e qualitativa di essa con le risultanze del
censimento”);

• a norma dell’art. 46, comma 3, del regolamento anagrafico, la revisione dell’anagrafe
viene effettuata secondo le modalità tecniche stabilite dall’Istituto nazionale di statistica
(cfr. “Norme tecniche per la revisione dell’anagrafe della popolazione residente in base
alle risultanze del 14° censimento generale della popolazione”);

• a norma dell’art. 3, comma 1, del regolamento anagrafico, per “persone residenti nel
comune si intendono quelle aventi la propria dimora abituale nel comune”;

• a norma dell’art. 11, comma 1, lettera c), “la cancellazione dall’anagrafe della popolazio-
ne residente viene effettuata per irreperibilità accertata a seguito delle risultanze delle
operazioni del censimento generale della popolazione...”;

• a norma dell’art. 15, comma 1, del D.P.R. 394 del 31 agosto 1999 (Regolamento recan-
te norme di attuazione del Testo Unico delle disposizioni concernenti la disciplina dell’im-
migrazione e norme sulla condizione dello straniero a norma dell’art. 1 comma 6 del D.L. 
n. 286/98), per i cittadini di Stati non appartenenti all’Unione Europea e per gli apolidi
costituisce requisito per l’iscrizione in anagrafe (oltre alla dimora abituale) il possesso del
permesso o della carta di soggiorno (“Le iscrizioni e le variazioni anagrafiche dello stra-
niero regolarmente soggiornante sono effettuate nei casi e secondo i criteri previsti dalla
legge 24 dicembre 1954, n. 1228, e dal regolamento anagrafico della popolazione resi-
dente, approvato con decreto del Presidente della Repubblica 30 maggio 1989, n. 223,
come modificato dal presente regolamento”).

Per continuare
• Compilare la Sezione I, contenente le

domande sull'abitazione.
• Per ognuna delle persone elencate nella

Lista A, compilare la parte della Sezione II corri-
spondente, rispettando l’ordine secondo il quale
le stesse persone figurano nella Lista.

• Per ognuna delle persone elencate nella
Lista B, compilare la parte della Sezione III
corrispondente, rispettando l'ordine secondo il
quale le stesse persone figurano nella Lista.

Leggere le note per la
compilazione a pag. 39

ATTENZIONE

In alcuni casi le persone che compilano questo
Foglio di famiglia devono compilarne anche un
altro consegnato presso un altro alloggio. Ad es.
chi compila la Lista B e la Sezione III perché
vive temporaneamente in questo alloggio - stu-
dente fuorisede o pendolare settimanale, ecc. -
deve compilare anche la Lista A e la Sezione II
del Foglio di famiglia consegnato nell'alloggio
dove ha la dimora abituale.

Tutela della riservatezza
Tutte le risposte fornite sono protette dalla

legge sulla tutela della riservatezza. L'Istat può
usare i dati raccolti solo a fini statistici, pubbli-
candoli sotto forma di tabelle e in modo tale
che non se ne possa trarre alcun riferimento
individuale.

Tutte le persone che lavorano al censimento
sono tenute al segreto d'ufficio.

A chi chiedere aiuto
Contattare il rilevatore - la persona che ha con-

segnato il questionario - o l’Ufficio di censimento
comunale se:

• in questo alloggio vi è più di una famiglia
(il rilevatore fornirà i Fogli di famiglia necessari);

• in questo alloggio vi è una famiglia compo-
sta da più di cinque persone (il rilevatore for-
nirà i fogli aggiuntivi necessari);

• in questo alloggio vi è più di una persona
che NON ha dimora abituale (il rilevatore for-
nirà i fogli aggiuntivi necessari).

I chiarimenti sulle singole domande contenute
nel Foglio di famiglia vengono forniti nella Guida
alla compilazione allegata. Per qualsiasi ulteriore
chiarimento, è possibile rivolgersi al rilevatore, che
passerà a ritirare il Foglio di famiglia.

E Numero Verde

Il numero verde è a sua disposizione 
tutti i giorni dalle ore 8.00 alle ore 22.00.

Le chiamate devono essere effettuate
da un impianto di rete fissa.

800-294 294
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Sezione I – Notizie sull’abitazione

1. Proprietà

1.1 Indicare se l’abitazione è

Di proprietà (totale o parziale), in
usufrutto o riscatto di almeno una 
delle persone che vi dimorano.....  1 (

Persona fisica (o più persone 
in comproprietà) ...........................  1 (

Impresa o società (assicuratrice, 
bancaria, immobiliare, di costru-
zione, commerciale, ecc.) ............. 2 (

Presa in affitto da una o più delle 
persone che vi dimorano ..........  2 (

Cooperativa edilizia di abitazione  3 (

Stato, regione, provincia .............  4 (

Comune ......................................  5 (

Ente previdenziale (INPS, INPDAP, ecc.) 6 (

Istituto Autonomo Case Popolari (IACP)
o Azienda per il Territorio (ATER) e simili 7 (

Altro ....................................................... 8 (

Abitata a titolo gratuito (comodato,
ecc.) o a titolo di prestazioni di servi-
zio (portierato, ecc.) da una o più delle
persone che vi dimorano.....................  3 (

3.1 Indicare se l’abitazione dispone di
(sono possibili più risposte) Acqua potabile da acquedotto..... 1 (

Acqua potabile da pozzo.............  2 (

Acqua potabile da altra fonte 
di approvvigionamento........................  3 (

Acqua non potabile................................  4 (

3.6 Indicare il combustibile o l’energia usata per 
riscaldare l’acqua
(sono possibili più risposte)

Metano, gas naturale .. 1 (

Energia elettrica .......... 2 (

Energia solare .................. 3 (

Altro .................................. 4 (

2. Struttura dell’abitazione

3. Acqua potabile e impianti igienico-sanitari

2.1 Indicare il numero totale delle stanze
(esclusi i bagni, le cucine, i vani accessori e le pertinenze) numero di stanze

Una stanza è un locale che riceve aria e luce diretta dall’esterno, che ha dimensioni tali da consentire
la collocazione di un letto lasciando lo spazio sufficiente per muoversi

2.2 Indicare quante sono le stanze ad uso professionale
(uffici, studi professionali, laboratori e simili)
[tra quelle individuate alla domanda 2.1]

2.3 Indicare se
l’abitazione
dispone di
(rispondere a tutte
e tre le domande)

(  (  (  (
0 1 2 3           

se più di 3 specificare 
il numero

3.3 Indicare il numero di gabinetti di cui dispone
l’abitazione

(  (  (  (  
0 1 2 3           

se più di 3 specificare 
il numero

(  (  (  (  
0 1 2 3           

se più di 3 specificare 
il numero

3.2 Indicare il numero di impianti doccia e vasche da
bagno di cui dispone l’abitazione

3.4 Indicare se l’abitazione dispone di acqua calda in
bagno e/o in cucina

Sì ...................  1 ( No ..................  2 (

Sì ...................  1 ( No ..................  2 (

Si ........ 1 ( No ...... 2 (

2.4 Indicare su quanti livelli si sviluppa l’abitazione
(escluse soffitte, cantine, garage e simili)

2.5 Indicare la superficie dell’abitazione

Considerare la superficie del pavimento di tutte le stanze dell’abitazione compresi i bagni, le cucine, i vani accessori ed escluse le pertinenze

metri quadrati (interi senza decimali) 

5andare al punto 4

Si ......... 1 ( No........ 2 (5andare al punto 43.5 Indicare se l’acqua calda è prodotta dallo stesso impian-
to che è utilizzato per il ricaldamento dell’abitazione

1.2 Indicare se il proprietario dell’abitazione è

a) cucina (con caratteristiche di stanza)
locale progettato e attrezzato per la preparazione
dei pasti che ha le caratteristiche di stanza

b) cucinino
locale progettato e attrezzato per la preparazione
dei pasti che non ha le caratteristiche di stanza

c) angolo cottura in stanza destinata a più attività
spazio progettato e attrezzato per la preparazione
dei pasti inserito in un locale con caratteristiche di
stanza con varie funzioni (soggiorno, salotto, ecc.)

(  (  (  (
1        2        3 più di 3

(  (  (  
0 1 2 o più 
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4.1 Indicare qual è l’impianto di riscaldamento di cui dispone l’abitazione
(sono possibili più risposte)

4. Impianto di riscaldamento

5.1 Indicare se negli ultimi dieci anni nell’abitazione
sono state fatte opere o interventi agli impianti
(elettrico, idrico, di riscaldamento, ecc.)

5. Opere/interventi agli impianti e agli elementi strutturali e non strutturali dell’abitazione

Impianto centralizzato ad uso di più abitazioni ................. 1 (

Impianto fisso autonomo ad uso esclusivo
dell’abitazione ................................................................. 2 (

Apparecchi singoli fissi (caminetto, stufa, radiatore indivi-
duale, ecc.) che consentono il riscaldamento di tutta o
della maggior parte dell’abitazione ................................... 3 (

4.2 Indicare qual è il combustibile o l’energia che alimenta l’impianto di riscaldamento dell’abitazione
(sono possibili più risposte)

Metano, gas naturale ..................... 1 (

Gasolio ........................................... 2 (

GPL (Gas Petrolio Liquefatto) ........ 3 (

Legna .............................................. 4 (

Energia elettrica .............................. 5 (

Olio combustibile ............................. 6 (

Sì ................................... 1 ( No .................................. 2 (

Carbone .......................................... 7 (

Energia solare ................................ 8 (

Altro tipo di combustibile o energia ... 9 (

Apparecchi singoli fissi (caminetto,
stufa, radiatore individuale, ecc.)
che consentono il riscaldamento solo
di alcune parti dell’abitazione ......... 4 (

Non dispone di nessuno
degli impianti o apparecchi
precedenti ........................................ 5 ( 5andare al punto 5

6.1 Indicare se si dispone di box privato

6. Posto auto

Sì ................................... 1 ( No .................................. 2 (

7. Telefono

Sì ................................... 1 ( No .................................. 2 (

6.2 Indicare se si dispone di posto auto al chiuso
(in autorimessa collettiva, garage e simili)

Sì ................................... 1 ( No .................................. 2 (

6.3 Indicare se si dispone di posto auto all’aperto
(in piazzole, cortili e simili)

Sì ................................... 1 ( No .................................. 2 (

5.2 Indicare se negli ultimi dieci anni  nell’abitazione
sono state fatte opere o interventi agli elementi
strutturali (solai, travi, muri portanti, ecc.)

Sì ................................... 1 ( No .................................. 2 (5.4 Indicare se negli ultimi dieci anni  nell’abitazione
sono state fatte opere o interventi agli elementi
non strutturali (pavimenti, rivestimenti, infissi, tramez-
zi, intonaci, ecc.)

5.3 Indicare l’annoSì ......... 1 (   5

No ........ 2 (

7.1 Indicare se l’abitazione dispone di almeno una linea
telefonica fissa attiva

segue
Sezione I
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Sezione II - Notizie sulle persone che hanno dimora abituale nell’alloggio
Foglio individuale della persona 1

1.1 Relazione di parentela o di convivenza

Intestatario del Foglio di famiglia...................................... 01 (

1. Notizie anagrafiche

X

specificare lo stato
estero di cittadinanza
precedente e andare
al punto 3

- specificare la sigla della provincia

All’estero ............................... 3 (7 specificare lo stato estero

andare al punto 3

/ /
giorno mese anno

1.2 Sesso 
Maschio ..................................... 1 (

Femmina ................................... 2 (

1.3 Data di nascita

1.4 Luogo di nascita 

In questo comune ...................... 1 (

In un altro comune italiano......... 2 (7 specificare il comune

2. Cittadinanza

2.1 Indicare la cittadinanza
[Chi ha un’altra cittadinanza, oltre a quella italiana, 
deve barrare solo la casella 1 “Italiana”]

Italiana  ....................................................................... 1 ( 5

Straniera  .................................................................... 2 (
7

2.3 Indicare l’anno di trasferimento in Italia

2.4 Indicare il motivo principale del
trasferimento in Italia
Lavoro ................................. 1 (
Studio ................................. 2 (
Presenza di familiari ............ 3 (
Altro ..................................... 4 (

se nati all’estero
andare alle 

dom. 2.3, 2.4 e
continuare
dal punto 3

5

se nati in Italia
andare al punto 3

7Apolide (nessuna cittadinanza).................................... 3 (

specificare lo stato
estero di cittadinanza

ê
é
é
é
é
é
é
ë
é
é
é
é
é
é
ì

2.2 Indicare se la persona ha cittadinanza italiana

Dalla nascita.................................. 1 ( 5

Acquisita (ad es. per matrimonio,
naturalizzazione) ........................ 2 (

7

Per i cittadini stranieri e gli apolidi, se nati
all’estero
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Sezione II
Persona 1

3.2 Mese e anno del matrimonio
[Nel caso sia stato contratto più di un matrimonio,
indicare il mese e l’anno dell’ultimo]

3.3 Stato civile prima dell’ultimo matrimonio

Celibe/nubile  .................................. 1 (

Divorziato/a  .................................... 2 (

Vedovo/a  ........................................ 3 (

4.1 Indicare se alla data del censimento (21 ottobre 2001)
la persona si trova

In questo alloggio ............................ 1 (

In questo comune, ma in un altro al-
loggio o convivenza (ad es. casa di
parenti o amici, caserma, ospedale) 2 (

In un altro comune italiano .............. 3 (

All’estero .......................................... 4 (

4.2 Indicare se nel corso degli ultimi 12 mesi (21 otto-
bre 2000 - 21 ottobre 2001) la persona ha vissuto in
uno o più alloggi o convivenze (ad es. casa di paren-
ti o amici, caserma, ospedale) diversi da questo
alloggio

Sì ..................................................... 1 (

No ................................................... 2 ( 5andare a dom. 4.7

Se Sì
4.3 Indicare per quanti giorni complessivamente

(anche se non continuativi)

Fino a 90 giorni  .............................. 1 ( 5andare a dom. 4.7

Da 91 a 180 giorni  ......................... 2 (

Da 181 a 270 giorni  ....................... 3 (

Da 271 a 365 giorni  ....................... 4 (

4.4 Indicare se attualmente la persona continua a vivere,
anche se per periodi limitati, in uno o più alloggi o con-
vivenze, diversi da questo alloggio

Sì .................................................................. 1 (

No................................................................. 2 (

4.5 Indicare dove è situato l’alloggio o convivenza diverso
da questo alloggio
[Nel caso di più alloggi o convivenze fare riferimento all’alloggio
o convivenza dove ha vissuto più a lungo]

In questo comune......................................... 1 (

In un altro comune italiano........................... 2 (

All’estero....................................................... 3 (

4.6 Indicare il motivo principale dell’utilizzo dell’alloggio o
convivenza diverso da questo alloggio
[Nel caso di più alloggi o convivenze fare riferimento all’alloggio o
convivenza dove ha vissuto più a lungo]

Lavoro.............................................. 1 (

Studio............................................... 2 (

Presenza di familiari ........................ 3 (

Vacanza ........................................... 4 (

Precedente dimora abituale 
(trasferimento di residenza) .......... 5 (

Altro ................................................. 6 (

Per chi ha 1 anno o più
4.7 Indicare se un anno fa (21 ottobre 2000) la persona

aveva dimora abituale

In questo alloggio............................ 1 (

In questo comune, ma in un
altro alloggio o convivenza  ......... 2 (

In un altro comune italiano  ........... 3 ( 7 specificare
il comune

3.1 Stato civile 

Celibe/nubile .................................... 1 ( 5andare al punto 4

Coniugato/a ..................................... 2 (

Separato/a di fatto ........................... 3 (

Separato/a legalmente..................... 4 (

Divorziato/a...................................... 5 (

Vedovo/a.......................................... 6 (

/
mese anno

Per tutti

3. Stato civile e matrimonio

4. Presenza e dimora

- specificare la sigla della provincia

All’estero ........................................ 4 ( 7 specificare
lo stato estero
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segue Sezione II - Notizie sulle persone che hanno dimora abituale nell’alloggio
Foglio individuale della persona 1

Per chi ha meno di 6 anni
5.1 Indicare se il/la bambino/a frequenta

Asilo nido ............................................... 1 (

Scuola materna ..................................... 2 (

Né l’asilo nido né la scuola materna ...... 3 (

Per chi ha 6 anni o più
5.2 Indicare il titolo di studio più elevato conseguito tra

quelli elencati

Nessun titolo di studio e non sa leggere o scrivere 01 (

Nessun titolo di studio, ma sa leggere e scrivere 02 (

Licenza di scuola elementare............................... 03 (

Licenza di scuola media inferiore o di
avviamento professionale.................................. 04 (

Diploma di scuola secondaria superiore conseguito presso:

Liceo classico ................................................ 05 (

Liceo scientifico ............................................. 06 (

Liceo linguistico ............................................. 07 (

Liceo artistico (corso di 4-5 anni) .................. 08 (

Istituto professionale .. 09 (

Scuola magistrale ...... 10 (

Istituto d’arte .............. 11 (

Istituto tecnico (corso di 5 anni) ..................... 12 (

Istituto magistrale (corso di 4-5 anni) ............ 13 (

Diploma non universitario post maturità ........... 14 (

Diploma universitario (Scuola diretta a fini 

speciali o parauniversitaria, Laurea breve) ....... 15 (

Laurea ............................................................... 16 (

Per i laureati
5.5 Indicare se si è in possesso di specializzazione post

laurea e/o di dottorato di ricerca

Sì ................ 1 (

No ................ 2 (

5.6 Indicare se il titolo di studio più elevato è stato con-
seguito all’estero

Sì 1 ( 5

No 2 (

5.8 Indicare se la persona è iscritta alla scuola elementare,
alla scuola media inferiore, alla scuola secondaria
superiore o all’università (o ad un corso non universitario
post maturità)

Sì ................. 1 (

No ................ 2 (

5.9 Indicare se la persona frequenta un corso di forma-
zione/aggiornamento professionale

Sì 1 ( 5

No 2 (

ê
é
ë
é
ì

andare al
punto 8

5Il questionario
termina qui

ê
é
ë
é
ì

andare
a dom.
5.8

ê
é
ë
é
ì

andare
a dom.
5.6

andare
a dom.
5.6

ê
é
é
é
é
ë
é
é
é
é
ì

ê
é
é
ë
é
é
ì

5.3 Specificare la durata
del corso di studi

2-3 anni ................ 1 (

4-5 anni ................. 2 (

5. Titolo di studio e formazione

5.7 Indicare quanti anni sono neces-
sari, dall’ingresso nel sistema
scolastico, per conseguire il tito-
lo nello  stato estero

5.10 Specificare il tipo di corso
frequentato
(sono possibili più risposte)

Un corso di formazione/aggiorna-
mento professionale organizzato
e/o finanziato dall’impresa/ente/
amministrazione in cui si lavora 1 (

Un corso di formazione professio-
nale regionale, provinciale, ecc. .. 2 (

Un corso di formazione professio-
nale privato .................................. 3 (

Per chi ha barrato le caselle tra la 09 e la 16 alla
domanda 5.2

5.4 Specificare il titolo di studio conseguito
(ad es. diploma di qualifica professionale agraria, diploma di
maturità professionale per l’industria e l’artigianato, diploma di
maturità tecnica industriale, diploma di accademia di belle arti,
diploma di fisioterapista, laurea in matematica)
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Sezione II
Persona 1

Se No
6.3 Indicare se, nelle ultime 4 settimane, la persona ha

cercato attivamente un lavoro alle dipendenze o ha
predisposto i mezzi per avviare un’attività in proprio

Sì ................. 1 (

No ................ 2 (
6.4 Indicare se, nel caso in cui si presentasse l’opportu-

nità, la persona sarebbe disponibile ad iniziare un
lavoro entro 2 settimane

Sì ................. 1 (

No ................ 2 (
6.5 Indicare se la persona ha svolto un’attività lavorativa

retribuita, o come coadiuvante familiare, nel corso
della sua vita

Sì ..............1 ( 5                     5

No ............ 2 ( 5 andare al punto 8

andare
al punto 8

6.6 Indicare l’anno in
cui è terminata

7.5 Indicare se la persona lavora come
Dipendente o in altra

posizione subordinata 1 (5

Imprenditore................. 2 (

Libero professionista ... 3 (

Lavoratore in proprio ... 4 (

Socio di cooperativa
di produzione di beni
e/o prestazione
di servizi .................... 5 (

Coadiuvante
familiare ..................... 6 (

Per rispondere alle domande da 7.1 a 7.12 fare riferimento all’attività lavorativa principale (quella a cui si è dedicato il
maggior numero di ore di lavoro)

7.1 Indicare il numero di ore lavorate nella settimana dal 14 al 20 ottobre

ê
é
ë
é
ì

ê
é
é
é
é
ë
é
é
é
é
ì

andare
a dom.

7.9

7.6 Indicare se ha
dipendenti
retribuiti

Sì .................... 1 (

No.................... 2 (

7.8 Indicare di che tipo è il rapporto di lavoro

Contratto di Formazione e Lavoro .................................  1(

Contratto di Apprendistato ..............................................  2(

Lavoro interinale ............................................................. 3(

Altro ................................................................................  4(

7. Attività lavorativa

Nessuna ..............1(5

Una o più ore ..... 2(5

7.2 Specificare il motivo          

Ferie ....... 1( Maternità ..... 3( Cassa Integrazione Guadagni ... 5(

Malattia ... 2( Aspettativa ... 4( Mancanza di commesse .......... 6( Altro .... 7(

7.3 Indicare il numero
ore lavorate

7.4 Indicare se la persona ha un’attività lavorativa

A tempo pieno .....1( A tempo parziale (part time) ..... 2(

7.7 Indicare se la persona ha un rapporto di lavoro

A tempo indeterminato ..........  1(5andare a dom. 7.9

A tempo determinato ............. 2(
7

Occupata ........................................................ 01 (5

In cerca di prima occupazione ...................... 02 (

Disoccupata (in cerca di nuova occupazione) ... 03 (

In attesa di iniziare un lavoro che ha già trovato .. 04 (

Studente ......................................................... 05 (

Casalinga ....................................................... 06 (

Ritirata dal lavoro ........................................... 07 (

In servizio di leva o in servizio civile sostitutivo 08 (

Inabile al lavoro ............................................... 09 (

In altra condizione .......................................... 10 (

6.2 Indicare se, nella settimana dal 14 al 20 ottobre, la per-
sona ha effettuato una o più ore di lavoro retribuito, o
come coadiuvante familiare
Si .................................................................... 1 (5

No ................................................................... 2 (

• Chi ha 15 anni o più risponde dal punto 6 • Chi ha meno di 15 anni risponde dal punto 8

6.1 Indicare se, nella settimana precedente la data del
censimento (dal 14 al 20 ottobre 2001), la persona era

ê
ë
ì

andare
al punto 

8

andare
al punto 

7

6. Condizione professionale o non professionale

andare
al punto 

7

andare a dom. 7.7
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7.9 Indicare in cosa consiste l’attività lavorativa
[Per ogni possibile risposta sono riportati fra parentesi alcuni
esempi di professioni nell’ambito delle quali vengono svolte le
attività descritte]
Svolge un lavoro operaio o di servizio non specializzato

(Bracciante agricolo, Bidello, Manovale edile, Domestico,
Portalettere, Portiere, Facchino, Venditore ambulante) .............. 9 (

È  addetto a impianti fissi di produzione, a macchinari, a
linee di montaggio o conduce veicoli
(Conduttore di carrello elevatore, Addetto all’assemblaggio di
apparecchi elettrici, Camionista, Conducente di taxi) ............... 8 (

Svolge un’attività operaia qualificata
(Muratore, Meccanico, Installatore d’impianti termici, Calzolaio,
Sarto, Falegname) ....................................................................... 7 (

Coltiva piante e/o alleva animali
(Contadino, Agrumicoltore, Allevatore di bovini)........................... 6 (

Svolge un'attività di vendita al pubblico o di servizio alle
persone
(Commesso di vendita, Vigile urbano, Parrucchiere, Cuoco,
Cameriere, Agente di Polizia) .................................................... 5 (

(continua alla colonna seguente)...

Agricoltura e pesca 
Agricoltura, caccia e silvicoltura............................................... 01 (
Pesca, piscicoltura e servizi connessi .................................... 02 (

Industria
Estrazione di carbon fossile, petrolio greggio, minerali, ecc. 03 (
Industria alimentare, delle bevande e del tabacco ................. 04 (
Industria tessile, dell'abbigliamento, della lavorazione di

pellami e del cuoio ................................................................... 05 (
Industria del legno e dei prodotti in legno (esclusi i mobili),

della carta, stampa ed editoria ............................................... 06 (
Cokeria, raffineria, industria chimica e farmaceutica, industria

della gomma e della plastica  .............................................. 07 (
Lavorazione di minerali non metalliferi (cemento, vetro,

ceramica) .................................................................................. 08 (
Siderurgia, industria metalmeccanica, elettronica e 

fabbricazione di mezzi di trasporto  ....................................... 09 (
Fabbricazione di mobili e altre industrie manifatturiere

compreso il recupero e la preparazione per il riciclaggio .... 10 (
Produzione e distribuzione di energia elettrica, acqua e gas .. 11 (

Costruzioni e installazioni di impianti 
Costruzioni edili, opere pubbliche e installazioni dei

servizi nei fabbricati ................................................................. 12 (
Commercio, riparazioni, pubblici
esercizi, trasporti e comunicazioni 

Commercio, manutenzione e riparazione di autoveicoli e
motocicli, vendita al dettaglio di carburante per autotrazione 13 (

Commercio all’ingrosso e intermediari del commercio,
esclusi autoveicoli e motocicli .............................................. 14 (

(continua alla colonna seguente)...

... (segue domanda 7.9)
Svolge un'attività impiegatizia di tipo non tecnico

(Addetto di segreteria, Dattilografo, Cassiere di banca allo sportello,
Centralinista) ......................................................................................... 4 (

Svolge un'attività tecnica, amministrativa, sportiva o artistica
a media qualificazione
(Fisioterapista,  Ragioniere,  Tecnico elettronico, Perito informatico,
Atleta, Insegnante elementare, Rappresentante di commercio) ........ 3 (

Svolge un'attività organizzativa, tecnica, intellettuale,
scientifica o artistica ad elevata specializzazione
(Cardiologo, Professore universitario, Professore di scuola secondaria
superiore o di scuola media inferiore, Ingegnere, Chimico,
Analista di procedure, Ricercatore) ...................................................... 2 (

Gestisce un’impresa o dirige il lavoro di strutture organizzative
complesse
(Imprenditore, Dirigente pubblico o privato, Primario di clinica, Preside,
Commerciante) ...................................................................................... 1 (

Lavora come ufficiale, sottufficiale, allievo o volontario nelle
Forze Armate —  Esercito, Marina, Aeronautica, Carabinieri
(Generale di armata, Colonnello medico, Maresciallo capo, Allievo
carabiniere) .......................................................................................... 0 (

7.10 Indicare, nel modo più dettagliato possibile, qual è il lavoro o la professione o il mestiere svolto (ad es. Com-
mercialista, Professore di scuola secondaria superiore, Camionista) evitando termini generici come impiegato o operaio 

7.11 Indicare il settore di attività esclusiva o principale dello
stabilimento, ufficio, ente, azienda agricola, negozio,
studio professionale, ecc. da cui la persona dipende o
di cui è titolare
[Per alcune risposte sono riportati fra parentesi degli esempi di
attività economiche]

... (segue domanda 7.11)

Commercio, al dettaglio escluso quello di autoveicoli e 
di motocicli, riparazione di beni personali e per la casa............ 15 (

Alberghi, campeggi, bar, ristoranti, ecc. ......................................... 16 (
Trasporti (pubblici e privati), magazzinaggio, poste e 

telecomunicazioni ............................................................................. 17 (
Credito, assicurazioni e altri servizi

alla produzione e/o al consumo
Credito, assicurazioni, intermediazione monetaria e finanziaria........ 18 (

Informatica e attività connesse, ricerca e sviluppo ............................ 19 (
Attività professionali e di consulenza, immobiliari e di noleggio

(studi legali, di progettazione, di mercato, contabilità,
vigilanza, pulizia) ............................................................................. 20 (

Servizi sociali e alle persone
Pubblica Amministrazione centrale e locale  (ad es. Ministeri,

ANAS, Amministrazioni regionali, provinciali, comunali), Difesa,
attività giudiziarie, sicurezza nazionale, assicurazione
sociale obbligatoria ........................................................................... 21 (

Istruzione e formazione pubblica e privata (compresi scuole,
università, collegi e accademie militari) ........................................... 22 (

Sanità e assistenza sociale pubblica e privata (ospedali 
civili e militari, studi medici, ambulatori, case di riposo) ................. 23 (

Organizzazioni associative, politiche e sindacali
(Confindustria, Camere di Commercio)   ......................................... 24 (

Attività ricreative, culturali e sportive (cinema, musei) ...................... 25 (
Altre attività di servizi (tintorie, istituti di bellezza, servizi

di posteggiatori, smaltimento di rifiuti solidi) ..................................... 26 (
Servizi domestici presso famiglie e convivenze (a tale settore

di attività devono far riferimento ad es. collaboratori domestici,
baby-sitter, autisti, custodi, giardinieri) ........................................ 27 (

Organismi internazionali o di altri Paesi
Organizzazioni ed organismi extraterritoriali (ONU, FAO, 

ambasciate in Italia) ........................................................................... 28 (

7.12 Indicare, con il massimo dettaglio possibile, l’attività esercitata in modo esclusivo o principale dallo stabilimento, 
ufficio, ente, azienda agricola, negozio, studio professionale, ecc. da cui la persona dipende o di cui è titolare 
(ad es. riparazione di autoveicoli, coltivazione di cereali, allevamento di bovini)
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8.4 Scrivere per esteso la denominazione e l’indirizzo del luogo abituale di studio o di lavoro
[I lavoratori-studenti devono indicare la denominazione e l'indirizzo del luogo di lavoro. Chi esercita la professione su mezzi di trasporto
(autisti, ferrovieri, tranvieri, piloti, marittimi, ecc.) deve indicare la denominazione e l'indirizzo del luogo da cui prende servizio (posteggio,
stazione, deposito, aeroporto, porto, ecc.)]

Denominazione della scuola, azienda, ufficio, ente, ecc.:   ........................................................................................................................................

Indirizzo della scuola, azienda, ufficio, ente, ecc.:   ......................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................................................................................................

In questo comune ....................................... 1 (

In un altro comune italiano........................ 2 ( 7

8.7 Indicare il mezzo di trasporto utilizzato per com-
piere il tratto più lungo (in termini di distanza e
non di tempo) del tragitto da questo alloggio al
luogo abituale di studio o di lavoro
Treno ................................................................................. 01 (

Tram .................................................................................. 02 (

Metropolitana ................................................................... 03 (

Autobus urbano, filobus ................................................ 04 (

Corriera, autobus extra-urbano ................................... 05 (

Autobus aziendale o scolastico ................................... 06 (

Auto privata (come conducente) ................................. 07 (

Auto privata (come passeggero) ................................. 08 (

Motocicletta, ciclomotore, scooter .............................. 09 (

Bicicletta ........................................................................... 10 (

Altro mezzo (battello, funivia, ecc.) ............................. 11 (

A piedi ............................................................................... 12 (

8.5 Indicare a che ora la persona è uscita per recarsi
al luogo abituale di studio o di lavoro

specificare il comune

specificare lo stato estero
- specificare la sigla della provincia

ore

:
minuti

(ad es. 07:30)

8. Luogo di studio o di lavoro

8.2 Indicare da quale alloggio la persona si reca al
luogo abituale di studio o di lavoro

Da questo alloggio...................................... 1 (

Da un altro alloggio diverso da questo.... 2 (5

Se da questo alloggio
8.3 Indicare se la persona rientra giornalmente in

questo alloggio dal luogo abituale di studio o di lavoro

Sì .................................................................... 1 (

No .................................................................. 2 (5
il questionario

termina qui

il questionario
termina qui

All’estero .............................................. 3 ( 7

Chi si è recato al luogo abituale di studio o di lavoro mercoledì ultimo scorso risponde alle domande 8.5, 8.6 e 8.7

8.6 Indicare il tempo impiegato per recarsi (solo andata) al
luogo abituale di studio o di lavoro
[Se la persona ha accompagnato i figli a scuola prima di recarsi al
luogo di studio o di lavoro, considerare il tempo complessivamen-
te impiegato]
Fino a 15 minuti .......................................................................... 1 (

Da 16 a 30 minuti ....................................................................... 2 (

Da 31 a 45 minuti ....................................................................... 3 (

Da 46 a 60 minuti ....................................................................... 4 (

Oltre 60 minuti ............................................................................. 5 (

8.1 Indicare se la persona si reca giornalmente al luogo
abituale di studio o di lavoro
Sì, si reca al luogo di studio (compresi

asilo nido, scuola materna e corsi di
formazione professionale) ...................... 1 (

Sì, si reca al luogo di lavoro ..................... 2 (

No, perché studia nel proprio alloggio.... 3 (

No, perché lavora nel proprio alloggio ... 4 (
No, perché non ha una sede fissa di la-

voro (piazzisti, rappresentanti, ecc.) .... 5 (
No, perché non studia o non lavora o

non frequenta corsi di formazione
professionale ............................................. 6 (

ê
é
é
é
ë
é
é
é
ì

ê
ë
ì

il questionario
termina qui

andare a
dom. 8.2

Riservato all’Ufficio di censimento comunale
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1.1 Relazione di parentela o di convivenza

Coniuge dell’intestatario ................................................... 02 (

Convivente dell’intestatario .............................................. 03 (

Figlio/a dell’intestatario e del coniuge/convivente ............ 04 (

Figlio/a del solo intestatario.............................................. 05 (

Figlio/a del solo coniuge/convivente ................................ 06 (

Genitore (o coniuge del genitore) dell’intestatario ........... 07 (

Suocero/a dell’intestatario ................................................ 08 (

Fratello/sorella dell’intestatario ......................................... 09 (

Fratello/sorella del coniuge/convivente ............................ 10 (
Coniuge del fratello/sorella dell’intestatario o del

fratello/sorella del coniuge/convivente........................... 11 (
Genero/nuora (coniuge/convivente del figlio/a)

dell’intestatario e/o del coniuge/convivente ................... 12 (
Nipote (figlio/a di un figlio/a) dell’intestatario e/o 

del coniuge/convivente .................................................. 13 (
Nipote (figlio/a di un fratello/sorella) dell’intestatario e/o 

del coniuge/convivente .................................................. 14 (

Altro parente dell’intestatario e/o del coniuge/convivente 15 (

Altra persona convivente senza legami di parentela ....... 16 (

1. Notizie anagrafiche

specificare lo stato
estero di cittadinanza
precedente e andare
al punto 3

- specificare la sigla della provincia

All’estero ............................... 3 (7 specificare lo stato estero

andare al punto 3

/ /
giorno mese anno

1.2 Sesso 
Maschio ..................................... 1 (

Femmina ................................... 2 (

1.3 Data di nascita

1.4 Luogo di nascita 

In questo comune ...................... 1 (

In un altro comune italiano......... 2 (7 specificare il comune

2. Cittadinanza

2.1 Indicare la cittadinanza
[Chi ha un’altra cittadinanza, oltre a quella italiana, 
deve barrare solo la casella 1 “Italiana”]

Italiana  ....................................................................... 1 ( 5

Straniera  .................................................................... 2 (
7

se nati all’estero
andare alle 

dom. 2.3, 2.4 e
continuare
dal punto 3

5

se nati in Italia
andare al punto 3

7Apolide (nessuna cittadinanza).................................... 3 (

specificare lo stato
estero di cittadinanza

ê
é
é
é
é
é
é
ë
é
é
é
é
é
é
ì

2.2 Indicare se la persona ha cittadinanza italiana

Dalla nascita.................................. 1 ( 5

Acquisita (ad es. per matrimonio,
naturalizzazione) ........................ 2 (

7

2.3 Indicare l’anno di trasferimento in Italia

2.4 Indicare il motivo principale del
trasferimento in Italia
Lavoro ................................. 1 (
Studio ................................. 2 (
Presenza di familiari ............ 3 (
Altro ..................................... 4 (

Per i cittadini stranieri e gli apolidi, se nati
all’estero
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3.2 Mese e anno del matrimonio
[Nel caso sia stato contratto più di un matrimonio,
indicare il mese e l’anno dell’ultimo]

3.3 Stato civile prima dell’ultimo matrimonio

Celibe/nubile  .................................. 1 (

Divorziato/a  .................................... 2 (

Vedovo/a  ........................................ 3 (

4.1 Indicare se alla data del censimento (21 ottobre 2001)
la persona si trova

In questo alloggio ............................ 1 (

In questo comune, ma in un altro al-
loggio o convivenza (ad es. casa di
parenti o amici, caserma, ospedale) 2 (

In un altro comune italiano .............. 3 (

All’estero .......................................... 4 (

4.2 Indicare se nel corso degli ultimi 12 mesi (21 otto-
bre 2000 - 21 ottobre 2001) la persona ha vissuto in
uno o più alloggi o convivenze (ad es. casa di paren-
ti o amici, caserma, ospedale) diversi da questo
alloggio

Sì ..................................................... 1 (

No ................................................... 2 ( 5andare a dom. 4.7

Se Sì
4.3 Indicare per quanti giorni complessivamente

(anche se non continuativi)

Fino a 90 giorni  .............................. 1 ( 5andare a dom. 4.7

Da 91 a 180 giorni  ......................... 2 (

Da 181 a 270 giorni  ....................... 3 (

Da 271 a 365 giorni  ....................... 4 (

4.4 Indicare se attualmente la persona continua a vivere,
anche se per periodi limitati, in uno o più alloggi o con-
vivenze, diversi da questo alloggio

Sì .................................................................. 1 (

No................................................................. 2 (

4.5 Indicare dove è situato l’alloggio o convivenza diverso
da questo alloggio
[Nel caso di più alloggi o convivenze fare riferimento all’alloggio
o convivenza dove ha vissuto più a lungo]

In questo comune......................................... 1 (

In un altro comune italiano........................... 2 (

All’estero....................................................... 3 (

4.6 Indicare il motivo principale dell’utilizzo dell’alloggio o
convivenza diverso da questo alloggio
[Nel caso di più alloggi o convivenze fare riferimento all’alloggio o
convivenza dove ha vissuto più a lungo]

Lavoro.............................................. 1 (

Studio............................................... 2 (

Presenza di familiari ........................ 3 (

Vacanza ........................................... 4 (

Precedente dimora abituale 
(trasferimento di residenza) .......... 5 (

Altro ................................................. 6 (

Per chi ha 1 anno o più
4.7 Indicare se un anno fa (21 ottobre 2000) la persona

aveva dimora abituale

In questo alloggio............................ 1 (

In questo comune, ma in un
altro alloggio o convivenza  ......... 2 (

In un altro comune italiano  ........... 3 ( 7 specificare
il comune

3.1 Stato civile 

Celibe/nubile .................................... 1 ( 5andare al punto 4

Coniugato/a ..................................... 2 (

Separato/a di fatto ........................... 3 (

Separato/a legalmente..................... 4 (

Divorziato/a...................................... 5 (

Vedovo/a.......................................... 6 (

/
mese anno

Per tutti

3. Stato civile e matrimonio

4. Presenza e dimora

- specificare la sigla della provincia

All’estero ........................................ 4 ( 7 specificare
lo stato estero
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Per chi ha meno di 6 anni
5.1 Indicare se il/la bambino/a frequenta

Asilo nido ............................................... 1 (

Scuola materna ..................................... 2 (

Né l’asilo nido né la scuola materna ...... 3 (

Per chi ha 6 anni o più
5.2 Indicare il titolo di studio più elevato conseguito tra

quelli elencati

Nessun titolo di studio e non sa leggere o scrivere 01 (

Nessun titolo di studio, ma sa leggere e scrivere 02 (

Licenza di scuola elementare............................... 03 (

Licenza di scuola media inferiore o di
avviamento professionale.................................. 04 (

Diploma di scuola secondaria superiore conseguito presso:

Liceo classico ................................................ 05 (

Liceo scientifico ............................................. 06 (

Liceo linguistico ............................................. 07 (

Liceo artistico (corso di 4-5 anni) .................. 08 (

Istituto professionale .. 09 (

Scuola magistrale ...... 10 (

Istituto d’arte .............. 11 (

Istituto tecnico (corso di 5 anni) ..................... 12 (

Istituto magistrale (corso di 4-5 anni) ............ 13 (

Diploma non universitario post maturità ........... 14 (

Diploma universitario (Scuola diretta a fini 

speciali o parauniversitaria, Laurea breve) ....... 15 (

Laurea ............................................................... 16 (

Per i laureati
5.5 Indicare se si è in possesso di specializzazione post

laurea e/o di dottorato di ricerca

Sì ................ 1 (

No ................ 2 (

5.6 Indicare se il titolo di studio più elevato è stato con-
seguito all’estero

Sì 1 ( 5

No 2 (

5.8 Indicare se la persona è iscritta alla scuola elementare,
alla scuola media inferiore, alla scuola secondaria
superiore o all’università (o ad un corso non universitario
post maturità)

Sì ................. 1 (

No ................ 2 (

5.9 Indicare se la persona frequenta un corso di forma-
zione/aggiornamento professionale

Sì 1 ( 5

No 2 (

ê
é
ë
é
ì

andare al
punto 8

5Il questionario
termina qui

ê
é
ë
é
ì

andare
a dom.
5.8

ê
é
ë
é
ì

andare
a dom.
5.6

andare
a dom.
5.6

ê
é
é
é
é
ë
é
é
é
é
ì

ê
é
é
ë
é
é
ì

5.3 Specificare la durata
del corso di studi

2-3 anni ................ 1 (

4-5 anni ................. 2 (

5. Titolo di studio e formazione

5.7 Indicare quanti anni sono neces-
sari, dall’ingresso nel sistema
scolastico, per conseguire il tito-
lo nello  stato estero

5.10 Specificare il tipo di corso
frequentato
(sono possibili più risposte)

Un corso di formazione/aggiorna-
mento professionale organizzato
e/o finanziato dall’impresa/ente/
amministrazione in cui si lavora 1 (

Un corso di formazione professio-
nale regionale, provinciale, ecc. .. 2 (

Un corso di formazione professio-
nale privato .................................. 3 (

Per chi ha barrato le caselle tra la 09 e la 16 alla
domanda 5.2

5.4 Specificare il titolo di studio conseguito
(ad es. diploma di qualifica professionale agraria, diploma di
maturità professionale per l’industria e l’artigianato, diploma di
maturità tecnica industriale, diploma di accademia di belle arti,
diploma di fisioterapista, laurea in matematica)
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Se No
6.3 Indicare se, nelle ultime 4 settimane, la persona ha

cercato attivamente un lavoro alle dipendenze o ha
predisposto i mezzi per avviare un’attività in proprio

Sì ................. 1 (

No ................ 2 (
6.4 Indicare se, nel caso in cui si presentasse l’opportu-

nità, la persona sarebbe disponibile ad iniziare un
lavoro entro 2 settimane

Sì ................. 1 (

No ................ 2 (
6.5 Indicare se la persona ha svolto un’attività lavorativa

retribuita, o come coadiuvante familiare, nel corso
della sua vita

Sì ..............1 ( 5                     5

No ............ 2 ( 5 andare al punto 8

andare
al punto 8

6.6 Indicare l’anno in
cui è terminata

7.5 Indicare se la persona lavora come
Dipendente o in altra

posizione subordinata 1 (5

Imprenditore................. 2 (

Libero professionista ... 3 (

Lavoratore in proprio ... 4 (

Socio di cooperativa
di produzione di beni
e/o prestazione
di servizi .................... 5 (

Coadiuvante
familiare ..................... 6 (

Per rispondere alle domande da 7.1 a 7.12 fare riferimento all’attività lavorativa principale (quella a cui si è dedicato il
maggior numero di ore di lavoro)

7.1 Indicare il numero di ore lavorate nella settimana dal 14 al 20 ottobre

ê
é
ë
é
ì

ê
é
é
é
é
ë
é
é
é
é
ì

andare
a dom.

7.9

7.6 Indicare se ha
dipendenti
retribuiti

Sì .................... 1 (

No.................... 2 (

7.8 Indicare di che tipo è il rapporto di lavoro

Contratto di Formazione e Lavoro .................................  1(

Contratto di Apprendistato ..............................................  2(

Lavoro interinale ............................................................. 3(

Altro ................................................................................  4(

7. Attività lavorativa

Nessuna ..............1(5

Una o più ore ..... 2(5

7.2 Specificare il motivo          

Ferie ....... 1( Maternità ..... 3( Cassa Integrazione Guadagni ... 5(

Malattia ... 2( Aspettativa ... 4( Mancanza di commesse .......... 6( Altro .... 7(

7.3 Indicare il numero
ore lavorate

7.4 Indicare se la persona ha un’attività lavorativa

A tempo pieno .....1( A tempo parziale (part time) ..... 2(

7.7 Indicare se la persona ha un rapporto di lavoro

A tempo indeterminato ..........  1(5andare a dom. 7.9

A tempo determinato ............. 2(
7

Occupata ........................................................ 01 (5

In cerca di prima occupazione ...................... 02 (

Disoccupata (in cerca di nuova occupazione) ... 03 (

In attesa di iniziare un lavoro che ha già trovato .. 04 (

Studente ......................................................... 05 (

Casalinga ....................................................... 06 (

Ritirata dal lavoro ........................................... 07 (

In servizio di leva o in servizio civile sostitutivo  08 (

Inabile al lavoro ............................................... 09 (

In altra condizione .......................................... 10 (

6.2 Indicare se, nella settimana dal 14 al 20 ottobre, la per-
sona ha effettuato una o più ore di lavoro retribuito, o
come coadiuvante familiare
Si .................................................................... 1 (5

No ................................................................... 2 (

• Chi ha 15 anni o più risponde dal punto 6 • Chi ha meno di 15 anni risponde dal punto 8

6.1 Indicare se, nella settimana precedente la data del
censimento (dal 14 al 20 ottobre 2001), la persona era

ê
ë
ì

andare
al punto 

8

andare
al punto 

7

6. Condizione professionale o non professionale

andare
al punto 

7

andare a dom. 7.7
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7.9 Indicare in cosa consiste l’attività lavorativa
[Per ogni possibile risposta sono riportati fra parentesi alcuni
esempi di professioni nell’ambito delle quali vengono svolte le
attività descritte]
Svolge un lavoro operaio o di servizio non specializzato

(Bracciante agricolo, Bidello, Manovale edile, Domestico,
Portalettere, Portiere, Facchino, Venditore ambulante) .............. 9 (

È  addetto a impianti fissi di produzione, a macchinari, a
linee di montaggio o conduce veicoli
(Conduttore di carrello elevatore, Addetto all’assemblaggio di
apparecchi elettrici, Camionista, Conducente di taxi) ............... 8 (

Svolge un’attività operaia qualificata
(Muratore, Meccanico, Installatore d’impianti termici, Calzolaio,
Sarto, Falegname) ....................................................................... 7 (

Coltiva piante e/o alleva animali
(Contadino, Agrumicoltore, Allevatore di bovini)........................... 6 (

Svolge un'attività di vendita al pubblico o di servizio alle
persone
(Commesso di vendita, Vigile urbano, Parrucchiere, Cuoco,
Cameriere, Agente di Polizia) .................................................... 5 (

(continua alla colonna seguente)...

Agricoltura e pesca 
Agricoltura, caccia e silvicoltura............................................... 01 (
Pesca, piscicoltura e servizi connessi .................................... 02 (

Industria
Estrazione di carbon fossile, petrolio greggio, minerali, ecc. 03 (
Industria alimentare, delle bevande e del tabacco ................. 04 (
Industria tessile, dell'abbigliamento, della lavorazione di

pellami e del cuoio ................................................................... 05 (
Industria del legno e dei prodotti in legno (esclusi i mobili),

della carta, stampa ed editoria ............................................... 06 (
Cokeria, raffineria, industria chimica e farmaceutica, industria

della gomma e della plastica  .............................................. 07 (
Lavorazione di minerali non metalliferi (cemento, vetro,

ceramica) .................................................................................. 08 (
Siderurgia, industria metalmeccanica, elettronica e 

fabbricazione di mezzi di trasporto  ....................................... 09 (
Fabbricazione di mobili e altre industrie manifatturiere

compreso il recupero e la preparazione per il riciclaggio .... 10 (
Produzione e distribuzione di energia elettrica, acqua e gas .. 11 (

Costruzioni e installazioni di impianti 
Costruzioni edili, opere pubbliche e installazioni dei

servizi nei fabbricati ................................................................. 12 (
Commercio, riparazioni, pubblici
esercizi, trasporti e comunicazioni 

Commercio, manutenzione e riparazione di autoveicoli e
motocicli, vendita al dettaglio di carburante per autotrazione 13 (

Commercio all’ingrosso e intermediari del commercio,
esclusi autoveicoli e motocicli .............................................. 14 (

(continua alla colonna seguente)...

... (segue domanda 7.9)
Svolge un'attività impiegatizia di tipo non tecnico

(Addetto di segreteria, Dattilografo, Cassiere di banca allo sportello,
Centralinista) ......................................................................................... 4 (

Svolge un'attività tecnica, amministrativa, sportiva o artistica
a media qualificazione
(Fisioterapista,  Ragioniere,  Tecnico elettronico, Perito informatico,
Atleta, Insegnante elementare, Rappresentante di commercio) ........ 3 (

Svolge un'attività organizzativa, tecnica, intellettuale,
scientifica o artistica ad elevata specializzazione
(Cardiologo, Professore universitario, Professore di scuola secondaria
superiore o di scuola media inferiore, Ingegnere,  Chimico,
Analista di procedure, Ricercatore) ...................................................... 2 (

Gestisce un’impresa o dirige il lavoro di strutture organizzative
complesse
(Imprenditore, Dirigente pubblico o privato, Primario di clinica, Preside,
Commerciante) ...................................................................................... 1 (

Lavora come ufficiale, sottufficiale, allievo o volontario nelle
Forze Armate —  Esercito, Marina, Aeronautica, Carabinieri
(Generale di armata, Colonnello medico, Maresciallo capo, Allievo
carabiniere) .......................................................................................... 0 (

7.10 Indicare, nel modo più dettagliato possibile, qual è il lavoro o la professione o il mestiere svolto (ad es. Com-
mercialista, Professore di scuola secondaria superiore, Camionista) evitando termini generici come impiegato o operaio 

7.11 Indicare il settore di attività esclusiva o principale dello
stabilimento, ufficio, ente, azienda agricola, negozio,
studio professionale, ecc. da cui la persona dipende o
di cui è titolare
[Per alcune risposte sono riportati fra parentesi degli esempi di
attività economiche]

... (segue domanda 7.11)

Commercio, al dettaglio escluso quello di autoveicoli e 
di motocicli, riparazione di beni personali e per la casa............ 15 (

Alberghi, campeggi, bar, ristoranti, ecc. ......................................... 16 (
Trasporti (pubblici e privati), magazzinaggio, poste e 

telecomunicazioni ............................................................................. 17 (
Credito, assicurazioni e altri servizi

alla produzione e/o al consumo
Credito, assicurazioni, intermediazione monetaria e finanziaria........ 18 (

Informatica e attività connesse, ricerca e sviluppo ............................ 19 (
Attività professionali e di consulenza, immobiliari e di noleggio

(studi legali, di progettazione, di mercato, contabilità,
vigilanza, pulizia) ............................................................................. 20 (

Servizi sociali e alle persone
Pubblica Amministrazione centrale e locale  (ad es. Ministeri,

ANAS, Amministrazioni regionali, provinciali, comunali), Difesa,
attività giudiziarie, sicurezza nazionale, assicurazione
sociale obbligatoria ........................................................................... 21 (

Istruzione e formazione pubblica e privata (compresi scuole,
università, collegi e accademie militari) ........................................... 22 (

Sanità e assistenza sociale pubblica e privata (ospedali 
civili e militari, studi medici, ambulatori, case di riposo) ................. 23 (

Organizzazioni associative, politiche e sindacali
(Confindustria, Camere di Commercio)   ......................................... 24 (

Attività ricreative, culturali e sportive (cinema, musei) ...................... 25 (
Altre attività di servizi (tintorie, istituti di bellezza, servizi

di posteggiatori, smaltimento di rifiuti solidi) ..................................... 26 (
Servizi domestici presso famiglie e convivenze (a tale settore

di attività devono far riferimento ad es. collaboratori domestici,
baby-sitter, autisti, custodi, giardinieri) ........................................ 27 (

Organismi internazionali o di altri Paesi
Organizzazioni ed organismi extraterritoriali (ONU, FAO, 

ambasciate in Italia) ........................................................................... 28 (

7.12 Indicare, con il massimo dettaglio possibile, l’attività esercitata in modo esclusivo o principale dallo stabilimento, 
ufficio, ente, azienda agricola, negozio, studio professionale, ecc. da cui la persona dipende o di cui è titolare 
(ad es. riparazione di autoveicoli, coltivazione di cereali, allevamento di bovini)
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8.4 Scrivere per esteso la denominazione e l’indirizzo del luogo abituale di studio o di lavoro
[I lavoratori-studenti devono indicare la denominazione e l'indirizzo del luogo di lavoro. Chi esercita la professione su mezzi di trasporto
(autisti, ferrovieri, tranvieri, piloti, marittimi, ecc.) deve indicare la denominazione e l'indirizzo del luogo da cui prende servizio (posteggio,
stazione, deposito, aeroporto, porto, ecc.)]

Denominazione della scuola, azienda, ufficio, ente, ecc.:   ........................................................................................................................................

Indirizzo della scuola, azienda, ufficio, ente, ecc.:   ......................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................................................................................................

In questo comune ....................................... 1 (

In un altro comune italiano........................ 2 ( 7

8.7 Indicare il mezzo di trasporto utilizzato per com-
piere il tratto più lungo (in termini di distanza e
non di tempo) del tragitto da questo alloggio al
luogo abituale di studio o di lavoro
Treno ................................................................................. 01 (

Tram .................................................................................. 02 (

Metropolitana ................................................................... 03 (

Autobus urbano, filobus ................................................ 04 (

Corriera, autobus extra-urbano ................................... 05 (

Autobus aziendale o scolastico ................................... 06 (

Auto privata (come conducente) ................................. 07 (

Auto privata (come passeggero) ................................. 08 (

Motocicletta, ciclomotore, scooter .............................. 09 (

Bicicletta ........................................................................... 10 (

Altro mezzo (battello, funivia, ecc.) ............................. 11 (

A piedi ............................................................................... 12 (

8.5 Indicare a che ora la persona è uscita per recarsi
al luogo abituale di studio o di lavoro

specificare il comune

specificare lo stato estero
- specificare la sigla della provincia

ore

:
minuti

(ad es. 07:30)

8. Luogo di studio o di lavoro

8.2 Indicare da quale alloggio la persona si reca al
luogo abituale di studio o di lavoro

Da questo alloggio...................................... 1 (

Da un altro alloggio diverso da questo.... 2 (5

Se da questo alloggio
8.3 Indicare se la persona rientra giornalmente in

questo alloggio dal luogo abituale di studio o di lavoro

Sì .................................................................... 1 (

No .................................................................. 2 (5
il questionario

termina qui

il questionario
termina qui

All’estero .............................................. 3 ( 7

Chi si è recato al luogo abituale di studio o di lavoro mercoledì ultimo scorso risponde alle domande 8.5, 8.6 e 8.7

8.6 Indicare il tempo impiegato per recarsi (solo andata) al
luogo abituale di studio o di lavoro
[Se la persona ha accompagnato i figli a scuola prima di recarsi al
luogo di studio o di lavoro, considerare il tempo complessivamen-
te impiegato]
Fino a 15 minuti .......................................................................... 1 (

Da 16 a 30 minuti ....................................................................... 2 (

Da 31 a 45 minuti ....................................................................... 3 (

Da 46 a 60 minuti ....................................................................... 4 (

Oltre 60 minuti ............................................................................. 5 (

8.1 Indicare se la persona si reca giornalmente al luogo
abituale di studio o di lavoro
Sì, si reca al luogo di studio (compresi

asilo nido, scuola materna e corsi di
formazione professionale) ...................... 1 (

Sì, si reca al luogo di lavoro ..................... 2 (

No, perché studia nel proprio alloggio.... 3 (

No, perché lavora nel proprio alloggio ... 4 (
No, perché non ha una sede fissa di la-

voro (piazzisti, rappresentanti, ecc.) .... 5 (
No, perché non studia o non lavora o

non frequenta corsi di formazione
professionale ............................................. 6 (

ê
é
é
é
ë
é
é
é
ì

ê
ë
ì

il questionario
termina qui

andare a
dom. 8.2

Riservato all’Ufficio di censimento comunale
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1.1 Relazione di parentela o di convivenza

Coniuge dell’intestatario ................................................... 02 (

Convivente dell’intestatario .............................................. 03 (

Figlio/a dell’intestatario e del coniuge/convivente ............ 04 (

Figlio/a del solo intestatario.............................................. 05 (

Figlio/a del solo coniuge/convivente ................................ 06 (

Genitore (o coniuge del genitore) dell’intestatario ........... 07 (

Suocero/a dell’intestatario ................................................ 08 (

Fratello/sorella dell’intestatario ......................................... 09 (

Fratello/sorella del coniuge/convivente ............................ 10 (
Coniuge del fratello/sorella dell’intestatario o del

fratello/sorella del coniuge/convivente........................... 11 (
Genero/nuora (coniuge/convivente del figlio/a)

dell’intestatario e/o del coniuge/convivente ................... 12 (
Nipote (figlio/a di un figlio/a) dell’intestatario e/o 

del coniuge/convivente .................................................. 13 (
Nipote (figlio/a di un fratello/sorella) dell’intestatario e/o 

del coniuge/convivente .................................................. 14 (

Altro parente dell’intestatario e/o del coniuge/convivente 15 (

Altra persona convivente senza legami di parentela ....... 16 (

1. Notizie anagrafiche

specificare lo stato
estero di cittadinanza
precedente e andare
al punto 3

- specificare la sigla della provincia

All’estero ............................... 3 (7 specificare lo stato estero

andare al punto 3

/ /
giorno mese anno

1.2 Sesso 
Maschio ..................................... 1 (

Femmina ................................... 2 (

1.3 Data di nascita

1.4 Luogo di nascita 

In questo comune ...................... 1 (

In un altro comune italiano......... 2 (7 specificare il comune

2. Cittadinanza

2.1 Indicare la cittadinanza
[Chi ha un’altra cittadinanza, oltre a quella italiana, 
deve barrare solo la casella 1 “Italiana”]

Italiana  ....................................................................... 1 ( 5

Straniera  .................................................................... 2 (
7

se nati all’estero
andare alle 

dom. 2.3, 2.4 e
continuare
dal punto 3

5

se nati in Italia
andare al punto 3

7Apolide (nessuna cittadinanza).................................... 3 (

specificare lo stato
estero di cittadinanza

ê
é
é
é
é
é
é
ë
é
é
é
é
é
é
ì

2.2 Indicare se la persona ha cittadinanza italiana

Dalla nascita.................................. 1 ( 5

Acquisita (ad es. per matrimonio,
naturalizzazione) ........................ 2 (

7

2.3 Indicare l’anno di trasferimento in Italia

2.4 Indicare il motivo principale del
trasferimento in Italia
Lavoro ................................. 1 (
Studio ................................. 2 (
Presenza di familiari ............ 3 (
Altro ..................................... 4 (

Per i cittadini stranieri e gli apolidi, se nati
all’estero
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3.2 Mese e anno del matrimonio
[Nel caso sia stato contratto più di un matrimonio,
indicare il mese e l’anno dell’ultimo]

3.3 Stato civile prima dell’ultimo matrimonio

Celibe/nubile  .................................. 1 (

Divorziato/a  .................................... 2 (

Vedovo/a  ........................................ 3 (

4.1 Indicare se alla data del censimento (21 ottobre 2001)
la persona si trova

In questo alloggio ............................ 1 (

In questo comune, ma in un altro al-
loggio o convivenza (ad es. casa di
parenti o amici, caserma, ospedale) 2 (

In un altro comune italiano .............. 3 (

All’estero .......................................... 4 (

4.2 Indicare se nel corso degli ultimi 12 mesi (21 otto-
bre 2000 - 21 ottobre 2001) la persona ha vissuto in
uno o più alloggi o convivenze (ad es. casa di paren-
ti o amici, caserma, ospedale) diversi da questo
alloggio

Sì ..................................................... 1 (

No ................................................... 2 ( 5andare a dom. 4.7

Se Sì
4.3 Indicare per quanti giorni complessivamente

(anche se non continuativi)

Fino a 90 giorni  .............................. 1 ( 5andare a dom. 4.7

Da 91 a 180 giorni  ......................... 2 (

Da 181 a 270 giorni  ....................... 3 (

Da 271 a 365 giorni  ....................... 4 (

4.4 Indicare se attualmente la persona continua a vivere,
anche se per periodi limitati, in uno o più alloggi o con-
vivenze, diversi da questo alloggio

Sì .................................................................. 1 (

No................................................................. 2 (

4.5 Indicare dove è situato l’alloggio o convivenza diverso
da questo alloggio
[Nel caso di più alloggi o convivenze fare riferimento all’alloggio
o convivenza dove ha vissuto più a lungo]

In questo comune......................................... 1 (

In un altro comune italiano........................... 2 (

All’estero....................................................... 3 (

4.6 Indicare il motivo principale dell’utilizzo dell’alloggio o
convivenza diverso da questo alloggio
[Nel caso di più alloggi o convivenze fare riferimento all’alloggio o
convivenza dove ha vissuto più a lungo]

Lavoro.............................................. 1 (

Studio............................................... 2 (

Presenza di familiari ........................ 3 (

Vacanza ........................................... 4 (

Precedente dimora abituale 
(trasferimento di residenza) .......... 5 (

Altro ................................................. 6 (

Per chi ha 1 anno o più
4.7 Indicare se un anno fa (21 ottobre 2000) la persona

aveva dimora abituale

In questo alloggio............................ 1 (

In questo comune, ma in un
altro alloggio o convivenza  ......... 2 (

In un altro comune italiano  ........... 3 ( 7 specificare
il comune

3.1 Stato civile 

Celibe/nubile .................................... 1 ( 5andare al punto 4

Coniugato/a ..................................... 2 (

Separato/a di fatto ........................... 3 (

Separato/a legalmente..................... 4 (

Divorziato/a...................................... 5 (

Vedovo/a.......................................... 6 (

/
mese anno

Per tutti

3. Stato civile e matrimonio

4. Presenza e dimora

- specificare la sigla della provincia

All’estero ........................................ 4 ( 7 specificare
lo stato estero
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Per chi ha meno di 6 anni
5.1 Indicare se il/la bambino/a frequenta

Asilo nido ............................................... 1 (

Scuola materna ..................................... 2 (

Né l’asilo nido né la scuola materna ...... 3 (

Per chi ha 6 anni o più
5.2 Indicare il titolo di studio più elevato conseguito tra

quelli elencati

Nessun titolo di studio e non sa leggere o scrivere 01 (

Nessun titolo di studio, ma sa leggere e scrivere 02 (

Licenza di scuola elementare............................... 03 (

Licenza di scuola media inferiore o di
avviamento professionale.................................. 04 (

Diploma di scuola secondaria superiore conseguito presso:

Liceo classico ................................................ 05 (

Liceo scientifico ............................................. 06 (

Liceo linguistico ............................................. 07 (

Liceo artistico (corso di 4-5 anni) .................. 08 (

Istituto professionale .. 09 (

Scuola magistrale ...... 10 (

Istituto d’arte .............. 11 (

Istituto tecnico (corso di 5 anni) ..................... 12 (

Istituto magistrale (corso di 4-5 anni) ............ 13 (

Diploma non universitario post maturità ........... 14 (

Diploma universitario (Scuola diretta a fini 

speciali o parauniversitaria, Laurea breve) ....... 15 (

Laurea ............................................................... 16 (

Per i laureati
5.5 Indicare se si è in possesso di specializzazione post

laurea e/o di dottorato di ricerca

Sì ................ 1 (

No ................ 2 (

5.6 Indicare se il titolo di studio più elevato è stato con-
seguito all’estero

Sì 1 ( 5

No 2 (

5.8 Indicare se la persona è iscritta alla scuola elementare,
alla scuola media inferiore, alla scuola secondaria
superiore o all’università (o ad un corso non universitario
post maturità)

Sì ................. 1 (

No ................ 2 (

5.9 Indicare se la persona frequenta un corso di forma-
zione/aggiornamento professionale

Sì 1 ( 5

No 2 (

ê
é
ë
é
ì

andare al
punto 8

5Il questionario
termina qui

ê
é
ë
é
ì

andare
a dom.
5.8

ê
é
ë
é
ì

andare
a dom.
5.6

andare
a dom.
5.6

ê
é
é
é
é
ë
é
é
é
é
ì

ê
é
é
ë
é
é
ì

5.3 Specificare la durata
del corso di studi

2-3 anni ................ 1 (

4-5 anni ................. 2 (

5. Titolo di studio e formazione

5.7 Indicare quanti anni sono neces-
sari, dall’ingresso nel sistema
scolastico, per conseguire il tito-
lo nello  stato estero

5.10 Specificare il tipo di corso
frequentato
(sono possibili più risposte)

Un corso di formazione/aggiorna-
mento professionale organizzato
e/o finanziato dall’impresa/ente/
amministrazione in cui si lavora 1 (

Un corso di formazione professio-
nale regionale, provinciale, ecc. .. 2 (

Un corso di formazione professio-
nale privato .................................. 3 (

Per chi ha barrato le caselle tra la 09 e la 16 alla
domanda 5.2

5.4 Specificare il titolo di studio conseguito
(ad es. diploma di qualifica professionale agraria, diploma di
maturità professionale per l’industria e l’artigianato, diploma di
maturità tecnica industriale, diploma di accademia di belle arti,
diploma di fisioterapista, laurea in matematica)

P
erso

n
a 3 d

ella L
ista A



P
er

so
n

a 
3 

d
el

la
 L

is
ta

 A

21

segue Sezione II - Notizie sulle persone che hanno dimora abituale nell’alloggio
Foglio individuale della persona 3

1212

Se No
6.3 Indicare se, nelle ultime 4 settimane, la persona ha

cercato attivamente un lavoro alle dipendenze o ha
predisposto i mezzi per avviare un’attività in proprio

Sì ................. 1 (

No ................ 2 (
6.4 Indicare se, nel caso in cui si presentasse l’opportu-

nità, la persona sarebbe disponibile ad iniziare un
lavoro entro 2 settimane

Sì ................. 1 (

No ................ 2 (
6.5 Indicare se la persona ha svolto un’attività lavorativa

retribuita, o come coadiuvante familiare, nel corso
della sua vita

Sì ..............1 ( 5                     5

No ............ 2 ( 5 andare al punto 8

andare
al punto 8

6.6 Indicare l’anno in
cui è terminata

7.5 Indicare se la persona lavora come
Dipendente o in altra

posizione subordinata 1 (5

Imprenditore................. 2 (

Libero professionista ... 3 (

Lavoratore in proprio ... 4 (

Socio di cooperativa
di produzione di beni
e/o prestazione
di servizi .................... 5 (

Coadiuvante
familiare ..................... 6 (

Per rispondere alle domande da 7.1 a 7.12 fare riferimento all’attività lavorativa principale (quella a cui si è dedicato il
maggior numero di ore di lavoro)

7.1 Indicare il numero di ore lavorate nella settimana dal 14 al 20 ottobre

ê
é
ë
é
ì

ê
é
é
é
é
ë
é
é
é
é
ì

andare
a dom.

7.9

7.6 Indicare se ha
dipendenti
retribuiti

Sì .................... 1 (

No.................... 2 (

7.8 Indicare di che tipo è il rapporto di lavoro

Contratto di Formazione e Lavoro .................................  1(

Contratto di Apprendistato ..............................................  2(

Lavoro interinale ............................................................. 3(

Altro ................................................................................  4(

7. Attività lavorativa

Nessuna ..............1(5

Una o più ore ..... 2(5

7.2 Specificare il motivo          

Ferie ....... 1( Maternità ..... 3( Cassa Integrazione Guadagni ... 5(

Malattia ... 2( Aspettativa ... 4( Mancanza di commesse .......... 6( Altro .... 7(

7.3 Indicare il numero
ore lavorate

7.4 Indicare se la persona ha un’attività lavorativa

A tempo pieno .....1( A tempo parziale (part time) ..... 2(

7.7 Indicare se la persona ha un rapporto di lavoro

A tempo indeterminato ..........  1(5andare a dom. 7.9

A tempo determinato ............. 2(
7

Occupata ........................................................ 01 (5

In cerca di prima occupazione ...................... 02 (

Disoccupata (in cerca di nuova occupazione) ... 03 (

In attesa di iniziare un lavoro che ha già trovato .. 04 (

Studente ......................................................... 05 (

Casalinga ....................................................... 06 (

Ritirata dal lavoro ........................................... 07 (

In servizio di leva o in servizio civile sostitutivo 08 (

Inabile al lavoro ............................................... 09 (

In altra condizione .......................................... 10 (

6.2 Indicare se, nella settimana dal 14 al 20 ottobre, la per-
sona ha effettuato una o più ore di lavoro retribuito, o
come coadiuvante familiare
Si .................................................................... 1 (5

No ................................................................... 2 (

• Chi ha 15 anni o più risponde dal punto 6 • Chi ha meno di 15 anni risponde dal punto 8

6.1 Indicare se, nella settimana precedente la data del
censimento (dal 14 al 20 ottobre 2001), la persona era

ê
ë
ì

andare
al punto 

8

andare
al punto 

7

6. Condizione professionale o non professionale

andare
al punto 

7

andare a dom. 7.7
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7.9 Indicare in cosa consiste l’attività lavorativa
[Per ogni possibile risposta sono riportati fra parentesi alcuni
esempi di professioni nell’ambito delle quali vengono svolte le
attività descritte]
Svolge un lavoro operaio o di servizio non specializzato

(Bracciante agricolo, Bidello, Manovale edile, Domestico,
Portalettere, Portiere, Facchino, Venditore ambulante) .............. 9 (

È  addetto a impianti fissi di produzione, a macchinari, a
linee di montaggio o conduce veicoli
(Conduttore di carrello elevatore, Addetto all’assemblaggio di
apparecchi elettrici, Camionista, Conducente di taxi) ............... 8 (

Svolge un’attività operaia qualificata
(Muratore, Meccanico, Installatore d’impianti termici, Calzolaio,
Sarto, Falegname) ....................................................................... 7 (

Coltiva piante e/o alleva animali
(Contadino, Agrumicoltore, Allevatore di bovini)........................... 6 (

Svolge un'attività di vendita al pubblico o di servizio alle
persone
(Commesso di vendita, Vigile urbano, Parrucchiere, Cuoco,
Cameriere, Agente di Polizia) .................................................... 5 (

(continua alla colonna seguente)...

Agricoltura e pesca 
Agricoltura, caccia e silvicoltura............................................... 01 (
Pesca, piscicoltura e servizi connessi .................................... 02 (

Industria
Estrazione di carbon fossile, petrolio greggio, minerali, ecc. 03 (
Industria alimentare, delle bevande e del tabacco ................. 04 (
Industria tessile, dell'abbigliamento, della lavorazione di

pellami e del cuoio ................................................................... 05 (
Industria del legno e dei prodotti in legno (esclusi i mobili),

della carta, stampa ed editoria ............................................... 06 (
Cokeria, raffineria, industria chimica e farmaceutica, industria

della gomma e della plastica  .............................................. 07 (
Lavorazione di minerali non metalliferi (cemento, vetro,

ceramica) .................................................................................. 08 (
Siderurgia, industria metalmeccanica, elettronica e 

fabbricazione di mezzi di trasporto  ....................................... 09 (
Fabbricazione di mobili e altre industrie manifatturiere

compreso il recupero e la preparazione per il riciclaggio .... 10 (
Produzione e distribuzione di energia elettrica, acqua e gas .. 11 (

Costruzioni e installazioni di impianti 
Costruzioni edili, opere pubbliche e installazioni dei

servizi nei fabbricati ................................................................. 12 (
Commercio, riparazioni, pubblici
esercizi, trasporti e comunicazioni 

Commercio, manutenzione e riparazione di autoveicoli e
motocicli, vendita al dettaglio di carburante per autotrazione 13 (

Commercio all’ingrosso e intermediari del commercio,
esclusi autoveicoli e motocicli .............................................. 14 (

(continua alla colonna seguente)...

... (segue domanda 7.9)
Svolge un'attività impiegatizia di tipo non tecnico

(Addetto di segreteria, Dattilografo, Cassiere di banca allo sportello,
Centralinista) ......................................................................................... 4 (

Svolge un'attività tecnica, amministrativa, sportiva o artistica
a media qualificazione
(Fisioterapista,  Ragioniere,  Tecnico elettronico, Perito informatico,
Atleta, Insegnante elementare, Rappresentante di commercio) ........ 3 (

Svolge un'attività organizzativa, tecnica, intellettuale,
scientifica o artistica ad elevata specializzazione
(Cardiologo, Professore universitario, Professore di scuola secondaria
superiore o di scuola media inferiore, Ingegnere,  Chimico,
Analista di procedure, Ricercatore) ...................................................... 2 (

Gestisce un’impresa o dirige il lavoro di strutture organizzative
complesse
(Imprenditore, Dirigente pubblico o privato, Primario di clinica, Preside,
Commerciante) ...................................................................................... 1 (

Lavora come ufficiale, sottufficiale, allievo o volontario nelle
Forze Armate —  Esercito, Marina, Aeronautica, Carabinieri
(Generale di armata, Colonnello medico, Maresciallo capo, Allievo
carabiniere) .......................................................................................... 0 (

7.10 Indicare, nel modo più dettagliato possibile, qual è il lavoro o la professione o il mestiere svolto (ad es. Com-
mercialista, Professore di scuola secondaria superiore, Camionista) evitando termini generici come impiegato o operaio 

7.11 Indicare il settore di attività esclusiva o principale dello
stabilimento, ufficio, ente, azienda agricola, negozio,
studio professionale, ecc. da cui la persona dipende o
di cui è titolare
[Per alcune risposte sono riportati fra parentesi degli esempi di
attività economiche]

... (segue domanda 7.11)

Commercio, al dettaglio escluso quello di autoveicoli e 
di motocicli, riparazione di beni personali e per la casa............ 15 (

Alberghi, campeggi, bar, ristoranti, ecc. ......................................... 16 (
Trasporti (pubblici e privati), magazzinaggio, poste e 

telecomunicazioni ............................................................................. 17 (
Credito, assicurazioni e altri servizi

alla produzione e/o al consumo
Credito, assicurazioni, intermediazione monetaria e finanziaria........ 18 (

Informatica e attività connesse, ricerca e sviluppo ............................ 19 (
Attività professionali e di consulenza, immobiliari e di noleggio

(studi legali, di progettazione, di mercato, contabilità,
vigilanza, pulizia) ............................................................................. 20 (

Servizi sociali e alle persone
Pubblica Amministrazione centrale e locale  (ad es. Ministeri,

ANAS, Amministrazioni regionali, provinciali, comunali), Difesa,
attività giudiziarie, sicurezza nazionale, assicurazione
sociale obbligatoria ........................................................................... 21 (

Istruzione e formazione pubblica e privata (compresi scuole,
università, collegi e accademie militari) ........................................... 22 (

Sanità e assistenza sociale pubblica e privata (ospedali 
civili e militari, studi medici, ambulatori, case di riposo) ................. 23 (

Organizzazioni associative, politiche e sindacali
(Confindustria, Camere di Commercio)   ......................................... 24 (

Attività ricreative, culturali e sportive (cinema, musei) ...................... 25 (
Altre attività di servizi (tintorie, istituti di bellezza, servizi

di posteggiatori, smaltimento di rifiuti solidi) ..................................... 26 (
Servizi domestici presso famiglie e convivenze (a tale settore

di attività devono far riferimento ad es. collaboratori domestici,
baby-sitter, autisti, custodi, giardinieri) ........................................ 27 (

Organismi internazionali o di altri Paesi
Organizzazioni ed organismi extraterritoriali (ONU, FAO, 

ambasciate in Italia) ........................................................................... 28 (

7.12 Indicare, con il massimo dettaglio possibile, l’attività esercitata in modo esclusivo o principale dallo stabilimento, 
ufficio, ente, azienda agricola, negozio, studio professionale, ecc. da cui la persona dipende o di cui è titolare 
(ad es. riparazione di autoveicoli, coltivazione di cereali, allevamento di bovini)
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8.4 Scrivere per esteso la denominazione e l’indirizzo del luogo abituale di studio o di lavoro
[I lavoratori-studenti devono indicare la denominazione e l'indirizzo del luogo di lavoro. Chi esercita la professione su mezzi di trasporto
(autisti, ferrovieri, tranvieri, piloti, marittimi, ecc.) deve indicare la denominazione e l'indirizzo del luogo da cui prende servizio (posteggio,
stazione, deposito, aeroporto, porto, ecc.)]

Denominazione della scuola, azienda, ufficio, ente, ecc.:   ........................................................................................................................................

Indirizzo della scuola, azienda, ufficio, ente, ecc.:   ......................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................................................................................................

In questo comune ....................................... 1 (

In un altro comune italiano........................ 2 ( 7

8.7 Indicare il mezzo di trasporto utilizzato per com-
piere il tratto più lungo (in termini di distanza e
non di tempo) del tragitto da questo alloggio al
luogo abituale di studio o di lavoro
Treno ................................................................................. 01 (

Tram .................................................................................. 02 (

Metropolitana ................................................................... 03 (

Autobus urbano, filobus ................................................ 04 (

Corriera, autobus extra-urbano ................................... 05 (

Autobus aziendale o scolastico ................................... 06 (

Auto privata (come conducente) ................................. 07 (

Auto privata (come passeggero) ................................. 08 (

Motocicletta, ciclomotore, scooter .............................. 09 (

Bicicletta ........................................................................... 10 (

Altro mezzo (battello, funivia, ecc.) ............................. 11 (

A piedi ............................................................................... 12 (

8.5 Indicare a che ora la persona è uscita per recarsi
al luogo abituale di studio o di lavoro

specificare il comune

specificare lo stato estero
- specificare la sigla della provincia

ore

:
minuti

(ad es. 07:30)

8. Luogo di studio o di lavoro

8.2 Indicare da quale alloggio la persona si reca al
luogo abituale di studio o di lavoro

Da questo alloggio...................................... 1 (

Da un altro alloggio diverso da questo.... 2 (5

Se da questo alloggio
8.3 Indicare se la persona rientra giornalmente in

questo alloggio dal luogo abituale di studio o di lavoro

Sì .................................................................... 1 (

No .................................................................. 2 (5
il questionario

termina qui

il questionario
termina qui

All’estero .............................................. 3 ( 7

Chi si è recato al luogo abituale di studio o di lavoro mercoledì ultimo scorso risponde alle domande 8.5, 8.6 e 8.7

8.6 Indicare il tempo impiegato per recarsi (solo andata) al
luogo abituale di studio o di lavoro
[Se la persona ha accompagnato i figli a scuola prima di recarsi al
luogo di studio o di lavoro, considerare il tempo complessivamen-
te impiegato]
Fino a 15 minuti .......................................................................... 1 (

Da 16 a 30 minuti ....................................................................... 2 (

Da 31 a 45 minuti ....................................................................... 3 (

Da 46 a 60 minuti ....................................................................... 4 (

Oltre 60 minuti ............................................................................. 5 (

8.1 Indicare se la persona si reca giornalmente al luogo
abituale di studio o di lavoro
Sì, si reca al luogo di studio (compresi

asilo nido, scuola materna e corsi di
formazione professionale) ...................... 1 (

Sì, si reca al luogo di lavoro ..................... 2 (

No, perché studia nel proprio alloggio.... 3 (

No, perché lavora nel proprio alloggio ... 4 (
No, perché non ha una sede fissa di la-

voro (piazzisti, rappresentanti, ecc.) .... 5 (
No, perché non studia o non lavora o

non frequenta corsi di formazione
professionale ............................................. 6 (

ê
é
é
é
ë
é
é
é
ì

ê
ë
ì

il questionario
termina qui

andare a
dom. 8.2

Riservato all’Ufficio di censimento comunale
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1.1 Relazione di parentela o di convivenza

Coniuge dell’intestatario ................................................... 02 (

Convivente dell’intestatario .............................................. 03 (

Figlio/a dell’intestatario e del coniuge/convivente ............ 04 (

Figlio/a del solo intestatario.............................................. 05 (

Figlio/a del solo coniuge/convivente ................................ 06 (

Genitore (o coniuge del genitore) dell’intestatario ........... 07 (

Suocero/a dell’intestatario ................................................ 08 (

Fratello/sorella dell’intestatario ......................................... 09 (

Fratello/sorella del coniuge/convivente ............................ 10 (
Coniuge del fratello/sorella dell’intestatario o del

fratello/sorella del coniuge/convivente........................... 11 (
Genero/nuora (coniuge/convivente del figlio/a)

dell’intestatario e/o del coniuge/convivente ................... 12 (
Nipote (figlio/a di un figlio/a) dell’intestatario e/o 

del coniuge/convivente .................................................. 13 (
Nipote (figlio/a di un fratello/sorella) dell’intestatario e/o 

del coniuge/convivente .................................................. 14 (

Altro parente dell’intestatario e/o del coniuge/convivente 15 (

Altra persona convivente senza legami di parentela ....... 16 (

1. Notizie anagrafiche

specificare lo stato
estero di cittadinanza
precedente e andare
al punto 3

- specificare la sigla della provincia

All’estero ............................... 3 (7 specificare lo stato estero

andare al punto 3

/ /
giorno mese anno

1.2 Sesso 
Maschio ..................................... 1 (

Femmina ................................... 2 (

1.3 Data di nascita

1.4 Luogo di nascita 

In questo comune ...................... 1 (

In un altro comune italiano......... 2 (7 specificare il comune

2. Cittadinanza

2.1 Indicare la cittadinanza
[Chi ha un’altra cittadinanza, oltre a quella italiana, 
deve barrare solo la casella 1 “Italiana”]

Italiana  ....................................................................... 1 ( 5

Straniera  .................................................................... 2 (
7

se nati all’estero
andare alle 

dom. 2.3, 2.4 e
continuare
dal punto 3

5

se nati in Italia
andare al punto 3

7Apolide (nessuna cittadinanza).................................... 3 (

specificare lo stato
estero di cittadinanza

ê
é
é
é
é
é
é
ë
é
é
é
é
é
é
ì

2.2 Indicare se la persona ha cittadinanza italiana

Dalla nascita.................................. 1 ( 5

Acquisita (ad es. per matrimonio,
naturalizzazione) ........................ 2 (

7

2.3 Indicare l’anno di trasferimento in Italia

2.4 Indicare il motivo principale del
trasferimento in Italia
Lavoro ................................. 1 (
Studio ................................. 2 (
Presenza di familiari ............ 3 (
Altro ..................................... 4 (

Per i cittadini stranieri e gli apolidi, se nati
all’estero
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3.2 Mese e anno del matrimonio
[Nel caso sia stato contratto più di un matrimonio,
indicare il mese e l’anno dell’ultimo]

3.3 Stato civile prima dell’ultimo matrimonio

Celibe/nubile  .................................. 1 (

Divorziato/a  .................................... 2 (

Vedovo/a  ........................................ 3 (

4.1 Indicare se alla data del censimento (21 ottobre 2001)
la persona si trova

In questo alloggio ............................ 1 (

In questo comune, ma in un altro al-
loggio o convivenza (ad es. casa di
parenti o amici, caserma, ospedale) 2 (

In un altro comune italiano .............. 3 (

All’estero .......................................... 4 (

4.2 Indicare se nel corso degli ultimi 12 mesi (21 otto-
bre 2000 - 21 ottobre 2001) la persona ha vissuto in
uno o più alloggi o convivenze (ad es. casa di paren-
ti o amici, caserma, ospedale) diversi da questo
alloggio

Sì ..................................................... 1 (

No ................................................... 2 ( 5andare a dom. 4.7

Se Sì
4.3 Indicare per quanti giorni complessivamente

(anche se non continuativi)

Fino a 90 giorni  .............................. 1 ( 5andare a dom. 4.7

Da 91 a 180 giorni  ......................... 2 (

Da 181 a 270 giorni  ....................... 3 (

Da 271 a 365 giorni  ....................... 4 (

4.4 Indicare se attualmente la persona continua a vivere,
anche se per periodi limitati, in uno o più alloggi o con-
vivenze, diversi da questo alloggio

Sì .................................................................. 1 (

No................................................................. 2 (

4.5 Indicare dove è situato l’alloggio o convivenza diverso
da questo alloggio
[Nel caso di più alloggi o convivenze fare riferimento all’alloggio
o convivenza dove ha vissuto più a lungo]

In questo comune......................................... 1 (

In un altro comune italiano........................... 2 (

All’estero....................................................... 3 (

4.6 Indicare il motivo principale dell’utilizzo dell’alloggio o
convivenza diverso da questo alloggio
[Nel caso di più alloggi o convivenze fare riferimento all’alloggio o
convivenza dove ha vissuto più a lungo]

Lavoro.............................................. 1 (

Studio............................................... 2 (

Presenza di familiari ........................ 3 (

Vacanza ........................................... 4 (

Precedente dimora abituale 
(trasferimento di residenza) .......... 5 (

Altro ................................................. 6 (

Per chi ha 1 anno o più
4.7 Indicare se un anno fa (21 ottobre 2000) la persona

aveva dimora abituale

In questo alloggio............................ 1 (

In questo comune, ma in un
altro alloggio o convivenza  ......... 2 (

In un altro comune italiano  ........... 3 ( 7 specificare
il comune

3.1 Stato civile 

Celibe/nubile .................................... 1 ( 5andare al punto 4

Coniugato/a ..................................... 2 (

Separato/a di fatto ........................... 3 (

Separato/a legalmente..................... 4 (

Divorziato/a...................................... 5 (

Vedovo/a.......................................... 6 (

/
mese anno

Per tutti

3. Stato civile e matrimonio

4. Presenza e dimora

- specificare la sigla della provincia

All’estero ........................................ 4 ( 7 specificare
lo stato estero

segue Sezione II - Notizie sulle persone che hanno dimora abituale nell’alloggio
Foglio individuale della persona 4
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Per chi ha meno di 6 anni
5.1 Indicare se il/la bambino/a frequenta

Asilo nido ............................................... 1 (

Scuola materna ..................................... 2 (

Né l’asilo nido né la scuola materna ...... 3 (

Per chi ha 6 anni o più
5.2 Indicare il titolo di studio più elevato conseguito tra

quelli elencati

Nessun titolo di studio e non sa leggere o scrivere 01 (

Nessun titolo di studio, ma sa leggere e scrivere 02 (

Licenza di scuola elementare............................... 03 (

Licenza di scuola media inferiore o di
avviamento professionale.................................. 04 (

Diploma di scuola secondaria superiore conseguito presso:

Liceo classico ................................................ 05 (

Liceo scientifico ............................................. 06 (

Liceo linguistico ............................................. 07 (

Liceo artistico (corso di 4-5 anni) .................. 08 (

Istituto professionale .. 09 (

Scuola magistrale ...... 10 (

Istituto d’arte .............. 11 (

Istituto tecnico (corso di 5 anni) ..................... 12 (

Istituto magistrale (corso di 4-5 anni) ............ 13 (

Diploma non universitario post maturità ........... 14 (

Diploma universitario (Scuola diretta a fini 

speciali o parauniversitaria, Laurea breve) ....... 15 (

Laurea ............................................................... 16 (

Per i laureati
5.5 Indicare se si è in possesso di specializzazione post

laurea e/o di dottorato di ricerca

Sì ................ 1 (

No ................ 2 (

5.6 Indicare se il titolo di studio più elevato è stato con-
seguito all’estero

Sì 1 ( 5

No 2 (

5.8 Indicare se la persona è iscritta alla scuola elementare,
alla scuola media inferiore, alla scuola secondaria
superiore o all’università (o ad un corso non universitario
post maturità)

Sì ................. 1 (

No ................ 2 (

5.9 Indicare se la persona frequenta un corso di forma-
zione/aggiornamento professionale

Sì 1 ( 5

No 2 (

ê
é
ë
é
ì

andare al
punto 8

5Il questionario
termina qui

ê
é
ë
é
ì

andare
a dom.
5.8

ê
é
ë
é
ì

andare
a dom.
5.6

andare
a dom.
5.6

ê
é
é
é
é
ë
é
é
é
é
ì

ê
é
é
ë
é
é
ì

5.3 Specificare la durata
del corso di studi

2-3 anni ................ 1 (

4-5 anni ................. 2 (

5. Titolo di studio e formazione

5.7 Indicare quanti anni sono neces-
sari, dall’ingresso nel sistema
scolastico, per conseguire il tito-
lo nello  stato estero

5.10 Specificare il tipo di corso
frequentato
(sono possibili più risposte)

Un corso di formazione/aggiorna-
mento professionale organizzato
e/o finanziato dall’impresa/ente/
amministrazione in cui si lavora 1 (

Un corso di formazione professio-
nale regionale, provinciale, ecc. .. 2 (

Un corso di formazione professio-
nale privato .................................. 3 (

Per chi ha barrato le caselle tra la 09 e la 16 alla
domanda 5.2

5.4 Specificare il titolo di studio conseguito
(ad es. diploma di qualifica professionale agraria, diploma di
maturità professionale per l’industria e l’artigianato, diploma di
maturità tecnica industriale, diploma di accademia di belle arti,
diploma di fisioterapista, laurea in matematica)

segue
Sezione II 
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Se No
6.3 Indicare se, nelle ultime 4 settimane, la persona ha

cercato attivamente un lavoro alle dipendenze o ha
predisposto i mezzi per avviare un’attività in proprio

Sì ................. 1 (

No ................ 2 (
6.4 Indicare se, nel caso in cui si presentasse l’opportu-

nità, la persona sarebbe disponibile ad iniziare un
lavoro entro 2 settimane

Sì ................. 1 (

No ................ 2 (
6.5 Indicare se la persona ha svolto un’attività lavorativa

retribuita, o come coadiuvante familiare, nel corso
della sua vita

Sì ..............1 ( 5                     5

No ............ 2 ( 5 andare al punto 8

andare
al punto 8

6.6 Indicare l’anno in
cui è terminata

7.5 Indicare se la persona lavora come
Dipendente o in altra

posizione subordinata 1 (5

Imprenditore................. 2 (

Libero professionista ... 3 (

Lavoratore in proprio ... 4 (

Socio di cooperativa
di produzione di beni
e/o prestazione
di servizi .................... 5 (

Coadiuvante
familiare ..................... 6 (

Per rispondere alle domande da 7.1 a 7.12 fare riferimento all’attività lavorativa principale (quella a cui si è dedicato il
maggior numero di ore di lavoro)

7.1 Indicare il numero di ore lavorate nella settimana dal 14 al 20 ottobre

ê
é
ë
é
ì

ê
é
é
é
é
ë
é
é
é
é
ì

andare
a dom.

7.9

7.6 Indicare se ha
dipendenti
retribuiti

Sì .................... 1 (

No.................... 2 (

7.8 Indicare di che tipo è il rapporto di lavoro

Contratto di Formazione e Lavoro .................................  1(

Contratto di Apprendistato ..............................................  2(

Lavoro interinale ............................................................. 3(

Altro ................................................................................  4(

7. Attività lavorativa

Nessuna ..............1(5

Una o più ore ..... 2(5

7.2 Specificare il motivo          

Ferie ....... 1( Maternità ..... 3( Cassa Integrazione Guadagni ... 5(

Malattia ... 2( Aspettativa ... 4( Mancanza di commesse .......... 6( Altro .... 7(

7.3 Indicare il numero
ore lavorate

7.4 Indicare se la persona ha un’attività lavorativa

A tempo pieno .....1( A tempo parziale (part time) ..... 2(

7.7 Indicare se la persona ha un rapporto di lavoro

A tempo indeterminato ..........  1(5andare a dom. 7.9

A tempo determinato ............. 2(
7

Occupata ........................................................ 01 (5

In cerca di prima occupazione ...................... 02 (

Disoccupata (in cerca di nuova occupazione) ... 03 (

In attesa di iniziare un lavoro che ha già trovato .. 04 (

Studente ......................................................... 05 (

Casalinga ....................................................... 06 (

Ritirata dal lavoro ........................................... 07 (

In servizio di leva o in servizio civile sostitutivo 08 (

Inabile al lavoro ............................................... 09 (

In altra condizione .......................................... 10 (

6.2 Indicare se, nella settimana dal 14 al 20 ottobre, la per-
sona ha effettuato una o più ore di lavoro retribuito, o
come coadiuvante familiare
Si .................................................................... 1 (5

No ................................................................... 2 (

• Chi ha 15 anni o più risponde dal punto 6 • Chi ha meno di 15 anni risponde dal punto 8

6.1 Indicare se, nella settimana precedente la data del
censimento (dal 14 al 20 ottobre 2001), la persona era

ê
ë
ì

andare
al punto 

8

andare
al punto 

7

6. Condizione professionale o non professionale

andare
al punto 

7

andare a dom. 7.7

segue Sezione II - Notizie sulle persone che hanno dimora abituale nell’alloggio
Foglio individuale della persona 4
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7.9 Indicare in cosa consiste l’attività lavorativa
[Per ogni possibile risposta sono riportati fra parentesi alcuni
esempi di professioni nell’ambito delle quali vengono svolte le
attività descritte]
Svolge un lavoro operaio o di servizio non specializzato

(Bracciante agricolo, Bidello, Manovale edile, Domestico,
Portalettere, Portiere, Facchino, Venditore ambulante) .............. 9 (

È  addetto a impianti fissi di produzione, a macchinari, a
linee di montaggio o conduce veicoli
(Conduttore di carrello elevatore, Addetto all’assemblaggio di
apparecchi elettrici, Camionista, Conducente di taxi) ............... 8 (

Svolge un’attività operaia qualificata
(Muratore, Meccanico, Installatore d’impianti termici, Calzolaio,
Sarto, Falegname) ....................................................................... 7 (

Coltiva piante e/o alleva animali
(Contadino, Agrumicoltore, Allevatore di bovini)........................... 6 (

Svolge un'attività di vendita al pubblico o di servizio alle
persone
(Commesso di vendita, Vigile urbano, Parrucchiere, Cuoco,
Cameriere, Agente di Polizia) .................................................... 5 (

(continua alla colonna seguente)...

Agricoltura e pesca 
Agricoltura, caccia e silvicoltura............................................... 01 (
Pesca, piscicoltura e servizi connessi .................................... 02 (

Industria
Estrazione di carbon fossile, petrolio greggio, minerali, ecc. 03 (
Industria alimentare, delle bevande e del tabacco ................. 04 (
Industria tessile, dell'abbigliamento, della lavorazione di

pellami e del cuoio ................................................................... 05 (
Industria del legno e dei prodotti in legno (esclusi i mobili),

della carta, stampa ed editoria ............................................... 06 (
Cokeria, raffineria, industria chimica e farmaceutica, industria

della gomma e della plastica  .............................................. 07 (
Lavorazione di minerali non metalliferi (cemento, vetro,

ceramica) .................................................................................. 08 (
Siderurgia, industria metalmeccanica, elettronica e 

fabbricazione di mezzi di trasporto  ....................................... 09 (
Fabbricazione di mobili e altre industrie manifatturiere

compreso il recupero e la preparazione per il riciclaggio .... 10 (
Produzione e distribuzione di energia elettrica, acqua e gas .. 11 (

Costruzioni e installazioni di impianti 
Costruzioni edili, opere pubbliche e installazioni dei

servizi nei fabbricati ................................................................. 12 (
Commercio, riparazioni, pubblici
esercizi, trasporti e comunicazioni 

Commercio, manutenzione e riparazione di autoveicoli e
motocicli, vendita al dettaglio di carburante per autotrazione 13 (

Commercio all’ingrosso e intermediari del commercio,
esclusi autoveicoli e motocicli .............................................. 14 (

(continua alla colonna seguente)...

... (segue domanda 7.9)
Svolge un'attività impiegatizia di tipo non tecnico

(Addetto di segreteria, Dattilografo, Cassiere di banca allo sportello,
Centralinista) ......................................................................................... 4 (

Svolge un'attività tecnica, amministrativa, sportiva o artistica
a media qualificazione
(Fisioterapista,  Ragioniere,  Tecnico elettronico, Perito informatico,
Atleta, Insegnante elementare, Rappresentante di commercio) ........ 3 (

Svolge un'attività organizzativa, tecnica, intellettuale,
scientifica o artistica ad elevata specializzazione
(Cardiologo, Professore universitario, Professore di scuola secondaria
superiore o di scuola media inferiore, Ingegnere,  Chimico,
Analista di procedure, Ricercatore) ...................................................... 2 (

Gestisce un’impresa o dirige il lavoro di strutture organizzative
complesse
(Imprenditore, Dirigente pubblico o privato, Primario di clinica, Preside,
Commerciante) ...................................................................................... 1 (

Lavora come ufficiale, sottufficiale, allievo o volontario nelle
Forze Armate —  Esercito, Marina, Aeronautica, Carabinieri
(Generale di armata, Colonnello medico, Maresciallo capo, Allievo
carabiniere) .......................................................................................... 0 (

7.10 Indicare, nel modo più dettagliato possibile, qual è il lavoro o la professione o il mestiere svolto (ad es. Com-
mercialista, Professore di scuola secondaria superiore, Camionista) evitando termini generici come impiegato o operaio 

7.11 Indicare il settore di attività esclusiva o principale dello
stabilimento, ufficio, ente, azienda agricola, negozio,
studio professionale, ecc. da cui la persona dipende o
di cui è titolare
[Per alcune risposte sono riportati fra parentesi degli esempi di
attività economiche]

... (segue domanda 7.11)

Commercio, al dettaglio escluso quello di autoveicoli e 
di motocicli, riparazione di beni personali e per la casa............ 15 (

Alberghi, campeggi, bar, ristoranti, ecc. ......................................... 16 (
Trasporti (pubblici e privati), magazzinaggio, poste e 

telecomunicazioni ............................................................................. 17 (
Credito, assicurazioni e altri servizi

alla produzione e/o al consumo
Credito, assicurazioni, intermediazione monetaria e finanziaria........ 18 (

Informatica e attività connesse, ricerca e sviluppo ............................ 19 (
Attività professionali e di consulenza, immobiliari e di noleggio

(studi legali, di progettazione, di mercato, contabilità,
vigilanza, pulizia) ............................................................................. 20 (

Servizi sociali e alle persone
Pubblica Amministrazione centrale e locale  (ad es. Ministeri,

ANAS, Amministrazioni regionali, provinciali, comunali), Difesa,
attività giudiziarie, sicurezza nazionale, assicurazione
sociale obbligatoria ........................................................................... 21 (

Istruzione e formazione pubblica e privata (compresi scuole,
università, collegi e accademie militari) ........................................... 22 (

Sanità e assistenza sociale pubblica e privata (ospedali 
civili e militari, studi medici, ambulatori, case di riposo) ................. 23 (

Organizzazioni associative, politiche e sindacali
(Confindustria, Camere di Commercio)   ......................................... 24 (

Attività ricreative, culturali e sportive (cinema, musei) ...................... 25 (
Altre attività di servizi (tintorie, istituti di bellezza, servizi

di posteggiatori, smaltimento di rifiuti solidi) ..................................... 26 (
Servizi domestici presso famiglie e convivenze (a tale settore

di attività devono far riferimento ad es. collaboratori domestici,
baby-sitter, autisti, custodi, giardinieri) ........................................ 27 (

Organismi internazionali o di altri Paesi
Organizzazioni ed organismi extraterritoriali (ONU, FAO, 

ambasciate in Italia) ........................................................................... 28 (

7.12 Indicare, con il massimo dettaglio possibile, l’attività esercitata in modo esclusivo o principale dallo stabilimento, 
ufficio, ente, azienda agricola, negozio, studio professionale, ecc. da cui la persona dipende o di cui è titolare 
(ad es. riparazione di autoveicoli, coltivazione di cereali, allevamento di bovini)

segue
Sezione II
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8.4 Scrivere per esteso la denominazione e l’indirizzo del luogo abituale di studio o di lavoro
[I lavoratori-studenti devono indicare la denominazione e l'indirizzo del luogo di lavoro. Chi esercita la professione su mezzi di trasporto
(autisti, ferrovieri, tranvieri, piloti, marittimi, ecc.) deve indicare la denominazione e l'indirizzo del luogo da cui prende servizio (posteggio,
stazione, deposito, aeroporto, porto, ecc.)]

Denominazione della scuola, azienda, ufficio, ente, ecc.:   ........................................................................................................................................

Indirizzo della scuola, azienda, ufficio, ente, ecc.:   ......................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................................................................................................

In questo comune ....................................... 1 (

In un altro comune italiano........................ 2 ( 7

8.7 Indicare il mezzo di trasporto utilizzato per com-
piere il tratto più lungo (in termini di distanza e
non di tempo) del tragitto da questo alloggio al
luogo abituale di studio o di lavoro
Treno ................................................................................. 01 (

Tram .................................................................................. 02 (

Metropolitana ................................................................... 03 (

Autobus urbano, filobus ................................................ 04 (

Corriera, autobus extra-urbano ................................... 05 (

Autobus aziendale o scolastico ................................... 06 (

Auto privata (come conducente) ................................. 07 (

Auto privata (come passeggero) ................................. 08 (

Motocicletta, ciclomotore, scooter .............................. 09 (

Bicicletta ........................................................................... 10 (

Altro mezzo (battello, funivia, ecc.) ............................. 11 (

A piedi ............................................................................... 12 (

8.5 Indicare a che ora la persona è uscita per recarsi
al luogo abituale di studio o di lavoro

specificare il comune

specificare lo stato estero
- specificare la sigla della provincia

ore

:
minuti

(ad es. 07:30)

8. Luogo di studio o di lavoro

8.2 Indicare da quale alloggio la persona si reca al
luogo abituale di studio o di lavoro

Da questo alloggio...................................... 1 (

Da un altro alloggio diverso da questo.... 2 (5

Se da questo alloggio
8.3 Indicare se la persona rientra giornalmente in

questo alloggio dal luogo abituale di studio o di lavoro

Sì .................................................................... 1 (

No .................................................................. 2 (5
il questionario

termina qui

il questionario
termina qui

All’estero .............................................. 3 ( 7

Chi si è recato al luogo abituale di studio o di lavoro mercoledì ultimo scorso risponde alle domande 8.5, 8.6 e 8.7

8.6 Indicare il tempo impiegato per recarsi (solo andata) al
luogo abituale di studio o di lavoro
[Se la persona ha accompagnato i figli a scuola prima di recarsi al
luogo di studio o di lavoro, considerare il tempo complessivamen-
te impiegato]
Fino a 15 minuti .......................................................................... 1 (

Da 16 a 30 minuti ....................................................................... 2 (

Da 31 a 45 minuti ....................................................................... 3 (

Da 46 a 60 minuti ....................................................................... 4 (

Oltre 60 minuti ............................................................................. 5 (

8.1 Indicare se la persona si reca giornalmente al luogo
abituale di studio o di lavoro
Sì, si reca al luogo di studio (compresi

asilo nido, scuola materna e corsi di
formazione professionale) ...................... 1 (

Sì, si reca al luogo di lavoro ..................... 2 (

No, perché studia nel proprio alloggio.... 3 (

No, perché lavora nel proprio alloggio ... 4 (
No, perché non ha una sede fissa di la-

voro (piazzisti, rappresentanti, ecc.) .... 5 (
No, perché non studia o non lavora o

non frequenta corsi di formazione
professionale ............................................. 6 (

ê
é
é
é
ë
é
é
é
ì

ê
ë
ì

il questionario
termina qui

andare a
dom. 8.2

Riservato all’Ufficio di censimento comunale
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1.1 Relazione di parentela o di convivenza

Coniuge dell’intestatario ................................................... 02 (

Convivente dell’intestatario .............................................. 03 (

Figlio/a dell’intestatario e del coniuge/convivente ............ 04 (

Figlio/a del solo intestatario.............................................. 05 (

Figlio/a del solo coniuge/convivente ................................ 06 (

Genitore (o coniuge del genitore) dell’intestatario ........... 07 (

Suocero/a dell’intestatario ................................................ 08 (

Fratello/sorella dell’intestatario ......................................... 09 (

Fratello/sorella del coniuge/convivente ............................ 10 (
Coniuge del fratello/sorella dell’intestatario o del

fratello/sorella del coniuge/convivente........................... 11 (
Genero/nuora (coniuge/convivente del figlio/a)

dell’intestatario e/o del coniuge/convivente ................... 12 (
Nipote (figlio/a di un figlio/a) dell’intestatario e/o 

del coniuge/convivente .................................................. 13 (
Nipote (figlio/a di un fratello/sorella) dell’intestatario e/o 

del coniuge/convivente .................................................. 14 (

Altro parente dell’intestatario e/o del coniuge/convivente 15 (

Altra persona convivente senza legami di parentela ....... 16 (

1. Notizie anagrafiche

specificare lo stato
estero di cittadinanza
precedente e andare
al punto 3

- specificare la sigla della provincia

All’estero ............................... 3 (7 specificare lo stato estero

andare al punto 3

/ /
giorno mese anno

1.2 Sesso 
Maschio ..................................... 1 (

Femmina ................................... 2 (

1.3 Data di nascita

1.4 Luogo di nascita 

In questo comune ...................... 1 (

In un altro comune italiano......... 2 (7 specificare il comune

2. Cittadinanza

2.1 Indicare la cittadinanza
[Chi ha un’altra cittadinanza, oltre a quella italiana, 
deve barrare solo la casella 1 “Italiana”]

Italiana  ....................................................................... 1 ( 5

Straniera  .................................................................... 2 (
7

se nati all’estero
andare alle 

dom. 2.3, 2.4 e
continuare
dal punto 3

5

se nati in Italia
andare al punto 3

7Apolide (nessuna cittadinanza).................................... 3 (

specificare lo stato
estero di cittadinanza

ê
é
é
é
é
é
é
ë
é
é
é
é
é
é
ì

2.2 Indicare se la persona ha cittadinanza italiana

Dalla nascita.................................. 1 ( 5

Acquisita (ad es. per matrimonio,
naturalizzazione) ........................ 2 (

7

2.3 Indicare l’anno di trasferimento in Italia

2.4 Indicare il motivo principale del
trasferimento in Italia
Lavoro ................................. 1 (
Studio ................................. 2 (
Presenza di familiari ............ 3 (
Altro ..................................... 4 (

Per i cittadini stranieri e gli apolidi, se nati
all’estero
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3.2 Mese e anno del matrimonio
[Nel caso sia stato contratto più di un matrimonio,
indicare il mese e l’anno dell’ultimo]

3.3 Stato civile prima dell’ultimo matrimonio

Celibe/nubile  .................................. 1 (

Divorziato/a  .................................... 2 (

Vedovo/a  ........................................ 3 (

4.1 Indicare se alla data del censimento (21 ottobre 2001)
la persona si trova

In questo alloggio ............................ 1 (

In questo comune, ma in un altro al-
loggio o convivenza (ad es. casa di
parenti o amici, caserma, ospedale) 2 (

In un altro comune italiano .............. 3 (

All’estero .......................................... 4 (

4.2 Indicare se nel corso degli ultimi 12 mesi (21 otto-
bre 2000 - 21 ottobre 2001) la persona ha vissuto in
uno o più alloggi o convivenze (ad es. casa di paren-
ti o amici, caserma, ospedale) diversi da questo
alloggio

Sì ..................................................... 1 (

No ................................................... 2 ( 5andare a dom. 4.7

Se Sì
4.3 Indicare per quanti giorni complessivamente

(anche se non continuativi)

Fino a 90 giorni  .............................. 1 ( 5andare a dom. 4.7

Da 91 a 180 giorni  ......................... 2 (

Da 181 a 270 giorni  ....................... 3 (

Da 271 a 365 giorni  ....................... 4 (

4.4 Indicare se attualmente la persona continua a vivere,
anche se per periodi limitati, in uno o più alloggi o con-
vivenze, diversi da questo alloggio

Sì .................................................................. 1 (

No................................................................. 2 (

4.5 Indicare dove è situato l’alloggio o convivenza diverso
da questo alloggio
[Nel caso di più alloggi o convivenze fare riferimento all’alloggio
o convivenza dove ha vissuto più a lungo]

In questo comune......................................... 1 (

In un altro comune italiano........................... 2 (

All’estero....................................................... 3 (

4.6 Indicare il motivo principale dell’utilizzo dell’alloggio o
convivenza diverso da questo alloggio
[Nel caso di più alloggi o convivenze fare riferimento all’alloggio o
convivenza dove ha vissuto più a lungo]

Lavoro.............................................. 1 (

Studio............................................... 2 (

Presenza di familiari ........................ 3 (

Vacanza ........................................... 4 (

Precedente dimora abituale 
(trasferimento di residenza) .......... 5 (

Altro ................................................. 6 (

Per chi ha 1 anno o più
4.7 Indicare se un anno fa (21 ottobre 2000) la persona

aveva dimora abituale

In questo alloggio............................ 1 (

In questo comune, ma in un
altro alloggio o convivenza  ......... 2 (

In un altro comune italiano  ........... 3 ( 7 specificare
il comune

3.1 Stato civile 

Celibe/nubile .................................... 1 ( 5andare al punto 4

Coniugato/a ..................................... 2 (

Separato/a di fatto ........................... 3 (

Separato/a legalmente..................... 4 (

Divorziato/a...................................... 5 (

Vedovo/a.......................................... 6 (

/
mese anno

Per tutti

3. Stato civile e matrimonio

4. Presenza e dimora

- specificare la sigla della provincia

All’estero ........................................ 4 ( 7 specificare
lo stato estero
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Per chi ha meno di 6 anni
5.1 Indicare se il/la bambino/a frequenta

Asilo nido ............................................... 1 (

Scuola materna ..................................... 2 (

Né l’asilo nido né la scuola materna ...... 3 (

Per chi ha 6 anni o più
5.2 Indicare il titolo di studio più elevato conseguito tra

quelli elencati

Nessun titolo di studio e non sa leggere o scrivere 01 (

Nessun titolo di studio, ma sa leggere e scrivere 02 (

Licenza di scuola elementare............................... 03 (

Licenza di scuola media inferiore o di
avviamento professionale.................................. 04 (

Diploma di scuola secondaria superiore conseguito presso:

Liceo classico ................................................ 05 (

Liceo scientifico ............................................. 06 (

Liceo linguistico ............................................. 07 (

Liceo artistico (corso di 4-5 anni) .................. 08 (

Istituto professionale .. 09 (

Scuola magistrale ...... 10 (

Istituto d’arte .............. 11 (

Istituto tecnico (corso di 5 anni) ..................... 12 (

Istituto magistrale (corso di 4-5 anni) ............ 13 (

Diploma non universitario post maturità ........... 14 (

Diploma universitario (Scuola diretta a fini 

speciali o parauniversitaria, Laurea breve) ....... 15 (

Laurea ............................................................... 16 (

Per i laureati
5.5 Indicare se si è in possesso di specializzazione post

laurea e/o di dottorato di ricerca

Sì ................ 1 (

No ................ 2 (

5.6 Indicare se il titolo di studio più elevato è stato con-
seguito all’estero

Sì 1 ( 5

No 2 (

5.8 Indicare se la persona è iscritta alla scuola elementare,
alla scuola media inferiore, alla scuola secondaria
superiore o all’università (o ad un corso non universitario
post maturità)

Sì ................. 1 (

No ................ 2 (

5.9 Indicare se la persona frequenta un corso di forma-
zione/aggiornamento professionale

Sì 1 ( 5

No 2 (

ê
é
ë
é
ì

andare al
punto 8

5Il questionario
termina qui

ê
é
ë
é
ì

andare
a dom.
5.8

ê
é
ë
é
ì

andare
a dom.
5.6

andare
a dom.
5.6

ê
é
é
é
é
ë
é
é
é
é
ì

ê
é
é
ë
é
é
ì

5.3 Specificare la durata
del corso di studi

2-3 anni ................ 1 (

4-5 anni ................. 2 (

5. Titolo di studio e formazione

5.7 Indicare quanti anni sono neces-
sari, dall’ingresso nel sistema
scolastico, per conseguire il tito-
lo nello  stato estero

5.10 Specificare il tipo di corso
frequentato
(sono possibili più risposte)

Un corso di formazione/aggiorna-
mento professionale organizzato
e/o finanziato dall’impresa/ente/
amministrazione in cui si lavora 1 (

Un corso di formazione professio-
nale regionale, provinciale, ecc. .. 2 (

Un corso di formazione professio-
nale privato .................................. 3 (

Per chi ha barrato le caselle tra la 09 e la 16 alla
domanda 5.2

5.4 Specificare il titolo di studio conseguito
(ad es. diploma di qualifica professionale agraria, diploma di
maturità professionale per l’industria e l’artigianato, diploma di
maturità tecnica industriale, diploma di accademia di belle arti,
diploma di fisioterapista, laurea in matematica)
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Se No
6.3 Indicare se, nelle ultime 4 settimane, la persona ha

cercato attivamente un lavoro alle dipendenze o ha
predisposto i mezzi per avviare un’attività in proprio

Sì ................. 1 (

No ................ 2 (
6.4 Indicare se, nel caso in cui si presentasse l’opportu-

nità, la persona sarebbe disponibile ad iniziare un
lavoro entro 2 settimane

Sì ................. 1 (

No ................ 2 (
6.5 Indicare se la persona ha svolto un’attività lavorativa

retribuita, o come coadiuvante familiare, nel corso
della sua vita

Sì ..............1 ( 5                     5

No ............ 2 ( 5 andare al punto 8

andare
al punto 8

6.6 Indicare l’anno in
cui è terminata

7.5 Indicare se la persona lavora come
Dipendente o in altra

posizione subordinata 1 (5

Imprenditore................. 2 (

Libero professionista ... 3 (

Lavoratore in proprio ... 4 (

Socio di cooperativa
di produzione di beni
e/o prestazione
di servizi .................... 5 (

Coadiuvante
familiare ..................... 6 (

Per rispondere alle domande da 7.1 a 7.12 fare riferimento all’attività lavorativa principale (quella a cui si è dedicato il
maggior numero di ore di lavoro)

7.1 Indicare il numero di ore lavorate nella settimana dal 14 al 20 ottobre

ê
é
ë
é
ì

ê
é
é
é
é
ë
é
é
é
é
ì

andare
a dom.

7.9

7.6 Indicare se ha
dipendenti
retribuiti

Sì .................... 1 (

No.................... 2 (

7.8 Indicare di che tipo è il rapporto di lavoro

Contratto di Formazione e Lavoro .................................  1(

Contratto di Apprendistato ..............................................  2(

Lavoro interinale ............................................................. 3(

Altro ................................................................................  4(

7. Attività lavorativa

Nessuna ..............1(5

Una o più ore ..... 2(5

7.2 Specificare il motivo          

Ferie ....... 1( Maternità ..... 3( Cassa Integrazione Guadagni ... 5(

Malattia ... 2( Aspettativa ... 4( Mancanza di commesse .......... 6( Altro .... 7(

7.3 Indicare il numero
ore lavorate

7.4 Indicare se la persona ha un’attività lavorativa

A tempo pieno .....1( A tempo parziale (part time) ..... 2(

7.7 Indicare se la persona ha un rapporto di lavoro

A tempo indeterminato ..........  1(5andare a dom. 7.9

A tempo determinato ............. 2(
7

Occupata ........................................................ 01 (5

In cerca di prima occupazione ...................... 02 (

Disoccupata (in cerca di nuova occupazione) ... 03 (

In attesa di iniziare un lavoro che ha già trovato .. 04 (

Studente ......................................................... 05 (

Casalinga ....................................................... 06 (

Ritirata dal lavoro ........................................... 07 (

In servizio di leva o in servizio civile sostitutivo 08 (

Inabile al lavoro ............................................... 09 (

In altra condizione .......................................... 10 (

6.2 Indicare se, nella settimana dal 14 al 20 ottobre, la per-
sona ha effettuato una o più ore di lavoro retribuito, o
come coadiuvante familiare
Si .................................................................... 1 (5

No ................................................................... 2 (

• Chi ha 15 anni o più risponde dal punto 6 • Chi ha meno di 15 anni risponde dal punto 8

6.1 Indicare se, nella settimana precedente la data del
censimento (dal 14 al 20 ottobre 2001), la persona era

ê
ë
ì

andare
al punto 

8

andare
al punto 

7

6. Condizione professionale o non professionale

andare
al punto 

7

andare a dom. 7.7
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7.9 Indicare in cosa consiste l’attività lavorativa
[Per ogni possibile risposta sono riportati fra parentesi alcuni
esempi di professioni nell’ambito delle quali vengono svolte le
attività descritte]
Svolge un lavoro operaio o di servizio non specializzato

(Bracciante agricolo, Bidello, Manovale edile, Domestico,
Portalettere, Portiere, Facchino, Venditore ambulante) .............. 9 (

È  addetto a impianti fissi di produzione, a macchinari, a
linee di montaggio o conduce veicoli
(Conduttore di carrello elevatore, Addetto all’assemblaggio di
apparecchi elettrici, Camionista, Conducente di taxi) ............... 8 (

Svolge un’attività operaia qualificata
(Muratore, Meccanico, Installatore d’impianti termici, Calzolaio,
Sarto, Falegname) ....................................................................... 7 (

Coltiva piante e/o alleva animali
(Contadino, Agrumicoltore, Allevatore di bovini)........................... 6 (

Svolge un'attività di vendita al pubblico o di servizio alle
persone
(Commesso di vendita, Vigile urbano, Parrucchiere, Cuoco,
Cameriere, Agente di Polizia) .................................................... 5 (

(continua alla colonna seguente)...

Agricoltura e pesca 
Agricoltura, caccia e silvicoltura............................................... 01 (
Pesca, piscicoltura e servizi connessi .................................... 02 (

Industria
Estrazione di carbon fossile, petrolio greggio, minerali, ecc. 03 (
Industria alimentare, delle bevande e del tabacco ................. 04 (
Industria tessile, dell'abbigliamento, della lavorazione di

pellami e del cuoio ................................................................... 05 (
Industria del legno e dei prodotti in legno (esclusi i mobili),

della carta, stampa ed editoria ............................................... 06 (
Cokeria, raffineria, industria chimica e farmaceutica, industria

della gomma e della plastica  .............................................. 07 (
Lavorazione di minerali non metalliferi (cemento, vetro,

ceramica) .................................................................................. 08 (
Siderurgia, industria metalmeccanica, elettronica e 

fabbricazione di mezzi di trasporto  ....................................... 09 (
Fabbricazione di mobili e altre industrie manifatturiere

compreso il recupero e la preparazione per il riciclaggio .... 10 (
Produzione e distribuzione di energia elettrica, acqua e gas .. 11 (

Costruzioni e installazioni di impianti 
Costruzioni edili, opere pubbliche e installazioni dei

servizi nei fabbricati ................................................................. 12 (
Commercio, riparazioni, pubblici
esercizi, trasporti e comunicazioni 

Commercio, manutenzione e riparazione di autoveicoli e
motocicli, vendita al dettaglio di carburante per autotrazione 13 (

Commercio all’ingrosso e intermediari del commercio,
esclusi autoveicoli e motocicli .............................................. 14 (

(continua alla colonna seguente)...

... (segue domanda 7.9)
Svolge un'attività impiegatizia di tipo non tecnico

(Addetto di segreteria, Dattilografo, Cassiere di banca allo sportello,
Centralinista) ......................................................................................... 4 (

Svolge un'attività tecnica, amministrativa, sportiva o artistica
a media qualificazione
(Fisioterapista,  Ragioniere,  Tecnico elettronico, Perito informatico,
Atleta, Insegnante elementare, Rappresentante di commercio) ........ 3 (

Svolge un'attività organizzativa, tecnica, intellettuale,
scientifica o artistica ad elevata specializzazione
(Cardiologo, Professore universitario, Professore di scuola secondaria
superiore o di scuola media inferiore, Ingegnere,  Chimico,
Analista di procedure, Ricercatore) ...................................................... 2 (

Gestisce un’impresa o dirige il lavoro di strutture organizzative
complesse
(Imprenditore, Dirigente pubblico o privato, Primario di clinica, Preside,
Commerciante) ...................................................................................... 1 (

Lavora come ufficiale, sottufficiale, allievo o volontario nelle
Forze Armate —  Esercito, Marina, Aeronautica, Carabinieri
(Generale di armata, Colonnello medico, Maresciallo capo, Allievo
carabiniere) .......................................................................................... 0 (

7.10 Indicare, nel modo più dettagliato possibile, qual è il lavoro o la professione o il mestiere svolto (ad es. Com-
mercialista, Professore di scuola secondaria superiore, Camionista) evitando termini generici come impiegato o operaio 

7.11 Indicare il settore di attività esclusiva o principale dello
stabilimento, ufficio, ente, azienda agricola, negozio,
studio professionale, ecc. da cui la persona dipende o
di cui è titolare
[Per alcune risposte sono riportati fra parentesi degli esempi di
attività economiche]

... (segue domanda 7.11)

Commercio, al dettaglio escluso quello di autoveicoli e 
di motocicli, riparazione di beni personali e per la casa............ 15 (

Alberghi, campeggi, bar, ristoranti, ecc. ......................................... 16 (
Trasporti (pubblici e privati), magazzinaggio, poste e 

telecomunicazioni ............................................................................. 17 (
Credito, assicurazioni e altri servizi

alla produzione e/o al consumo
Credito, assicurazioni, intermediazione monetaria e finanziaria........ 18 (

Informatica e attività connesse, ricerca e sviluppo ............................ 19 (
Attività professionali e di consulenza, immobiliari e di noleggio

(studi legali, di progettazione, di mercato, contabilità,
vigilanza, pulizia) ............................................................................. 20 (

Servizi sociali e alle persone
Pubblica Amministrazione centrale e locale  (ad es. Ministeri,

ANAS, Amministrazioni regionali, provinciali, comunali), Difesa,
attività giudiziarie, sicurezza nazionale, assicurazione
sociale obbligatoria ........................................................................... 21 (

Istruzione e formazione pubblica e privata (compresi scuole,
università, collegi e accademie militari) ........................................... 22 (

Sanità e assistenza sociale pubblica e privata (ospedali 
civili e militari, studi medici, ambulatori, case di riposo) ................. 23 (

Organizzazioni associative, politiche e sindacali
(Confindustria, Camere di Commercio)   ......................................... 24 (

Attività ricreative, culturali e sportive (cinema, musei) ...................... 25 (
Altre attività di servizi (tintorie, istituti di bellezza, servizi

di posteggiatori, smaltimento di rifiuti solidi) ..................................... 26 (
Servizi domestici presso famiglie e convivenze (a tale settore

di attività devono far riferimento ad es. collaboratori domestici,
baby-sitter, autisti, custodi, giardinieri) ........................................ 27 (

Organismi internazionali o di altri Paesi
Organizzazioni ed organismi extraterritoriali (ONU, FAO, 

ambasciate in Italia) ........................................................................... 28 (

7.12 Indicare, con il massimo dettaglio possibile, l’attività esercitata in modo esclusivo o principale dallo stabilimento, 
ufficio, ente, azienda agricola, negozio, studio professionale, ecc. da cui la persona dipende o di cui è titolare 
(ad es. riparazione di autoveicoli, coltivazione di cereali, allevamento di bovini)
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8.4 Scrivere per esteso la denominazione e l’indirizzo del luogo abituale di studio o di lavoro
[I lavoratori-studenti devono indicare la denominazione e l'indirizzo del luogo di lavoro. Chi esercita la professione su mezzi di trasporto
(autisti, ferrovieri, tranvieri, piloti, marittimi, ecc.) deve indicare la denominazione e l'indirizzo del luogo da cui prende servizio (posteggio,
stazione, deposito, aeroporto, porto, ecc.)]

Denominazione della scuola, azienda, ufficio, ente, ecc.:   ........................................................................................................................................

Indirizzo della scuola, azienda, ufficio, ente, ecc.:   ......................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................................................................................................

In questo comune ....................................... 1 (

In un altro comune italiano........................ 2 ( 7

8.7 Indicare il mezzo di trasporto utilizzato per com-
piere il tratto più lungo (in termini di distanza e
non di tempo) del tragitto da questo alloggio al
luogo abituale di studio o di lavoro
Treno ................................................................................. 01 (

Tram .................................................................................. 02 (

Metropolitana ................................................................... 03 (

Autobus urbano, filobus ................................................ 04 (

Corriera, autobus extra-urbano ................................... 05 (

Autobus aziendale o scolastico ................................... 06 (

Auto privata (come conducente) ................................. 07 (

Auto privata (come passeggero) ................................. 08 (

Motocicletta, ciclomotore, scooter .............................. 09 (

Bicicletta ........................................................................... 10 (

Altro mezzo (battello, funivia, ecc.) ............................. 11 (

A piedi ............................................................................... 12 (

8.5 Indicare a che ora la persona è uscita per recarsi
al luogo abituale di studio o di lavoro

specificare il comune

specificare lo stato estero
- specificare la sigla della provincia

ore

:
minuti

(ad es. 07:30)

8. Luogo di studio o di lavoro

8.2 Indicare da quale alloggio la persona si reca al
luogo abituale di studio o di lavoro

Da questo alloggio...................................... 1 (

Da un altro alloggio diverso da questo.... 2 (5

Se da questo alloggio
8.3 Indicare se la persona rientra giornalmente in

questo alloggio dal luogo abituale di studio o di lavoro

Sì .................................................................... 1 (

No .................................................................. 2 (5
il questionario

termina qui

il questionario
termina qui

All’estero .............................................. 3 ( 7

Chi si è recato al luogo abituale di studio o di lavoro mercoledì ultimo scorso risponde alle domande 8.5, 8.6 e 8.7

8.6 Indicare il tempo impiegato per recarsi (solo andata) al
luogo abituale di studio o di lavoro
[Se la persona ha accompagnato i figli a scuola prima di recarsi al
luogo di studio o di lavoro, considerare il tempo complessivamen-
te impiegato]
Fino a 15 minuti .......................................................................... 1 (

Da 16 a 30 minuti ....................................................................... 2 (

Da 31 a 45 minuti ....................................................................... 3 (

Da 46 a 60 minuti ....................................................................... 4 (

Oltre 60 minuti ............................................................................. 5 (

8.1 Indicare se la persona si reca giornalmente al luogo
abituale di studio o di lavoro
Sì, si reca al luogo di studio (compresi

asilo nido, scuola materna e corsi di
formazione professionale) ...................... 1 (

Sì, si reca al luogo di lavoro ..................... 2 (

No, perché studia nel proprio alloggio.... 3 (

No, perché lavora nel proprio alloggio ... 4 (
No, perché non ha una sede fissa di la-

voro (piazzisti, rappresentanti, ecc.) .... 5 (
No, perché non studia o non lavora o

non frequenta corsi di formazione
professionale ............................................. 6 (

ê
é
é
é
ë
é
é
é
ì

ê
ë
ì

il questionario
termina qui

andare a
dom. 8.2

Riservato all’Ufficio di censimento comunale
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1.4 Cittadinanza
[Chi ha un’altra cittadinanza, oltre a quella italiana, deve barrare
solo la casella 1 “Italiana”]

Italiana .. 1 (   Straniera .. 2 (7

Apolide (nessuna cittadinanza) ........ 3 (
1.5 Indicare se alla data del censimento (21 ottobre

2001) la persona ha dimora abituale
In questo comune, ma in un altro alloggio o convivenza ... 1 (
In un altro comune italiano ................................................. 2 (
All’estero ............................................................................. 3 (

3.2 Indicare se nel corso degli ultimi 12 mesi (21 ot-
tobre 2000 - 21 ottobre 2001) la persona ha vis-
suto in questo alloggio complessivamente (anche
se in maniera non continuativa)

Fino a 90 giorni ........... 1 ( 5

Da 91 a 180 giorni ...... 2 (

Da 181 a 270 giorni ..... 3 (

Da 271 a 365 giorni ..... 4 (
Se ha vissuto in questo alloggio più di 90 giorni 

3.3 Indicare il motivo principale dell’utilizzo di questo alloggio

Lavoro .............................. 1 (

Studio ............................... 2 (

1.1 Sesso 

Maschio ............................................................ 1 (
Femmina .......................................................... 2 (

1.2 Data di nascita 

1.3 Stato civile 

Celibe/nubile ..................................................... 1 (
Coniugato/a ...................................................... 2 (
Separato/a di fatto ............................................ 3 (
Separato/a legalmente ..................................... 4 (
Divorziato/a ...................................................... 5 (
Vedovo/a .......................................................... 6 (

3.1 Indicare se alla data del censimento (21 ottobre
2001) la persona si trova

In questo alloggio................................................................ 1 (
In questo comune, ma in un altro alloggio o convivenza

(ad es. casa di parenti o amici, caserma, ospedale) ....... 2 (

In un altro comune italiano ................................................. 3 (

All’estero ............................................................................. 4 (

specificare lo stato estero
di cittadinanza

/ /
giorno mese anno

I cittadini stranieri e gli apolidi, se dimoranti abitualmente all’estero, rispondono dal punto 2; gli altri rispondono dal punto 3

/
mese anno

Chi ha 15 anni o più risponde dal punto 4; chi ha meno di 15 anni risponde dal punto 5

1. Notizie anagrafiche

2. Cittadini stranieri e apolidi residenti all’estero

3. Presenza e dimora

4. Condizione professionale o non professionale ed attività lavorativa

2.1 Indicare da quando la persona è presente in Italia 2.2 Indicare il motivo principale della presenza in Italia

Lavoro .......................... 1 (

Studio ........................... 2 (

Presenza di familiari..... 3 (

Vacanza ........................ 4 (

Altro .............................. 5 (

Altro ................................. 5 (Presenza di familiari ...................... 3 (

Vacanza............................................ 4 (5

Il questionario
termina qui

Il questionario termina qui

4.2 Indicare il settore di attività nell’ambito del quale la
persona ha lavorato
Agricoltura e pesca ............................................................. 1 (
Industria (estrazione di minerali, industria manifatturiera,

energia elettrica, gas e acqua)......................................... 2 (

Costruzioni e installazioni di impianti .................................. 3 (
Commercio, riparazioni, pubbici esercizi, trasporti, comuni-

cazioni .............................................................................. 4 (
Credito, assicurazioni, altri servizi alla produzione e/o al

consumo........................................................................... 5 (
Servizi sociali e alle persone esclusi i servizi domestici pres-

so famiglie e convivenze (ad es. Pubblica Amministrazione,
Istruzione, Sanità) ............................................................ 6 (

Servizi domestici presso famiglie e convivenze (ad es. colla-
boratore domestico, giardiniere, autista, custode, baby-sitter) 7 (

Organismi internazionali o di altri Paesi (ad es. ONU, FAO,
ambasciate in Italia) ......................................................... 8 (

Occupata .......................................................... 1(

In cerca occupazione ....................................... 2(

Studente ........................................................... 3(

Casalinga ......................................................... 4(

Ritirata dal lavoro ............................................. 5(

In servizio di leva o in servizio civile sostitutivo ... 6(

Inabile al lavoro .................................................... 7(

In altra condizione ............................................ 8(

4.1 Indicare se, nella settimana precedente la data del
censimento (dal 14 al 20 ottobre 2001), la persona era

andare al
punto 5

ê
é
é
é
é
é
ë
é
é
é
é
é
ì
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5.4 Scrivere per esteso la denominazione e l’indirizzo del luogo abituale di studio o di lavoro
[I lavoratori-studenti devono indicare la denominazione e l'indirizzo del luogo di lavoro. Chi esercita la professione su mezzi di trasporto
(autisti, ferrovieri, tranvieri, piloti, marittimi, ecc.) deve indicare la denominazione e l'indirizzo del luogo da cui prende servizio (posteggio,
stazione, deposito, aeroporto, porto, ecc.)]

Denominazione della scuola, azienda, ufficio, ente, ecc.:   ........................................................................................................................................

Indirizzo della scuola, azienda, ufficio, ente, ecc.:   ......................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................................................................................................

In questo comune ....................................... 1 (

In un altro comune italiano........................ 2 ( 7

5.7 Indicare il mezzo di trasporto utilizzato per com-
piere il tratto più lungo (in termini di distanza e
non di tempo) del tragitto da questo alloggio al
luogo abituale di studio o di lavoro
Treno ................................................................................. 01 (

Tram .................................................................................. 02 (

Metropolitana ................................................................... 03 (

Autobus urbano, filobus ................................................ 04 (

Corriera, autobus extra-urbano ................................... 05 (

Autobus aziendale o scolastico ................................... 06 (

Auto privata (come conducente) ................................. 07 (

Auto privata (come passeggero) ................................. 08 (

Motocicletta, ciclomotore, scooter .............................. 09 (

Bicicletta ........................................................................... 10 (

Altro mezzo (battello, funivia, ecc.) ............................. 11 (

A piedi ............................................................................... 12 (

5.5 Indicare a che ora la persona è uscita per recarsi
al luogo abituale di studio o di lavoro

specificare il comune

specificare lo stato estero
- specificare la sigla della provincia

ore

:
minuti

(ad es. 07:30)

5. Luogo di studio o di lavoro

5.2 Indicare da quale alloggio la persona si reca al
luogo abituale di studio o di lavoro

Da questo alloggio...................................... 1 (

Da un altro alloggio diverso da questo.... 2 (5

Se da questo alloggio
5.3 Indicare se la persona rientra giornalmente in

questo alloggio dal luogo abituale di studio o di lavoro

Sì .................................................................... 1 (

No .................................................................. 2 (5
il questionario

termina qui

il questionario
termina qui

All’estero .............................................. 3 ( 7

Chi si è recato al luogo abituale di studio o di lavoro mercoledì ultimo scorso risponde alle domande 5.5, 5.6 e 5.7

5.6 Indicare il tempo impiegato per recarsi (solo andata) al
luogo abituale di studio o di lavoro
[Se la persona ha accompagnato i figli a scuola prima di recarsi al
luogo di studio o di lavoro, considerare il tempo complessivamen-
te impiegato]
Fino a 15 minuti .......................................................................... 1 (

Da 16 a 30 minuti ....................................................................... 2 (

Da 31 a 45 minuti ....................................................................... 3 (

Da 46 a 60 minuti ....................................................................... 4 (

Oltre 60 minuti ............................................................................. 5 (

5.1 Indicare se la persona si reca giornalmente al luogo
abituale di studio o di lavoro
Sì, si reca al luogo di studio (compresi

asilo nido, scuola materna e corsi di
formazione professionale) ...................... 1 (

Sì, si reca al luogo di lavoro ..................... 2 (

No, perché studia nel proprio alloggio.... 3 (

No, perché lavora nel proprio alloggio ... 4 (
No, perché non ha una sede fissa di la-

voro (piazzisti, rappresentanti, ecc.) ... 5 (
No, perché non studia o non lavora o

non frequenta corsi di formazione
professionale ............................................. 6 (

ê
é
é
é
ë
é
é
é
ì

ê
ë
ì

il questionario
termina qui

andare a
dom. 5.2

Riservato all’Ufficio di censimento comunale
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Abitazione ...........................1 (

Abitazione occupata da almeno una 
persona dimorante abitualmente .... a (

Abitazione occupata solo da persone
non dimoranti abitualmente............. b (

Abitazione non occupata.................... c (
Altro tipo di alloggio........ 2 (

Altro tipo di alloggio occupato
da almeno una persona
dimorante abitualmente .................. d (

Altro tipo di alloggio occupato
solo da persone non dimoranti
abitualmente.................................... e (

Nessun alloggio ............... 3 (

Riservato al Rilevatore e all’Ufficio di censimento comunale

Famiglia principale senza
famiglia coabitante ......... 1 (

Famiglia principale con
famiglia/e coabitante/i .... 2 (

Famiglia coabitante............ 3 (

Informazioni per la compilazione del Mod. Istat CP.7

Numero di
stanze

5

5

5
Famiglia senza tetto o

senza abitazione............ 4 (

Numero d’ordine delle
famiglie coabitanti

Persone dimoranti
abitualmente (Sezione II)

Persone non dimoranti
abitualmente (Sezione III)

Maschi

Di cui stranieri o apolidi

Di cui presenti

Femmine Totale

Di cui stranieri
o apolidi

Di cui presenti

Totale

Operazioni dell’UCC
Foglio di famiglia computato

nel Mod. Istat CP.7 ............... 1 (

Foglio di famiglia revisionato .. 2 (

Compilazione del Foglio di famiglia
Compilato dalle persone dimoranti nell’alloggio senza l’aiuto del rilevatore ................ 1 (

Compilato dalle persone dimoranti nell’alloggio con l’aiuto del rilevatore .................... 2 (

Compilato d’ufficio  (firma:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .) ................ 3 (

provvisorio

provvisorio definitivo recupero

Numero d’ordine della
famiglia principale

provvisorio definitivo recupero

recupero

definitivo recupero
C

F L

G

H

Numero di fogli
aggiuntivi consegnati

I

D

E

D1

Numero
d’ordine

Edificio

definitivo

definitivo

recupero

Sezione di
censimento

Data del ritiro  ........ / ........ / 2001               

Firma del rilevatore

................................................................................................

Rilevatore

Mod. Istat CP.1agg_A

Mod. Istat CP.1agg_B

SISTEMA STATISTICO NAZIONALE
ISTITUTO NAZIONALE DI STATISTICA

14° Censimento generale della popolazione 
e Censimento generale delle abitazioni

21 Ottobre 2001
(Legge 17 maggio 1999, n. 144, art. 37)

definitivo recupero
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Note per la compilazione
1. Le Sezioni I, II e III del Foglio di famiglia sono suddivise in "punti" che comprendono più domande. La preghiamo

di leggere con attenzione ogni singola domanda comprese le note evidenziate o riportate tra parentesi.
2. Questo Foglio di famiglia è predisposto per la lettura ottica con "scanner" che non riconosce alcuni colori, pertanto La

preghiamo di usare solamente una penna a sfera nera o blu per scrivere nelle caselle. NON usare la matita, né penna
di colore rosso o verde, né pennarello.

3. Se una domanda non La riguarda (ad es. perchè rivolta solo ai bambini che hanno meno di 6 anni) non barri nes-
suna casella e non faccia segni o scritte di alcun genere.

4. Per ogni domanda barrare una sola casella, tranne laddove sia espressamente indicato che sono ammesse più
risposte.

5. Per la maggior parte delle domande è sufficiente segnare con una crocetta la casella che corrisponde al Suo caso.
(N.B.: è molto importante non fare segni nelle altre caselle!).

3. Ad es.:
Coniuge dell'intestatario ................................................ 02

3. Se Lei ha sbagliato a rispondere annerisca la casella relativa e segni con una crocetta la casella che corrisponde al Suo
caso.

6. Nelle altre domande si devono scrivere numeri o parole nel modo più chiaro possibile, in stampatello maiuscolo e
mettendo un solo carattere in ciascuna casella. I caratteri devono essere staccati gli uni dagli altri. La preghiamo
di evitare di scrivere fuori dalle caselle destinate alla compilazione.

x

GRAZIE PER LA GENTILE COLLABORAZIONE

0 6 / /0 2 1 9 5 4 S A N G I M I G N A N O
giorno mese anno

/ /
giorno mese anno

0 6 0
2 1954 S a n .  G i m i g n a n o

A B C D E F G H I J K L M N O P Q R S T U V W X Y Z
0 1 2 3 4 5 6 7 8 9

Si

No

x

Si

Nox

Esempi di compilazione con errori comuni

Caratteri troppo grandi

Il numero 4 deve essere lasciato
aperto nella parte superiore

1 1 Il numero 1 deve essere scritto senza
la barretta inferiore

Chiudere tutti i caratteri rotondi, come
il 6, il 9 e lo 0

Unire tutti i tratti dei caratteri,
soprattutto in lettere come la E e la F

NO NO NO

NO NO NO

NO SI

SI

SI

NO

NO

Esempio di compilazione corretta

Esempio di compilazione errata
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Gentile Signora, gentile Signore,

l’Istituto nazionale di statistica sta conducendo il 14° Censimento generale della popolazione e il
Censimento generale delle abitazioni previsti dall’art. 37 della legge n. 144 del 17 maggio 1999 e inclusi nel
Programma statistico nazionale tra le statistiche ritenute necessarie per il Paese.

I censimenti vengono effettuati nella maggior parte dei Paesi del mondo per contare gli abitanti e racco-
gliere informazioni sulle loro caratteristiche sociali ed economiche. In Italia il censimento viene effettuato ogni
dieci anni con l’obiettivo di conoscere meglio la realtà italiana a livello territoriale molto dettagliato. Il censimento
generale della popolazione si prefigge di contare la popolazione residente e di aggiornare le anagrafi comuna-
li. Il censimento generale delle abitazioni, che comprende anche il censimento degli edifici, è finalizzato a for-
nire informazioni sulla loro consistenza numerica e sulle loro caratteristiche.

Le informazioni ottenute consentono di costruire un patrimonio informativo di fondamentale importanza per
la collettività e per gli operatori pubblici, ai fini di programmazione e di pianificazione delle attività e dell’offerta
di servizi, anche a livello comunale e sub-comunale.

La prego di voler cortesemente compilare con precisione il Foglio di famiglia leggendo attentamente le
istruzioni allegate.

Un rilevatore incaricato dall’Ufficio di censimento comunale si presenterà, presso la Sua abitazione, per il
ritiro del questionario da Lei compilato.

Per Sua garanzia desidero informarLa che l’Istat è tenuto ad utilizzare i dati rilevati esclusivamente a fini
statistici. Essi non possono essere comunicati ad altre istituzioni o persone e vengono pubblicati in forma di
tabelle e in modo che non se ne possa trarre alcun riferimento individuale. 

Le ricordo, inoltre, che i dati raccolti nella presente indagine sono tutelati dalle disposizioni sul segreto sta-
tistico del d.lgs. n. 322/89 e sottoposti alle regole stabilite a tutela della riservatezza dalla legge n. 675/96 e suc-
cessive modifiche e integrazioni. Quindi, tutti gli operatori e gli uffici pubblici coinvolti nelle operazioni di censi-
mento devono rispettare il segreto e non possono utilizzare i dati per finalità non statistiche.

Ai sensi delle legge n. 675/96 titolare della rilevazione è l’Istat e responsabile della stessa è il Direttore del
Dipartimento delle Statistiche Sociali. Sono, inoltre, responsabili per le rispettive fasi di competenza i dirigenti
degli Uffici di censimento provinciali delle Camere di commercio e i dirigenti degli Uffici di censimento comunali.

Eventuali chiarimenti potranno essere richiesti all’apposito Numero Verde 800-294 294, tutti i giorni dalle
ore 8.00 alle ore 22.00. Le chiamate devono essere effettuate da un impianto di rete fissa.

Contando sulla Sua disponibilità per la buona riuscita di questo importante evento, ringrazio fin d’ora Lei e
i Suoi familiari per la preziosa collaborazione. Con i migliori saluti

Il Presidente dell’Istat
Luigi Biggeri

RIFERIMENTI NORMATIVI

– Legge 17 maggio 1999, n. 144, art. 37 – “Disposizioni in materia di censimenti” e relativo regolamento di attuazio-
ne del 14° Censimento generale della popolazione, del Censimento generale delle abitazioni e dell’8° Censimento
generale dell’industria e dei servizi.

– D.P.R. 30 maggio 1989, n. 223 e successive modificazioni e integrazioni – “Approvazione del nuovo regolamento
anagrafico della popolazione residente” artt. 3 (popolazione residente), 11 (cancellazioni anagrafiche) e 46 (revi-
sione delle anagrafi).

– Decreto legislativo 6 settembre 1989, n. 322 e successive modificazioni ed integrazioni – “Norme sul Sistema stati-
stico nazionale e sull’organizzazione dell’Istituto nazionale di statistica” - artt. 6bis (trattamenti di dati personali), 7
(obbligo di fornire dati statistici), 8 (segreto d’ufficio degli addetti agli uffici di statistica), 9 (disposizioni per la tutela del
segreto statistico), 11 (sanzioni amministrative in caso di mancata risposta), 13 (programma statistico nazionale).

– Legge 31 dicembre 1996, n. 675 e successive modificazioni ed integrazioni – “Tutela della persona e di altri sog-
getti rispetto al trattamento dei dati personali”.

– Decreto del Presidente del Consiglio dei ministri del 31 marzo 2000 – “Programma statistico nazionale per il trien-
nio 2000-2002” (S.O. alla G.U. n. 114 del 18 maggio 2000).

– Decreto del Presidente della Repubblica del 2 giugno 2000 – “Elenco delle rilevazioni con obbligo di risposta per i
soggetti privati” (G.U. n. 180 del 3 agosto 2000).
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Mod. Istat CP.1agg_A ed Istruzioni per la compilazione 1 3018

Foglio individuale aggiuntivo per le persone che hanno dimora abituale
nell’alloggio (Lista A)

Il Foglio di famiglia individuale aggiuntivo contiene la
sola Sezione II – Notizie sulle persone che hanno dimora
abituale nell’alloggio (da pag. 2 a 7).

Per cominciare
Ciascuna persona che compila il foglio individuale aggiun-

tivo deve collocarsi nella lista A del Foglio di famiglia 
(Mod. Istat CP.1bis a 5 o a 2 persone) rispettivamente nelle
righe da A6 o da A3 in poi.

Per continuare
Occorre compilare il foglio individuale aggiuntivo in tutte le

sue parti, indicando in ogni pagina il proprio codice di perso-
na desumibile dalla lista A.

A chi chiedere aiuto
I chiarimenti sulle singole domande contenute nel questio-

nario vengono forniti nella Guida alla compilazione allegata
al Foglio di famiglia. Per qualsiasi ulteriore chiarimento, è
possibile rivolgersi al rilevatore, che passerà a ritirare il
Foglio di famiglia.

SISTEMA STATISTICO NAZIONALE
ISTITUTO NAZIONALE DI STATISTICA

14° Censimento generale della popolazione 
e Censimento generale delle abitazioni

21 Ottobre 2001
(Legge 17 maggio 1999, n. 144, art. 37)

E Numero Verde

800-294 294

Il numero verde è a Sua disposizione 
tutti i giorni dalle ore 8.00 alle ore 22.00.
Le chiamate devono essere effettuate da
un impianto di rete fissa.

definitivo recupero

Riservato al Rilevatore e all’Ufficio di censimento comunale

Numero d’ordine
del Foglio di
famiglia

Rilevatore

Codice di persona A A

A

B

Data della consegna Data del ritiro Firma del rilevatore

........... / ........... / 2001 ........... / ........... / 2001 ............................................................................................................

definitivo

recupero

recupero

definitivo

definitivo

provvisorio

Codice identificativo del Foglio di famiglia principale

Sezione di censimento

Edificio

recupero



1.2 Sesso 
Maschio ..................................... 1 (

Femmina ................................... 2 (

1.3 Data di nascita

1.4 Luogo di nascita 

In questo comune ...................... 1 (

In un altro comune italiano......... 2 (7 specificare il comune

2 3025

P
erso

n
a d

ella L
ista A

Foglio individuale della persona: A

1.1 Relazione di parentela o di convivenza

Coniuge dell’intestatario ................................................... 02 (

Convivente dell’intestatario .............................................. 03 (

Figlio/a dell’intestatario e del coniuge/convivente ............ 04 (

Figlio/a del solo intestatario.............................................. 05 (

Figlio/a del solo coniuge/convivente ................................ 06 (

Genitore (o coniuge del genitore) dell’intestatario ........... 07 (

Suocero/a dell’intestatario ................................................ 08 (

Fratello/sorella dell’intestatario ......................................... 09 (

Fratello/sorella del coniuge/convivente ............................ 10 (
Coniuge del fratello/sorella dell’intestatario o del

fratello/sorella del coniuge/convivente........................... 11 (
Genero/nuora (coniuge/convivente del figlio/a)

dell’intestatario e/o del coniuge/convivente ................... 12 (
Nipote (figlio/a di un figlio/a) dell’intestatario e/o 

del coniuge/convivente .................................................. 13 (
Nipote (figlio/a di un fratello/sorella) dell’intestatario e/o 

del coniuge/convivente .................................................. 14 (

Altro parente dell’intestatario e/o del coniuge/convivente 15 (

Altra persona convivente senza legami di parentela ....... 16 (

1. Notizie anagrafiche

specificare lo stato
estero di cittadinanza
precedente e andare
al punto 3

- specificare la sigla della provincia

All’estero ............................... 3 (7 specificare lo stato estero

andare al punto 3

/ /
giorno mese anno

2. Cittadinanza

2.1 Indicare la cittadinanza
[Chi ha un’altra cittadinanza, oltre a quella italiana, 
deve barrare solo la casella 1 “Italiana”]

Italiana  ....................................................................... 1 ( 5

Straniera  .................................................................... 2 (
7

se nati all’estero
andare alle 

dom. 2.3, 2.4 e
continuare
dal punto 3

5

se nati in Italia
andare al punto 3

7Apolide (nessuna cittadinanza).................................... 3 (

specificare lo stato
estero di cittadinanza

ê
é
é
é
é
é
é
ë
é
é
é
é
é
é
ì

2.2 Indicare se la persona ha cittadinanza italiana

Dalla nascita.................................. 1 ( 5

Acquisita (ad es. per matrimonio,
naturalizzazione) ........................ 2 (

7

2.3 Indicare l’anno di trasferimento in Italia

2.4 Indicare il motivo principale del
trasferimento in Italia
Lavoro ................................. 1 (
Studio ................................. 2 (
Presenza di familiari ............ 3 (
Altro ..................................... 4 (

Per i cittadini stranieri e gli apolidi, se nati
all’estero
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P
er
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n

a 
d

el
la

 L
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ta
 A

3.2 Mese e anno del matrimonio
[Nel caso sia stato contratto più di un matrimonio,
indicare il mese e l’anno dell’ultimo]

3.3 Stato civile prima dell’ultimo matrimonio

Celibe/nubile  .................................. 1 (

Divorziato/a  .................................... 2 (

Vedovo/a  ........................................ 3 (

4.1 Indicare se alla data del censimento (21 ottobre 2001)
la persona si trova

In questo alloggio ............................ 1 (

In questo comune, ma in un altro al-
loggio o convivenza (ad es. casa di
parenti o amici, caserma, ospedale) 2 (

In un altro comune italiano .............. 3 (

All’estero .......................................... 4 (

4.2 Indicare se nel corso degli ultimi 12 mesi (21 otto-
bre 2000 - 21 ottobre 2001) la persona ha vissuto in
uno o più alloggi o convivenze (ad es. casa di paren-
ti o amici, caserma, ospedale) diversi da questo
alloggio

Sì ..................................................... 1 (

No ................................................... 2 ( 5andare a dom. 4.7

Se Sì
4.3 Indicare per quanti giorni complessivamente

(anche se non continuativi)

Fino a 90 giorni  .............................. 1 ( 5andare a dom. 4.7

Da 91 a 180 giorni  ......................... 2 (

Da 181 a 270 giorni  ....................... 3 (

Da 271 a 365 giorni  ....................... 4 (

4.4 Indicare se attualmente la persona continua a vivere,
anche se per periodi limitati, in uno o più alloggi o con-
vivenze, diversi da questo alloggio

Sì .................................................................. 1 (

No................................................................. 2 (

4.5 Indicare dove è situato l’alloggio o convivenza diverso
da questo alloggio
[Nel caso di più alloggi o convivenze fare riferimento all’alloggio
o convivenza dove ha vissuto più a lungo]

In questo comune......................................... 1 (

In un altro comune italiano........................... 2 (

All’estero....................................................... 3 (

4.6 Indicare il motivo principale dell’utilizzo dell’alloggio o
convivenza diverso da questo alloggio
[Nel caso di più alloggi o convivenze fare riferimento all’alloggio o
convivenza dove ha vissuto più a lungo]

Lavoro.............................................. 1 (

Studio............................................... 2 (

Presenza di familiari ........................ 3 (

Vacanza ........................................... 4 (

Precedente dimora abituale 
(trasferimento di residenza) .......... 5 (

Altro ................................................. 6 (

Per chi ha 1 anno o più
4.7 Indicare se un anno fa (21 ottobre 2000) la persona

aveva dimora abituale

In questo alloggio............................ 1 (

In questo comune, ma in un
altro alloggio o convivenza  ......... 2 (

In un altro comune italiano  ........... 3 ( 7 specificare
il comune

3.1 Stato civile 

Celibe/nubile .................................... 1 ( 5andare al punto 4

Coniugato/a ..................................... 2 (

Separato/a di fatto ........................... 3 (

Separato/a legalmente..................... 4 (

Divorziato/a...................................... 5 (

Vedovo/a.......................................... 6 (

/
mese anno

Per tutti

3. Stato civile e matrimonio

4. Presenza e dimora

- specificare la sigla della provincia

All’estero ........................................ 4 ( 7 specificare
lo stato estero

segue Persona:
A
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P
erso

n
a d

ella L
ista A

Per chi ha meno di 6 anni
5.1 Indicare se il/la bambino/a frequenta

Asilo nido ............................................... 1 (

Scuola materna ..................................... 2 (

Né l’asilo nido né la scuola materna ...... 3 (

Per chi ha 6 anni o più
5.2 Indicare il titolo di studio più elevato conseguito tra

quelli elencati

Nessun titolo di studio e non sa leggere o scrivere 01 (

Nessun titolo di studio, ma sa leggere e scrivere 02 (

Licenza di scuola elementare............................... 03 (

Licenza di scuola media inferiore o di
avviamento professionale.................................. 04 (

Diploma di scuola secondaria superiore conseguito presso:

Liceo classico ................................................ 05 (

Liceo scientifico ............................................. 06 (

Liceo linguistico ............................................. 07 (

Liceo artistico (corso di 4-5 anni) .................. 08 (

Istituto professionale .. 09 (

Scuola magistrale ...... 10 (

Istituto d’arte .............. 11 (

Istituto tecnico (corso di 5 anni) ..................... 12 (

Istituto magistrale (corso di 4-5 anni) ............ 13 (

Diploma non universitario post maturità ........... 14 (

Diploma universitario (Scuola diretta a fini 

speciali o parauniversitaria, Laurea breve) ....... 15 (

Laurea ............................................................... 16 (

Per i laureati
5.5 Indicare se si è in possesso di specializzazione post

laurea e/o di dottorato di ricerca

Sì ................ 1 (

No ................ 2 (

5.6 Indicare se il titolo di studio più elevato è stato con-
seguito all’estero

Sì 1 ( 5

No 2 (

5.8 Indicare se la persona è iscritta alla scuola elementare,
alla scuola media inferiore, alla scuola secondaria
superiore o all’università (o ad un corso non universitario
post maturità)

Sì ................. 1 (

No ................ 2 (

5.9 Indicare se la persona frequenta un corso di forma-
zione/aggiornamento professionale

Sì 1 ( 5

No 2 (

ê
é
ë
é
ì

andare al
punto 8

5Il questionario
termina qui

ê
é
ë
é
ì

andare
a dom.
5.8

ê
é
ë
é
ì

andare
a dom.
5.6

andare
a dom.
5.6

ê
é
é
é
é
ë
é
é
é
é
ì

ê
é
é
ë
é
é
ì

5.3 Specificare la durata
del corso di studi

2-3 anni ................ 1 (

4-5 anni ................. 2 (

5. Titolo di studio e formazione

5.7 Indicare quanti anni sono neces-
sari, dall’ingresso nel sistema
scolastico, per conseguire il tito-
lo nello  stato estero

5.10 Specificare il tipo di corso
frequentato
(sono possibili più risposte)

Un corso di formazione/aggiorna-
mento professionale organizzato
e/o finanziato dall’impresa/ente/
amministrazione in cui si lavora 1 (

Un corso di formazione professio-
nale regionale, provinciale, ecc. .. 2 (

Un corso di formazione professio-
nale privato .................................. 3 (

Per chi ha barrato le caselle tra la 09 e la 16 alla
domanda 5.2

5.4 Specificare il titolo di studio conseguito
(ad es. diploma di qualifica professionale agraria, diploma di
maturità professionale per l’industria e l’artigianato, diploma di
maturità tecnica industriale, diploma di accademia di belle arti,
diploma di fisioterapista, laurea in matematica)

segue Foglio individuale della persona: A
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Se No
6.3 Indicare se, nelle ultime 4 settimane, la persona ha

cercato attivamente un lavoro alle dipendenze o ha
predisposto i mezzi per avviare un’attività in proprio

Sì ................. 1 (

No ................ 2 (
6.4 Indicare se, nel caso in cui si presentasse l’opportu-

nità, la persona sarebbe disponibile ad iniziare un
lavoro entro 2 settimane

Sì ................. 1 (

No ................ 2 (
6.5 Indicare se la persona ha svolto un’attività lavorativa

retribuita, o come coadiuvante familiare, nel corso
della sua vita

Sì ..............1 ( 5                     5

No ............ 2 ( 5 andare al punto 8

andare
al punto 8

6.6 Indicare l’anno in
cui è terminata

P
er

so
n

a 
d

el
la

 L
is

ta
 A

7.5 Indicare se la persona lavora come
Dipendente o in altra

posizione subordinata 1 (5

Imprenditore................. 2 (

Libero professionista ... 3 (

Lavoratore in proprio ... 4 (

Socio di cooperativa
di produzione di beni
e/o prestazione
di servizi .................... 5 (

Coadiuvante
familiare ..................... 6 (

Per rispondere alle domande da 7.1 a 7.12 fare riferimento all’attività lavorativa principale (quella a cui si è dedicato il
maggior numero di ore di lavoro)

7.1 Indicare il numero di ore lavorate nella settimana dal 14 al 20 ottobre

ê
é
ë
é
ì

ê
é
é
é
é
ë
é
é
é
é
ì

andare
a dom.

7.9

7.6 Indicare se ha
dipendenti
retribuiti

Sì .................... 1 (

No.................... 2 (

7.8 Indicare di che tipo è il rapporto di lavoro

Contratto di Formazione e Lavoro .................................  1(

Contratto di Apprendistato ..............................................  2(

Lavoro interinale ............................................................. 3(

Altro ................................................................................  4(

7. Attività lavorativa

Nessuna ..............1(5

Una o più ore ..... 2(5

7.2 Specificare il motivo          

Ferie ....... 1( Maternità ..... 3( Cassa Integrazione Guadagni ... 5(

Malattia ... 2( Aspettativa ... 4( Mancanza di commesse .......... 6( Altro .... 7(

7.3 Indicare il numero
ore lavorate

7.4 Indicare se la persona ha un’attività lavorativa

A tempo pieno .....1( A tempo parziale (part time) ..... 2(

7.7 Indicare se la persona ha un rapporto di lavoro

A tempo indeterminato ..........  1(5andare a dom. 7.9

A tempo determinato ............. 2(
7

Occupata ........................................................ 01 (5

In cerca di prima occupazione ...................... 02 (

Disoccupata (in cerca di nuova occupazione) ... 03 (

In attesa di iniziare un lavoro che ha già trovato .. 04 (

Studente ......................................................... 05 (

Casalinga ....................................................... 06 (

Ritirata dal lavoro ........................................... 07 (

In servizio di leva o in servizio civile sostitutivo 08 (

Inabile al lavoro ............................................... 09 (

In altra condizione .......................................... 10 (

6.2 Indicare se, nella settimana dal 14 al 20 ottobre, la per-
sona ha effettuato una o più ore di lavoro retribuito, o
come coadiuvante familiare
Si .................................................................... 1 (5

No ................................................................... 2 (

• Chi ha 15 anni o più risponde dal punto 6 • Chi ha meno di 15 anni risponde dal punto 8

6.1 Indicare se, nella settimana precedente la data del
censimento (dal 14 al 20 ottobre 2001), la persona era

ê
ë
ì

andare
al punto 

8

andare
al punto 

7

6. Condizione professionale o non professionale

andare
al punto 

7

andare a dom. 7.7

segue Foglio individuale della persona: A
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7.9 Indicare in cosa consiste l’attività lavorativa
[Per ogni possibile risposta sono riportati fra parentesi alcuni
esempi di professioni nell’ambito delle quali vengono svolte le
attività descritte]
Svolge un lavoro operaio o di servizio non specializzato

(Bracciante agricolo, Bidello, Manovale edile, Domestico,
Portalettere, Portiere, Facchino, Venditore ambulante) .............. 9 (

È  addetto a impianti fissi di produzione, a macchinari, a
linee di montaggio o conduce veicoli
(Conduttore di carrello elevatore, Addetto all’assemblaggio di
apparecchi elettrici, Camionista, Conducente di taxi) ............... 8 (

Svolge un’attività operaia qualificata
(Muratore, Meccanico, Installatore d’impianti termici, Calzolaio,
Sarto, Falegname) ....................................................................... 7 (

Coltiva piante e/o alleva animali
(Contadino, Agrumicoltore, Allevatore di bovini)........................... 6 (

Svolge un'attività di vendita al pubblico o di servizio alle
persone
(Commesso di vendita, Vigile urbano, Parrucchiere, Cuoco,
Cameriere, Agente di Polizia) .................................................... 5 (

(continua alla colonna seguente)...

Agricoltura e pesca 
Agricoltura, caccia e silvicoltura............................................... 01 (
Pesca, piscicoltura e servizi connessi .................................... 02 (

Industria
Estrazione di carbon fossile, petrolio greggio, minerali, ecc. 03 (
Industria alimentare, delle bevande e del tabacco ................. 04 (
Industria tessile, dell'abbigliamento, della lavorazione di

pellami e del cuoio ................................................................... 05 (
Industria del legno e dei prodotti in legno (esclusi i mobili),

della carta, stampa ed editoria ............................................... 06 (
Cokeria, raffineria, industria chimica e farmaceutica, industria

della gomma e della plastica  .............................................. 07 (
Lavorazione di minerali non metalliferi (cemento, vetro,

ceramica) .................................................................................. 08 (
Siderurgia, industria metalmeccanica, elettronica e 

fabbricazione di mezzi di trasporto  ....................................... 09 (
Fabbricazione di mobili e altre industrie manifatturiere

compreso il recupero e la preparazione per il riciclaggio .... 10 (
Produzione e distribuzione di energia elettrica, acqua e gas .. 11 (

Costruzioni e installazioni di impianti 
Costruzioni edili, opere pubbliche e installazioni dei

servizi nei fabbricati ................................................................. 12 (
Commercio, riparazioni, pubblici
esercizi, trasporti e comunicazioni 

Commercio, manutenzione e riparazione di autoveicoli e
motocicli, vendita al dettaglio di carburante per autotrazione 13 (

Commercio all’ingrosso e intermediari del commercio,
esclusi autoveicoli e motocicli .............................................. 14 (

(continua alla colonna seguente)...

... (segue domanda 7.9)
Svolge un'attività impiegatizia di tipo non tecnico

(Addetto di segreteria, Dattilografo, Cassiere di banca allo sportello,
Centralinista) ......................................................................................... 4 (

Svolge un'attività tecnica, amministrativa, sportiva o artistica
a media qualificazione
(Fisioterapista,  Ragioniere,  Tecnico elettronico, Perito informatico,
Atleta, Insegnante elementare, Rappresentante di commercio) ........ 3 (

Svolge un'attività organizzativa, tecnica, intellettuale,
scientifica o artistica ad elevata specializzazione
(Cardiologo, Professore universitario, Professore di scuola secondaria
superiore o di scuola media inferiore, Ingegnere,  Chimico,
Analista di procedure, Ricercatore) ...................................................... 2 (

Gestisce un’impresa o dirige il lavoro di strutture organizzative
complesse
(Imprenditore, Dirigente pubblico o privato, Primario di clinica, Preside,
Commerciante) ...................................................................................... 1 (

Lavora come ufficiale, sottufficiale, allievo o volontario nelle
Forze Armate —  Esercito, Marina, Aeronautica, Carabinieri
(Generale di armata, Colonnello medico, Maresciallo capo, Allievo
carabiniere) .......................................................................................... 0 (

7.10 Indicare, nel modo più dettagliato possibile, qual è il lavoro o la professione o il mestiere svolto (ad es. Com-
mercialista, Professore di scuola secondaria superiore, Camionista) evitando termini generici come impiegato o operaio 

7.11 Indicare il settore di attività esclusiva o principale dello
stabilimento, ufficio, ente, azienda agricola, negozio,
studio professionale, ecc. da cui la persona dipende o
di cui è titolare
[Per alcune risposte sono riportati fra parentesi degli esempi di
attività economiche]

... (segue domanda 7.11)

Commercio, al dettaglio escluso quello di autoveicoli e 
di motocicli, riparazione di beni personali e per la casa............ 15 (

Alberghi, campeggi, bar, ristoranti, ecc. ......................................... 16 (
Trasporti (pubblici e privati), magazzinaggio, poste e 

telecomunicazioni ............................................................................. 17 (
Credito, assicurazioni e altri servizi

alla produzione e/o al consumo
Credito, assicurazioni, intermediazione monetaria e finanziaria........ 18 (

Informatica e attività connesse, ricerca e sviluppo ............................ 19 (
Attività professionali e di consulenza, immobiliari e di noleggio

(studi legali, di progettazione, di mercato, contabilità,
vigilanza, pulizia) ............................................................................. 20 (

Servizi sociali e alle persone
Pubblica Amministrazione centrale e locale  (ad es. Ministeri,

ANAS, Amministrazioni regionali, provinciali, comunali), Difesa,
attività giudiziarie, sicurezza nazionale, assicurazione
sociale obbligatoria ........................................................................... 21 (

Istruzione e formazione pubblica e privata (compresi scuole,
università, collegi e accademie militari) ........................................... 22 (

Sanità e assistenza sociale pubblica e privata (ospedali 
civili e militari, studi medici, ambulatori, case di riposo) ................. 23 (

Organizzazioni associative, politiche e sindacali
(Confindustria, Camere di Commercio)   ......................................... 24 (

Attività ricreative, culturali e sportive (cinema, musei) ...................... 25 (
Altre attività di servizi (tintorie, istituti di bellezza, servizi

di posteggiatori, smaltimento di rifiuti solidi) ..................................... 26 (
Servizi domestici presso famiglie e convivenze (a tale settore

di attività devono far riferimento ad es. collaboratori domestici,
baby-sitter, autisti, custodi, giardinieri) ........................................ 27 (

Organismi internazionali o di altri Paesi
Organizzazioni ed organismi extraterritoriali (ONU, FAO, 

ambasciate in Italia) ........................................................................... 28 (

7.12 Indicare, con il massimo dettaglio possibile, l’attività esercitata in modo esclusivo o principale dallo stabilimento, 
ufficio, ente, azienda agricola, negozio, studio professionale, ecc. da cui la persona dipende o di cui è titolare 
(ad es. riparazione di autoveicoli, coltivazione di cereali, allevamento di bovini)

segue Persona:
A
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8.4 Scrivere per esteso la denominazione e l’indirizzo del luogo abituale di studio o di lavoro
[I lavoratori-studenti devono indicare la denominazione e l'indirizzo del luogo di lavoro. Chi esercita la professione su mezzi di trasporto
(autisti, ferrovieri, tranvieri, piloti, marittimi, ecc.) deve indicare la denominazione e l'indirizzo del luogo da cui prende servizio (posteggio,
stazione, deposito, aeroporto, porto, ecc.)]

Denominazione della scuola, azienda, ufficio, ente, ecc.:   ........................................................................................................................................

Indirizzo della scuola, azienda, ufficio, ente, ecc.:   ......................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................................................................................................

In questo comune ....................................... 1 (

In un altro comune italiano........................ 2 ( 7

8.7 Indicare il mezzo di trasporto utilizzato per com-
piere il tratto più lungo (in termini di distanza e
non di tempo) del tragitto da questo alloggio al
luogo abituale di studio o di lavoro
Treno ................................................................................. 01 (

Tram .................................................................................. 02 (

Metropolitana ................................................................... 03 (

Autobus urbano, filobus ................................................ 04 (

Corriera, autobus extra-urbano ................................... 05 (

Autobus aziendale o scolastico ................................... 06 (

Auto privata (come conducente) ................................. 07 (

Auto privata (come passeggero) ................................. 08 (

Motocicletta, ciclomotore, scooter .............................. 09 (

Bicicletta ........................................................................... 10 (

Altro mezzo (battello, funivia, ecc.) ............................. 11 (

A piedi ............................................................................... 12 (

8.5 Indicare a che ora la persona è uscita per recarsi
al luogo abituale di studio o di lavoro

specificare il comune

specificare lo stato estero
- specificare la sigla della provincia

ore

:
minuti

(ad es. 07:30)

8. Luogo di studio o di lavoro

8.2 Indicare da quale alloggio la persona si reca al
luogo abituale di studio o di lavoro

Da questo alloggio...................................... 1 (

Da un altro alloggio diverso da questo.... 2 (5

Se da questo alloggio
8.3 Indicare se la persona rientra giornalmente in

questo alloggio dal luogo abituale di studio o di lavoro

Sì .................................................................... 1 (

No .................................................................. 2 (5
il questionario

termina qui

il questionario
termina qui

All’estero .............................................. 3 ( 7

Chi si è recato al luogo abituale di studio o di lavoro mercoledì ultimo scorso risponde alle domande 8.5, 8.6 e 8.7

8.6 Indicare il tempo impiegato per recarsi (solo andata) al
luogo abituale di studio o di lavoro
[Se la persona ha accompagnato i figli a scuola prima di recarsi al
luogo di studio o di lavoro, considerare il tempo complessivamen-
te impiegato]
Fino a 15 minuti .......................................................................... 1 (

Da 16 a 30 minuti ....................................................................... 2 (

Da 31 a 45 minuti ....................................................................... 3 (

Da 46 a 60 minuti ....................................................................... 4 (

Oltre 60 minuti ............................................................................. 5 (

8.1 Indicare se la persona si reca giornalmente al luogo
abituale di studio o di lavoro
Sì, si reca al luogo di studio (compresi

asilo nido, scuola materna e corsi di
formazione professionale) ...................... 1 (

Sì, si reca al luogo di lavoro ..................... 2 (

No, perché studia nel proprio alloggio.... 3 (

No, perché lavora nel proprio alloggio ... 4 (
No, perché non ha una sede fissa di la-

voro (piazzisti, rappresentanti, ecc.) .... 5 (
No, perché non studia o non lavora o

non frequenta corsi di formazione
professionale ............................................. 6 (

ê
é
é
é
ë
é
é
é
ì

ê
ë
ì

il questionario
termina qui

andare a
dom. 8.2

segue Foglio individuale della persona: A

Riservato all’Ufficio di censimento comunale
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Note per la compilazione
1. Il Foglio individuale è suddiviso in "punti" che comprendono più domande. La preghiamo di leggere con attenzio-

ne ogni singola domanda comprese le note evidenziate o riportate tra parentesi.
2. Questo Foglio aggiuntivo è predisposto per la lettura ottica con "scanner" che non riconosce alcuni colori, pertanto La

preghiamo di usare solamente una penna a sfera nera o blu per scrivere nelle caselle. NON usare la matita, né penna
di colore rosso o verde, né pennarello.

3. Se una domanda non La riguarda (ad es. perchè è rivolta solo ai bambini che hanno meno di 6 anni) non barri nes-
suna casella e non faccia segni o scritte di alcun genere.

4. Per ogni domanda barrare una sola casella, tranne laddove sia espressamente indicato che sono ammesse più
risposte.

5. Per la maggior parte delle domande è sufficiente segnare con una crocetta la casella che corrisponde al Suo caso.
(N.B.: è molto importante non fare segni nelle altre caselle!).

3. Ad es.:
Celibe/nubile ................................................................. 1

3. Se Lei ha sbagliato a rispondere annerisca la casella relativa e segni con una crocetta la casella che corrisponde al Suo
caso.

6. Nelle altre domande si devono scrivere numeri o parole nel modo più chiaro possibile, in stampatello maiuscolo e
mettendo un solo carattere in ciascuna casella. I caratteri devono essere staccati gli uni dagli altri. La preghiamo
di evitare di scrivere fuori dalle caselle destinate alla compilazione.

x

GRAZIE PER LA GENTILE COLLABORAZIONE

0 6 / /0 2 1 9 5 4 S A N G I M I G N A N O
giorno mese anno

/ /
giorno mese anno

0 6 0
2 1954 S a n .  G i m i g n a n o

A B C D E F G H I J K L M N O P Q R S T U V W X Y Z
0 1 2 3 4 5 6 7 8 9

Si

No

x

Si

Nox

Esempi di compilazione con errori comuni

Caratteri troppo grandi

Il numero 4 deve essere lasciato
aperto nella parte superiore

1 1 Il numero 1 deve essere scritto senza
la barretta inferiore

Chiudere tutti i caratteri rotondi, come
il 6, il 9 e lo 0

Unire tutti i tratti dei caratteri,
soprattutto in lettere come la E e la F

NO NO NO

NO NO NO

NO SI

SI

SI

NO

NO

Esempio di compilazione corretta

Esempio di compilazione errata

ISTITUTO POLIGRAFICO E ZECCA DELLO STATO



Mod. Istat CP.1agg_B ed Istruzioni per la compilazione 1 4015

SISTEMA STATISTICO NAZIONALE
ISTITUTO NAZIONALE DI STATISTICA

14° Censimento generale della popolazione 
e Censimento generale delle abitazioni

21 Ottobre 2001
(Legge 17 maggio 1999, n. 144, art. 37)

Foglio individuale aggiuntivo per le persone che NON hanno dimora
abituale nell’alloggio (Lista B)

Il Foglio di famiglia individuale aggiuntivo contiene la
sola Sezione III – Notizie sulle persone che NON hanno
dimora abituale nell’alloggio (pagg. 2 e 3).

Per cominciare
Ciascuna persona che compila il foglio individuale aggiun-

tivo deve collocarsi nella lista B del Foglio di famiglia 
(Mod. Istat CP.1bis a 5 o a 2 persone) rispettivamente nelle
righe da B2 o da B3 in poi.

Per continuare
Occorre compilare il foglio individuale aggiuntivo in tutte le

sue parti, indicando in ogni pagina il proprio codice di perso-
na desumibile dalla lista B.

A chi chiedere aiuto
I chiarimenti sulle singole domande contenute nel questio-

nario vengono forniti nella Guida alla compilazione allegata
al Foglio di famiglia. Per qualsiasi ulteriore chiarimento, è
possibile rivolgersi al rilevatore, che passerà a ritirare il
Foglio di famiglia.

definitivo recupero

E Numero Verde

800-294 294

Il numero verde è a Sua disposizione 
tutti i giorni dalle ore 8.00 alle ore 22.00.
Le chiamate devono essere effettuate da
un impianto di rete fissa.

Riservato al Rilevatore e all’Ufficio di censimento comunale

Numero d’ordine
del Foglio di
famiglia

Rilevatore

Codice di persona B B

A

B

Data della consegna Data del ritiro Firma del rilevatore

........... / ........... / 2001 ........... / ........... / 2001 ............................................................................................................

definitivo

recupero

recupero

definitivo

definitivo

provvisorio

Codice identificativo del Foglio di famiglia principale

Sezione di censimento

Edificio

recupero
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Foglio individuale della persona: B

1.4 Cittadinanza
[Chi ha un’altra cittadinanza, oltre a quella italiana, deve barrare
solo la casella 1 “Italiana”]

Italiana .. 1 (   Straniera .. 2 (7

Apolide (nessuna cittadinanza) ........ 3 (
1.5 Indicare se alla data del censimento (21 ottobre

2001) la persona ha dimora abituale
In questo comune, ma in un altro alloggio o convivenza ... 1 (
In un altro comune italiano ................................................. 2 (
All’estero ............................................................................. 3 (

3.2 Indicare se nel corso degli ultimi 12 mesi (21 ot-
tobre 2000 - 21 ottobre 2001) la persona ha vis-
suto in questo alloggio complessivamente (anche
se in maniera non continuativa)

Fino a 90 giorni ........... 1 ( 5

Da 91 a 180 giorni ...... 2 (

Da 181 a 270 giorni ..... 3 (

Da 271 a 365 giorni ..... 4 (
Se ha vissuto in questo alloggio più di 90 giorni 

3.3 Indicare il motivo principale dell’utilizzo di questo alloggio

Lavoro .............................. 1 (

Studio ............................... 2 (

1.1 Sesso 

Maschio ............................................................ 1 (
Femmina .......................................................... 2 (

1.2 Data di nascita 

1.3 Stato civile 

Celibe/nubile ..................................................... 1 (
Coniugato/a ...................................................... 2 (
Separato/a di fatto ............................................ 3 (
Separato/a legalmente ..................................... 4 (
Divorziato/a ...................................................... 5 (
Vedovo/a .......................................................... 6 (

3.1 Indicare se alla data del censimento (21 ottobre
2001) la persona si trova

In questo alloggio................................................................ 1 (
In questo comune, ma in un altro alloggio o convivenza

(ad es. casa di parenti o amici, caserma, ospedale) ....... 2 (

In un altro comune italiano ................................................. 3 (

All’estero ............................................................................. 4 (

specificare lo stato estero
di cittadinanza

/ /
giorno mese anno

I cittadini stranieri e gli apolidi, se dimoranti abitualmente all’estero, rispondono dal punto 2; gli altri rispondono dal punto 3

/
mese anno

Chi ha 15 anni o più risponde dal punto 4; chi ha meno di 15 anni risponde dal punto 5

1. Notizie anagrafiche

2. Cittadini stranieri e apolidi residenti all’estero

3. Presenza e dimora

4. Condizione professionale o non professionale ed attività lavorativa

2.1 Indicare da quando la persona è presente in Italia 2.2 Indicare il motivo principale della presenza in Italia

Lavoro .......................... 1 (

Studio ........................... 2 (

Presenza di familiari..... 3 (

Vacanza ........................ 4 (

Altro .............................. 5 (

Altro ................................. 5 (Presenza di familiari ...................... 3 (

Vacanza............................................ 4 (5

Il questionario
termina qui

Il questionario termina qui

4.2 Indicare il settore di attività nell’ambito del quale la
persona ha lavorato
Agricoltura e pesca ............................................................. 1 (
Industria (estrazione di minerali, industria manifatturiera,

energia elettrica, gas e acqua)......................................... 2 (

Costruzioni e installazioni di impianti .................................. 3 (
Commercio, riparazioni, pubbici esercizi, trasporti, comuni-

cazioni .............................................................................. 4 (
Credito, assicurazioni, altri servizi alla produzione e/o al

consumo........................................................................... 5 (
Servizi sociali e alle persone esclusi i servizi domestici pres-

so famiglie e convivenze (ad es. Pubblica Amministrazione,
Istruzione, Sanità) ............................................................ 6 (

Servizi domestici presso famiglie e convivenze (ad es. colla-
boratore domestico, giardiniere, autista, custode, baby-sitter) 7 (

Organismi internazionali o di altri Paesi (ad es. ONU, FAO,
ambasciate in Italia) ......................................................... 8 (

Occupata .......................................................... 1(

In cerca occupazione ....................................... 2(

Studente ........................................................... 3(

Casalinga ......................................................... 4(

Ritirata dal lavoro ............................................. 5(

In servizio di leva o in servizio civile sostitutivo ... 6(

Inabile al lavoro .................................................... 7(

In altra condizione ............................................ 8(

4.1 Indicare se, nella settimana precedente la data del
censimento (dal 14 al 20 ottobre 2001), la persona era

andare al
punto 5
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5.4 Scrivere per esteso la denominazione e l’indirizzo del luogo abituale di studio o di lavoro
[I lavoratori-studenti devono indicare la denominazione e l'indirizzo del luogo di lavoro. Chi esercita la professione su mezzi di trasporto
(autisti, ferrovieri, tranvieri, piloti, marittimi, ecc.) deve indicare la denominazione e l'indirizzo del luogo da cui prende servizio (posteggio,
stazione, deposito, aeroporto, porto, ecc.)]

Denominazione della scuola, azienda, ufficio, ente, ecc.:   ........................................................................................................................................

Indirizzo della scuola, azienda, ufficio, ente, ecc.:   ......................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................................................................................................

In questo comune ....................................... 1 (

In un altro comune italiano........................ 2 ( 7

5.7 Indicare il mezzo di trasporto utilizzato per com-
piere il tratto più lungo (in termini di distanza e
non di tempo) del tragitto da questo alloggio al
luogo abituale di studio o di lavoro
Treno ................................................................................. 01 (

Tram .................................................................................. 02 (

Metropolitana ................................................................... 03 (

Autobus urbano, filobus ................................................ 04 (

Corriera, autobus extra-urbano ................................... 05 (

Autobus aziendale o scolastico ................................... 06 (

Auto privata (come conducente) ................................. 07 (

Auto privata (come passeggero) ................................. 08 (

Motocicletta, ciclomotore, scooter .............................. 09 (

Bicicletta ........................................................................... 10 (

Altro mezzo (battello, funivia, ecc.) ............................. 11 (

A piedi ............................................................................... 12 (

5.5 Indicare a che ora la persona è uscita per recarsi
al luogo abituale di studio o di lavoro

specificare il comune

specificare lo stato estero
- specificare la sigla della provincia

ore

:
minuti

(ad es. 07:30)

5. Luogo di studio o di lavoro

5.2 Indicare da quale alloggio la persona si reca al
luogo abituale di studio o di lavoro

Da questo alloggio...................................... 1 (

Da un altro alloggio diverso da questo.... 2 (5

Se da questo alloggio
5.3 Indicare se la persona rientra giornalmente in

questo alloggio dal luogo abituale di studio o di lavoro

Sì .................................................................... 1 (

No .................................................................. 2 (5
il questionario

termina qui

il questionario
termina qui

All’estero .............................................. 3 ( 7

Chi si è recato al luogo abituale di studio o di lavoro mercoledì ultimo scorso risponde alle domande 5.5, 5.6 e 5.7

5.6 Indicare il tempo impiegato per recarsi (solo andata) al
luogo abituale di studio o di lavoro
[Se la persona ha accompagnato i figli a scuola prima di recarsi al
luogo di studio o di lavoro, considerare il tempo complessivamen-
te impiegato]
Fino a 15 minuti .......................................................................... 1 (

Da 16 a 30 minuti ....................................................................... 2 (

Da 31 a 45 minuti ....................................................................... 3 (

Da 46 a 60 minuti ....................................................................... 4 (

Oltre 60 minuti ............................................................................. 5 (

5.1 Indicare se la persona si reca giornalmente al luogo
abituale di studio o di lavoro
Sì, si reca al luogo di studio (compresi

asilo nido, scuola materna e corsi di
formazione professionale) ...................... 1 (

Sì, si reca al luogo di lavoro ..................... 2 (

No, perché studia nel proprio alloggio.... 3 (

No, perché lavora nel proprio alloggio ... 4 (
No, perché non ha una sede fissa di la-

voro (piazzisti, rappresentanti, ecc.) ... 5 (
No, perché non studia o non lavora o

non frequenta corsi di formazione
professionale ............................................. 6 (













il questionario
termina qui

andare a
dom. 5.2

segue Foglio individuale della persona: B

Riservato all’Ufficio di censimento comunale
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Note per la compilazione
1. Il foglio individuale è suddiviso in "punti" che comprendono più domande. La preghiamo di leggere con attenzione

ogni singola domanda comprese le note evidenziate o riportate tra parentesi.
2. Questo foglio aggiuntivo è predisposto per la lettura ottica con "scanner" che non riconosce alcuni colori, pertanto La

preghiamo di usare solamente una penna a sfera nera o blu per scrivere nelle caselle. NON usare la matita, né penna
di colore rosso o verde, né pennarello.

3. Se una domanda non La riguarda (ad es. perchè è rivolta solo ai bambini che hanno meno di 6 anni) non barri nes-
suna casella e non faccia segni o scritte di alcun genere.

4. Per ogni domanda barrare una sola casella, tranne laddove sia espressamente indicato che sono ammesse più
risposte.

5. Per la maggior parte delle domande è sufficiente segnare con una crocetta la casella che corrisponde al Suo caso.
(N.B.: è molto importante non fare segni nelle altre caselle!).

3. Ad es.:
Celibe/nubile ................................................................. 1

3. Se Lei ha sbagliato a rispondere annerisca la casella relativa e segni con una crocetta la casella che corrisponde al Suo
caso.

6. Nelle altre domande si devono scrivere numeri o parole nel modo più chiaro possibile, in stampatello maiuscolo e
mettendo un solo carattere in ciascuna casella. I caratteri devono essere staccati gli uni dagli altri. La preghiamo
di evitare di scrivere fuori dalle caselle destinate alla compilazione.

x

GRAZIE PER LA GENTILE COLLABORAZIONE

0 6 / /0 2 1 9 5 4 S A N G I M I G N A N O
giorno mese anno

/ /
giorno mese anno

0 6 0
2 1954 S a n .  G i m i g n a n o

A B C D E F G H I J K L M N O P Q R S T U V W X Y Z
0 1 2 3 4 5 6 7 8 9

Si

No

x

Si

Nox

Esempi di compilazione con errori comuni

Caratteri troppo grandi

Il numero 4 deve essere lasciato
aperto nella parte superiore

1 1 Il numero 1 deve essere scritto senza
la barretta inferiore

Chiudere tutti i caratteri rotondi, come
il 6, il 9 e lo 0

Unire tutti i tratti dei caratteri,
soprattutto in lettere come la E e la F

NO NO NO

NO NO NO

NO SI

SI

SI

NO

NO

Esempio di compilazione corretta

Esempio di compilazione errata

ISTITUTO POLIGRAFICO E ZECCA DELLO STATO



Was ist die Volks- und Wohnungszählung?
Die Volks- und Wohnungszählung wird im Zehnjahresabstand durchgeführt. Sie zählt die
gesamte Bevölkerung und sammelt sowohl für das ganze Staatsgebiet als auch für einzelne
Gemeinden und noch kleinere Gebiete Informationen über die Haushalte, die Personen und
die Wohnungen. Die erhobenen Daten sind zur bürgerrelevanten Entscheidungsfindung und
zur Planung täglich in Anspruch genommener Dienstleistungen unerlässlich. 

Wer wird gezählt?
Jeder, der ständig seinen Wohnort in Italien hat oder auch nur zeitweilig in Italien wohnt, und
wer zwar nicht in Italien lebt, aber zum Stichtag der Zählung anwesend ist.

Wer füllt den Haushaltsbogen aus? 
Beim Ausfüllen des Haushaltsbogens muss der 21. Oktober 2001 als Bezugsdatum
herangezogen werden. Auszufüllen ist er von der „Bezugsperson des Haushaltsbogens“,
d.h. von jener Person, auf deren Namen der Familienbogen des Meldeamtes lautet. Sollte
dies nicht möglich sein, muss er von einer anderen Person ausgefüllt werden, die ständig
oder auch nur zeitweilig in der Wohnung lebt oder die zufälligerweise am Tag der
Volkszählung anwesend ist. Auszufüllen ist er für:
• jedes Haushaltsmitglied, das seinen ständigen Wohnort in der Wohnung hat (auch wenn

es am Tag der Zählung abwesend ist);
• jede Person, deren ständiger Wohnort nicht in der Wohnung liegt, aber die zeitweilig darin

wohnt (auch wenn sie am Tag der Zählung abwesend ist);
• jede Person, die am Tag der Zählung zufälligerweise in der Wohnung anwesend ist.
NB. Haben mehrere Haushalte ihren ständigen Wohnort in dieser Wohnung, dann muss ein
Haushaltsbogen pro Haushalt ausgefüllt werden.

Unter Haushalt versteht man 
eine Gemeinschaft von Personen, die auf Grund von Ehe, Verwandtschaft, Verschwägerung,
Adoption, Vormundschaft oder gefühlsmäßiger Bindung miteinander verbunden sind,
zusammenwohnen und ihren ständigen Wohnort in derselben Gemeinde haben (auch wenn
sie meldeamtlich bei dieser Gemeinde noch nicht als ansässig eingetragen sind). Ein
Haushalt kann auch aus einer einzigen Person bestehen.

Was enthält der Haushaltsbogen?
• Haushaltsmitglieder: Liste A - Personen mit ständigem Wohnort in der Wohnung (Seite 2). 
• Liste B - Personen OHNE ständigen Wohnort in der Wohnung (Seite 2).
• Abschnitt I -  Angaben zur Wohnung (Seiten 5 und 6).
• Abschnitt II - Angaben zu den Personen mit ständigem Wohnort in der Wohnung (von

Seite 7 bis Seite 20).
• Abschnitt III -  Angaben zu den Personen OHNE ständigen Wohnort in der Wohnung (von

Seite 21 bis Seite 24).
Die Seiten 1 und 2 bleiben im Gemeindeamt. Die Liste A wird zur Überprüfung des Meldere-
gisters der Wohnbevölkerung verwendet. Die restlichen Seiten des Haushaltsbogens, in
denen die Abschnitte I, II und III enthalten sind, erhält das Astat ohne Angabe von Namen
der Personen, die in der Wohnung leben.

Zum Anfang
• Jedes Haushaltsmitglied mit ständigem Wohnort in der Wohnung muss eine Zeile

der Liste A ausfüllen. Dabei muss mit der Bezugsperson des Haushaltsbogens begon-
nen werden, worauf alle anderen Haushaltsmitglieder in der nachstehenden Reihenfolge
einzutragen sind: der Ehemann/die Ehefrau oder der/die Lebensgefährte/in, die ledigen
Kinder (vom Ältesten bis zum Jüngsten), die verheirateten Kinder und deren
Familienangehörige, sonstige Verwandte oder Verschwägerte der Bezugsperson, sonsti-
ge zusammenwohnende Personen, die Teil des Haushalts sind.

• Jede Person OHNE ständigen Wohnort in der Wohnung muss eine Zeile der Liste B
ausfüllen.
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Foglio di famiglia / Haushaltsbogen
Che cos'è il censimento?
Effettuato ogni 10 anni, il censimento è una rilevazione statistica che serve per contare la
popolazione del Paese e per raccogliere informazioni sulle famiglie, le persone, gli alloggi, a
livello locale e nazionale. I dati raccolti sono indispensabili per prendere decisioni che riguar-
dano tutti i cittadini e per pianificare i servizi utilizzati quotidianamente.

Chi deve rispondere?
Chi vive in Italia, stabilmente o temporaneamente, e chi non vive in Italia ma è presente al
momento del censimento.

Chi compila il Foglio di famiglia?
Il Foglio di famiglia va compilato, con riferimento al 21 ottobre 2001, dall'intestatario del
Foglio di famiglia (cioè dalla persona cui è intestata la scheda di famiglia in Anagrafe) o, se
ciò non è possibile, da un'altra delle persone che vivono abitualmente o temporaneamente
nell’alloggio o che vi sono occasionalmente presenti alla data del censimento. 
Deve essere compilato:

• per ogni persona della famiglia che ha dimora abituale nell’alloggio (anche se assente alla
data del censimento);

• per ogni persona che non ha dimora abituale nell’alloggio ma ci vive temporaneamente
(anche se assente alla data del censimento);

• per ogni persona occasionalmente presente nell’alloggio alla data del censimento.
N.B. Se in questo alloggio dimorano abitualmente più famiglie ciascuna di esse deve com-
pilare un Foglio di famiglia.

Per famiglia si intende
Un insieme di persone, legate da vincoli di matrimonio, parentela, affinità, adozione, tutela o
da vincoli affettivi, coabitanti ed aventi dimora abituale nello stesso comune (anche se non
sono ancora iscritte nell'Anagrafe della popolazione residente del comune medesimo).
Una famiglia può essere costituita anche da una sola persona.

Cosa contiene il Foglio di famiglia
• Persone della famiglia: Lista A - Persone che hanno dimora abituale nell'alloggio (pag. 2).
• Lista B - Persone che NON hanno dimora abituale nell'alloggio (pag. 2).
• Sezione I - Notizie sull'abitazione (pagg. 5 e 6).
• Sezione II - Notizie sulle persone che hanno dimora abituale nell'alloggio (da pag. 7 a

pag. 20).
• Sezione III - Notizie sulle persone che NON hanno dimora abituale nell'alloggio (da pag.

21 a pag. 24).
Le pagine 1 e 2 rimarranno all’Ufficio comunale. La Lista A verrà utilizzata al fine di effettua-
re la revisione dell'Anagrafe della popolazione residente. Le restanti pagine del Foglio di
famiglia, contenenti le Sezioni I, II e III arriveranno, quindi, all’Astat senza i dati identificativi
(cognomi e nomi) delle persone che dimorano nell'alloggio.

Per cominciare
• Ogni persona della famiglia che ha dimora abituale nell'alloggio deve compilare una

riga della Lista A, iniziando dall'intestatario del Foglio di famiglia e proseguendo nell’ordi-
ne con il coniuge o con il convivente dell'intestatario, i figli non sposati (dal più grande al
più piccolo), i figli sposati ed i loro familiari, altri parenti o affini dell'intestatario, altre perso-
ne conviventi facenti parte della famiglia.

• Ogni persona che NON ha dimora abituale nell’alloggio deve compilare una riga
della Lista B.

Mod. / Fbl. Istat CP.1_2p/BZ

Riservato al Rilevatore e all’Ufficio di censimento comunale / Dem Zähler und dem Gemeindezählungsamt vorbehalten

Dati dell’intestatario del Foglio di famiglia
Angaben zur Bezugsperson des Haushaltsbogens

Cognome/Zuname .............................................................................................................................

Nome/Vorname ............................................................................................................................................

Indirizzo/Adresse ............................................................................................................................................

............................................................................................................................................

Palazzina Scala Piano Interno
Hausnr.  ................ Eingang ................ Stock ................ Wohnungsnr.  ................

Telefono/Telefon ............................................................................................................................................

Data della consegna Firma del rilevatore
Datum, an dem der Haushaltsbogen abgegeben wurde Unterschrift des Zählers

........ / ........ / 2001 ............................................................................................................

Sezione di censimento / Zählsprengel

Edificio/Gebäude

Numero d’ordine/Fortlaufende Nr.

Rilevatore/Zähler

A

Sì/Ja ......... 1 o No/Nein ......... 2 o

Modello verificato
Überprüfter Haushaltsbogen

B

(via, piazza, viale, località, ecc. / Straße, Platz, Allee, Ortschaft usw.)

definitivo
definitiv

correzione
Korrektur

Provincia di / Provinz . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Comune di / Gemeinde . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

BOLZANO / BOZEN 0 2 1

14° Censimento generale della popolazione e
Censimento generale delle abitazioni - 21 Ottobre 2001

14. Volkszählung und Wohnungszählung - 21. Oktober 2001
(Legge 17 maggio 1999, n. 144, art. 37)

(Gesetz vom 17. Mai 1999, Nr. 144, Art. 37)

ISTAT
ISTITUTO NAZIONALE DI STATISTICA
NATIONALINSTITUT FÜR STATISTIK

ISTITUTO PROVINCIALE DI STATISTICA
LANDESINSTITUT FÜR STATISTIKastat

SISTEMA STATISTICO NAZIONALE
GESAMTSTAATLICHES STATISTIKSYSTEM
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Mod. Istat CP.1bis_2p/BZ e Lista B / Fbl. Istat CP.1bis_2P/BZ und Liste B

Data della compilazione
Datum, an dem der Haushaltsbogen ausgefüllt wurde

.......... / .......... / 2001

Firma dell’intestatario del Foglio di famiglia
Unterschrift der Bezugsperson des Haushaltsbogens

......................................................................................

PERSONE DELLA FAMIGLIA: Lista A - Persone che hanno dimora abituale nell’alloggio
HAUSHALTSMITGLIEDER: Liste A - Personen mit ständigem Wohnort in der Wohnung

1
(A1)

/ /
giorno/Tag mese/Monat anno/Jahr

Maschio 1 o
Männlich
Femmina 2 o
Weiblich

da pag./von Seite 7
a pag./bis Seite 13

Codice di persona

Schlüssel des
Haushalts-
mitglieds

Notizie
individuali

Personenbezogene
Angaben

Cognome e nome

Zu- und Vorname

Sesso

Geschlecht

Luogo di nascita

Geburtsort

Data di nascita

Geburtsdatum

Codice di persona

Schlüssel des
Haushalts-
mitglieds

Notizie Individuali

Personenbezogene
Angaben

Cognome e nome

Zu- und Vorname

Lista B - Persone che NON hanno dimora abituale nell’alloggio, cioè che vivono 
temporaneamente, o che sono occasionalmente presenti, nell’alloggio

Liste B - Personen OHNE ständigen Wohnort in der Wohnung, d.h. Personen, die zeitweilig
in der Wohnung leben oder zufälligerweise anwesend sind

1
(B1)

pag./Seite 21
e pag./und Seite 22

foglio aggiuntivo

Zusatzblatt

foglio aggiuntivo

Zusatzblatt

4
(B4)

5
(B5)

pag./Seite 23
e pag./und Seite 24

foglio aggiuntivo

Zusatzblatt

2
(B2)

3
(B3)

ATTENZIONE: se vi sono più di due persone che non hanno dimora abituale richiedere al rilevatore i fogli aggiuntivi necessari

ACHTUNG: Für jede weitere Person ohne ständigen Wohnort in der Wohnung ist beim Zähler ein Zusatzblatt anzufordern

2
(A2)

da pag./von Seite 14
a pag./bis Seite 20

Maschio 1 o
Männlich
Femmina 2 o
Weiblich

/ /
giorno/Tag mese/Monat anno/Jahr
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Persone della famiglia: Lista A / Haushaltsmitglieder: Liste A
Nella Lista A devono iscriversi tutti coloro i quali appartengono alla famiglia e:
1. Sono cittadini italiani e hanno dimora abituale presso questo alloggio, anche se assenti alla data del censimento.
2. Sono cittadini stranieri, hanno dimora abituale presso questo alloggio, sono iscritti in anagrafe o hanno i requisiti per iscriversi in anagrafe (presso questo alloggio), anche se assenti alla

data del censimento.

NON devono invece iscriversi nella Lista A tutti coloro i quali vivono temporaneamente o sono occasionalmente presenti presso questo alloggio (devono iscriversi nella Lista B).

In die Liste A müssen sich all jene Personen eintragen, die zum Haushalt gehören und: 
1. italienische Staatsbürger sind und ihren ständigen Wohnort - auch wenn sie am Tag der Volkszählung abwesend sein sollten - in dieser Wohnung haben;
2. Ausländer sind, ihren ständigen Wohnort in dieser Wohnung haben, im Meldeamt eingetragen sind oder die Voraussetzungen erfüllen, um sich (für diese Wohnung) im Meldeamt eintra-

gen zu lassen, auch wenn sie am Tag der Volkszählung abwesend sind. 

NICHT in die Liste A eintragen dürfen sich all jene Personen, die zeitweilig in dieser Wohnung leben oder zufälligerweise anwesend sind (diese müssen sich in die Liste B ein-
tragen).

Si precisa che:
• a norma dell’art. 46, comma 1, del vigente regolamento anagrafico (D.P.R. 30 maggio 1989, n. 223), le notizie contenute nel modello Istat CP.1bis (Persone della famiglia: 

Lista A - Persone che hanno dimora abituale nell’alloggio) saranno utilizzate per la revisione dell’anagrafe comunale della popolazione residente (“A seguito di ogni censimento generale
della popolazione i comuni devono provvedere alla revisione dell'anagrafe al fine di accertare la corrispondenza quantitativa e qualitativa di essa con le risultanze del censimento”);

• a norma dell’art. 46, comma 3, del regolamento anagrafico, la revisione dell’anagrafe viene effettuata secondo le modalità tecniche stabilite dall’Istituto nazionale di statistica (cfr. “Norme
tecniche per la revisione dell’anagrafe della popolazione residente in base alle risultanze del 14° censimento generale della popolazione”);

• a norma dell’art. 3, comma 1, del regolamento anagrafico, per “persone residenti nel comune si intendono quelle aventi la propria dimora abituale nel comune”;
• a norma dell’art. 11, comma 1, lettera c), “la cancellazione dall’anagrafe della popolazione residente viene effettuata per irreperibilità accertata a seguito delle risultanze delle operazioni

del censimento generale della popolazione...”;
• a norma dell’art. 15, comma 1, del D.P.R. 394 del 31 agosto 1999 (Regolamento recante norme di attuazione del Testo Unico delle disposizioni concernenti la disciplina dell’immigrazione

e norme sulla condizione dello straniero a norma dell’art. 1 comma 6 del D.L. n. 286/98), per i cittadini di Stati non appartenenti all’Unione Europea e per gli apolidi costituisce requisito
per l’iscrizione in anagrafe (oltre alla dimora abituale) il possesso del permesso o della carta di soggiorno (“Le iscrizioni e le variazioni anagrafiche dello straniero regolarmente soggior-
nante sono effettuate nei casi e secondo i criteri previsti dalla legge 24 dicembre 1954, n. 1228, e dal regolamento anagrafico della popolazione residente, approvato con decreto del
Presidente della Repubblica 30 maggio 1989, n. 223, come modificato dal presente regolamento”).

Hinweis:
• Im Sinne von Art. 46, Absatz 1 des geltenden meldeamtlichen Reglements (Dekret des Präsidenten der Republik vom 30. Mai 1989, Nr. 223) dienen die Angaben des Formblattes Istat

CP.1bis (Haushaltsmitglieder: Liste A - Personen mit ständigem Wohnort in der Wohnung) der Überprüfung des Melderegisters zur Wohnbevölkerung („Im Anschluss einer jeden Volks-
zählung müssen die Gemeinden das Melderegister überprüfen, um die quantitative und qualitative Übereinstimmung mit den Ergebnissen der Zählung sicherzustellen“). 

• Im Sinne von Art. 46, Absatz 3 des meldeamtlichen Reglements bestimmt das Nationalinstitut für Statistik die Vorgehensweisen zur Überprüfung des Melderegisters (vgl. „Bestimmungen
zur Überprüfung des Melderegisters zur Wohnbevölkerung gemäß Ergebnissen der 14. Volkszählung“).

• Im Sinne von Art. 3, Absatz 1 des meldeamtlichen Reglements sind unter „Personen mit Wohnsitz in der Gemeinde“ all jene Personen zu verstehen, deren „ständiger Wohnort in der
Gemeinde“ liegt. 

• Im Sinne von Art. 11, Absatz 1, Buchstabe c), wird die „Streichung aus dem Melderegister der Wohnbevölkerung infolge festgestellter Unauffindbarkeit bei der Volkszählung...“ vorge-
nommen.

• Im Sinne von Art. 15, Absatz 1 des Dekretes des Präsidenten der Republik Nr. 394 vom 31. August 1999 (Durchführungsverordnung zum Einheitstext über die Bestimmungen zum Status
der Ausländerbevölkerung im Sinne von Art. 1, Absatz 6 des Gesetzesdekrets Nr. 286/98) müssen die Nicht-EU-Bürger und Staatenlosen, die sich in das Melderegister eintragen lassen
wollen, folgende Voraussetzungen erfüllen: Sie müssen einen ständigen Wohnort aufweisen und im Besitz der Aufenthaltsgenehmigung sein („Die meldeamtlichen Eintragungen und Ände-
rungen erfolgen beim Ausländer mit ordnungsgemäßer Aufenthaltsgenehmigung gemäß Gesetz vom 24. Dezember 1954, Nr. 1228 und meldeamtlichem Reglement zur Wohnbevölkerung,
das mit Dekret des Präsidenten der Republik vom 30. Mai 1989, Nr. 223 - abgeändert durch die vorliegende Verordnung - genehmigt wurde“).

Lista B / Liste B

Nella Lista B devono iscriversi tutti coloro i quali:
1. Vivono in questo alloggio per motivi di studio, nel periodo delle lezioni e degli esami e tornano nell’alloggio di dimora abituale negli altri periodi (ad es. gli studenti fuori-sede),

anche se assenti alla data del censimento.
2. Hanno un lavoro presso una ditta/azienda/ente o presso una famiglia (ad es. collaboratori domestici) tale per cui vivono in questo alloggio (diverso da quello di dimora abituale) e tor-

nano periodicamente nell’alloggio di dimora abituale (ad es. pendolari settimanali, lavoratori stagionali), anche se assenti alla data del censimento.
3. Vivono temporaneamente presso questo alloggio per altri motivi, ad esempio per amministrare i propri beni, e tornano periodicamente nell’alloggio di dimora abituale, anche se

assenti alla data del censimento.
4. Sono occasionalmente presenti presso questo alloggio alla data del censimento in visita a parenti o amici, per turismo, brevi periodi di vacanza, corsi brevi di avanzamento o per-

fezionamento, affari, viaggi di lavoro occasionali, trattamenti medici di breve durata, pellegrinaggi religiosi.

In die Liste B müssen sich folgende Personen eintragen:
1. Personen, die aus Studiengründen während des Schul- bzw. Studienjahres oder der Prüfungen in dieser Wohnung leben und dann wieder zum ständigen Wohnort zurückkeh-

ren (z.B. auswärtige Studenten): Einzutragen sind sie auch, wenn sie am Tag der Volkszählung nicht anwesend sind.
2. Personen, die für eine Firma, ein Unternehmen, eine Körperschaft, einen Haushalt (z.B. Haushaltsgehilfe) arbeiten und deshalb in dieser und nicht in jener Wohnung leben, wo

ihr ständiger Wohnort liegt, aber in regelmäßigen Zeitabständen in diese Wohnung zurückkehren (z.B. Wochenpendler, Saisonarbeiter): Einzutragen sind sie auch, wenn sie am
Tag der Volkszählung nicht anwesend sind.

3. Personen, die aus anderen Gründen zeitweilig in dieser Wohnung leben, z.B. um die eigenen Güter zu verwalten, und dann in regelmäßigen Zeitabständen wieder zu ihrem stän-
digen Wohnort zurückkehren: Einzutragen sind sie auch, wenn sie am Tag der Volkszählung nicht anwesend sind. 

4. Personen, die sich am Tag der Volkszählung zufälligerweise in dieser Wohnung befinden, z.B. aus folgenden Gründen: Besuch bei Verwandten oder Bekannten, Urlaub, kurzer
Aufenthalt, Teilnahme an kurzen Weiterbildungs- oder Fortbildungskursen, geschäftliche Gründe, gelegentliche Dienstreise, kurze ärztliche Kur, Pilgerschaft.  
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Per continuare
Zur Fortsetzung

• Compilare la Sezione I, contenente le domande sull'abitazione.
Abschnitt I ausfüllen, in welchem die Fragen zur Wohnung enthalten sind.

• Per ognuna delle persone elencate nella Lista A, compilare la parte della Sezione
II corrispondente, rispettando l’ordine secondo il quale le stesse persone figurano
nella Lista.
Für jede Person auf der Liste A ist der entsprechende Teil des Abschnitts II aus-
zufüllen, wobei dieselbe Reihenfolge einzuhalten ist, in der die Personen in der
Liste angegeben worden sind. 

• Per ognuna delle persone elencate nella Lista B, compilare la parte della
Sezione III corrispondente, rispettando l'ordine secondo il quale le stesse perso-
ne figurano nella Lista.
Für jede Person auf der Liste B ist der entsprechende Teil des Abschnitts III
auszufüllen, wobei dieselbe Reihenfolge einzuhalten ist, in der die Personen in
der Liste angegeben worden sind. 

Tutela della riservatezza
Schutz der Geheimhaltung

Tutte le risposte fornite sono protette dalla legge sulla tutela della riservatez-
za. L'Astat può usare i dati raccolti solo a fini statistici, pubblicandoli sotto
forma di tabelle e in modo tale che non se ne possa trarre alcun riferimento
individuale. Tutte le persone che lavorano al censimento sono tenute al segre-
to d'ufficio.

Alle Antworten unterliegen dem Gesetz zum Schutz der Geheimhaltung. Das
Astat darf die gesammelten Daten nur für statistische Zwecke benützen und
sie tabellarisch darstellen und zwar so, dass keine Rückschlüsse auf Einzel-
personen möglich sind. Alle Personen, die an der Volkszählung mitarbeiten,
sind verpflichtet, das Amtsgeheimnis zu wahren. 

A chi chiedere aiuto
An wen man sich zur Hilfestellung wenden kann

Contattare il rilevatore - la persona che ha consegnato il questionario - o l’Ufficio
di censimento comunale se:
Setzen Sie sich mit dem Zähler in Verbindung, der Ihnen den Haushaltsbogen
überreicht hat, oder mit dem Gemeindezählungsamt, wenn:

• in questo alloggio vi è più di una famiglia (il rilevatore fornirà i Fogli di fami-
glia necessari);
in dieser Wohnung mehrere Haushalte wohnen (der Zähler wird Ihnen die not-
wendigen Haushaltsbögen überreichen); 

• in questo alloggio vi è una famiglia composta da più di due persone (il rile-
vatore fornirà il modello necessario);
in dieser Wohnung ein Haushalt mit mehr als zwei Personen wohnt (der
Zähler wird Ihnen das notwendige Formblatt überreichen);

• in questo alloggio vi sono più di due persone che NON hanno dimora abi-
tuale (il rilevatore fornirà i fogli aggiuntivi necessari).
in dieser Wohnung mehr als zwei Personen leben, die NICHT ihren ständi-
gen Wohnort darin haben (der Zähler wird Ihnen die notwendigen Zusatzblätter
überreichen).

I chiarimenti sulle singole domande contenute nel Foglio di famiglia vengono forniti
nella Guida alla compilazione allegata. Per qualsiasi ulteriore chiarimento, è possi-
bile rivolgersi al rilevatore, che passerà a ritirare il Foglio di famiglia.
Erklärungen zu den einzelnen Fragen im Haushaltsbogen finden Sie in der beilie-
genden Ausfüllhilfe. Für jede weitere Frage können Sie sich an den Zähler wenden,
der den Haushaltsbogen bei Ihnen abholen wird. 

E Numero Verde
Grüne Nummer

Il numero verde è a sua disposizione da lunedi a sabato 
dalle ore 9.00 alle ore 21.00, compresa domenica 21 ottobre 2001.
Le chiamate devono essere effettuate da un impianto di rete fissa.

Weiters steht Ihnen von Montag bis Samstag und am Sonntag 
den 21. Oktober 2001 zwischen 9.00 und 21.00 Uhr die 

Grüne Nummer zur Verfügung. 
Die Anrufe müssen von Festnetzanschlüssen aus getätigt werden.

800-649122

ATTENZIONE

In alcuni casi le persone che compilano questo Foglio di famiglia
devono compilarne anche un altro consegnato presso un altro allog-
gio. Ad es. chi compila la Lista B e la Sezione III perché vive tempo-
raneamente in questo alloggio - studente fuorisede o pendolare setti-
manale, ecc. - deve compilare anche la Lista A e la Sezione II del
Foglio di famiglia consegnato nell'alloggio dove ha la dimora abituale.

ACHTUNG

In einigen Fällen müssen die Personen zusätzlich zum vorliegenden
Haushaltsbogen auch einen anderen ausfüllen, der ihnen an einer
anderen Wohnung zugestellt wird. 
Beispiel: Auswärtige Studenten, Wochenpendler u.Ä., die die Liste B
und den Abschnitt III ausfüllen, weil sie zeitweilig in dieser Wohnung
leben, müssen auch Liste A und Abschnitt II jenes Haushaltsbogens
ausfüllen, der ihnen in der Wohnung ihres ständigen Wohnortes
überreicht wird.

Leggere le note per la compilazione a pag. 27

Zuerst die Hinweise zum Ausfüllen auf Seite 27 lesen.



5

N
o

ti
zi

e 
su

ll’
ab

it
az

io
n

e 
/ A

n
g

ab
en

 z
u

r 
W

o
h

n
u

n
g

5

2.1 Indicare il numero totale delle stanze
Gesamtanzahl der Zimmer
(esclusi i bagni, le cucine, i vani accessori e le pertinenze)
(ausgenommen Badezimmer, Küchen, Nebenräume und Nebenflächen)

Una stanza è un locale che riceve aria e luce diretta dall’esterno, che ha dimensioni tali
da consentire la collocazione di un letto lasciando lo spazio sufficiente per muoversi
Unter Zimmer versteht man einen Raum, der Licht und Luft von außen erhält, Platz
für ein Bett sowie den nötigen Spielraum für die freie Bewegung bietet.

Sezione I - Notizie sull’abitazione
Abschnitt I - Angaben zur Wohnung

1. Proprietà / Eigentum

1.1 Indicare se l’abitazione è / Die Wohnung ist
Di proprietà (totale o parziale), in usufrutto o riscatto di almeno
una delle persone che vi dimorano
Von mindestens einer der Personen, die darin leben, mit (gänzlichem oder
teilweisem) Eigentumsrecht, mit Fruchtgenuss oder mit Ablöserecht bewohnt .... 1 o

Presa in affitto da una o più delle persone che vi dimorano
Von einer oder mehreren Personen, die darin leben, gemietet ............................. 2 o

Abitata a titolo gratuito (comodato, ecc.) o a titolo di prestazioni di
servizio (portierato, ecc.) da una o più delle persone che vi dimorano
Kostenlos (Leihe u.Ä.) oder gegen Dienstleistungen (Pförtner u.Ä.)
von einer oder mehreren Personen, die darin leben, bewohnt.............................. 3 o

2. Struttura dell’abitazione / Wohnungsstruktur

1.2 Indicare se il proprietario dell’abitazione è
Der Eigentümer der Wohnung ist

Persona fisica (o più persone in comproprietà)
Eine natürliche Person (oder mehrere Miteigentümer) .......................................... 1 o

Impresa o società (assicuratrice, bancaria, immobiliare, di costruzione, 
commerciale, ecc.)
Ein Unternehmen oder eine Gesellschaft (Versicherungs-, Bank-, 
Immobilien-, Bau-, Handelsgesellschaft u.Ä.) ........................................................ 2 o

Cooperativa edilizia di abitazione
Eine Baugenossenschaft ...................................................................................... 3 o

Stato, regione, provincia
Der Staat, die Region oder das Land .................................................................... 4 o

Comune
Die Gemeinde ........................................................................................................ 5 o

Ente previdenziale (INPS, INPDAP, ecc.)
Eine Fürsorgekörperschaft (NISF, INPDAP u.Ä.)................................................... 6 o

Istituto  per l’edilizia sociale (IPES) o simile
Ein Institut für sozialen Wohnbau u.Ä. ................................................................... 7 o

Altro / Sonstiges ..................................................................................................... 8 o

3.1 Indicare se l’abitazione dispone di / Die Wohnung verfügt über
(sono possibili più risposte / mehrere Antworten möglich)

Acqua potabile da acquedotto
Trinkwasser aus Wasserleitung ............................................................................ 1 o

Acqua potabile da pozzo
Trinkwasser aus einem Brunnenschacht .............................................................. 2 o

Acqua potabile da altra fonte di approvvigionamento
Trinkwasser aus einer anderen Wasserquelle ...................................................... 3 o

Acqua non potabile
Nicht trinkbares Wasser ........................................................................................ 4 o

3.6 Indicare il combustibile o l’energia usata per riscaldare l’acqua
Art von Brennstoff oder Energie, die das Wasser erwärmt
(sono possibili più risposte / mehrere Antworten möglich)

Metano, gas naturale
Methangas, Erdgas ................................................................................................ 1 o

Energia elettrica
Elektrischer Strom .................................................................................................. 2 o

Energia solare
Sonnenenergie ....................................................................................................... 3 o

Altro
Sonstiges............................................................................................................... 4 o

3. Acqua potabile e impianti igienico-sanitari
Trinkwasser und sanitäre Anlagen

3.3 Indicare il numero di gabinetti di cui dispone l’abitazione
Anzahl der Toiletten in der Wohnung

o o o o se più di 3 specificare il numero
0 1 2 3 wenn mehr als 3, genaue Zahl angeben         

3.2 Indicare il numero di impianti doccia e vasche da bagno di cui dispo-
ne l’abitazione
Anzahl der Duschen und Badewannen in der Wohnung

3.4 Indicare se l’abitazione dispone di acqua calda in bagno e/o in cucina
Die Küche oder das Badezimmer der Wohnung wird mit Warmwasser 
versorgt

Sì/Ja........ 1 o No/Nein........ 2 oa

3.5 Indicare se l’acqua calda è prodotta dallo stesso impianto che è utiliz-
zato per il ricaldamento dell’abitazione
Das Warmwasser wird von derselben Anlage erzeugt, die als Heizanla-
ge für die Wohnung verwendet wird

2.2 Indicare quante sono le stanze ad uso professionale (uffici, studi pro-
fessionali, laboratori e simili)
Anzahl der Zimmer, die für berufliche Zwecke verwendet werden (Bü-
ros, Praxen, Labors u.Ä.)

2.3 Indicare se l’abitazione dispone di / Die Wohnung verfügt über:
(rispondere a tutte e tre le domande / alle drei Fragen sind zu beantworten)

a) cucina (con caratteristiche di stanza) / Wohnküche
locale progettato e attrezzato per la preparazione dei pasti che
ha le caratteristiche di stanza
Für die Zubereitung der Speisen bestimmter und dementspre-
chend ausgestatteter Raum mit den Merkmalen eines Zimmers 

b) cucinino / Kochnische
locale progettato e attrezzato per la preparazione dei pasti che
non ha le caratteristiche di stanza
Für die Zubereitung der Speisen bestimmter und dementspre-
chend ausgestatteter Raum, der nicht die Merkmale eines
Zimmers aufweist 

c) angolo cottura in stanza destinata a più attività
Kochecke in einem für unterschiedliche Zwecke
bestimmten Raum 
spazio progettato e attrezzato per la preparazione dei pasti
inserito in un locale con caratteristiche di stanza con varie fun-
zioni (soggiorno, salotto, ecc.)
Stelle, die für die Zubereitung der Speisen bestimmt und
dementsprechend eingerichtet ist und sich in einem Raum befin-
det, der die Merkmale eines Zimmers aufweist und für verschie-
dene Zwecke bestimmt ist (Wohnzimmer, Aufenthaltsraum usw.)

o o o o se più di 3 specificare il numero
0 1 2 3 wenn mehr als 3 Zimmer,

genaue Zahl angeben

Sì/Ja ................ 1 o

o o o
0 1 2 o più

2 o. mehr

numero di stanze
Anzahl der Zimmer

2.4 Indicare su quanti livelli si sviluppa l’abitazione
Etagen, auf die sich die Wohnung verteilt:
(escluse soffitte, cantine, garage e simili)
(ausgenommen Dachböden, Keller, Garagen u.Ä.)

o o o o
1 2 3 più di 3/mehr als 3

2.5 Indicare la superficie dell’abitazione / Größe der Wohnung
Considerare la superficie del pavimento di tutte le stanze dell’abitazione compresi i
bagni, le cucine, i vani accessori ed escluse le pertinenze
Zu berücksichtigen ist die Fläche des Fußbodens aller Zimmer der Wohnung, der
Küchen, der Nebenzimmer, aber nicht der Nebenflächen 

metri quadrati (interi senza decimali)
Quadratmeter (ganze Zahlen, ohne Kommastellen)

Sì/Ja........ 1 oa . . . . . . . . . . . . . . . . No/Nein........ 2 o

[tra quelle individuate alla domanda 2.1]
[von all den bei Frage 2.1 angegebenen Zimmern]

andare al punto 4 / weiter mit Punkt 4

andare al punto 4 / weiter mit Punkt 4

Sì/Ja ................ 1 o

o o o o se più di 3 specificare il numero
0 1 2 3 wenn mehr als 3, genaue Zahl angeben         
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5.2 Indicare se negli ultimi dieci anni nell’abitazione sono state fatte ope-
re o interventi agli elementi strutturali (solai, travi, muri portanti, ecc.)
In der Wohnung sind in den letzten zehn Jahren Arbeiten oder Eingrif-
fe an baulichen Beschaffungen (Decken, Balken, Stützmauern usw.) durch-
geführt worden

Sì/Ja .......................... 1 oa

No/Nein ...................... 2 o
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4.1 Indicare qual è l’impianto di riscaldamento di cui dispone l’abitazione
Art von Heizanlage der Wohnung
(sono possibili più risposte / mehrere Antworten möglich)

Impianto centralizzato ad uso di più abitazioni
Zentralheizung für mehrere Wohnungen.............................................................. 1 o

Impianto fisso autonomo ad uso esclusivo dell’abitazione
Etagenheizung ausschließlich für diese Wohnung .............................................. 2 o

Apparecchi singoli fissi (caminetto, stufa, radiatore individuale, ecc.) 
che consentono il riscaldamento di tutta o della maggior parte dell’abitazione
Einzelne eingebaute Heizgeräte (offener Kamin, Ofen, einzelne 
Heizkörper usw.), welche die ganze oder den Großteil der
Wohnung beheizen .............................................................................................. 3 o

Apparecchi singoli fissi (caminetto, stufa, radiatore individuale, ecc.)
che consentono il riscaldamento solo di alcune parti dell’abitazione
Einzelne eingebaute Heizgeräte (offener Kamin, Ofen, einzelne 
Heizkörper usw.),welche nur einige Teile der Wohnung beheizen ...................... 4 o

Non dispone di nessuno degli impianti o apparecchi precedenti
Keine der oben genannten Heizanlagen und Heizgeräte .................................... 5 o

4. Impianto di riscaldamento
Heizanlage

5.1 Indicare se negli ultimi dieci anni nell’abitazione sono state fatte
opere o interventi agli impianti (elettrico, idrico, di riscaldamento, ecc.)
In der Wohnung sind in den letzten zehn Jahren Arbeiten oder Ein-
griffe an den Anlagen (Elekro-, Wasser-, Heizanlage u.Ä.) durchgeführt
worden

Sì/Ja .......................... 1 o No/Nein .......................... 2 o

5. Opere/interventi agli impianti e agli elementi strutturali e non  strut-
turali dell’abitazione
Arbeiten/Eingriffe an Anlagen und baulichen bzw. nicht-baulichen
Beschaffungen der Wohnung

4.2 Indicare qual è il combustibile o l’energia che alimenta l’impianto di
riscaldamento dell’abitazione
Art von Brennstoff oder Energie, mit der die Heizanlage der Wohnung
gespeist wird
(sono possibili più risposte / mehrere Antworten möglich)

Metano, gas naturale
Methan, Erdgas.................................................................................................... 1 o

Gasolio
Leichtöl ................................................................................................................ 2 o

GPL (Gas Petrolio Liquefatto)
Flüssiggas ........................................................................................................... 3 o

Legna
Holz ..................................................................................................................... 4 o

Energia elettrica
Elektrischer Strom ............................................................................................... 5 o

Olio combustibile
Schweröl ............................................................................................................... 6 o

Carbone
Kohle ................................................................................................................... 7 o

Energia solare
Sonnenenergie .................................................................................................... 8 o

Altro tipo di combustibile o energia
Andere Art von Brennstoff oder Energie ................................................................ 9 o

6.1 Indicare se si dispone di box privato
Sie verfügen über eine Privatgarage

Sì/Ja .......................... 1 o No/Nein .......................... 2 o

6. Posto auto / Autoabstellplatz

7. Telefono / Telefon

6.2 Indicare se si dispone di posto auto al chiuso
(in autorimessa collettiva, garage e simili)
Sie verfügen über einen überdachten Autoabstellplatz
(in Gemeinschaftsgaragen, Parkhäusern u.Ä.)

Sì/Ja .......................... 1 o No/Nein .......................... 2 o

6.3 Indicare se si dispone di posto auto all’aperto
(in piazzole, cortili e simili)
Sie verfügen über einen Autoabstellplatz im Freien
(Plätze, Innenhöfe u.Ä.)

Sì/Ja .......................... 1 o No/Nein .......................... 2 o

5.4 Indicare se negli ultimi dieci anni nell’abitazione sono state fatte ope-
re o interventi agli elementi non strutturali (pavimenti, rivestimenti, infissi,
tramezzi, intonaci, ecc.)
In der Wohnung sind in den letzten zehn Jahren Arbeiten oder Eingrif-
fe an nicht-baulichen Beschaffungen (Fußböden, Verkleidungen, Fenster und
Türen, Trennwände, Verputz usw.) durchgeführt worden

Sì/Ja .......................... 1 o No/Nein .......................... 2 o

5.3 Indicare l’anno
Das Jahr angeben

7.1 Indicare se l’abitazione dispone di almeno una linea telefonica fissa
attiva
Die Wohnung verfügt über wenigstens einen aktivierten telefonischen
Festnetzanschluss

Sì/Ja .......................... 1 o No/Nein .......................... 2 o

Sezione I - Notizie sull’abitazione
Abschnitt I - Angaben zur Wohnung

andare al punto 5
weiter mit Frage 5a
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1.1 Relazione di parentela o di convivenza
Verwandtschaftsgrad oder Zugehörigkeitsverhältnis

Intestatario del Foglio di famiglia
Bezugsperson des Haushaltsbogens  ................................................................. 01 o

1. Notizie anagrafiche / Meldeamtliche Angaben

X

2. Cittadinanza / Staatsbürgerschaft

Sezione II - Notizie sulle persone che hanno dimora abituale nell’alloggio - Foglio individuale della persona 
Abschnitt II - Angaben zu den Personen mit ständigem Wohnort in der Wohnung - Personenblatt                  

specificare la sigla della provincia
Provinz-Kürzel angeben

1.2 Sesso / Geschlecht

Maschio/Männlich ............................................. 1 o

Femmina/Weiblich ............................................ 2 o

1.3 Data di nascita / Geburtsdatum

1.4 Luogo di nascita / Geburtsort

In questo comune
In dieser Gemeinde ........................................... 1 o

In un altro comune italiano
In einer anderen Gemeinde Italiens .................. 2 osspecificare il comune

Gemeinde angeben

All’estero/Im Ausland ......................................... 3 os specificare lo stato estero
ausländischen Staat angeben

/ /
giorno/Tag mese/Monat anno/Jahr

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

a

2.2 Indicare se la persona ha cittadinanza italiana
Wie ist die Person in den Genuss der italienischen Staatsbürgerschaft
gekommen?

Dalla nascita/Durch Geburt........................................ 1 oa
Acquisita (ad es. per matrimonio, naturalizzazione)
Erlangt (z.B. durch Eheschließung, Einbürgerung) ... 2 os

specificare lo stato estero
di cittadinanza precedente
e andare al punto 3
den ausländischen Staat
der früheren Staatsbürger-
schaft angeben und weiter
mit Punkt 3

andare al punto 3
weiter mit Punkt 3

2.1 Indicare la cittadinanza / Staatsbürgerschaft
[Chi ha un’altra cittadinanza, oltre a quella italiana, deve barrare solo la casella 1
“Italiana”]
[Wer zusätzlich zur italienischen Staatsbürgerschaft auch eine andere besitzt, muss
nur das Kästchen 1 „Italienische“ ankreuzen]

Italiana/Italienische  .................................................................................... 1 oa

Straniera/Ausländische  ........................................................................... 2 os se nati all’estero andare
alle dom. 2.3, 2.4 e conti-

nuare dal punto 3
falls im Ausland geboren,
weiter mit Frage 2.3, 2.4

und ab Punkt 3 antworten

a

se nati in Italia
andare al punto 3

falls in Italien geboren,
weiter mit Punkt 3

s

Apolide (nessuna cittadinanza)
Staatenlos (keine Staatsbürgerschaft) ....................................................... 3 o

specificare lo stato estero di cittadinanza
den ausländischen Staat angeben

2.3 Indicare l’anno di trasferimento in Italia
Jahr, in welchem die Person nach
Italien gezogen ist

2.4 Indicare il motivo principale del trasferimento
in Italia
Hauptgrund für die Wohnsitzverlegung nach
Italien

Lavoro/Arbeit ......................................................... 1 o

Studio/Studium ...................................................... 2 o

Presenza di familiari
Anwesenheit von Familienangehörigen.................. 3 o

Altro/Sonstiges........................................................ 4 o

Per i cittadini stranieri e gli apolidi, se nati all’estero

Für die ausländischen Bürger und die staatenlosen
Bürger, sofern sie im Ausland geboren sind

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

1
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3.2 Mese e anno del matrimonio
Monat und Jahr, in welchem die Ehe geschlossen wurde
[Nel caso sia stato contratto più di un matrimonio, indicare il mese e l’anno dell’ultimo]
[Bei mehreren Eheschließungen ist der Monat und das Jahr der letzten Ehe anzu-
geben]

3.3 Stato civile prima dell’ultimo matrimonio
Familienstand vor der letzten Eheschließung

Celibe/nubile
Ledig  .............................................................................. 1 o

Divorziato/a
Geschieden  .................................................................... 2 o

Vedovo/a
Verwitwet  ........................................................................ 3 o

4.1 Indicare se alla data del censimento (21 ottobre 2001) la persona
si trova
Am Tag der Zählung (21. Oktober 2001) befand sich die Person

In questo alloggio/In dieser Wohnung......................................... 1 o

In questo comune, ma in un altro alloggio o convivenza 
(ad es. casa di parenti o amici, caserma, ospedale)
In dieser Gemeinde, aber in einer anderen Wohnung bzw.
in einer anderen Gemeinschaft (z.B. bei Verwandten oder
Freunden, in einer Kaserne, im Krankenhaus) ........................... 2 o

In un altro comune italiano
In einer anderen Gemeinde Italiens............................................ 3 o

All’estero/Im Ausland................................................................... 4 o

4.2 Indicare se nel corso degli ultimi 12 mesi (21 ottobre 2000 - 21 otto-
bre 2001) la persona ha vissuto in uno o più alloggi o convivenze
(ad es. casa di parenti o amici, caserma, ospedale) diversi da questo
alloggio
Die Person wohnte in den letzten zwölf Monaten (21. Oktober 2000 - 21.
Oktober 2001) zeitweise nicht in dieser Wohnung, sondern in einer
oder mehreren anderen Wohnungen bzw. Gemeinschaften (z.B. bei
Verwandten oder Freunden, in einer Kaserne, im Krankenhaus)

Sì/Ja ................................................................................. 1 o

No/Nein............................................................................. 2 oa

Se Sì / Wenn Ja
4.3 Indicare per quanti giorni complessivamente (anche se non continua-

tivi)
Anzahl der Tage (auch wenn nicht aufeinander folgend), die von der
Person in anderen Wohnungen/Gemeinschaften verbracht wur-
den

Fino a 90 giorni/Bis zu 90 Tagen  .................................... 1 o a
Da 91 a 180 giorni/Zwischen 91 und 180 Tagen  ............ 2 o

Da 181 a 270 giorni/Zwischen 181 und 270 Tagen  ........ 3 o

Da 271 a 365 giorni/Zwischen 271 und 365 Tagen  ........ 4 o

4.4 Indicare se attualmente la persona continua a vivere, anche se per
periodi limitati, in uno o più alloggi o convivenze, diversi da questo
alloggio
Die Person lebt immer noch - auch wenn nur für begrenzte Zeit - in einer
oder in mehreren anderen Wohnungen bzw. Gemeinschaften als diese

Sì/Ja.................................................................................. 1 o

No/Nein............................................................................. 2 o

4.5 Indicare dove è situato l’alloggio o convivenza diverso da questo alloggio
Ort, an dem sich die andere Wohnung oder Gemeinschaft befindet
[Nel caso di più alloggi o convivenze fare riferimento all’alloggio o convivenza dove
ha vissuto più a lungo]
[Bei mehreren Wohnungen oder Gemeinschaften ist jene heranzuziehen, in der die
Person am längsten gelebt hat]

In questo comune/In dieser Gemeinde ............................ 1 o

In un altro comune italiano
In einer anderen Gemeinde Italiens ................................. 2 o

All’estero/Im Ausland ........................................................ 3 o

4.6 Indicare il motivo principale dell’utilizzo dell’alloggio o convivenza di-
verso da questo alloggio
Hauptgrund für die Nutznießung der anderen Wohnung oder Gemein-
schaft
[Nel caso di più alloggi o convivenze fare riferimento all’alloggio o convivenza dove
ha vissuto più a lungo]
[Bei mehreren Wohnungen oder Gemeinschaften ist jene heranzuziehen, in der die
Person am längsten gelebt hat]

Lavoro/Arbeit ........................................................................ 1 o

Studio/Studium ..................................................................... 2 o

Presenza di familiari
Anwesenheit von Familienangehörigen................................ 3 o

Vacanza/Urlaub..................................................................... 4 o

Precedente dimora abituale (trasferimento di residenza)
Vorheriger ständiger Wohnort (Wohnsitzverlegung)............. 5 o

Altro/Sonstiges...................................................................... 6 o

Per chi ha 1 anno o più
Für Personen, die ein Jahr alt oder älter sind

4.7 Indicare se un anno fa (21 ottobre 2000) la persona aveva dimora abi-
tuale
Vor einem Jahr (21. Oktober 2000) hatte die Person ihren ständigen
Wohnort

In questo alloggio
In dieser Wohnung .......................................................... 1 o

In questo comune, ma in un altro alloggio o convivenza
In dieser Gemeinde, aber in einer anderen Wohnung
oder Gemeinschaft ......................................................... 2 o

In un altro comune italiano
In einer anderen Gemeinde Italiens ................................ 3 osspecificare il comune
.......................................................................................................... Gemeinde angeben

3.1 Stato civile / Familienstand

Celibe/nubile .....................................................................
Ledig ................................................................................. 1 oa
Coniugato/a
Verheiratet ........................................................................ 2 o

Separato/a di fatto
De-facto getrennt .............................................................. 3 o

Separato/a legalmente
Gerichtlich getrennt........................................................... 4 o

Divorziato/a
Geschieden....................................................................... 5 o

Vedovo/a
Verwitwet .......................................................................... 6 o

/
mese/Monat anno/Jahr

Per tutti / Für alle

3. Stato civile e matrimonio / Familienstand und Eheschließung

4. Presenza e dimora / Anwesenheit und ständiger Wohnort

All’estero/Im Ausland ................................................ 3 os specificare lo stato estero
ausländischen Staat angeben

andare al punto 4
weiter mit Frage 4

andare al punto 4.7
weiter mit Frage 4.7

andare al punto 4.7
weiter mit Frage 4.7

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

specificare la sigla della provincia
Provinz-Kürzel angeben

a
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Per chi ha meno di 6 anni
Für Personen, die jünger sind als sechs Jahre

5.1 Indicare se il/la bambino/a frequenta
Das Kind besucht

Asilo nido
Einen Kinderhort .................................................................... 1 o

Scuola materna
Einen Kindergarten ................................................................. 2 o

Né l’asilo nido né la scuola materna
Weder einen Kinderhort noch einen Kindergarten.................. 3 o

Per chi ha 6 anni o più
Für Personen, die sechs Jahre alt oder älter sind

5.2 Indicare il titolo di studio più elevato conseguito tra quelli elencati
Höchster erlangter Bildungsgrad

Nessun titolo di studio e non sa leggere o scrivere
Kein Schulabschluss, kann weder lesen noch schreiben ......... 01 o

Nessun titolo di studio, ma sa leggere e scrivere
Kein Schulabschluss, kann aber lesen und schreiben ............ 02 o

Licenza di scuola elementare
Grundschulabschluss ............................................................. 03 o

Licenza di scuola media inferiore o
di avviamento professionale
Mittelschulabschluss oder Abschluss der 
Berufsvorbereitungsschule....................................................... 04 o

Diploma di scuola secondaria superiore conseguito presso:
Oberschulabschluss erlangt im:

Liceo classico/Humanistischen Gymnasium ..................... 05 o

Liceo scientifico/Realgymnasium ...................................... 06 o

Liceo linguistico/Sprachenlyzeum ..................................... 07 o

Liceo artistico (corso di 4-5 anni)
Kunstlyzeum (4- bis 5-jährig) ............................................ 08 o

Istituto professionale
Fachlehranstalt ......................... 09 o

Scuola magistrale
Kindergärtnerinnenschule ......... 10 o

Istituto d’arte
Kunstlehranstalt ........................ 11 o

Istituto tecnico (corso di 5 anni)
Technische Oberschule (5-jährig)....................................... 12 o

Istituto magistrale (corso di 4-5 anni)
Lehrerbildungsanstalt (4- bis 5-jährig)................................ 13 o

Diploma non universitario post maturità
Diplom einer nach der Matura weiterführenden Ausbildung .... 14 o

Diploma universitario (Scuola diretta a fini speciali o 
parauniversitaria, Laurea breve)
Universitätsdiplom (Schule für spezielle Ausbildungsrichtungen
oder parauniversitärer Studiengang, Kurzstudium) ................ 15 o

Laurea
Doktorat ................................................................................ 16 o

5.5 (Solo per i laureati) Indicare se si è in possesso di specializzazione
post laurea e/o di dottorato di ricerca
(Nur für Akademiker) Die Person ist im Besitz einer post-universitären
Ausbildung oder eines Forschungsdoktorats

Sì/Ja ............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

5.6 Indicare se il titolo di studio più elevato è stato conseguito all’estero
Der höchste Bildungsgrad wurde im Ausland erworben

Sì/Ja ............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

5.8 Indicare se la persona è iscritta alla scuola elementare, alla scuola
media inferiore, alla scuola secondaria superiore o all’università (o ad
un corso non universitario post maturità)
Die Person ist an einer Grund-, Mittel- oder Oberschule bzw. Universität
eingeschrieben (oder an einem nicht-universitären Kurs nach der Matura)

Sì/Ja ............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

5.9 Indicare se la persona frequenta un corso di formazione/aggiorna-
mento professionale
Die Person besucht einen beruflichen Aus- bzw. Weiterbildungskurs

Sì/Ja ............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

s
il questionario termina qui

hier endet der Fragebogen für diese Person

andare a dom. 5.6
weiter mit Frage 5.6

5. Titolo di studio e formazione / Bildungsgrad und Ausbildung

5.7 Indicare quanti anni sono necessari, dall’in-
gresso nel sistema scolastico, per consegui-
re il titolo nello stato estero
Anzahl der Jahre, die vom Eintritt in das Schul-
system bis zur Erlangung des ausländischen
Bildungsgrades notwendig sind

5.10 Specificare il tipo di corso frequentato
Art des besuchten Kurses
(sono possibili più risposte/mehrere Antworten möglich)

Un corso di formazione/aggiornamento profes-
sionale organizzato e/o finanziato dall’impre-
sa/ente/ amministrazione in cui si lavora
Beruflicher Ausbildungs- bzw. Weiterbildungskurs,
der vom Arbeitgeber (Unternehmen, Körperschaft,
Verwaltung) organisiert oder finanziert wird ...... 1 o

Un corso di formazione professionale
regionale, provinciale, ecc.
Beruflicher Ausbildungskurs auf
Regional- oder Landesebene usw. ................... 2 o

Un corso di formazione professionale privato
Privater beruflicher Ausbildungskurs.................. 3 o

5.4 Specificare il titolo di studio conseguito / Erlangter Bildungsgrad
(ad es. diploma di qualifica professionale agraria, diploma di maturità professiona-
le per l’industria e l’artigianato, diploma di maturità tecnica industriale, diploma di
accademia di belle arti, diploma di fisioterapista, laurea in matematica)
(z.B. Diplom der Landwirtschaftlichen Oberschule, Diplom der Lehranstalt für Industrie
und Handwerk, Diplom der Gewerbeoberschule, Diplom der Kunstakademie, Diplom
der Physiotherapeutenschule, Doktorat in Mathematik) 

andare a dom. 5.8
weiter mit Frage 5.8

andare a dom. 5.6
weiter mit Frage 5.6

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

a

a

andare al punto 8
weiter mit Frage 8

Per chi ha barrato le caselle tra la 09 e la 16 alla domanda 5.2
Wer bei Frage 5.2 eines der Kästchen zwischen 09 und 16 angekreuzt hat

Sezione II - Notizie sulle persone che hanno dimora abituale nell’alloggio - Foglio individuale della persona 
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Nessuna
Keine Stunden.............................................. 1 o a

Una o più ore
Eine oder mehrere Stunden ......................... 2 oa

Se No / Wenn Nein
6.3 Indicare se, nelle ultime 4 settimane, la persona ha cercato attivamen-

te un lavoro alle dipendenze o ha predisposto i mezzi per avviare un’at-
tività in proprio
Die Person hat in den letzten 4 Wochen aktiv nach einer unselbststän-
digen Erwerbstätigkeit gesucht oder die Mittel für den Anfang einer
selbstständigen Tätigkeit bereitgestellt

Sì/Ja.............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

6.4 Indicare se, nel caso in cui si presentasse l’opportunità, la persona
sarebbe disponibile ad iniziare un lavoro entro 2 settimane
Die Person wäre bereit, innerhalb von zwei Wochen eine Arbeit aufzu-
nehmen, sollte sich die Gelegenheit bieten

Sì/Ja.............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

6.5 Indicare se la persona ha svolto un’attività lavorativa retribuita, o come
coadiuvante familiare, nel corso della sua vita
Hat die Person jemals in ihrem Leben eine bezahlte Erwerbstätigkeit
ausgeübt oder als mithelfendes Familienmitglied gearbeitet? 

Sì/Ja.............. 1 o a

No/Nein .......... 2 o a

andare al
punto 8
weiter mit
Punkt 8

6.6 Indicare l’anno in cui è terminata
Jahr, in welchem die Erwerbstä-
tigkeit aufgegeben wurde

7.5 Indicare se la persona lavora come / Die Person ist

Dipendente o in altra posizione subordinata
Lohnabhängig oder in einer anderen 
unselbstständigen Stellung ................... 1 oa

Imprenditore/Unternehmer..................... 2 o

Libero professionista/Freiberufler .......... 3 o

Lavoratore in proprio
Selbstständiger Arbeiter......................... 4 o

Socio di cooperativa di produzione di beni
e/o prestazione di servizi
Mitglied einer Produktions- oder
Dienstleistungsgenossenschaft ............. 5 o

Coadiuvante familiare
Mithelfendes Familienmitglied ................ 6 o

Per rispondere alle domande da 7.1 a 7.12 fare riferimento all’attività lavorativa principale (quella a cui si è dedicato il maggior numero di
ore di lavoro)
Die Antwort auf die Fragen von 7.1 bis 7.12 beziehen sich auf die Haupttätigkeit (d.h. auf jene, für welche man die meisten
Arbeitsstunden geleistet hat)

7.1 Indicare il numero di ore lavorate nella settimana dal 14 al 20 ottobre / Anzahl der in der Woche vom 14. bis 20. Oktober geleisteten Arbeitsstunden

andare a 
dom. 7.9

weiter mit
Frage 7.9

7.6 Indicare se ha
dipendenti
retribuiti
Die Person
beschäftigt
entlohnte
Angestellte
oder Arbeiter

Sì/Ja .................. 1 o

No/Nein .............. 2 o

7.8 Indicare di che tipo è il rapporto di lavoro
Art des Arbeitsvertrages, über den die Person verfügt

Contratto di Formazione e Lavoro /Arbeits- und Ausbildungsvertrag .............. 1 o

Contratto di Apprendistato/Lehrvertrag ............................................................ 2 o

Lavoro interinale/Leiharbeit.............................................................................. 3 o

Altro/Sonstiges ................................................................................................. 4 o

7.3 Indicare il numero/Anzahl der geleisteten Arbeitsstunden
ore lavorate/Arbeitsstunden

7.4 Indicare se la persona ha un’attività lavorativa / Die Person hat eine

A tempo pieno/Vollzeitbeschäftigung ............ 1 o A tempo parziale (part time)/Teilzeitbeschäftigung (Part-Time) .......... 2 o

7.7 Indicare se la persona ha un rapporto di lavoro
Das Arbeitsverhältnis der Person ist 

A tempo indeterminato/Unbefristet .................... 1 oa
................................................................................

A tempo determinato/Befristet ........................... 2o
s

Occupata/Erwerbstätig ................................................... 01 o a
In cerca di prima occupazione
Auf der Suche nach der ersten Beschäftigung................ 02 o

Disoccupata (in cerca di nuova occupazione)
Arbeitslos (auf der Suche nach einer
neuen Beschäftigung) ..................................................... 03 o

In attesa di iniziare un lavoro che ha già trovato
Im Begriff, eine bereits gefundene
Erwerbstätigkeit zu beginnen .......................................... 04 o

Studente/Student/in ........................................................ 05 o

Casalinga/Im Haushalt tätig ............................................ 06 o

Ritirata dal lavoro/Im Ruhestand .................................... 07 o

In servizio di leva o in servizio civile sostitutivo
Im Wehr- oder Zivildienst ................................................ 08 o

Inabile al lavoro/Arbeitsunfähig ....................................... 09 o

In altra condizione/In einer anderen Stellung ................. 10 o

6.2 Indicare se, nella settimana dal 14 al 20 ottobre, la persona ha effet-
tuato una o più ore di lavoro retribuito, o come codiuvante familiare
Die Person hat in der Woche vom 14. bis 20. Oktober 2001 eine oder
mehrere bezahlte Arbeitsstunden geleistet oder als mithelfendes Fami-
lienmitglied gearbeitet

Sì/Ja ................................................................................. 1 o a
No/Nein ............................................................................. 2 o

• Chi ha 15 anni o più risponde dal punto 6 / Wer 15 Jahre alt oder älter ist, antwortet ab Punkt 6
• Chi ha meno di 15 anni risponde dal punto 8 / Wer jünger als 15 Jahre ist, antwortet ab Punkt 8

6.1 Indicare se, nella settimana precedente la data del censimento (dal 14
al 20 ottobre 2001), la persona era
In der Woche vor dem Tag der Volkszählung (d.h. vom 14. bis zum 20.
Oktober 2001) war die Person

andare al punto 8
weiter mit Punkt 8

andare al punto 7
weiter mit Punkt 7

6. Condizione professionale o non professionale / Erwerbsstellung und Nicht-Erwerbsstellung

andare a dom. 7.7
weiter mit Frage 7.7

andare al punto 7
weiter mit Punkt 7

7.2 Specificare il motivo / Grund

Ferie ............................. Maternità ..................... Cassa Integrazione Guadagni............. Altro
Urlaub...................... 1 o Mutterschaft ....... 3 o Lohnausgleichskasse ................. 5 o Sonstiges .....7 o

Malattia ......................... Aspettativa ................. Mancanza di commesse
Krankenstand ......... 2 o Wartestand ........... 4 o Mangelnde Aufträge ....................6 o

a

andare a dom. 7.9
weiter mit Frage 7.9

Sezione II - Notizie sulle persone che hanno dimora abituale nell’alloggio - Foglio individuale della persona 
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7. Attività lavorativa / Erwerbstätigkeit
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... (segue domanda 7.9)

... (Fortsetzung der Frage 7.9)

Svolge un'attività impiegatizia di tipo non tecnico
Die Person übt eine nicht technisch ausgerichtete
Angestelltententätigkeit aus
(addetto di segreteria, dattilografo, cassiere di banca
allo sportello, centralinista)
(Sekretär, Maschinenschreiber, Kassierer am Bankschalter, Telefonist).................. 4 o

Svolge un'attività tecnica, amministrativa, sportiva o
artistica a media qualificazione
Die Person übt eine mittel-qualifizierte technische Tätigkeit,
Verwaltungstätigkeit, Sporttätigkeit oder Kunsttätigkeit aus
(fisioterapista, ragioniere, tecnico elettronico, perito informatico,
atleta, insegnante elementare, rappresentante di commercio)
(Physiotherapeut, Ragioniere, Elektrotechniker, Fachingenieur für
Informatik, Athlet, Grundschullehrer, Handelsvertreter) ........................................ 3 o

Svolge un'attività organizzativa, tecnica, intellettuale,
scientifica o artistica ad elevata specializzazione
Die Person übt eine hoch qualifizierte organisatorische,
technische, intellektuelle, wissenschaftliche oder
künstlerische Tätigkeit aus
(cardiologo, professore universitario, professore di scuola
secondaria superiore o di scuola media inferiore, ingegnere,
chimico, analista di procedure, ricercatore) 
(Kardiologe, Universitätsprofessor, Oberschul- oder Mittelschul-
lehrer, Ingenieur, Chemiker, Systemanalytiker, Forscher) .................................... 2 o

Gestisce un’impresa o dirige il lavoro di strutture
organizzative complesse
Die Person leitet ein Unternehmen oder steuert
die Arbeit komplexer Organisationsstrukturen
(imprenditore, dirigente pubblico o privato, primario di
clinica, preside, commerciante) 
(Unternehmer, leitender Angestellter des öffentlichen
Dienstes oder der Privatwirtschaft, Primar eines Kranken-
hauses, Schuldirektor, Kaufmann).................................................................................... 1 o

Lavora come ufficiale, sottufficiale, allievo o volontario nelle
Forze Armate - Esercito, Marina, Aeronautica, Carabinieri
Offizier, Unteroffizier, Kadett oder Freiwilliger der Streitkräfte -
Heer, Marine, Luftfahrtbehörde, Carabinieri 
(generale di armata, colonnello medico, maresciallo capo,
allievo carabiniere) 
(Generalmajor, Militärsarzt, Feldwebel, Kadett der Carabinieri) ................................ 0 o

7.9 Indicare in cosa consiste l’attività lavorativa
Von der Person ausgeübte Erwerbstätigkeit 
[Per ogni possibile risposta sono riportati fra parentesi alcuni esempi di pro-
fessioni nell’ambito delle quali vengono svolte le attività descritte]
[Für jede mögliche Antwort sind einige Beispiele von Berufen in Klammern
gesetzt, in denen die beschriebenen Erwerbstätigkeiten ausgeübt werden]

Svolge un lavoro operaio o di servizio non specializzato
Die Person übt eine Arbeitertätigkeit oder nicht
spezialisierte Dienstleistung aus
(bracciante agricolo, bidello, manovale edile, domestico,
portalettere, portiere, facchino, venditore ambulante)
(Taglöhner, Schulwart, Bauarbeiter, Haushaltsgehilfe,
Briefträger, Hausmeister, Gepäckträger, Wanderhändler) .................................... 9 o

È addetto a impianti fissi di produzione, a macchinari,
a linee di montaggio o conduce veicoli
Die Person arbeitet an festen Produktionsanlagen, an
Maschinen, am Fließband oder fährt Kraftfahrzeuge 
(conduttore di carrello elevatore, addetto all’assemblaggio
di apparecchi elettrici, camionista, conducente di taxi)
(Staplerfahrer, für die Montage von Elektrogeräten zu-
ständige Arbeitskraft, LKW-Fahrer, Taxi-Fahrer) .................................................... 8 o

Svolge un’attività operaia qualificata
Die Person übt eine qualifizierte Arbeitertätigkeit aus
(muratore, meccanico, installatore d’impianti termici,
calzolaio, sarto, falegname)
(Maurer, Mechaniker, Installateur von Heizanlagen,
Schuster, Schneider, Tischler)................................................................................ 7 o

Coltiva piante e/o alleva animali
Die Person baut Pflanzen an oder züchtet Tiere
(contadino, agrumicoltore, allevatore di bovini)
(Bauer, Anbauer von Zitrusfrüchten, Rinderzüchter).............................................. 6 o

Svolge un'attività di vendita al pubblico o di
servizio alle persone
Die Person kümmert sich um den Direktverkauf
oder bietet Direktdienstleistungen an
(commesso di vendita, vigile urbano, parrucchiere, cuoco,
cameriere, agente di Polizia)
(Verkäufer, Stadtpolizist, Friseur, Koch, Kellner, Polizist) ...................................... 5 o

(continua alla colonna seguente)... 
(Fortsetzung in der folgenden Spalte) ...

7.11 Indicare il settore di attività esclusiva o principale dello stabilimento,
ufficio, ente, azienda agricola, negozio, studio professionale, ecc. da cui
la persona dipende o di cui è titolare
Wirtschaftsbereich der ausschließlich oder vorwiegend ausgeübten
Tätigkeit der Niederlassung, des Büros, der Körperschaft, des land-
wirtschaftlichen Betriebs, des Geschäfts, der Freiberuflerpraxis usw.,
in der/dem die Person als Lohnabhängige arbeitet oder von der/dem
sie Inhaberin ist.
[Per alcune risposte sono riportati fra parentesi degli esempi di attività economiche]
[In einigen Fällen sind Wirtschaftstätigkeiten als Beispiele in Klammern gesetzt worden]

Agricoltura e pesca 
Landwirtschaft und Fischerei

Agricoltura, caccia e silvicoltura
Jagd, Land- und Forstwirtschaft ........................................................................ 01 o

Pesca, piscicoltura e servizi connessi
Fischerei, Fischzucht und diesbezügliche Leistungen....................................... 02 o

7.10 Indicare, nel modo più dettagliato possibile, qual è il lavoro o la professione o il mestiere svolto (ad es. commercialista, professore di scuola seconda-
ria superiore, camionista) evitando termini generici come impiegato o operaio
Möglichst genau angeben, welche Arbeit bzw. welcher Beruf oder Dienst ausgeübt wird (z.B. Steuerberater, Oberschullehrer, LKW-Fahrer). Allgemeine
Begriffe wie Angestellter oder Arbeiter vermeiden

Industria
Produzierendes Gewerbe

Estrazione di carbon fossile, petrolio greggio, minerali, ecc.
Gewinnung von Steinkohle, Erdöl, Mineralien usw. ............................................ 03 o

Industria alimentare, delle bevande e del tabacco
Nahrungsmittel-, Getränke- und Tabakindustrie ................................................ 04 o

Industria tessile, dell'abbigliamento, della lavorazione di pellami e del cuoio 
Textil-, Bekleidungsindustrie, Fell- und Lederverarbeitung .................................. 05 o

Industria del legno e dei prodotti in legno (esclusi i mobili), della
carta, stampa ed editoria
Holz- und Holzwarenindustrie (ausgenommen Möbel),
Herstellung von Papier, Druck und Verlag .......................................................... 06 o

(continua alla pagina seguente) ...
(Fortsetzung auf der folgenden Seite) ...

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a
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7.12 Indicare, con il massimo dettaglio possibile, l’attività esercitata in modo esclusivo o principale dallo stabilimento, ufficio, ente, azienda agricola, nego-
zio, studio professionale, ecc. da cui la persona dipende o di cui è titolare
(ad es. riparazione di autoveicoli, coltivazione di cereali, allevamento di bovini)
Möglichst genau die Tätigkeit angeben, die das Unternehmen, die Körperschaft, der landwirtschaftliche Betrieb, das Geschäft, die Freiberuflerpraxis usw.
ausschließlich oder vorwiegend ausübt, in dem/der die Person als Lohnabhängige arbeitet oder von dem/der sie Inhaberin ist
(z.B. Reparatur von Kraftfahrzeugen, Getreideanbau, Rinderzucht)

... (segue domanda 7.11)

... (Fortsetzung der Frage 7.11)

Cokeria, raffineria, industria chimica e farmaceutica, industria della
gomma e della plastica
Koksherstellung, Erdölraffinerien, chemische und pharmazeutische
Industrie, Herstellung von Gummi und Kunststoffen .......................................... 07 o

Lavorazione di minerali non metalliferi (cemento, vetro, ceramica)
Nichtmetall-Erzverarbeitung (Beton, Glas, Keramik) .......................................... 08 o

Siderurgia, industria metalmeccanica, elettronica e fabbricazione
di mezzi di trasporto
Eisenindustrie, Metall- und Maschinenbauindustrie, Elektroindustrie,
Herstellung von Transportmitteln ........................................................................ 09 o

Fabbricazione di mobili e altre industrie manifatturiere compreso
il recupero e la preparazione per il riciclaggio
Herstellung von Möbeln und andere verarbeitende Industrien,
einschließlich Sammeln und Verarbeiten für die Wiederverwertung .................. 10 o

Produzione e distribuzione di energia elettrica, acqua e gas
Produktion und Verteilung von elektrischer Energie, Wasser und Gas .............. 11 o

Costruzioni e installazioni di impianti
Bauwesen und Installation von Anlagen

Costruzioni edili, opere pubbliche e installazioni dei servizi nei fabbricati
Bauten, öffentliche Bauten und Einrichtung der Dienste in den Gebäuden ........ 12 o

Commercio, riparazioni, pubblici esercizi, trasporti e comunicazioni 
Handel, Reparatur, Gastgewerbe, Transport und Nachrichtenübermittlung

Commercio, manutenzione e riparazione di autoveicoli e motocicli, vendita
al dettaglio di carburante per autotrazione
Handel, Instandhaltung und Reparatur von Kraftfahrzeugen und Motorrädern,
Einzelverkauf von Treibstoff ................................................................................ 13 o

Commercio all’ingrosso e intermediari del commercio, esclusi
autoveicoli e motocicli
Großhandel und Zwischenhandel, ausgenommen Kraft-
fahrzeuge und Motorräder .................................................................................. 14 o

Commercio, al dettaglio escluso quello di autoveicoli e di motocicli,
riparazione di beni personali e per la casa
Einzelhandel, ausgenommen jener mit Kraftfahrzeugen
und Motorrädern, Reparatur von Privat- und Gebrauchsgegenständen ............ 15 o

Alberghi, campeggi, bar, ristoranti, ecc. 
Hotels, Campingplätze, Bars, Restaurants usw. ................................................ 16 o

Trasporti (pubblici e privati), magazzinaggio, poste e telecomunicazioni
(Öffentliche und private) Transporte, Lagerung, Post und Fernmeldewesen...... 17 o

Credito, assicurazioni e altri servizi alla produzione e/o al consumo
Kredit, Versicherungen und andere Dienste für Produktion oder Verbrauch

Credito, assicurazioni, intermediazione monetaria e finanziaria
Kreditwesen, Versicherungen, Geld- und Finanzvermittlung .............................. 18 o

(continua alla colonna seguente) ...
(Fortsetzung in der folgenden Spalte) ...

... (segue domanda 7.11)

... (Fortsetzung der Frage 7.11)

Informatica e attività connesse, ricerca e sviluppo
Informatik und diesbezügliche Tätigkeiten, Forschung und Entwicklung .............19 o

Attività professionali e di consulenza, immobiliari e di noleggio
(studi legali, di progettazione, di mercato, contabilità, vigilanza, pulizia)
Berufs- und Beratertätigkeiten, Immobiliengeschäfte und Verleih
(Anwaltskanzlei, Ingenieurbüro, Marktforschung, Buchhaltung,
Aufsicht, Reinigung)............................................................................................. 20 o

Servizi sociali e alle persone
Sozialdienste und personenrelevante Dienste

Pubblica Amministrazione centrale e locale (ad es. Ministeri, ANAS,
Amministrazioni regionali, provinciali, comunali), Difesa, attività
giudiziarie, sicurezza nazionale, assicurazione sociale obbligatoria
Öffentliche Zentral- und Lokalverwaltung (z.B. Ministerien,
ANAS, Regionalverwaltungen, Landesverwaltungen, Ge-
meindeverwaltungen), Verteidigung, gerichtliche Tätig-
keiten, nationale Sicherheit, obligatorische Sozialversicherung.......................... 21 o

Istruzione e formazione pubblica e privata (compresi
scuole, università, collegi e accademie militari)
Öffentliche und private Bildung und Weiterbildung (ein-
schließlich Schulen, Universitäten, Heime und Militärakademien) ..................... 22 o

Sanità e assistenza sociale pubblica e privata (ospedali
civili e militari, studi medici, ambulatori, case di riposo)
Öffentliche und private Gesundheits- und Sozialdienste (Kranken-
häuser für Bürger und Militär, Arztpraxen, Ambulatorien, Altersheime)............... 23 o

Organizzazioni associative, politiche e sindacali (Confindustria,
Camere di Commercio) 
Vereinigungen, politische und gewerkschaftliche Organisationen
(Industriellenverband, Handelskammer) ............................................................. 24 o

Attività ricreative, culturali e sportive (cinema, musei)
Freizeit-, Kultur- und Sporttätigkeiten (Kinos, Museen)....................................... 25 o

Altre attività di servizi (tintorie, istituti di bellezza, servizi di
posteggiatori, smaltimento di rifiuti solidi)
Andere Dienstleistungen (chemische Reinigung, Schön-
heitspflege, Parkplatzzuweisung, Müllentsorgung).............................................. 26 o

Servizi domestici presso famiglie e convivenze (a tale settore
di attività devono far riferimento ad es. collaboratori domestici,
baby-sitter, autisti, custodi, giardinieri)
Haushaltsdienste bei Familien und Wohngemeinschaften
(dieser Tätigkeitsbereich trifft z.B. auf Haushaltsgehilfen,
Babysitter, Chauffeure, Wächter, Gärtner zu) ..................................................... 27 o

Organismi internazionali o di altri Paesi
Internationale oder ausländische Strukturen

Organizzazioni ed organismi extraterritoriali (ONU, FAO,
ambasciate in Italia)
Außerstaatliche Organisationen und Strukturen
(UNO, FAO, Botschaften in 
Italien) .................................................................................................................. 28 o

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

Sezione II - Notizie sulle persone che hanno dimora abituale nell’alloggio - Foglio individuale della persona 
Abschnitt II - Angaben zu den Personen mit ständigem Wohnort in der Wohnung - Personenblatt                  1
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Riservato all’Ufficio di censimento comunale
Dem Gemeindezählungsamt vorbehalten

8.2 Indicare da quale alloggio la persona si reca al luogo abituale di studio o
di lavoro
Von welcher Wohnung aus begibt sich die Person zum Studien- oder
Arbeitsort?

Da questo alloggio
Von dieser Wohnung aus.......................................................... 1 o

Da un altro alloggio diverso da questo
Von einer anderen Wohnung als diese..................................... 2 oa   

Se da questo alloggio
Falls von dieser Wohnung aus

8.3 Indicare se la persona rientra giornalmente in questo alloggio dal luo-
go abituale di studio o di lavoro
Kommt die Person täglich von ihrem Studium- oder Arbeitsort in diese
Wohnung zurück?

Sì/Ja................................................................................................ 1 o

No/Nein ............................................................................................. 2 oa   

8.4 Scrivere per esteso la denominazione e l’indirizzo del luogo abituale di studio o di lavoro
Die genaue Bezeichnung und Adresse des Studien- oder Arbeitsortes anführen
[I lavoratori-studenti devono indicare la denominazione e l'indirizzo del luogo di lavoro. Chi esercita la professione su mezzi di trasporto (autisti, ferrovieri, tranvieri, piloti, marittimi, ecc.)
deve indicare la denominazione e l'indirizzo del luogo da cui prende servizio (posteggio, stazione, deposito, aeroporto, porto, ecc.)]
[Die Werkstudenten geben die Bezeichnung und Adresse des Arbeitsortes an. Wer seine Erwerbstätigkeit auf Transportmitteln ausübt (Fahrer, Eisenbahner, Straßenbahner, Pilot,
Seemann) muss die Bezeichnung und Adresse des Ortes angeben, an dem er den Dienst antritt (Parkplatz, Bahnhof, Lager, Flughafen, Hafen usw.)]

Denominazione della scuola, azienda, ufficio, ente, ecc.:
Bezeichnung der Schule, des Unternehmens, des Büros, der Körperschaft usw.:   ...........................................................................................................................................................................

Indirizzo della scuola, azienda, ufficio, ente, ecc.:
Adresse der Schule, des Unternehmens, des Büros, der Körperschaft usw.:   ....................................................................................................................................................................................

In questo comune/In dieser Gemeinde ...................................................... 1 o

In un altro comune italiano/In einer anderen Gemeinde Italiens.......... 2 o s

8.7 Indicare il mezzo di trasporto utilizzato per compiere il tratto più lungo
(in termini di distanza e non di tempo) del tragitto da questo alloggio
al luogo abituale di studio o di lavoro
Transportmittel, mit dem die Person den längsten Streckenabschnitt
(an Entfernung, nicht an Zeit) zurückgelegt hat, um sich von der Woh-
nung aus zum Studien- oder Arbeitsort zu begeben

Treno/Zug ........................................................................................................................ 01 o

Tram/Straßenbahn ......................................................................................................... 02 o

Metropolitana/U-Bahn ................................................................................................... 03 o

Autobus urbano, filobus/Stadtbus, Oberleitungsbus .............................................. 04 o

Corriera, autobus extra-urbano/Linienbus, Überlandbus ...................................... 05 o

Autobus aziendale o scolastico/Betriebsbus, Schulbus ........................................ 06 o

Auto privata (come conducente)/Privatauto (als Fahrer) ...................................... 07 o

Auto privata (come passeggero)/Privatauto (als Mitfahrer) .................................. 08 o

Motocicletta, ciclomotore, scooter/Motorrad, Moped, Scooter ............................. 09 o

Bicicletta/Fahrrad ........................................................................................................... 10 o

Altro mezzo (battello, funivia, ecc.)
Sonstiges Transportmittel (Boot, Seilbahn usw.) ..................................................... 11 o

A piedi/Zu Fuß ................................................................................................................ 12 o

8.5 Indicare a che ora la persona è uscita per recarsi al luogo abituale di
studio o di lavoro
Uhrzeit, zu der die Person das Haus verlassen hat, um sich zum Stu-
dien- und Arbeitsort zu begeben

specificare il comune/Gemeinde angeben

specificare lo stato estero
ausländischen Staat angeben

a specificare la sigla della provincia
Provinz-Kürzel angeben

ore/Std.

:
minuti/Minuten

(ad es. 07:30) / (z.B. 07:30)

8. Luogo di studio o di lavoro / Studien- oder Arbeitsort

All’estero/Im Ausland......................................................................................... 3 o s

Chi si è recato al luogo abituale di studio o di lavoro mercoledì ultimo scorso risponde alle domande 8.5, 8.6 e 8.7
Wer sich letzten Mittwoch zum Studien- oder Arbeitsort begeben hat, muss auf die Fragen 8.5, 8.6 und 8.7 antworten

8.6 Indicare il tempo impiegato per recarsi (solo andata) al luogo abituale
di studio o di lavoro
Zeitaufwand für die Hinreise zum Studien- oder Arbeitsort
[Se la persona ha accompagnato i figli a scuola prima di recarsi al luogo di studio o
di lavoro, considerare il tempo complessivamente impiegato]
[Falls die Person ihre Kinder zur Schule begleitet hat, bevor sie sich zum Studien-
oder Arbeitsort begeben hat, ist die gesamte aufgebrachte Zeit anzugeben]

Fino a 15 minuti/Bis zu 15 Minuten................................................................................ 1 o
Da 16 a 30 minuti/Zwischen 16 und 30 Minuten ....................................................... 2 o
Da 31 a 45 minuti/Zwischen 31 und 45 Minuten......................................................... 3 o
Da 46 a 60 minuti/Zwischen 46 und 60 Minuten ....................................................... 4 o
Oltre 60 minuti/Über 60 Minuten ................................................................................... 5 o

8.1 Indicare se la persona si reca giornalmente al
luogo abituale di studio o di lavoro
Begibt sich die Person täglich zum Studien- oder
Arbeitsort?

Sì, si reca al luogo di studio (compresi asilo nido, scuola
materna e corsi di formazione professionale)
Ja, zum Studienort (einschließlich Kinderhort, Kinder-
garten und berufliche Weiterbildungskurse) ................................ 1 o
Sì, si reca al luogo di lavoro
Ja, zum Arbeitsort ............................................................................. 2 o
No, perché studia nel proprio alloggio
Nein, weil sie in der eigenen Wohnung studiert ......................... 3 o
No, perché lavora nel proprio alloggio
Nein, weil sie in der eigenen Wohnung arbeitet ........................ 4 o
No, perché non ha una sede fissa di lavoro
(piazzisti, rappresentanti, ecc.)
Nein, weil sie keinen festen Arbeitsort hat
(Wanderhändler, Vertreter usw.) ..................................................... 5 o
No, perché non studia o non lavora o non frequenta
corsi di formazione professionale
Nein, weil sie weder studiert noch arbeitet oder
berufliche Weiterbildungskurse besucht........................................ 6 o

il questionario
termina qui
hier endet der
Fragebogen

andare a dom. 8.2
weiter mit
Frage 8.2

il questionario termina qui
hier endet der Fragebogen

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

Sezione II - Notizie sulle persone che hanno dimora abituale nell’alloggio - Foglio individuale della persona 
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il questionario termina qui
hier endet der Fragebogen
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1.1 Relazione di parentela o di convivenza
Verwandtschaftsgrad oder Zugehörigkeitsverhältnis
Coniuge dell’intestatario/Ehemann/Ehefrau der Bezugsperson .................................. 02 o

Convivente dell’intestatario/Lebensgefährte bzw. -gefährtin der Bezugsperson ........ 03 o

Figlio/a dell’intestatario e del coniuge/convivente
Sohn/Tochter der Bezugsperson und des/der Lebensgefährten/-gefährtin ................ 04 o

Figlio/a del solo intestatario/Sohn/Tochter nur der Bezugsperson .............................. 05 o

Figlio/a del solo coniuge/convivente
Sohn/Tochter nur des/der Ehemannes/Ehefrau bzw. Lebensgefährten/-gefährtin ........ 06 o

Genitore (o coniuge del genitore) dell’intestatario
Elternteil (oder Ehemann/Ehefrau des Elternteils) der Bezugsperson ........................ 07 o

Suocero/a dell’intestatario/Schwiegervater/-mutter der Bezugsperson ...................... 08 o

Fratello/sorella dell’intestatario/Bruder/Schwester der Bezugsperson ........................ 09 o

Fratello/sorella del coniuge/convivente
Bruder/Schwester des/der Ehemannes/Ehefrau bzw. Lebensgefährten/-gefährtin .... 10 o

Coniuge del fratello/sorella dell’intestatario o del fratello/sorella
del coniuge/convivente
Ehemann/Ehefrau des/der Bruders/Schwester der Bezugsperson oder des 
Bruders bzw. der Schwester des/der Ehemannes/Ehefrau bzw.
Lebensgefährten/Lebensgefährtin ................................................................................ 11 o

Genero/nuora (coniuge/convivente del figlio/a) dell’intestatario e/o
del coniuge/convivente
Schwiegersohn/-tochter (Ehemann/Ehefrau oder Lebensgefährte/-ge-
fährtin des Sohnes oder der Tochter) der Bezugsperson oder des/der Ehe-
mannes/Ehefrau bzw. Lebensgefährten/-gefährtin ...................................................... 12 o

Nipote (figlio/a di un figlio/a) dell’intestatario e/o del coniuge/convivente
Enkel/Enkelin der Bezugsperson oder des/der Ehemannes/Ehefrau bzw.
Lebensgefährten/-gefährtin .......................................................................................... 13 o

Nipote (figlio/a di un fratello/sorella) dell’intestatario e/o del coniuge/convivente
Neffe/Nichte der Bezugsperson oder des/der Ehemannes/Ehefrau bzw. 
Lebensgefährten/-gefährtin .......................................................................................... 14 o

Altro parente dell’intestatario e/o del coniuge/convivente
Sonstige/r Verwandte/r der Bezugsperson oder des/der Ehemannes/Ehefrau 
bzw. Lebensgefährten/-gefährtin .................................................................................. 15 o

Altra persona convivente senza legami di parentela
Sonstige zusammenlebende, aber nicht verwandte Person ........................................ 16 o

1. Notizie anagrafiche / Meldeamtliche Angaben

2. Cittadinanza / Staatsbürgerschaft

Sezione II - Notizie sulle persone che hanno dimora abituale nell’alloggio - Foglio individuale della persona 
Abschnitt II - Angaben zu den Personen mit ständigem Wohnort in der Wohnung - Personenblatt                  

specificare la sigla della provincia
Provinz-Kürzel angeben

1.2 Sesso / Geschlecht

Maschio/Männlich ............................................. 1 o

Femmina/Weiblich ............................................ 2 o

1.3 Data di nascita / Geburtsdatum

1.4 Luogo di nascita / Geburtsort

In questo comune
In dieser Gemeinde ........................................... 1 o

In un altro comune italiano
In einer anderen Gemeinde Italiens .................. 2 osspecificare il comune

Gemeinde angeben

All’estero/Im Ausland ......................................... 3 os specificare lo stato estero
ausländischen Staat angeben

/ /
giorno/Tag mese/Monat anno/Jahr

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

a

2.2 Indicare se la persona ha cittadinanza italiana
Wie ist die Person in den Genuss der italienischen Staatsbürgerschaft
gekommen?

Dalla nascita/Durch Geburt........................................ 1 oa
Acquisita (ad es. per matrimonio, naturalizzazione)
Erlangt (z.B. durch Eheschließung, Einbürgerung) ... 2 os

specificare lo stato estero
di cittadinanza precedente
e andare al punto 3
den ausländischen Staat
der früheren Staatsbürger-
schaft angeben und weiter
mit Punkt 3

andare al punto 3
weiter mit Punkt 3

2.1 Indicare la cittadinanza / Staatsbürgerschaft
[Chi ha un’altra cittadinanza, oltre a quella italiana, deve barrare solo la casella 1
“Italiana”]
[Wer zusätzlich zur italienischen Staatsbürgerschaft auch eine andere besitzt, muss
nur das Kästchen 1 „Italienische“ ankreuzen]

Italiana/Italienische  .................................................................................... 1 oa

Straniera/Ausländische  ........................................................................... 2 os se nati all’estero andare
alle dom. 2.3, 2.4 e conti-

nuare dal punto 3
falls im Ausland geboren,
weiter mit Frage 2.3, 2.4

und ab Punkt 3 antworten

a

se nati in Italia
andare al punto 3

falls in Italien geboren,
weiter mit Punkt 3

s

Apolide (nessuna cittadinanza)
Staatenlos (keine Staatsbürgerschaft) ....................................................... 3 o

specificare lo stato estero di cittadinanza
den ausländischen Staat angeben

Per i cittadini stranieri e gli apolidi, se nati all’estero

Für die ausländischen Bürger und die staatenlosen
Bürger, sofern sie im Ausland geboren sind

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

2

2.3 Indicare l’anno di trasferimento in Italia
Jahr, in welchem die Person nach
Italien gezogen ist

2.4 Indicare il motivo principale del trasferimento
in Italia
Hauptgrund für die Wohnsitzverlegung nach
Italien

Lavoro/Arbeit ......................................................... 1 o

Studio/Studium ...................................................... 2 o

Presenza di familiari
Anwesenheit von Familienangehörigen.................. 3 o

Altro/Sonstiges........................................................ 4 o



15

P
er

so
n

a 
2 

d
el

la
 L

is
ta

 A
/ P

er
so

n
 2

 d
er

 L
is

te
 A

3.2 Mese e anno del matrimonio
Monat und Jahr, in welchem die Ehe geschlossen wurde
[Nel caso sia stato contratto più di un matrimonio, indicare il mese e l’anno dell’ultimo]
[Bei mehreren Eheschließungen ist der Monat und das Jahr der letzten Ehe anzu-
geben]

3.3 Stato civile prima dell’ultimo matrimonio
Familienstand vor der letzten Eheschließung

Celibe/nubile
Ledig  .............................................................................. 1 o

Divorziato/a
Geschieden  .................................................................... 2 o

Vedovo/a
Verwitwet  ........................................................................ 3 o

4.1 Indicare se alla data del censimento (21 ottobre 2001) la persona
si trova
Am Tag der Zählung (21. Oktober 2001) befand sich die Person

In questo alloggio/In dieser Wohnung......................................... 1 o

In questo comune, ma in un altro alloggio o convivenza 
(ad es. casa di parenti o amici, caserma, ospedale)
In dieser Gemeinde, aber in einer anderen Wohnung bzw.
in einer anderen Gemeinschaft (z.B. bei Verwandten oder
Freunden, in einer Kaserne, im Krankenhaus) ........................... 2 o

In un altro comune italiano
In einer anderen Gemeinde Italiens............................................ 3 o

All’estero/Im Ausland................................................................... 4 o

4.2 Indicare se nel corso degli ultimi 12 mesi (21 ottobre 2000 - 21 otto-
bre 2001) la persona ha vissuto in uno o più alloggi o convivenze
(ad es. casa di parenti o amici, caserma, ospedale) diversi da questo
alloggio
Die Person wohnte in den letzten zwölf Monaten (21. Oktober 2000 - 21.
Oktober 2001) zeitweise nicht in dieser Wohnung, sondern in einer
oder mehreren anderen Wohnungen bzw. Gemeinschaften (z.B. bei
Verwandten oder Freunden, in einer Kaserne, im Krankenhaus)

Sì/Ja ................................................................................. 1 o

No/Nein............................................................................. 2 oa

Se Sì / Wenn Ja
4.3 Indicare per quanti giorni complessivamente (anche se non continua-

tivi)
Anzahl der Tage (auch wenn nicht aufeinander folgend), die von der
Person in anderen Wohnungen/Gemeinschaften verbracht wur-
den

Fino a 90 giorni/Bis zu 90 Tagen  .................................... 1 o a
Da 91 a 180 giorni/Zwischen 91 und 180 Tagen  ............ 2 o

Da 181 a 270 giorni/Zwischen 181 und 270 Tagen  ........ 3 o

Da 271 a 365 giorni/Zwischen 271 und 365 Tagen  ........ 4 o

4.4 Indicare se attualmente la persona continua a vivere, anche se per
periodi limitati, in uno o più alloggi o convivenze, diversi da questo
alloggio
Die Person lebt immer noch - auch wenn nur für begrenzte Zeit - in einer
oder in mehreren anderen Wohnungen bzw. Gemeinschaften als diese

Sì/Ja.................................................................................. 1 o

No/Nein............................................................................. 2 o

4.5 Indicare dove è situato l’alloggio o convivenza diverso da questo alloggio
Ort, an dem sich die andere Wohnung oder Gemeinschaft befindet
[Nel caso di più alloggi o convivenze fare riferimento all’alloggio o convivenza dove
ha vissuto più a lungo]
[Bei mehreren Wohnungen oder Gemeinschaften ist jene heranzuziehen, in der die
Person am längsten gelebt hat]

In questo comune/In dieser Gemeinde ............................ 1 o

In un altro comune italiano
In einer anderen Gemeinde Italiens ................................. 2 o

All’estero/Im Ausland ........................................................ 3 o

4.6 Indicare il motivo principale dell’utilizzo dell’alloggio o convivenza di-
verso da questo alloggio
Hauptgrund für die Nutznießung der anderen Wohnung oder Gemein-
schaft
[Nel caso di più alloggi o convivenze fare riferimento all’alloggio o convivenza dove
ha vissuto più a lungo]
[Bei mehreren Wohnungen oder Gemeinschaften ist jene heranzuziehen, in der die
Person am längsten gelebt hat]

Lavoro/Arbeit ........................................................................ 1 o

Studio/Studium ..................................................................... 2 o

Presenza di familiari
Anwesenheit von Familienangehörigen................................ 3 o

Vacanza/Urlaub..................................................................... 4 o

Precedente dimora abituale (trasferimento di residenza)
Vorheriger ständiger Wohnort (Wohnsitzverlegung)............. 5 o

Altro/Sonstiges...................................................................... 6 o

Per chi ha 1 anno o più
Für Personen, die ein Jahr alt oder älter sind

4.7 Indicare se un anno fa (21 ottobre 2000) la persona aveva dimora abi-
tuale
Vor einem Jahr (21. Oktober 2000) hatte die Person ihren ständigen
Wohnort

In questo alloggio
In dieser Wohnung .......................................................... 1 o

In questo comune, ma in un altro alloggio o convivenza
In dieser Gemeinde, aber in einer anderen Wohnung
oder Gemeinschaft ......................................................... 2 o

In un altro comune italiano
In einer anderen Gemeinde Italiens ................................ 3 osspecificare il comune
.......................................................................................................... Gemeinde angeben

3.1 Stato civile / Familienstand

Celibe/nubile .....................................................................
Ledig ................................................................................. 1 oa
Coniugato/a
Verheiratet ........................................................................ 2 o

Separato/a di fatto
De-facto getrennt .............................................................. 3 o

Separato/a legalmente
Gerichtlich getrennt........................................................... 4 o

Divorziato/a
Geschieden....................................................................... 5 o

Vedovo/a
Verwitwet .......................................................................... 6 o

/
mese/Monat anno/Jahr

Per tutti / Für alle

3. Stato civile e matrimonio / Familienstand und Eheschließung

4. Presenza e dimora / Anwesenheit und ständiger Wohnort

All’estero/Im Ausland ................................................ 3 os specificare lo stato estero
ausländischen Staat angeben

andare al punto 4
weiter mit Frage 4

andare al punto 4.7
weiter mit Frage 4.7

andare al punto 4.7
weiter mit Frage 4.7

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

specificare la sigla della provincia
Provinz-Kürzel angeben

a

Sezione II - Notizie sulle persone che hanno dimora abituale nell’alloggio - Foglio individuale della persona 
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Per chi ha meno di 6 anni
Für Personen, die jünger sind als sechs Jahre

5.1 Indicare se il/la bambino/a frequenta
Das Kind besucht

Asilo nido
Einen Kinderhort .................................................................... 1 o

Scuola materna
Einen Kindergarten ................................................................. 2 o

Né l’asilo nido né la scuola materna
Weder einen Kinderhort noch einen Kindergarten.................. 3 o

Per chi ha 6 anni o più
Für Personen, die sechs Jahre alt oder älter sind

5.2 Indicare il titolo di studio più elevato conseguito tra quelli elencati
Höchster erlangter Bildungsgrad

Nessun titolo di studio e non sa leggere o scrivere
Kein Schulabschluss, kann weder lesen noch schreiben ......... 01 o

Nessun titolo di studio, ma sa leggere e scrivere
Kein Schulabschluss, kann aber lesen und schreiben ............ 02 o

Licenza di scuola elementare
Grundschulabschluss ............................................................. 03 o

Licenza di scuola media inferiore o
di avviamento professionale
Mittelschulabschluss oder Abschluss der 
Berufsvorbereitungsschule....................................................... 04 o

Diploma di scuola secondaria superiore conseguito presso:
Oberschulabschluss erlangt im:

Liceo classico/Humanistischen Gymnasium ..................... 05 o

Liceo scientifico/Realgymnasium ...................................... 06 o

Liceo linguistico/Sprachenlyzeum ..................................... 07 o

Liceo artistico (corso di 4-5 anni)
Kunstlyzeum (4- bis 5-jährig) ............................................ 08 o

Istituto professionale
Fachlehranstalt ......................... 09 o

Scuola magistrale
Kindergärtnerinnenschule ......... 10 o

Istituto d’arte
Kunstlehranstalt ........................ 11 o

Istituto tecnico (corso di 5 anni)
Technische Oberschule (5-jährig)....................................... 12 o

Istituto magistrale (corso di 4-5 anni)
Lehrerbildungsanstalt (4- bis 5-jährig)................................ 13 o

Diploma non universitario post maturità
Diplom einer nach der Matura weiterführenden Ausbildung .... 14 o

Diploma universitario (Scuola diretta a fini speciali o 
parauniversitaria, Laurea breve)
Universitätsdiplom (Schule für spezielle Ausbildungsrichtungen
oder parauniversitärer Studiengang, Kurzstudium) ................ 15 o

Laurea
Doktorat ................................................................................ 16 o

5.5 (Solo per i laureati) Indicare se si è in possesso di specializzazione
post laurea e/o di dottorato di ricerca
(Nur für Akademiker) Die Person ist im Besitz einer post-universitären
Ausbildung oder eines Forschungsdoktorats

Sì/Ja ............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

5.6 Indicare se il titolo di studio più elevato è stato conseguito all’estero
Der höchste Bildungsgrad wurde im Ausland erworben

Sì/Ja ............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

5.8 Indicare se la persona è iscritta alla scuola elementare, alla scuola
media inferiore, alla scuola secondaria superiore o all’università (o ad
un corso non universitario post maturità)
Die Person ist an einer Grund-, Mittel- oder Oberschule bzw. Universität
eingeschrieben (oder an einem nicht-universitären Kurs nach der Matura)

Sì/Ja ............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

5.9 Indicare se la persona frequenta un corso di formazione/aggiorna-
mento professionale
Die Person besucht einen beruflichen Aus- bzw. Weiterbildungskurs

Sì/Ja ............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

s
il questionario termina qui

hier endet der Fragebogen für diese Person

andare a dom. 5.6
weiter mit Frage 5.6

5. Titolo di studio e formazione / Bildungsgrad und Ausbildung

5.7 Indicare quanti anni sono necessari, dall’in-
gresso nel sistema scolastico, per consegui-
re il titolo nello stato estero
Anzahl der Jahre, die vom Eintritt in das Schul-
system bis zur Erlangung des ausländischen
Bildungsgrades notwendig sind

5.10 Specificare il tipo di corso frequentato
Art des besuchten Kurses
(sono possibili più risposte/mehrere Antworten möglich)

Un corso di formazione/aggiornamento profes-
sionale organizzato e/o finanziato dall’impre-
sa/ente/ amministrazione in cui si lavora
Beruflicher Ausbildungs- bzw. Weiterbildungskurs,
der vom Arbeitgeber (Unternehmen, Körperschaft,
Verwaltung) organisiert oder finanziert wird ...... 1 o

Un corso di formazione professionale
regionale, provinciale, ecc.
Beruflicher Ausbildungskurs auf
Regional- oder Landesebene usw. ................... 2 o

Un corso di formazione professionale privato
Privater beruflicher Ausbildungskurs.................. 3 o

5.4 Specificare il titolo di studio conseguito / Erlangter Bildungsgrad
(ad es. diploma di qualifica professionale agraria, diploma di maturità professiona-
le per l’industria e l’artigianato, diploma di maturità tecnica industriale, diploma di
accademia di belle arti, diploma di fisioterapista, laurea in matematica)
(z.B. Diplom der Landwirtschaftlichen Oberschule, Diplom der Lehranstalt für Industrie
und Handwerk, Diplom der Gewerbeoberschule, Diplom der Kunstakademie, Diplom
der Physiotherapeutenschule, Doktorat in Mathematik) 

andare a dom. 5.8
weiter mit Frage 5.8

andare a dom. 5.6
weiter mit Frage 5.6

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

a

a

andare al punto 8
weiter mit Frage 8

Per chi ha barrato le caselle tra la 09 e la 16 alla domanda 5.2
Wer bei Frage 5.2 eines der Kästchen zwischen 09 und 16 angekreuzt hat
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5.3 Specificare la durata del corso 
di studi
Dauer der Schulrichtung angeben

2-3 anni/Jahre ............................ 1 o

4-5 anni/Jahre ............................. 2 o
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Nessuna
Keine Stunden.............................................. 1 o a

Una o più ore
Eine oder mehrere Stunden ......................... 2 oa

Se No / Wenn Nein
6.3 Indicare se, nelle ultime 4 settimane, la persona ha cercato attivamen-

te un lavoro alle dipendenze o ha predisposto i mezzi per avviare un’at-
tività in proprio
Die Person hat in den letzten 4 Wochen aktiv nach einer unselbststän-
digen Erwerbstätigkeit gesucht oder die Mittel für den Anfang einer
selbstständigen Tätigkeit bereitgestellt

Sì/Ja.............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

6.4 Indicare se, nel caso in cui si presentasse l’opportunità, la persona
sarebbe disponibile ad iniziare un lavoro entro 2 settimane
Die Person wäre bereit, innerhalb von zwei Wochen eine Arbeit aufzu-
nehmen, sollte sich die Gelegenheit bieten

Sì/Ja.............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

6.5 Indicare se la persona ha svolto un’attività lavorativa retribuita, o come
coadiuvante familiare, nel corso della sua vita
Hat die Person jemals in ihrem Leben eine bezahlte Erwerbstätigkeit
ausgeübt oder als mithelfendes Familienmitglied gearbeitet? 

Sì/Ja.............. 1 o a

No/Nein .......... 2 o a

andare al
punto 8
weiter mit
Punkt 8

6.6 Indicare l’anno in cui è terminata
Jahr, in welchem die Erwerbstä-
tigkeit aufgegeben wurde

7.5 Indicare se la persona lavora come / Die Person ist

Dipendente o in altra posizione subordinata
Lohnabhängig oder in einer anderen 
unselbstständigen Stellung ................... 1 oa

Imprenditore/Unternehmer..................... 2 o

Libero professionista/Freiberufler .......... 3 o

Lavoratore in proprio
Selbstständiger Arbeiter......................... 4 o

Socio di cooperativa di produzione di beni
e/o prestazione di servizi
Mitglied einer Produktions- oder
Dienstleistungsgenossenschaft ............. 5 o

Coadiuvante familiare
Mithelfendes Familienmitglied ................ 6 o

Per rispondere alle domande da 7.1 a 7.12 fare riferimento all’attività lavorativa principale (quella a cui si è dedicato il maggior numero di
ore di lavoro)
Die Antwort auf die Fragen von 7.1 bis 7.12 beziehen sich auf die Haupttätigkeit (d.h. auf jene, für welche man die meisten
Arbeitsstunden geleistet hat)

7.1 Indicare il numero di ore lavorate nella settimana dal 14 al 20 ottobre / Anzahl der in der Woche vom 14. bis 20. Oktober geleisteten Arbeitsstunden

andare a 
dom. 7.9

weiter mit
Frage 7.9

7.6 Indicare se ha
dipendenti
retribuiti
Die Person
beschäftigt
entlohnte
Angestellte
oder Arbeiter

Sì/Ja .................. 1 o

No/Nein .............. 2 o

7.8 Indicare di che tipo è il rapporto di lavoro
Art des Arbeitsvertrages, über den die Person verfügt

Contratto di Formazione e Lavoro /Arbeits- und Ausbildungsvertrag .............. 1 o

Contratto di Apprendistato/Lehrvertrag ............................................................ 2 o

Lavoro interinale/Leiharbeit.............................................................................. 3 o

Altro/Sonstiges ................................................................................................. 4 o

7.3 Indicare il numero/Anzahl der geleisteten Arbeitsstunden
ore lavorate/Arbeitsstunden

7.4 Indicare se la persona ha un’attività lavorativa / Die Person hat eine

A tempo pieno/Vollzeitbeschäftigung ............ 1 o A tempo parziale (part time)/Teilzeitbeschäftigung (Part-Time) .......... 2 o

7.7 Indicare se la persona ha un rapporto di lavoro
Das Arbeitsverhältnis der Person ist 

A tempo indeterminato/Unbefristet .................... 1 oa
................................................................................

A tempo determinato/Befristet ........................... 2o
s

Occupata/Erwerbstätig ................................................... 01 o a
In cerca di prima occupazione
Auf der Suche nach der ersten Beschäftigung................ 02 o

Disoccupata (in cerca di nuova occupazione)
Arbeitslos (auf der Suche nach einer
neuen Beschäftigung) ..................................................... 03 o

In attesa di iniziare un lavoro che ha già trovato
Im Begriff, eine bereits gefundene
Erwerbstätigkeit zu beginnen .......................................... 04 o

Studente/Student/in ........................................................ 05 o

Casalinga/Im Haushalt tätig ............................................ 06 o

Ritirata dal lavoro/Im Ruhestand .................................... 07 o

In servizio di leva o in servizio civile sostitutivo
Im Wehr- oder Zivildienst ................................................ 08 o

Inabile al lavoro/Arbeitsunfähig ....................................... 09 o

In altra condizione/In einer anderen Stellung ................. 10 o

6.2 Indicare se, nella settimana dal 14 al 20 ottobre, la persona ha effet-
tuato una o più ore di lavoro retribuito, o come codiuvante familiare
Die Person hat in der Woche vom 14. bis 20. Oktober 2001 eine oder
mehrere bezahlte Arbeitsstunden geleistet oder als mithelfendes Fami-
lienmitglied gearbeitet

Sì/Ja ................................................................................. 1 o a
No/Nein ............................................................................. 2 o

• Chi ha 15 anni o più risponde dal punto 6 / Wer 15 Jahre alt oder älter ist, antwortet ab Punkt 6
• Chi ha meno di 15 anni risponde dal punto 8 / Wer jünger als 15 Jahre ist, antwortet ab Punkt 8

6.1 Indicare se, nella settimana precedente la data del censimento (dal 14
al 20 ottobre 2001), la persona era
In der Woche vor dem Tag der Volkszählung (d.h. vom 14. bis zum 20.
Oktober 2001) war die Person

andare al punto 8
weiter mit Punkt 8

andare al punto 7
weiter mit Punkt 7

6. Condizione professionale o non professionale / Erwerbsstellung und Nicht-Erwerbsstellung

andare a dom. 7.7
weiter mit Frage 7.7

andare al punto 7
weiter mit Punkt 7

7.2 Specificare il motivo / Grund

Ferie ............................. Maternità ..................... Cassa Integrazione Guadagni............. Altro
Urlaub...................... 1 o Mutterschaft ....... 3 o Lohnausgleichskasse ................. 5 o Sonstiges .....7 o

Malattia ......................... Aspettativa ................. Mancanza di commesse
Krankenstand ......... 2 o Wartestand ........... 4 o Mangelnde Aufträge ....................6 o

a

andare a dom. 7.9
weiter mit Frage 7.9
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Abschnitt II - Angaben zu den Personen mit ständigem Wohnort in der Wohnung - Personenblatt                  2

7. Attività lavorativa / Erwerbstätigkeit
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... (segue domanda 7.9)

... (Fortsetzung der Frage 7.9)

Svolge un'attività impiegatizia di tipo non tecnico
Die Person übt eine nicht technisch ausgerichtete
Angestelltententätigkeit aus
(addetto di segreteria, dattilografo, cassiere di banca
allo sportello, centralinista)
(Sekretär, Maschinenschreiber, Kassierer am Bankschalter, Telefonist).................. 4 o

Svolge un'attività tecnica, amministrativa, sportiva o
artistica a media qualificazione
Die Person übt eine mittel-qualifizierte technische Tätigkeit,
Verwaltungstätigkeit, Sporttätigkeit oder Kunsttätigkeit aus
(fisioterapista, ragioniere, tecnico elettronico, perito informatico,
atleta, insegnante elementare, rappresentante di commercio)
(Physiotherapeut, Ragioniere, Elektrotechniker, Fachingenieur für
Informatik, Athlet, Grundschullehrer, Handelsvertreter) ........................................ 3 o

Svolge un'attività organizzativa, tecnica, intellettuale,
scientifica o artistica ad elevata specializzazione
Die Person übt eine hoch qualifizierte organisatorische,
technische, intellektuelle, wissenschaftliche oder
künstlerische Tätigkeit aus
(cardiologo, professore universitario, professore di scuola
secondaria superiore o di scuola media inferiore, ingegnere,
chimico, analista di procedure, ricercatore) 
(Kardiologe, Universitätsprofessor, Oberschul- oder Mittelschul-
lehrer, Ingenieur, Chemiker, Systemanalytiker, Forscher) .................................... 2 o

Gestisce un’impresa o dirige il lavoro di strutture
organizzative complesse
Die Person leitet ein Unternehmen oder steuert
die Arbeit komplexer Organisationsstrukturen
(imprenditore, dirigente pubblico o privato, primario di
clinica, preside, commerciante) 
(Unternehmer, leitender Angestellter des öffentlichen
Dienstes oder der Privatwirtschaft, Primar eines Kranken-
hauses, Schuldirektor, Kaufmann).................................................................................... 1 o

Lavora come ufficiale, sottufficiale, allievo o volontario nelle
Forze Armate - Esercito, Marina, Aeronautica, Carabinieri
Offizier, Unteroffizier, Kadett oder Freiwilliger der Streitkräfte -
Heer, Marine, Luftfahrtbehörde, Carabinieri 
(generale di armata, colonnello medico, maresciallo capo,
allievo carabiniere) 
(Generalmajor, Militärsarzt, Feldwebel, Kadett der Carabinieri) ................................ 0 o

7.9 Indicare in cosa consiste l’attività lavorativa
Von der Person ausgeübte Erwerbstätigkeit 
[Per ogni possibile risposta sono riportati fra parentesi alcuni esempi di pro-
fessioni nell’ambito delle quali vengono svolte le attività descritte]
[Für jede mögliche Antwort sind einige Beispiele von Berufen in Klammern
gesetzt, in denen die beschriebenen Erwerbstätigkeiten ausgeübt werden]

Svolge un lavoro operaio o di servizio non specializzato
Die Person übt eine Arbeitertätigkeit oder nicht
spezialisierte Dienstleistung aus
(bracciante agricolo, bidello, manovale edile, domestico,
portalettere, portiere, facchino, venditore ambulante)
(Taglöhner, Schulwart, Bauarbeiter, Haushaltsgehilfe,
Briefträger, Hausmeister, Gepäckträger, Wanderhändler) .................................... 9 o

È addetto a impianti fissi di produzione, a macchinari,
a linee di montaggio o conduce veicoli
Die Person arbeitet an festen Produktionsanlagen, an
Maschinen, am Fließband oder fährt Kraftfahrzeuge 
(conduttore di carrello elevatore, addetto all’assemblaggio
di apparecchi elettrici, camionista, conducente di taxi)
(Staplerfahrer, für die Montage von Elektrogeräten zu-
ständige Arbeitskraft, LKW-Fahrer, Taxi-Fahrer) .................................................... 8 o

Svolge un’attività operaia qualificata
Die Person übt eine qualifizierte Arbeitertätigkeit aus
(muratore, meccanico, installatore d’impianti termici,
calzolaio, sarto, falegname)
(Maurer, Mechaniker, Installateur von Heizanlagen,
Schuster, Schneider, Tischler)................................................................................ 7 o

Coltiva piante e/o alleva animali
Die Person baut Pflanzen an oder züchtet Tiere
(contadino, agrumicoltore, allevatore di bovini)
(Bauer, Anbauer von Zitrusfrüchten, Rinderzüchter).............................................. 6 o

Svolge un'attività di vendita al pubblico o di
servizio alle persone
Die Person kümmert sich um den Direktverkauf
oder bietet Direktdienstleistungen an
(commesso di vendita, vigile urbano, parrucchiere, cuoco,
cameriere, agente di Polizia)
(Verkäufer, Stadtpolizist, Friseur, Koch, Kellner, Polizist) ...................................... 5 o

(continua alla colonna seguente)... 
(Fortsetzung in der folgenden Spalte) ...

7.11 Indicare il settore di attività esclusiva o principale dello stabilimento,
ufficio, ente, azienda agricola, negozio, studio professionale, ecc. da cui
la persona dipende o di cui è titolare
Wirtschaftsbereich der ausschließlich oder vorwiegend ausgeübten
Tätigkeit der Niederlassung, des Büros, der Körperschaft, des land-
wirtschaftlichen Betriebs, des Geschäfts, der Freiberuflerpraxis usw.,
in der/dem die Person als Lohnabhängige arbeitet oder von der/dem
sie Inhaberin ist.
[Per alcune risposte sono riportati fra parentesi degli esempi di attività economiche]
[In einigen Fällen sind Wirtschaftstätigkeiten als Beispiele in Klammern gesetzt worden]

Agricoltura e pesca 
Landwirtschaft und Fischerei

Agricoltura, caccia e silvicoltura
Jagd, Land- und Forstwirtschaft ........................................................................ 01 o

Pesca, piscicoltura e servizi connessi
Fischerei, Fischzucht und diesbezügliche Leistungen....................................... 02 o

7.10 Indicare, nel modo più dettagliato possibile, qual è il lavoro o la professione o il mestiere svolto (ad es. commercialista, professore di scuola seconda-
ria superiore, camionista) evitando termini generici come impiegato o operaio
Möglichst genau angeben, welche Arbeit bzw. welcher Beruf oder Dienst ausgeübt wird (z.B. Steuerberater, Oberschullehrer, LKW-Fahrer). Allgemeine
Begriffe wie Angestellter oder Arbeiter vermeiden

Industria
Produzierendes Gewerbe

Estrazione di carbon fossile, petrolio greggio, minerali, ecc.
Gewinnung von Steinkohle, Erdöl, Mineralien usw. ............................................ 03 o

Industria alimentare, delle bevande e del tabacco
Nahrungsmittel-, Getränke- und Tabakindustrie ................................................ 04 o

Industria tessile, dell'abbigliamento, della lavorazione di pellami e del cuoio 
Textil-, Bekleidungsindustrie, Fell- und Lederverarbeitung .................................. 05 o

Industria del legno e dei prodotti in legno (esclusi i mobili), della
carta, stampa ed editoria
Holz- und Holzwarenindustrie (ausgenommen Möbel),
Herstellung von Papier, Druck und Verlag .......................................................... 06 o

(continua alla pagina seguente) ...
(Fortsetzung auf der folgenden Seite) ...

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a
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7.12 Indicare, con il massimo dettaglio possibile, l’attività esercitata in modo esclusivo o principale dallo stabilimento, ufficio, ente, azienda agricola, nego-
zio, studio professionale, ecc. da cui la persona dipende o di cui è titolare
(ad es. riparazione di autoveicoli, coltivazione di cereali, allevamento di bovini)
Möglichst genau die Tätigkeit angeben, die das Unternehmen, die Körperschaft, der landwirtschaftliche Betrieb, das Geschäft, die Freiberuflerpraxis usw.
ausschließlich oder vorwiegend ausübt, in dem/der die Person als Lohnabhängige arbeitet oder von dem/der sie Inhaberin ist
(z.B. Reparatur von Kraftfahrzeugen, Getreideanbau, Rinderzucht)

... (segue domanda 7.11)

... (Fortsetzung der Frage 7.11)

Cokeria, raffineria, industria chimica e farmaceutica, industria della
gomma e della plastica
Koksherstellung, Erdölraffinerien, chemische und pharmazeutische
Industrie, Herstellung von Gummi und Kunststoffen .......................................... 07 o

Lavorazione di minerali non metalliferi (cemento, vetro, ceramica)
Nichtmetall-Erzverarbeitung (Beton, Glas, Keramik) .......................................... 08 o

Siderurgia, industria metalmeccanica, elettronica e fabbricazione
di mezzi di trasporto
Eisenindustrie, Metall- und Maschinenbauindustrie, Elektroindustrie,
Herstellung von Transportmitteln ........................................................................ 09 o

Fabbricazione di mobili e altre industrie manifatturiere compreso
il recupero e la preparazione per il riciclaggio
Herstellung von Möbeln und andere verarbeitende Industrien,
einschließlich Sammeln und Verarbeiten für die Wiederverwertung .................. 10 o

Produzione e distribuzione di energia elettrica, acqua e gas
Produktion und Verteilung von elektrischer Energie, Wasser und Gas .............. 11 o

Costruzioni e installazioni di impianti
Bauwesen und Installation von Anlagen

Costruzioni edili, opere pubbliche e installazioni dei servizi nei fabbricati
Bauten, öffentliche Bauten und Einrichtung der Dienste in den Gebäuden ........ 12 o

Commercio, riparazioni, pubblici esercizi, trasporti e comunicazioni 
Handel, Reparatur, Gastgewerbe, Transport und Nachrichtenübermittlung

Commercio, manutenzione e riparazione di autoveicoli e motocicli, vendita
al dettaglio di carburante per autotrazione
Handel, Instandhaltung und Reparatur von Kraftfahrzeugen und Motorrädern,
Einzelverkauf von Treibstoff ................................................................................ 13 o

Commercio all’ingrosso e intermediari del commercio, esclusi
autoveicoli e motocicli
Großhandel und Zwischenhandel, ausgenommen Kraft-
fahrzeuge und Motorräder .................................................................................. 14 o

Commercio, al dettaglio escluso quello di autoveicoli e di motocicli,
riparazione di beni personali e per la casa
Einzelhandel, ausgenommen jener mit Kraftfahrzeugen
und Motorrädern, Reparatur von Privat- und Gebrauchsgegenständen ............ 15 o

Alberghi, campeggi, bar, ristoranti, ecc. 
Hotels, Campingplätze, Bars, Restaurants usw. ................................................ 16 o

Trasporti (pubblici e privati), magazzinaggio, poste e telecomunicazioni
(Öffentliche und private) Transporte, Lagerung, Post und Fernmeldewesen...... 17 o

Credito, assicurazioni e altri servizi alla produzione e/o al consumo
Kredit, Versicherungen und andere Dienste für Produktion oder Verbrauch

Credito, assicurazioni, intermediazione monetaria e finanziaria
Kreditwesen, Versicherungen, Geld- und Finanzvermittlung .............................. 18 o

(continua alla colonna seguente) ...
(Fortsetzung in der folgenden Spalte) ...

... (segue domanda 7.11)

... (Fortsetzung der Frage 7.11)

Informatica e attività connesse, ricerca e sviluppo
Informatik und diesbezügliche Tätigkeiten, Forschung und Entwicklung .............19 o

Attività professionali e di consulenza, immobiliari e di noleggio
(studi legali, di progettazione, di mercato, contabilità, vigilanza, pulizia)
Berufs- und Beratertätigkeiten, Immobiliengeschäfte und Verleih
(Anwaltskanzlei, Ingenieurbüro, Marktforschung, Buchhaltung,
Aufsicht, Reinigung)............................................................................................. 20 o

Servizi sociali e alle persone
Sozialdienste und personenrelevante Dienste

Pubblica Amministrazione centrale e locale (ad es. Ministeri, ANAS,
Amministrazioni regionali, provinciali, comunali), Difesa, attività
giudiziarie, sicurezza nazionale, assicurazione sociale obbligatoria
Öffentliche Zentral- und Lokalverwaltung (z.B. Ministerien,
ANAS, Regionalverwaltungen, Landesverwaltungen, Ge-
meindeverwaltungen), Verteidigung, gerichtliche Tätig-
keiten, nationale Sicherheit, obligatorische Sozialversicherung.......................... 21 o

Istruzione e formazione pubblica e privata (compresi
scuole, università, collegi e accademie militari)
Öffentliche und private Bildung und Weiterbildung (ein-
schließlich Schulen, Universitäten, Heime und Militärakademien) ..................... 22 o

Sanità e assistenza sociale pubblica e privata (ospedali
civili e militari, studi medici, ambulatori, case di riposo)
Öffentliche und private Gesundheits- und Sozialdienste (Kranken-
häuser für Bürger und Militär, Arztpraxen, Ambulatorien, Altersheime)............... 23 o

Organizzazioni associative, politiche e sindacali (Confindustria,
Camere di Commercio) 
Vereinigungen, politische und gewerkschaftliche Organisationen
(Industriellenverband, Handelskammer) ............................................................. 24 o

Attività ricreative, culturali e sportive (cinema, musei)
Freizeit-, Kultur- und Sporttätigkeiten (Kinos, Museen)....................................... 25 o

Altre attività di servizi (tintorie, istituti di bellezza, servizi di
posteggiatori, smaltimento di rifiuti solidi)
Andere Dienstleistungen (chemische Reinigung, Schön-
heitspflege, Parkplatzzuweisung, Müllentsorgung).............................................. 26 o

Servizi domestici presso famiglie e convivenze (a tale settore
di attività devono far riferimento ad es. collaboratori domestici,
baby-sitter, autisti, custodi, giardinieri)
Haushaltsdienste bei Familien und Wohngemeinschaften
(dieser Tätigkeitsbereich trifft z.B. auf Haushaltsgehilfen,
Babysitter, Chauffeure, Wächter, Gärtner zu) ..................................................... 27 o

Organismi internazionali o di altri Paesi
Internationale oder ausländische Strukturen

Organizzazioni ed organismi extraterritoriali (ONU, FAO,
ambasciate in Italia)
Außerstaatliche Organisationen und Strukturen
(UNO, FAO, Botschaften in 
Italien) .................................................................................................................. 28 o

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

Sezione II - Notizie sulle persone che hanno dimora abituale nell’alloggio - Foglio individuale della persona 
Abschnitt II - Angaben zu den Personen mit ständigem Wohnort in der Wohnung - Personenblatt                  2
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Riservato all’Ufficio di censimento comunale
Dem Gemeindezählungsamt vorbehalten

8.2 Indicare da quale alloggio la persona si reca al luogo abituale di studio o
di lavoro
Von welcher Wohnung aus begibt sich die Person zum Studien- oder
Arbeitsort?

Da questo alloggio
Von dieser Wohnung aus.......................................................... 1 o

Da un altro alloggio diverso da questo
Von einer anderen Wohnung als diese..................................... 2 oa   

Se da questo alloggio
Falls von dieser Wohnung aus

8.3 Indicare se la persona rientra giornalmente in questo alloggio dal luo-
go abituale di studio o di lavoro
Kommt die Person täglich von ihrem Studium- oder Arbeitsort in diese
Wohnung zurück?

Sì/Ja................................................................................................ 1 o

No/Nein ............................................................................................. 2 oa   

8.4 Scrivere per esteso la denominazione e l’indirizzo del luogo abituale di studio o di lavoro
Die genaue Bezeichnung und Adresse des Studien- oder Arbeitsortes anführen
[I lavoratori-studenti devono indicare la denominazione e l'indirizzo del luogo di lavoro. Chi esercita la professione su mezzi di trasporto (autisti, ferrovieri, tranvieri, piloti, marittimi, ecc.)
deve indicare la denominazione e l'indirizzo del luogo da cui prende servizio (posteggio, stazione, deposito, aeroporto, porto, ecc.)]
[Die Werkstudenten geben die Bezeichnung und Adresse des Arbeitsortes an. Wer seine Erwerbstätigkeit auf Transportmitteln ausübt (Fahrer, Eisenbahner, Straßenbahner, Pilot,
Seemann) muss die Bezeichnung und Adresse des Ortes angeben, an dem er den Dienst antritt (Parkplatz, Bahnhof, Lager, Flughafen, Hafen usw.)]

Denominazione della scuola, azienda, ufficio, ente, ecc.:
Bezeichnung der Schule, des Unternehmens, des Büros, der Körperschaft usw.:   ...........................................................................................................................................................................

Indirizzo della scuola, azienda, ufficio, ente, ecc.:
Adresse der Schule, des Unternehmens, des Büros, der Körperschaft usw.:   ....................................................................................................................................................................................

In questo comune/In dieser Gemeinde ...................................................... 1 o

In un altro comune italiano/In einer anderen Gemeinde Italiens.......... 2 o s

8.7 Indicare il mezzo di trasporto utilizzato per compiere il tratto più lungo
(in termini di distanza e non di tempo) del tragitto da questo alloggio
al luogo abituale di studio o di lavoro
Transportmittel, mit dem die Person den längsten Streckenabschnitt
(an Entfernung, nicht an Zeit) zurückgelegt hat, um sich von der Woh-
nung aus zum Studien- oder Arbeitsort zu begeben

Treno/Zug ........................................................................................................................ 01 o

Tram/Straßenbahn ......................................................................................................... 02 o

Metropolitana/U-Bahn ................................................................................................... 03 o

Autobus urbano, filobus/Stadtbus, Oberleitungsbus .............................................. 04 o

Corriera, autobus extra-urbano/Linienbus, Überlandbus ...................................... 05 o

Autobus aziendale o scolastico/Betriebsbus, Schulbus ........................................ 06 o

Auto privata (come conducente)/Privatauto (als Fahrer) ...................................... 07 o

Auto privata (come passeggero)/Privatauto (als Mitfahrer) .................................. 08 o

Motocicletta, ciclomotore, scooter/Motorrad, Moped, Scooter ............................. 09 o

Bicicletta/Fahrrad ........................................................................................................... 10 o

Altro mezzo (battello, funivia, ecc.)
Sonstiges Transportmittel (Boot, Seilbahn usw.) ..................................................... 11 o

A piedi/Zu Fuß ................................................................................................................ 12 o

8.5 Indicare a che ora la persona è uscita per recarsi al luogo abituale di
studio o di lavoro
Uhrzeit, zu der die Person das Haus verlassen hat, um sich zum Stu-
dien- und Arbeitsort zu begeben

specificare il comune/Gemeinde angeben

specificare lo stato estero
ausländischen Staat angeben

a specificare la sigla della provincia
Provinz-Kürzel angeben

ore/Std.

:
minuti/Minuten

(ad es. 07:30) / (z.B. 07:30)

8. Luogo di studio o di lavoro / Studien- oder Arbeitsort

All’estero/Im Ausland......................................................................................... 3 o s

Chi si è recato al luogo abituale di studio o di lavoro mercoledì ultimo scorso risponde alle domande 8.5, 8.6 e 8.7
Wer sich letzten Mittwoch zum Studien- oder Arbeitsort begeben hat, muss auf die Fragen 8.5, 8.6 und 8.7 antworten

8.6 Indicare il tempo impiegato per recarsi (solo andata) al luogo abituale
di studio o di lavoro
Zeitaufwand für die Hinreise zum Studien- oder Arbeitsort
[Se la persona ha accompagnato i figli a scuola prima di recarsi al luogo di studio o
di lavoro, considerare il tempo complessivamente impiegato]
[Falls die Person ihre Kinder zur Schule begleitet hat, bevor sie sich zum Studien-
oder Arbeitsort begeben hat, ist die gesamte aufgebrachte Zeit anzugeben]

Fino a 15 minuti/Bis zu 15 Minuten................................................................................ 1 o
Da 16 a 30 minuti/Zwischen 16 und 30 Minuten ....................................................... 2 o
Da 31 a 45 minuti/Zwischen 31 und 45 Minuten......................................................... 3 o
Da 46 a 60 minuti/Zwischen 46 und 60 Minuten ....................................................... 4 o
Oltre 60 minuti/Über 60 Minuten ................................................................................... 5 o

8.1 Indicare se la persona si reca giornalmente al
luogo abituale di studio o di lavoro
Begibt sich die Person täglich zum Studien- oder
Arbeitsort?

Sì, si reca al luogo di studio (compresi asilo nido, scuola
materna e corsi di formazione professionale)
Ja, zum Studienort (einschließlich Kinderhort, Kinder-
garten und berufliche Weiterbildungskurse) ................................ 1 o
Sì, si reca al luogo di lavoro
Ja, zum Arbeitsort ............................................................................. 2 o
No, perché studia nel proprio alloggio
Nein, weil sie in der eigenen Wohnung studiert ......................... 3 o
No, perché lavora nel proprio alloggio
Nein, weil sie in der eigenen Wohnung arbeitet ........................ 4 o
No, perché non ha una sede fissa di lavoro
(piazzisti, rappresentanti, ecc.)
Nein, weil sie keinen festen Arbeitsort hat
(Wanderhändler, Vertreter usw.) ..................................................... 5 o
No, perché non studia o non lavora o non frequenta
corsi di formazione professionale
Nein, weil sie weder studiert noch arbeitet oder
berufliche Weiterbildungskurse besucht........................................ 6 o

il questionario
termina qui
hier endet der
Fragebogen

andare a dom. 8.2
weiter mit
Frage 8.2

il questionario termina qui
hier endet der Fragebogen

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

Sezione II - Notizie sulle persone che hanno dimora abituale nell’alloggio - Foglio individuale della persona 
Abschnitt II - Angaben zu den Personen mit ständigem Wohnort in der Wohnung - Personenblatt                  2

il questionario termina qui
hier endet der Fragebogen
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Se ha vissuto in questo alloggio più di 90 giorni / Falls sich die Person mehr als 90 Tage in dieser Wohnung aufgehalten hat
3.3 Indicare il motivo principale dell’utilizzo di questo alloggio / Hauptgrund für die Inanspruchnahme dieser Wohnung

Lavoro/Arbeit ........................ 1 o Vacanza/Urlaub ............................ 4 o a
Studio/Studium..................... 2 o Altro/Sonstiges ............................ 5 o

3.2 Indicare se nel corso degli ultimi 12 mesi (21 ottobre 2000 - 21 ottobre
2001) la persona ha vissuto in questo alloggio complessivamente
(anche se in maniera non continuativa)
Gesamtzahl der Tage (auch wenn nicht aufeinander folgend), die von
der Person in den letzten 12 Monaten (vom 21. Oktober 2000 bis zum
21. Oktober 2001) in dieser Wohnung verbracht wurden

Fino a 90 giorni/Bis zu 90 Tagen .................................... 1 oa
Da 91 a 180 giorni/Zwischen 91 und 180 Tagen ............ 2 o

Da 181 a 270 giorni/Zwischen 181 und 270 Tagen ......... 3 o

Da 271 a 365 giorni/Zwischen 271 und 365 Tagen ......... 4 o

3.1 Indicare se alla data del censimento (21 ottobre 2001) la persona si trova
Am Tag der Zählung (21. Oktober 2001) befand sich die Person

In questo alloggio/In dieser Wohnung ................................................................. 1 o

In questo comune, ma in un altro alloggio o convivenza
(ad es. casa di parenti o amici, caserma, ospedale)
In dieser Gemeinde, aber in einer anderen Wohnung bzw.
in einer anderen Gemeinschaft (z.B. bei Verwandten oder
Freunden, in einer Kaserne, im Krankenhaus).................................................... 2 o

In un altro comune italiano/In einer anderen Gemeinde Italiens......................... 3 o

All’estero/Im Ausland ........................................................................................... 4 o

I cittadini stranieri e gli apolidi, se dimoranti abitualmente all’estero, rispondono dal punto 2; gli altri rispondono dal punto 3
Ausländer u. staatenlose Bürger, sofern sie ihren ständigen Wohnort im Ausland haben, antworten ab Punkt 2; die anderen antworten ab Punkt 3

/
mese/Monat anno/Jahr

Chi ha 15 anni o più risponde dal punto 4; chi ha meno di 15 anni risponde dal punto 5
Wer 15 Jahre alt oder älter ist, antwortet ab Punkt 4; wer jünger als 15 Jahre alt ist, antwortet ab Punkt 5

1. Notizie anagrafiche / Meldeamtliche Angaben

2. Cittadini stranieri e apolidi residenti all’estero / Ausländische und staatenlose Bürger mit ständigem Wohnort im Ausland

3. Presenza e dimora / Aufenthalt und Wohnort

4. Condizione professionale o non professionale ed attività lavorativa / Erwerbsstellung oder Nicht-Erwerbsstellung und Erwerbstätigkeit

2.1 Indicare da quando la persona è presente in Italia
Datum, seit dem sich die Person in Italien aufhält

2.2 Indicare il motivo principale della presenza in Italia
Hauptgrund für den Aufenthalt in Italien

Lavoro/Arbeit ................................. 1 o

Studio/Studium.............................. 2 o

Presenza di familiari
Anwesenheit von
Familienangehörigen..................... 3 o

Vacanza/Urlaub............................ 4 o

Altro/Sonstiges............................. 5 o

Presenza di familiari
Anwesenheit von Familienangehörigen............ 3 o

il questionario
termina qui
hier endet der 
Fragebogen

4.2 Indicare il settore di attività nell’ambito del quale la persona ha lavorato
Wirtschaftsbereich der Tätigkeit, die von der Person ausgeübt wurde
Agricoltura e pesca/Landwirtschaft und Fischerei ............................................................ 1 o
Industria (estrazione di minerali, industria manifatturiera, energia elettrica, gas e acqua)
Produzierendes Gewerbe (Gewinnung von Mineralien, verarbeitendes Gewerbe, 
elektrische Energie, Gas und Wasser) ............................................................................ 2 o
Costruzioni e installazioni di impianti/Bauwesen und Installation von Anlagen .................. 3 o
Commercio, riparazioni, pubbici esercizi, trasporti, comunicazioni
Handel, Reparaturen, Gastgewerbe, Transport und Nachrichtenübermittlung .................. 4 o
Credito, assicurazioni, altri servizi alla produzione e/o al consumo
Kreditwesen, Versicherungen und andere Dienste für Produktion oder Verbrauch .......... 5 o
Servizi sociali e alle persone (ad es. Pubblica Amministrazione, Istruzione, Sanità), 
esclusi i servizi domestici presso famiglie e convivenze 
Sozialdienste und personenrelevante Dienste (z.B. öffentliche Verwaltung, Bildung, 
Gesundheitswesen usw.), ausgenommen Hausdienste in Familien o. Gemeinschaften .... 6 o
Servizi domestici presso famiglie e convivenze (ad es. collaboratore
domestico, giardiniere, autista, custode, baby-sitter)
Hausdienste in Familien und Gemeinschaften (z.B. Haushaltsgehilfe,
Gärtner, Chauffeur, Wächter, Babysitter) ........................................................................ 7 o
Organismi internazionali o di altri Paesi (ad es. ONU, FAO,ambasciate in Italia)
Internationale oder außerstaatliche Organisationen und Strukturen (z.B. UNO, 
FAO, Botschaften in Italien) ............................................................................................ 8 o

Occupata/Erwerbstätig ................................................................ 1 o

In cerca occupazione
Auf der Suche nach einer Beschäftigung .................................. 2 o

Studente/Student/in .................................................................... 3 o

Casalinga
Im Haushalt tätig ........................................................................ 4 o

Ritirata dal lavoro
Im Ruhestand .............................................................................. 5 o

In servizio di leva o in servizio civile sostitutivo
Im Wehr- oder Zivildienst ............................................................ 6 o

Inabile al lavoro
Arbeitsunfähig ............................................................................ 7 o

In altra condizione
In einer anderen Stellung ............................................................ 8 o

4.1 Indicare se, nella settimana precedente la data del censimento (dal 14
al 20 ottobre 2001), la persona era
In der Woche vor dem Tag der Volkszählung (d.h. vom 14. bis zum 20.
Oktober 2001) war die Person

andare al
punto 5
weiter mit
Punkt 5

1.1 Sesso / Geschlecht
Maschio/Männlich ............................................. 1 o

Femmina/Weiblich ............................................ 2 o

1.2 Data di nascita / Geburtsdatum

1.3 Stato civile / Familienstand

Celibe/nubile
Ledig .................................................................. 1 o

Coniugato/a
Verheiratet .......................................................... 2 o

Separato/a di fatto
De-facto getrennt ................................................ 3 o

Separato/a legalmente
Gerichtlich getrennt ............................................ 4 o

Divorziato/a
Geschieden ........................................................ 5 o

Vedovo/a
Verwitwet ............................................................ 6 o

/ /
giorno/Tag mese/Monat anno/Jahr

1.4 Cittadinanza / Staatsbürgerschaft
[Chi ha un’altra cittadinanza, oltre a quella italiana, deve barrare solo la casella 1
“Italiana”]
[Wer zusätzlich zur italienischen Staatsbürgerschaft auch eine andere besitzt, muss
nur das Kästchen 1 „Italienische“ ankreuzen]

Italiana/Italienische ............1 o Straniera/Ausländische.............. 2 o

specificare lo stato estero di cittadinanza/den ausländischen Staat angebens

Apolide (nessuna cittadinanza)
Staatenlos (keine Staatsbürgerschaft) ........................................................................... 3 o

1.5 Indicare se alla data del censimento (21 ottobre 2001) la persona ha di-
mora abituale
Am Tag der Zählung (21. Oktober 2001) befand sich die Person
In questo comune, ma in un altro alloggio o convivenza
In dieser Gemeinde, aber in einer anderen Wohnung bzw. in
einer anderen Gemeinschaft ................................................................................. 1 o
In un altro comune italiano/In einer anderen Gemeinde Italiens ........................... 2 o
All’estero/Im Ausland.............................................................................................. 3 o

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

1Sezione III - Notizie sulle persone che NON hanno dimora abituale nell’alloggio - Foglio individuale della persona
Abschnitt III - Angaben zu den Personen OHNE ständigen Wohnort in der Wohnung - Personenblatt

il questionario
termina qui
hier endet der 
Fragebogen
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5. Luogo di studio o di lavoro / Studien- oder Arbeitsort

1Sezione III - Notizie sulle persone che NON hanno dimora abituale nell’alloggio - Foglio individuale della persona 
Abschnitt III - Angaben zu den Personen OHNE ständigen Wohnort in der Wohnung - Personenblatt 

Riservato all’Ufficio di censimento comunale
Dem Gemeindezählungsamt vorbehalten

5.2 Indicare da quale alloggio la persona si reca al luogo abituale di studio
o di lavoro
Von welcher Wohnung aus begibt sich die Person zum Studien- oder
Arbeitsort?

Da questo alloggio
Von dieser Wohnung aus.......................................................... 1 o

Da un altro alloggio diverso da questo
Von einer anderen Wohnung als diese..................................... 2 oa   

Se da questo alloggio
Falls von dieser Wohnung aus

5.3 Indicare se la persona rientra giornalmente in questo alloggio dal luo-
go abituale di studio o di lavoro
Kommt die Person täglich von ihrem Studium- oder Arbeitsort in diese
Wohnung zurück?

Sì/Ja................................................................................................ 1 o

No/Nein ............................................................................................. 2 oa

5.4 Scrivere per esteso la denominazione e l’indirizzo del luogo abituale di studio o di lavoro
Die genaue Bezeichnung und Adresse des Studien- oder Arbeitsortes anführen
[I lavoratori-studenti devono indicare la denominazione e l'indirizzo del luogo di lavoro. Chi esercita la professione su mezzi di trasporto (autisti, ferrovieri, tranvieri, piloti, marittimi, ecc.)
deve indicare la denominazione e l'indirizzo del luogo da cui prende servizio (posteggio, stazione, deposito, aeroporto, porto, ecc.)]
[Die Werkstudenten geben die Bezeichnung und Adresse des Arbeitsortes an. Wer seine Erwerbstätigkeit auf Transportmitteln ausübt (Fahrer, Eisenbahner, Straßenbahner, Pilot,
Seemann) muss die Bezeichnung und Adresse des Ortes angeben, an dem er den Dienst antritt (Parkplatz, Bahnhof, Lager, Flughafen, Hafen usw.)]

Denominazione della scuola, azienda, ufficio, ente, ecc.:
Bezeichnung der Schule, des Unternehmens, des Büros, der Körperschaft usw.:   ...........................................................................................................................................................................

Indirizzo della scuola, azienda, ufficio, ente, ecc.:
Adresse der Schule, des Unternehmens, des Büros, der Körperschaft usw.:   ....................................................................................................................................................................................

In questo comune/In dieser Gemeinde ...................................................... 1 o

In un altro comune italiano/In einer anderen Gemeinde Italiens.......... 2 o s

5.7 Indicare il mezzo di trasporto utilizzato per compiere il tratto più lungo
(in termini di distanza e non di tempo) del tragitto da questo alloggio
al luogo abituale di studio o di lavoro
Transportmittel, mit dem die Person den längsten Streckenabschnitt
(an Entfernung, nicht an Zeit) zurückgelegt hat, um sich von der Woh-
nung aus zum Studien- oder Arbeitsort zu begeben

Treno/Zug ........................................................................................................................ 01 o

Tram/Straßenbahn ......................................................................................................... 02 o

Metropolitana/U-Bahn ................................................................................................... 03 o

Autobus urbano, filobus/Stadtbus, Oberleitungsbus .............................................. 04 o

Corriera, autobus extra-urbano/Linienbus, Überlandbus ...................................... 05 o

Autobus aziendale o scolastico/Betriebsbus, Schulbus ........................................ 06 o

Auto privata (come conducente)/Privatauto (als Fahrer) ...................................... 07 o

Auto privata (come passeggero)/Privatauto (als Mitfahrer) .................................. 08 o

Motocicletta, ciclomotore, scooter/Motorrad, Moped, Scooter ............................. 09 o

Bicicletta/Fahrrad ........................................................................................................... 10 o

Altro mezzo (battello, funivia, ecc.)
Sonstiges Transportmittel (Boot, Seilbahn usw.) ..................................................... 11 o

A piedi/Zu Fuß ................................................................................................................ 12 o

5.5 Indicare a che ora la persona è uscita per recarsi al luogo abituale di
studio o di lavoro
Uhrzeit, zu der die Person das Haus verlassen hat, um sich zum Stu-
dien- oder Arbeitsort zu begeben

specificare il comune/Gemeinde angeben

specificare lo stato estero
ausländischen Staat angeben

a specificare la sigla della provincia
Provinz-Kürzel angeben

ore/Std.

:
minuti/Minuten

(ad es. 07:30) / (z.B. 07:30)

All’estero/Im Ausland......................................................................................... 3 o s

Chi si è recato al luogo abituale di studio o di lavoro mercoledì ultimo scorso risponde alle domande 5.5, 5.6 e 5.7
Wer sich letzten Mittwoch zum Studien- oder Arbeitsort begeben hat, muss auf die Fragen 5.5, 5.6 und 5.7 antworten

5.6 Indicare il tempo impiegato per recarsi (solo andata) al luogo abituale
di studio o di lavoro
Zeitaufwand für die Hinreise zum Studien- oder Arbeitsort
[Se la persona ha accompagnato i figli a scuola prima di recarsi al luogo di studio o
di lavoro, considerare il tempo complessivamente impiegato]
[Falls die Person ihre Kinder zur Schule begleitet hat, bevor sie sich zum Studien-
oder Arbeitsort begeben hat, ist die gesamte aufgebrachte Zeit anzugeben]

Fino a 15 minuti/Bis zu 15 Minuten................................................................................ 1 o
Da 16 a 30 minuti/Zwischen 16 und 30 Minuten ....................................................... 2 o
Da 31 a 45 minuti/Zwischen 31 und 45 Minuten......................................................... 3 o
Da 46 a 60 minuti/Zwischen 46 und 60 Minuten ....................................................... 4 o
Oltre 60 minuti/Über 60 Minuten ................................................................................... 5 o

5.1 Indicare se la persona si reca giornalmente al
luogo abituale di studio o di lavoro
Begibt sich die Person täglich zum Studien- oder
Arbeitsort?

Sì, si reca al luogo di studio (compresi asilo nido, scuola
materna e corsi di formazione professionale)
Ja, zum Studienort (einschließlich Kinderhort, Kinder-
garten und berufliche Weiterbildungskurse) ................................ 1 o
Sì, si reca al luogo di lavoro
Ja, zum Arbeitsort ............................................................................. 2 o
No, perché studia nel proprio alloggio
Nein, weil sie in der eigenen Wohnung studiert ......................... 3 o
No, perché lavora nel proprio alloggio
Nein, weil sie in der eigenen Wohnung arbeitet ........................ 4 o
No, perché non ha una sede fissa di lavoro
(piazzisti, rappresentanti, ecc.)
Nein, weil sie keinen festen Arbeitsort hat
(Wanderhändler, Vertreter usw.) ..................................................... 5 o
No, perché non studia o non lavora o non frequenta
corsi di formazione professionale
Nein, weil sie weder studiert noch arbeitet oder
berufliche Weiterbildungskurse besucht........................................ 6 o

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

andare a dom. 5.2
weiter mit 
Frage 5.2

il questionario
termina qui
hier endet der
Fragebogen

il questionario termina qui
hier endet der Fragebogen

il questionario termina qui
hier endet der Fragebogen
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Se ha vissuto in questo alloggio più di 90 giorni / Falls sich die Person mehr als 90 Tage in dieser Wohnung aufgehalten hat
3.3 Indicare il motivo principale dell’utilizzo di questo alloggio / Hauptgrund für die Inanspruchnahme dieser Wohnung

Lavoro/Arbeit ........................ 1 o Vacanza/Urlaub ............................ 4 o a
Studio/Studium..................... 2 o Altro/Sonstiges ............................ 5 o

3.2 Indicare se nel corso degli ultimi 12 mesi (21 ottobre 2000 - 21 ottobre
2001) la persona ha vissuto in questo alloggio complessivamente
(anche se in maniera non continuativa)
Gesamtzahl der Tage (auch wenn nicht aufeinander folgend), die von
der Person in den letzten 12 Monaten (vom 21. Oktober 2000 bis zum
21. Oktober 2001) in dieser Wohnung verbracht wurden

Fino a 90 giorni/Bis zu 90 Tagen .................................... 1 oa
Da 91 a 180 giorni/Zwischen 91 und 180 Tagen ............ 2 o

Da 181 a 270 giorni/Zwischen 181 und 270 Tagen ......... 3 o

Da 271 a 365 giorni/Zwischen 271 und 365 Tagen ......... 4 o

3.1 Indicare se alla data del censimento (21 ottobre 2001) la persona si trova
Am Tag der Zählung (21. Oktober 2001) befand sich die Person

In questo alloggio/In dieser Wohnung ................................................................. 1 o

In questo comune, ma in un altro alloggio o convivenza
(ad es. casa di parenti o amici, caserma, ospedale)
In dieser Gemeinde, aber in einer anderen Wohnung bzw.
in einer anderen Gemeinschaft (z.B. bei Verwandten oder
Freunden, in einer Kaserne, im Krankenhaus).................................................... 2 o

In un altro comune italiano/In einer anderen Gemeinde Italiens......................... 3 o

All’estero/Im Ausland ........................................................................................... 4 o

I cittadini stranieri e gli apolidi, se dimoranti abitualmente all’estero, rispondono dal punto 2; gli altri rispondono dal punto 3
Ausländer u. staatenlose Bürger, sofern sie ihren ständigen Wohnort im Ausland haben, antworten ab Punkt 2; die anderen antworten ab Punkt 3

/
mese/Monat anno/Jahr

Chi ha 15 anni o più risponde dal punto 4; chi ha meno di 15 anni risponde dal punto 5
Wer 15 Jahre alt oder älter ist, antwortet ab Punkt 4; wer jünger als 15 Jahre alt ist, antwortet ab Punkt 5

1. Notizie anagrafiche / Meldeamtliche Angaben

2. Cittadini stranieri e apolidi residenti all’estero / Ausländische und staatenlose Bürger mit ständigem Wohnort im Ausland

3. Presenza e dimora / Aufenthalt und Wohnort

4. Condizione professionale o non professionale ed attività lavorativa / Erwerbsstellung oder Nicht-Erwerbsstellung und Erwerbstätigkeit

2.1 Indicare da quando la persona è presente in Italia
Datum, seit dem sich die Person in Italien aufhält

2.2 Indicare il motivo principale della presenza in Italia
Hauptgrund für den Aufenthalt in Italien

Lavoro/Arbeit ................................. 1 o

Studio/Studium.............................. 2 o

Presenza di familiari
Anwesenheit von
Familienangehörigen..................... 3 o

Vacanza/Urlaub............................ 4 o

Altro/Sonstiges............................. 5 o

Presenza di familiari
Anwesenheit von Familienangehörigen............ 3 o

il questionario
termina qui
hier endet der 
Fragebogen

4.2 Indicare il settore di attività nell’ambito del quale la persona ha lavorato
Wirtschaftsbereich der Tätigkeit, die von der Person ausgeübt wurde
Agricoltura e pesca/Landwirtschaft und Fischerei ............................................................ 1 o
Industria (estrazione di minerali, industria manifatturiera, energia elettrica, gas e acqua)
Produzierendes Gewerbe (Gewinnung von Mineralien, verarbeitendes Gewerbe, 
elektrische Energie, Gas und Wasser) ............................................................................ 2 o
Costruzioni e installazioni di impianti/Bauwesen und Installation von Anlagen .................. 3 o
Commercio, riparazioni, pubbici esercizi, trasporti, comunicazioni
Handel, Reparaturen, Gastgewerbe, Transport und Nachrichtenübermittlung .................. 4 o
Credito, assicurazioni, altri servizi alla produzione e/o al consumo
Kreditwesen, Versicherungen und andere Dienste für Produktion oder Verbrauch .......... 5 o
Servizi sociali e alle persone (ad es. Pubblica Amministrazione, Istruzione, Sanità), 
esclusi i servizi domestici presso famiglie e convivenze 
Sozialdienste und personenrelevante Dienste (z.B. öffentliche Verwaltung, Bildung, 
Gesundheitswesen usw.), ausgenommen Hausdienste in Familien o. Gemeinschaften .... 6 o
Servizi domestici presso famiglie e convivenze (ad es. collaboratore
domestico, giardiniere, autista, custode, baby-sitter)
Hausdienste in Familien und Gemeinschaften (z.B. Haushaltsgehilfe,
Gärtner, Chauffeur, Wächter, Babysitter) ........................................................................ 7 o
Organismi internazionali o di altri Paesi (ad es. ONU, FAO,ambasciate in Italia)
Internationale oder außerstaatliche Organisationen und Strukturen (z.B. UNO, 
FAO, Botschaften in Italien) ............................................................................................ 8 o

Occupata/Erwerbstätig ................................................................ 1 o

In cerca occupazione
Auf der Suche nach einer Beschäftigung .................................. 2 o

Studente/Student/in .................................................................... 3 o

Casalinga
Im Haushalt tätig ........................................................................ 4 o

Ritirata dal lavoro
Im Ruhestand .............................................................................. 5 o

In servizio di leva o in servizio civile sostitutivo
Im Wehr- oder Zivildienst ............................................................ 6 o

Inabile al lavoro
Arbeitsunfähig ............................................................................ 7 o

In altra condizione
In einer anderen Stellung ............................................................ 8 o

4.1 Indicare se, nella settimana precedente la data del censimento (dal 14
al 20 ottobre 2001), la persona era
In der Woche vor dem Tag der Volkszählung (d.h. vom 14. bis zum 20.
Oktober 2001) war die Person

andare al
punto 5
weiter mit
Punkt 5

1.1 Sesso / Geschlecht
Maschio/Männlich ............................................. 1 o

Femmina/Weiblich ............................................ 2 o

1.2 Data di nascita / Geburtsdatum

1.3 Stato civile / Familienstand

Celibe/nubile
Ledig .................................................................. 1 o

Coniugato/a
Verheiratet .......................................................... 2 o

Separato/a di fatto
De-facto getrennt ................................................ 3 o

Separato/a legalmente
Gerichtlich getrennt ............................................ 4 o

Divorziato/a
Geschieden ........................................................ 5 o

Vedovo/a
Verwitwet ............................................................ 6 o

/ /
giorno/Tag mese/Monat anno/Jahr

1.4 Cittadinanza / Staatsbürgerschaft
[Chi ha un’altra cittadinanza, oltre a quella italiana, deve barrare solo la casella 1
“Italiana”]
[Wer zusätzlich zur italienischen Staatsbürgerschaft auch eine andere besitzt, muss
nur das Kästchen 1 „Italienische“ ankreuzen]

Italiana/Italienische ............1 o Straniera/Ausländische.............. 2 o

specificare lo stato estero di cittadinanza/den ausländischen Staat angebens

Apolide (nessuna cittadinanza)
Staatenlos (keine Staatsbürgerschaft) ........................................................................... 3 o

1.5 Indicare se alla data del censimento (21 ottobre 2001) la persona ha di-
mora abituale
Am Tag der Zählung (21. Oktober 2001) befand sich die Person
In questo comune, ma in un altro alloggio o convivenza
In dieser Gemeinde, aber in einer anderen Wohnung bzw. in
einer anderen Gemeinschaft ................................................................................. 1 o
In un altro comune italiano/In einer anderen Gemeinde Italiens ........................... 2 o
All’estero/Im Ausland.............................................................................................. 3 o

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

2Sezione III - Notizie sulle persone che NON hanno dimora abituale nell’alloggio - Foglio individuale della persona
Abschnitt III - Angaben zu den Personen OHNE ständigen Wohnort in der Wohnung - Personenblatt

il questionario
termina qui
hier endet der 
Fragebogen
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5. Luogo di studio o di lavoro / Studien- oder Arbeitsort

2Sezione III - Notizie sulle persone che NON hanno dimora abituale nell’alloggio - Foglio individuale della persona 
Abschnitt III - Angaben zu den Personen OHNE ständigen Wohnort in der Wohnung - Personenblatt 

Riservato all’Ufficio di censimento comunale
Dem Gemeindezählungsamt vorbehalten

5.2 Indicare da quale alloggio la persona si reca al luogo abituale di studio
o di lavoro
Von welcher Wohnung aus begibt sich die Person zum Studien- oder
Arbeitsort?

Da questo alloggio
Von dieser Wohnung aus.......................................................... 1 o

Da un altro alloggio diverso da questo
Von einer anderen Wohnung als diese..................................... 2 oa   

Se da questo alloggio
Falls von dieser Wohnung aus

5.3 Indicare se la persona rientra giornalmente in questo alloggio dal luo-
go abituale di studio o di lavoro
Kommt die Person täglich von ihrem Studium- oder Arbeitsort in diese
Wohnung zurück?

Sì/Ja................................................................................................ 1 o

No/Nein ............................................................................................. 2 oa

5.4 Scrivere per esteso la denominazione e l’indirizzo del luogo abituale di studio o di lavoro
Die genaue Bezeichnung und Adresse des Studien- oder Arbeitsortes anführen
[I lavoratori-studenti devono indicare la denominazione e l'indirizzo del luogo di lavoro. Chi esercita la professione su mezzi di trasporto (autisti, ferrovieri, tranvieri, piloti, marittimi, ecc.)
deve indicare la denominazione e l'indirizzo del luogo da cui prende servizio (posteggio, stazione, deposito, aeroporto, porto, ecc.)]
[Die Werkstudenten geben die Bezeichnung und Adresse des Arbeitsortes an. Wer seine Erwerbstätigkeit auf Transportmitteln ausübt (Fahrer, Eisenbahner, Straßenbahner, Pilot,
Seemann) muss die Bezeichnung und Adresse des Ortes angeben, an dem er den Dienst antritt (Parkplatz, Bahnhof, Lager, Flughafen, Hafen usw.)]

Denominazione della scuola, azienda, ufficio, ente, ecc.:
Bezeichnung der Schule, des Unternehmens, des Büros, der Körperschaft usw.:   ...........................................................................................................................................................................

Indirizzo della scuola, azienda, ufficio, ente, ecc.:
Adresse der Schule, des Unternehmens, des Büros, der Körperschaft usw.:   ....................................................................................................................................................................................

In questo comune/In dieser Gemeinde ...................................................... 1 o

In un altro comune italiano/In einer anderen Gemeinde Italiens.......... 2 o s

5.7 Indicare il mezzo di trasporto utilizzato per compiere il tratto più lungo
(in termini di distanza e non di tempo) del tragitto da questo alloggio
al luogo abituale di studio o di lavoro
Transportmittel, mit dem die Person den längsten Streckenabschnitt
(an Entfernung, nicht an Zeit) zurückgelegt hat, um sich von der Woh-
nung aus zum Studien- oder Arbeitsort zu begeben

Treno/Zug ........................................................................................................................ 01 o

Tram/Straßenbahn ......................................................................................................... 02 o

Metropolitana/U-Bahn ................................................................................................... 03 o

Autobus urbano, filobus/Stadtbus, Oberleitungsbus .............................................. 04 o

Corriera, autobus extra-urbano/Linienbus, Überlandbus ...................................... 05 o

Autobus aziendale o scolastico/Betriebsbus, Schulbus ........................................ 06 o

Auto privata (come conducente)/Privatauto (als Fahrer) ...................................... 07 o

Auto privata (come passeggero)/Privatauto (als Mitfahrer) .................................. 08 o

Motocicletta, ciclomotore, scooter/Motorrad, Moped, Scooter ............................. 09 o

Bicicletta/Fahrrad ........................................................................................................... 10 o

Altro mezzo (battello, funivia, ecc.)
Sonstiges Transportmittel (Boot, Seilbahn usw.) ..................................................... 11 o

A piedi/Zu Fuß ................................................................................................................ 12 o

5.5 Indicare a che ora la persona è uscita per recarsi al luogo abituale di
studio o di lavoro
Uhrzeit, zu der die Person das Haus verlassen hat, um sich zum Stu-
dien- oder Arbeitsort zu begeben

specificare il comune/Gemeinde angeben

specificare lo stato estero
ausländischen Staat angeben

a specificare la sigla della provincia
Provinz-Kürzel angeben

ore/Std.

:
minuti/Minuten

(ad es. 07:30) / (z.B. 07:30)

All’estero/Im Ausland......................................................................................... 3 o s

Chi si è recato al luogo abituale di studio o di lavoro mercoledì ultimo scorso risponde alle domande 5.5, 5.6 e 5.7
Wer sich letzten Mittwoch zum Studien- oder Arbeitsort begeben hat, muss auf die Fragen 5.5, 5.6 und 5.7 antworten

5.6 Indicare il tempo impiegato per recarsi (solo andata) al luogo abituale
di studio o di lavoro
Zeitaufwand für die Hinreise zum Studien- oder Arbeitsort
[Se la persona ha accompagnato i figli a scuola prima di recarsi al luogo di studio o
di lavoro, considerare il tempo complessivamente impiegato]
[Falls die Person ihre Kinder zur Schule begleitet hat, bevor sie sich zum Studien-
oder Arbeitsort begeben hat, ist die gesamte aufgebrachte Zeit anzugeben]

Fino a 15 minuti/Bis zu 15 Minuten................................................................................ 1 o
Da 16 a 30 minuti/Zwischen 16 und 30 Minuten ....................................................... 2 o
Da 31 a 45 minuti/Zwischen 31 und 45 Minuten......................................................... 3 o
Da 46 a 60 minuti/Zwischen 46 und 60 Minuten ....................................................... 4 o
Oltre 60 minuti/Über 60 Minuten ................................................................................... 5 o

5.1 Indicare se la persona si reca giornalmente al
luogo abituale di studio o di lavoro
Begibt sich die Person täglich zum Studien- oder
Arbeitsort?

Sì, si reca al luogo di studio (compresi asilo nido, scuola
materna e corsi di formazione professionale)
Ja, zum Studienort (einschließlich Kinderhort, Kinder-
garten und berufliche Weiterbildungskurse) ................................ 1 o
Sì, si reca al luogo di lavoro
Ja, zum Arbeitsort ............................................................................. 2 o
No, perché studia nel proprio alloggio
Nein, weil sie in der eigenen Wohnung studiert ......................... 3 o
No, perché lavora nel proprio alloggio
Nein, weil sie in der eigenen Wohnung arbeitet ........................ 4 o
No, perché non ha una sede fissa di lavoro
(piazzisti, rappresentanti, ecc.)
Nein, weil sie keinen festen Arbeitsort hat
(Wanderhändler, Vertreter usw.) ..................................................... 5 o
No, perché non studia o non lavora o non frequenta
corsi di formazione professionale
Nein, weil sie weder studiert noch arbeitet oder
berufliche Weiterbildungskurse besucht........................................ 6 o

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

andare a dom. 5.2
weiter mit 
Frage 5.2

il questionario
termina qui
hier endet der
Fragebogen

il questionario termina qui
hier endet der Fragebogen

il questionario termina qui
hier endet der Fragebogen
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Note / Anmerkungen
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Abitazione / Wohnung....................................................... 1 o
Abitazione occupata da almeno una persona dimorante abitualmente
Die Wohnung ist von mindestens einer Person bewohnt, 
die hier den ständigen Wohnort hat............................................. a o

Abitazione occupata solo da persone non dimoranti abitualmente
Die Wohnung ist nur von Personen ohne ständigen
Wohnort bewohnt ......................................................................... b o

Abitazione non occupata
Die Wohnung ist unbewohnt ........................................................ c o

Altro tipo di alloggio / Andere Unterkunftsart ........... 2 o
Altro tipo di alloggio occupato da almeno una
persona dimorante abitualmente
Andere Unterkunftsart, die mindestens von einer
Person mit ständigem Wohnort bewohnt ist ............................... d o
Altro tipo di alloggio occupato solo da persone
non dimoranti abitualmente
Andere Unterkunftsart, die nur von Personen
ohne ständigen Wonort bewohnt ist .......................................... e o

Nessun alloggio / Keine Unterkunft ............................. 3 o

Riservato al Rilevatore e all’Ufficio di censimento comunale
Dem Zähler und dem Gemeindezählungsamt vorbehalten

Famiglia principale senza
famiglia coabitante
Haupthaushalt ohne weiteren 
Haushalt in derselben Wohnung........ 1 o

Famiglia principale con
famiglia/e coabitante/i
Haupthaushalt mit einem oder mehreren
Haushalten in derselben Wohnung .... 2 o

Famiglia coabitante
Zusammenlebender Haushalt ............. 3 o

Informazioni per la compilazione del Mod. Istat CP.7/BZ
Informationen zum Ausfüllen des Fbl. Istat CP.7/BZ

Numero di stanze
Anzahl der Zimmer

a

a

a
Famiglia senza tetto o senza abitazione
Obdachloser Haushalt oder Haushalt 
ohne Wohnung................................. 4 o

Numero d’ordine delle famiglie coabitanti
Fortlaufende Nummer der 

zusammenlebenden Haushalte

Persone dimoranti abitualmente (Sezione II)
Personen mit ständigem Wohnort (Abschnitt II)

Persone non dimoranti abitualmente (Sezione III)
Personen ohne ständigen Wohnort (Abschnitt III)

Maschi
Männer

Di cui stranieri o apolidi
Davon Ausländer oder Staatenlose

Di cui presenti
Davon anwesend

Femmine
Frauen

Di cui stranieri o apolidi
Davon Ausländer oder Staatenlose

Di cui presenti
Davon anwesend

Totale
Insgesamt

Operazioni dell’UCC
Arbeiten des Gemeindezählungsamtes

Foglio di famiglia computato nel Mod. Istat CP.7/BZ
Im Fbl. Istat CP.7/BZ gezählter Haushalt ...................... 1 o

Foglio di famiglia revisionato
Überarbeiteter Haushaltsbogen ................................... 2 o

Compilazione del Foglio di famiglia
Der Haushaltsbogen wurde wie folgt ausgefüllt

Compilato dalle persone dimoranti nell’alloggio senza l’aiuto del rilevatore
Er wurde von den in der Wohnung wohnenden Personen ohne Hilfe des Zählers ausgefüllt ............... 1 o

Compilato dalle persone dimoranti nell’alloggio con l’aiuto del rilevatore
Er wurde von den in der Wohnung wohnenden Personen mit Hilfe des Zählers ausfgefüllt ................. 2 o

Compilato d’ufficio  (firma: ...................................................................)
Er wurde von Amts wegen ausgefüllt (Unterschrift: ...................................................................) ........ 3 o

provvisorio
provisorisch

provvisorio
provisorisch

definitivo
definitiv

correzione
Korrektur

Numero d’ordine della famiglia principale
Fortlaufende Nummer des Haupthaushalts

correzione
Korrektur

definitivo
definitiv

correzione
Korrektur

C

F L

G

H

Numero di fogli aggiuntivi consegnati
Anzahl der abgegebenen Zusatzblätter

I

D

E

D1

Numero d’ordine
Fortlaufende Nummer

Edificio
Gebäude

definitivo
definitiv

definitivo
definitiv

correzione
Korrektur

Sezione di censimento
Zählsprengel

Data del ritiro / Abholdatum  ........ / ........ / 2001               

Firma del rilevatore / Unterschrift des Zählers

................................................................................................

Rilevatore
Schlüssel des Zählers

Mod. Istat CP.1agg_A/BZ
Formblatt Istat CP.1agg_A/BZ

Mod. Istat CP.1agg_B/BZ
Formblatt Istat CP.1agg_B/BZ

provvisorio
provisorisch

definitivo
definitiv

correzione
Korrektur

Totale
Insgesamt

definitivo
definitiv

correzione
Korrektur

Provincia di / Provinz . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Comune di / Gemeinde . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

BOLZANO / BOZEN 0 2 1

14° Censimento generale della popolazione e
Censimento generale delle abitazioni - 21 Ottobre 2001

14. Volkszählung und Wohnungszählung - 21. Oktober 2001
(Legge 17 maggio 1999, n. 144, art. 37)

(Gesetz vom 17. Mai 1999, Nr. 144, Art. 37)

ISTAT
ISTITUTO NAZIONALE DI STATISTICA
NATIONALINSTITUT FÜR STATISTIK

ISTITUTO PROVINCIALE DI STATISTICA
LANDESINSTITUT FÜR STATISTIKastat

SISTEMA STATISTICO NAZIONALE
GESAMTSTAATLICHES STATISTIKSYSTEM



27

Note per la compilazione / Hinweise zum Ausfüllen

1. Le Sezioni I, II e III del Foglio di famiglia sono suddivise in "punti" che comprendono più domande. La preghiamo di leggere con attenzione ogni singo-
la domanda comprese le note evidenziate o riportate tra parentesi.
Die Abschnitte I, II und III des Haushaltsbogens sind in Punkte unterteilt, die mehrere Fragen umfassen. Bitte lesen Sie jede einzelne Frage samt mar-
kierten oder in Klammern gesetzten Anmerkungen sorgfältig durch.

2. La preghiamo di usare solamente una penna a sfera nera o blu per scrivere nelle caselle. NON usare la matita, né penna di colore rosso o verde, né pen-
narello.
Wir bitten Sie, den Bogen nur mit blauem oder schwarzem Kugelschreiber auszufüllen. Bitte verwenden Sie WEDER Bleistifte, NOCH rote oder
grüne Kugelschreiber oder Stifte.

3. Se una domanda NON La riguarda (ad es. perchè è rivolta solo ai bambini che hanno meno di 6 anni) non barri nessuna casella e non faccia segni o
scritte di alcun genere.
Kreuzen Sie bitte kein Kästchen an und bringen Sie auch keine Anmerkungen oder sonstige Zeichen an, wenn eine Frage NICHT auf Sie zutrifft (z.B.
weil sie nur an Kinder unter 6 Jahren gerichtet ist).

4. Per ogni domanda barrare una sola casella, tranne laddove sia espressamente indicato che sono ammesse più risposte.
Sofern nicht ausdrücklich anders vorgesehen, ist bei jeder Frage nur ein einziges Kästchen anzukreuzen.

5. Per la maggior parte delle domande è sufficiente segnare con una crocetta la casella che corrisponde al Suo caso. (N.B.: è molto importante non fare
segni nelle altre caselle!).
Bei den meisten Fragen genügt es, das entsprechende Kästchen anzukreuzen.(N.B.: Es ist sehr wichtig, dass keine weiteren Zeichen in die anderen
Kästchen angebracht werden!)

3. Ad es./z.B.:
Coniuge dell'intestatario / Ehemann/Ehefrau der Bezugsperson ...... 02

3. Se Lei ha sbagliato a rispondere annerisca la casella relativa e segni con una crocetta la casella che corrisponde al Suo caso.
Sollten Sie falsch geantwortet haben, malen Sie bitte das irrtümlich angekreuzte Kästchen aus und kreuzen Sie das richtige an. 

6. Nelle altre domande si devono scrivere numeri o parole nel modo più chiaro possibile, in stampatello maiuscolo e mettendo un solo carattere in cia-
scuna casella. I caratteri devono essere staccati gli uni dagli altri. La preghiamo di evitare di scrivere fuori dalle caselle destinate alla compilazione.
Bei anderen Fragen, wo Zahlen oder Wörter einzutragen sind, bitten wir Sie, diese klar und deutlich in Druckschrift und Großbuchstaben einzutragen.
In jedem Kästchen ist ein Zeichen zu vermerken, dabei sollen die Zeichen voneinander getrennt sein. Bitte schreiben Sie nicht außerhalb der eigens
dafür vorgesehenen Kästchen.

x

GRAZIE PER LA GENTILE COLLABORAZIONE
VIELEN DANK FÜR IHRE MITARBEIT
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Gentile Signora, gentile Signore,

l’Istituto nazionale di statistica sta conducendo il 14° Censimento generale della popolazione e il Censimento generale delle abitazioni previsti dall’art. 37 della legge n.
144 del 17 maggio 1999 e inclusi nel Programma statistico nazionale tra le statistiche ritenute necessarie per il Paese.

I censimenti vengono effettuati nella maggior parte dei Paesi del mondo per contare gli abitanti e raccogliere informazioni sulle loro caratteristiche sociali ed economi-
che. In Italia il censimento viene effettuato ogni dieci anni con l’obiettivo di conoscere meglio la realtà italiana a livello territoriale molto dettagliato. Il censimento generale
della popolazione si prefigge di contare la popolazione residente e di aggiornare le anagrafi comunali. Il censimento generale delle abitazioni, che comprende anche il cen-
simento degli edifici, è finalizzato a fornire informazioni sulla loro consistenza numerica e sulle loro caratteristiche.

Le informazioni ottenute consentono di costruire un patrimonio informativo di fondamentale importanza per la collettività e per gli operatori pubblici, ai fini di program-
mazione e di pianificazione delle attività e dell’offerta di servizi, anche a livello comunale e sub-comunale.

La prego di voler cortesemente compilare con precisione il Foglio di famiglia leggendo attentamente le istruzioni allegate.

Un rilevatore incaricato dall’Ufficio di censimento comunale si presenterà, presso la Sua abitazione, per il ritiro del questionario da Lei compilato.

Per Sua garanzia desidero informarLa che l’Istat è tenuto ad utilizzare i dati rilevati esclusivamente a fini statistici. Essi non possono essere comunicati ad altre istitu-
zioni o persone e vengono pubblicati in forma di tabelle e in modo che non se ne possa trarre alcun riferimento individuale. 

Le ricordo, inoltre, che i dati raccolti nella presente indagine sono tutelati dalle disposizioni sul segreto statistico del d.lgs. n. 322/89 e sottoposti alle regole stabilite a
tutela della riservatezza dalla legge n. 675/96 e successive modifiche e integrazioni. Quindi, tutti gli operatori e gli uffici pubblici coinvolti nelle operazioni di censimento devo-
no rispettare il segreto e non possono utilizzare i dati per finalità non statistiche.

Ai sensi delle legge n. 675/96 titolare della rilevazione è l’Istat e responsabile della stessa è il Direttore del Dipartimento delle Statistiche Sociali. Sono, inoltre, responsa-
bili per le rispettive fasi di competenza i dirigenti degli Uffici di censimento provinciali (Astat) e i dirigenti degli Uffici di censimento comunali.

Eventuali chiarimenti potranno essere richiesti all’apposito Numero Verde 800-649 122, da lunedi a sabato dalle ore 9.00 alle ore 21.00, compresa domenica 21 otto-
bre 2001, Le chiamate devono essere effettuate da un impianto di rete fissa.

Contando sulla Sua disponibilità per la buona riuscita di questo importante evento, ringrazio fin d’ora Lei e i Suoi familiari per la preziosa collaborazione. Con i migliori saluti

Il Direttore dell’Astat Il Presidente dell’Istat
Alfred Aberer Luigi Biggeri

Sehr geehrte Dame, sehr geehrter Herr.

Das Nationalinstitut für Statistik führt gerade die 14. Volkszählung und Wohnungszählung durch, welche vom Art. 37 des Gesetzes Nr. 144 vom 17. Mai 1999 vorgese-
hen ist. Die Zählung ist Teil des gesamtstaatlichen Statistikprogrammes, welches alle für das Land notwendigen Erhebungen umfasst.

Die Zählungen werden in den meisten Ländern der Welt durchgeführt, um die Bürger zu zählen und Informationen über ihre sozialen und wirtschaftlichen Merkmale zu
sammeln. In Italien wird die Zählung alle zehn Jahre durchgeführt mit dem Ziel, eine genaue Übersicht der Situation auf territorialer Ebene zu erhalten. Die Volkszählung
hat die Aufgabe, die amtliche Bürgerzahl festzustellen und die Einwohnerregister zu ajourieren. Bei der Wohnungszählung, die auch die Gebäudezählung beinhaltet, wer-
den Informationen bezüglich der Anzahl und Merkmale der Wohnungen und der Gebäude gesammelt. 

Die gesammelten Informationen ermöglichen es, eine Datenbank von größter Wichtigkeit für die Allgemeinheit und die Entscheidungsträger zu erstellen. Auf diese Weise
kann die Programmierung und Planung der Tätigkeiten und Dienste, auch auf kommunaler und sub-kommunaler Ebene, erleichtert werden.

Sie werden deshalb gebeten, den Haushaltsbogen genau auszufüllen und die beiliegende Ausfüllhilfe aufmerksam durchzulesen.

Ein Beauftragter des Gemeindezählungsamtes wird zu Ihnen kommen, um den von Ihnen ausgefüllten Fragebogen abzuholen. 

Ich garantiere Ihnen, dass das Istat die gesammelten Informationen ausschließlich für statistische Zwecke verwenden darf. Diese dürfen nicht an Institutionen und
Personen weitergegeben werden; sie werden in Form von Tabellen dargestellt, sodass keinerlei Rückschlüsse auf Einzelpersonen oder Einzelhaushalte möglich sind. 

Ich erinnere Sie außerdem, dass die in der Zählung gesammelten Daten dem statistischen Geheimnis laut Legislativdekret Nr. 322/89 und den Bestimmungen über die
Geheimhaltungspflicht laut Gesetz Nr. 675/96 und darauf folgende Abänderungen und Ergänzungen, unterliegen. Größte Diskretion werden deshalb von Seiten der
Erhebungsorgane und der öffentlichen Ämter, welche in die Zählung miteinbezogen sind, gewährleistet. 

Inhaber der Erhebung ist laut Gesetz Nr. 675/96 das Nationalinstitut für Statistik. Verantwortlich für die Erhebung ist der Direktor der Abteilung Sozialstatistik und für die
jeweiligen Abläufe die Leiter der provinzialen Zählungsämter (Astat) und die Leiter der Gemeindezählungsämter. 

Bei eventuellen Unklarheiten wenden Sie sich bitte an die Grüne Nummer 800-649 122, von Montag bis Freitag und am Sonntag, den 21. Oktober 2001 von 9.00 bis
21.00 Uhr. Die Anrufe müssen mittels eines Telefons mit Festnetzanschluss gemacht werden.

Wir bedanken uns im Voraus bei Ihnen und Ihrer Familie für Ihre wertvolle Mitarbeit, die ein gutes Gelingen der Zählung erst möglich machen. Mit freundlichen Grüßen

Der Direktor des Astat Der Präsident des Istat
Alfred Aberer Luigi Biggeri

RIFERIMENTI NORMATIVI / RECHTLICHE BESTIMMUNGEN

– Legge 17 maggio 1999, n. 144, art. 37 - “Disposizioni in materia di censimenti” e relativo regolamento di attuazione del 14° Censimento generale della popolazione, del
Censimento generale delle abitazioni e dell’8° Censimento generale dell’industria e dei servizi.
Gesetz vom 17. Mai 1999, Nr. 144, Art. 37 - „Anweisungen zu den Großzählungen“ und entsprechende Durchführungsverordnung zur 14. Volkszählung, zur Wohnungszählung
und zur 8. Arbeitsstättenzählung.

– D.P.R. 30 maggio 1989, n. 223 e successive modificazioni e integrazioni - “Approvazione del nuovo regolamento anagrafico della popolazione residente” artt. 3 (popolazione
residente), 11 (cancellazioni anagrafiche) e 46 (revisione delle anagrafi).
Dekret des Präsidenten der Republik vom 30. Mai 1989, Nr. 223 in geltender Fassung - „Genehmigung des neuen meldeamtlichen Reglements zur Wohnbevölkerung“, Art. 3
(Wohnbevölkerung), Art. 11 (meldeamtliche Streichungen) und Art. 46 (Überprüfung der Melderegister).

– Decreto legislativo 6 settembre 1989, n. 322 e successive modificazioni ed integrazioni - “Norme sul Sistema statistico nazionale e sull’organizzazione dell’Istituto nazionale di sta-
tistica” - artt. 6bis (trattamenti di dati personali), 7 (obbligo di fornire dati statistici), 8 (segreto d’ufficio degli addetti agli uffici di statistica), 9 (disposizioni per la tutela del segreto
statistico), 11 (sanzioni amministrative in caso di mancata risposta), 13 (programma statistico nazionale).
Legislativdekret vom 6. September 1989, Nr. 322 in geltender Fassung - „Richtlinien zum gesamtstaatlichen Statistiksystem und zur Organisation des Nationalinstituts für
Statistik“ - Art. 6bis (Verarbeitung personenbezogener Daten), Art. 7 (Auskunftspflicht), Art. 8 (Amtsgeheimnis der Beschäftigten der Statistikämter), Art. 9 (Bestimmungen zum
Schutz des statistischen Geheimnisses), Art. 11 (Verwaltungsstrafen bei verweigerter Auskunft), Art. 13 (Gesamtstaatliches Statistikprogramm).

– Legge 31 dicembre 1996, n. 675 e successive modificazioni ed integrazioni - “Tutela della persona e di altri soggetti rispetto al trattamento dei dati personali”.
Gesetz vom 31. Dezember 1996, Nr. 675 in geltender Fassung - „Schutz der natürlichen Personen und anderer Rechtsträger bei der Verarbeitung personenbezogener Daten“.

– Decreto del Presidente del Consiglio dei ministri del 6 dicembre 2000 - “Programma statistico nazionale per il triennio 2001-2003” (S.O. n. 226 alla G.U. n. 303 del 30 dicem-
bre 2000).
Dekret des Ministerpräsidenten vom 6. Dezember 2000 - „Gesamtstaatliches Statistikprogramm für den Dreijahreszeitraum 2001-2003“ (Ordentliches Beiblatt Nr. 226 zum
Gesetzesanzeiger der Republik Nr. 303 vom 30. Dezember 2000).

– Decreto del Presidente della Repubblica del 22 maggio 2001 - “Elenco delle rilevazioni con obbligo di risposta per i soggetti privati” (G.U. n. 184 del 9 agosto 2001).
Dekret des Präsidenten der Republik vom 22. Mai 2001 - „Verzeichnis der Erhebungen mit Auskunftspflicht für Privatsubjekte“ (Gesetzesanzeiger der Republik Nr. 184 vom 
9. August 2001).
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Was ist die Volks- und Wohnungszählung?
Die Volks- und Wohnungszählung wird im Zehnjahresabstand durchgeführt. Sie zählt die
gesamte Bevölkerung und sammelt sowohl für das ganze Staatsgebiet als auch für einzelne
Gemeinden und noch kleinere Gebiete Informationen über die Haushalte, die Personen und
die Wohnungen. Die erhobenen Daten sind zur bürgerrelevanten Entscheidungsfindung und
zur Planung täglich in Anspruch genommener Dienstleistungen unerlässlich. 

Wer wird gezählt?
Jeder, der ständig seinen Wohnort in Italien hat oder auch nur zeitweilig in Italien wohnt, und
wer zwar nicht in Italien lebt, aber zum Stichtag der Zählung anwesend ist.

Wer füllt den Haushaltsbogen aus? 
Beim Ausfüllen des Haushaltsbogens muss der 21. Oktober 2001 als Bezugsdatum
herangezogen werden. Auszufüllen ist er von der „Bezugsperson des Haushaltsbogens“,
d.h. von jener Person, auf deren Namen der Familienbogen des Meldeamtes lautet. Sollte
dies nicht möglich sein, muss er von einer anderen Person ausgefüllt werden, die ständig
oder auch nur zeitweilig in der Wohnung lebt oder die zufälligerweise am Tag der
Volkszählung anwesend ist. Auszufüllen ist er für:
• jedes Haushaltsmitglied, das seinen ständigen Wohnort in der Wohnung hat (auch wenn

es am Tag der Zählung abwesend ist);
• jede Person, deren ständiger Wohnort nicht in der Wohnung liegt, aber die zeitweilig darin

wohnt (auch wenn sie am Tag der Zählung abwesend ist);
• jede Person, die am Tag der Zählung zufälligerweise in der Wohnung anwesend ist.
NB. Haben mehrere Haushalte ihren ständigen Wohnort in dieser Wohnung, dann muss ein
Haushaltsbogen pro Haushalt ausgefüllt werden.

Unter Haushalt versteht man 
eine Gemeinschaft von Personen, die auf Grund von Ehe, Verwandtschaft, Verschwägerung,
Adoption, Vormundschaft oder gefühlsmäßiger Bindung miteinander verbunden sind,
zusammenwohnen und ihren ständigen Wohnort in derselben Gemeinde haben (auch wenn
sie meldeamtlich bei dieser Gemeinde noch nicht als ansässig eingetragen sind). Ein
Haushalt kann auch aus einer einzigen Person bestehen.

Was enthält der Haushaltsbogen?
• Haushaltsmitglieder: Liste A - Personen mit ständigem Wohnort in der Wohnung (Seite 2). 
• Liste B - Personen OHNE ständigen Wohnort in der Wohnung (Seite 2).
• Abschnitt I -  Angaben zur Wohnung (Seiten 5 und 6).
• Abschnitt II - Angaben zu den Personen mit ständigem Wohnort in der Wohnung (von

Seite 7 bis Seite 41).
• Abschnitt III -  Angaben zu den Personen OHNE ständigen Wohnort in der Wohnung

(Seiten 42 und 43).
Die Seiten 1 und 2 bleiben im Gemeindeamt. Die Liste A wird zur Überprüfung des Meldere-
gisters der Wohnbevölkerung verwendet. Die restlichen Seiten des Haushaltsbogens, in
denen die Abschnitte I, II und III enthalten sind, erhält das Astat ohne Angabe von Namen
der Personen, die in der Wohnung leben.

Zum Anfang
• Jedes Haushaltsmitglied mit ständigem Wohnort in der Wohnung muss eine Zeile

der Liste A ausfüllen. Dabei muss mit der Bezugsperson des Haushaltsbogens begon-
nen werden, worauf alle anderen Haushaltsmitglieder in der nachstehenden Reihenfolge
einzutragen sind: der Ehemann/die Ehefrau oder der/die Lebensgefährte/in, die ledigen
Kinder (vom Ältesten bis zum Jüngsten), die verheirateten Kinder und deren
Familienangehörige, sonstige Verwandte oder Verschwägerte der Bezugsperson, sonsti-
ge zusammenwohnende Personen, die Teil des Haushalts sind.

• Jede Person OHNE ständigen Wohnort in der Wohnung muss eine Zeile der Liste B
ausfüllen.
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Foglio di famiglia / Haushaltsbogen
Che cos'è il censimento?
Effettuato ogni 10 anni, il censimento è una rilevazione statistica che serve per contare la
popolazione del Paese e per raccogliere informazioni sulle famiglie, le persone, gli alloggi, a
livello locale e nazionale. I dati raccolti sono indispensabili per prendere decisioni che riguar-
dano tutti i cittadini e per pianificare i servizi utilizzati quotidianamente.

Chi deve rispondere?
Chi vive in Italia, stabilmente o temporaneamente, e chi non vive in Italia ma è presente al
momento del censimento.

Chi compila il Foglio di famiglia?
Il Foglio di famiglia va compilato, con riferimento al 21 ottobre 2001, dall'intestatario del
Foglio di famiglia (cioè dalla persona cui è intestata la scheda di famiglia in Anagrafe) o, se
ciò non è possibile, da un'altra delle persone che vivono abitualmente o temporaneamente
nell’alloggio o che vi sono occasionalmente presenti alla data del censimento. 
Deve essere compilato:

• per ogni persona della famiglia che ha dimora abituale nell’alloggio (anche se assente alla
data del censimento);

• per ogni persona che non ha dimora abituale nell’alloggio ma ci vive temporaneamente
(anche se assente alla data del censimento);

• per ogni persona occasionalmente presente nell’alloggio alla data del censimento.
N.B. Se in questo alloggio dimorano abitualmente più famiglie ciascuna di esse deve com-
pilare un Foglio di famiglia.

Per famiglia si intende
Un insieme di persone, legate da vincoli di matrimonio, parentela, affinità, adozione, tutela o
da vincoli affettivi, coabitanti ed aventi dimora abituale nello stesso comune (anche se non
sono ancora iscritte nell'Anagrafe della popolazione residente del comune medesimo).
Una famiglia può essere costituita anche da una sola persona.

Cosa contiene il Foglio di famiglia
• Persone della famiglia: Lista A - Persone che hanno dimora abituale nell'alloggio (pag. 2).
• Lista B - Persone che NON hanno dimora abituale nell'alloggio (pag. 2).
• Sezione I - Notizie sull'abitazione (pagg. 5 e 6).
• Sezione II - Notizie sulle persone che hanno dimora abituale nell'alloggio (da pag. 7 a

pag. 41).
• Sezione III - Notizie sulle persone che NON hanno dimora abituale nell'alloggio (pagg. 42

e 43).
Le pagine 1 e 2 rimarranno all’Ufficio comunale. La Lista A verrà utilizzata al fine di effettua-
re la revisione dell'Anagrafe della popolazione residente. Le restanti pagine del Foglio di
famiglia, contenenti le Sezioni I, II e III arriveranno, quindi, all’Astat senza i dati identificativi
(cognomi e nomi) delle persone che dimorano nell'alloggio.

Per cominciare
• Ogni persona della famiglia che ha dimora abituale nell'alloggio deve compilare una

riga della Lista A, iniziando dall'intestatario del Foglio di famiglia e proseguendo nell’ordi-
ne con il coniuge o con il convivente dell'intestatario, i figli non sposati (dal più grande al
più piccolo), i figli sposati ed i loro familiari, altri parenti o affini dell'intestatario, altre perso-
ne conviventi facenti parte della famiglia.

• Ogni persona che NON ha dimora abituale nell’alloggio deve compilare una riga
della Lista B.

Mod. / Fbl. Istat CP.1_5p/BZ

Riservato al Rilevatore e all’Ufficio di censimento comunale / Dem Zähler und dem Gemeindezählungsamt vorbehalten

Dati dell’intestatario del Foglio di famiglia
Angaben zur Bezugsperson des Haushaltsbogens

Cognome/Zuname .............................................................................................................................

Nome/Vorname ............................................................................................................................................

Indirizzo/Adresse ............................................................................................................................................

............................................................................................................................................

Palazzina Scala Piano Interno
Hausnr.  ................ Eingang ................ Stock ................ Wohnungsnr.  ................

Telefono/Telefon ............................................................................................................................................

Data della consegna Firma del rilevatore
Datum, an dem der Haushaltsbogen abgegeben wurde Unterschrift des Zählers

........ / ........ / 2001 ............................................................................................................

Sezione di censimento / Zählsprengel

Edificio/Gebäude

Numero d’ordine/Fortlaufende Nr.

Rilevatore/Zähler

A

Sì/Ja ......... 1 o No/Nein ......... 2 o

Modello verificato
Überprüfter Haushaltsbogen

B

(via, piazza, viale, località, ecc. / Straße, Platz, Allee, Ortschaft usw.)

definitivo
definitiv

correzione
Korrektur

Provincia di / Provinz . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Comune di / Gemeinde . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

BOLZANO / BOZEN 0 2 1

14° Censimento generale della popolazione e
Censimento generale delle abitazioni - 21 Ottobre 2001

14. Volkszählung und Wohnungszählung - 21. Oktober 2001
(Legge 17 maggio 1999, n. 144, art. 37)

(Gesetz vom 17. Mai 1999, Nr. 144, Art. 37)

ISTAT
ISTITUTO NAZIONALE DI STATISTICA
NATIONALINSTITUT FÜR STATISTIK

ISTITUTO PROVINCIALE DI STATISTICA
LANDESINSTITUT FÜR STATISTIKastat

SISTEMA STATISTICO NAZIONALE
GESAMTSTAATLICHES STATISTIKSYSTEM



1
(B1)

2

Mod. Istat CP.1bis_5p/BZ e Lista B / Fbl. Istat CP.1bis_5P/BZ und Liste B

Data della compilazione
Datum, an dem der Haushaltsbogen ausgefüllt wurde

.......... / .......... / 2001

Firma dell’intestatario del Foglio di famiglia
Unterschrift der Bezugsperson des Haushaltsbogens

......................................................................................

Codice di persona
Schlüssel des

Haushalts-
mitglieds

Notizie Individuali

Personenbezogene
Angaben

Cognome e nome

Zu- und Vorname

Lista B - Persone che NON hanno dimora abituale nell’alloggio, cioè che vivono 
temporaneamente, o che sono occasionalmente presenti, nell’alloggio

Liste B - Personen OHNE ständigen Wohnort in der Wohnung, d.h. Personen, die zeitweilig in der
Wohnung leben oder zufälligerweise anwesend sind

pag./Seite 42
e pag./und Seite 43

4
(B4)

5
(B5)

3
(B3)

ATTENZIONE: se vi è più di una persona che non ha dimora abituale richiedere al rilevatore i fogli aggiuntivi necessari
ACHTUNG: Für jede weitere Person ohne ständigen Wohnort in der Wohnung ist beim Zähler ein Zusatzblatt anzufordern

PERSONE DELLA FAMIGLIA: Lista A - Persone che hanno dimora abituale nell’alloggio
HAUSHALTSMITGLIEDER: Liste A - Personen mit ständigem Wohnort in der Wohnung

1
(A1)

/ /
giorno/Tag mese/Monat anno/Jahr

Maschio 1 o
Männlich
Femmina 2 o
Weiblich

da pag./von Seite 7
a pag./bis Seite 13

Codice di persona

Schlüssel des
Haushalts-
mitglieds

Notizie
individuali

Personenbezogene
Angaben

Cognome e nome

Zu- und Vorname

Luogo di nascita

Geburtsort

Data di nascita

Geburtsdatum

2
(A2)

da pag./von Seite 14
a pag./bis Seite 20

/ /
giorno/Tag mese/Monat anno/Jahr

4
(A4)

/ /
giorno/Tag mese/Monat anno/Jahr

5
(A5)

/ /
giorno/Tag mese/Monat anno/Jahr

6
(A6)

/ /
giorno/Tag mese/Monat anno/Jahr

7
(A7)

/ /
giorno/Tag mese/Monat anno/Jahr

8
(A8)

/ /
giorno/Tag mese/Monat anno/Jahr

9
(A9)

/ /
giorno/Tag mese/Monat anno/Jahr

Maschio 1 o
Männlich
Femmina 2 o
Weiblich

Sesso

Geschlecht

ATTENZIONE: se la famiglia è composta da più di cinque persone richiedere al rilevatore i fogli aggiuntivi necessari
ACHTUNG: Falls die Familie aus mehr als fünf Personen besteht, ist beim Zähler für jede Person ein Zusatzblatt anzufordern

Maschio 1 o
Männlich
Femmina 2 o
Weiblich

Maschio 1 o
Männlich
Femmina 2 o
Weiblich

Maschio 1 o
Männlich
Femmina 2 o
Weiblich

Maschio 1 o
Männlich
Femmina 2 o
Weiblich

Maschio 1 o
Männlich
Femmina 2 o
Weiblich

Maschio 1 o
Männlich
Femmina 2 o
Weiblich

3
(A3)

/ /
giorno/Tag mese/Monat anno/Jahr

Maschio 1 o
Männlich
Femmina 2 o
Weiblich

foglio aggiuntivo
Zusatzblatt

foglio aggiuntivo
Zusatzblatt

foglio aggiuntivo
Zusatzblatt

foglio aggiuntivo
Zusatzblatt

2
(B2)

foglio aggiuntivo
Zusatzblatt

foglio aggiuntivo
Zusatzblatt

foglio aggiuntivo
Zusatzblatt

foglio aggiuntivo
Zusatzblatt

da pag./von Seite 21
a pag./bis Seite 27

da pag./von Seite 28
a pag./bis Seite 34

da pag./von Seite 35
a pag./bis Seite 41
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Persone della famiglia: Lista A / Haushaltsmitglieder: Liste A
Nella Lista A devono iscriversi tutti coloro i quali appartengono alla famiglia e:
1. Sono cittadini italiani e hanno dimora abituale presso questo alloggio, anche se assenti alla data del censimento.
2. Sono cittadini stranieri, hanno dimora abituale presso questo alloggio, sono iscritti in anagrafe o hanno i requisiti per iscriversi in anagrafe (presso questo alloggio), anche se assenti alla

data del censimento.

NON devono invece iscriversi nella Lista A tutti coloro i quali vivono temporaneamente o sono occasionalmente presenti presso questo alloggio (devono iscriversi nella Lista B).

In die Liste A müssen sich all jene Personen eintragen, die zum Haushalt gehören und: 
1. italienische Staatsbürger sind und ihren ständigen Wohnort - auch wenn sie am Tag der Volkszählung abwesend sein sollten - in dieser Wohnung haben;
2. Ausländer sind, ihren ständigen Wohnort in dieser Wohnung haben, im Meldeamt eingetragen sind oder die Voraussetzungen erfüllen, um sich (für diese Wohnung) im Meldeamt eintra-

gen zu lassen, auch wenn sie am Tag der Volkszählung abwesend sind. 

NICHT in die Liste A eintragen dürfen sich all jene Personen, die zeitweilig in dieser Wohnung leben oder zufälligerweise anwesend sind (diese müssen sich in die Liste B ein-
tragen).

Si precisa che:
• a norma dell’art. 46, comma 1, del vigente regolamento anagrafico (D.P.R. 30 maggio 1989, n. 223), le notizie contenute nel modello Istat CP.1bis (Persone della famiglia: 

Lista A - Persone che hanno dimora abituale nell’alloggio) saranno utilizzate per la revisione dell’anagrafe comunale della popolazione residente (“A seguito di ogni censimento generale
della popolazione i comuni devono provvedere alla revisione dell'anagrafe al fine di accertare la corrispondenza quantitativa e qualitativa di essa con le risultanze del censimento”);

• a norma dell’art. 46, comma 3, del regolamento anagrafico, la revisione dell’anagrafe viene effettuata secondo le modalità tecniche stabilite dall’Istituto nazionale di statistica (cfr. “Norme
tecniche per la revisione dell’anagrafe della popolazione residente in base alle risultanze del 14° censimento generale della popolazione”);

• a norma dell’art. 3, comma 1, del regolamento anagrafico, per “persone residenti nel comune si intendono quelle aventi la propria dimora abituale nel comune”;
• a norma dell’art. 11, comma 1, lettera c), “la cancellazione dall’anagrafe della popolazione residente viene effettuata per irreperibilità accertata a seguito delle risultanze delle operazioni

del censimento generale della popolazione...”;
• a norma dell’art. 15, comma 1, del D.P.R. 394 del 31 agosto 1999 (Regolamento recante norme di attuazione del Testo Unico delle disposizioni concernenti la disciplina dell’immigrazione

e norme sulla condizione dello straniero a norma dell’art. 1 comma 6 del D.L. n. 286/98), per i cittadini di Stati non appartenenti all’Unione Europea e per gli apolidi costituisce requisito
per l’iscrizione in anagrafe (oltre alla dimora abituale) il possesso del permesso o della carta di soggiorno (“Le iscrizioni e le variazioni anagrafiche dello straniero regolarmente soggior-
nante sono effettuate nei casi e secondo i criteri previsti dalla legge 24 dicembre 1954, n. 1228, e dal regolamento anagrafico della popolazione residente, approvato con decreto del
Presidente della Repubblica 30 maggio 1989, n. 223, come modificato dal presente regolamento”).

Hinweis:
• Im Sinne von Art. 46, Absatz 1 des geltenden meldeamtlichen Reglements (Dekret des Präsidenten der Republik vom 30. Mai 1989, Nr. 223) dienen die Angaben des Formblattes Istat

CP.1bis (Haushaltsmitglieder: Liste A - Personen mit ständigem Wohnort in der Wohnung) der Überprüfung des Melderegisters zur Wohnbevölkerung („Im Anschluss einer jeden
Volkszählung müssen die Gemeinden das Melderegister überprüfen, um die quantitative und qualitative Übereinstimmung mit den Ergebnissen der Zählung sicherzustellen“). 

• Im Sinne von Art. 46, Absatz 3 des meldeamtlichen Reglements bestimmt das Nationalinstitut für Statistik die Vorgehensweisen zur Überprüfung des Melderegisters (vgl. „Bestimmungen
zur Überprüfung des Melderegisters zur Wohnbevölkerung gemäß Ergebnissen der 14. Volkszählung“).

• Im Sinne von Art. 3, Absatz 1 des meldeamtlichen Reglements sind unter „Personen mit Wohnsitz in der Gemeinde“ all jene Personen zu verstehen, deren „ständiger Wohnort in der
Gemeinde“ liegt. 

• Im Sinne von Art. 11, Absatz 1, Buchstabe c), wird die „Streichung aus dem Melderegister der Wohnbevölkerung infolge festgestellter Unauffindbarkeit bei der Volkszählung...“ vorge-
nommen.

• Im Sinne von Art. 15, Absatz 1 des Dekretes des Präsidenten der Republik Nr. 394 vom 31. August 1999 (Durchführungsverordnung zum Einheitstext über die Bestimmungen zum Status
der Ausländerbevölkerung im Sinne von Art. 1, Absatz 6 des Gesetzesdekrets Nr. 286/98) müssen die Nicht-EU-Bürger und Staatenlosen, die sich in das Melderegister eintragen lassen
wollen, folgende Voraussetzungen erfüllen: Sie müssen einen ständigen Wohnort aufweisen und im Besitz der Aufenthaltsgenehmigung sein („Die meldeamtlichen Eintragungen und Ände-
rungen erfolgen beim Ausländer mit ordnungsgemäßer Aufenthaltsgenehmigung gemäß Gesetz vom 24. Dezember 1954, Nr. 1228 und meldeamtlichem Reglement zur Wohnbevölkerung,
das mit Dekret des Präsidenten der Republik vom 30. Mai 1989, Nr. 223 - abgeändert durch die vorliegende Verordnung - genehmigt wurde“).

Lista B / Liste B

Nella Lista B devono iscriversi tutti coloro i quali:
1. Vivono in questo alloggio per motivi di studio, nel periodo delle lezioni e degli esami e tornano nell’alloggio di dimora abituale negli altri periodi (ad es. gli studenti fuori-sede),

anche se assenti alla data del censimento.
2. Hanno un lavoro presso una ditta/azienda/ente o presso una famiglia (ad es. collaboratori domestici) tale per cui vivono in questo alloggio (diverso da quello di dimora abituale) e tor-

nano periodicamente nell’alloggio di dimora abituale (ad es. pendolari settimanali, lavoratori stagionali), anche se assenti alla data del censimento.
3. Vivono temporaneamente presso questo alloggio per altri motivi, ad esempio per amministrare i propri beni, e tornano periodicamente nell’alloggio di dimora abituale, anche se

assenti alla data del censimento.
4. Sono occasionalmente presenti presso questo alloggio alla data del censimento in visita a parenti o amici, per turismo, brevi periodi di vacanza, corsi brevi di avanzamento o per-

fezionamento, affari, viaggi di lavoro occasionali, trattamenti medici di breve durata, pellegrinaggi religiosi.

In die Liste B müssen sich folgende Personen eintragen:
1. Personen, die aus Studiengründen während des Schul- bzw. Studienjahres oder der Prüfungen in dieser Wohnung leben und dann wieder zum ständigen Wohnort zurückkeh-

ren (z.B. auswärtige Studenten): Einzutragen sind sie auch, wenn sie am Tag der Volkszählung nicht anwesend sind.
2. Personen, die für eine Firma, ein Unternehmen, eine Körperschaft, einen Haushalt (z.B. Haushaltsgehilfe) arbeiten und deshalb in dieser und nicht in jener Wohnung leben, wo

ihr ständiger Wohnort liegt, aber in regelmäßigen Zeitabständen in diese Wohnung zurückkehren (z.B. Wochenpendler, Saisonarbeiter): Einzutragen sind sie auch, wenn sie am
Tag der Volkszählung nicht anwesend sind.

3. Personen, die aus anderen Gründen zeitweilig in dieser Wohnung leben, z.B. um die eigenen Güter zu verwalten, und dann in regelmäßigen Zeitabständen wieder zu ihrem stän-
digen Wohnort zurückkehren: Einzutragen sind sie auch, wenn sie am Tag der Volkszählung nicht anwesend sind. 

4. Personen, die sich am Tag der Volkszählung zufälligerweise in dieser Wohnung befinden, z.B. aus folgenden Gründen: Besuch bei Verwandten oder Bekannten, Urlaub, kurzer
Aufenthalt, Teilnahme an kurzen Weiterbildungs- oder Fortbildungskursen, geschäftliche Gründe, gelegentliche Dienstreise, kurze ärztliche Kur, Pilgerschaft.  
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Per continuare
Zur Fortsetzung

• Compilare la Sezione I, contenente le domande sull'abitazione.
Abschnitt I ausfüllen, in welchem die Fragen zur Wohnung enthalten sind.

• Per ognuna delle persone elencate nella Lista A, compilare la parte della Sezione
II corrispondente, rispettando l’ordine secondo il quale le stesse persone figurano
nella Lista.
Für jede Person auf der Liste A ist der entsprechende Teil des Abschnitts II aus-
zufüllen, wobei dieselbe Reihenfolge einzuhalten ist, in der die Personen in der
Liste angegeben worden sind. 

• Per ognuna delle persone elencate nella Lista B, compilare la parte della
Sezione III corrispondente, rispettando l'ordine secondo il quale le stesse perso-
ne figurano nella Lista.
Für jede Person auf der Liste B ist der entsprechende Teil des Abschnitts III
auszufüllen, wobei dieselbe Reihenfolge einzuhalten ist, in der die Personen in
der Liste angegeben worden sind. 

Leggere le note per la compilazione a pag. 47

Zuerst die Hinweise zum Ausfüllen auf Seite 47 lesen.

Tutela della riservatezza
Schutz der Geheimhaltung

Tutte le risposte fornite sono protette dalla legge sulla tutela della riservatez-
za. L'Astat può usare i dati raccolti solo a fini statistici, pubblicandoli sotto
forma di tabelle e in modo tale che non se ne possa trarre alcun riferimento
individuale. Tutte le persone che lavorano al censimento sono tenute al segre-
to d'ufficio.

Alle Antworten unterliegen dem Gesetz zum Schutz der Geheimhaltung. Das
Astat darf die gesammelten Daten nur für statistische Zwecke benützen und
sie tabellarisch darstellen und zwar so, dass keine Rückschlüsse auf Einzel-
personen möglich sind. Alle Personen, die an der Volkszählung mitarbeiten,
sind verpflichtet, das Amtsgeheimnis zu wahren. 

A chi chiedere aiuto
An wen man sich zur Hilfestellung wenden kann

Contattare il rilevatore - la persona che ha consegnato il questionario - o l’Ufficio
di censimento comunale se:
Setzen Sie sich mit dem Zähler in Verbindung, der Ihnen den Haushaltsbogen
überreicht hat, oder mit dem Gemeindezählungsamt, wenn:

• in questo alloggio vi è più di una famiglia (il rilevatore fornirà i Fogli di fami-
glia necessari);
in dieser Wohnung mehrere Haushalte wohnen (der Zähler wird Ihnen die not-
wendigen Haushaltsbögen überreichen); 

• in questo alloggio vi è una famiglia composta da più di cinque persone (il
rilevatore fornirà i fogli aggiuntivi necessari);
in dieser Wohnung ein Haushalt mit mehr als fünf Personen wohnt (der
Zähler wird Ihnen die notwendigen Zusatzblätter überreichen);

• in questo alloggio vi è più di una persona che NON ha dimora abituale (il rile-
vatore fornirà i fogli aggiuntivi necessari).
in dieser Wohnung mehr als eine Person lebt, die NICHT ihren ständigen
Wohnort darin hat (der Zähler wird Ihnen die notwendigen Zusatzblätter über-
reichen).

I chiarimenti sulle singole domande contenute nel Foglio di famiglia vengono forniti
nella Guida alla compilazione allegata. Per qualsiasi ulteriore chiarimento, è possi-
bile rivolgersi al rilevatore, che passerà a ritirare il Foglio di famiglia.
Erklärungen zu den einzelnen Fragen im Haushaltsbogen finden Sie in der beilie-
genden Ausfüllhilfe. Für jede weitere Frage können Sie sich an den Zähler wenden,
der den Haushaltsbogen bei Ihnen abholen wird. 

E Numero Verde
Grüne Nummer

Il numero verde è a sua disposizione da lunedi a sabato 
dalle ore 9.00 alle ore 21.00, compresa domenica 21 ottobre 2001.
Le chiamate devono essere effettuate da un impianto di rete fissa.

Weiters steht Ihnen von Montag bis Samstag und am Sonntag 
den 21. Oktober 2001 zwischen 9.00 und 21.00 Uhr die 

Grüne Nummer zur Verfügung. 
Die Anrufe müssen von Festnetzanschlüssen aus getätigt werden.

800-649122

ATTENZIONE

In alcuni casi le persone che compilano questo Foglio di famiglia
devono compilarne anche un altro consegnato presso un altro allog-
gio. Ad es. chi compila la Lista B e la Sezione III perché vive tempo-
raneamente in questo alloggio - studente fuorisede o pendolare setti-
manale, ecc. - deve compilare anche la Lista A e la Sezione II del
Foglio di famiglia consegnato nell'alloggio dove ha la dimora abituale.

ACHTUNG

In einigen Fällen müssen die Personen zusätzlich zum vorliegenden
Haushaltsbogen auch einen anderen ausfüllen, der ihnen an einer
anderen Wohnung zugestellt wird. 
Beispiel: Auswärtige Studenten, Wochenpendler u.Ä., die die Liste B
und den Abschnitt III ausfüllen, weil sie zeitweilig in dieser Wohnung
leben, müssen auch Liste A und Abschnitt II jenes Haushaltsbogens
ausfüllen, der ihnen in der Wohnung ihres ständigen Wohnortes
überreicht wird.
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2.1 Indicare il numero totale delle stanze
Gesamtanzahl der Zimmer
(esclusi i bagni, le cucine, i vani accessori e le pertinenze)
(ausgenommen Badezimmer, Küchen, Nebenräume und Nebenflächen)

Una stanza è un locale che riceve aria e luce diretta dall’esterno, che ha dimensioni tali
da consentire la collocazione di un letto lasciando lo spazio sufficiente per muoversi
Unter Zimmer versteht man einen Raum, der Licht und Luft von außen erhält, Platz
für ein Bett sowie den nötigen Spielraum für die freie Bewegung bietet.

Sezione I - Notizie sull’abitazione
Abschnitt I - Angaben zur Wohnung

1. Proprietà / Eigentum

1.1 Indicare se l’abitazione è / Die Wohnung ist
Di proprietà (totale o parziale), in usufrutto o riscatto di almeno
una delle persone che vi dimorano
Von mindestens einer der Personen, die darin leben, mit (gänzlichem oder
teilweisem) Eigentumsrecht, mit Fruchtgenuss oder mit Ablöserecht bewohnt .... 1 o

Presa in affitto da una o più delle persone che vi dimorano
Von einer oder mehreren Personen, die darin leben, gemietet ............................. 2 o

Abitata a titolo gratuito (comodato, ecc.) o a titolo di prestazioni di
servizio (portierato, ecc.) da una o più delle persone che vi dimorano
Kostenlos (Leihe u.Ä.) oder gegen Dienstleistungen (Pförtner u.Ä.)
von einer oder mehreren Personen, die darin leben, bewohnt.............................. 3 o

2. Struttura dell’abitazione / Wohnungsstruktur

1.2 Indicare se il proprietario dell’abitazione è
Der Eigentümer der Wohnung ist

Persona fisica (o più persone in comproprietà)
Eine natürliche Person (oder mehrere Miteigentümer) .......................................... 1 o

Impresa o società (assicuratrice, bancaria, immobiliare, di costruzione, 
commerciale, ecc.)
Ein Unternehmen oder eine Gesellschaft (Versicherungs-, Bank-, 
Immobilien-, Bau-, Handelsgesellschaft u.Ä.) ........................................................ 2 o

Cooperativa edilizia di abitazione
Eine Baugenossenschaft ...................................................................................... 3 o

Stato, regione, provincia
Der Staat, die Region oder das Land .................................................................... 4 o

Comune
Die Gemeinde ........................................................................................................ 5 o

Ente previdenziale (INPS, INPDAP, ecc.)
Eine Fürsorgekörperschaft (NISF, INPDAP u.Ä.)................................................... 6 o

Istituto  per l’edilizia sociale (IPES) o simile
Ein Institut für sozialen Wohnbau u.Ä. ................................................................... 7 o

Altro / Sonstiges ..................................................................................................... 8 o

3.1 Indicare se l’abitazione dispone di / Die Wohnung verfügt über
(sono possibili più risposte / mehrere Antworten möglich)

Acqua potabile da acquedotto
Trinkwasser aus Wasserleitung ............................................................................ 1 o

Acqua potabile da pozzo
Trinkwasser aus einem Brunnenschacht .............................................................. 2 o

Acqua potabile da altra fonte di approvvigionamento
Trinkwasser aus einer anderen Wasserquelle ...................................................... 3 o

Acqua non potabile
Nicht trinkbares Wasser ........................................................................................ 4 o

3.6 Indicare il combustibile o l’energia usata per riscaldare l’acqua
Art von Brennstoff oder Energie, die das Wasser erwärmt
(sono possibili più risposte / mehrere Antworten möglich)

Metano, gas naturale
Methangas, Erdgas ................................................................................................ 1 o

Energia elettrica
Elektrischer Strom .................................................................................................. 2 o

Energia solare
Sonnenenergie ....................................................................................................... 3 o

Altro
Sonstiges............................................................................................................... 4 o

3. Acqua potabile e impianti igienico-sanitari
Trinkwasser und sanitäre Anlagen

3.3 Indicare il numero di gabinetti di cui dispone l’abitazione
Anzahl der Toiletten in der Wohnung

o o o o se più di 3 specificare il numero
0 1 2 3 wenn mehr als 3, genaue Zahl angeben         

3.2 Indicare il numero di impianti doccia e vasche da bagno di cui dispo-
ne l’abitazione
Anzahl der Duschen und Badewannen in der Wohnung

3.4 Indicare se l’abitazione dispone di acqua calda in bagno e/o in cucina
Die Küche oder das Badezimmer der Wohnung wird mit Warmwasser 
versorgt

Sì/Ja........ 1 o No/Nein........ 2 oa

3.5 Indicare se l’acqua calda è prodotta dallo stesso impianto che è utiliz-
zato per il ricaldamento dell’abitazione
Das Warmwasser wird von derselben Anlage erzeugt, die als Heizanla-
ge für die Wohnung verwendet wird

2.2 Indicare quante sono le stanze ad uso professionale (uffici, studi pro-
fessionali, laboratori e simili)
Anzahl der Zimmer, die für berufliche Zwecke verwendet werden (Bü-
ros, Praxen, Labors u.Ä.)

2.3 Indicare se l’abitazione dispone di / Die Wohnung verfügt über:
(rispondere a tutte e tre le domande / alle drei Fragen sind zu beantworten)

a) cucina (con caratteristiche di stanza) / Wohnküche
locale progettato e attrezzato per la preparazione dei pasti che
ha le caratteristiche di stanza
Für die Zubereitung der Speisen bestimmter und dementspre-
chend ausgestatteter Raum mit den Merkmalen eines Zimmers 

b) cucinino / Kochnische
locale progettato e attrezzato per la preparazione dei pasti che
non ha le caratteristiche di stanza
Für die Zubereitung der Speisen bestimmter und dementspre-
chend ausgestatteter Raum, der nicht die Merkmale eines
Zimmers aufweist 

c) angolo cottura in stanza destinata a più attività
Kochecke in einem für unterschiedliche Zwecke
bestimmten Raum 
spazio progettato e attrezzato per la preparazione dei pasti
inserito in un locale con caratteristiche di stanza con varie fun-
zioni (soggiorno, salotto, ecc.)
Stelle, die für die Zubereitung der Speisen bestimmt und
dementsprechend eingerichtet ist und sich in einem Raum befin-
det, der die Merkmale eines Zimmers aufweist und für verschie-
dene Zwecke bestimmt ist (Wohnzimmer, Aufenthaltsraum usw.)

o o o o se più di 3 specificare il numero
0 1 2 3 wenn mehr als 3 Zimmer,

genaue Zahl angeben

Sì/Ja ................ 1 o

o o o
0 1 2 o più

2 o. mehr

numero di stanze
Anzahl der Zimmer

2.4 Indicare su quanti livelli si sviluppa l’abitazione
Etagen, auf die sich die Wohnung verteilt:
(escluse soffitte, cantine, garage e simili)
(ausgenommen Dachböden, Keller, Garagen u.Ä.)

o o o o
1 2 3 più di 3/mehr als 3

2.5 Indicare la superficie dell’abitazione / Größe der Wohnung
Considerare la superficie del pavimento di tutte le stanze dell’abitazione compresi i
bagni, le cucine, i vani accessori ed escluse le pertinenze
Zu berücksichtigen ist die Fläche des Fußbodens aller Zimmer der Wohnung, der
Küchen, der Nebenzimmer, aber nicht der Nebenflächen 

metri quadrati (interi senza decimali)
Quadratmeter (ganze Zahlen, ohne Kommastellen)

Sì/Ja........ 1 oa . . . . . . . . . . . . . . . . No/Nein........ 2 o

[tra quelle individuate alla domanda 2.1]
[von all den bei Frage 2.1 angegebenen Zimmern]

andare al punto 4 / weiter mit Punkt 4

andare al punto 4 / weiter mit Punkt 4

Sì/Ja ................ 1 o

o o o o se più di 3 specificare il numero
0 1 2 3 wenn mehr als 3, genaue Zahl angeben         
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5.2 Indicare se negli ultimi dieci anni nell’abitazione sono state fatte ope-
re o interventi agli elementi strutturali (solai, travi, muri portanti, ecc.)
In der Wohnung sind in den letzten zehn Jahren Arbeiten oder Eingrif-
fe an baulichen Beschaffungen (Decken, Balken, Stützmauern usw.) durch-
geführt worden

Sì/Ja .......................... 1 oa

No/Nein ...................... 2 o

4.1 Indicare qual è l’impianto di riscaldamento di cui dispone l’abitazione
Art von Heizanlage der Wohnung
(sono possibili più risposte / mehrere Antworten möglich)

Impianto centralizzato ad uso di più abitazioni
Zentralheizung für mehrere Wohnungen.............................................................. 1 o

Impianto fisso autonomo ad uso esclusivo dell’abitazione
Etagenheizung ausschließlich für diese Wohnung .............................................. 2 o

Apparecchi singoli fissi (caminetto, stufa, radiatore individuale, ecc.) 
che consentono il riscaldamento di tutta o della maggior parte dell’abitazione
Einzelne eingebaute Heizgeräte (offener Kamin, Ofen, einzelne 
Heizkörper usw.), welche die ganze oder den Großteil der
Wohnung beheizen .............................................................................................. 3 o

Apparecchi singoli fissi (caminetto, stufa, radiatore individuale, ecc.)
che consentono il riscaldamento solo di alcune parti dell’abitazione
Einzelne eingebaute Heizgeräte (offener Kamin, Ofen, einzelne 
Heizkörper usw.),welche nur einige Teile der Wohnung beheizen ...................... 4 o

Non dispone di nessuno degli impianti o apparecchi precedenti
Keine der oben genannten Heizanlagen und Heizgeräte .................................... 5 o

4. Impianto di riscaldamento
Heizanlage

5.1 Indicare se negli ultimi dieci anni nell’abitazione sono state fatte
opere o interventi agli impianti (elettrico, idrico, di riscaldamento, ecc.)
In der Wohnung sind in den letzten zehn Jahren Arbeiten oder Ein-
griffe an den Anlagen (Elekro-, Wasser-, Heizanlage u.Ä.) durchgeführt
worden

Sì/Ja .......................... 1 o No/Nein .......................... 2 o

5. Opere/interventi agli impianti e agli elementi strutturali e non  strut-
turali dell’abitazione
Arbeiten/Eingriffe an Anlagen und baulichen bzw. nicht-baulichen
Beschaffungen der Wohnung

4.2 Indicare qual è il combustibile o l’energia che alimenta l’impianto di
riscaldamento dell’abitazione
Art von Brennstoff oder Energie, mit der die Heizanlage der Wohnung
gespeist wird
(sono possibili più risposte / mehrere Antworten möglich)

Metano, gas naturale
Methan, Erdgas.................................................................................................... 1 o

Gasolio
Leichtöl ................................................................................................................ 2 o

GPL (Gas Petrolio Liquefatto)
Flüssiggas ........................................................................................................... 3 o

Legna
Holz ..................................................................................................................... 4 o

Energia elettrica
Elektrischer Strom ............................................................................................... 5 o

Olio combustibile
Schweröl ............................................................................................................... 6 o

Carbone
Kohle ................................................................................................................... 7 o

Energia solare
Sonnenenergie .................................................................................................... 8 o

Altro tipo di combustibile o energia
Andere Art von Brennstoff oder Energie ................................................................ 9 o

6.1 Indicare se si dispone di box privato
Sie verfügen über eine Privatgarage

Sì/Ja .......................... 1 o No/Nein .......................... 2 o

6. Posto auto / Autoabstellplatz

7. Telefono / Telefon

6.2 Indicare se si dispone di posto auto al chiuso
(in autorimessa collettiva, garage e simili)
Sie verfügen über einen überdachten Autoabstellplatz
(in Gemeinschaftsgaragen, Parkhäusern u.Ä.)

Sì/Ja .......................... 1 o No/Nein .......................... 2 o

6.3 Indicare se si dispone di posto auto all’aperto
(in piazzole, cortili e simili)
Sie verfügen über einen Autoabstellplatz im Freien
(Plätze, Innenhöfe u.Ä.)

Sì/Ja .......................... 1 o No/Nein .......................... 2 o

5.4 Indicare se negli ultimi dieci anni nell’abitazione sono state fatte ope-
re o interventi agli elementi non strutturali (pavimenti, rivestimenti, infissi,
tramezzi, intonaci, ecc.)
In der Wohnung sind in den letzten zehn Jahren Arbeiten oder Eingrif-
fe an nicht-baulichen Beschaffungen (Fußböden, Verkleidungen, Fenster und
Türen, Trennwände, Verputz usw.) durchgeführt worden

Sì/Ja .......................... 1 o No/Nein .......................... 2 o

5.3 Indicare l’anno
Das Jahr angeben

7.1 Indicare se l’abitazione dispone di almeno una linea telefonica fissa
attiva
Die Wohnung verfügt über wenigstens einen aktivierten telefonischen
Festnetzanschluss

Sì/Ja .......................... 1 o No/Nein .......................... 2 o

Sezione I - Notizie sull’abitazione
Abschnitt I - Angaben zur Wohnung

andare al punto 5
weiter mit Frage 5a
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1.1 Relazione di parentela o di convivenza
Verwandtschaftsgrad oder Zugehörigkeitsverhältnis

Intestatario del Foglio di famiglia
Bezugsperson des Haushaltsbogens  ................................................................. 01 o

1. Notizie anagrafiche / Meldeamtliche Angaben

X

2. Cittadinanza / Staatsbürgerschaft

Sezione II - Notizie sulle persone che hanno dimora abituale nell’alloggio - Foglio individuale della persona 
Abschnitt II - Angaben zu den Personen mit ständigem Wohnort in der Wohnung - Personenblatt                  

specificare la sigla della provincia
Provinz-Kürzel angeben

1.2 Sesso / Geschlecht

Maschio/Männlich ............................................. 1 o

Femmina/Weiblich ............................................ 2 o

1.3 Data di nascita / Geburtsdatum

1.4 Luogo di nascita / Geburtsort

In questo comune
In dieser Gemeinde ........................................... 1 o

In un altro comune italiano
In einer anderen Gemeinde Italiens .................. 2 osspecificare il comune

Gemeinde angeben

All’estero/Im Ausland ......................................... 3 os specificare lo stato estero
ausländischen Staat angeben

/ /
giorno/Tag mese/Monat anno/Jahr

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

a

2.2 Indicare se la persona ha cittadinanza italiana
Wie ist die Person in den Genuss der italienischen Staatsbürgerschaft
gekommen?

Dalla nascita/Durch Geburt........................................ 1 oa
Acquisita (ad es. per matrimonio, naturalizzazione)
Erlangt (z.B. durch Eheschließung, Einbürgerung) ... 2 os

specificare lo stato estero
di cittadinanza precedente
e andare al punto 3
den ausländischen Staat
der früheren Staatsbürger-
schaft angeben und weiter
mit Punkt 3

andare al punto 3
weiter mit Punkt 3

2.1 Indicare la cittadinanza / Staatsbürgerschaft
[Chi ha un’altra cittadinanza, oltre a quella italiana, deve barrare solo la casella 1
“Italiana”]
[Wer zusätzlich zur italienischen Staatsbürgerschaft auch eine andere besitzt, muss
nur das Kästchen 1 „Italienische“ ankreuzen]

Italiana/Italienische  .................................................................................... 1 oa

Straniera/Ausländische  ........................................................................... 2 os se nati all’estero andare
alle dom. 2.3, 2.4 e conti-

nuare dal punto 3
falls im Ausland geboren,
weiter mit Frage 2.3, 2.4

und ab Punkt 3 antworten

a

se nati in Italia
andare al punto 3

falls in Italien geboren,
weiter mit Punkt 3

s

Apolide (nessuna cittadinanza)
Staatenlos (keine Staatsbürgerschaft) ....................................................... 3 o

specificare lo stato estero di cittadinanza
den ausländischen Staat angeben

2.3 Indicare l’anno di trasferimento in Italia
Jahr, in welchem die Person nach
Italien gezogen ist

2.4 Indicare il motivo principale del trasferimento
in Italia
Hauptgrund für die Wohnsitzverlegung nach
Italien

Lavoro/Arbeit ......................................................... 1 o

Studio/Studium ...................................................... 2 o

Presenza di familiari
Anwesenheit von Familienangehörigen.................. 3 o

Altro/Sonstiges........................................................ 4 o

Per i cittadini stranieri e gli apolidi, se nati all’estero

Für die ausländischen Bürger und die staatenlosen
Bürger, sofern sie im Ausland geboren sind

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

1
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3.2 Mese e anno del matrimonio
Monat und Jahr, in welchem die Ehe geschlossen wurde
[Nel caso sia stato contratto più di un matrimonio, indicare il mese e l’anno dell’ultimo]
[Bei mehreren Eheschließungen ist der Monat und das Jahr der letzten Ehe anzu-
geben]

3.3 Stato civile prima dell’ultimo matrimonio
Familienstand vor der letzten Eheschließung

Celibe/nubile
Ledig  .............................................................................. 1 o

Divorziato/a
Geschieden  .................................................................... 2 o

Vedovo/a
Verwitwet  ........................................................................ 3 o

4.1 Indicare se alla data del censimento (21 ottobre 2001) la persona
si trova
Am Tag der Zählung (21. Oktober 2001) befand sich die Person

In questo alloggio/In dieser Wohnung......................................... 1 o

In questo comune, ma in un altro alloggio o convivenza 
(ad es. casa di parenti o amici, caserma, ospedale)
In dieser Gemeinde, aber in einer anderen Wohnung bzw.
in einer anderen Gemeinschaft (z.B. bei Verwandten oder
Freunden, in einer Kaserne, im Krankenhaus) ........................... 2 o

In un altro comune italiano
In einer anderen Gemeinde Italiens............................................ 3 o

All’estero/Im Ausland................................................................... 4 o

4.2 Indicare se nel corso degli ultimi 12 mesi (21 ottobre 2000 - 21 otto-
bre 2001) la persona ha vissuto in uno o più alloggi o convivenze
(ad es. casa di parenti o amici, caserma, ospedale) diversi da questo
alloggio
Die Person wohnte in den letzten zwölf Monaten (21. Oktober 2000 - 21.
Oktober 2001) zeitweise nicht in dieser Wohnung, sondern in einer
oder mehreren anderen Wohnungen bzw. Gemeinschaften (z.B. bei
Verwandten oder Freunden, in einer Kaserne, im Krankenhaus)

Sì/Ja ................................................................................. 1 o

No/Nein............................................................................. 2 oa

Se Sì / Wenn Ja
4.3 Indicare per quanti giorni complessivamente (anche se non continua-

tivi)
Anzahl der Tage (auch wenn nicht aufeinander folgend), die von der
Person in anderen Wohnungen/Gemeinschaften verbracht wur-
den

Fino a 90 giorni/Bis zu 90 Tagen  .................................... 1 o a
Da 91 a 180 giorni/Zwischen 91 und 180 Tagen  ............ 2 o

Da 181 a 270 giorni/Zwischen 181 und 270 Tagen  ........ 3 o

Da 271 a 365 giorni/Zwischen 271 und 365 Tagen  ........ 4 o

4.4 Indicare se attualmente la persona continua a vivere, anche se per
periodi limitati, in uno o più alloggi o convivenze, diversi da questo
alloggio
Die Person lebt immer noch - auch wenn nur für begrenzte Zeit - in einer
oder in mehreren anderen Wohnungen bzw. Gemeinschaften als diese

Sì/Ja.................................................................................. 1 o

No/Nein............................................................................. 2 o

4.5 Indicare dove è situato l’alloggio o convivenza diverso da questo alloggio
Ort, an dem sich die andere Wohnung oder Gemeinschaft befindet
[Nel caso di più alloggi o convivenze fare riferimento all’alloggio o convivenza dove
ha vissuto più a lungo]
[Bei mehreren Wohnungen oder Gemeinschaften ist jene heranzuziehen, in der die
Person am längsten gelebt hat]

In questo comune/In dieser Gemeinde ............................ 1 o

In un altro comune italiano
In einer anderen Gemeinde Italiens ................................. 2 o

All’estero/Im Ausland ........................................................ 3 o

4.6 Indicare il motivo principale dell’utilizzo dell’alloggio o convivenza di-
verso da questo alloggio
Hauptgrund für die Nutznießung der anderen Wohnung oder Gemein-
schaft
[Nel caso di più alloggi o convivenze fare riferimento all’alloggio o convivenza dove
ha vissuto più a lungo]
[Bei mehreren Wohnungen oder Gemeinschaften ist jene heranzuziehen, in der die
Person am längsten gelebt hat]

Lavoro/Arbeit ........................................................................ 1 o

Studio/Studium ..................................................................... 2 o

Presenza di familiari
Anwesenheit von Familienangehörigen................................ 3 o

Vacanza/Urlaub..................................................................... 4 o

Precedente dimora abituale (trasferimento di residenza)
Vorheriger ständiger Wohnort (Wohnsitzverlegung)............. 5 o

Altro/Sonstiges...................................................................... 6 o

Per chi ha 1 anno o più
Für Personen, die ein Jahr alt oder älter sind

4.7 Indicare se un anno fa (21 ottobre 2000) la persona aveva dimora abi-
tuale
Vor einem Jahr (21. Oktober 2000) hatte die Person ihren ständigen
Wohnort

In questo alloggio
In dieser Wohnung .......................................................... 1 o

In questo comune, ma in un altro alloggio o convivenza
In dieser Gemeinde, aber in einer anderen Wohnung
oder Gemeinschaft ......................................................... 2 o

In un altro comune italiano
In einer anderen Gemeinde Italiens ................................ 3 osspecificare il comune
.......................................................................................................... Gemeinde angeben

3.1 Stato civile / Familienstand

Celibe/nubile .....................................................................
Ledig ................................................................................. 1 oa
Coniugato/a
Verheiratet ........................................................................ 2 o

Separato/a di fatto
De-facto getrennt .............................................................. 3 o

Separato/a legalmente
Gerichtlich getrennt........................................................... 4 o

Divorziato/a
Geschieden....................................................................... 5 o

Vedovo/a
Verwitwet .......................................................................... 6 o

/
mese/Monat anno/Jahr

Per tutti / Für alle

3. Stato civile e matrimonio / Familienstand und Eheschließung

4. Presenza e dimora / Anwesenheit und ständiger Wohnort

All’estero/Im Ausland ................................................ 3 os specificare lo stato estero
ausländischen Staat angeben

andare al punto 4
weiter mit Frage 4

andare al punto 4.7
weiter mit Frage 4.7

andare al punto 4.7
weiter mit Frage 4.7

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

specificare la sigla della provincia
Provinz-Kürzel angeben

a

Sezione II - Notizie sulle persone che hanno dimora abituale nell’alloggio - Foglio individuale della persona 
Abschnitt II - Angaben zu den Personen mit ständigem Wohnort in der Wohnung - Personenblatt                  1
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Per chi ha meno di 6 anni
Für Personen, die jünger sind als sechs Jahre

5.1 Indicare se il/la bambino/a frequenta
Das Kind besucht

Asilo nido
Einen Kinderhort .................................................................... 1 o

Scuola materna
Einen Kindergarten ................................................................. 2 o

Né l’asilo nido né la scuola materna
Weder einen Kinderhort noch einen Kindergarten.................. 3 o

Per chi ha 6 anni o più
Für Personen, die sechs Jahre alt oder älter sind

5.2 Indicare il titolo di studio più elevato conseguito tra quelli elencati
Höchster erlangter Bildungsgrad

Nessun titolo di studio e non sa leggere o scrivere
Kein Schulabschluss, kann weder lesen noch schreiben ......... 01 o

Nessun titolo di studio, ma sa leggere e scrivere
Kein Schulabschluss, kann aber lesen und schreiben ............ 02 o

Licenza di scuola elementare
Grundschulabschluss ............................................................. 03 o

Licenza di scuola media inferiore o
di avviamento professionale
Mittelschulabschluss oder Abschluss der 
Berufsvorbereitungsschule....................................................... 04 o

Diploma di scuola secondaria superiore conseguito presso:
Oberschulabschluss erlangt im:

Liceo classico/Humanistischen Gymnasium ..................... 05 o

Liceo scientifico/Realgymnasium ...................................... 06 o

Liceo linguistico/Sprachenlyzeum ..................................... 07 o

Liceo artistico (corso di 4-5 anni)
Kunstlyzeum (4- bis 5-jährig) ............................................ 08 o

Istituto professionale
Fachlehranstalt ......................... 09 o

Scuola magistrale
Kindergärtnerinnenschule ......... 10 o

Istituto d’arte
Kunstlehranstalt ........................ 11 o

Istituto tecnico (corso di 5 anni)
Technische Oberschule (5-jährig)....................................... 12 o

Istituto magistrale (corso di 4-5 anni)
Lehrerbildungsanstalt (4- bis 5-jährig)................................ 13 o

Diploma non universitario post maturità
Diplom einer nach der Matura weiterführenden Ausbildung .... 14 o

Diploma universitario (Scuola diretta a fini speciali o 
parauniversitaria, Laurea breve)
Universitätsdiplom (Schule für spezielle Ausbildungsrichtungen
oder parauniversitärer Studiengang, Kurzstudium) ................ 15 o

Laurea
Doktorat ................................................................................ 16 o

5.5 (Solo per i laureati) Indicare se si è in possesso di specializzazione
post laurea e/o di dottorato di ricerca
(Nur für Akademiker) Die Person ist im Besitz einer post-universitären
Ausbildung oder eines Forschungsdoktorats

Sì/Ja ............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

5.6 Indicare se il titolo di studio più elevato è stato conseguito all’estero
Der höchste Bildungsgrad wurde im Ausland erworben

Sì/Ja ............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

5.8 Indicare se la persona è iscritta alla scuola elementare, alla scuola
media inferiore, alla scuola secondaria superiore o all’università (o ad
un corso non universitario post maturità)
Die Person ist an einer Grund-, Mittel- oder Oberschule bzw. Universität
eingeschrieben (oder an einem nicht-universitären Kurs nach der Matura)

Sì/Ja ............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

5.9 Indicare se la persona frequenta un corso di formazione/aggiorna-
mento professionale
Die Person besucht einen beruflichen Aus- bzw. Weiterbildungskurs

Sì/Ja ............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

s
il questionario termina qui

hier endet der Fragebogen für diese Person

andare a dom. 5.6
weiter mit Frage 5.6

5. Titolo di studio e formazione / Bildungsgrad und Ausbildung

5.7 Indicare quanti anni sono necessari, dall’in-
gresso nel sistema scolastico, per consegui-
re il titolo nello stato estero
Anzahl der Jahre, die vom Eintritt in das Schul-
system bis zur Erlangung des ausländischen
Bildungsgrades notwendig sind

5.10 Specificare il tipo di corso frequentato
Art des besuchten Kurses
(sono possibili più risposte/mehrere Antworten möglich)

Un corso di formazione/aggiornamento profes-
sionale organizzato e/o finanziato dall’impre-
sa/ente/ amministrazione in cui si lavora
Beruflicher Ausbildungs- bzw. Weiterbildungskurs,
der vom Arbeitgeber (Unternehmen, Körperschaft,
Verwaltung) organisiert oder finanziert wird ...... 1 o

Un corso di formazione professionale
regionale, provinciale, ecc.
Beruflicher Ausbildungskurs auf
Regional- oder Landesebene usw. ................... 2 o

Un corso di formazione professionale privato
Privater beruflicher Ausbildungskurs.................. 3 o

5.4 Specificare il titolo di studio conseguito / Erlangter Bildungsgrad
(ad es. diploma di qualifica professionale agraria, diploma di maturità professiona-
le per l’industria e l’artigianato, diploma di maturità tecnica industriale, diploma di
accademia di belle arti, diploma di fisioterapista, laurea in matematica)
(z.B. Diplom der Landwirtschaftlichen Oberschule, Diplom der Lehranstalt für Industrie
und Handwerk, Diplom der Gewerbeoberschule, Diplom der Kunstakademie, Diplom
der Physiotherapeutenschule, Doktorat in Mathematik) 

andare a dom. 5.8
weiter mit Frage 5.8

andare a dom. 5.6
weiter mit Frage 5.6

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

a

a

andare al punto 8
weiter mit Frage 8

Per chi ha barrato le caselle tra la 09 e la 16 alla domanda 5.2
Wer bei Frage 5.2 eines der Kästchen zwischen 09 und 16 angekreuzt hat

Sezione II - Notizie sulle persone che hanno dimora abituale nell’alloggio - Foglio individuale della persona 
Abschnitt II - Angaben zu den Personen mit ständigem Wohnort in der Wohnung - Personenblatt                  1

5.3 Specificare la durata del corso 
di studi
Dauer der Schulrichtung angeben

2-3 anni/Jahre ............................ 1 o

4-5 anni/Jahre ............................. 2 o
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Nessuna
Keine Stunden.............................................. 1 o a

Una o più ore
Eine oder mehrere Stunden ......................... 2 oa

Se No / Wenn Nein
6.3 Indicare se, nelle ultime 4 settimane, la persona ha cercato attivamen-

te un lavoro alle dipendenze o ha predisposto i mezzi per avviare un’at-
tività in proprio
Die Person hat in den letzten 4 Wochen aktiv nach einer unselbststän-
digen Erwerbstätigkeit gesucht oder die Mittel für den Anfang einer
selbstständigen Tätigkeit bereitgestellt

Sì/Ja.............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

6.4 Indicare se, nel caso in cui si presentasse l’opportunità, la persona
sarebbe disponibile ad iniziare un lavoro entro 2 settimane
Die Person wäre bereit, innerhalb von zwei Wochen eine Arbeit aufzu-
nehmen, sollte sich die Gelegenheit bieten

Sì/Ja.............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

6.5 Indicare se la persona ha svolto un’attività lavorativa retribuita, o come
coadiuvante familiare, nel corso della sua vita
Hat die Person jemals in ihrem Leben eine bezahlte Erwerbstätigkeit
ausgeübt oder als mithelfendes Familienmitglied gearbeitet? 

Sì/Ja.............. 1 o a

No/Nein .......... 2 o a

andare al
punto 8
weiter mit
Punkt 8

6.6 Indicare l’anno in cui è terminata
Jahr, in welchem die Erwerbstä-
tigkeit aufgegeben wurde

7.5 Indicare se la persona lavora come / Die Person ist

Dipendente o in altra posizione subordinata
Lohnabhängig oder in einer anderen 
unselbstständigen Stellung ................... 1 oa

Imprenditore/Unternehmer..................... 2 o

Libero professionista/Freiberufler .......... 3 o

Lavoratore in proprio
Selbstständiger Arbeiter......................... 4 o

Socio di cooperativa di produzione di beni
e/o prestazione di servizi
Mitglied einer Produktions- oder
Dienstleistungsgenossenschaft ............. 5 o

Coadiuvante familiare
Mithelfendes Familienmitglied ................ 6 o

Per rispondere alle domande da 7.1 a 7.12 fare riferimento all’attività lavorativa principale (quella a cui si è dedicato il maggior numero di
ore di lavoro)
Die Antwort auf die Fragen von 7.1 bis 7.12 beziehen sich auf die Haupttätigkeit (d.h. auf jene, für welche man die meisten
Arbeitsstunden geleistet hat)

7.1 Indicare il numero di ore lavorate nella settimana dal 14 al 20 ottobre / Anzahl der in der Woche vom 14. bis 20. Oktober geleisteten Arbeitsstunden

andare a 
dom. 7.9

weiter mit
Frage 7.9

7.6 Indicare se ha
dipendenti
retribuiti
Die Person
beschäftigt
entlohnte
Angestellte
oder Arbeiter

Sì/Ja .................. 1 o

No/Nein .............. 2 o

7.8 Indicare di che tipo è il rapporto di lavoro
Art des Arbeitsvertrages, über den die Person verfügt

Contratto di Formazione e Lavoro /Arbeits- und Ausbildungsvertrag .............. 1 o

Contratto di Apprendistato/Lehrvertrag ............................................................ 2 o

Lavoro interinale/Leiharbeit.............................................................................. 3 o

Altro/Sonstiges ................................................................................................. 4 o

7.3 Indicare il numero/Anzahl der geleisteten Arbeitsstunden
ore lavorate/Arbeitsstunden

7.4 Indicare se la persona ha un’attività lavorativa / Die Person hat eine

A tempo pieno/Vollzeitbeschäftigung ............ 1 o A tempo parziale (part time)/Teilzeitbeschäftigung (Part-Time) .......... 2 o

7.7 Indicare se la persona ha un rapporto di lavoro
Das Arbeitsverhältnis der Person ist 

A tempo indeterminato/Unbefristet .................... 1 oa
................................................................................

A tempo determinato/Befristet ........................... 2o
s

Occupata/Erwerbstätig ................................................... 01 o a
In cerca di prima occupazione
Auf der Suche nach der ersten Beschäftigung................ 02 o

Disoccupata (in cerca di nuova occupazione)
Arbeitslos (auf der Suche nach einer
neuen Beschäftigung) ..................................................... 03 o

In attesa di iniziare un lavoro che ha già trovato
Im Begriff, eine bereits gefundene
Erwerbstätigkeit zu beginnen .......................................... 04 o

Studente/Student/in ........................................................ 05 o

Casalinga/Im Haushalt tätig ............................................ 06 o

Ritirata dal lavoro/Im Ruhestand .................................... 07 o

In servizio di leva o in servizio civile sostitutivo
Im Wehr- oder Zivildienst ................................................ 08 o

Inabile al lavoro/Arbeitsunfähig ....................................... 09 o

In altra condizione/In einer anderen Stellung ................. 10 o

6.2 Indicare se, nella settimana dal 14 al 20 ottobre, la persona ha effet-
tuato una o più ore di lavoro retribuito, o come codiuvante familiare
Die Person hat in der Woche vom 14. bis 20. Oktober 2001 eine oder
mehrere bezahlte Arbeitsstunden geleistet oder als mithelfendes Fami-
lienmitglied gearbeitet

Sì/Ja ................................................................................. 1 o a
No/Nein ............................................................................. 2 o

• Chi ha 15 anni o più risponde dal punto 6 / Wer 15 Jahre alt oder älter ist, antwortet ab Punkt 6
• Chi ha meno di 15 anni risponde dal punto 8 / Wer jünger als 15 Jahre ist, antwortet ab Punkt 8

6.1 Indicare se, nella settimana precedente la data del censimento (dal 14
al 20 ottobre 2001), la persona era
In der Woche vor dem Tag der Volkszählung (d.h. vom 14. bis zum 20.
Oktober 2001) war die Person

andare al punto 8
weiter mit Punkt 8

andare al punto 7
weiter mit Punkt 7

6. Condizione professionale o non professionale / Erwerbsstellung und Nicht-Erwerbsstellung

andare a dom. 7.7
weiter mit Frage 7.7

andare al punto 7
weiter mit Punkt 7

7.2 Specificare il motivo / Grund

Ferie ............................. Maternità ..................... Cassa Integrazione Guadagni............. Altro
Urlaub...................... 1 o Mutterschaft ....... 3 o Lohnausgleichskasse ................. 5 o Sonstiges .....7 o

Malattia ......................... Aspettativa ................. Mancanza di commesse
Krankenstand ......... 2 o Wartestand ........... 4 o Mangelnde Aufträge ....................6 o

a

andare a dom. 7.9
weiter mit Frage 7.9

Sezione II - Notizie sulle persone che hanno dimora abituale nell’alloggio - Foglio individuale della persona 
Abschnitt II - Angaben zu den Personen mit ständigem Wohnort in der Wohnung - Personenblatt                  1

7. Attività lavorativa / Erwerbstätigkeit

andare al punto 8 / weiter mit Punkt 8
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... (segue domanda 7.9)

... (Fortsetzung der Frage 7.9)

Svolge un'attività impiegatizia di tipo non tecnico
Die Person übt eine nicht technisch ausgerichtete
Angestelltententätigkeit aus
(addetto di segreteria, dattilografo, cassiere di banca
allo sportello, centralinista)
(Sekretär, Maschinenschreiber, Kassierer am Bankschalter, Telefonist).................. 4 o

Svolge un'attività tecnica, amministrativa, sportiva o
artistica a media qualificazione
Die Person übt eine mittel-qualifizierte technische Tätigkeit,
Verwaltungstätigkeit, Sporttätigkeit oder Kunsttätigkeit aus
(fisioterapista, ragioniere, tecnico elettronico, perito informatico,
atleta, insegnante elementare, rappresentante di commercio)
(Physiotherapeut, Ragioniere, Elektrotechniker, Fachingenieur für
Informatik, Athlet, Grundschullehrer, Handelsvertreter) ........................................ 3 o

Svolge un'attività organizzativa, tecnica, intellettuale,
scientifica o artistica ad elevata specializzazione
Die Person übt eine hoch qualifizierte organisatorische,
technische, intellektuelle, wissenschaftliche oder
künstlerische Tätigkeit aus
(cardiologo, professore universitario, professore di scuola
secondaria superiore o di scuola media inferiore, ingegnere,
chimico, analista di procedure, ricercatore) 
(Kardiologe, Universitätsprofessor, Oberschul- oder Mittelschul-
lehrer, Ingenieur, Chemiker, Systemanalytiker, Forscher) .................................... 2 o

Gestisce un’impresa o dirige il lavoro di strutture
organizzative complesse
Die Person leitet ein Unternehmen oder steuert
die Arbeit komplexer Organisationsstrukturen
(imprenditore, dirigente pubblico o privato, primario di
clinica, preside, commerciante) 
(Unternehmer, leitender Angestellter des öffentlichen
Dienstes oder der Privatwirtschaft, Primar eines Kranken-
hauses, Schuldirektor, Kaufmann).................................................................................... 1 o

Lavora come ufficiale, sottufficiale, allievo o volontario nelle
Forze Armate - Esercito, Marina, Aeronautica, Carabinieri
Offizier, Unteroffizier, Kadett oder Freiwilliger der Streitkräfte -
Heer, Marine, Luftfahrtbehörde, Carabinieri 
(generale di armata, colonnello medico, maresciallo capo,
allievo carabiniere) 
(Generalmajor, Militärsarzt, Feldwebel, Kadett der Carabinieri) ................................ 0 o

7.9 Indicare in cosa consiste l’attività lavorativa
Von der Person ausgeübte Erwerbstätigkeit 
[Per ogni possibile risposta sono riportati fra parentesi alcuni esempi di pro-
fessioni nell’ambito delle quali vengono svolte le attività descritte]
[Für jede mögliche Antwort sind einige Beispiele von Berufen in Klammern
gesetzt, in denen die beschriebenen Erwerbstätigkeiten ausgeübt werden]

Svolge un lavoro operaio o di servizio non specializzato
Die Person übt eine Arbeitertätigkeit oder nicht
spezialisierte Dienstleistung aus
(bracciante agricolo, bidello, manovale edile, domestico,
portalettere, portiere, facchino, venditore ambulante)
(Taglöhner, Schulwart, Bauarbeiter, Haushaltsgehilfe,
Briefträger, Hausmeister, Gepäckträger, Wanderhändler) .................................... 9 o

È addetto a impianti fissi di produzione, a macchinari,
a linee di montaggio o conduce veicoli
Die Person arbeitet an festen Produktionsanlagen, an
Maschinen, am Fließband oder fährt Kraftfahrzeuge 
(conduttore di carrello elevatore, addetto all’assemblaggio
di apparecchi elettrici, camionista, conducente di taxi)
(Staplerfahrer, für die Montage von Elektrogeräten zu-
ständige Arbeitskraft, LKW-Fahrer, Taxi-Fahrer) .................................................... 8 o

Svolge un’attività operaia qualificata
Die Person übt eine qualifizierte Arbeitertätigkeit aus
(muratore, meccanico, installatore d’impianti termici,
calzolaio, sarto, falegname)
(Maurer, Mechaniker, Installateur von Heizanlagen,
Schuster, Schneider, Tischler)................................................................................ 7 o

Coltiva piante e/o alleva animali
Die Person baut Pflanzen an oder züchtet Tiere
(contadino, agrumicoltore, allevatore di bovini)
(Bauer, Anbauer von Zitrusfrüchten, Rinderzüchter).............................................. 6 o

Svolge un'attività di vendita al pubblico o di
servizio alle persone
Die Person kümmert sich um den Direktverkauf
oder bietet Direktdienstleistungen an
(commesso di vendita, vigile urbano, parrucchiere, cuoco,
cameriere, agente di Polizia)
(Verkäufer, Stadtpolizist, Friseur, Koch, Kellner, Polizist) ...................................... 5 o

(continua alla colonna seguente)... 
(Fortsetzung in der folgenden Spalte) ...

7.11 Indicare il settore di attività esclusiva o principale dello stabilimento,
ufficio, ente, azienda agricola, negozio, studio professionale, ecc. da cui
la persona dipende o di cui è titolare
Wirtschaftsbereich der ausschließlich oder vorwiegend ausgeübten
Tätigkeit der Niederlassung, des Büros, der Körperschaft, des land-
wirtschaftlichen Betriebs, des Geschäfts, der Freiberuflerpraxis usw.,
in der/dem die Person als Lohnabhängige arbeitet oder von der/dem
sie Inhaberin ist.
[Per alcune risposte sono riportati fra parentesi degli esempi di attività economiche]
[In einigen Fällen sind Wirtschaftstätigkeiten als Beispiele in Klammern gesetzt worden]

Agricoltura e pesca 
Landwirtschaft und Fischerei

Agricoltura, caccia e silvicoltura
Jagd, Land- und Forstwirtschaft ........................................................................ 01 o

Pesca, piscicoltura e servizi connessi
Fischerei, Fischzucht und diesbezügliche Leistungen....................................... 02 o

7.10 Indicare, nel modo più dettagliato possibile, qual è il lavoro o la professione o il mestiere svolto (ad es. commercialista, professore di scuola seconda-
ria superiore, camionista) evitando termini generici come impiegato o operaio
Möglichst genau angeben, welche Arbeit bzw. welcher Beruf oder Dienst ausgeübt wird (z.B. Steuerberater, Oberschullehrer, LKW-Fahrer). Allgemeine
Begriffe wie Angestellter oder Arbeiter vermeiden

Industria
Produzierendes Gewerbe

Estrazione di carbon fossile, petrolio greggio, minerali, ecc.
Gewinnung von Steinkohle, Erdöl, Mineralien usw. ............................................ 03 o

Industria alimentare, delle bevande e del tabacco
Nahrungsmittel-, Getränke- und Tabakindustrie ................................................ 04 o

Industria tessile, dell'abbigliamento, della lavorazione di pellami e del cuoio 
Textil-, Bekleidungsindustrie, Fell- und Lederverarbeitung .................................. 05 o

Industria del legno e dei prodotti in legno (esclusi i mobili), della
carta, stampa ed editoria
Holz- und Holzwarenindustrie (ausgenommen Möbel),
Herstellung von Papier, Druck und Verlag .......................................................... 06 o

(continua alla pagina seguente) ...
(Fortsetzung auf der folgenden Seite) ...
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7.12 Indicare, con il massimo dettaglio possibile, l’attività esercitata in modo esclusivo o principale dallo stabilimento, ufficio, ente, azienda agricola, nego-
zio, studio professionale, ecc. da cui la persona dipende o di cui è titolare
(ad es. riparazione di autoveicoli, coltivazione di cereali, allevamento di bovini)
Möglichst genau die Tätigkeit angeben, die das Unternehmen, die Körperschaft, der landwirtschaftliche Betrieb, das Geschäft, die Freiberuflerpraxis usw.
ausschließlich oder vorwiegend ausübt, in dem/der die Person als Lohnabhängige arbeitet oder von dem/der sie Inhaberin ist
(z.B. Reparatur von Kraftfahrzeugen, Getreideanbau, Rinderzucht)

... (segue domanda 7.11)

... (Fortsetzung der Frage 7.11)

Cokeria, raffineria, industria chimica e farmaceutica, industria della
gomma e della plastica
Koksherstellung, Erdölraffinerien, chemische und pharmazeutische
Industrie, Herstellung von Gummi und Kunststoffen .......................................... 07 o

Lavorazione di minerali non metalliferi (cemento, vetro, ceramica)
Nichtmetall-Erzverarbeitung (Beton, Glas, Keramik) .......................................... 08 o

Siderurgia, industria metalmeccanica, elettronica e fabbricazione
di mezzi di trasporto
Eisenindustrie, Metall- und Maschinenbauindustrie, Elektroindustrie,
Herstellung von Transportmitteln ........................................................................ 09 o

Fabbricazione di mobili e altre industrie manifatturiere compreso
il recupero e la preparazione per il riciclaggio
Herstellung von Möbeln und andere verarbeitende Industrien,
einschließlich Sammeln und Verarbeiten für die Wiederverwertung .................. 10 o

Produzione e distribuzione di energia elettrica, acqua e gas
Produktion und Verteilung von elektrischer Energie, Wasser und Gas .............. 11 o

Costruzioni e installazioni di impianti
Bauwesen und Installation von Anlagen

Costruzioni edili, opere pubbliche e installazioni dei servizi nei fabbricati
Bauten, öffentliche Bauten und Einrichtung der Dienste in den Gebäuden ........ 12 o

Commercio, riparazioni, pubblici esercizi, trasporti e comunicazioni 
Handel, Reparatur, Gastgewerbe, Transport und Nachrichtenübermittlung

Commercio, manutenzione e riparazione di autoveicoli e motocicli, vendita
al dettaglio di carburante per autotrazione
Handel, Instandhaltung und Reparatur von Kraftfahrzeugen und Motorrädern,
Einzelverkauf von Treibstoff ................................................................................ 13 o

Commercio all’ingrosso e intermediari del commercio, esclusi
autoveicoli e motocicli
Großhandel und Zwischenhandel, ausgenommen Kraft-
fahrzeuge und Motorräder .................................................................................. 14 o

Commercio, al dettaglio escluso quello di autoveicoli e di motocicli,
riparazione di beni personali e per la casa
Einzelhandel, ausgenommen jener mit Kraftfahrzeugen
und Motorrädern, Reparatur von Privat- und Gebrauchsgegenständen ............ 15 o

Alberghi, campeggi, bar, ristoranti, ecc. 
Hotels, Campingplätze, Bars, Restaurants usw. ................................................ 16 o

Trasporti (pubblici e privati), magazzinaggio, poste e telecomunicazioni
(Öffentliche und private) Transporte, Lagerung, Post und Fernmeldewesen...... 17 o

Credito, assicurazioni e altri servizi alla produzione e/o al consumo
Kredit, Versicherungen und andere Dienste für Produktion oder Verbrauch

Credito, assicurazioni, intermediazione monetaria e finanziaria
Kreditwesen, Versicherungen, Geld- und Finanzvermittlung .............................. 18 o

(continua alla colonna seguente) ...
(Fortsetzung in der folgenden Spalte) ...

... (segue domanda 7.11)

... (Fortsetzung der Frage 7.11)

Informatica e attività connesse, ricerca e sviluppo
Informatik und diesbezügliche Tätigkeiten, Forschung und Entwicklung .............19 o

Attività professionali e di consulenza, immobiliari e di noleggio
(studi legali, di progettazione, di mercato, contabilità, vigilanza, pulizia)
Berufs- und Beratertätigkeiten, Immobiliengeschäfte und Verleih
(Anwaltskanzlei, Ingenieurbüro, Marktforschung, Buchhaltung,
Aufsicht, Reinigung)............................................................................................. 20 o

Servizi sociali e alle persone
Sozialdienste und personenrelevante Dienste

Pubblica Amministrazione centrale e locale (ad es. Ministeri, ANAS,
Amministrazioni regionali, provinciali, comunali), Difesa, attività
giudiziarie, sicurezza nazionale, assicurazione sociale obbligatoria
Öffentliche Zentral- und Lokalverwaltung (z.B. Ministerien,
ANAS, Regionalverwaltungen, Landesverwaltungen, Ge-
meindeverwaltungen), Verteidigung, gerichtliche Tätig-
keiten, nationale Sicherheit, obligatorische Sozialversicherung.......................... 21 o

Istruzione e formazione pubblica e privata (compresi
scuole, università, collegi e accademie militari)
Öffentliche und private Bildung und Weiterbildung (ein-
schließlich Schulen, Universitäten, Heime und Militärakademien) ..................... 22 o

Sanità e assistenza sociale pubblica e privata (ospedali
civili e militari, studi medici, ambulatori, case di riposo)
Öffentliche und private Gesundheits- und Sozialdienste (Kranken-
häuser für Bürger und Militär, Arztpraxen, Ambulatorien, Altersheime)............... 23 o

Organizzazioni associative, politiche e sindacali (Confindustria,
Camere di Commercio) 
Vereinigungen, politische und gewerkschaftliche Organisationen
(Industriellenverband, Handelskammer) ............................................................. 24 o

Attività ricreative, culturali e sportive (cinema, musei)
Freizeit-, Kultur- und Sporttätigkeiten (Kinos, Museen)....................................... 25 o

Altre attività di servizi (tintorie, istituti di bellezza, servizi di
posteggiatori, smaltimento di rifiuti solidi)
Andere Dienstleistungen (chemische Reinigung, Schön-
heitspflege, Parkplatzzuweisung, Müllentsorgung).............................................. 26 o

Servizi domestici presso famiglie e convivenze (a tale settore
di attività devono far riferimento ad es. collaboratori domestici,
baby-sitter, autisti, custodi, giardinieri)
Haushaltsdienste bei Familien und Wohngemeinschaften
(dieser Tätigkeitsbereich trifft z.B. auf Haushaltsgehilfen,
Babysitter, Chauffeure, Wächter, Gärtner zu) ..................................................... 27 o

Organismi internazionali o di altri Paesi
Internationale oder ausländische Strukturen

Organizzazioni ed organismi extraterritoriali (ONU, FAO,
ambasciate in Italia)
Außerstaatliche Organisationen und Strukturen
(UNO, FAO, Botschaften in 
Italien) .................................................................................................................. 28 o
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Riservato all’Ufficio di censimento comunale
Dem Gemeindezählungsamt vorbehalten

8.2 Indicare da quale alloggio la persona si reca al luogo abituale di studio o
di lavoro
Von welcher Wohnung aus begibt sich die Person zum Studien- oder
Arbeitsort?

Da questo alloggio
Von dieser Wohnung aus.......................................................... 1 o

Da un altro alloggio diverso da questo
Von einer anderen Wohnung als diese..................................... 2 oa   

Se da questo alloggio
Falls von dieser Wohnung aus

8.3 Indicare se la persona rientra giornalmente in questo alloggio dal luo-
go abituale di studio o di lavoro
Kommt die Person täglich von ihrem Studium- oder Arbeitsort in diese
Wohnung zurück?

Sì/Ja................................................................................................ 1 o

No/Nein ............................................................................................. 2 oa   

8.4 Scrivere per esteso la denominazione e l’indirizzo del luogo abituale di studio o di lavoro
Die genaue Bezeichnung und Adresse des Studien- oder Arbeitsortes anführen
[I lavoratori-studenti devono indicare la denominazione e l'indirizzo del luogo di lavoro. Chi esercita la professione su mezzi di trasporto (autisti, ferrovieri, tranvieri, piloti, marittimi, ecc.)
deve indicare la denominazione e l'indirizzo del luogo da cui prende servizio (posteggio, stazione, deposito, aeroporto, porto, ecc.)]
[Die Werkstudenten geben die Bezeichnung und Adresse des Arbeitsortes an. Wer seine Erwerbstätigkeit auf Transportmitteln ausübt (Fahrer, Eisenbahner, Straßenbahner, Pilot,
Seemann) muss die Bezeichnung und Adresse des Ortes angeben, an dem er den Dienst antritt (Parkplatz, Bahnhof, Lager, Flughafen, Hafen usw.)]

Denominazione della scuola, azienda, ufficio, ente, ecc.:
Bezeichnung der Schule, des Unternehmens, des Büros, der Körperschaft usw.:   ...........................................................................................................................................................................

Indirizzo della scuola, azienda, ufficio, ente, ecc.:
Adresse der Schule, des Unternehmens, des Büros, der Körperschaft usw.:   ....................................................................................................................................................................................

In questo comune/In dieser Gemeinde ...................................................... 1 o

In un altro comune italiano/In einer anderen Gemeinde Italiens.......... 2 o s

8.7 Indicare il mezzo di trasporto utilizzato per compiere il tratto più lungo
(in termini di distanza e non di tempo) del tragitto da questo alloggio
al luogo abituale di studio o di lavoro
Transportmittel, mit dem die Person den längsten Streckenabschnitt
(an Entfernung, nicht an Zeit) zurückgelegt hat, um sich von der Woh-
nung aus zum Studien- oder Arbeitsort zu begeben

Treno/Zug ........................................................................................................................ 01 o

Tram/Straßenbahn ......................................................................................................... 02 o

Metropolitana/U-Bahn ................................................................................................... 03 o

Autobus urbano, filobus/Stadtbus, Oberleitungsbus .............................................. 04 o

Corriera, autobus extra-urbano/Linienbus, Überlandbus ...................................... 05 o

Autobus aziendale o scolastico/Betriebsbus, Schulbus ........................................ 06 o

Auto privata (come conducente)/Privatauto (als Fahrer) ...................................... 07 o

Auto privata (come passeggero)/Privatauto (als Mitfahrer) .................................. 08 o

Motocicletta, ciclomotore, scooter/Motorrad, Moped, Scooter ............................. 09 o

Bicicletta/Fahrrad ........................................................................................................... 10 o

Altro mezzo (battello, funivia, ecc.)
Sonstiges Transportmittel (Boot, Seilbahn usw.) ..................................................... 11 o

A piedi/Zu Fuß ................................................................................................................ 12 o

8.5 Indicare a che ora la persona è uscita per recarsi al luogo abituale di
studio o di lavoro
Uhrzeit, zu der die Person das Haus verlassen hat, um sich zum Stu-
dien- und Arbeitsort zu begeben

specificare il comune/Gemeinde angeben

specificare lo stato estero
ausländischen Staat angeben

a specificare la sigla della provincia
Provinz-Kürzel angeben

ore/Std.

:
minuti/Minuten

(ad es. 07:30) / (z.B. 07:30)

8. Luogo di studio o di lavoro / Studien- oder Arbeitsort

All’estero/Im Ausland......................................................................................... 3 o s

Chi si è recato al luogo abituale di studio o di lavoro mercoledì ultimo scorso risponde alle domande 8.5, 8.6 e 8.7
Wer sich letzten Mittwoch zum Studien- oder Arbeitsort begeben hat, muss auf die Fragen 8.5, 8.6 und 8.7 antworten

8.6 Indicare il tempo impiegato per recarsi (solo andata) al luogo abituale
di studio o di lavoro
Zeitaufwand für die Hinreise zum Studien- oder Arbeitsort
[Se la persona ha accompagnato i figli a scuola prima di recarsi al luogo di studio o
di lavoro, considerare il tempo complessivamente impiegato]
[Falls die Person ihre Kinder zur Schule begleitet hat, bevor sie sich zum Studien-
oder Arbeitsort begeben hat, ist die gesamte aufgebrachte Zeit anzugeben]

Fino a 15 minuti/Bis zu 15 Minuten................................................................................ 1 o
Da 16 a 30 minuti/Zwischen 16 und 30 Minuten ....................................................... 2 o
Da 31 a 45 minuti/Zwischen 31 und 45 Minuten......................................................... 3 o
Da 46 a 60 minuti/Zwischen 46 und 60 Minuten ....................................................... 4 o
Oltre 60 minuti/Über 60 Minuten ................................................................................... 5 o

8.1 Indicare se la persona si reca giornalmente al
luogo abituale di studio o di lavoro
Begibt sich die Person täglich zum Studien- oder
Arbeitsort?

Sì, si reca al luogo di studio (compresi asilo nido, scuola
materna e corsi di formazione professionale)
Ja, zum Studienort (einschließlich Kinderhort, Kinder-
garten und berufliche Weiterbildungskurse) ................................ 1 o
Sì, si reca al luogo di lavoro
Ja, zum Arbeitsort ............................................................................. 2 o
No, perché studia nel proprio alloggio
Nein, weil sie in der eigenen Wohnung studiert ......................... 3 o
No, perché lavora nel proprio alloggio
Nein, weil sie in der eigenen Wohnung arbeitet ........................ 4 o
No, perché non ha una sede fissa di lavoro
(piazzisti, rappresentanti, ecc.)
Nein, weil sie keinen festen Arbeitsort hat
(Wanderhändler, Vertreter usw.) ..................................................... 5 o
No, perché non studia o non lavora o non frequenta
corsi di formazione professionale
Nein, weil sie weder studiert noch arbeitet oder
berufliche Weiterbildungskurse besucht........................................ 6 o

il questionario
termina qui
hier endet der
Fragebogen

andare a dom. 8.2
weiter mit
Frage 8.2

il questionario termina qui
hier endet der Fragebogen

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a
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1.1 Relazione di parentela o di convivenza
Verwandtschaftsgrad oder Zugehörigkeitsverhältnis
Coniuge dell’intestatario/Ehemann/Ehefrau der Bezugsperson .................................. 02 o

Convivente dell’intestatario/Lebensgefährte bzw. -gefährtin der Bezugsperson ........ 03 o

Figlio/a dell’intestatario e del coniuge/convivente
Sohn/Tochter der Bezugsperson und des/der Lebensgefährten/-gefährtin ................ 04 o

Figlio/a del solo intestatario/Sohn/Tochter nur der Bezugsperson .............................. 05 o

Figlio/a del solo coniuge/convivente
Sohn/Tochter nur des/der Ehemannes/Ehefrau bzw. Lebensgefährten/-gefährtin ........ 06 o

Genitore (o coniuge del genitore) dell’intestatario
Elternteil (oder Ehemann/Ehefrau des Elternteils) der Bezugsperson ........................ 07 o

Suocero/a dell’intestatario/Schwiegervater/-mutter der Bezugsperson ...................... 08 o

Fratello/sorella dell’intestatario/Bruder/Schwester der Bezugsperson ........................ 09 o

Fratello/sorella del coniuge/convivente
Bruder/Schwester des/der Ehemannes/Ehefrau bzw. Lebensgefährten/-gefährtin .... 10 o

Coniuge del fratello/sorella dell’intestatario o del fratello/sorella
del coniuge/convivente
Ehemann/Ehefrau des/der Bruders/Schwester der Bezugsperson oder des 
Bruders bzw. der Schwester des/der Ehemannes/Ehefrau bzw.
Lebensgefährten/Lebensgefährtin ................................................................................ 11 o

Genero/nuora (coniuge/convivente del figlio/a) dell’intestatario e/o
del coniuge/convivente
Schwiegersohn/-tochter (Ehemann/Ehefrau oder Lebensgefährte/-ge-
fährtin des Sohnes oder der Tochter) der Bezugsperson oder des/der Ehe-
mannes/Ehefrau bzw. Lebensgefährten/-gefährtin ...................................................... 12 o

Nipote (figlio/a di un figlio/a) dell’intestatario e/o del coniuge/convivente
Enkel/Enkelin der Bezugsperson oder des/der Ehemannes/Ehefrau bzw.
Lebensgefährten/-gefährtin .......................................................................................... 13 o

Nipote (figlio/a di un fratello/sorella) dell’intestatario e/o del coniuge/convivente
Neffe/Nichte der Bezugsperson oder des/der Ehemannes/Ehefrau bzw. 
Lebensgefährten/-gefährtin .......................................................................................... 14 o

Altro parente dell’intestatario e/o del coniuge/convivente
Sonstige/r Verwandte/r der Bezugsperson oder des/der Ehemannes/Ehefrau 
bzw. Lebensgefährten/-gefährtin .................................................................................. 15 o

Altra persona convivente senza legami di parentela
Sonstige zusammenlebende, aber nicht verwandte Person ........................................ 16 o

1. Notizie anagrafiche / Meldeamtliche Angaben

2. Cittadinanza / Staatsbürgerschaft
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specificare la sigla della provincia
Provinz-Kürzel angeben

1.2 Sesso / Geschlecht

Maschio/Männlich ............................................. 1 o

Femmina/Weiblich ............................................ 2 o

1.3 Data di nascita / Geburtsdatum

1.4 Luogo di nascita / Geburtsort

In questo comune
In dieser Gemeinde ........................................... 1 o

In un altro comune italiano
In einer anderen Gemeinde Italiens .................. 2 osspecificare il comune

Gemeinde angeben

All’estero/Im Ausland ......................................... 3 os specificare lo stato estero
ausländischen Staat angeben

/ /
giorno/Tag mese/Monat anno/Jahr

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

a

2.2 Indicare se la persona ha cittadinanza italiana
Wie ist die Person in den Genuss der italienischen Staatsbürgerschaft
gekommen?

Dalla nascita/Durch Geburt........................................ 1 oa
Acquisita (ad es. per matrimonio, naturalizzazione)
Erlangt (z.B. durch Eheschließung, Einbürgerung) ... 2 os

specificare lo stato estero
di cittadinanza precedente
e andare al punto 3
den ausländischen Staat
der früheren Staatsbürger-
schaft angeben und weiter
mit Punkt 3

andare al punto 3
weiter mit Punkt 3

2.1 Indicare la cittadinanza / Staatsbürgerschaft
[Chi ha un’altra cittadinanza, oltre a quella italiana, deve barrare solo la casella 1
“Italiana”]
[Wer zusätzlich zur italienischen Staatsbürgerschaft auch eine andere besitzt, muss
nur das Kästchen 1 „Italienische“ ankreuzen]

Italiana/Italienische  .................................................................................... 1 oa

Straniera/Ausländische  ........................................................................... 2 os se nati all’estero andare
alle dom. 2.3, 2.4 e conti-

nuare dal punto 3
falls im Ausland geboren,
weiter mit Frage 2.3, 2.4

und ab Punkt 3 antworten

a

se nati in Italia
andare al punto 3

falls in Italien geboren,
weiter mit Punkt 3

s

Apolide (nessuna cittadinanza)
Staatenlos (keine Staatsbürgerschaft) ....................................................... 3 o

specificare lo stato estero di cittadinanza
den ausländischen Staat angeben

Per i cittadini stranieri e gli apolidi, se nati all’estero

Für die ausländischen Bürger und die staatenlosen
Bürger, sofern sie im Ausland geboren sind

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

2

2.3 Indicare l’anno di trasferimento in Italia
Jahr, in welchem die Person nach
Italien gezogen ist

2.4 Indicare il motivo principale del trasferimento
in Italia
Hauptgrund für die Wohnsitzverlegung nach
Italien

Lavoro/Arbeit ......................................................... 1 o

Studio/Studium ...................................................... 2 o

Presenza di familiari
Anwesenheit von Familienangehörigen.................. 3 o

Altro/Sonstiges........................................................ 4 o
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3.2 Mese e anno del matrimonio
Monat und Jahr, in welchem die Ehe geschlossen wurde
[Nel caso sia stato contratto più di un matrimonio, indicare il mese e l’anno dell’ultimo]
[Bei mehreren Eheschließungen ist der Monat und das Jahr der letzten Ehe anzu-
geben]

3.3 Stato civile prima dell’ultimo matrimonio
Familienstand vor der letzten Eheschließung

Celibe/nubile
Ledig  .............................................................................. 1 o

Divorziato/a
Geschieden  .................................................................... 2 o

Vedovo/a
Verwitwet  ........................................................................ 3 o

4.1 Indicare se alla data del censimento (21 ottobre 2001) la persona
si trova
Am Tag der Zählung (21. Oktober 2001) befand sich die Person

In questo alloggio/In dieser Wohnung......................................... 1 o

In questo comune, ma in un altro alloggio o convivenza 
(ad es. casa di parenti o amici, caserma, ospedale)
In dieser Gemeinde, aber in einer anderen Wohnung bzw.
in einer anderen Gemeinschaft (z.B. bei Verwandten oder
Freunden, in einer Kaserne, im Krankenhaus) ........................... 2 o

In un altro comune italiano
In einer anderen Gemeinde Italiens............................................ 3 o

All’estero/Im Ausland................................................................... 4 o

4.2 Indicare se nel corso degli ultimi 12 mesi (21 ottobre 2000 - 21 otto-
bre 2001) la persona ha vissuto in uno o più alloggi o convivenze
(ad es. casa di parenti o amici, caserma, ospedale) diversi da questo
alloggio
Die Person wohnte in den letzten zwölf Monaten (21. Oktober 2000 - 21.
Oktober 2001) zeitweise nicht in dieser Wohnung, sondern in einer
oder mehreren anderen Wohnungen bzw. Gemeinschaften (z.B. bei
Verwandten oder Freunden, in einer Kaserne, im Krankenhaus)

Sì/Ja ................................................................................. 1 o

No/Nein............................................................................. 2 oa

Se Sì / Wenn Ja
4.3 Indicare per quanti giorni complessivamente (anche se non continua-

tivi)
Anzahl der Tage (auch wenn nicht aufeinander folgend), die von der
Person in anderen Wohnungen/Gemeinschaften verbracht wur-
den

Fino a 90 giorni/Bis zu 90 Tagen  .................................... 1 o a
Da 91 a 180 giorni/Zwischen 91 und 180 Tagen  ............ 2 o

Da 181 a 270 giorni/Zwischen 181 und 270 Tagen  ........ 3 o

Da 271 a 365 giorni/Zwischen 271 und 365 Tagen  ........ 4 o

4.4 Indicare se attualmente la persona continua a vivere, anche se per
periodi limitati, in uno o più alloggi o convivenze, diversi da questo
alloggio
Die Person lebt immer noch - auch wenn nur für begrenzte Zeit - in einer
oder in mehreren anderen Wohnungen bzw. Gemeinschaften als diese

Sì/Ja.................................................................................. 1 o

No/Nein............................................................................. 2 o

4.5 Indicare dove è situato l’alloggio o convivenza diverso da questo alloggio
Ort, an dem sich die andere Wohnung oder Gemeinschaft befindet
[Nel caso di più alloggi o convivenze fare riferimento all’alloggio o convivenza dove
ha vissuto più a lungo]
[Bei mehreren Wohnungen oder Gemeinschaften ist jene heranzuziehen, in der die
Person am längsten gelebt hat]

In questo comune/In dieser Gemeinde ............................ 1 o

In un altro comune italiano
In einer anderen Gemeinde Italiens ................................. 2 o

All’estero/Im Ausland ........................................................ 3 o

4.6 Indicare il motivo principale dell’utilizzo dell’alloggio o convivenza di-
verso da questo alloggio
Hauptgrund für die Nutznießung der anderen Wohnung oder Gemein-
schaft
[Nel caso di più alloggi o convivenze fare riferimento all’alloggio o convivenza dove
ha vissuto più a lungo]
[Bei mehreren Wohnungen oder Gemeinschaften ist jene heranzuziehen, in der die
Person am längsten gelebt hat]

Lavoro/Arbeit ........................................................................ 1 o

Studio/Studium ..................................................................... 2 o

Presenza di familiari
Anwesenheit von Familienangehörigen................................ 3 o

Vacanza/Urlaub..................................................................... 4 o

Precedente dimora abituale (trasferimento di residenza)
Vorheriger ständiger Wohnort (Wohnsitzverlegung)............. 5 o

Altro/Sonstiges...................................................................... 6 o

Per chi ha 1 anno o più
Für Personen, die ein Jahr alt oder älter sind

4.7 Indicare se un anno fa (21 ottobre 2000) la persona aveva dimora abi-
tuale
Vor einem Jahr (21. Oktober 2000) hatte die Person ihren ständigen
Wohnort

In questo alloggio
In dieser Wohnung .......................................................... 1 o

In questo comune, ma in un altro alloggio o convivenza
In dieser Gemeinde, aber in einer anderen Wohnung
oder Gemeinschaft ......................................................... 2 o

In un altro comune italiano
In einer anderen Gemeinde Italiens ................................ 3 osspecificare il comune
.......................................................................................................... Gemeinde angeben

3.1 Stato civile / Familienstand

Celibe/nubile .....................................................................
Ledig ................................................................................. 1 oa
Coniugato/a
Verheiratet ........................................................................ 2 o

Separato/a di fatto
De-facto getrennt .............................................................. 3 o

Separato/a legalmente
Gerichtlich getrennt........................................................... 4 o

Divorziato/a
Geschieden....................................................................... 5 o

Vedovo/a
Verwitwet .......................................................................... 6 o

/
mese/Monat anno/Jahr

Per tutti / Für alle

3. Stato civile e matrimonio / Familienstand und Eheschließung

4. Presenza e dimora / Anwesenheit und ständiger Wohnort

All’estero/Im Ausland ................................................ 3 os specificare lo stato estero
ausländischen Staat angeben

andare al punto 4
weiter mit Frage 4

andare al punto 4.7
weiter mit Frage 4.7

andare al punto 4.7
weiter mit Frage 4.7

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

specificare la sigla della provincia
Provinz-Kürzel angeben

a
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Per chi ha meno di 6 anni
Für Personen, die jünger sind als sechs Jahre

5.1 Indicare se il/la bambino/a frequenta
Das Kind besucht

Asilo nido
Einen Kinderhort .................................................................... 1 o

Scuola materna
Einen Kindergarten ................................................................. 2 o

Né l’asilo nido né la scuola materna
Weder einen Kinderhort noch einen Kindergarten.................. 3 o

Per chi ha 6 anni o più
Für Personen, die sechs Jahre alt oder älter sind

5.2 Indicare il titolo di studio più elevato conseguito tra quelli elencati
Höchster erlangter Bildungsgrad

Nessun titolo di studio e non sa leggere o scrivere
Kein Schulabschluss, kann weder lesen noch schreiben ......... 01 o

Nessun titolo di studio, ma sa leggere e scrivere
Kein Schulabschluss, kann aber lesen und schreiben ............ 02 o

Licenza di scuola elementare
Grundschulabschluss ............................................................. 03 o

Licenza di scuola media inferiore o
di avviamento professionale
Mittelschulabschluss oder Abschluss der 
Berufsvorbereitungsschule....................................................... 04 o

Diploma di scuola secondaria superiore conseguito presso:
Oberschulabschluss erlangt im:

Liceo classico/Humanistischen Gymnasium ..................... 05 o

Liceo scientifico/Realgymnasium ...................................... 06 o

Liceo linguistico/Sprachenlyzeum ..................................... 07 o

Liceo artistico (corso di 4-5 anni)
Kunstlyzeum (4- bis 5-jährig) ............................................ 08 o

Istituto professionale
Fachlehranstalt ......................... 09 o

Scuola magistrale
Kindergärtnerinnenschule ......... 10 o

Istituto d’arte
Kunstlehranstalt ........................ 11 o

Istituto tecnico (corso di 5 anni)
Technische Oberschule (5-jährig)....................................... 12 o

Istituto magistrale (corso di 4-5 anni)
Lehrerbildungsanstalt (4- bis 5-jährig)................................ 13 o

Diploma non universitario post maturità
Diplom einer nach der Matura weiterführenden Ausbildung .... 14 o

Diploma universitario (Scuola diretta a fini speciali o 
parauniversitaria, Laurea breve)
Universitätsdiplom (Schule für spezielle Ausbildungsrichtungen
oder parauniversitärer Studiengang, Kurzstudium) ................ 15 o

Laurea
Doktorat ................................................................................ 16 o

5.5 (Solo per i laureati) Indicare se si è in possesso di specializzazione
post laurea e/o di dottorato di ricerca
(Nur für Akademiker) Die Person ist im Besitz einer post-universitären
Ausbildung oder eines Forschungsdoktorats

Sì/Ja ............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

5.6 Indicare se il titolo di studio più elevato è stato conseguito all’estero
Der höchste Bildungsgrad wurde im Ausland erworben

Sì/Ja ............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

5.8 Indicare se la persona è iscritta alla scuola elementare, alla scuola
media inferiore, alla scuola secondaria superiore o all’università (o ad
un corso non universitario post maturità)
Die Person ist an einer Grund-, Mittel- oder Oberschule bzw. Universität
eingeschrieben (oder an einem nicht-universitären Kurs nach der Matura)

Sì/Ja ............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

5.9 Indicare se la persona frequenta un corso di formazione/aggiorna-
mento professionale
Die Person besucht einen beruflichen Aus- bzw. Weiterbildungskurs

Sì/Ja ............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

s
il questionario termina qui

hier endet der Fragebogen für diese Person

andare a dom. 5.6
weiter mit Frage 5.6

5. Titolo di studio e formazione / Bildungsgrad und Ausbildung

5.7 Indicare quanti anni sono necessari, dall’in-
gresso nel sistema scolastico, per consegui-
re il titolo nello stato estero
Anzahl der Jahre, die vom Eintritt in das Schul-
system bis zur Erlangung des ausländischen
Bildungsgrades notwendig sind

5.10 Specificare il tipo di corso frequentato
Art des besuchten Kurses
(sono possibili più risposte/mehrere Antworten möglich)

Un corso di formazione/aggiornamento profes-
sionale organizzato e/o finanziato dall’impre-
sa/ente/ amministrazione in cui si lavora
Beruflicher Ausbildungs- bzw. Weiterbildungskurs,
der vom Arbeitgeber (Unternehmen, Körperschaft,
Verwaltung) organisiert oder finanziert wird ...... 1 o

Un corso di formazione professionale
regionale, provinciale, ecc.
Beruflicher Ausbildungskurs auf
Regional- oder Landesebene usw. ................... 2 o

Un corso di formazione professionale privato
Privater beruflicher Ausbildungskurs.................. 3 o

5.4 Specificare il titolo di studio conseguito / Erlangter Bildungsgrad
(ad es. diploma di qualifica professionale agraria, diploma di maturità professiona-
le per l’industria e l’artigianato, diploma di maturità tecnica industriale, diploma di
accademia di belle arti, diploma di fisioterapista, laurea in matematica)
(z.B. Diplom der Landwirtschaftlichen Oberschule, Diplom der Lehranstalt für Industrie
und Handwerk, Diplom der Gewerbeoberschule, Diplom der Kunstakademie, Diplom
der Physiotherapeutenschule, Doktorat in Mathematik) 

andare a dom. 5.8
weiter mit Frage 5.8

andare a dom. 5.6
weiter mit Frage 5.6

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

a

a

andare al punto 8
weiter mit Frage 8

Per chi ha barrato le caselle tra la 09 e la 16 alla domanda 5.2
Wer bei Frage 5.2 eines der Kästchen zwischen 09 und 16 angekreuzt hat

Sezione II - Notizie sulle persone che hanno dimora abituale nell’alloggio - Foglio individuale della persona 
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5.3 Specificare la durata del corso 
di studi
Dauer der Schulrichtung angeben

2-3 anni/Jahre ............................ 1 o

4-5 anni/Jahre ............................. 2 o
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Nessuna
Keine Stunden.............................................. 1 o a

Una o più ore
Eine oder mehrere Stunden ......................... 2 oa

Se No / Wenn Nein
6.3 Indicare se, nelle ultime 4 settimane, la persona ha cercato attivamen-

te un lavoro alle dipendenze o ha predisposto i mezzi per avviare un’at-
tività in proprio
Die Person hat in den letzten 4 Wochen aktiv nach einer unselbststän-
digen Erwerbstätigkeit gesucht oder die Mittel für den Anfang einer
selbstständigen Tätigkeit bereitgestellt

Sì/Ja.............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

6.4 Indicare se, nel caso in cui si presentasse l’opportunità, la persona
sarebbe disponibile ad iniziare un lavoro entro 2 settimane
Die Person wäre bereit, innerhalb von zwei Wochen eine Arbeit aufzu-
nehmen, sollte sich die Gelegenheit bieten

Sì/Ja.............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

6.5 Indicare se la persona ha svolto un’attività lavorativa retribuita, o come
coadiuvante familiare, nel corso della sua vita
Hat die Person jemals in ihrem Leben eine bezahlte Erwerbstätigkeit
ausgeübt oder als mithelfendes Familienmitglied gearbeitet? 

Sì/Ja.............. 1 o a

No/Nein .......... 2 o a

andare al
punto 8
weiter mit
Punkt 8

6.6 Indicare l’anno in cui è terminata
Jahr, in welchem die Erwerbstä-
tigkeit aufgegeben wurde

7.5 Indicare se la persona lavora come / Die Person ist

Dipendente o in altra posizione subordinata
Lohnabhängig oder in einer anderen 
unselbstständigen Stellung ................... 1 oa

Imprenditore/Unternehmer..................... 2 o

Libero professionista/Freiberufler .......... 3 o

Lavoratore in proprio
Selbstständiger Arbeiter......................... 4 o

Socio di cooperativa di produzione di beni
e/o prestazione di servizi
Mitglied einer Produktions- oder
Dienstleistungsgenossenschaft ............. 5 o

Coadiuvante familiare
Mithelfendes Familienmitglied ................ 6 o

Per rispondere alle domande da 7.1 a 7.12 fare riferimento all’attività lavorativa principale (quella a cui si è dedicato il maggior numero di
ore di lavoro)
Die Antwort auf die Fragen von 7.1 bis 7.12 beziehen sich auf die Haupttätigkeit (d.h. auf jene, für welche man die meisten
Arbeitsstunden geleistet hat)

7.1 Indicare il numero di ore lavorate nella settimana dal 14 al 20 ottobre / Anzahl der in der Woche vom 14. bis 20. Oktober geleisteten Arbeitsstunden

andare a 
dom. 7.9

weiter mit
Frage 7.9

7.6 Indicare se ha
dipendenti
retribuiti
Die Person
beschäftigt
entlohnte
Angestellte
oder Arbeiter

Sì/Ja .................. 1 o

No/Nein .............. 2 o

7.8 Indicare di che tipo è il rapporto di lavoro
Art des Arbeitsvertrages, über den die Person verfügt

Contratto di Formazione e Lavoro /Arbeits- und Ausbildungsvertrag .............. 1 o

Contratto di Apprendistato/Lehrvertrag ............................................................ 2 o

Lavoro interinale/Leiharbeit.............................................................................. 3 o

Altro/Sonstiges ................................................................................................. 4 o

7.3 Indicare il numero/Anzahl der geleisteten Arbeitsstunden
ore lavorate/Arbeitsstunden

7.4 Indicare se la persona ha un’attività lavorativa / Die Person hat eine

A tempo pieno/Vollzeitbeschäftigung ............ 1 o A tempo parziale (part time)/Teilzeitbeschäftigung (Part-Time) .......... 2 o

7.7 Indicare se la persona ha un rapporto di lavoro
Das Arbeitsverhältnis der Person ist 

A tempo indeterminato/Unbefristet .................... 1 oa
................................................................................

A tempo determinato/Befristet ........................... 2o
s

Occupata/Erwerbstätig ................................................... 01 o a
In cerca di prima occupazione
Auf der Suche nach der ersten Beschäftigung................ 02 o

Disoccupata (in cerca di nuova occupazione)
Arbeitslos (auf der Suche nach einer
neuen Beschäftigung) ..................................................... 03 o

In attesa di iniziare un lavoro che ha già trovato
Im Begriff, eine bereits gefundene
Erwerbstätigkeit zu beginnen .......................................... 04 o

Studente/Student/in ........................................................ 05 o

Casalinga/Im Haushalt tätig ............................................ 06 o

Ritirata dal lavoro/Im Ruhestand .................................... 07 o

In servizio di leva o in servizio civile sostitutivo
Im Wehr- oder Zivildienst ................................................ 08 o

Inabile al lavoro/Arbeitsunfähig ....................................... 09 o

In altra condizione/In einer anderen Stellung ................. 10 o

6.2 Indicare se, nella settimana dal 14 al 20 ottobre, la persona ha effet-
tuato una o più ore di lavoro retribuito, o come codiuvante familiare
Die Person hat in der Woche vom 14. bis 20. Oktober 2001 eine oder
mehrere bezahlte Arbeitsstunden geleistet oder als mithelfendes Fami-
lienmitglied gearbeitet

Sì/Ja ................................................................................. 1 o a
No/Nein ............................................................................. 2 o

• Chi ha 15 anni o più risponde dal punto 6 / Wer 15 Jahre alt oder älter ist, antwortet ab Punkt 6
• Chi ha meno di 15 anni risponde dal punto 8 / Wer jünger als 15 Jahre ist, antwortet ab Punkt 8

6.1 Indicare se, nella settimana precedente la data del censimento (dal 14
al 20 ottobre 2001), la persona era
In der Woche vor dem Tag der Volkszählung (d.h. vom 14. bis zum 20.
Oktober 2001) war die Person

andare al punto 8
weiter mit Punkt 8

andare al punto 7
weiter mit Punkt 7

6. Condizione professionale o non professionale / Erwerbsstellung und Nicht-Erwerbsstellung

andare a dom. 7.7
weiter mit Frage 7.7

andare al punto 7
weiter mit Punkt 7

7.2 Specificare il motivo / Grund

Ferie ............................. Maternità ..................... Cassa Integrazione Guadagni............. Altro
Urlaub...................... 1 o Mutterschaft ....... 3 o Lohnausgleichskasse ................. 5 o Sonstiges .....7 o

Malattia ......................... Aspettativa ................. Mancanza di commesse
Krankenstand ......... 2 o Wartestand ........... 4 o Mangelnde Aufträge ....................6 o

a

andare a dom. 7.9
weiter mit Frage 7.9

Sezione II - Notizie sulle persone che hanno dimora abituale nell’alloggio - Foglio individuale della persona 
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7. Attività lavorativa / Erwerbstätigkeit

andare al punto 8 / weiter mit Punkt 8
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... (Fortsetzung der Frage 7.9)

Svolge un'attività impiegatizia di tipo non tecnico
Die Person übt eine nicht technisch ausgerichtete
Angestelltententätigkeit aus
(addetto di segreteria, dattilografo, cassiere di banca
allo sportello, centralinista)
(Sekretär, Maschinenschreiber, Kassierer am Bankschalter, Telefonist).................. 4 o

Svolge un'attività tecnica, amministrativa, sportiva o
artistica a media qualificazione
Die Person übt eine mittel-qualifizierte technische Tätigkeit,
Verwaltungstätigkeit, Sporttätigkeit oder Kunsttätigkeit aus
(fisioterapista, ragioniere, tecnico elettronico, perito informatico,
atleta, insegnante elementare, rappresentante di commercio)
(Physiotherapeut, Ragioniere, Elektrotechniker, Fachingenieur für
Informatik, Athlet, Grundschullehrer, Handelsvertreter) ........................................ 3 o

Svolge un'attività organizzativa, tecnica, intellettuale,
scientifica o artistica ad elevata specializzazione
Die Person übt eine hoch qualifizierte organisatorische,
technische, intellektuelle, wissenschaftliche oder
künstlerische Tätigkeit aus
(cardiologo, professore universitario, professore di scuola
secondaria superiore o di scuola media inferiore, ingegnere,
chimico, analista di procedure, ricercatore) 
(Kardiologe, Universitätsprofessor, Oberschul- oder Mittelschul-
lehrer, Ingenieur, Chemiker, Systemanalytiker, Forscher) .................................... 2 o

Gestisce un’impresa o dirige il lavoro di strutture
organizzative complesse
Die Person leitet ein Unternehmen oder steuert
die Arbeit komplexer Organisationsstrukturen
(imprenditore, dirigente pubblico o privato, primario di
clinica, preside, commerciante) 
(Unternehmer, leitender Angestellter des öffentlichen
Dienstes oder der Privatwirtschaft, Primar eines Kranken-
hauses, Schuldirektor, Kaufmann).................................................................................... 1 o

Lavora come ufficiale, sottufficiale, allievo o volontario nelle
Forze Armate - Esercito, Marina, Aeronautica, Carabinieri
Offizier, Unteroffizier, Kadett oder Freiwilliger der Streitkräfte -
Heer, Marine, Luftfahrtbehörde, Carabinieri 
(generale di armata, colonnello medico, maresciallo capo,
allievo carabiniere) 
(Generalmajor, Militärsarzt, Feldwebel, Kadett der Carabinieri) ................................ 0 o

7.9 Indicare in cosa consiste l’attività lavorativa
Von der Person ausgeübte Erwerbstätigkeit 
[Per ogni possibile risposta sono riportati fra parentesi alcuni esempi di pro-
fessioni nell’ambito delle quali vengono svolte le attività descritte]
[Für jede mögliche Antwort sind einige Beispiele von Berufen in Klammern
gesetzt, in denen die beschriebenen Erwerbstätigkeiten ausgeübt werden]

Svolge un lavoro operaio o di servizio non specializzato
Die Person übt eine Arbeitertätigkeit oder nicht
spezialisierte Dienstleistung aus
(bracciante agricolo, bidello, manovale edile, domestico,
portalettere, portiere, facchino, venditore ambulante)
(Taglöhner, Schulwart, Bauarbeiter, Haushaltsgehilfe,
Briefträger, Hausmeister, Gepäckträger, Wanderhändler) .................................... 9 o

È addetto a impianti fissi di produzione, a macchinari,
a linee di montaggio o conduce veicoli
Die Person arbeitet an festen Produktionsanlagen, an
Maschinen, am Fließband oder fährt Kraftfahrzeuge 
(conduttore di carrello elevatore, addetto all’assemblaggio
di apparecchi elettrici, camionista, conducente di taxi)
(Staplerfahrer, für die Montage von Elektrogeräten zu-
ständige Arbeitskraft, LKW-Fahrer, Taxi-Fahrer) .................................................... 8 o

Svolge un’attività operaia qualificata
Die Person übt eine qualifizierte Arbeitertätigkeit aus
(muratore, meccanico, installatore d’impianti termici,
calzolaio, sarto, falegname)
(Maurer, Mechaniker, Installateur von Heizanlagen,
Schuster, Schneider, Tischler)................................................................................ 7 o

Coltiva piante e/o alleva animali
Die Person baut Pflanzen an oder züchtet Tiere
(contadino, agrumicoltore, allevatore di bovini)
(Bauer, Anbauer von Zitrusfrüchten, Rinderzüchter).............................................. 6 o

Svolge un'attività di vendita al pubblico o di
servizio alle persone
Die Person kümmert sich um den Direktverkauf
oder bietet Direktdienstleistungen an
(commesso di vendita, vigile urbano, parrucchiere, cuoco,
cameriere, agente di Polizia)
(Verkäufer, Stadtpolizist, Friseur, Koch, Kellner, Polizist) ...................................... 5 o

(continua alla colonna seguente)... 
(Fortsetzung in der folgenden Spalte) ...

7.11 Indicare il settore di attività esclusiva o principale dello stabilimento,
ufficio, ente, azienda agricola, negozio, studio professionale, ecc. da cui
la persona dipende o di cui è titolare
Wirtschaftsbereich der ausschließlich oder vorwiegend ausgeübten
Tätigkeit der Niederlassung, des Büros, der Körperschaft, des land-
wirtschaftlichen Betriebs, des Geschäfts, der Freiberuflerpraxis usw.,
in der/dem die Person als Lohnabhängige arbeitet oder von der/dem
sie Inhaberin ist.
[Per alcune risposte sono riportati fra parentesi degli esempi di attività economiche]
[In einigen Fällen sind Wirtschaftstätigkeiten als Beispiele in Klammern gesetzt worden]

Agricoltura e pesca 
Landwirtschaft und Fischerei

Agricoltura, caccia e silvicoltura
Jagd, Land- und Forstwirtschaft ........................................................................ 01 o

Pesca, piscicoltura e servizi connessi
Fischerei, Fischzucht und diesbezügliche Leistungen....................................... 02 o

7.10 Indicare, nel modo più dettagliato possibile, qual è il lavoro o la professione o il mestiere svolto (ad es. commercialista, professore di scuola seconda-
ria superiore, camionista) evitando termini generici come impiegato o operaio
Möglichst genau angeben, welche Arbeit bzw. welcher Beruf oder Dienst ausgeübt wird (z.B. Steuerberater, Oberschullehrer, LKW-Fahrer). Allgemeine
Begriffe wie Angestellter oder Arbeiter vermeiden

Industria
Produzierendes Gewerbe

Estrazione di carbon fossile, petrolio greggio, minerali, ecc.
Gewinnung von Steinkohle, Erdöl, Mineralien usw. ............................................ 03 o

Industria alimentare, delle bevande e del tabacco
Nahrungsmittel-, Getränke- und Tabakindustrie ................................................ 04 o

Industria tessile, dell'abbigliamento, della lavorazione di pellami e del cuoio 
Textil-, Bekleidungsindustrie, Fell- und Lederverarbeitung .................................. 05 o

Industria del legno e dei prodotti in legno (esclusi i mobili), della
carta, stampa ed editoria
Holz- und Holzwarenindustrie (ausgenommen Möbel),
Herstellung von Papier, Druck und Verlag .......................................................... 06 o

(continua alla pagina seguente) ...
(Fortsetzung auf der folgenden Seite) ...
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7.12 Indicare, con il massimo dettaglio possibile, l’attività esercitata in modo esclusivo o principale dallo stabilimento, ufficio, ente, azienda agricola, nego-
zio, studio professionale, ecc. da cui la persona dipende o di cui è titolare
(ad es. riparazione di autoveicoli, coltivazione di cereali, allevamento di bovini)
Möglichst genau die Tätigkeit angeben, die das Unternehmen, die Körperschaft, der landwirtschaftliche Betrieb, das Geschäft, die Freiberuflerpraxis usw.
ausschließlich oder vorwiegend ausübt, in dem/der die Person als Lohnabhängige arbeitet oder von dem/der sie Inhaberin ist
(z.B. Reparatur von Kraftfahrzeugen, Getreideanbau, Rinderzucht)

... (segue domanda 7.11)

... (Fortsetzung der Frage 7.11)

Cokeria, raffineria, industria chimica e farmaceutica, industria della
gomma e della plastica
Koksherstellung, Erdölraffinerien, chemische und pharmazeutische
Industrie, Herstellung von Gummi und Kunststoffen .......................................... 07 o

Lavorazione di minerali non metalliferi (cemento, vetro, ceramica)
Nichtmetall-Erzverarbeitung (Beton, Glas, Keramik) .......................................... 08 o

Siderurgia, industria metalmeccanica, elettronica e fabbricazione
di mezzi di trasporto
Eisenindustrie, Metall- und Maschinenbauindustrie, Elektroindustrie,
Herstellung von Transportmitteln ........................................................................ 09 o

Fabbricazione di mobili e altre industrie manifatturiere compreso
il recupero e la preparazione per il riciclaggio
Herstellung von Möbeln und andere verarbeitende Industrien,
einschließlich Sammeln und Verarbeiten für die Wiederverwertung .................. 10 o

Produzione e distribuzione di energia elettrica, acqua e gas
Produktion und Verteilung von elektrischer Energie, Wasser und Gas .............. 11 o

Costruzioni e installazioni di impianti
Bauwesen und Installation von Anlagen

Costruzioni edili, opere pubbliche e installazioni dei servizi nei fabbricati
Bauten, öffentliche Bauten und Einrichtung der Dienste in den Gebäuden ........ 12 o

Commercio, riparazioni, pubblici esercizi, trasporti e comunicazioni 
Handel, Reparatur, Gastgewerbe, Transport und Nachrichtenübermittlung

Commercio, manutenzione e riparazione di autoveicoli e motocicli, vendita
al dettaglio di carburante per autotrazione
Handel, Instandhaltung und Reparatur von Kraftfahrzeugen und Motorrädern,
Einzelverkauf von Treibstoff ................................................................................ 13 o

Commercio all’ingrosso e intermediari del commercio, esclusi
autoveicoli e motocicli
Großhandel und Zwischenhandel, ausgenommen Kraft-
fahrzeuge und Motorräder .................................................................................. 14 o

Commercio, al dettaglio escluso quello di autoveicoli e di motocicli,
riparazione di beni personali e per la casa
Einzelhandel, ausgenommen jener mit Kraftfahrzeugen
und Motorrädern, Reparatur von Privat- und Gebrauchsgegenständen ............ 15 o

Alberghi, campeggi, bar, ristoranti, ecc. 
Hotels, Campingplätze, Bars, Restaurants usw. ................................................ 16 o

Trasporti (pubblici e privati), magazzinaggio, poste e telecomunicazioni
(Öffentliche und private) Transporte, Lagerung, Post und Fernmeldewesen...... 17 o

Credito, assicurazioni e altri servizi alla produzione e/o al consumo
Kredit, Versicherungen und andere Dienste für Produktion oder Verbrauch

Credito, assicurazioni, intermediazione monetaria e finanziaria
Kreditwesen, Versicherungen, Geld- und Finanzvermittlung .............................. 18 o

(continua alla colonna seguente) ...
(Fortsetzung in der folgenden Spalte) ...

... (segue domanda 7.11)

... (Fortsetzung der Frage 7.11)

Informatica e attività connesse, ricerca e sviluppo
Informatik und diesbezügliche Tätigkeiten, Forschung und Entwicklung .............19 o

Attività professionali e di consulenza, immobiliari e di noleggio
(studi legali, di progettazione, di mercato, contabilità, vigilanza, pulizia)
Berufs- und Beratertätigkeiten, Immobiliengeschäfte und Verleih
(Anwaltskanzlei, Ingenieurbüro, Marktforschung, Buchhaltung,
Aufsicht, Reinigung)............................................................................................. 20 o

Servizi sociali e alle persone
Sozialdienste und personenrelevante Dienste

Pubblica Amministrazione centrale e locale (ad es. Ministeri, ANAS,
Amministrazioni regionali, provinciali, comunali), Difesa, attività
giudiziarie, sicurezza nazionale, assicurazione sociale obbligatoria
Öffentliche Zentral- und Lokalverwaltung (z.B. Ministerien,
ANAS, Regionalverwaltungen, Landesverwaltungen, Ge-
meindeverwaltungen), Verteidigung, gerichtliche Tätig-
keiten, nationale Sicherheit, obligatorische Sozialversicherung.......................... 21 o

Istruzione e formazione pubblica e privata (compresi
scuole, università, collegi e accademie militari)
Öffentliche und private Bildung und Weiterbildung (ein-
schließlich Schulen, Universitäten, Heime und Militärakademien) ..................... 22 o

Sanità e assistenza sociale pubblica e privata (ospedali
civili e militari, studi medici, ambulatori, case di riposo)
Öffentliche und private Gesundheits- und Sozialdienste (Kranken-
häuser für Bürger und Militär, Arztpraxen, Ambulatorien, Altersheime)............... 23 o

Organizzazioni associative, politiche e sindacali (Confindustria,
Camere di Commercio) 
Vereinigungen, politische und gewerkschaftliche Organisationen
(Industriellenverband, Handelskammer) ............................................................. 24 o

Attività ricreative, culturali e sportive (cinema, musei)
Freizeit-, Kultur- und Sporttätigkeiten (Kinos, Museen)....................................... 25 o

Altre attività di servizi (tintorie, istituti di bellezza, servizi di
posteggiatori, smaltimento di rifiuti solidi)
Andere Dienstleistungen (chemische Reinigung, Schön-
heitspflege, Parkplatzzuweisung, Müllentsorgung).............................................. 26 o

Servizi domestici presso famiglie e convivenze (a tale settore
di attività devono far riferimento ad es. collaboratori domestici,
baby-sitter, autisti, custodi, giardinieri)
Haushaltsdienste bei Familien und Wohngemeinschaften
(dieser Tätigkeitsbereich trifft z.B. auf Haushaltsgehilfen,
Babysitter, Chauffeure, Wächter, Gärtner zu) ..................................................... 27 o

Organismi internazionali o di altri Paesi
Internationale oder ausländische Strukturen

Organizzazioni ed organismi extraterritoriali (ONU, FAO,
ambasciate in Italia)
Außerstaatliche Organisationen und Strukturen
(UNO, FAO, Botschaften in 
Italien) .................................................................................................................. 28 o
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Riservato all’Ufficio di censimento comunale
Dem Gemeindezählungsamt vorbehalten

8.2 Indicare da quale alloggio la persona si reca al luogo abituale di studio o
di lavoro
Von welcher Wohnung aus begibt sich die Person zum Studien- oder
Arbeitsort?

Da questo alloggio
Von dieser Wohnung aus.......................................................... 1 o

Da un altro alloggio diverso da questo
Von einer anderen Wohnung als diese..................................... 2 oa   

Se da questo alloggio
Falls von dieser Wohnung aus

8.3 Indicare se la persona rientra giornalmente in questo alloggio dal luo-
go abituale di studio o di lavoro
Kommt die Person täglich von ihrem Studium- oder Arbeitsort in diese
Wohnung zurück?

Sì/Ja................................................................................................ 1 o

No/Nein ............................................................................................. 2 oa   

8.4 Scrivere per esteso la denominazione e l’indirizzo del luogo abituale di studio o di lavoro
Die genaue Bezeichnung und Adresse des Studien- oder Arbeitsortes anführen
[I lavoratori-studenti devono indicare la denominazione e l'indirizzo del luogo di lavoro. Chi esercita la professione su mezzi di trasporto (autisti, ferrovieri, tranvieri, piloti, marittimi, ecc.)
deve indicare la denominazione e l'indirizzo del luogo da cui prende servizio (posteggio, stazione, deposito, aeroporto, porto, ecc.)]
[Die Werkstudenten geben die Bezeichnung und Adresse des Arbeitsortes an. Wer seine Erwerbstätigkeit auf Transportmitteln ausübt (Fahrer, Eisenbahner, Straßenbahner, Pilot,
Seemann) muss die Bezeichnung und Adresse des Ortes angeben, an dem er den Dienst antritt (Parkplatz, Bahnhof, Lager, Flughafen, Hafen usw.)]

Denominazione della scuola, azienda, ufficio, ente, ecc.:
Bezeichnung der Schule, des Unternehmens, des Büros, der Körperschaft usw.:   ...........................................................................................................................................................................

Indirizzo della scuola, azienda, ufficio, ente, ecc.:
Adresse der Schule, des Unternehmens, des Büros, der Körperschaft usw.:   ....................................................................................................................................................................................

In questo comune/In dieser Gemeinde ...................................................... 1 o

In un altro comune italiano/In einer anderen Gemeinde Italiens.......... 2 o s

8.7 Indicare il mezzo di trasporto utilizzato per compiere il tratto più lungo
(in termini di distanza e non di tempo) del tragitto da questo alloggio
al luogo abituale di studio o di lavoro
Transportmittel, mit dem die Person den längsten Streckenabschnitt
(an Entfernung, nicht an Zeit) zurückgelegt hat, um sich von der Woh-
nung aus zum Studien- oder Arbeitsort zu begeben

Treno/Zug ........................................................................................................................ 01 o

Tram/Straßenbahn ......................................................................................................... 02 o

Metropolitana/U-Bahn ................................................................................................... 03 o

Autobus urbano, filobus/Stadtbus, Oberleitungsbus .............................................. 04 o

Corriera, autobus extra-urbano/Linienbus, Überlandbus ...................................... 05 o

Autobus aziendale o scolastico/Betriebsbus, Schulbus ........................................ 06 o

Auto privata (come conducente)/Privatauto (als Fahrer) ...................................... 07 o

Auto privata (come passeggero)/Privatauto (als Mitfahrer) .................................. 08 o

Motocicletta, ciclomotore, scooter/Motorrad, Moped, Scooter ............................. 09 o

Bicicletta/Fahrrad ........................................................................................................... 10 o

Altro mezzo (battello, funivia, ecc.)
Sonstiges Transportmittel (Boot, Seilbahn usw.) ..................................................... 11 o

A piedi/Zu Fuß ................................................................................................................ 12 o

8.5 Indicare a che ora la persona è uscita per recarsi al luogo abituale di
studio o di lavoro
Uhrzeit, zu der die Person das Haus verlassen hat, um sich zum Stu-
dien- und Arbeitsort zu begeben

specificare il comune/Gemeinde angeben

specificare lo stato estero
ausländischen Staat angeben

a specificare la sigla della provincia
Provinz-Kürzel angeben

ore/Std.

:
minuti/Minuten

(ad es. 07:30) / (z.B. 07:30)

8. Luogo di studio o di lavoro / Studien- oder Arbeitsort

All’estero/Im Ausland......................................................................................... 3 o s

Chi si è recato al luogo abituale di studio o di lavoro mercoledì ultimo scorso risponde alle domande 8.5, 8.6 e 8.7
Wer sich letzten Mittwoch zum Studien- oder Arbeitsort begeben hat, muss auf die Fragen 8.5, 8.6 und 8.7 antworten

8.6 Indicare il tempo impiegato per recarsi (solo andata) al luogo abituale
di studio o di lavoro
Zeitaufwand für die Hinreise zum Studien- oder Arbeitsort
[Se la persona ha accompagnato i figli a scuola prima di recarsi al luogo di studio o
di lavoro, considerare il tempo complessivamente impiegato]
[Falls die Person ihre Kinder zur Schule begleitet hat, bevor sie sich zum Studien-
oder Arbeitsort begeben hat, ist die gesamte aufgebrachte Zeit anzugeben]

Fino a 15 minuti/Bis zu 15 Minuten................................................................................ 1 o
Da 16 a 30 minuti/Zwischen 16 und 30 Minuten ....................................................... 2 o
Da 31 a 45 minuti/Zwischen 31 und 45 Minuten......................................................... 3 o
Da 46 a 60 minuti/Zwischen 46 und 60 Minuten ....................................................... 4 o
Oltre 60 minuti/Über 60 Minuten ................................................................................... 5 o

8.1 Indicare se la persona si reca giornalmente al
luogo abituale di studio o di lavoro
Begibt sich die Person täglich zum Studien- oder
Arbeitsort?

Sì, si reca al luogo di studio (compresi asilo nido, scuola
materna e corsi di formazione professionale)
Ja, zum Studienort (einschließlich Kinderhort, Kinder-
garten und berufliche Weiterbildungskurse) ................................ 1 o
Sì, si reca al luogo di lavoro
Ja, zum Arbeitsort ............................................................................. 2 o
No, perché studia nel proprio alloggio
Nein, weil sie in der eigenen Wohnung studiert ......................... 3 o
No, perché lavora nel proprio alloggio
Nein, weil sie in der eigenen Wohnung arbeitet ........................ 4 o
No, perché non ha una sede fissa di lavoro
(piazzisti, rappresentanti, ecc.)
Nein, weil sie keinen festen Arbeitsort hat
(Wanderhändler, Vertreter usw.) ..................................................... 5 o
No, perché non studia o non lavora o non frequenta
corsi di formazione professionale
Nein, weil sie weder studiert noch arbeitet oder
berufliche Weiterbildungskurse besucht........................................ 6 o

il questionario
termina qui
hier endet der
Fragebogen

andare a dom. 8.2
weiter mit
Frage 8.2

il questionario termina qui
hier endet der Fragebogen

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a
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1.1 Relazione di parentela o di convivenza
Verwandtschaftsgrad oder Zugehörigkeitsverhältnis
Coniuge dell’intestatario/Ehemann/Ehefrau der Bezugsperson .................................. 02 o

Convivente dell’intestatario/Lebensgefährte bzw. -gefährtin der Bezugsperson ........ 03 o

Figlio/a dell’intestatario e del coniuge/convivente
Sohn/Tochter der Bezugsperson und des/der Lebensgefährten/-gefährtin ................ 04 o

Figlio/a del solo intestatario/Sohn/Tochter nur der Bezugsperson .............................. 05 o

Figlio/a del solo coniuge/convivente
Sohn/Tochter nur des/der Ehemannes/Ehefrau bzw. Lebensgefährten/-gefährtin ........ 06 o

Genitore (o coniuge del genitore) dell’intestatario
Elternteil (oder Ehemann/Ehefrau des Elternteils) der Bezugsperson ........................ 07 o

Suocero/a dell’intestatario/Schwiegervater/-mutter der Bezugsperson ...................... 08 o

Fratello/sorella dell’intestatario/Bruder/Schwester der Bezugsperson ........................ 09 o

Fratello/sorella del coniuge/convivente
Bruder/Schwester des/der Ehemannes/Ehefrau bzw. Lebensgefährten/-gefährtin .... 10 o

Coniuge del fratello/sorella dell’intestatario o del fratello/sorella
del coniuge/convivente
Ehemann/Ehefrau des/der Bruders/Schwester der Bezugsperson oder des 
Bruders bzw. der Schwester des/der Ehemannes/Ehefrau bzw.
Lebensgefährten/Lebensgefährtin ................................................................................ 11 o

Genero/nuora (coniuge/convivente del figlio/a) dell’intestatario e/o
del coniuge/convivente
Schwiegersohn/-tochter (Ehemann/Ehefrau oder Lebensgefährte/-ge-
fährtin des Sohnes oder der Tochter) der Bezugsperson oder des/der Ehe-
mannes/Ehefrau bzw. Lebensgefährten/-gefährtin ...................................................... 12 o

Nipote (figlio/a di un figlio/a) dell’intestatario e/o del coniuge/convivente
Enkel/Enkelin der Bezugsperson oder des/der Ehemannes/Ehefrau bzw.
Lebensgefährten/-gefährtin .......................................................................................... 13 o

Nipote (figlio/a di un fratello/sorella) dell’intestatario e/o del coniuge/convivente
Neffe/Nichte der Bezugsperson oder des/der Ehemannes/Ehefrau bzw. 
Lebensgefährten/-gefährtin .......................................................................................... 14 o

Altro parente dell’intestatario e/o del coniuge/convivente
Sonstige/r Verwandte/r der Bezugsperson oder des/der Ehemannes/Ehefrau 
bzw. Lebensgefährten/-gefährtin .................................................................................. 15 o

Altra persona convivente senza legami di parentela
Sonstige zusammenlebende, aber nicht verwandte Person ........................................ 16 o

1. Notizie anagrafiche / Meldeamtliche Angaben

2. Cittadinanza / Staatsbürgerschaft

Sezione II - Notizie sulle persone che hanno dimora abituale nell’alloggio - Foglio individuale della persona 
Abschnitt II - Angaben zu den Personen mit ständigem Wohnort in der Wohnung - Personenblatt                  

specificare la sigla della provincia
Provinz-Kürzel angeben

1.2 Sesso / Geschlecht

Maschio/Männlich ............................................. 1 o

Femmina/Weiblich ............................................ 2 o

1.3 Data di nascita / Geburtsdatum

1.4 Luogo di nascita / Geburtsort

In questo comune
In dieser Gemeinde ........................................... 1 o

In un altro comune italiano
In einer anderen Gemeinde Italiens .................. 2 osspecificare il comune

Gemeinde angeben

All’estero/Im Ausland ......................................... 3 os specificare lo stato estero
ausländischen Staat angeben

/ /
giorno/Tag mese/Monat anno/Jahr

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

a

2.2 Indicare se la persona ha cittadinanza italiana
Wie ist die Person in den Genuss der italienischen Staatsbürgerschaft
gekommen?

Dalla nascita/Durch Geburt........................................ 1 oa
Acquisita (ad es. per matrimonio, naturalizzazione)
Erlangt (z.B. durch Eheschließung, Einbürgerung) ... 2 os

specificare lo stato estero
di cittadinanza precedente
e andare al punto 3
den ausländischen Staat
der früheren Staatsbürger-
schaft angeben und weiter
mit Punkt 3

andare al punto 3
weiter mit Punkt 3

2.1 Indicare la cittadinanza / Staatsbürgerschaft
[Chi ha un’altra cittadinanza, oltre a quella italiana, deve barrare solo la casella 1
“Italiana”]
[Wer zusätzlich zur italienischen Staatsbürgerschaft auch eine andere besitzt, muss
nur das Kästchen 1 „Italienische“ ankreuzen]

Italiana/Italienische  .................................................................................... 1 oa

Straniera/Ausländische  ........................................................................... 2 os se nati all’estero andare
alle dom. 2.3, 2.4 e conti-

nuare dal punto 3
falls im Ausland geboren,
weiter mit Frage 2.3, 2.4

und ab Punkt 3 antworten

a

se nati in Italia
andare al punto 3

falls in Italien geboren,
weiter mit Punkt 3

s

Apolide (nessuna cittadinanza)
Staatenlos (keine Staatsbürgerschaft) ....................................................... 3 o

specificare lo stato estero di cittadinanza
den ausländischen Staat angeben

Per i cittadini stranieri e gli apolidi, se nati all’estero

Für die ausländischen Bürger und die staatenlosen
Bürger, sofern sie im Ausland geboren sind

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

3

2.3 Indicare l’anno di trasferimento in Italia
Jahr, in welchem die Person nach
Italien gezogen ist

2.4 Indicare il motivo principale del trasferimento
in Italia
Hauptgrund für die Wohnsitzverlegung nach
Italien

Lavoro/Arbeit ......................................................... 1 o

Studio/Studium ...................................................... 2 o

Presenza di familiari
Anwesenheit von Familienangehörigen.................. 3 o

Altro/Sonstiges........................................................ 4 o
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3.2 Mese e anno del matrimonio
Monat und Jahr, in welchem die Ehe geschlossen wurde
[Nel caso sia stato contratto più di un matrimonio, indicare il mese e l’anno dell’ultimo]
[Bei mehreren Eheschließungen ist der Monat und das Jahr der letzten Ehe anzu-
geben]

3.3 Stato civile prima dell’ultimo matrimonio
Familienstand vor der letzten Eheschließung

Celibe/nubile
Ledig  .............................................................................. 1 o

Divorziato/a
Geschieden  .................................................................... 2 o

Vedovo/a
Verwitwet  ........................................................................ 3 o

4.1 Indicare se alla data del censimento (21 ottobre 2001) la persona
si trova
Am Tag der Zählung (21. Oktober 2001) befand sich die Person

In questo alloggio/In dieser Wohnung......................................... 1 o

In questo comune, ma in un altro alloggio o convivenza 
(ad es. casa di parenti o amici, caserma, ospedale)
In dieser Gemeinde, aber in einer anderen Wohnung bzw.
in einer anderen Gemeinschaft (z.B. bei Verwandten oder
Freunden, in einer Kaserne, im Krankenhaus) ........................... 2 o

In un altro comune italiano
In einer anderen Gemeinde Italiens............................................ 3 o

All’estero/Im Ausland................................................................... 4 o

4.2 Indicare se nel corso degli ultimi 12 mesi (21 ottobre 2000 - 21 otto-
bre 2001) la persona ha vissuto in uno o più alloggi o convivenze
(ad es. casa di parenti o amici, caserma, ospedale) diversi da questo
alloggio
Die Person wohnte in den letzten zwölf Monaten (21. Oktober 2000 - 21.
Oktober 2001) zeitweise nicht in dieser Wohnung, sondern in einer
oder mehreren anderen Wohnungen bzw. Gemeinschaften (z.B. bei
Verwandten oder Freunden, in einer Kaserne, im Krankenhaus)

Sì/Ja ................................................................................. 1 o

No/Nein............................................................................. 2 oa

Se Sì / Wenn Ja
4.3 Indicare per quanti giorni complessivamente (anche se non continua-

tivi)
Anzahl der Tage (auch wenn nicht aufeinander folgend), die von der
Person in anderen Wohnungen/Gemeinschaften verbracht wur-
den

Fino a 90 giorni/Bis zu 90 Tagen  .................................... 1 o a
Da 91 a 180 giorni/Zwischen 91 und 180 Tagen  ............ 2 o

Da 181 a 270 giorni/Zwischen 181 und 270 Tagen  ........ 3 o

Da 271 a 365 giorni/Zwischen 271 und 365 Tagen  ........ 4 o

4.4 Indicare se attualmente la persona continua a vivere, anche se per
periodi limitati, in uno o più alloggi o convivenze, diversi da questo
alloggio
Die Person lebt immer noch - auch wenn nur für begrenzte Zeit - in einer
oder in mehreren anderen Wohnungen bzw. Gemeinschaften als diese

Sì/Ja.................................................................................. 1 o

No/Nein............................................................................. 2 o

4.5 Indicare dove è situato l’alloggio o convivenza diverso da questo alloggio
Ort, an dem sich die andere Wohnung oder Gemeinschaft befindet
[Nel caso di più alloggi o convivenze fare riferimento all’alloggio o convivenza dove
ha vissuto più a lungo]
[Bei mehreren Wohnungen oder Gemeinschaften ist jene heranzuziehen, in der die
Person am längsten gelebt hat]

In questo comune/In dieser Gemeinde ............................ 1 o

In un altro comune italiano
In einer anderen Gemeinde Italiens ................................. 2 o

All’estero/Im Ausland ........................................................ 3 o

4.6 Indicare il motivo principale dell’utilizzo dell’alloggio o convivenza di-
verso da questo alloggio
Hauptgrund für die Nutznießung der anderen Wohnung oder Gemein-
schaft
[Nel caso di più alloggi o convivenze fare riferimento all’alloggio o convivenza dove
ha vissuto più a lungo]
[Bei mehreren Wohnungen oder Gemeinschaften ist jene heranzuziehen, in der die
Person am längsten gelebt hat]

Lavoro/Arbeit ........................................................................ 1 o

Studio/Studium ..................................................................... 2 o

Presenza di familiari
Anwesenheit von Familienangehörigen................................ 3 o

Vacanza/Urlaub..................................................................... 4 o

Precedente dimora abituale (trasferimento di residenza)
Vorheriger ständiger Wohnort (Wohnsitzverlegung)............. 5 o

Altro/Sonstiges...................................................................... 6 o

Per chi ha 1 anno o più
Für Personen, die ein Jahr alt oder älter sind

4.7 Indicare se un anno fa (21 ottobre 2000) la persona aveva dimora abi-
tuale
Vor einem Jahr (21. Oktober 2000) hatte die Person ihren ständigen
Wohnort

In questo alloggio
In dieser Wohnung .......................................................... 1 o

In questo comune, ma in un altro alloggio o convivenza
In dieser Gemeinde, aber in einer anderen Wohnung
oder Gemeinschaft ......................................................... 2 o

In un altro comune italiano
In einer anderen Gemeinde Italiens ................................ 3 osspecificare il comune
.......................................................................................................... Gemeinde angeben

3.1 Stato civile / Familienstand

Celibe/nubile .....................................................................
Ledig ................................................................................. 1 oa
Coniugato/a
Verheiratet ........................................................................ 2 o

Separato/a di fatto
De-facto getrennt .............................................................. 3 o

Separato/a legalmente
Gerichtlich getrennt........................................................... 4 o

Divorziato/a
Geschieden....................................................................... 5 o

Vedovo/a
Verwitwet .......................................................................... 6 o

/
mese/Monat anno/Jahr

Per tutti / Für alle

3. Stato civile e matrimonio / Familienstand und Eheschließung

4. Presenza e dimora / Anwesenheit und ständiger Wohnort

All’estero/Im Ausland ................................................ 3 os specificare lo stato estero
ausländischen Staat angeben

andare al punto 4
weiter mit Frage 4

andare al punto 4.7
weiter mit Frage 4.7

andare al punto 4.7
weiter mit Frage 4.7

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

specificare la sigla della provincia
Provinz-Kürzel angeben

a
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Per chi ha meno di 6 anni
Für Personen, die jünger sind als sechs Jahre

5.1 Indicare se il/la bambino/a frequenta
Das Kind besucht

Asilo nido
Einen Kinderhort .................................................................... 1 o

Scuola materna
Einen Kindergarten ................................................................. 2 o

Né l’asilo nido né la scuola materna
Weder einen Kinderhort noch einen Kindergarten.................. 3 o

Per chi ha 6 anni o più
Für Personen, die sechs Jahre alt oder älter sind

5.2 Indicare il titolo di studio più elevato conseguito tra quelli elencati
Höchster erlangter Bildungsgrad

Nessun titolo di studio e non sa leggere o scrivere
Kein Schulabschluss, kann weder lesen noch schreiben ......... 01 o

Nessun titolo di studio, ma sa leggere e scrivere
Kein Schulabschluss, kann aber lesen und schreiben ............ 02 o

Licenza di scuola elementare
Grundschulabschluss ............................................................. 03 o

Licenza di scuola media inferiore o
di avviamento professionale
Mittelschulabschluss oder Abschluss der 
Berufsvorbereitungsschule....................................................... 04 o

Diploma di scuola secondaria superiore conseguito presso:
Oberschulabschluss erlangt im:

Liceo classico/Humanistischen Gymnasium ..................... 05 o

Liceo scientifico/Realgymnasium ...................................... 06 o

Liceo linguistico/Sprachenlyzeum ..................................... 07 o

Liceo artistico (corso di 4-5 anni)
Kunstlyzeum (4- bis 5-jährig) ............................................ 08 o

Istituto professionale
Fachlehranstalt ......................... 09 o

Scuola magistrale
Kindergärtnerinnenschule ......... 10 o

Istituto d’arte
Kunstlehranstalt ........................ 11 o

Istituto tecnico (corso di 5 anni)
Technische Oberschule (5-jährig)....................................... 12 o

Istituto magistrale (corso di 4-5 anni)
Lehrerbildungsanstalt (4- bis 5-jährig)................................ 13 o

Diploma non universitario post maturità
Diplom einer nach der Matura weiterführenden Ausbildung .... 14 o

Diploma universitario (Scuola diretta a fini speciali o 
parauniversitaria, Laurea breve)
Universitätsdiplom (Schule für spezielle Ausbildungsrichtungen
oder parauniversitärer Studiengang, Kurzstudium) ................ 15 o

Laurea
Doktorat ................................................................................ 16 o

5.5 (Solo per i laureati) Indicare se si è in possesso di specializzazione
post laurea e/o di dottorato di ricerca
(Nur für Akademiker) Die Person ist im Besitz einer post-universitären
Ausbildung oder eines Forschungsdoktorats

Sì/Ja ............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

5.6 Indicare se il titolo di studio più elevato è stato conseguito all’estero
Der höchste Bildungsgrad wurde im Ausland erworben

Sì/Ja ............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

5.8 Indicare se la persona è iscritta alla scuola elementare, alla scuola
media inferiore, alla scuola secondaria superiore o all’università (o ad
un corso non universitario post maturità)
Die Person ist an einer Grund-, Mittel- oder Oberschule bzw. Universität
eingeschrieben (oder an einem nicht-universitären Kurs nach der Matura)

Sì/Ja ............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

5.9 Indicare se la persona frequenta un corso di formazione/aggiorna-
mento professionale
Die Person besucht einen beruflichen Aus- bzw. Weiterbildungskurs

Sì/Ja ............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

s
il questionario termina qui

hier endet der Fragebogen für diese Person

andare a dom. 5.6
weiter mit Frage 5.6

5. Titolo di studio e formazione / Bildungsgrad und Ausbildung

5.7 Indicare quanti anni sono necessari, dall’in-
gresso nel sistema scolastico, per consegui-
re il titolo nello stato estero
Anzahl der Jahre, die vom Eintritt in das Schul-
system bis zur Erlangung des ausländischen
Bildungsgrades notwendig sind

5.10 Specificare il tipo di corso frequentato
Art des besuchten Kurses
(sono possibili più risposte/mehrere Antworten möglich)

Un corso di formazione/aggiornamento profes-
sionale organizzato e/o finanziato dall’impre-
sa/ente/ amministrazione in cui si lavora
Beruflicher Ausbildungs- bzw. Weiterbildungskurs,
der vom Arbeitgeber (Unternehmen, Körperschaft,
Verwaltung) organisiert oder finanziert wird ...... 1 o

Un corso di formazione professionale
regionale, provinciale, ecc.
Beruflicher Ausbildungskurs auf
Regional- oder Landesebene usw. ................... 2 o

Un corso di formazione professionale privato
Privater beruflicher Ausbildungskurs.................. 3 o

5.4 Specificare il titolo di studio conseguito / Erlangter Bildungsgrad
(ad es. diploma di qualifica professionale agraria, diploma di maturità professiona-
le per l’industria e l’artigianato, diploma di maturità tecnica industriale, diploma di
accademia di belle arti, diploma di fisioterapista, laurea in matematica)
(z.B. Diplom der Landwirtschaftlichen Oberschule, Diplom der Lehranstalt für Industrie
und Handwerk, Diplom der Gewerbeoberschule, Diplom der Kunstakademie, Diplom
der Physiotherapeutenschule, Doktorat in Mathematik) 

andare a dom. 5.8
weiter mit Frage 5.8

andare a dom. 5.6
weiter mit Frage 5.6

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

a

a

andare al punto 8
weiter mit Frage 8

Per chi ha barrato le caselle tra la 09 e la 16 alla domanda 5.2
Wer bei Frage 5.2 eines der Kästchen zwischen 09 und 16 angekreuzt hat

Sezione II - Notizie sulle persone che hanno dimora abituale nell’alloggio - Foglio individuale della persona 
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5.3 Specificare la durata del corso 
di studi
Dauer der Schulrichtung angeben

2-3 anni/Jahre ............................ 1 o

4-5 anni/Jahre ............................. 2 o
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Nessuna
Keine Stunden.............................................. 1 o a

Una o più ore
Eine oder mehrere Stunden ......................... 2 oa

Se No / Wenn Nein
6.3 Indicare se, nelle ultime 4 settimane, la persona ha cercato attivamen-

te un lavoro alle dipendenze o ha predisposto i mezzi per avviare un’at-
tività in proprio
Die Person hat in den letzten 4 Wochen aktiv nach einer unselbststän-
digen Erwerbstätigkeit gesucht oder die Mittel für den Anfang einer
selbstständigen Tätigkeit bereitgestellt

Sì/Ja.............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

6.4 Indicare se, nel caso in cui si presentasse l’opportunità, la persona
sarebbe disponibile ad iniziare un lavoro entro 2 settimane
Die Person wäre bereit, innerhalb von zwei Wochen eine Arbeit aufzu-
nehmen, sollte sich die Gelegenheit bieten

Sì/Ja.............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

6.5 Indicare se la persona ha svolto un’attività lavorativa retribuita, o come
coadiuvante familiare, nel corso della sua vita
Hat die Person jemals in ihrem Leben eine bezahlte Erwerbstätigkeit
ausgeübt oder als mithelfendes Familienmitglied gearbeitet? 

Sì/Ja.............. 1 o a

No/Nein .......... 2 o a

andare al
punto 8
weiter mit
Punkt 8

6.6 Indicare l’anno in cui è terminata
Jahr, in welchem die Erwerbstä-
tigkeit aufgegeben wurde

7.5 Indicare se la persona lavora come / Die Person ist

Dipendente o in altra posizione subordinata
Lohnabhängig oder in einer anderen 
unselbstständigen Stellung ................... 1 oa

Imprenditore/Unternehmer..................... 2 o

Libero professionista/Freiberufler .......... 3 o

Lavoratore in proprio
Selbstständiger Arbeiter......................... 4 o

Socio di cooperativa di produzione di beni
e/o prestazione di servizi
Mitglied einer Produktions- oder
Dienstleistungsgenossenschaft ............. 5 o

Coadiuvante familiare
Mithelfendes Familienmitglied ................ 6 o

Per rispondere alle domande da 7.1 a 7.12 fare riferimento all’attività lavorativa principale (quella a cui si è dedicato il maggior numero di
ore di lavoro)
Die Antwort auf die Fragen von 7.1 bis 7.12 beziehen sich auf die Haupttätigkeit (d.h. auf jene, für welche man die meisten
Arbeitsstunden geleistet hat)

7.1 Indicare il numero di ore lavorate nella settimana dal 14 al 20 ottobre / Anzahl der in der Woche vom 14. bis 20. Oktober geleisteten Arbeitsstunden

andare a 
dom. 7.9

weiter mit
Frage 7.9

7.6 Indicare se ha
dipendenti
retribuiti
Die Person
beschäftigt
entlohnte
Angestellte
oder Arbeiter

Sì/Ja .................. 1 o

No/Nein .............. 2 o

7.8 Indicare di che tipo è il rapporto di lavoro
Art des Arbeitsvertrages, über den die Person verfügt

Contratto di Formazione e Lavoro /Arbeits- und Ausbildungsvertrag .............. 1 o

Contratto di Apprendistato/Lehrvertrag ............................................................ 2 o

Lavoro interinale/Leiharbeit.............................................................................. 3 o

Altro/Sonstiges ................................................................................................. 4 o

7.3 Indicare il numero/Anzahl der geleisteten Arbeitsstunden
ore lavorate/Arbeitsstunden

7.4 Indicare se la persona ha un’attività lavorativa / Die Person hat eine

A tempo pieno/Vollzeitbeschäftigung ............ 1 o A tempo parziale (part time)/Teilzeitbeschäftigung (Part-Time) .......... 2 o

7.7 Indicare se la persona ha un rapporto di lavoro
Das Arbeitsverhältnis der Person ist 

A tempo indeterminato/Unbefristet .................... 1 oa
................................................................................

A tempo determinato/Befristet ........................... 2o
s

Occupata/Erwerbstätig ................................................... 01 o a
In cerca di prima occupazione
Auf der Suche nach der ersten Beschäftigung................ 02 o

Disoccupata (in cerca di nuova occupazione)
Arbeitslos (auf der Suche nach einer
neuen Beschäftigung) ..................................................... 03 o

In attesa di iniziare un lavoro che ha già trovato
Im Begriff, eine bereits gefundene
Erwerbstätigkeit zu beginnen .......................................... 04 o

Studente/Student/in ........................................................ 05 o

Casalinga/Im Haushalt tätig ............................................ 06 o

Ritirata dal lavoro/Im Ruhestand .................................... 07 o

In servizio di leva o in servizio civile sostitutivo
Im Wehr- oder Zivildienst ................................................ 08 o

Inabile al lavoro/Arbeitsunfähig ....................................... 09 o

In altra condizione/In einer anderen Stellung ................. 10 o

6.2 Indicare se, nella settimana dal 14 al 20 ottobre, la persona ha effet-
tuato una o più ore di lavoro retribuito, o come codiuvante familiare
Die Person hat in der Woche vom 14. bis 20. Oktober 2001 eine oder
mehrere bezahlte Arbeitsstunden geleistet oder als mithelfendes Fami-
lienmitglied gearbeitet

Sì/Ja ................................................................................. 1 o a
No/Nein ............................................................................. 2 o

• Chi ha 15 anni o più risponde dal punto 6 / Wer 15 Jahre alt oder älter ist, antwortet ab Punkt 6
• Chi ha meno di 15 anni risponde dal punto 8 / Wer jünger als 15 Jahre ist, antwortet ab Punkt 8

6.1 Indicare se, nella settimana precedente la data del censimento (dal 14
al 20 ottobre 2001), la persona era
In der Woche vor dem Tag der Volkszählung (d.h. vom 14. bis zum 20.
Oktober 2001) war die Person

andare al punto 8
weiter mit Punkt 8

andare al punto 7
weiter mit Punkt 7

6. Condizione professionale o non professionale / Erwerbsstellung und Nicht-Erwerbsstellung

andare a dom. 7.7
weiter mit Frage 7.7

andare al punto 7
weiter mit Punkt 7

7.2 Specificare il motivo / Grund

Ferie ............................. Maternità ..................... Cassa Integrazione Guadagni............. Altro
Urlaub...................... 1 o Mutterschaft ....... 3 o Lohnausgleichskasse ................. 5 o Sonstiges .....7 o

Malattia ......................... Aspettativa ................. Mancanza di commesse
Krankenstand ......... 2 o Wartestand ........... 4 o Mangelnde Aufträge ....................6 o

a

andare a dom. 7.9
weiter mit Frage 7.9

Sezione II - Notizie sulle persone che hanno dimora abituale nell’alloggio - Foglio individuale della persona 
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7. Attività lavorativa / Erwerbstätigkeit

andare al punto 8 / weiter mit Punkt 8
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... (Fortsetzung der Frage 7.9)

Svolge un'attività impiegatizia di tipo non tecnico
Die Person übt eine nicht technisch ausgerichtete
Angestelltententätigkeit aus
(addetto di segreteria, dattilografo, cassiere di banca
allo sportello, centralinista)
(Sekretär, Maschinenschreiber, Kassierer am Bankschalter, Telefonist).................. 4 o

Svolge un'attività tecnica, amministrativa, sportiva o
artistica a media qualificazione
Die Person übt eine mittel-qualifizierte technische Tätigkeit,
Verwaltungstätigkeit, Sporttätigkeit oder Kunsttätigkeit aus
(fisioterapista, ragioniere, tecnico elettronico, perito informatico,
atleta, insegnante elementare, rappresentante di commercio)
(Physiotherapeut, Ragioniere, Elektrotechniker, Fachingenieur für
Informatik, Athlet, Grundschullehrer, Handelsvertreter) ........................................ 3 o

Svolge un'attività organizzativa, tecnica, intellettuale,
scientifica o artistica ad elevata specializzazione
Die Person übt eine hoch qualifizierte organisatorische,
technische, intellektuelle, wissenschaftliche oder
künstlerische Tätigkeit aus
(cardiologo, professore universitario, professore di scuola
secondaria superiore o di scuola media inferiore, ingegnere,
chimico, analista di procedure, ricercatore) 
(Kardiologe, Universitätsprofessor, Oberschul- oder Mittelschul-
lehrer, Ingenieur, Chemiker, Systemanalytiker, Forscher) .................................... 2 o

Gestisce un’impresa o dirige il lavoro di strutture
organizzative complesse
Die Person leitet ein Unternehmen oder steuert
die Arbeit komplexer Organisationsstrukturen
(imprenditore, dirigente pubblico o privato, primario di
clinica, preside, commerciante) 
(Unternehmer, leitender Angestellter des öffentlichen
Dienstes oder der Privatwirtschaft, Primar eines Kranken-
hauses, Schuldirektor, Kaufmann).................................................................................... 1 o

Lavora come ufficiale, sottufficiale, allievo o volontario nelle
Forze Armate - Esercito, Marina, Aeronautica, Carabinieri
Offizier, Unteroffizier, Kadett oder Freiwilliger der Streitkräfte -
Heer, Marine, Luftfahrtbehörde, Carabinieri 
(generale di armata, colonnello medico, maresciallo capo,
allievo carabiniere) 
(Generalmajor, Militärsarzt, Feldwebel, Kadett der Carabinieri) ................................ 0 o

7.9 Indicare in cosa consiste l’attività lavorativa
Von der Person ausgeübte Erwerbstätigkeit 
[Per ogni possibile risposta sono riportati fra parentesi alcuni esempi di pro-
fessioni nell’ambito delle quali vengono svolte le attività descritte]
[Für jede mögliche Antwort sind einige Beispiele von Berufen in Klammern
gesetzt, in denen die beschriebenen Erwerbstätigkeiten ausgeübt werden]

Svolge un lavoro operaio o di servizio non specializzato
Die Person übt eine Arbeitertätigkeit oder nicht
spezialisierte Dienstleistung aus
(bracciante agricolo, bidello, manovale edile, domestico,
portalettere, portiere, facchino, venditore ambulante)
(Taglöhner, Schulwart, Bauarbeiter, Haushaltsgehilfe,
Briefträger, Hausmeister, Gepäckträger, Wanderhändler) .................................... 9 o

È addetto a impianti fissi di produzione, a macchinari,
a linee di montaggio o conduce veicoli
Die Person arbeitet an festen Produktionsanlagen, an
Maschinen, am Fließband oder fährt Kraftfahrzeuge 
(conduttore di carrello elevatore, addetto all’assemblaggio
di apparecchi elettrici, camionista, conducente di taxi)
(Staplerfahrer, für die Montage von Elektrogeräten zu-
ständige Arbeitskraft, LKW-Fahrer, Taxi-Fahrer) .................................................... 8 o

Svolge un’attività operaia qualificata
Die Person übt eine qualifizierte Arbeitertätigkeit aus
(muratore, meccanico, installatore d’impianti termici,
calzolaio, sarto, falegname)
(Maurer, Mechaniker, Installateur von Heizanlagen,
Schuster, Schneider, Tischler)................................................................................ 7 o

Coltiva piante e/o alleva animali
Die Person baut Pflanzen an oder züchtet Tiere
(contadino, agrumicoltore, allevatore di bovini)
(Bauer, Anbauer von Zitrusfrüchten, Rinderzüchter).............................................. 6 o

Svolge un'attività di vendita al pubblico o di
servizio alle persone
Die Person kümmert sich um den Direktverkauf
oder bietet Direktdienstleistungen an
(commesso di vendita, vigile urbano, parrucchiere, cuoco,
cameriere, agente di Polizia)
(Verkäufer, Stadtpolizist, Friseur, Koch, Kellner, Polizist) ...................................... 5 o

(continua alla colonna seguente)... 
(Fortsetzung in der folgenden Spalte) ...

7.11 Indicare il settore di attività esclusiva o principale dello stabilimento,
ufficio, ente, azienda agricola, negozio, studio professionale, ecc. da cui
la persona dipende o di cui è titolare
Wirtschaftsbereich der ausschließlich oder vorwiegend ausgeübten
Tätigkeit der Niederlassung, des Büros, der Körperschaft, des land-
wirtschaftlichen Betriebs, des Geschäfts, der Freiberuflerpraxis usw.,
in der/dem die Person als Lohnabhängige arbeitet oder von der/dem
sie Inhaberin ist.
[Per alcune risposte sono riportati fra parentesi degli esempi di attività economiche]
[In einigen Fällen sind Wirtschaftstätigkeiten als Beispiele in Klammern gesetzt worden]

Agricoltura e pesca 
Landwirtschaft und Fischerei

Agricoltura, caccia e silvicoltura
Jagd, Land- und Forstwirtschaft ........................................................................ 01 o

Pesca, piscicoltura e servizi connessi
Fischerei, Fischzucht und diesbezügliche Leistungen....................................... 02 o

7.10 Indicare, nel modo più dettagliato possibile, qual è il lavoro o la professione o il mestiere svolto (ad es. commercialista, professore di scuola seconda-
ria superiore, camionista) evitando termini generici come impiegato o operaio
Möglichst genau angeben, welche Arbeit bzw. welcher Beruf oder Dienst ausgeübt wird (z.B. Steuerberater, Oberschullehrer, LKW-Fahrer). Allgemeine
Begriffe wie Angestellter oder Arbeiter vermeiden

Industria
Produzierendes Gewerbe

Estrazione di carbon fossile, petrolio greggio, minerali, ecc.
Gewinnung von Steinkohle, Erdöl, Mineralien usw. ............................................ 03 o

Industria alimentare, delle bevande e del tabacco
Nahrungsmittel-, Getränke- und Tabakindustrie ................................................ 04 o

Industria tessile, dell'abbigliamento, della lavorazione di pellami e del cuoio 
Textil-, Bekleidungsindustrie, Fell- und Lederverarbeitung .................................. 05 o

Industria del legno e dei prodotti in legno (esclusi i mobili), della
carta, stampa ed editoria
Holz- und Holzwarenindustrie (ausgenommen Möbel),
Herstellung von Papier, Druck und Verlag .......................................................... 06 o

(continua alla pagina seguente) ...
(Fortsetzung auf der folgenden Seite) ...

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a
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7.12 Indicare, con il massimo dettaglio possibile, l’attività esercitata in modo esclusivo o principale dallo stabilimento, ufficio, ente, azienda agricola, nego-
zio, studio professionale, ecc. da cui la persona dipende o di cui è titolare
(ad es. riparazione di autoveicoli, coltivazione di cereali, allevamento di bovini)
Möglichst genau die Tätigkeit angeben, die das Unternehmen, die Körperschaft, der landwirtschaftliche Betrieb, das Geschäft, die Freiberuflerpraxis usw.
ausschließlich oder vorwiegend ausübt, in dem/der die Person als Lohnabhängige arbeitet oder von dem/der sie Inhaberin ist
(z.B. Reparatur von Kraftfahrzeugen, Getreideanbau, Rinderzucht)

... (segue domanda 7.11)

... (Fortsetzung der Frage 7.11)

Cokeria, raffineria, industria chimica e farmaceutica, industria della
gomma e della plastica
Koksherstellung, Erdölraffinerien, chemische und pharmazeutische
Industrie, Herstellung von Gummi und Kunststoffen .......................................... 07 o

Lavorazione di minerali non metalliferi (cemento, vetro, ceramica)
Nichtmetall-Erzverarbeitung (Beton, Glas, Keramik) .......................................... 08 o

Siderurgia, industria metalmeccanica, elettronica e fabbricazione
di mezzi di trasporto
Eisenindustrie, Metall- und Maschinenbauindustrie, Elektroindustrie,
Herstellung von Transportmitteln ........................................................................ 09 o

Fabbricazione di mobili e altre industrie manifatturiere compreso
il recupero e la preparazione per il riciclaggio
Herstellung von Möbeln und andere verarbeitende Industrien,
einschließlich Sammeln und Verarbeiten für die Wiederverwertung .................. 10 o

Produzione e distribuzione di energia elettrica, acqua e gas
Produktion und Verteilung von elektrischer Energie, Wasser und Gas .............. 11 o

Costruzioni e installazioni di impianti
Bauwesen und Installation von Anlagen

Costruzioni edili, opere pubbliche e installazioni dei servizi nei fabbricati
Bauten, öffentliche Bauten und Einrichtung der Dienste in den Gebäuden ........ 12 o

Commercio, riparazioni, pubblici esercizi, trasporti e comunicazioni 
Handel, Reparatur, Gastgewerbe, Transport und Nachrichtenübermittlung

Commercio, manutenzione e riparazione di autoveicoli e motocicli, vendita
al dettaglio di carburante per autotrazione
Handel, Instandhaltung und Reparatur von Kraftfahrzeugen und Motorrädern,
Einzelverkauf von Treibstoff ................................................................................ 13 o

Commercio all’ingrosso e intermediari del commercio, esclusi
autoveicoli e motocicli
Großhandel und Zwischenhandel, ausgenommen Kraft-
fahrzeuge und Motorräder .................................................................................. 14 o

Commercio, al dettaglio escluso quello di autoveicoli e di motocicli,
riparazione di beni personali e per la casa
Einzelhandel, ausgenommen jener mit Kraftfahrzeugen
und Motorrädern, Reparatur von Privat- und Gebrauchsgegenständen ............ 15 o

Alberghi, campeggi, bar, ristoranti, ecc. 
Hotels, Campingplätze, Bars, Restaurants usw. ................................................ 16 o

Trasporti (pubblici e privati), magazzinaggio, poste e telecomunicazioni
(Öffentliche und private) Transporte, Lagerung, Post und Fernmeldewesen...... 17 o

Credito, assicurazioni e altri servizi alla produzione e/o al consumo
Kredit, Versicherungen und andere Dienste für Produktion oder Verbrauch

Credito, assicurazioni, intermediazione monetaria e finanziaria
Kreditwesen, Versicherungen, Geld- und Finanzvermittlung .............................. 18 o

(continua alla colonna seguente) ...
(Fortsetzung in der folgenden Spalte) ...

... (segue domanda 7.11)

... (Fortsetzung der Frage 7.11)

Informatica e attività connesse, ricerca e sviluppo
Informatik und diesbezügliche Tätigkeiten, Forschung und Entwicklung .............19 o

Attività professionali e di consulenza, immobiliari e di noleggio
(studi legali, di progettazione, di mercato, contabilità, vigilanza, pulizia)
Berufs- und Beratertätigkeiten, Immobiliengeschäfte und Verleih
(Anwaltskanzlei, Ingenieurbüro, Marktforschung, Buchhaltung,
Aufsicht, Reinigung)............................................................................................. 20 o

Servizi sociali e alle persone
Sozialdienste und personenrelevante Dienste

Pubblica Amministrazione centrale e locale (ad es. Ministeri, ANAS,
Amministrazioni regionali, provinciali, comunali), Difesa, attività
giudiziarie, sicurezza nazionale, assicurazione sociale obbligatoria
Öffentliche Zentral- und Lokalverwaltung (z.B. Ministerien,
ANAS, Regionalverwaltungen, Landesverwaltungen, Ge-
meindeverwaltungen), Verteidigung, gerichtliche Tätig-
keiten, nationale Sicherheit, obligatorische Sozialversicherung.......................... 21 o

Istruzione e formazione pubblica e privata (compresi
scuole, università, collegi e accademie militari)
Öffentliche und private Bildung und Weiterbildung (ein-
schließlich Schulen, Universitäten, Heime und Militärakademien) ..................... 22 o

Sanità e assistenza sociale pubblica e privata (ospedali
civili e militari, studi medici, ambulatori, case di riposo)
Öffentliche und private Gesundheits- und Sozialdienste (Kranken-
häuser für Bürger und Militär, Arztpraxen, Ambulatorien, Altersheime)............... 23 o

Organizzazioni associative, politiche e sindacali (Confindustria,
Camere di Commercio) 
Vereinigungen, politische und gewerkschaftliche Organisationen
(Industriellenverband, Handelskammer) ............................................................. 24 o

Attività ricreative, culturali e sportive (cinema, musei)
Freizeit-, Kultur- und Sporttätigkeiten (Kinos, Museen)....................................... 25 o

Altre attività di servizi (tintorie, istituti di bellezza, servizi di
posteggiatori, smaltimento di rifiuti solidi)
Andere Dienstleistungen (chemische Reinigung, Schön-
heitspflege, Parkplatzzuweisung, Müllentsorgung).............................................. 26 o

Servizi domestici presso famiglie e convivenze (a tale settore
di attività devono far riferimento ad es. collaboratori domestici,
baby-sitter, autisti, custodi, giardinieri)
Haushaltsdienste bei Familien und Wohngemeinschaften
(dieser Tätigkeitsbereich trifft z.B. auf Haushaltsgehilfen,
Babysitter, Chauffeure, Wächter, Gärtner zu) ..................................................... 27 o

Organismi internazionali o di altri Paesi
Internationale oder ausländische Strukturen

Organizzazioni ed organismi extraterritoriali (ONU, FAO,
ambasciate in Italia)
Außerstaatliche Organisationen und Strukturen
(UNO, FAO, Botschaften in 
Italien) .................................................................................................................. 28 o

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a
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Riservato all’Ufficio di censimento comunale
Dem Gemeindezählungsamt vorbehalten

8.2 Indicare da quale alloggio la persona si reca al luogo abituale di studio o
di lavoro
Von welcher Wohnung aus begibt sich die Person zum Studien- oder
Arbeitsort?

Da questo alloggio
Von dieser Wohnung aus.......................................................... 1 o

Da un altro alloggio diverso da questo
Von einer anderen Wohnung als diese..................................... 2 oa   

Se da questo alloggio
Falls von dieser Wohnung aus

8.3 Indicare se la persona rientra giornalmente in questo alloggio dal luo-
go abituale di studio o di lavoro
Kommt die Person täglich von ihrem Studium- oder Arbeitsort in diese
Wohnung zurück?

Sì/Ja................................................................................................ 1 o

No/Nein ............................................................................................. 2 oa   

8.4 Scrivere per esteso la denominazione e l’indirizzo del luogo abituale di studio o di lavoro
Die genaue Bezeichnung und Adresse des Studien- oder Arbeitsortes anführen
[I lavoratori-studenti devono indicare la denominazione e l'indirizzo del luogo di lavoro. Chi esercita la professione su mezzi di trasporto (autisti, ferrovieri, tranvieri, piloti, marittimi, ecc.)
deve indicare la denominazione e l'indirizzo del luogo da cui prende servizio (posteggio, stazione, deposito, aeroporto, porto, ecc.)]
[Die Werkstudenten geben die Bezeichnung und Adresse des Arbeitsortes an. Wer seine Erwerbstätigkeit auf Transportmitteln ausübt (Fahrer, Eisenbahner, Straßenbahner, Pilot,
Seemann) muss die Bezeichnung und Adresse des Ortes angeben, an dem er den Dienst antritt (Parkplatz, Bahnhof, Lager, Flughafen, Hafen usw.)]

Denominazione della scuola, azienda, ufficio, ente, ecc.:
Bezeichnung der Schule, des Unternehmens, des Büros, der Körperschaft usw.:   ...........................................................................................................................................................................

Indirizzo della scuola, azienda, ufficio, ente, ecc.:
Adresse der Schule, des Unternehmens, des Büros, der Körperschaft usw.:   ....................................................................................................................................................................................

In questo comune/In dieser Gemeinde ...................................................... 1 o

In un altro comune italiano/In einer anderen Gemeinde Italiens.......... 2 o s

8.7 Indicare il mezzo di trasporto utilizzato per compiere il tratto più lungo
(in termini di distanza e non di tempo) del tragitto da questo alloggio
al luogo abituale di studio o di lavoro
Transportmittel, mit dem die Person den längsten Streckenabschnitt
(an Entfernung, nicht an Zeit) zurückgelegt hat, um sich von der Woh-
nung aus zum Studien- oder Arbeitsort zu begeben

Treno/Zug ........................................................................................................................ 01 o

Tram/Straßenbahn ......................................................................................................... 02 o

Metropolitana/U-Bahn ................................................................................................... 03 o

Autobus urbano, filobus/Stadtbus, Oberleitungsbus .............................................. 04 o

Corriera, autobus extra-urbano/Linienbus, Überlandbus ...................................... 05 o

Autobus aziendale o scolastico/Betriebsbus, Schulbus ........................................ 06 o

Auto privata (come conducente)/Privatauto (als Fahrer) ...................................... 07 o

Auto privata (come passeggero)/Privatauto (als Mitfahrer) .................................. 08 o

Motocicletta, ciclomotore, scooter/Motorrad, Moped, Scooter ............................. 09 o

Bicicletta/Fahrrad ........................................................................................................... 10 o

Altro mezzo (battello, funivia, ecc.)
Sonstiges Transportmittel (Boot, Seilbahn usw.) ..................................................... 11 o

A piedi/Zu Fuß ................................................................................................................ 12 o

8.5 Indicare a che ora la persona è uscita per recarsi al luogo abituale di
studio o di lavoro
Uhrzeit, zu der die Person das Haus verlassen hat, um sich zum Stu-
dien- und Arbeitsort zu begeben

specificare il comune/Gemeinde angeben

specificare lo stato estero
ausländischen Staat angeben

a specificare la sigla della provincia
Provinz-Kürzel angeben

ore/Std.

:
minuti/Minuten

(ad es. 07:30) / (z.B. 07:30)

8. Luogo di studio o di lavoro / Studien- oder Arbeitsort

All’estero/Im Ausland......................................................................................... 3 o s

Chi si è recato al luogo abituale di studio o di lavoro mercoledì ultimo scorso risponde alle domande 8.5, 8.6 e 8.7
Wer sich letzten Mittwoch zum Studien- oder Arbeitsort begeben hat, muss auf die Fragen 8.5, 8.6 und 8.7 antworten

8.6 Indicare il tempo impiegato per recarsi (solo andata) al luogo abituale
di studio o di lavoro
Zeitaufwand für die Hinreise zum Studien- oder Arbeitsort
[Se la persona ha accompagnato i figli a scuola prima di recarsi al luogo di studio o
di lavoro, considerare il tempo complessivamente impiegato]
[Falls die Person ihre Kinder zur Schule begleitet hat, bevor sie sich zum Studien-
oder Arbeitsort begeben hat, ist die gesamte aufgebrachte Zeit anzugeben]

Fino a 15 minuti/Bis zu 15 Minuten................................................................................ 1 o
Da 16 a 30 minuti/Zwischen 16 und 30 Minuten ....................................................... 2 o
Da 31 a 45 minuti/Zwischen 31 und 45 Minuten......................................................... 3 o
Da 46 a 60 minuti/Zwischen 46 und 60 Minuten ....................................................... 4 o
Oltre 60 minuti/Über 60 Minuten ................................................................................... 5 o

8.1 Indicare se la persona si reca giornalmente al
luogo abituale di studio o di lavoro
Begibt sich die Person täglich zum Studien- oder
Arbeitsort?

Sì, si reca al luogo di studio (compresi asilo nido, scuola
materna e corsi di formazione professionale)
Ja, zum Studienort (einschließlich Kinderhort, Kinder-
garten und berufliche Weiterbildungskurse) ................................ 1 o
Sì, si reca al luogo di lavoro
Ja, zum Arbeitsort ............................................................................. 2 o
No, perché studia nel proprio alloggio
Nein, weil sie in der eigenen Wohnung studiert ......................... 3 o
No, perché lavora nel proprio alloggio
Nein, weil sie in der eigenen Wohnung arbeitet ........................ 4 o
No, perché non ha una sede fissa di lavoro
(piazzisti, rappresentanti, ecc.)
Nein, weil sie keinen festen Arbeitsort hat
(Wanderhändler, Vertreter usw.) ..................................................... 5 o
No, perché non studia o non lavora o non frequenta
corsi di formazione professionale
Nein, weil sie weder studiert noch arbeitet oder
berufliche Weiterbildungskurse besucht........................................ 6 o

il questionario
termina qui
hier endet der
Fragebogen

andare a dom. 8.2
weiter mit
Frage 8.2

il questionario termina qui
hier endet der Fragebogen

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a
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1.1 Relazione di parentela o di convivenza
Verwandtschaftsgrad oder Zugehörigkeitsverhältnis
Coniuge dell’intestatario/Ehemann/Ehefrau der Bezugsperson .................................. 02 o

Convivente dell’intestatario/Lebensgefährte bzw. -gefährtin der Bezugsperson ........ 03 o

Figlio/a dell’intestatario e del coniuge/convivente
Sohn/Tochter der Bezugsperson und des/der Lebensgefährten/-gefährtin ................ 04 o

Figlio/a del solo intestatario/Sohn/Tochter nur der Bezugsperson .............................. 05 o

Figlio/a del solo coniuge/convivente
Sohn/Tochter nur des/der Ehemannes/Ehefrau bzw. Lebensgefährten/-gefährtin ........ 06 o

Genitore (o coniuge del genitore) dell’intestatario
Elternteil (oder Ehemann/Ehefrau des Elternteils) der Bezugsperson ........................ 07 o

Suocero/a dell’intestatario/Schwiegervater/-mutter der Bezugsperson ...................... 08 o

Fratello/sorella dell’intestatario/Bruder/Schwester der Bezugsperson ........................ 09 o

Fratello/sorella del coniuge/convivente
Bruder/Schwester des/der Ehemannes/Ehefrau bzw. Lebensgefährten/-gefährtin .... 10 o

Coniuge del fratello/sorella dell’intestatario o del fratello/sorella
del coniuge/convivente
Ehemann/Ehefrau des/der Bruders/Schwester der Bezugsperson oder des 
Bruders bzw. der Schwester des/der Ehemannes/Ehefrau bzw.
Lebensgefährten/Lebensgefährtin ................................................................................ 11 o

Genero/nuora (coniuge/convivente del figlio/a) dell’intestatario e/o
del coniuge/convivente
Schwiegersohn/-tochter (Ehemann/Ehefrau oder Lebensgefährte/-ge-
fährtin des Sohnes oder der Tochter) der Bezugsperson oder des/der Ehe-
mannes/Ehefrau bzw. Lebensgefährten/-gefährtin ...................................................... 12 o

Nipote (figlio/a di un figlio/a) dell’intestatario e/o del coniuge/convivente
Enkel/Enkelin der Bezugsperson oder des/der Ehemannes/Ehefrau bzw.
Lebensgefährten/-gefährtin .......................................................................................... 13 o

Nipote (figlio/a di un fratello/sorella) dell’intestatario e/o del coniuge/convivente
Neffe/Nichte der Bezugsperson oder des/der Ehemannes/Ehefrau bzw. 
Lebensgefährten/-gefährtin .......................................................................................... 14 o

Altro parente dell’intestatario e/o del coniuge/convivente
Sonstige/r Verwandte/r der Bezugsperson oder des/der Ehemannes/Ehefrau 
bzw. Lebensgefährten/-gefährtin .................................................................................. 15 o

Altra persona convivente senza legami di parentela
Sonstige zusammenlebende, aber nicht verwandte Person ........................................ 16 o

1. Notizie anagrafiche / Meldeamtliche Angaben

2. Cittadinanza / Staatsbürgerschaft

Sezione II - Notizie sulle persone che hanno dimora abituale nell’alloggio - Foglio individuale della persona 
Abschnitt II - Angaben zu den Personen mit ständigem Wohnort in der Wohnung - Personenblatt                  

specificare la sigla della provincia
Provinz-Kürzel angeben

1.2 Sesso / Geschlecht

Maschio/Männlich ............................................. 1 o

Femmina/Weiblich ............................................ 2 o

1.3 Data di nascita / Geburtsdatum

1.4 Luogo di nascita / Geburtsort

In questo comune
In dieser Gemeinde ........................................... 1 o

In un altro comune italiano
In einer anderen Gemeinde Italiens .................. 2 osspecificare il comune

Gemeinde angeben

All’estero/Im Ausland ......................................... 3 os specificare lo stato estero
ausländischen Staat angeben

/ /
giorno/Tag mese/Monat anno/Jahr

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

a

2.2 Indicare se la persona ha cittadinanza italiana
Wie ist die Person in den Genuss der italienischen Staatsbürgerschaft
gekommen?

Dalla nascita/Durch Geburt........................................ 1 oa
Acquisita (ad es. per matrimonio, naturalizzazione)
Erlangt (z.B. durch Eheschließung, Einbürgerung) ... 2 os

specificare lo stato estero
di cittadinanza precedente
e andare al punto 3
den ausländischen Staat
der früheren Staatsbürger-
schaft angeben und weiter
mit Punkt 3

andare al punto 3
weiter mit Punkt 3

2.1 Indicare la cittadinanza / Staatsbürgerschaft
[Chi ha un’altra cittadinanza, oltre a quella italiana, deve barrare solo la casella 1
“Italiana”]
[Wer zusätzlich zur italienischen Staatsbürgerschaft auch eine andere besitzt, muss
nur das Kästchen 1 „Italienische“ ankreuzen]

Italiana/Italienische  .................................................................................... 1 oa

Straniera/Ausländische  ........................................................................... 2 os se nati all’estero andare
alle dom. 2.3, 2.4 e conti-

nuare dal punto 3
falls im Ausland geboren,
weiter mit Frage 2.3, 2.4

und ab Punkt 3 antworten

a

se nati in Italia
andare al punto 3

falls in Italien geboren,
weiter mit Punkt 3

s

Apolide (nessuna cittadinanza)
Staatenlos (keine Staatsbürgerschaft) ....................................................... 3 o

specificare lo stato estero di cittadinanza
den ausländischen Staat angeben

Per i cittadini stranieri e gli apolidi, se nati all’estero

Für die ausländischen Bürger und die staatenlosen
Bürger, sofern sie im Ausland geboren sind

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

4

2.3 Indicare l’anno di trasferimento in Italia
Jahr, in welchem die Person nach
Italien gezogen ist

2.4 Indicare il motivo principale del trasferimento
in Italia
Hauptgrund für die Wohnsitzverlegung nach
Italien

Lavoro/Arbeit ......................................................... 1 o

Studio/Studium ...................................................... 2 o

Presenza di familiari
Anwesenheit von Familienangehörigen.................. 3 o

Altro/Sonstiges........................................................ 4 o
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3.2 Mese e anno del matrimonio
Monat und Jahr, in welchem die Ehe geschlossen wurde
[Nel caso sia stato contratto più di un matrimonio, indicare il mese e l’anno dell’ultimo]
[Bei mehreren Eheschließungen ist der Monat und das Jahr der letzten Ehe anzu-
geben]

3.3 Stato civile prima dell’ultimo matrimonio
Familienstand vor der letzten Eheschließung

Celibe/nubile
Ledig  .............................................................................. 1 o

Divorziato/a
Geschieden  .................................................................... 2 o

Vedovo/a
Verwitwet  ........................................................................ 3 o

4.1 Indicare se alla data del censimento (21 ottobre 2001) la persona
si trova
Am Tag der Zählung (21. Oktober 2001) befand sich die Person

In questo alloggio/In dieser Wohnung......................................... 1 o

In questo comune, ma in un altro alloggio o convivenza 
(ad es. casa di parenti o amici, caserma, ospedale)
In dieser Gemeinde, aber in einer anderen Wohnung bzw.
in einer anderen Gemeinschaft (z.B. bei Verwandten oder
Freunden, in einer Kaserne, im Krankenhaus) ........................... 2 o

In un altro comune italiano
In einer anderen Gemeinde Italiens............................................ 3 o

All’estero/Im Ausland................................................................... 4 o

4.2 Indicare se nel corso degli ultimi 12 mesi (21 ottobre 2000 - 21 otto-
bre 2001) la persona ha vissuto in uno o più alloggi o convivenze
(ad es. casa di parenti o amici, caserma, ospedale) diversi da questo
alloggio
Die Person wohnte in den letzten zwölf Monaten (21. Oktober 2000 - 21.
Oktober 2001) zeitweise nicht in dieser Wohnung, sondern in einer
oder mehreren anderen Wohnungen bzw. Gemeinschaften (z.B. bei
Verwandten oder Freunden, in einer Kaserne, im Krankenhaus)

Sì/Ja ................................................................................. 1 o

No/Nein............................................................................. 2 oa

Se Sì / Wenn Ja
4.3 Indicare per quanti giorni complessivamente (anche se non continua-

tivi)
Anzahl der Tage (auch wenn nicht aufeinander folgend), die von der
Person in anderen Wohnungen/Gemeinschaften verbracht wur-
den

Fino a 90 giorni/Bis zu 90 Tagen  .................................... 1 o a
Da 91 a 180 giorni/Zwischen 91 und 180 Tagen  ............ 2 o

Da 181 a 270 giorni/Zwischen 181 und 270 Tagen  ........ 3 o

Da 271 a 365 giorni/Zwischen 271 und 365 Tagen  ........ 4 o

4.4 Indicare se attualmente la persona continua a vivere, anche se per
periodi limitati, in uno o più alloggi o convivenze, diversi da questo
alloggio
Die Person lebt immer noch - auch wenn nur für begrenzte Zeit - in einer
oder in mehreren anderen Wohnungen bzw. Gemeinschaften als diese

Sì/Ja.................................................................................. 1 o

No/Nein............................................................................. 2 o

4.5 Indicare dove è situato l’alloggio o convivenza diverso da questo alloggio
Ort, an dem sich die andere Wohnung oder Gemeinschaft befindet
[Nel caso di più alloggi o convivenze fare riferimento all’alloggio o convivenza dove
ha vissuto più a lungo]
[Bei mehreren Wohnungen oder Gemeinschaften ist jene heranzuziehen, in der die
Person am längsten gelebt hat]

In questo comune/In dieser Gemeinde ............................ 1 o

In un altro comune italiano
In einer anderen Gemeinde Italiens ................................. 2 o

All’estero/Im Ausland ........................................................ 3 o

4.6 Indicare il motivo principale dell’utilizzo dell’alloggio o convivenza di-
verso da questo alloggio
Hauptgrund für die Nutznießung der anderen Wohnung oder Gemein-
schaft
[Nel caso di più alloggi o convivenze fare riferimento all’alloggio o convivenza dove
ha vissuto più a lungo]
[Bei mehreren Wohnungen oder Gemeinschaften ist jene heranzuziehen, in der die
Person am längsten gelebt hat]

Lavoro/Arbeit ........................................................................ 1 o

Studio/Studium ..................................................................... 2 o

Presenza di familiari
Anwesenheit von Familienangehörigen................................ 3 o

Vacanza/Urlaub..................................................................... 4 o

Precedente dimora abituale (trasferimento di residenza)
Vorheriger ständiger Wohnort (Wohnsitzverlegung)............. 5 o

Altro/Sonstiges...................................................................... 6 o

Per chi ha 1 anno o più
Für Personen, die ein Jahr alt oder älter sind

4.7 Indicare se un anno fa (21 ottobre 2000) la persona aveva dimora abi-
tuale
Vor einem Jahr (21. Oktober 2000) hatte die Person ihren ständigen
Wohnort

In questo alloggio
In dieser Wohnung .......................................................... 1 o

In questo comune, ma in un altro alloggio o convivenza
In dieser Gemeinde, aber in einer anderen Wohnung
oder Gemeinschaft ......................................................... 2 o

In un altro comune italiano
In einer anderen Gemeinde Italiens ................................ 3 osspecificare il comune
.......................................................................................................... Gemeinde angeben

3.1 Stato civile / Familienstand

Celibe/nubile .....................................................................
Ledig ................................................................................. 1 oa
Coniugato/a
Verheiratet ........................................................................ 2 o

Separato/a di fatto
De-facto getrennt .............................................................. 3 o

Separato/a legalmente
Gerichtlich getrennt........................................................... 4 o

Divorziato/a
Geschieden....................................................................... 5 o

Vedovo/a
Verwitwet .......................................................................... 6 o

/
mese/Monat anno/Jahr

Per tutti / Für alle

3. Stato civile e matrimonio / Familienstand und Eheschließung

4. Presenza e dimora / Anwesenheit und ständiger Wohnort

All’estero/Im Ausland ................................................ 3 os specificare lo stato estero
ausländischen Staat angeben

andare al punto 4
weiter mit Frage 4

andare al punto 4.7
weiter mit Frage 4.7

andare al punto 4.7
weiter mit Frage 4.7

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

specificare la sigla della provincia
Provinz-Kürzel angeben

a
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Per chi ha meno di 6 anni
Für Personen, die jünger sind als sechs Jahre

5.1 Indicare se il/la bambino/a frequenta
Das Kind besucht

Asilo nido
Einen Kinderhort .................................................................... 1 o

Scuola materna
Einen Kindergarten ................................................................. 2 o

Né l’asilo nido né la scuola materna
Weder einen Kinderhort noch einen Kindergarten.................. 3 o

Per chi ha 6 anni o più
Für Personen, die sechs Jahre alt oder älter sind

5.2 Indicare il titolo di studio più elevato conseguito tra quelli elencati
Höchster erlangter Bildungsgrad

Nessun titolo di studio e non sa leggere o scrivere
Kein Schulabschluss, kann weder lesen noch schreiben ......... 01 o

Nessun titolo di studio, ma sa leggere e scrivere
Kein Schulabschluss, kann aber lesen und schreiben ............ 02 o

Licenza di scuola elementare
Grundschulabschluss ............................................................. 03 o

Licenza di scuola media inferiore o
di avviamento professionale
Mittelschulabschluss oder Abschluss der 
Berufsvorbereitungsschule....................................................... 04 o

Diploma di scuola secondaria superiore conseguito presso:
Oberschulabschluss erlangt im:

Liceo classico/Humanistischen Gymnasium ..................... 05 o

Liceo scientifico/Realgymnasium ...................................... 06 o

Liceo linguistico/Sprachenlyzeum ..................................... 07 o

Liceo artistico (corso di 4-5 anni)
Kunstlyzeum (4- bis 5-jährig) ............................................ 08 o

Istituto professionale
Fachlehranstalt ......................... 09 o

Scuola magistrale
Kindergärtnerinnenschule ......... 10 o

Istituto d’arte
Kunstlehranstalt ........................ 11 o

Istituto tecnico (corso di 5 anni)
Technische Oberschule (5-jährig)....................................... 12 o

Istituto magistrale (corso di 4-5 anni)
Lehrerbildungsanstalt (4- bis 5-jährig)................................ 13 o

Diploma non universitario post maturità
Diplom einer nach der Matura weiterführenden Ausbildung .... 14 o

Diploma universitario (Scuola diretta a fini speciali o 
parauniversitaria, Laurea breve)
Universitätsdiplom (Schule für spezielle Ausbildungsrichtungen
oder parauniversitärer Studiengang, Kurzstudium) ................ 15 o

Laurea
Doktorat ................................................................................ 16 o

5.5 (Solo per i laureati) Indicare se si è in possesso di specializzazione
post laurea e/o di dottorato di ricerca
(Nur für Akademiker) Die Person ist im Besitz einer post-universitären
Ausbildung oder eines Forschungsdoktorats

Sì/Ja ............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

5.6 Indicare se il titolo di studio più elevato è stato conseguito all’estero
Der höchste Bildungsgrad wurde im Ausland erworben

Sì/Ja ............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

5.8 Indicare se la persona è iscritta alla scuola elementare, alla scuola
media inferiore, alla scuola secondaria superiore o all’università (o ad
un corso non universitario post maturità)
Die Person ist an einer Grund-, Mittel- oder Oberschule bzw. Universität
eingeschrieben (oder an einem nicht-universitären Kurs nach der Matura)

Sì/Ja ............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

5.9 Indicare se la persona frequenta un corso di formazione/aggiorna-
mento professionale
Die Person besucht einen beruflichen Aus- bzw. Weiterbildungskurs

Sì/Ja ............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

s
il questionario termina qui

hier endet der Fragebogen für diese Person

andare a dom. 5.6
weiter mit Frage 5.6

5. Titolo di studio e formazione / Bildungsgrad und Ausbildung

5.7 Indicare quanti anni sono necessari, dall’in-
gresso nel sistema scolastico, per consegui-
re il titolo nello stato estero
Anzahl der Jahre, die vom Eintritt in das Schul-
system bis zur Erlangung des ausländischen
Bildungsgrades notwendig sind

5.10 Specificare il tipo di corso frequentato
Art des besuchten Kurses
(sono possibili più risposte/mehrere Antworten möglich)

Un corso di formazione/aggiornamento profes-
sionale organizzato e/o finanziato dall’impre-
sa/ente/ amministrazione in cui si lavora
Beruflicher Ausbildungs- bzw. Weiterbildungskurs,
der vom Arbeitgeber (Unternehmen, Körperschaft,
Verwaltung) organisiert oder finanziert wird ...... 1 o

Un corso di formazione professionale
regionale, provinciale, ecc.
Beruflicher Ausbildungskurs auf
Regional- oder Landesebene usw. ................... 2 o

Un corso di formazione professionale privato
Privater beruflicher Ausbildungskurs.................. 3 o

5.4 Specificare il titolo di studio conseguito / Erlangter Bildungsgrad
(ad es. diploma di qualifica professionale agraria, diploma di maturità professiona-
le per l’industria e l’artigianato, diploma di maturità tecnica industriale, diploma di
accademia di belle arti, diploma di fisioterapista, laurea in matematica)
(z.B. Diplom der Landwirtschaftlichen Oberschule, Diplom der Lehranstalt für Industrie
und Handwerk, Diplom der Gewerbeoberschule, Diplom der Kunstakademie, Diplom
der Physiotherapeutenschule, Doktorat in Mathematik) 

andare a dom. 5.8
weiter mit Frage 5.8

andare a dom. 5.6
weiter mit Frage 5.6

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

a

a

andare al punto 8
weiter mit Frage 8

Per chi ha barrato le caselle tra la 09 e la 16 alla domanda 5.2
Wer bei Frage 5.2 eines der Kästchen zwischen 09 und 16 angekreuzt hat
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5.3 Specificare la durata del corso 
di studi
Dauer der Schulrichtung angeben

2-3 anni/Jahre ............................ 1 o

4-5 anni/Jahre ............................. 2 o
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Nessuna
Keine Stunden.............................................. 1 o a

Una o più ore
Eine oder mehrere Stunden ......................... 2 oa

Se No / Wenn Nein
6.3 Indicare se, nelle ultime 4 settimane, la persona ha cercato attivamen-

te un lavoro alle dipendenze o ha predisposto i mezzi per avviare un’at-
tività in proprio
Die Person hat in den letzten 4 Wochen aktiv nach einer unselbststän-
digen Erwerbstätigkeit gesucht oder die Mittel für den Anfang einer
selbstständigen Tätigkeit bereitgestellt

Sì/Ja.............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

6.4 Indicare se, nel caso in cui si presentasse l’opportunità, la persona
sarebbe disponibile ad iniziare un lavoro entro 2 settimane
Die Person wäre bereit, innerhalb von zwei Wochen eine Arbeit aufzu-
nehmen, sollte sich die Gelegenheit bieten

Sì/Ja.............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

6.5 Indicare se la persona ha svolto un’attività lavorativa retribuita, o come
coadiuvante familiare, nel corso della sua vita
Hat die Person jemals in ihrem Leben eine bezahlte Erwerbstätigkeit
ausgeübt oder als mithelfendes Familienmitglied gearbeitet? 

Sì/Ja.............. 1 o a

No/Nein .......... 2 o a

andare al
punto 8
weiter mit
Punkt 8

6.6 Indicare l’anno in cui è terminata
Jahr, in welchem die Erwerbstä-
tigkeit aufgegeben wurde

7.5 Indicare se la persona lavora come / Die Person ist

Dipendente o in altra posizione subordinata
Lohnabhängig oder in einer anderen 
unselbstständigen Stellung ................... 1 oa

Imprenditore/Unternehmer..................... 2 o

Libero professionista/Freiberufler .......... 3 o

Lavoratore in proprio
Selbstständiger Arbeiter......................... 4 o

Socio di cooperativa di produzione di beni
e/o prestazione di servizi
Mitglied einer Produktions- oder
Dienstleistungsgenossenschaft ............. 5 o

Coadiuvante familiare
Mithelfendes Familienmitglied ................ 6 o

Per rispondere alle domande da 7.1 a 7.12 fare riferimento all’attività lavorativa principale (quella a cui si è dedicato il maggior numero di
ore di lavoro)
Die Antwort auf die Fragen von 7.1 bis 7.12 beziehen sich auf die Haupttätigkeit (d.h. auf jene, für welche man die meisten
Arbeitsstunden geleistet hat)

7.1 Indicare il numero di ore lavorate nella settimana dal 14 al 20 ottobre / Anzahl der in der Woche vom 14. bis 20. Oktober geleisteten Arbeitsstunden

andare a 
dom. 7.9

weiter mit
Frage 7.9

7.6 Indicare se ha
dipendenti
retribuiti
Die Person
beschäftigt
entlohnte
Angestellte
oder Arbeiter

Sì/Ja .................. 1 o

No/Nein .............. 2 o

7.8 Indicare di che tipo è il rapporto di lavoro
Art des Arbeitsvertrages, über den die Person verfügt

Contratto di Formazione e Lavoro /Arbeits- und Ausbildungsvertrag .............. 1 o

Contratto di Apprendistato/Lehrvertrag ............................................................ 2 o

Lavoro interinale/Leiharbeit.............................................................................. 3 o

Altro/Sonstiges ................................................................................................. 4 o

7.3 Indicare il numero/Anzahl der geleisteten Arbeitsstunden
ore lavorate/Arbeitsstunden

7.4 Indicare se la persona ha un’attività lavorativa / Die Person hat eine

A tempo pieno/Vollzeitbeschäftigung ............ 1 o A tempo parziale (part time)/Teilzeitbeschäftigung (Part-Time) .......... 2 o

7.7 Indicare se la persona ha un rapporto di lavoro
Das Arbeitsverhältnis der Person ist 

A tempo indeterminato/Unbefristet .................... 1 oa
................................................................................

A tempo determinato/Befristet ........................... 2o
s

Occupata/Erwerbstätig ................................................... 01 o a
In cerca di prima occupazione
Auf der Suche nach der ersten Beschäftigung................ 02 o

Disoccupata (in cerca di nuova occupazione)
Arbeitslos (auf der Suche nach einer
neuen Beschäftigung) ..................................................... 03 o

In attesa di iniziare un lavoro che ha già trovato
Im Begriff, eine bereits gefundene
Erwerbstätigkeit zu beginnen .......................................... 04 o

Studente/Student/in ........................................................ 05 o

Casalinga/Im Haushalt tätig ............................................ 06 o

Ritirata dal lavoro/Im Ruhestand .................................... 07 o

In servizio di leva o in servizio civile sostitutivo
Im Wehr- oder Zivildienst ................................................ 08 o

Inabile al lavoro/Arbeitsunfähig ....................................... 09 o

In altra condizione/In einer anderen Stellung ................. 10 o

6.2 Indicare se, nella settimana dal 14 al 20 ottobre, la persona ha effet-
tuato una o più ore di lavoro retribuito, o come codiuvante familiare
Die Person hat in der Woche vom 14. bis 20. Oktober 2001 eine oder
mehrere bezahlte Arbeitsstunden geleistet oder als mithelfendes Fami-
lienmitglied gearbeitet

Sì/Ja ................................................................................. 1 o a
No/Nein ............................................................................. 2 o

• Chi ha 15 anni o più risponde dal punto 6 / Wer 15 Jahre alt oder älter ist, antwortet ab Punkt 6
• Chi ha meno di 15 anni risponde dal punto 8 / Wer jünger als 15 Jahre ist, antwortet ab Punkt 8

6.1 Indicare se, nella settimana precedente la data del censimento (dal 14
al 20 ottobre 2001), la persona era
In der Woche vor dem Tag der Volkszählung (d.h. vom 14. bis zum 20.
Oktober 2001) war die Person

andare al punto 8
weiter mit Punkt 8

andare al punto 7
weiter mit Punkt 7

6. Condizione professionale o non professionale / Erwerbsstellung und Nicht-Erwerbsstellung

andare a dom. 7.7
weiter mit Frage 7.7

andare al punto 7
weiter mit Punkt 7

7.2 Specificare il motivo / Grund

Ferie ............................. Maternità ..................... Cassa Integrazione Guadagni............. Altro
Urlaub...................... 1 o Mutterschaft ....... 3 o Lohnausgleichskasse ................. 5 o Sonstiges .....7 o

Malattia ......................... Aspettativa ................. Mancanza di commesse
Krankenstand ......... 2 o Wartestand ........... 4 o Mangelnde Aufträge ....................6 o

a

andare a dom. 7.9
weiter mit Frage 7.9
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7. Attività lavorativa / Erwerbstätigkeit

andare al punto 8 / weiter mit Punkt 8
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... (Fortsetzung der Frage 7.9)

Svolge un'attività impiegatizia di tipo non tecnico
Die Person übt eine nicht technisch ausgerichtete
Angestelltententätigkeit aus
(addetto di segreteria, dattilografo, cassiere di banca
allo sportello, centralinista)
(Sekretär, Maschinenschreiber, Kassierer am Bankschalter, Telefonist).................. 4 o

Svolge un'attività tecnica, amministrativa, sportiva o
artistica a media qualificazione
Die Person übt eine mittel-qualifizierte technische Tätigkeit,
Verwaltungstätigkeit, Sporttätigkeit oder Kunsttätigkeit aus
(fisioterapista, ragioniere, tecnico elettronico, perito informatico,
atleta, insegnante elementare, rappresentante di commercio)
(Physiotherapeut, Ragioniere, Elektrotechniker, Fachingenieur für
Informatik, Athlet, Grundschullehrer, Handelsvertreter) ........................................ 3 o

Svolge un'attività organizzativa, tecnica, intellettuale,
scientifica o artistica ad elevata specializzazione
Die Person übt eine hoch qualifizierte organisatorische,
technische, intellektuelle, wissenschaftliche oder
künstlerische Tätigkeit aus
(cardiologo, professore universitario, professore di scuola
secondaria superiore o di scuola media inferiore, ingegnere,
chimico, analista di procedure, ricercatore) 
(Kardiologe, Universitätsprofessor, Oberschul- oder Mittelschul-
lehrer, Ingenieur, Chemiker, Systemanalytiker, Forscher) .................................... 2 o

Gestisce un’impresa o dirige il lavoro di strutture
organizzative complesse
Die Person leitet ein Unternehmen oder steuert
die Arbeit komplexer Organisationsstrukturen
(imprenditore, dirigente pubblico o privato, primario di
clinica, preside, commerciante) 
(Unternehmer, leitender Angestellter des öffentlichen
Dienstes oder der Privatwirtschaft, Primar eines Kranken-
hauses, Schuldirektor, Kaufmann).................................................................................... 1 o

Lavora come ufficiale, sottufficiale, allievo o volontario nelle
Forze Armate - Esercito, Marina, Aeronautica, Carabinieri
Offizier, Unteroffizier, Kadett oder Freiwilliger der Streitkräfte -
Heer, Marine, Luftfahrtbehörde, Carabinieri 
(generale di armata, colonnello medico, maresciallo capo,
allievo carabiniere) 
(Generalmajor, Militärsarzt, Feldwebel, Kadett der Carabinieri) ................................ 0 o

7.9 Indicare in cosa consiste l’attività lavorativa
Von der Person ausgeübte Erwerbstätigkeit 
[Per ogni possibile risposta sono riportati fra parentesi alcuni esempi di pro-
fessioni nell’ambito delle quali vengono svolte le attività descritte]
[Für jede mögliche Antwort sind einige Beispiele von Berufen in Klammern
gesetzt, in denen die beschriebenen Erwerbstätigkeiten ausgeübt werden]

Svolge un lavoro operaio o di servizio non specializzato
Die Person übt eine Arbeitertätigkeit oder nicht
spezialisierte Dienstleistung aus
(bracciante agricolo, bidello, manovale edile, domestico,
portalettere, portiere, facchino, venditore ambulante)
(Taglöhner, Schulwart, Bauarbeiter, Haushaltsgehilfe,
Briefträger, Hausmeister, Gepäckträger, Wanderhändler) .................................... 9 o

È addetto a impianti fissi di produzione, a macchinari,
a linee di montaggio o conduce veicoli
Die Person arbeitet an festen Produktionsanlagen, an
Maschinen, am Fließband oder fährt Kraftfahrzeuge 
(conduttore di carrello elevatore, addetto all’assemblaggio
di apparecchi elettrici, camionista, conducente di taxi)
(Staplerfahrer, für die Montage von Elektrogeräten zu-
ständige Arbeitskraft, LKW-Fahrer, Taxi-Fahrer) .................................................... 8 o

Svolge un’attività operaia qualificata
Die Person übt eine qualifizierte Arbeitertätigkeit aus
(muratore, meccanico, installatore d’impianti termici,
calzolaio, sarto, falegname)
(Maurer, Mechaniker, Installateur von Heizanlagen,
Schuster, Schneider, Tischler)................................................................................ 7 o

Coltiva piante e/o alleva animali
Die Person baut Pflanzen an oder züchtet Tiere
(contadino, agrumicoltore, allevatore di bovini)
(Bauer, Anbauer von Zitrusfrüchten, Rinderzüchter).............................................. 6 o

Svolge un'attività di vendita al pubblico o di
servizio alle persone
Die Person kümmert sich um den Direktverkauf
oder bietet Direktdienstleistungen an
(commesso di vendita, vigile urbano, parrucchiere, cuoco,
cameriere, agente di Polizia)
(Verkäufer, Stadtpolizist, Friseur, Koch, Kellner, Polizist) ...................................... 5 o

(continua alla colonna seguente)... 
(Fortsetzung in der folgenden Spalte) ...

7.11 Indicare il settore di attività esclusiva o principale dello stabilimento,
ufficio, ente, azienda agricola, negozio, studio professionale, ecc. da cui
la persona dipende o di cui è titolare
Wirtschaftsbereich der ausschließlich oder vorwiegend ausgeübten
Tätigkeit der Niederlassung, des Büros, der Körperschaft, des land-
wirtschaftlichen Betriebs, des Geschäfts, der Freiberuflerpraxis usw.,
in der/dem die Person als Lohnabhängige arbeitet oder von der/dem
sie Inhaberin ist.
[Per alcune risposte sono riportati fra parentesi degli esempi di attività economiche]
[In einigen Fällen sind Wirtschaftstätigkeiten als Beispiele in Klammern gesetzt worden]

Agricoltura e pesca 
Landwirtschaft und Fischerei

Agricoltura, caccia e silvicoltura
Jagd, Land- und Forstwirtschaft ........................................................................ 01 o

Pesca, piscicoltura e servizi connessi
Fischerei, Fischzucht und diesbezügliche Leistungen....................................... 02 o

7.10 Indicare, nel modo più dettagliato possibile, qual è il lavoro o la professione o il mestiere svolto (ad es. commercialista, professore di scuola seconda-
ria superiore, camionista) evitando termini generici come impiegato o operaio
Möglichst genau angeben, welche Arbeit bzw. welcher Beruf oder Dienst ausgeübt wird (z.B. Steuerberater, Oberschullehrer, LKW-Fahrer). Allgemeine
Begriffe wie Angestellter oder Arbeiter vermeiden

Industria
Produzierendes Gewerbe

Estrazione di carbon fossile, petrolio greggio, minerali, ecc.
Gewinnung von Steinkohle, Erdöl, Mineralien usw. ............................................ 03 o

Industria alimentare, delle bevande e del tabacco
Nahrungsmittel-, Getränke- und Tabakindustrie ................................................ 04 o

Industria tessile, dell'abbigliamento, della lavorazione di pellami e del cuoio 
Textil-, Bekleidungsindustrie, Fell- und Lederverarbeitung .................................. 05 o

Industria del legno e dei prodotti in legno (esclusi i mobili), della
carta, stampa ed editoria
Holz- und Holzwarenindustrie (ausgenommen Möbel),
Herstellung von Papier, Druck und Verlag .......................................................... 06 o

(continua alla pagina seguente) ...
(Fortsetzung auf der folgenden Seite) ...

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a
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7.12 Indicare, con il massimo dettaglio possibile, l’attività esercitata in modo esclusivo o principale dallo stabilimento, ufficio, ente, azienda agricola, nego-
zio, studio professionale, ecc. da cui la persona dipende o di cui è titolare
(ad es. riparazione di autoveicoli, coltivazione di cereali, allevamento di bovini)
Möglichst genau die Tätigkeit angeben, die das Unternehmen, die Körperschaft, der landwirtschaftliche Betrieb, das Geschäft, die Freiberuflerpraxis usw.
ausschließlich oder vorwiegend ausübt, in dem/der die Person als Lohnabhängige arbeitet oder von dem/der sie Inhaberin ist
(z.B. Reparatur von Kraftfahrzeugen, Getreideanbau, Rinderzucht)

... (segue domanda 7.11)

... (Fortsetzung der Frage 7.11)

Cokeria, raffineria, industria chimica e farmaceutica, industria della
gomma e della plastica
Koksherstellung, Erdölraffinerien, chemische und pharmazeutische
Industrie, Herstellung von Gummi und Kunststoffen .......................................... 07 o

Lavorazione di minerali non metalliferi (cemento, vetro, ceramica)
Nichtmetall-Erzverarbeitung (Beton, Glas, Keramik) .......................................... 08 o

Siderurgia, industria metalmeccanica, elettronica e fabbricazione
di mezzi di trasporto
Eisenindustrie, Metall- und Maschinenbauindustrie, Elektroindustrie,
Herstellung von Transportmitteln ........................................................................ 09 o

Fabbricazione di mobili e altre industrie manifatturiere compreso
il recupero e la preparazione per il riciclaggio
Herstellung von Möbeln und andere verarbeitende Industrien,
einschließlich Sammeln und Verarbeiten für die Wiederverwertung .................. 10 o

Produzione e distribuzione di energia elettrica, acqua e gas
Produktion und Verteilung von elektrischer Energie, Wasser und Gas .............. 11 o

Costruzioni e installazioni di impianti
Bauwesen und Installation von Anlagen

Costruzioni edili, opere pubbliche e installazioni dei servizi nei fabbricati
Bauten, öffentliche Bauten und Einrichtung der Dienste in den Gebäuden ........ 12 o

Commercio, riparazioni, pubblici esercizi, trasporti e comunicazioni 
Handel, Reparatur, Gastgewerbe, Transport und Nachrichtenübermittlung

Commercio, manutenzione e riparazione di autoveicoli e motocicli, vendita
al dettaglio di carburante per autotrazione
Handel, Instandhaltung und Reparatur von Kraftfahrzeugen und Motorrädern,
Einzelverkauf von Treibstoff ................................................................................ 13 o

Commercio all’ingrosso e intermediari del commercio, esclusi
autoveicoli e motocicli
Großhandel und Zwischenhandel, ausgenommen Kraft-
fahrzeuge und Motorräder .................................................................................. 14 o

Commercio, al dettaglio escluso quello di autoveicoli e di motocicli,
riparazione di beni personali e per la casa
Einzelhandel, ausgenommen jener mit Kraftfahrzeugen
und Motorrädern, Reparatur von Privat- und Gebrauchsgegenständen ............ 15 o

Alberghi, campeggi, bar, ristoranti, ecc. 
Hotels, Campingplätze, Bars, Restaurants usw. ................................................ 16 o

Trasporti (pubblici e privati), magazzinaggio, poste e telecomunicazioni
(Öffentliche und private) Transporte, Lagerung, Post und Fernmeldewesen...... 17 o

Credito, assicurazioni e altri servizi alla produzione e/o al consumo
Kredit, Versicherungen und andere Dienste für Produktion oder Verbrauch

Credito, assicurazioni, intermediazione monetaria e finanziaria
Kreditwesen, Versicherungen, Geld- und Finanzvermittlung .............................. 18 o

(continua alla colonna seguente) ...
(Fortsetzung in der folgenden Spalte) ...

... (segue domanda 7.11)

... (Fortsetzung der Frage 7.11)

Informatica e attività connesse, ricerca e sviluppo
Informatik und diesbezügliche Tätigkeiten, Forschung und Entwicklung .............19 o

Attività professionali e di consulenza, immobiliari e di noleggio
(studi legali, di progettazione, di mercato, contabilità, vigilanza, pulizia)
Berufs- und Beratertätigkeiten, Immobiliengeschäfte und Verleih
(Anwaltskanzlei, Ingenieurbüro, Marktforschung, Buchhaltung,
Aufsicht, Reinigung)............................................................................................. 20 o

Servizi sociali e alle persone
Sozialdienste und personenrelevante Dienste

Pubblica Amministrazione centrale e locale (ad es. Ministeri, ANAS,
Amministrazioni regionali, provinciali, comunali), Difesa, attività
giudiziarie, sicurezza nazionale, assicurazione sociale obbligatoria
Öffentliche Zentral- und Lokalverwaltung (z.B. Ministerien,
ANAS, Regionalverwaltungen, Landesverwaltungen, Ge-
meindeverwaltungen), Verteidigung, gerichtliche Tätig-
keiten, nationale Sicherheit, obligatorische Sozialversicherung.......................... 21 o

Istruzione e formazione pubblica e privata (compresi
scuole, università, collegi e accademie militari)
Öffentliche und private Bildung und Weiterbildung (ein-
schließlich Schulen, Universitäten, Heime und Militärakademien) ..................... 22 o

Sanità e assistenza sociale pubblica e privata (ospedali
civili e militari, studi medici, ambulatori, case di riposo)
Öffentliche und private Gesundheits- und Sozialdienste (Kranken-
häuser für Bürger und Militär, Arztpraxen, Ambulatorien, Altersheime)............... 23 o

Organizzazioni associative, politiche e sindacali (Confindustria,
Camere di Commercio) 
Vereinigungen, politische und gewerkschaftliche Organisationen
(Industriellenverband, Handelskammer) ............................................................. 24 o

Attività ricreative, culturali e sportive (cinema, musei)
Freizeit-, Kultur- und Sporttätigkeiten (Kinos, Museen)....................................... 25 o

Altre attività di servizi (tintorie, istituti di bellezza, servizi di
posteggiatori, smaltimento di rifiuti solidi)
Andere Dienstleistungen (chemische Reinigung, Schön-
heitspflege, Parkplatzzuweisung, Müllentsorgung).............................................. 26 o

Servizi domestici presso famiglie e convivenze (a tale settore
di attività devono far riferimento ad es. collaboratori domestici,
baby-sitter, autisti, custodi, giardinieri)
Haushaltsdienste bei Familien und Wohngemeinschaften
(dieser Tätigkeitsbereich trifft z.B. auf Haushaltsgehilfen,
Babysitter, Chauffeure, Wächter, Gärtner zu) ..................................................... 27 o

Organismi internazionali o di altri Paesi
Internationale oder ausländische Strukturen

Organizzazioni ed organismi extraterritoriali (ONU, FAO,
ambasciate in Italia)
Außerstaatliche Organisationen und Strukturen
(UNO, FAO, Botschaften in 
Italien) .................................................................................................................. 28 o

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a
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Riservato all’Ufficio di censimento comunale
Dem Gemeindezählungsamt vorbehalten

8.2 Indicare da quale alloggio la persona si reca al luogo abituale di studio o
di lavoro
Von welcher Wohnung aus begibt sich die Person zum Studien- oder
Arbeitsort?

Da questo alloggio
Von dieser Wohnung aus.......................................................... 1 o

Da un altro alloggio diverso da questo
Von einer anderen Wohnung als diese..................................... 2 oa   

Se da questo alloggio
Falls von dieser Wohnung aus

8.3 Indicare se la persona rientra giornalmente in questo alloggio dal luo-
go abituale di studio o di lavoro
Kommt die Person täglich von ihrem Studium- oder Arbeitsort in diese
Wohnung zurück?

Sì/Ja................................................................................................ 1 o

No/Nein ............................................................................................. 2 oa   

8.4 Scrivere per esteso la denominazione e l’indirizzo del luogo abituale di studio o di lavoro
Die genaue Bezeichnung und Adresse des Studien- oder Arbeitsortes anführen
[I lavoratori-studenti devono indicare la denominazione e l'indirizzo del luogo di lavoro. Chi esercita la professione su mezzi di trasporto (autisti, ferrovieri, tranvieri, piloti, marittimi, ecc.)
deve indicare la denominazione e l'indirizzo del luogo da cui prende servizio (posteggio, stazione, deposito, aeroporto, porto, ecc.)]
[Die Werkstudenten geben die Bezeichnung und Adresse des Arbeitsortes an. Wer seine Erwerbstätigkeit auf Transportmitteln ausübt (Fahrer, Eisenbahner, Straßenbahner, Pilot,
Seemann) muss die Bezeichnung und Adresse des Ortes angeben, an dem er den Dienst antritt (Parkplatz, Bahnhof, Lager, Flughafen, Hafen usw.)]

Denominazione della scuola, azienda, ufficio, ente, ecc.:
Bezeichnung der Schule, des Unternehmens, des Büros, der Körperschaft usw.:   ...........................................................................................................................................................................

Indirizzo della scuola, azienda, ufficio, ente, ecc.:
Adresse der Schule, des Unternehmens, des Büros, der Körperschaft usw.:   ....................................................................................................................................................................................

In questo comune/In dieser Gemeinde ...................................................... 1 o

In un altro comune italiano/In einer anderen Gemeinde Italiens.......... 2 o s

8.7 Indicare il mezzo di trasporto utilizzato per compiere il tratto più lungo
(in termini di distanza e non di tempo) del tragitto da questo alloggio
al luogo abituale di studio o di lavoro
Transportmittel, mit dem die Person den längsten Streckenabschnitt
(an Entfernung, nicht an Zeit) zurückgelegt hat, um sich von der Woh-
nung aus zum Studien- oder Arbeitsort zu begeben

Treno/Zug ........................................................................................................................ 01 o

Tram/Straßenbahn ......................................................................................................... 02 o

Metropolitana/U-Bahn ................................................................................................... 03 o

Autobus urbano, filobus/Stadtbus, Oberleitungsbus .............................................. 04 o

Corriera, autobus extra-urbano/Linienbus, Überlandbus ...................................... 05 o

Autobus aziendale o scolastico/Betriebsbus, Schulbus ........................................ 06 o

Auto privata (come conducente)/Privatauto (als Fahrer) ...................................... 07 o

Auto privata (come passeggero)/Privatauto (als Mitfahrer) .................................. 08 o

Motocicletta, ciclomotore, scooter/Motorrad, Moped, Scooter ............................. 09 o

Bicicletta/Fahrrad ........................................................................................................... 10 o

Altro mezzo (battello, funivia, ecc.)
Sonstiges Transportmittel (Boot, Seilbahn usw.) ..................................................... 11 o

A piedi/Zu Fuß ................................................................................................................ 12 o

8.5 Indicare a che ora la persona è uscita per recarsi al luogo abituale di
studio o di lavoro
Uhrzeit, zu der die Person das Haus verlassen hat, um sich zum Stu-
dien- und Arbeitsort zu begeben

specificare il comune/Gemeinde angeben

specificare lo stato estero
ausländischen Staat angeben

a specificare la sigla della provincia
Provinz-Kürzel angeben

ore/Std.

:
minuti/Minuten

(ad es. 07:30) / (z.B. 07:30)

8. Luogo di studio o di lavoro / Studien- oder Arbeitsort

All’estero/Im Ausland......................................................................................... 3 o s

Chi si è recato al luogo abituale di studio o di lavoro mercoledì ultimo scorso risponde alle domande 8.5, 8.6 e 8.7
Wer sich letzten Mittwoch zum Studien- oder Arbeitsort begeben hat, muss auf die Fragen 8.5, 8.6 und 8.7 antworten

8.6 Indicare il tempo impiegato per recarsi (solo andata) al luogo abituale
di studio o di lavoro
Zeitaufwand für die Hinreise zum Studien- oder Arbeitsort
[Se la persona ha accompagnato i figli a scuola prima di recarsi al luogo di studio o
di lavoro, considerare il tempo complessivamente impiegato]
[Falls die Person ihre Kinder zur Schule begleitet hat, bevor sie sich zum Studien-
oder Arbeitsort begeben hat, ist die gesamte aufgebrachte Zeit anzugeben]

Fino a 15 minuti/Bis zu 15 Minuten................................................................................ 1 o
Da 16 a 30 minuti/Zwischen 16 und 30 Minuten ....................................................... 2 o
Da 31 a 45 minuti/Zwischen 31 und 45 Minuten......................................................... 3 o
Da 46 a 60 minuti/Zwischen 46 und 60 Minuten ....................................................... 4 o
Oltre 60 minuti/Über 60 Minuten ................................................................................... 5 o

8.1 Indicare se la persona si reca giornalmente al
luogo abituale di studio o di lavoro
Begibt sich die Person täglich zum Studien- oder
Arbeitsort?

Sì, si reca al luogo di studio (compresi asilo nido, scuola
materna e corsi di formazione professionale)
Ja, zum Studienort (einschließlich Kinderhort, Kinder-
garten und berufliche Weiterbildungskurse) ................................ 1 o
Sì, si reca al luogo di lavoro
Ja, zum Arbeitsort ............................................................................. 2 o
No, perché studia nel proprio alloggio
Nein, weil sie in der eigenen Wohnung studiert ......................... 3 o
No, perché lavora nel proprio alloggio
Nein, weil sie in der eigenen Wohnung arbeitet ........................ 4 o
No, perché non ha una sede fissa di lavoro
(piazzisti, rappresentanti, ecc.)
Nein, weil sie keinen festen Arbeitsort hat
(Wanderhändler, Vertreter usw.) ..................................................... 5 o
No, perché non studia o non lavora o non frequenta
corsi di formazione professionale
Nein, weil sie weder studiert noch arbeitet oder
berufliche Weiterbildungskurse besucht........................................ 6 o

il questionario
termina qui
hier endet der
Fragebogen

andare a dom. 8.2
weiter mit
Frage 8.2

il questionario termina qui
hier endet der Fragebogen

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a
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1.1 Relazione di parentela o di convivenza
Verwandtschaftsgrad oder Zugehörigkeitsverhältnis
Coniuge dell’intestatario/Ehemann/Ehefrau der Bezugsperson .................................. 02 o

Convivente dell’intestatario/Lebensgefährte bzw. -gefährtin der Bezugsperson ........ 03 o

Figlio/a dell’intestatario e del coniuge/convivente
Sohn/Tochter der Bezugsperson und des/der Lebensgefährten/-gefährtin ................ 04 o

Figlio/a del solo intestatario/Sohn/Tochter nur der Bezugsperson .............................. 05 o

Figlio/a del solo coniuge/convivente
Sohn/Tochter nur des/der Ehemannes/Ehefrau bzw. Lebensgefährten/-gefährtin ........ 06 o

Genitore (o coniuge del genitore) dell’intestatario
Elternteil (oder Ehemann/Ehefrau des Elternteils) der Bezugsperson ........................ 07 o

Suocero/a dell’intestatario/Schwiegervater/-mutter der Bezugsperson ...................... 08 o

Fratello/sorella dell’intestatario/Bruder/Schwester der Bezugsperson ........................ 09 o

Fratello/sorella del coniuge/convivente
Bruder/Schwester des/der Ehemannes/Ehefrau bzw. Lebensgefährten/-gefährtin .... 10 o

Coniuge del fratello/sorella dell’intestatario o del fratello/sorella
del coniuge/convivente
Ehemann/Ehefrau des/der Bruders/Schwester der Bezugsperson oder des 
Bruders bzw. der Schwester des/der Ehemannes/Ehefrau bzw.
Lebensgefährten/Lebensgefährtin ................................................................................ 11 o

Genero/nuora (coniuge/convivente del figlio/a) dell’intestatario e/o
del coniuge/convivente
Schwiegersohn/-tochter (Ehemann/Ehefrau oder Lebensgefährte/-ge-
fährtin des Sohnes oder der Tochter) der Bezugsperson oder des/der Ehe-
mannes/Ehefrau bzw. Lebensgefährten/-gefährtin ...................................................... 12 o

Nipote (figlio/a di un figlio/a) dell’intestatario e/o del coniuge/convivente
Enkel/Enkelin der Bezugsperson oder des/der Ehemannes/Ehefrau bzw.
Lebensgefährten/-gefährtin .......................................................................................... 13 o

Nipote (figlio/a di un fratello/sorella) dell’intestatario e/o del coniuge/convivente
Neffe/Nichte der Bezugsperson oder des/der Ehemannes/Ehefrau bzw. 
Lebensgefährten/-gefährtin .......................................................................................... 14 o

Altro parente dell’intestatario e/o del coniuge/convivente
Sonstige/r Verwandte/r der Bezugsperson oder des/der Ehemannes/Ehefrau 
bzw. Lebensgefährten/-gefährtin .................................................................................. 15 o

Altra persona convivente senza legami di parentela
Sonstige zusammenlebende, aber nicht verwandte Person ........................................ 16 o

1. Notizie anagrafiche / Meldeamtliche Angaben

2. Cittadinanza / Staatsbürgerschaft

Sezione II - Notizie sulle persone che hanno dimora abituale nell’alloggio - Foglio individuale della persona 
Abschnitt II - Angaben zu den Personen mit ständigem Wohnort in der Wohnung - Personenblatt                  

specificare la sigla della provincia
Provinz-Kürzel angeben

1.2 Sesso / Geschlecht

Maschio/Männlich ............................................. 1 o

Femmina/Weiblich ............................................ 2 o

1.3 Data di nascita / Geburtsdatum

1.4 Luogo di nascita / Geburtsort

In questo comune
In dieser Gemeinde ........................................... 1 o

In un altro comune italiano
In einer anderen Gemeinde Italiens .................. 2 osspecificare il comune

Gemeinde angeben

All’estero/Im Ausland ......................................... 3 os specificare lo stato estero
ausländischen Staat angeben

/ /
giorno/Tag mese/Monat anno/Jahr

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

a

2.2 Indicare se la persona ha cittadinanza italiana
Wie ist die Person in den Genuss der italienischen Staatsbürgerschaft
gekommen?

Dalla nascita/Durch Geburt........................................ 1 oa
Acquisita (ad es. per matrimonio, naturalizzazione)
Erlangt (z.B. durch Eheschließung, Einbürgerung) ... 2 os

specificare lo stato estero
di cittadinanza precedente
e andare al punto 3
den ausländischen Staat
der früheren Staatsbürger-
schaft angeben und weiter
mit Punkt 3

andare al punto 3
weiter mit Punkt 3

2.1 Indicare la cittadinanza / Staatsbürgerschaft
[Chi ha un’altra cittadinanza, oltre a quella italiana, deve barrare solo la casella 1
“Italiana”]
[Wer zusätzlich zur italienischen Staatsbürgerschaft auch eine andere besitzt, muss
nur das Kästchen 1 „Italienische“ ankreuzen]

Italiana/Italienische  .................................................................................... 1 oa

Straniera/Ausländische  ........................................................................... 2 os se nati all’estero andare
alle dom. 2.3, 2.4 e conti-

nuare dal punto 3
falls im Ausland geboren,
weiter mit Frage 2.3, 2.4

und ab Punkt 3 antworten

a

se nati in Italia
andare al punto 3

falls in Italien geboren,
weiter mit Punkt 3

s

Apolide (nessuna cittadinanza)
Staatenlos (keine Staatsbürgerschaft) ....................................................... 3 o

specificare lo stato estero di cittadinanza
den ausländischen Staat angeben

Per i cittadini stranieri e gli apolidi, se nati all’estero

Für die ausländischen Bürger und die staatenlosen
Bürger, sofern sie im Ausland geboren sind

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

5

2.3 Indicare l’anno di trasferimento in Italia
Jahr, in welchem die Person nach
Italien gezogen ist

2.4 Indicare il motivo principale del trasferimento
in Italia
Hauptgrund für die Wohnsitzverlegung nach
Italien

Lavoro/Arbeit ......................................................... 1 o

Studio/Studium ...................................................... 2 o

Presenza di familiari
Anwesenheit von Familienangehörigen.................. 3 o

Altro/Sonstiges........................................................ 4 o
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3.2 Mese e anno del matrimonio
Monat und Jahr, in welchem die Ehe geschlossen wurde
[Nel caso sia stato contratto più di un matrimonio, indicare il mese e l’anno dell’ultimo]
[Bei mehreren Eheschließungen ist der Monat und das Jahr der letzten Ehe anzu-
geben]

3.3 Stato civile prima dell’ultimo matrimonio
Familienstand vor der letzten Eheschließung

Celibe/nubile
Ledig  .............................................................................. 1 o

Divorziato/a
Geschieden  .................................................................... 2 o

Vedovo/a
Verwitwet  ........................................................................ 3 o

4.1 Indicare se alla data del censimento (21 ottobre 2001) la persona
si trova
Am Tag der Zählung (21. Oktober 2001) befand sich die Person

In questo alloggio/In dieser Wohnung......................................... 1 o

In questo comune, ma in un altro alloggio o convivenza 
(ad es. casa di parenti o amici, caserma, ospedale)
In dieser Gemeinde, aber in einer anderen Wohnung bzw.
in einer anderen Gemeinschaft (z.B. bei Verwandten oder
Freunden, in einer Kaserne, im Krankenhaus) ........................... 2 o

In un altro comune italiano
In einer anderen Gemeinde Italiens............................................ 3 o

All’estero/Im Ausland................................................................... 4 o

4.2 Indicare se nel corso degli ultimi 12 mesi (21 ottobre 2000 - 21 otto-
bre 2001) la persona ha vissuto in uno o più alloggi o convivenze
(ad es. casa di parenti o amici, caserma, ospedale) diversi da questo
alloggio
Die Person wohnte in den letzten zwölf Monaten (21. Oktober 2000 - 21.
Oktober 2001) zeitweise nicht in dieser Wohnung, sondern in einer
oder mehreren anderen Wohnungen bzw. Gemeinschaften (z.B. bei
Verwandten oder Freunden, in einer Kaserne, im Krankenhaus)

Sì/Ja ................................................................................. 1 o

No/Nein............................................................................. 2 oa

Se Sì / Wenn Ja
4.3 Indicare per quanti giorni complessivamente (anche se non continua-

tivi)
Anzahl der Tage (auch wenn nicht aufeinander folgend), die von der
Person in anderen Wohnungen/Gemeinschaften verbracht wur-
den

Fino a 90 giorni/Bis zu 90 Tagen  .................................... 1 o a
Da 91 a 180 giorni/Zwischen 91 und 180 Tagen  ............ 2 o

Da 181 a 270 giorni/Zwischen 181 und 270 Tagen  ........ 3 o

Da 271 a 365 giorni/Zwischen 271 und 365 Tagen  ........ 4 o

4.4 Indicare se attualmente la persona continua a vivere, anche se per
periodi limitati, in uno o più alloggi o convivenze, diversi da questo
alloggio
Die Person lebt immer noch - auch wenn nur für begrenzte Zeit - in einer
oder in mehreren anderen Wohnungen bzw. Gemeinschaften als diese

Sì/Ja.................................................................................. 1 o

No/Nein............................................................................. 2 o

4.5 Indicare dove è situato l’alloggio o convivenza diverso da questo alloggio
Ort, an dem sich die andere Wohnung oder Gemeinschaft befindet
[Nel caso di più alloggi o convivenze fare riferimento all’alloggio o convivenza dove
ha vissuto più a lungo]
[Bei mehreren Wohnungen oder Gemeinschaften ist jene heranzuziehen, in der die
Person am längsten gelebt hat]

In questo comune/In dieser Gemeinde ............................ 1 o

In un altro comune italiano
In einer anderen Gemeinde Italiens ................................. 2 o

All’estero/Im Ausland ........................................................ 3 o

4.6 Indicare il motivo principale dell’utilizzo dell’alloggio o convivenza di-
verso da questo alloggio
Hauptgrund für die Nutznießung der anderen Wohnung oder Gemein-
schaft
[Nel caso di più alloggi o convivenze fare riferimento all’alloggio o convivenza dove
ha vissuto più a lungo]
[Bei mehreren Wohnungen oder Gemeinschaften ist jene heranzuziehen, in der die
Person am längsten gelebt hat]

Lavoro/Arbeit ........................................................................ 1 o

Studio/Studium ..................................................................... 2 o

Presenza di familiari
Anwesenheit von Familienangehörigen................................ 3 o

Vacanza/Urlaub..................................................................... 4 o

Precedente dimora abituale (trasferimento di residenza)
Vorheriger ständiger Wohnort (Wohnsitzverlegung)............. 5 o

Altro/Sonstiges...................................................................... 6 o

Per chi ha 1 anno o più
Für Personen, die ein Jahr alt oder älter sind

4.7 Indicare se un anno fa (21 ottobre 2000) la persona aveva dimora abi-
tuale
Vor einem Jahr (21. Oktober 2000) hatte die Person ihren ständigen
Wohnort

In questo alloggio
In dieser Wohnung .......................................................... 1 o

In questo comune, ma in un altro alloggio o convivenza
In dieser Gemeinde, aber in einer anderen Wohnung
oder Gemeinschaft ......................................................... 2 o

In un altro comune italiano
In einer anderen Gemeinde Italiens ................................ 3 osspecificare il comune
.......................................................................................................... Gemeinde angeben

3.1 Stato civile / Familienstand

Celibe/nubile .....................................................................
Ledig ................................................................................. 1 oa
Coniugato/a
Verheiratet ........................................................................ 2 o

Separato/a di fatto
De-facto getrennt .............................................................. 3 o

Separato/a legalmente
Gerichtlich getrennt........................................................... 4 o

Divorziato/a
Geschieden....................................................................... 5 o

Vedovo/a
Verwitwet .......................................................................... 6 o

/
mese/Monat anno/Jahr

Per tutti / Für alle

3. Stato civile e matrimonio / Familienstand und Eheschließung

4. Presenza e dimora / Anwesenheit und ständiger Wohnort

All’estero/Im Ausland ................................................ 3 os specificare lo stato estero
ausländischen Staat angeben

andare al punto 4
weiter mit Frage 4

andare al punto 4.7
weiter mit Frage 4.7

andare al punto 4.7
weiter mit Frage 4.7

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

specificare la sigla della provincia
Provinz-Kürzel angeben

a
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Per chi ha meno di 6 anni
Für Personen, die jünger sind als sechs Jahre

5.1 Indicare se il/la bambino/a frequenta
Das Kind besucht

Asilo nido
Einen Kinderhort .................................................................... 1 o

Scuola materna
Einen Kindergarten ................................................................. 2 o

Né l’asilo nido né la scuola materna
Weder einen Kinderhort noch einen Kindergarten.................. 3 o

Per chi ha 6 anni o più
Für Personen, die sechs Jahre alt oder älter sind

5.2 Indicare il titolo di studio più elevato conseguito tra quelli elencati
Höchster erlangter Bildungsgrad

Nessun titolo di studio e non sa leggere o scrivere
Kein Schulabschluss, kann weder lesen noch schreiben ......... 01 o

Nessun titolo di studio, ma sa leggere e scrivere
Kein Schulabschluss, kann aber lesen und schreiben ............ 02 o

Licenza di scuola elementare
Grundschulabschluss ............................................................. 03 o

Licenza di scuola media inferiore o
di avviamento professionale
Mittelschulabschluss oder Abschluss der 
Berufsvorbereitungsschule....................................................... 04 o

Diploma di scuola secondaria superiore conseguito presso:
Oberschulabschluss erlangt im:

Liceo classico/Humanistischen Gymnasium ..................... 05 o

Liceo scientifico/Realgymnasium ...................................... 06 o

Liceo linguistico/Sprachenlyzeum ..................................... 07 o

Liceo artistico (corso di 4-5 anni)
Kunstlyzeum (4- bis 5-jährig) ............................................ 08 o

Istituto professionale
Fachlehranstalt ......................... 09 o

Scuola magistrale
Kindergärtnerinnenschule ......... 10 o

Istituto d’arte
Kunstlehranstalt ........................ 11 o

Istituto tecnico (corso di 5 anni)
Technische Oberschule (5-jährig)....................................... 12 o

Istituto magistrale (corso di 4-5 anni)
Lehrerbildungsanstalt (4- bis 5-jährig)................................ 13 o

Diploma non universitario post maturità
Diplom einer nach der Matura weiterführenden Ausbildung .... 14 o

Diploma universitario (Scuola diretta a fini speciali o 
parauniversitaria, Laurea breve)
Universitätsdiplom (Schule für spezielle Ausbildungsrichtungen
oder parauniversitärer Studiengang, Kurzstudium) ................ 15 o

Laurea
Doktorat ................................................................................ 16 o

5.5 (Solo per i laureati) Indicare se si è in possesso di specializzazione
post laurea e/o di dottorato di ricerca
(Nur für Akademiker) Die Person ist im Besitz einer post-universitären
Ausbildung oder eines Forschungsdoktorats

Sì/Ja ............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

5.6 Indicare se il titolo di studio più elevato è stato conseguito all’estero
Der höchste Bildungsgrad wurde im Ausland erworben

Sì/Ja ............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

5.8 Indicare se la persona è iscritta alla scuola elementare, alla scuola
media inferiore, alla scuola secondaria superiore o all’università (o ad
un corso non universitario post maturità)
Die Person ist an einer Grund-, Mittel- oder Oberschule bzw. Universität
eingeschrieben (oder an einem nicht-universitären Kurs nach der Matura)

Sì/Ja ............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

5.9 Indicare se la persona frequenta un corso di formazione/aggiorna-
mento professionale
Die Person besucht einen beruflichen Aus- bzw. Weiterbildungskurs

Sì/Ja ............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

s
il questionario termina qui

hier endet der Fragebogen für diese Person

andare a dom. 5.6
weiter mit Frage 5.6

5. Titolo di studio e formazione / Bildungsgrad und Ausbildung

5.7 Indicare quanti anni sono necessari, dall’in-
gresso nel sistema scolastico, per consegui-
re il titolo nello stato estero
Anzahl der Jahre, die vom Eintritt in das Schul-
system bis zur Erlangung des ausländischen
Bildungsgrades notwendig sind

5.10 Specificare il tipo di corso frequentato
Art des besuchten Kurses
(sono possibili più risposte/mehrere Antworten möglich)

Un corso di formazione/aggiornamento profes-
sionale organizzato e/o finanziato dall’impre-
sa/ente/ amministrazione in cui si lavora
Beruflicher Ausbildungs- bzw. Weiterbildungskurs,
der vom Arbeitgeber (Unternehmen, Körperschaft,
Verwaltung) organisiert oder finanziert wird ...... 1 o

Un corso di formazione professionale
regionale, provinciale, ecc.
Beruflicher Ausbildungskurs auf
Regional- oder Landesebene usw. ................... 2 o

Un corso di formazione professionale privato
Privater beruflicher Ausbildungskurs.................. 3 o

5.4 Specificare il titolo di studio conseguito / Erlangter Bildungsgrad
(ad es. diploma di qualifica professionale agraria, diploma di maturità professiona-
le per l’industria e l’artigianato, diploma di maturità tecnica industriale, diploma di
accademia di belle arti, diploma di fisioterapista, laurea in matematica)
(z.B. Diplom der Landwirtschaftlichen Oberschule, Diplom der Lehranstalt für Industrie
und Handwerk, Diplom der Gewerbeoberschule, Diplom der Kunstakademie, Diplom
der Physiotherapeutenschule, Doktorat in Mathematik) 

andare a dom. 5.8
weiter mit Frage 5.8

andare a dom. 5.6
weiter mit Frage 5.6

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

a

a

andare al punto 8
weiter mit Frage 8

Per chi ha barrato le caselle tra la 09 e la 16 alla domanda 5.2
Wer bei Frage 5.2 eines der Kästchen zwischen 09 und 16 angekreuzt hat
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5.3 Specificare la durata del corso 
di studi
Dauer der Schulrichtung angeben

2-3 anni/Jahre ............................ 1 o

4-5 anni/Jahre ............................. 2 o
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Nessuna
Keine Stunden.............................................. 1 o a

Una o più ore
Eine oder mehrere Stunden ......................... 2 oa

Se No / Wenn Nein
6.3 Indicare se, nelle ultime 4 settimane, la persona ha cercato attivamen-

te un lavoro alle dipendenze o ha predisposto i mezzi per avviare un’at-
tività in proprio
Die Person hat in den letzten 4 Wochen aktiv nach einer unselbststän-
digen Erwerbstätigkeit gesucht oder die Mittel für den Anfang einer
selbstständigen Tätigkeit bereitgestellt

Sì/Ja.............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

6.4 Indicare se, nel caso in cui si presentasse l’opportunità, la persona
sarebbe disponibile ad iniziare un lavoro entro 2 settimane
Die Person wäre bereit, innerhalb von zwei Wochen eine Arbeit aufzu-
nehmen, sollte sich die Gelegenheit bieten

Sì/Ja.............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

6.5 Indicare se la persona ha svolto un’attività lavorativa retribuita, o come
coadiuvante familiare, nel corso della sua vita
Hat die Person jemals in ihrem Leben eine bezahlte Erwerbstätigkeit
ausgeübt oder als mithelfendes Familienmitglied gearbeitet? 

Sì/Ja.............. 1 o a

No/Nein .......... 2 o a

andare al
punto 8
weiter mit
Punkt 8

6.6 Indicare l’anno in cui è terminata
Jahr, in welchem die Erwerbstä-
tigkeit aufgegeben wurde

7.5 Indicare se la persona lavora come / Die Person ist

Dipendente o in altra posizione subordinata
Lohnabhängig oder in einer anderen 
unselbstständigen Stellung ................... 1 oa

Imprenditore/Unternehmer..................... 2 o

Libero professionista/Freiberufler .......... 3 o

Lavoratore in proprio
Selbstständiger Arbeiter......................... 4 o

Socio di cooperativa di produzione di beni
e/o prestazione di servizi
Mitglied einer Produktions- oder
Dienstleistungsgenossenschaft ............. 5 o

Coadiuvante familiare
Mithelfendes Familienmitglied ................ 6 o

Per rispondere alle domande da 7.1 a 7.12 fare riferimento all’attività lavorativa principale (quella a cui si è dedicato il maggior numero di
ore di lavoro)
Die Antwort auf die Fragen von 7.1 bis 7.12 beziehen sich auf die Haupttätigkeit (d.h. auf jene, für welche man die meisten
Arbeitsstunden geleistet hat)

7.1 Indicare il numero di ore lavorate nella settimana dal 14 al 20 ottobre / Anzahl der in der Woche vom 14. bis 20. Oktober geleisteten Arbeitsstunden

andare a 
dom. 7.9

weiter mit
Frage 7.9

7.6 Indicare se ha
dipendenti
retribuiti
Die Person
beschäftigt
entlohnte
Angestellte
oder Arbeiter

Sì/Ja .................. 1 o

No/Nein .............. 2 o

7.8 Indicare di che tipo è il rapporto di lavoro
Art des Arbeitsvertrages, über den die Person verfügt

Contratto di Formazione e Lavoro /Arbeits- und Ausbildungsvertrag .............. 1 o

Contratto di Apprendistato/Lehrvertrag ............................................................ 2 o

Lavoro interinale/Leiharbeit.............................................................................. 3 o

Altro/Sonstiges ................................................................................................. 4 o

7.3 Indicare il numero/Anzahl der geleisteten Arbeitsstunden
ore lavorate/Arbeitsstunden

7.4 Indicare se la persona ha un’attività lavorativa / Die Person hat eine

A tempo pieno/Vollzeitbeschäftigung ............ 1 o A tempo parziale (part time)/Teilzeitbeschäftigung (Part-Time) .......... 2 o

7.7 Indicare se la persona ha un rapporto di lavoro
Das Arbeitsverhältnis der Person ist 

A tempo indeterminato/Unbefristet .................... 1 oa
................................................................................

A tempo determinato/Befristet ........................... 2o
s

Occupata/Erwerbstätig ................................................... 01 o a
In cerca di prima occupazione
Auf der Suche nach der ersten Beschäftigung................ 02 o

Disoccupata (in cerca di nuova occupazione)
Arbeitslos (auf der Suche nach einer
neuen Beschäftigung) ..................................................... 03 o

In attesa di iniziare un lavoro che ha già trovato
Im Begriff, eine bereits gefundene
Erwerbstätigkeit zu beginnen .......................................... 04 o

Studente/Student/in ........................................................ 05 o

Casalinga/Im Haushalt tätig ............................................ 06 o

Ritirata dal lavoro/Im Ruhestand .................................... 07 o

In servizio di leva o in servizio civile sostitutivo
Im Wehr- oder Zivildienst ................................................ 08 o

Inabile al lavoro/Arbeitsunfähig ....................................... 09 o

In altra condizione/In einer anderen Stellung ................. 10 o

6.2 Indicare se, nella settimana dal 14 al 20 ottobre, la persona ha effet-
tuato una o più ore di lavoro retribuito, o come codiuvante familiare
Die Person hat in der Woche vom 14. bis 20. Oktober 2001 eine oder
mehrere bezahlte Arbeitsstunden geleistet oder als mithelfendes Fami-
lienmitglied gearbeitet

Sì/Ja ................................................................................. 1 o a
No/Nein ............................................................................. 2 o

• Chi ha 15 anni o più risponde dal punto 6 / Wer 15 Jahre alt oder älter ist, antwortet ab Punkt 6
• Chi ha meno di 15 anni risponde dal punto 8 / Wer jünger als 15 Jahre ist, antwortet ab Punkt 8

6.1 Indicare se, nella settimana precedente la data del censimento (dal 14
al 20 ottobre 2001), la persona era
In der Woche vor dem Tag der Volkszählung (d.h. vom 14. bis zum 20.
Oktober 2001) war die Person

andare al punto 8
weiter mit Punkt 8

andare al punto 7
weiter mit Punkt 7

6. Condizione professionale o non professionale / Erwerbsstellung und Nicht-Erwerbsstellung

andare a dom. 7.7
weiter mit Frage 7.7

andare al punto 7
weiter mit Punkt 7

7.2 Specificare il motivo / Grund

Ferie ............................. Maternità ..................... Cassa Integrazione Guadagni............. Altro
Urlaub...................... 1 o Mutterschaft ....... 3 o Lohnausgleichskasse ................. 5 o Sonstiges .....7 o

Malattia ......................... Aspettativa ................. Mancanza di commesse
Krankenstand ......... 2 o Wartestand ........... 4 o Mangelnde Aufträge ....................6 o

a

andare a dom. 7.9
weiter mit Frage 7.9

Sezione II - Notizie sulle persone che hanno dimora abituale nell’alloggio - Foglio individuale della persona 
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7. Attività lavorativa / Erwerbstätigkeit

andare al punto 8 / weiter mit Punkt 8
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... (segue domanda 7.9)

... (Fortsetzung der Frage 7.9)

Svolge un'attività impiegatizia di tipo non tecnico
Die Person übt eine nicht technisch ausgerichtete
Angestelltententätigkeit aus
(addetto di segreteria, dattilografo, cassiere di banca
allo sportello, centralinista)
(Sekretär, Maschinenschreiber, Kassierer am Bankschalter, Telefonist).................. 4 o

Svolge un'attività tecnica, amministrativa, sportiva o
artistica a media qualificazione
Die Person übt eine mittel-qualifizierte technische Tätigkeit,
Verwaltungstätigkeit, Sporttätigkeit oder Kunsttätigkeit aus
(fisioterapista, ragioniere, tecnico elettronico, perito informatico,
atleta, insegnante elementare, rappresentante di commercio)
(Physiotherapeut, Ragioniere, Elektrotechniker, Fachingenieur für
Informatik, Athlet, Grundschullehrer, Handelsvertreter) ........................................ 3 o

Svolge un'attività organizzativa, tecnica, intellettuale,
scientifica o artistica ad elevata specializzazione
Die Person übt eine hoch qualifizierte organisatorische,
technische, intellektuelle, wissenschaftliche oder
künstlerische Tätigkeit aus
(cardiologo, professore universitario, professore di scuola
secondaria superiore o di scuola media inferiore, ingegnere,
chimico, analista di procedure, ricercatore) 
(Kardiologe, Universitätsprofessor, Oberschul- oder Mittelschul-
lehrer, Ingenieur, Chemiker, Systemanalytiker, Forscher) .................................... 2 o

Gestisce un’impresa o dirige il lavoro di strutture
organizzative complesse
Die Person leitet ein Unternehmen oder steuert
die Arbeit komplexer Organisationsstrukturen
(imprenditore, dirigente pubblico o privato, primario di
clinica, preside, commerciante) 
(Unternehmer, leitender Angestellter des öffentlichen
Dienstes oder der Privatwirtschaft, Primar eines Kranken-
hauses, Schuldirektor, Kaufmann).................................................................................... 1 o

Lavora come ufficiale, sottufficiale, allievo o volontario nelle
Forze Armate - Esercito, Marina, Aeronautica, Carabinieri
Offizier, Unteroffizier, Kadett oder Freiwilliger der Streitkräfte -
Heer, Marine, Luftfahrtbehörde, Carabinieri 
(generale di armata, colonnello medico, maresciallo capo,
allievo carabiniere) 
(Generalmajor, Militärsarzt, Feldwebel, Kadett der Carabinieri) ................................ 0 o

7.9 Indicare in cosa consiste l’attività lavorativa
Von der Person ausgeübte Erwerbstätigkeit 
[Per ogni possibile risposta sono riportati fra parentesi alcuni esempi di pro-
fessioni nell’ambito delle quali vengono svolte le attività descritte]
[Für jede mögliche Antwort sind einige Beispiele von Berufen in Klammern
gesetzt, in denen die beschriebenen Erwerbstätigkeiten ausgeübt werden]

Svolge un lavoro operaio o di servizio non specializzato
Die Person übt eine Arbeitertätigkeit oder nicht
spezialisierte Dienstleistung aus
(bracciante agricolo, bidello, manovale edile, domestico,
portalettere, portiere, facchino, venditore ambulante)
(Taglöhner, Schulwart, Bauarbeiter, Haushaltsgehilfe,
Briefträger, Hausmeister, Gepäckträger, Wanderhändler) .................................... 9 o

È addetto a impianti fissi di produzione, a macchinari,
a linee di montaggio o conduce veicoli
Die Person arbeitet an festen Produktionsanlagen, an
Maschinen, am Fließband oder fährt Kraftfahrzeuge 
(conduttore di carrello elevatore, addetto all’assemblaggio
di apparecchi elettrici, camionista, conducente di taxi)
(Staplerfahrer, für die Montage von Elektrogeräten zu-
ständige Arbeitskraft, LKW-Fahrer, Taxi-Fahrer) .................................................... 8 o

Svolge un’attività operaia qualificata
Die Person übt eine qualifizierte Arbeitertätigkeit aus
(muratore, meccanico, installatore d’impianti termici,
calzolaio, sarto, falegname)
(Maurer, Mechaniker, Installateur von Heizanlagen,
Schuster, Schneider, Tischler)................................................................................ 7 o

Coltiva piante e/o alleva animali
Die Person baut Pflanzen an oder züchtet Tiere
(contadino, agrumicoltore, allevatore di bovini)
(Bauer, Anbauer von Zitrusfrüchten, Rinderzüchter).............................................. 6 o

Svolge un'attività di vendita al pubblico o di
servizio alle persone
Die Person kümmert sich um den Direktverkauf
oder bietet Direktdienstleistungen an
(commesso di vendita, vigile urbano, parrucchiere, cuoco,
cameriere, agente di Polizia)
(Verkäufer, Stadtpolizist, Friseur, Koch, Kellner, Polizist) ...................................... 5 o

(continua alla colonna seguente)... 
(Fortsetzung in der folgenden Spalte) ...

7.11 Indicare il settore di attività esclusiva o principale dello stabilimento,
ufficio, ente, azienda agricola, negozio, studio professionale, ecc. da cui
la persona dipende o di cui è titolare
Wirtschaftsbereich der ausschließlich oder vorwiegend ausgeübten
Tätigkeit der Niederlassung, des Büros, der Körperschaft, des land-
wirtschaftlichen Betriebs, des Geschäfts, der Freiberuflerpraxis usw.,
in der/dem die Person als Lohnabhängige arbeitet oder von der/dem
sie Inhaberin ist.
[Per alcune risposte sono riportati fra parentesi degli esempi di attività economiche]
[In einigen Fällen sind Wirtschaftstätigkeiten als Beispiele in Klammern gesetzt worden]

Agricoltura e pesca 
Landwirtschaft und Fischerei

Agricoltura, caccia e silvicoltura
Jagd, Land- und Forstwirtschaft ........................................................................ 01 o

Pesca, piscicoltura e servizi connessi
Fischerei, Fischzucht und diesbezügliche Leistungen....................................... 02 o

7.10 Indicare, nel modo più dettagliato possibile, qual è il lavoro o la professione o il mestiere svolto (ad es. commercialista, professore di scuola seconda-
ria superiore, camionista) evitando termini generici come impiegato o operaio
Möglichst genau angeben, welche Arbeit bzw. welcher Beruf oder Dienst ausgeübt wird (z.B. Steuerberater, Oberschullehrer, LKW-Fahrer). Allgemeine
Begriffe wie Angestellter oder Arbeiter vermeiden

Industria
Produzierendes Gewerbe

Estrazione di carbon fossile, petrolio greggio, minerali, ecc.
Gewinnung von Steinkohle, Erdöl, Mineralien usw. ............................................ 03 o

Industria alimentare, delle bevande e del tabacco
Nahrungsmittel-, Getränke- und Tabakindustrie ................................................ 04 o

Industria tessile, dell'abbigliamento, della lavorazione di pellami e del cuoio 
Textil-, Bekleidungsindustrie, Fell- und Lederverarbeitung .................................. 05 o

Industria del legno e dei prodotti in legno (esclusi i mobili), della
carta, stampa ed editoria
Holz- und Holzwarenindustrie (ausgenommen Möbel),
Herstellung von Papier, Druck und Verlag .......................................................... 06 o

(continua alla pagina seguente) ...
(Fortsetzung auf der folgenden Seite) ...

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a
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7.12 Indicare, con il massimo dettaglio possibile, l’attività esercitata in modo esclusivo o principale dallo stabilimento, ufficio, ente, azienda agricola, nego-
zio, studio professionale, ecc. da cui la persona dipende o di cui è titolare
(ad es. riparazione di autoveicoli, coltivazione di cereali, allevamento di bovini)
Möglichst genau die Tätigkeit angeben, die das Unternehmen, die Körperschaft, der landwirtschaftliche Betrieb, das Geschäft, die Freiberuflerpraxis usw.
ausschließlich oder vorwiegend ausübt, in dem/der die Person als Lohnabhängige arbeitet oder von dem/der sie Inhaberin ist
(z.B. Reparatur von Kraftfahrzeugen, Getreideanbau, Rinderzucht)

... (segue domanda 7.11)

... (Fortsetzung der Frage 7.11)

Cokeria, raffineria, industria chimica e farmaceutica, industria della
gomma e della plastica
Koksherstellung, Erdölraffinerien, chemische und pharmazeutische
Industrie, Herstellung von Gummi und Kunststoffen .......................................... 07 o

Lavorazione di minerali non metalliferi (cemento, vetro, ceramica)
Nichtmetall-Erzverarbeitung (Beton, Glas, Keramik) .......................................... 08 o

Siderurgia, industria metalmeccanica, elettronica e fabbricazione
di mezzi di trasporto
Eisenindustrie, Metall- und Maschinenbauindustrie, Elektroindustrie,
Herstellung von Transportmitteln ........................................................................ 09 o

Fabbricazione di mobili e altre industrie manifatturiere compreso
il recupero e la preparazione per il riciclaggio
Herstellung von Möbeln und andere verarbeitende Industrien,
einschließlich Sammeln und Verarbeiten für die Wiederverwertung .................. 10 o

Produzione e distribuzione di energia elettrica, acqua e gas
Produktion und Verteilung von elektrischer Energie, Wasser und Gas .............. 11 o

Costruzioni e installazioni di impianti
Bauwesen und Installation von Anlagen

Costruzioni edili, opere pubbliche e installazioni dei servizi nei fabbricati
Bauten, öffentliche Bauten und Einrichtung der Dienste in den Gebäuden ........ 12 o

Commercio, riparazioni, pubblici esercizi, trasporti e comunicazioni 
Handel, Reparatur, Gastgewerbe, Transport und Nachrichtenübermittlung

Commercio, manutenzione e riparazione di autoveicoli e motocicli, vendita
al dettaglio di carburante per autotrazione
Handel, Instandhaltung und Reparatur von Kraftfahrzeugen und Motorrädern,
Einzelverkauf von Treibstoff ................................................................................ 13 o

Commercio all’ingrosso e intermediari del commercio, esclusi
autoveicoli e motocicli
Großhandel und Zwischenhandel, ausgenommen Kraft-
fahrzeuge und Motorräder .................................................................................. 14 o

Commercio, al dettaglio escluso quello di autoveicoli e di motocicli,
riparazione di beni personali e per la casa
Einzelhandel, ausgenommen jener mit Kraftfahrzeugen
und Motorrädern, Reparatur von Privat- und Gebrauchsgegenständen ............ 15 o

Alberghi, campeggi, bar, ristoranti, ecc. 
Hotels, Campingplätze, Bars, Restaurants usw. ................................................ 16 o

Trasporti (pubblici e privati), magazzinaggio, poste e telecomunicazioni
(Öffentliche und private) Transporte, Lagerung, Post und Fernmeldewesen...... 17 o

Credito, assicurazioni e altri servizi alla produzione e/o al consumo
Kredit, Versicherungen und andere Dienste für Produktion oder Verbrauch

Credito, assicurazioni, intermediazione monetaria e finanziaria
Kreditwesen, Versicherungen, Geld- und Finanzvermittlung .............................. 18 o

(continua alla colonna seguente) ...
(Fortsetzung in der folgenden Spalte) ...

... (segue domanda 7.11)

... (Fortsetzung der Frage 7.11)

Informatica e attività connesse, ricerca e sviluppo
Informatik und diesbezügliche Tätigkeiten, Forschung und Entwicklung .............19 o

Attività professionali e di consulenza, immobiliari e di noleggio
(studi legali, di progettazione, di mercato, contabilità, vigilanza, pulizia)
Berufs- und Beratertätigkeiten, Immobiliengeschäfte und Verleih
(Anwaltskanzlei, Ingenieurbüro, Marktforschung, Buchhaltung,
Aufsicht, Reinigung)............................................................................................. 20 o

Servizi sociali e alle persone
Sozialdienste und personenrelevante Dienste

Pubblica Amministrazione centrale e locale (ad es. Ministeri, ANAS,
Amministrazioni regionali, provinciali, comunali), Difesa, attività
giudiziarie, sicurezza nazionale, assicurazione sociale obbligatoria
Öffentliche Zentral- und Lokalverwaltung (z.B. Ministerien,
ANAS, Regionalverwaltungen, Landesverwaltungen, Ge-
meindeverwaltungen), Verteidigung, gerichtliche Tätig-
keiten, nationale Sicherheit, obligatorische Sozialversicherung.......................... 21 o

Istruzione e formazione pubblica e privata (compresi
scuole, università, collegi e accademie militari)
Öffentliche und private Bildung und Weiterbildung (ein-
schließlich Schulen, Universitäten, Heime und Militärakademien) ..................... 22 o

Sanità e assistenza sociale pubblica e privata (ospedali
civili e militari, studi medici, ambulatori, case di riposo)
Öffentliche und private Gesundheits- und Sozialdienste (Kranken-
häuser für Bürger und Militär, Arztpraxen, Ambulatorien, Altersheime)............... 23 o

Organizzazioni associative, politiche e sindacali (Confindustria,
Camere di Commercio) 
Vereinigungen, politische und gewerkschaftliche Organisationen
(Industriellenverband, Handelskammer) ............................................................. 24 o

Attività ricreative, culturali e sportive (cinema, musei)
Freizeit-, Kultur- und Sporttätigkeiten (Kinos, Museen)....................................... 25 o

Altre attività di servizi (tintorie, istituti di bellezza, servizi di
posteggiatori, smaltimento di rifiuti solidi)
Andere Dienstleistungen (chemische Reinigung, Schön-
heitspflege, Parkplatzzuweisung, Müllentsorgung).............................................. 26 o

Servizi domestici presso famiglie e convivenze (a tale settore
di attività devono far riferimento ad es. collaboratori domestici,
baby-sitter, autisti, custodi, giardinieri)
Haushaltsdienste bei Familien und Wohngemeinschaften
(dieser Tätigkeitsbereich trifft z.B. auf Haushaltsgehilfen,
Babysitter, Chauffeure, Wächter, Gärtner zu) ..................................................... 27 o

Organismi internazionali o di altri Paesi
Internationale oder ausländische Strukturen

Organizzazioni ed organismi extraterritoriali (ONU, FAO,
ambasciate in Italia)
Außerstaatliche Organisationen und Strukturen
(UNO, FAO, Botschaften in 
Italien) .................................................................................................................. 28 o

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

Sezione II - Notizie sulle persone che hanno dimora abituale nell’alloggio - Foglio individuale della persona 
Abschnitt II - Angaben zu den Personen mit ständigem Wohnort in der Wohnung - Personenblatt                  5
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Riservato all’Ufficio di censimento comunale
Dem Gemeindezählungsamt vorbehalten

8.2 Indicare da quale alloggio la persona si reca al luogo abituale di studio o
di lavoro
Von welcher Wohnung aus begibt sich die Person zum Studien- oder
Arbeitsort?

Da questo alloggio
Von dieser Wohnung aus.......................................................... 1 o

Da un altro alloggio diverso da questo
Von einer anderen Wohnung als diese..................................... 2 oa   

Se da questo alloggio
Falls von dieser Wohnung aus

8.3 Indicare se la persona rientra giornalmente in questo alloggio dal luo-
go abituale di studio o di lavoro
Kommt die Person täglich von ihrem Studium- oder Arbeitsort in diese
Wohnung zurück?

Sì/Ja................................................................................................ 1 o

No/Nein ............................................................................................. 2 oa   

8.4 Scrivere per esteso la denominazione e l’indirizzo del luogo abituale di studio o di lavoro
Die genaue Bezeichnung und Adresse des Studien- oder Arbeitsortes anführen
[I lavoratori-studenti devono indicare la denominazione e l'indirizzo del luogo di lavoro. Chi esercita la professione su mezzi di trasporto (autisti, ferrovieri, tranvieri, piloti, marittimi, ecc.)
deve indicare la denominazione e l'indirizzo del luogo da cui prende servizio (posteggio, stazione, deposito, aeroporto, porto, ecc.)]
[Die Werkstudenten geben die Bezeichnung und Adresse des Arbeitsortes an. Wer seine Erwerbstätigkeit auf Transportmitteln ausübt (Fahrer, Eisenbahner, Straßenbahner, Pilot,
Seemann) muss die Bezeichnung und Adresse des Ortes angeben, an dem er den Dienst antritt (Parkplatz, Bahnhof, Lager, Flughafen, Hafen usw.)]

Denominazione della scuola, azienda, ufficio, ente, ecc.:
Bezeichnung der Schule, des Unternehmens, des Büros, der Körperschaft usw.:   ...........................................................................................................................................................................

Indirizzo della scuola, azienda, ufficio, ente, ecc.:
Adresse der Schule, des Unternehmens, des Büros, der Körperschaft usw.:   ....................................................................................................................................................................................

In questo comune/In dieser Gemeinde ...................................................... 1 o

In un altro comune italiano/In einer anderen Gemeinde Italiens.......... 2 o s

8.7 Indicare il mezzo di trasporto utilizzato per compiere il tratto più lungo
(in termini di distanza e non di tempo) del tragitto da questo alloggio
al luogo abituale di studio o di lavoro
Transportmittel, mit dem die Person den längsten Streckenabschnitt
(an Entfernung, nicht an Zeit) zurückgelegt hat, um sich von der Woh-
nung aus zum Studien- oder Arbeitsort zu begeben

Treno/Zug ........................................................................................................................ 01 o

Tram/Straßenbahn ......................................................................................................... 02 o

Metropolitana/U-Bahn ................................................................................................... 03 o

Autobus urbano, filobus/Stadtbus, Oberleitungsbus .............................................. 04 o

Corriera, autobus extra-urbano/Linienbus, Überlandbus ...................................... 05 o

Autobus aziendale o scolastico/Betriebsbus, Schulbus ........................................ 06 o

Auto privata (come conducente)/Privatauto (als Fahrer) ...................................... 07 o

Auto privata (come passeggero)/Privatauto (als Mitfahrer) .................................. 08 o

Motocicletta, ciclomotore, scooter/Motorrad, Moped, Scooter ............................. 09 o

Bicicletta/Fahrrad ........................................................................................................... 10 o

Altro mezzo (battello, funivia, ecc.)
Sonstiges Transportmittel (Boot, Seilbahn usw.) ..................................................... 11 o

A piedi/Zu Fuß ................................................................................................................ 12 o

8.5 Indicare a che ora la persona è uscita per recarsi al luogo abituale di
studio o di lavoro
Uhrzeit, zu der die Person das Haus verlassen hat, um sich zum Stu-
dien- und Arbeitsort zu begeben

specificare il comune/Gemeinde angeben

specificare lo stato estero
ausländischen Staat angeben

a specificare la sigla della provincia
Provinz-Kürzel angeben

ore/Std.

:
minuti/Minuten

(ad es. 07:30) / (z.B. 07:30)

8. Luogo di studio o di lavoro / Studien- oder Arbeitsort

All’estero/Im Ausland......................................................................................... 3 o s

Chi si è recato al luogo abituale di studio o di lavoro mercoledì ultimo scorso risponde alle domande 8.5, 8.6 e 8.7
Wer sich letzten Mittwoch zum Studien- oder Arbeitsort begeben hat, muss auf die Fragen 8.5, 8.6 und 8.7 antworten

8.6 Indicare il tempo impiegato per recarsi (solo andata) al luogo abituale
di studio o di lavoro
Zeitaufwand für die Hinreise zum Studien- oder Arbeitsort
[Se la persona ha accompagnato i figli a scuola prima di recarsi al luogo di studio o
di lavoro, considerare il tempo complessivamente impiegato]
[Falls die Person ihre Kinder zur Schule begleitet hat, bevor sie sich zum Studien-
oder Arbeitsort begeben hat, ist die gesamte aufgebrachte Zeit anzugeben]

Fino a 15 minuti/Bis zu 15 Minuten................................................................................ 1 o
Da 16 a 30 minuti/Zwischen 16 und 30 Minuten ....................................................... 2 o
Da 31 a 45 minuti/Zwischen 31 und 45 Minuten......................................................... 3 o
Da 46 a 60 minuti/Zwischen 46 und 60 Minuten ....................................................... 4 o
Oltre 60 minuti/Über 60 Minuten ................................................................................... 5 o

8.1 Indicare se la persona si reca giornalmente al
luogo abituale di studio o di lavoro
Begibt sich die Person täglich zum Studien- oder
Arbeitsort?

Sì, si reca al luogo di studio (compresi asilo nido, scuola
materna e corsi di formazione professionale)
Ja, zum Studienort (einschließlich Kinderhort, Kinder-
garten und berufliche Weiterbildungskurse) ................................ 1 o
Sì, si reca al luogo di lavoro
Ja, zum Arbeitsort ............................................................................. 2 o
No, perché studia nel proprio alloggio
Nein, weil sie in der eigenen Wohnung studiert ......................... 3 o
No, perché lavora nel proprio alloggio
Nein, weil sie in der eigenen Wohnung arbeitet ........................ 4 o
No, perché non ha una sede fissa di lavoro
(piazzisti, rappresentanti, ecc.)
Nein, weil sie keinen festen Arbeitsort hat
(Wanderhändler, Vertreter usw.) ..................................................... 5 o
No, perché non studia o non lavora o non frequenta
corsi di formazione professionale
Nein, weil sie weder studiert noch arbeitet oder
berufliche Weiterbildungskurse besucht........................................ 6 o

il questionario
termina qui
hier endet der
Fragebogen

andare a dom. 8.2
weiter mit
Frage 8.2

il questionario termina qui
hier endet der Fragebogen

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

Sezione II - Notizie sulle persone che hanno dimora abituale nell’alloggio - Foglio individuale della persona 
Abschnitt II - Angaben zu den Personen mit ständigem Wohnort in der Wohnung - Personenblatt                  5

il questionario termina qui
hier endet der Fragebogen
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3.3 Indicare il motivo principale dell’utilizzo di questo alloggio / Hauptgrund für die Inanspruchnahme dieser Wohnung

Lavoro/Arbeit ........................ 1 o Vacanza/Urlaub ............................ 4 o a
Studio/Studium..................... 2 o Altro/Sonstiges ............................ 5 o

3.2 Indicare se nel corso degli ultimi 12 mesi (21 ottobre 2000 - 21 ottobre
2001) la persona ha vissuto in questo alloggio complessivamente
(anche se in maniera non continuativa)
Gesamtzahl der Tage (auch wenn nicht aufeinander folgend), die von
der Person in den letzten 12 Monaten (vom 21. Oktober 2000 bis zum
21. Oktober 2001) in dieser Wohnung verbracht wurden

Fino a 90 giorni/Bis zu 90 Tagen .................................... 1 oa
Da 91 a 180 giorni/Zwischen 91 und 180 Tagen ............ 2 o

Da 181 a 270 giorni/Zwischen 181 und 270 Tagen ......... 3 o

Da 271 a 365 giorni/Zwischen 271 und 365 Tagen ......... 4 o

3.1 Indicare se alla data del censimento (21 ottobre 2001) la persona si trova
Am Tag der Zählung (21. Oktober 2001) befand sich die Person

In questo alloggio/In dieser Wohnung ................................................................. 1 o

In questo comune, ma in un altro alloggio o convivenza
(ad es. casa di parenti o amici, caserma, ospedale)
In dieser Gemeinde, aber in einer anderen Wohnung bzw.
in einer anderen Gemeinschaft (z.B. bei Verwandten oder
Freunden, in einer Kaserne, im Krankenhaus).................................................... 2 o

In un altro comune italiano/In einer anderen Gemeinde Italiens......................... 3 o

All’estero/Im Ausland ........................................................................................... 4 o

I cittadini stranieri e gli apolidi, se dimoranti abitualmente all’estero, rispondono dal punto 2; gli altri rispondono dal punto 3
Ausländer u. staatenlose Bürger, sofern sie ihren ständigen Wohnort im Ausland haben, antworten ab Punkt 2; die anderen antworten ab Punkt 3

/
mese/Monat anno/Jahr

Chi ha 15 anni o più risponde dal punto 4; chi ha meno di 15 anni risponde dal punto 5
Wer 15 Jahre alt oder älter ist, antwortet ab Punkt 4; wer jünger als 15 Jahre alt ist, antwortet ab Punkt 5

1. Notizie anagrafiche / Meldeamtliche Angaben

2. Cittadini stranieri e apolidi residenti all’estero / Ausländische und staatenlose Bürger mit ständigem Wohnort im Ausland

3. Presenza e dimora / Aufenthalt und Wohnort

4. Condizione professionale o non professionale ed attività lavorativa / Erwerbsstellung oder Nicht-Erwerbsstellung und Erwerbstätigkeit

2.1 Indicare da quando la persona è presente in Italia
Datum, seit dem sich die Person in Italien aufhält

2.2 Indicare il motivo principale della presenza in Italia
Hauptgrund für den Aufenthalt in Italien

Lavoro/Arbeit ................................. 1 o

Studio/Studium.............................. 2 o

Presenza di familiari
Anwesenheit von
Familienangehörigen..................... 3 o

Vacanza/Urlaub............................ 4 o

Altro/Sonstiges............................. 5 o

Presenza di familiari
Anwesenheit von Familienangehörigen............ 3 o

il questionario
termina qui
hier endet der 
Fragebogen

4.2 Indicare il settore di attività nell’ambito del quale la persona ha lavorato
Wirtschaftsbereich der Tätigkeit, die von der Person ausgeübt wurde
Agricoltura e pesca/Landwirtschaft und Fischerei ............................................................ 1 o
Industria (estrazione di minerali, industria manifatturiera, energia elettrica, gas e acqua)
Produzierendes Gewerbe (Gewinnung von Mineralien, verarbeitendes Gewerbe, 
elektrische Energie, Gas und Wasser) ............................................................................ 2 o
Costruzioni e installazioni di impianti/Bauwesen und Installation von Anlagen .................. 3 o
Commercio, riparazioni, pubbici esercizi, trasporti, comunicazioni
Handel, Reparaturen, Gastgewerbe, Transport und Nachrichtenübermittlung .................. 4 o
Credito, assicurazioni, altri servizi alla produzione e/o al consumo
Kreditwesen, Versicherungen und andere Dienste für Produktion oder Verbrauch .......... 5 o
Servizi sociali e alle persone (ad es. Pubblica Amministrazione, Istruzione, Sanità), 
esclusi i servizi domestici presso famiglie e convivenze 
Sozialdienste und personenrelevante Dienste (z.B. öffentliche Verwaltung, Bildung, 
Gesundheitswesen usw.), ausgenommen Hausdienste in Familien o. Gemeinschaften .... 6 o
Servizi domestici presso famiglie e convivenze (ad es. collaboratore
domestico, giardiniere, autista, custode, baby-sitter)
Hausdienste in Familien und Gemeinschaften (z.B. Haushaltsgehilfe,
Gärtner, Chauffeur, Wächter, Babysitter) ........................................................................ 7 o
Organismi internazionali o di altri Paesi (ad es. ONU, FAO,ambasciate in Italia)
Internationale oder außerstaatliche Organisationen und Strukturen (z.B. UNO, 
FAO, Botschaften in Italien) ............................................................................................ 8 o

Occupata/Erwerbstätig ................................................................ 1 o

In cerca occupazione
Auf der Suche nach einer Beschäftigung .................................. 2 o

Studente/Student/in .................................................................... 3 o

Casalinga
Im Haushalt tätig ........................................................................ 4 o

Ritirata dal lavoro
Im Ruhestand .............................................................................. 5 o

In servizio di leva o in servizio civile sostitutivo
Im Wehr- oder Zivildienst ............................................................ 6 o

Inabile al lavoro
Arbeitsunfähig ............................................................................ 7 o

In altra condizione
In einer anderen Stellung ............................................................ 8 o

4.1 Indicare se, nella settimana precedente la data del censimento (dal 14
al 20 ottobre 2001), la persona era
In der Woche vor dem Tag der Volkszählung (d.h. vom 14. bis zum 20.
Oktober 2001) war die Person

andare al
punto 5
weiter mit
Punkt 5

1.1 Sesso / Geschlecht
Maschio/Männlich ............................................. 1 o

Femmina/Weiblich ............................................ 2 o

1.2 Data di nascita / Geburtsdatum

1.3 Stato civile / Familienstand

Celibe/nubile
Ledig .................................................................. 1 o

Coniugato/a
Verheiratet .......................................................... 2 o

Separato/a di fatto
De-facto getrennt ................................................ 3 o

Separato/a legalmente
Gerichtlich getrennt ............................................ 4 o

Divorziato/a
Geschieden ........................................................ 5 o

Vedovo/a
Verwitwet ............................................................ 6 o

/ /
giorno/Tag mese/Monat anno/Jahr

1.4 Cittadinanza / Staatsbürgerschaft
[Chi ha un’altra cittadinanza, oltre a quella italiana, deve barrare solo la casella 1
“Italiana”]
[Wer zusätzlich zur italienischen Staatsbürgerschaft auch eine andere besitzt, muss
nur das Kästchen 1 „Italienische“ ankreuzen]

Italiana/Italienische ............1 o Straniera/Ausländische.............. 2 o

specificare lo stato estero di cittadinanza/den ausländischen Staat angebens

Apolide (nessuna cittadinanza)
Staatenlos (keine Staatsbürgerschaft) ........................................................................... 3 o

1.5 Indicare se alla data del censimento (21 ottobre 2001) la persona ha di-
mora abituale
Am Tag der Zählung (21. Oktober 2001) befand sich die Person
In questo comune, ma in un altro alloggio o convivenza
In dieser Gemeinde, aber in einer anderen Wohnung bzw. in
einer anderen Gemeinschaft ................................................................................. 1 o
In un altro comune italiano/In einer anderen Gemeinde Italiens ........................... 2 o
All’estero/Im Ausland.............................................................................................. 3 o

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

1Sezione III - Notizie sulle persone che NON hanno dimora abituale nell’alloggio - Foglio individuale della persona
Abschnitt III - Angaben zu den Personen OHNE ständigen Wohnort in der Wohnung - Personenblatt

il questionario
termina qui
hier endet der 
Fragebogen
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5. Luogo di studio o di lavoro / Studien- oder Arbeitsort

1Sezione III - Notizie sulle persone che NON hanno dimora abituale nell’alloggio - Foglio individuale della persona 
Abschnitt III - Angaben zu den Personen OHNE ständigen Wohnort in der Wohnung - Personenblatt 

Riservato all’Ufficio di censimento comunale
Dem Gemeindezählungsamt vorbehalten

5.2 Indicare da quale alloggio la persona si reca al luogo abituale di studio
o di lavoro
Von welcher Wohnung aus begibt sich die Person zum Studien- oder
Arbeitsort?

Da questo alloggio
Von dieser Wohnung aus.......................................................... 1 o

Da un altro alloggio diverso da questo
Von einer anderen Wohnung als diese..................................... 2 oa   

Se da questo alloggio
Falls von dieser Wohnung aus

5.3 Indicare se la persona rientra giornalmente in questo alloggio dal luo-
go abituale di studio o di lavoro
Kommt die Person täglich von ihrem Studium- oder Arbeitsort in diese
Wohnung zurück?

Sì/Ja................................................................................................ 1 o

No/Nein ............................................................................................. 2 oa

5.4 Scrivere per esteso la denominazione e l’indirizzo del luogo abituale di studio o di lavoro
Die genaue Bezeichnung und Adresse des Studien- oder Arbeitsortes anführen
[I lavoratori-studenti devono indicare la denominazione e l'indirizzo del luogo di lavoro. Chi esercita la professione su mezzi di trasporto (autisti, ferrovieri, tranvieri, piloti, marittimi, ecc.)
deve indicare la denominazione e l'indirizzo del luogo da cui prende servizio (posteggio, stazione, deposito, aeroporto, porto, ecc.)]
[Die Werkstudenten geben die Bezeichnung und Adresse des Arbeitsortes an. Wer seine Erwerbstätigkeit auf Transportmitteln ausübt (Fahrer, Eisenbahner, Straßenbahner, Pilot,
Seemann) muss die Bezeichnung und Adresse des Ortes angeben, an dem er den Dienst antritt (Parkplatz, Bahnhof, Lager, Flughafen, Hafen usw.)]

Denominazione della scuola, azienda, ufficio, ente, ecc.:
Bezeichnung der Schule, des Unternehmens, des Büros, der Körperschaft usw.:   ...........................................................................................................................................................................

Indirizzo della scuola, azienda, ufficio, ente, ecc.:
Adresse der Schule, des Unternehmens, des Büros, der Körperschaft usw.:   ....................................................................................................................................................................................

In questo comune/In dieser Gemeinde ...................................................... 1 o

In un altro comune italiano/In einer anderen Gemeinde Italiens.......... 2 o s

5.7 Indicare il mezzo di trasporto utilizzato per compiere il tratto più lungo
(in termini di distanza e non di tempo) del tragitto da questo alloggio
al luogo abituale di studio o di lavoro
Transportmittel, mit dem die Person den längsten Streckenabschnitt
(an Entfernung, nicht an Zeit) zurückgelegt hat, um sich von der Woh-
nung aus zum Studien- oder Arbeitsort zu begeben

Treno/Zug ........................................................................................................................ 01 o

Tram/Straßenbahn ......................................................................................................... 02 o

Metropolitana/U-Bahn ................................................................................................... 03 o

Autobus urbano, filobus/Stadtbus, Oberleitungsbus .............................................. 04 o

Corriera, autobus extra-urbano/Linienbus, Überlandbus ...................................... 05 o

Autobus aziendale o scolastico/Betriebsbus, Schulbus ........................................ 06 o

Auto privata (come conducente)/Privatauto (als Fahrer) ...................................... 07 o

Auto privata (come passeggero)/Privatauto (als Mitfahrer) .................................. 08 o

Motocicletta, ciclomotore, scooter/Motorrad, Moped, Scooter ............................. 09 o

Bicicletta/Fahrrad ........................................................................................................... 10 o

Altro mezzo (battello, funivia, ecc.)
Sonstiges Transportmittel (Boot, Seilbahn usw.) ..................................................... 11 o

A piedi/Zu Fuß ................................................................................................................ 12 o

5.5 Indicare a che ora la persona è uscita per recarsi al luogo abituale di
studio o di lavoro
Uhrzeit, zu der die Person das Haus verlassen hat, um sich zum Stu-
dien- oder Arbeitsort zu begeben

specificare il comune/Gemeinde angeben

specificare lo stato estero
ausländischen Staat angeben

a specificare la sigla della provincia
Provinz-Kürzel angeben

ore/Std.

:
minuti/Minuten

(ad es. 07:30) / (z.B. 07:30)

All’estero/Im Ausland......................................................................................... 3 o s

Chi si è recato al luogo abituale di studio o di lavoro mercoledì ultimo scorso risponde alle domande 5.5, 5.6 e 5.7
Wer sich letzten Mittwoch zum Studien- oder Arbeitsort begeben hat, muss auf die Fragen 5.5, 5.6 und 5.7 antworten

5.6 Indicare il tempo impiegato per recarsi (solo andata) al luogo abituale
di studio o di lavoro
Zeitaufwand für die Hinreise zum Studien- oder Arbeitsort
[Se la persona ha accompagnato i figli a scuola prima di recarsi al luogo di studio o
di lavoro, considerare il tempo complessivamente impiegato]
[Falls die Person ihre Kinder zur Schule begleitet hat, bevor sie sich zum Studien-
oder Arbeitsort begeben hat, ist die gesamte aufgebrachte Zeit anzugeben]

Fino a 15 minuti/Bis zu 15 Minuten................................................................................ 1 o
Da 16 a 30 minuti/Zwischen 16 und 30 Minuten ....................................................... 2 o
Da 31 a 45 minuti/Zwischen 31 und 45 Minuten......................................................... 3 o
Da 46 a 60 minuti/Zwischen 46 und 60 Minuten ....................................................... 4 o
Oltre 60 minuti/Über 60 Minuten ................................................................................... 5 o

5.1 Indicare se la persona si reca giornalmente al
luogo abituale di studio o di lavoro
Begibt sich die Person täglich zum Studien- oder
Arbeitsort?

Sì, si reca al luogo di studio (compresi asilo nido, scuola
materna e corsi di formazione professionale)
Ja, zum Studienort (einschließlich Kinderhort, Kinder-
garten und berufliche Weiterbildungskurse) ................................ 1 o
Sì, si reca al luogo di lavoro
Ja, zum Arbeitsort ............................................................................. 2 o
No, perché studia nel proprio alloggio
Nein, weil sie in der eigenen Wohnung studiert ......................... 3 o
No, perché lavora nel proprio alloggio
Nein, weil sie in der eigenen Wohnung arbeitet ........................ 4 o
No, perché non ha una sede fissa di lavoro
(piazzisti, rappresentanti, ecc.)
Nein, weil sie keinen festen Arbeitsort hat
(Wanderhändler, Vertreter usw.) ..................................................... 5 o
No, perché non studia o non lavora o non frequenta
corsi di formazione professionale
Nein, weil sie weder studiert noch arbeitet oder
berufliche Weiterbildungskurse besucht........................................ 6 o

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

andare a dom. 5.2
weiter mit 
Frage 5.2

il questionario
termina qui
hier endet der
Fragebogen

il questionario termina qui
hier endet der Fragebogen

il questionario termina qui
hier endet der Fragebogen
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Note / Anmerkungen
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Note / Anmerkungen

__________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________
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__________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________
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Abitazione / Wohnung....................................................... 1 o
Abitazione occupata da almeno una persona dimorante abitualmente
Die Wohnung ist von mindestens einer Person bewohnt, 
die hier den ständigen Wohnort hat............................................. a o

Abitazione occupata solo da persone non dimoranti abitualmente
Die Wohnung ist nur von Personen ohne ständigen
Wohnort bewohnt ......................................................................... b o

Abitazione non occupata
Die Wohnung ist unbewohnt ........................................................ c o

Altro tipo di alloggio / Andere Unterkunftsart ........... 2 o
Altro tipo di alloggio occupato da almeno una
persona dimorante abitualmente
Andere Unterkunftsart, die mindestens von einer
Person mit ständigem Wohnort bewohnt ist ............................... d o
Altro tipo di alloggio occupato solo da persone
non dimoranti abitualmente
Andere Unterkunftsart, die nur von Personen
ohne ständigen Wonort bewohnt ist ........................................... e o

Nessun alloggio / Keine Unterkunft ............................. 3 o

Riservato al Rilevatore e all’Ufficio di censimento comunale
Dem Zähler und dem Gemeindezählungsamt vorbehalten

Famiglia principale senza
famiglia coabitante
Haupthaushalt ohne weiteren 
Haushalt in derselben Wohnung........ 1 o

Famiglia principale con
famiglia/e coabitante/i
Haupthaushalt mit einem oder mehreren
Haushalten in derselben Wohnung .... 2 o

Famiglia coabitante
Zusammenlebender Haushalt ............. 3 o

Informazioni per la compilazione del Mod. Istat CP.7/BZ
Informationen zum Ausfüllen des Fbl. Istat CP.7/BZ

Numero di stanze
Anzahl der Zimmer

a

a

a
Famiglia senza tetto o senza abitazione
Obdachloser Haushalt oder Haushalt 
ohne Wohnung................................. 4 o

Numero d’ordine delle famiglie coabitanti
Fortlaufende Nummer der 

zusammenlebenden Haushalte

Persone dimoranti abitualmente (Sezione II)
Personen mit ständigem Wohnort (Abschnitt II)

Persone non dimoranti abitualmente (Sezione III)
Personen ohne ständigen Wohnort (Abschnitt III)

Maschi
Männer

Di cui stranieri o apolidi
Davon Ausländer oder Staatenlose

Di cui presenti
Davon anwesend

Femmine
Frauen

Di cui stranieri o apolidi
Davon Ausländer oder Staatenlose

Di cui presenti
Davon anwesend

Totale
Insgesamt

Operazioni dell’UCC
Arbeiten des Gemeindezählungsamtes

Foglio di famiglia computato nel Mod. Istat CP.7/BZ
Im Fbl. Istat CP.7/BZ gezählter Haushalt ...................... 1 o

Foglio di famiglia revisionato
Überarbeiteter Haushaltsbogen ................................... 2 o

Compilazione del Foglio di famiglia
Der Haushaltsbogen wurde wie folgt ausgefüllt

Compilato dalle persone dimoranti nell’alloggio senza l’aiuto del rilevatore
Er wurde von den in der Wohnung wohnenden Personen ohne Hilfe des Zählers ausgefüllt ............... 1 o

Compilato dalle persone dimoranti nell’alloggio con l’aiuto del rilevatore
Er wurde von den in der Wohnung wohnenden Personen mit Hilfe des Zählers ausfgefüllt ................. 2 o

Compilato d’ufficio  (firma: ...................................................................)
Er wurde von Amts wegen ausgefüllt (Unterschrift: ...................................................................) ........ 3 o

provvisorio
provisorisch

provvisorio
provisorisch

definitivo
definitiv

correzione
Korrektur

Numero d’ordine della famiglia principale
Fortlaufende Nummer des Haupthaushalts

correzione
Korrektur

definitivo
definitiv

correzione
Korrektur

C

F L

G

H

Numero di fogli aggiuntivi consegnati
Anzahl der abgegebenen Zusatzblätter

I

D

E

D1

Numero d’ordine
Fortlaufende Nummer

Edificio
Gebäude

definitivo
definitiv

definitivo
definitiv

correzione
Korrektur

Sezione di censimento
Zählsprengel

Data del ritiro / Abholdatum  ........ / ........ / 2001               

Firma del rilevatore / Unterschrift des Zählers

................................................................................................

Rilevatore
Schlüssel des Zählers

Mod. Istat CP.1agg_A/BZ
Formblatt Istat CP.1agg_A/BZ

Mod. Istat CP.1agg_B/BZ
Formblatt Istat CP.1agg_B/BZ

provvisorio
provisorisch

definitivo
definitiv

correzione
Korrektur

Totale
Insgesamt

definitivo
definitiv

correzione
Korrektur

Provincia di / Provinz . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Comune di / Gemeinde . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

BOLZANO / BOZEN 0 2 1

14° Censimento generale della popolazione e
Censimento generale delle abitazioni - 21 Ottobre 2001

14. Volkszählung und Wohnungszählung - 21. Oktober 2001
(Legge 17 maggio 1999, n. 144, art. 37)

(Gesetz vom 17. Mai 1999, Nr. 144, Art. 37)

ISTAT
ISTITUTO NAZIONALE DI STATISTICA
NATIONALINSTITUT FÜR STATISTIK

ISTITUTO PROVINCIALE DI STATISTICA
LANDESINSTITUT FÜR STATISTIKastat

SISTEMA STATISTICO NAZIONALE
GESAMTSTAATLICHES STATISTIKSYSTEM
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Note per la compilazione / Hinweise zum Ausfüllen

1. Le Sezioni I, II e III del Foglio di famiglia sono suddivise in "punti" che comprendono più domande. La preghiamo di leggere con attenzione ogni singo-
la domanda comprese le note evidenziate o riportate tra parentesi.
Die Abschnitte I, II und III des Haushaltsbogens sind in Punkte unterteilt, die mehrere Fragen umfassen. Bitte lesen Sie jede einzelne Frage samt mar-
kierten oder in Klammern gesetzten Anmerkungen sorgfältig durch.

2. La preghiamo di usare solamente una penna a sfera nera o blu per scrivere nelle caselle. NON usare la matita, né penna di colore rosso o verde, né pen-
narello.
Wir bitten Sie, den Bogen nur mit blauem oder schwarzem Kugelschreiber auszufüllen. Bitte verwenden Sie WEDER Bleistifte, NOCH rote oder
grüne Kugelschreiber oder Stifte.

3. Se una domanda NON La riguarda (ad es. perchè è rivolta solo ai bambini che hanno meno di 6 anni) non barri nessuna casella e non faccia segni o
scritte di alcun genere.
Kreuzen Sie bitte kein Kästchen an und bringen Sie auch keine Anmerkungen oder sonstige Zeichen an, wenn eine Frage NICHT auf Sie zutrifft (z.B.
weil sie nur an Kinder unter 6 Jahren gerichtet ist).

4. Per ogni domanda barrare una sola casella, tranne laddove sia espressamente indicato che sono ammesse più risposte.
Sofern nicht ausdrücklich anders vorgesehen, ist bei jeder Frage nur ein einziges Kästchen anzukreuzen.

5. Per la maggior parte delle domande è sufficiente segnare con una crocetta la casella che corrisponde al Suo caso. (N.B.: è molto importante non fare
segni nelle altre caselle!).
Bei den meisten Fragen genügt es, das entsprechende Kästchen anzukreuzen.(N.B.: Es ist sehr wichtig, dass keine weiteren Zeichen in die anderen
Kästchen angebracht werden!)

3. Ad es./z.B.:
Coniuge dell'intestatario / Ehemann/Ehefrau der Bezugsperson ...... 02

3. Se Lei ha sbagliato a rispondere annerisca la casella relativa e segni con una crocetta la casella che corrisponde al Suo caso.
Sollten Sie falsch geantwortet haben, malen Sie bitte das irrtümlich angekreuzte Kästchen aus und kreuzen Sie das richtige an. 

6. Nelle altre domande si devono scrivere numeri o parole nel modo più chiaro possibile, in stampatello maiuscolo e mettendo un solo carattere in cia-
scuna casella. I caratteri devono essere staccati gli uni dagli altri. La preghiamo di evitare di scrivere fuori dalle caselle destinate alla compilazione.
Bei anderen Fragen, wo Zahlen oder Wörter einzutragen sind, bitten wir Sie, diese klar und deutlich in Druckschrift und Großbuchstaben einzutragen.
In jedem Kästchen ist ein Zeichen zu vermerken, dabei sollen die Zeichen voneinander getrennt sein. Bitte schreiben Sie nicht außerhalb der eigens
dafür vorgesehenen Kästchen.

x

GRAZIE PER LA GENTILE COLLABORAZIONE
VIELEN DANK FÜR IHRE MITARBEIT

0 6 / /0 2 1 9 5 4 S A N G I A C O M O
giorno

Tag
mese
Monat

anno
Jahr

/ /
giorno

Tag
mese
Monat

anno
Jahr

0 6 0
2 1954 S a n . G i a c o m o

A B C D E F G H I J K L M N O P Q R S T U V W X Y Z
0 1 2 3 5 6 7 8 9

Si/Ja

No/Nein

x

Si/Ja

No/Neinx

Esempio di compilazione corretta / Beispiel richtig ausgefüllter Kästchen

Esempio di compilazione errata / Beispiel falsch ausgefüllter Kästchen



RIFERIMENTI NORMATIVI / RECHTLICHE BESTIMMUNGEN

– Legge 17 maggio 1999, n. 144, art. 37 - “Disposizioni in materia di censimenti” e relativo regolamento di attuazione del 14° Censimento generale della popolazione, del
Censimento generale delle abitazioni e dell’8° Censimento generale dell’industria e dei servizi.
Gesetz vom 17. Mai 1999, Nr. 144, Art. 37 - „Anweisungen zu den Großzählungen“ und entsprechende Durchführungsverordnung zur 14. Volkszählung, zur Wohnungszählung
und zur 8. Arbeitsstättenzählung.

– D.P.R. 30 maggio 1989, n. 223 e successive modificazioni e integrazioni - “Approvazione del nuovo regolamento anagrafico della popolazione residente” artt. 3 (popolazione
residente), 11 (cancellazioni anagrafiche) e 46 (revisione delle anagrafi).
Dekret des Präsidenten der Republik vom 30. Mai 1989, Nr. 223 in geltender Fassung - „Genehmigung des neuen meldeamtlichen Reglements zur Wohnbevölkerung“, Art. 3
(Wohnbevölkerung), Art. 11 (meldeamtliche Streichungen) und Art. 46 (Überprüfung der Melderegister).

– Decreto legislativo 6 settembre 1989, n. 322 e successive modificazioni ed integrazioni - “Norme sul Sistema statistico nazionale e sull’organizzazione dell’Istituto nazionale di sta-
tistica” - artt. 6bis (trattamenti di dati personali), 7 (obbligo di fornire dati statistici), 8 (segreto d’ufficio degli addetti agli uffici di statistica), 9 (disposizioni per la tutela del segreto
statistico), 11 (sanzioni amministrative in caso di mancata risposta), 13 (programma statistico nazionale).
Legislativdekret vom 6. September 1989, Nr. 322 in geltender Fassung - „Richtlinien zum gesamtstaatlichen Statistiksystem und zur Organisation des Nationalinstituts für
Statistik“ - Art. 6bis (Verarbeitung personenbezogener Daten), Art. 7 (Auskunftspflicht), Art. 8 (Amtsgeheimnis der Beschäftigten der Statistikämter), Art. 9 (Bestimmungen zum
Schutz des statistischen Geheimnisses), Art. 11 (Verwaltungsstrafen bei verweigerter Auskunft), Art. 13 (Gesamtstaatliches Statistikprogramm).

– Legge 31 dicembre 1996, n. 675 e successive modificazioni ed integrazioni - “Tutela della persona e di altri soggetti rispetto al trattamento dei dati personali”.
Gesetz vom 31. Dezember 1996, Nr. 675 in geltender Fassung - „Schutz der natürlichen Personen und anderer Rechtsträger bei der Verarbeitung personenbezogener Daten“.

– Decreto del Presidente del Consiglio dei ministri del 6 dicembre 2000 - “Programma statistico nazionale per il triennio 2001-2003” (S.O. n. 226 alla G.U. n. 303 del 30 dicem-
bre 2000).
Dekret des Ministerpräsidenten vom 6. Dezember 2000 - „Gesamtstaatliches Statistikprogramm für den Dreijahreszeitraum 2001-2003“ (Ordentliches Beiblatt Nr. 226 zum
Gesetzesanzeiger der Republik Nr. 303 vom 30. Dezember 2000).

– Decreto del Presidente della Repubblica del 22 maggio 2001 - “Elenco delle rilevazioni con obbligo di risposta per i soggetti privati” (G.U. n. 184 del 9 agosto 2001).
Dekret des Präsidenten der Republik vom 22. Mai 2001 - „Verzeichnis der Erhebungen mit Auskunftspflicht für Privatsubjekte“ (Gesetzesanzeiger der Republik Nr. 184 vom 
9. August 2001).
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Gentile Signora, gentile Signore,

l’Istituto nazionale di statistica sta conducendo il 14° Censimento generale della popolazione e il Censimento generale delle abitazioni previsti dall’art. 37 della legge n.
144 del 17 maggio 1999 e inclusi nel Programma statistico nazionale tra le statistiche ritenute necessarie per il Paese.

I censimenti vengono effettuati nella maggior parte dei Paesi del mondo per contare gli abitanti e raccogliere informazioni sulle loro caratteristiche sociali ed economi-
che. In Italia il censimento viene effettuato ogni dieci anni con l’obiettivo di conoscere meglio la realtà italiana a livello territoriale molto dettagliato. Il censimento generale
della popolazione si prefigge di contare la popolazione residente e di aggiornare le anagrafi comunali. Il censimento generale delle abitazioni, che comprende anche il cen-
simento degli edifici, è finalizzato a fornire informazioni sulla loro consistenza numerica e sulle loro caratteristiche.

Le informazioni ottenute consentono di costruire un patrimonio informativo di fondamentale importanza per la collettività e per gli operatori pubblici, ai fini di program-
mazione e di pianificazione delle attività e dell’offerta di servizi, anche a livello comunale e sub-comunale.

La prego di voler cortesemente compilare con precisione il Foglio di famiglia leggendo attentamente le istruzioni allegate.

Un rilevatore incaricato dall’Ufficio di censimento comunale si presenterà, presso la Sua abitazione, per il ritiro del questionario da Lei compilato.

Per Sua garanzia desidero informarLa che l’Istat è tenuto ad utilizzare i dati rilevati esclusivamente a fini statistici. Essi non possono essere comunicati ad altre istitu-
zioni o persone e vengono pubblicati in forma di tabelle e in modo che non se ne possa trarre alcun riferimento individuale. 

Le ricordo, inoltre, che i dati raccolti nella presente indagine sono tutelati dalle disposizioni sul segreto statistico del d.lgs. n. 322/89 e sottoposti alle regole stabilite a
tutela della riservatezza dalla legge n. 675/96 e successive modifiche e integrazioni. Quindi, tutti gli operatori e gli uffici pubblici coinvolti nelle operazioni di censimento devo-
no rispettare il segreto e non possono utilizzare i dati per finalità non statistiche.

Ai sensi delle legge n. 675/96 titolare della rilevazione è l’Istat e responsabile della stessa è il Direttore del Dipartimento delle Statistiche Sociali. Sono, inoltre, responsa-
bili per le rispettive fasi di competenza i dirigenti degli Uffici di censimento provinciali (Astat) e i dirigenti degli Uffici di censimento comunali.

Eventuali chiarimenti potranno essere richiesti all’apposito Numero Verde 800-649 122, da lunedi a sabato dalle ore 9.00 alle ore 21.00, compresa domenica 21 otto-
bre 2001, Le chiamate devono essere effettuate da un impianto di rete fissa.

Contando sulla Sua disponibilità per la buona riuscita di questo importante evento, ringrazio fin d’ora Lei e i Suoi familiari per la preziosa collaborazione. Con i migliori saluti

Il Direttore dell’Astat Il Presidente dell’Istat
Alfred Aberer Luigi Biggeri

Sehr geehrte Dame, sehr geehrter Herr.

Das Nationalinstitut für Statistik führt gerade die 14. Volkszählung und Wohnungszählung durch, welche vom Art. 37 des Gesetzes Nr. 144 vom 17. Mai 1999 vorgese-
hen ist. Die Zählung ist Teil des gesamtstaatlichen Statistikprogrammes, welches alle für das Land notwendigen Erhebungen umfasst.

Die Zählungen werden in den meisten Ländern der Welt durchgeführt, um die Bürger zu zählen und Informationen über ihre sozialen und wirtschaftlichen Merkmale zu
sammeln. In Italien wird die Zählung alle zehn Jahre durchgeführt mit dem Ziel, eine genaue Übersicht der Situation auf territorialer Ebene zu erhalten. Die Volkszählung
hat die Aufgabe, die amtliche Bürgerzahl festzustellen und die Einwohnerregister zu ajourieren. Bei der Wohnungszählung, die auch die Gebäudezählung beinhaltet, wer-
den Informationen bezüglich der Anzahl und Merkmale der Wohnungen und der Gebäude gesammelt. 

Die gesammelten Informationen ermöglichen es, eine Datenbank von größter Wichtigkeit für die Allgemeinheit und die Entscheidungsträger zu erstellen. Auf diese Weise
kann die Programmierung und Planung der Tätigkeiten und Dienste, auch auf kommunaler und sub-kommunaler Ebene, erleichtert werden.

Sie werden deshalb gebeten, den Haushaltsbogen genau auszufüllen und die beiliegende Ausfüllhilfe aufmerksam durchzulesen.

Ein Beauftragter des Gemeindezählungsamtes wird zu Ihnen kommen, um den von Ihnen ausgefüllten Fragebogen abzuholen. 

Ich garantiere Ihnen, dass das Istat die gesammelten Informationen ausschließlich für statistische Zwecke verwenden darf. Diese dürfen nicht an Institutionen und
Personen weitergegeben werden; sie werden in Form von Tabellen dargestellt, sodass keinerlei Rückschlüsse auf Einzelpersonen oder Einzelhaushalte möglich sind. 

Ich erinnere Sie außerdem, dass die in der Zählung gesammelten Daten dem statistischen Geheimnis laut Legislativdekret Nr. 322/89 und den Bestimmungen über die
Geheimhaltungspflicht laut Gesetz Nr. 675/96 und darauf folgende Abänderungen und Ergänzungen, unterliegen. Größte Diskretion werden deshalb von Seiten der
Erhebungsorgane und der öffentlichen Ämter, welche in die Zählung miteinbezogen sind, gewährleistet. 

Inhaber der Erhebung ist laut Gesetz Nr. 675/96 das Nationalinstitut für Statistik. Verantwortlich für die Erhebung ist der Direktor der Abteilung Sozialstatistik und für die
jeweiligen Abläufe die Leiter der provinzialen Zählungsämter (Astat) und die Leiter der Gemeindezählungsämter. 

Bei eventuellen Unklarheiten wenden Sie sich bitte an die Grüne Nummer 800-649 122, von Montag bis Freitag und am Sonntag, den 21. Oktober 2001 von 9.00 bis
21.00 Uhr. Die Anrufe müssen mittels eines Telefons mit Festnetzanschluss gemacht werden.

Wir bedanken uns im Voraus bei Ihnen und Ihrer Familie für Ihre wertvolle Mitarbeit, die ein gutes Gelingen der Zählung erst möglich machen. Mit freundlichen Grüßen

Der Direktor des Astat Der Präsident des Istat
Alfred Aberer Luigi Biggeri



Das Zusatzblatt zum Haushaltsbogen enthält nur den Abschnitt II -
Angaben zu den Personen mit ständigem Wohnort in der Wohnung (von Seite
2 bis 8).

Zum Anfang 

Jede Person, die das persönliche Zusatzblatt ausfüllt, muss sich in die Liste
A des Haushaltsbogens (Fbl. Istat CP.1bis für 5 Personen) - jeweils in die Zei-
len ab A6 - eintragen. 

Zum Fortfahren

Das persönliche Zusatzblatt ist in all seinen Teilen auszufüllen. Auf jeder Seite
muss der Schlüssel des Haushaltsmitgliedes angegeben werden, welcher der
Liste A zu entnehmen ist.

An wen man sich zur Hilfestellung wenden kann

Erklärungen zu den einzelnen Fragen im Erhebungsbogen finden Sie in der
Ausfüllhilfe, die dem Haushaltsbogen beiliegt. Für jede weitere Frage können
Sie sich an den Zähler wenden, der den Haushaltsbogen bei Ihnen abholen
wird.

1

Foglio individuale aggiuntivo per le persone che hanno dimora abituale nell’alloggio (Lista A)
Zusatzblatt für Personen mit ständigem Wohnort in der Wohnung (Liste A)

Mod. / Fbl. Istat CP.1agg_A/BZ

Riservato al Rilevatore e all’Ufficio di censimento comunale
Dem Zähler und dem Gemeindezählungsamt vorbehalten

Data della consegna Data del ritiro Firma del rilevatore
Datum, an dem der Haus- Datum, an dem der Haus- Unterschrift des Zählers
haltsbogen abgegeben wurde haltsbogen abgeholt wurde

............... / ............... / 2001 ............... / ............... / 2001 .............................................................................................................

14° Censimento generale della popolazione e
Censimento generale delle abitazioni - 21 Ottobre 2001

14. Volkszählung und Wohnungszählung - 21. Oktober 2001
(Legge 17 maggio 1999, n. 144, art. 37)

(Gesetz vom 17. Mai 1999, Nr. 144, Art. 37)

ISTAT
ISTITUTO NAZIONALE DI STATISTICA
NATIONALINSTITUT FÜR STATISTIK

ISTITUTO PROVINCIALE DI STATISTICA
LANDESINSTITUT FÜR STATISTIKastat

SISTEMA STATISTICO NAZIONALE
GESAMTSTAATLICHES STATISTIKSYSTEM

Il Foglio di famiglia individuale aggiuntivo contiene la sola Sezione II -
Notizie sulle persone che hanno dimora abituale nell’alloggio (da pag. 2 a 8).

Per cominciare

Ciascuna persona che compila il foglio individuale aggiuntivo deve collocarsi
nella lista A del Foglio di famiglia (Mod. Istat CP.1bis a 5 persone) rispettiva-
mente nelle righe da A6 in poi.

Per continuare

Occorre compilare il foglio individuale aggiuntivo in tutte le sue parti, indican-
do in ogni pagina il proprio codice di persona desumibile dalla lista A.

A chi chiedere aiuto

I chiarimenti sulle singole domande contenute nel questionario vengono for-
niti nella Guida alla compilazione allegata al Foglio di famiglia. Per qualsiasi
ulteriore chiarimento, è possibile rivolgersi al rilevatore, che passerà a ritirare
il Foglio di famiglia.

Il numero verde è a Sua disposizione tutti i giorni dalle ore 9.00
alle ore 21.00. Le chiamate devono essere effettuate da un im-
pianto di rete fissa.

Weiters steht Ihnen alle Tage zwischen 9.00 und 21.00 Uhr die
Grüne Nummer zur Verfügung. Die Anrufe müssen von einem
Festnetzanschluss aus getätigt werden.

E Numero Verde
Grüne Nummer

800-649122

A

A

B

definitivo
definitiv

correzione
Korrektur

correzione
Korrektur

definitivo
definitiv

provvisorio
provisorisch

Codice identificativo del Foglio di famiglia principale
Identifikationsschlüssel des Haupthaushalts

Sezione di censimento
Zählsprengel

Edificio
Gebäude

Numero d’ordine
Fortlaufende Nummer

definitivo
definitiv

correzione
Korrektur

Rilevatore
Zähler

Codice di persona 
Schlüssel der Person A

definitivo
definitiv

correzione
Korrektur

Provincia di / Provinz . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Comune di / Gemeinde . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

BOLZANO / BOZEN 0 2 1
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Foglio individuale della persona: A
Personenblatt: A

1.1 Relazione di parentela o di convivenza
Verwandtschaftsgrad oder Zugehörigkeitsverhältnis
Coniuge dell’intestatario/Ehemann/Ehefrau der Bezugsperson .................................. 02 o

Convivente dell’intestatario/Lebensgefährte bzw. -gefährtin der Bezugsperson ........ 03 o

Figlio/a dell’intestatario e del coniuge/convivente
Sohn/Tochter der Bezugsperson und des/der Lebensgefährten/-gefährtin ................ 04 o

Figlio/a del solo intestatario/Sohn/Tochter nur der Bezugsperson .............................. 05 o

Figlio/a del solo coniuge/convivente
Sohn/Tochter nur des/der Ehemannes/Ehefrau bzw. Lebensgefährten/-gefährtin ........ 06 o

Genitore (o coniuge del genitore) dell’intestatario
Elternteil (oder Ehemann/Ehefrau des Elternteils) der Bezugsperson ........................ 07 o

Suocero/a dell’intestatario/Schwiegervater/-mutter der Bezugsperson ...................... 08 o

Fratello/sorella dell’intestatario/Bruder/Schwester der Bezugsperson ........................ 09 o

Fratello/sorella del coniuge/convivente
Bruder/Schwester des/der Ehemannes/Ehefrau bzw. Lebensgefährten/-gefährtin .... 10 o

Coniuge del fratello/sorella dell’intestatario o del fratello/sorella
del coniuge/convivente
Ehemann/Ehefrau des/der Bruders/Schwester der Bezugsperson oder des 
Bruders bzw. der Schwester des/der Ehemannes/Ehefrau bzw.
Lebensgefährten/Lebensgefährtin ................................................................................ 11 o

Genero/nuora (coniuge/convivente del figlio/a) dell’intestatario e/o
del coniuge/convivente
Schwiegersohn/-tochter (Ehemann/Ehefrau oder Lebensgefährte/-ge-
fährtin des Sohnes oder der Tochter) der Bezugsperson oder des/der Ehe-
mannes/Ehefrau bzw. Lebensgefährten/-gefährtin ...................................................... 12 o

Nipote (figlio/a di un figlio/a) dell’intestatario e/o del coniuge/convivente
Enkel/Enkelin der Bezugsperson oder des/der Ehemannes/Ehefrau bzw.
Lebensgefährten/-gefährtin .......................................................................................... 13 o

Nipote (figlio/a di un fratello/sorella) dell’intestatario e/o del coniuge/convivente
Neffe/Nichte der Bezugsperson oder des/der Ehemannes/Ehefrau bzw. 
Lebensgefährten/-gefährtin .......................................................................................... 14 o

Altro parente dell’intestatario e/o del coniuge/convivente
Sonstige/r Verwandte/r der Bezugsperson oder des/der Ehemannes/Ehefrau 
bzw. Lebensgefährten/-gefährtin .................................................................................. 15 o

Altra persona convivente senza legami di parentela
Sonstige zusammenlebende, aber nicht verwandte Person ........................................ 16 o

1. Notizie anagrafiche / Meldeamtliche Angaben

2. Cittadinanza / Staatsbürgerschaft

specificare la sigla della provincia
Provinz-Kürzel angeben

1.2 Sesso / Geschlecht

Maschio/Männlich ............................................. 1 o

Femmina/Weiblich ............................................ 2 o

1.3 Data di nascita / Geburtsdatum

1.4 Luogo di nascita / Geburtsort

In questo comune
In dieser Gemeinde ........................................... 1 o

In un altro comune italiano
In einer anderen Gemeinde Italiens .................. 2 osspecificare il comune

Gemeinde angeben

All’estero/Im Ausland ......................................... 3 os specificare lo stato estero
ausländischen Staat angeben

/ /
giorno/Tag mese/Monat anno/Jahr

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

a

2.2 Indicare se la persona ha cittadinanza italiana
Wie ist die Person in den Genuss der italienischen Staatsbürgerschaft
gekommen?

Dalla nascita/Durch Geburt........................................ 1 oa
Acquisita (ad es. per matrimonio, naturalizzazione)
Erlangt (z.B. durch Eheschließung, Einbürgerung) ... 2 os

specificare lo stato estero
di cittadinanza precedente
e andare al punto 3
den ausländischen Staat
der früheren Staatsbürger-
schaft angeben und weiter
mit Punkt 3

andare al punto 3
weiter mit Punkt 3

2.1 Indicare la cittadinanza / Staatsbürgerschaft
[Chi ha un’altra cittadinanza, oltre a quella italiana, deve barrare solo la casella 1
“Italiana”]
[Wer zusätzlich zur italienischen Staatsbürgerschaft auch eine andere besitzt, muss
nur das Kästchen 1 „Italienische“ ankreuzen]

Italiana/Italienische  .................................................................................... 1 oa

Straniera/Ausländische  ........................................................................... 2 os se nati all’estero andare
alle dom. 2.3, 2.4 e conti-

nuare dal punto 3
falls im Ausland geboren,
weiter mit Frage 2.3, 2.4

und ab Punkt 3 antworten

a

se nati in Italia
andare al punto 3

falls in Italien geboren,
weiter mit Punkt 3

s

Apolide (nessuna cittadinanza)
Staatenlos (keine Staatsbürgerschaft) ....................................................... 3 o

specificare lo stato estero di cittadinanza
den ausländischen Staat angeben

Per i cittadini stranieri e gli apolidi, se nati all’estero

Für die ausländischen Bürger und die staatenlosen
Bürger, sofern sie im Ausland geboren sind

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

2.3 Indicare l’anno di trasferimento in Italia
Jahr, in welchem die Person nach
Italien gezogen ist

2.4 Indicare il motivo principale del trasferimento
in Italia
Hauptgrund für die Wohnsitzverlegung nach
Italien

Lavoro/Arbeit ......................................................... 1 o

Studio/Studium ...................................................... 2 o

Presenza di familiari
Anwesenheit von Familienangehörigen.................. 3 o

Altro/Sonstiges........................................................ 4 o
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3.2 Mese e anno del matrimonio
Monat und Jahr, in welchem die Ehe geschlossen wurde
[Nel caso sia stato contratto più di un matrimonio, indicare il mese e l’anno dell’ultimo]
[Bei mehreren Eheschließungen ist der Monat und das Jahr der letzten Ehe anzu-
geben]

3.3 Stato civile prima dell’ultimo matrimonio
Familienstand vor der letzten Eheschließung

Celibe/nubile
Ledig  .............................................................................. 1 o

Divorziato/a
Geschieden  .................................................................... 2 o

Vedovo/a
Verwitwet  ........................................................................ 3 o

4.1 Indicare se alla data del censimento (21 ottobre 2001) la persona
si trova
Am Tag der Zählung (21. Oktober 2001) befand sich die Person

In questo alloggio/In dieser Wohnung......................................... 1 o

In questo comune, ma in un altro alloggio o convivenza 
(ad es. casa di parenti o amici, caserma, ospedale)
In dieser Gemeinde, aber in einer anderen Wohnung bzw.
in einer anderen Gemeinschaft (z.B. bei Verwandten oder
Freunden, in einer Kaserne, im Krankenhaus) ........................... 2 o

In un altro comune italiano
In einer anderen Gemeinde Italiens............................................ 3 o

All’estero/Im Ausland................................................................... 4 o

4.2 Indicare se nel corso degli ultimi 12 mesi (21 ottobre 2000 - 21 otto-
bre 2001) la persona ha vissuto in uno o più alloggi o convivenze
(ad es. casa di parenti o amici, caserma, ospedale) diversi da questo
alloggio
Die Person wohnte in den letzten zwölf Monaten (21. Oktober 2000 - 21.
Oktober 2001) zeitweise nicht in dieser Wohnung, sondern in einer
oder mehreren anderen Wohnungen bzw. Gemeinschaften (z.B. bei
Verwandten oder Freunden, in einer Kaserne, im Krankenhaus)

Sì/Ja ................................................................................. 1 o

No/Nein............................................................................. 2 oa

Se Sì / Wenn Ja
4.3 Indicare per quanti giorni complessivamente (anche se non continua-

tivi)
Anzahl der Tage (auch wenn nicht aufeinander folgend), die von der
Person in anderen Wohnungen/Gemeinschaften verbracht wur-
den

Fino a 90 giorni/Bis zu 90 Tagen  .................................... 1 o a
Da 91 a 180 giorni/Zwischen 91 und 180 Tagen  ............ 2 o

Da 181 a 270 giorni/Zwischen 181 und 270 Tagen  ........ 3 o

Da 271 a 365 giorni/Zwischen 271 und 365 Tagen  ........ 4 o

4.4 Indicare se attualmente la persona continua a vivere, anche se per
periodi limitati, in uno o più alloggi o convivenze, diversi da questo
alloggio
Die Person lebt immer noch - auch wenn nur für begrenzte Zeit - in einer
oder in mehreren anderen Wohnungen bzw. Gemeinschaften als diese

Sì/Ja.................................................................................. 1 o

No/Nein............................................................................. 2 o

4.5 Indicare dove è situato l’alloggio o convivenza diverso da questo alloggio
Ort, an dem sich die andere Wohnung oder Gemeinschaft befindet
[Nel caso di più alloggi o convivenze fare riferimento all’alloggio o convivenza dove
ha vissuto più a lungo]
[Bei mehreren Wohnungen oder Gemeinschaften ist jene heranzuziehen, in der die
Person am längsten gelebt hat]

In questo comune/In dieser Gemeinde ............................ 1 o

In un altro comune italiano
In einer anderen Gemeinde Italiens ................................. 2 o

All’estero/Im Ausland ........................................................ 3 o

4.6 Indicare il motivo principale dell’utilizzo dell’alloggio o convivenza di-
verso da questo alloggio
Hauptgrund für die Nutznießung der anderen Wohnung oder Gemein-
schaft
[Nel caso di più alloggi o convivenze fare riferimento all’alloggio o convivenza dove
ha vissuto più a lungo]
[Bei mehreren Wohnungen oder Gemeinschaften ist jene heranzuziehen, in der die
Person am längsten gelebt hat]

Lavoro/Arbeit ........................................................................ 1 o

Studio/Studium ..................................................................... 2 o

Presenza di familiari
Anwesenheit von Familienangehörigen................................ 3 o

Vacanza/Urlaub..................................................................... 4 o

Precedente dimora abituale (trasferimento di residenza)
Vorheriger ständiger Wohnort (Wohnsitzverlegung)............. 5 o

Altro/Sonstiges...................................................................... 6 o

Per chi ha 1 anno o più
Für Personen, die ein Jahr alt oder älter sind

4.7 Indicare se un anno fa (21 ottobre 2000) la persona aveva dimora abi-
tuale
Vor einem Jahr (21. Oktober 2000) hatte die Person ihren ständigen
Wohnort

In questo alloggio
In dieser Wohnung .......................................................... 1 o

In questo comune, ma in un altro alloggio o convivenza
In dieser Gemeinde, aber in einer anderen Wohnung
oder Gemeinschaft ......................................................... 2 o

In un altro comune italiano
In einer anderen Gemeinde Italiens ................................ 3 osspecificare il comune
.......................................................................................................... Gemeinde angeben

3.1 Stato civile / Familienstand

Celibe/nubile .....................................................................
Ledig ................................................................................. 1 oa
Coniugato/a
Verheiratet ........................................................................ 2 o

Separato/a di fatto
De-facto getrennt .............................................................. 3 o

Separato/a legalmente
Gerichtlich getrennt........................................................... 4 o

Divorziato/a
Geschieden....................................................................... 5 o

Vedovo/a
Verwitwet .......................................................................... 6 o

/
mese/Monat anno/Jahr

Per tutti / Für alle

3. Stato civile e matrimonio / Familienstand und Eheschließung

4. Presenza e dimora / Anwesenheit und ständiger Wohnort

All’estero/Im Ausland ................................................ 3 os specificare lo stato estero
ausländischen Staat angeben

andare al punto 4
weiter mit Frage 4

andare al punto 4.7
weiter mit Frage 4.7

andare al punto 4.7
weiter mit Frage 4.7

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

specificare la sigla della provincia
Provinz-Kürzel angeben

a
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Per chi ha meno di 6 anni
Für Personen, die jünger sind als sechs Jahre

5.1 Indicare se il/la bambino/a frequenta
Das Kind besucht

Asilo nido
Einen Kinderhort .................................................................... 1 o

Scuola materna
Einen Kindergarten ................................................................. 2 o

Né l’asilo nido né la scuola materna
Weder einen Kinderhort noch einen Kindergarten.................. 3 o

Per chi ha 6 anni o più
Für Personen, die sechs Jahre alt oder älter sind

5.2 Indicare il titolo di studio più elevato conseguito tra quelli elencati
Höchster erlangter Bildungsgrad

Nessun titolo di studio e non sa leggere o scrivere
Kein Schulabschluss, kann weder lesen noch schreiben ......... 01 o

Nessun titolo di studio, ma sa leggere e scrivere
Kein Schulabschluss, kann aber lesen und schreiben ............ 02 o

Licenza di scuola elementare
Grundschulabschluss ............................................................. 03 o

Licenza di scuola media inferiore o
di avviamento professionale
Mittelschulabschluss oder Abschluss der 
Berufsvorbereitungsschule....................................................... 04 o

Diploma di scuola secondaria superiore conseguito presso:
Oberschulabschluss erlangt im:

Liceo classico/Humanistischen Gymnasium ..................... 05 o

Liceo scientifico/Realgymnasium ...................................... 06 o

Liceo linguistico/Sprachenlyzeum ..................................... 07 o

Liceo artistico (corso di 4-5 anni)
Kunstlyzeum (4- bis 5-jährig) ............................................ 08 o

Istituto professionale
Fachlehranstalt ......................... 09 o

Scuola magistrale
Kindergärtnerinnenschule ......... 10 o

Istituto d’arte
Kunstlehranstalt ........................ 11 o

Istituto tecnico (corso di 5 anni)
Technische Oberschule (5-jährig)....................................... 12 o

Istituto magistrale (corso di 4-5 anni)
Lehrerbildungsanstalt (4- bis 5-jährig)................................ 13 o

Diploma non universitario post maturità
Diplom einer nach der Matura weiterführenden Ausbildung .... 14 o

Diploma universitario (Scuola diretta a fini speciali o 
parauniversitaria, Laurea breve)
Universitätsdiplom (Schule für spezielle Ausbildungsrichtungen
oder parauniversitärer Studiengang, Kurzstudium) ................ 15 o

Laurea
Doktorat ................................................................................ 16 o

5.5 (Solo per i laureati) Indicare se si è in possesso di specializzazione
post laurea e/o di dottorato di ricerca
(Nur für Akademiker) Die Person ist im Besitz einer post-universitären
Ausbildung oder eines Forschungsdoktorats

Sì/Ja ............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

5.6 Indicare se il titolo di studio più elevato è stato conseguito all’estero
Der höchste Bildungsgrad wurde im Ausland erworben

Sì/Ja ............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

5.8 Indicare se la persona è iscritta alla scuola elementare, alla scuola
media inferiore, alla scuola secondaria superiore o all’università (o ad
un corso non universitario post maturità)
Die Person ist an einer Grund-, Mittel- oder Oberschule bzw. Universität
eingeschrieben (oder an einem nicht-universitären Kurs nach der Matura)

Sì/Ja ............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

5.9 Indicare se la persona frequenta un corso di formazione/aggiorna-
mento professionale
Die Person besucht einen beruflichen Aus- bzw. Weiterbildungskurs

Sì/Ja ............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

s
il questionario termina qui

hier endet der Fragebogen für diese Person

andare a dom. 5.6
weiter mit Frage 5.6

5. Titolo di studio e formazione / Bildungsgrad und Ausbildung

5.7 Indicare quanti anni sono necessari, dall’in-
gresso nel sistema scolastico, per consegui-
re il titolo nello stato estero
Anzahl der Jahre, die vom Eintritt in das Schul-
system bis zur Erlangung des ausländischen
Bildungsgrades notwendig sind

5.10 Specificare il tipo di corso frequentato
Art des besuchten Kurses
(sono possibili più risposte/mehrere Antworten möglich)

Un corso di formazione/aggiornamento profes-
sionale organizzato e/o finanziato dall’impre-
sa/ente/ amministrazione in cui si lavora
Beruflicher Ausbildungs- bzw. Weiterbildungskurs,
der vom Arbeitgeber (Unternehmen, Körperschaft,
Verwaltung) organisiert oder finanziert wird ...... 1 o

Un corso di formazione professionale
regionale, provinciale, ecc.
Beruflicher Ausbildungskurs auf
Regional- oder Landesebene usw. ................... 2 o

Un corso di formazione professionale privato
Privater beruflicher Ausbildungskurs.................. 3 o

5.4 Specificare il titolo di studio conseguito / Erlangter Bildungsgrad
(ad es. diploma di qualifica professionale agraria, diploma di maturità professiona-
le per l’industria e l’artigianato, diploma di maturità tecnica industriale, diploma di
accademia di belle arti, diploma di fisioterapista, laurea in matematica)
(z.B. Diplom der Landwirtschaftlichen Oberschule, Diplom der Lehranstalt für Industrie
und Handwerk, Diplom der Gewerbeoberschule, Diplom der Kunstakademie, Diplom
der Physiotherapeutenschule, Doktorat in Mathematik) 

andare a dom. 5.8
weiter mit Frage 5.8

andare a dom. 5.6
weiter mit Frage 5.6

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

a

a

andare al punto 8
weiter mit Frage 8

Per chi ha barrato le caselle tra la 09 e la 16 alla domanda 5.2
Wer bei Frage 5.2 eines der Kästchen zwischen 09 und 16 angekreuzt hat

5.3 Specificare la durata del corso 
di studi
Dauer der Schulrichtung angeben

2-3 anni/Jahre ............................ 1 o

4-5 anni/Jahre ............................. 2 o

Foglio individuale della persona: A
Personenblatt: A
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Nessuna
Keine Stunden.............................................. 1 o a

Una o più ore
Eine oder mehrere Stunden ......................... 2 oa

Se No / Wenn Nein
6.3 Indicare se, nelle ultime 4 settimane, la persona ha cercato attivamen-

te un lavoro alle dipendenze o ha predisposto i mezzi per avviare un’at-
tività in proprio
Die Person hat in den letzten 4 Wochen aktiv nach einer unselbststän-
digen Erwerbstätigkeit gesucht oder die Mittel für den Anfang einer
selbstständigen Tätigkeit bereitgestellt

Sì/Ja.............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

6.4 Indicare se, nel caso in cui si presentasse l’opportunità, la persona
sarebbe disponibile ad iniziare un lavoro entro 2 settimane
Die Person wäre bereit, innerhalb von zwei Wochen eine Arbeit aufzu-
nehmen, sollte sich die Gelegenheit bieten

Sì/Ja.............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

6.5 Indicare se la persona ha svolto un’attività lavorativa retribuita, o come
coadiuvante familiare, nel corso della sua vita
Hat die Person jemals in ihrem Leben eine bezahlte Erwerbstätigkeit
ausgeübt oder als mithelfendes Familienmitglied gearbeitet? 

Sì/Ja.............. 1 o a

No/Nein .......... 2 o a

andare al
punto 8
weiter mit
Punkt 8

6.6 Indicare l’anno in cui è terminata
Jahr, in welchem die Erwerbstä-
tigkeit aufgegeben wurde

7.5 Indicare se la persona lavora come / Die Person ist

Dipendente o in altra posizione subordinata
Lohnabhängig oder in einer anderen 
unselbstständigen Stellung ................... 1 oa

Imprenditore/Unternehmer..................... 2 o

Libero professionista/Freiberufler .......... 3 o

Lavoratore in proprio
Selbstständiger Arbeiter......................... 4 o

Socio di cooperativa di produzione di beni
e/o prestazione di servizi
Mitglied einer Produktions- oder
Dienstleistungsgenossenschaft ............. 5 o

Coadiuvante familiare
Mithelfendes Familienmitglied ................ 6 o

Per rispondere alle domande da 7.1 a 7.12 fare riferimento all’attività lavorativa principale (quella a cui si è dedicato il maggior numero di
ore di lavoro)
Die Antwort auf die Fragen von 7.1 bis 7.12 beziehen sich auf die Haupttätigkeit (d.h. auf jene, für welche man die meisten
Arbeitsstunden geleistet hat)

7.1 Indicare il numero di ore lavorate nella settimana dal 14 al 20 ottobre / Anzahl der in der Woche vom 14. bis 20. Oktober geleisteten Arbeitsstunden

andare a 
dom. 7.9

weiter mit
Frage 7.9

7.6 Indicare se ha
dipendenti
retribuiti
Die Person
beschäftigt
entlohnte
Angestellte
oder Arbeiter

Sì/Ja .................. 1 o

No/Nein .............. 2 o

7.8 Indicare di che tipo è il rapporto di lavoro
Art des Arbeitsvertrages, über den die Person verfügt

Contratto di Formazione e Lavoro /Arbeits- und Ausbildungsvertrag .............. 1 o

Contratto di Apprendistato/Lehrvertrag ............................................................ 2 o

Lavoro interinale/Leiharbeit.............................................................................. 3 o

Altro/Sonstiges ................................................................................................. 4 o

7.3 Indicare il numero/Anzahl der geleisteten Arbeitsstunden
ore lavorate/Arbeitsstunden

7.4 Indicare se la persona ha un’attività lavorativa / Die Person hat eine

A tempo pieno/Vollzeitbeschäftigung ............ 1 o A tempo parziale (part time)/Teilzeitbeschäftigung (Part-Time) .......... 2 o

7.7 Indicare se la persona ha un rapporto di lavoro
Das Arbeitsverhältnis der Person ist 

A tempo indeterminato/Unbefristet .................... 1 oa
................................................................................

A tempo determinato/Befristet ........................... 2o
s

Occupata/Erwerbstätig ................................................... 01 o a
In cerca di prima occupazione
Auf der Suche nach der ersten Beschäftigung................ 02 o

Disoccupata (in cerca di nuova occupazione)
Arbeitslos (auf der Suche nach einer
neuen Beschäftigung) ..................................................... 03 o

In attesa di iniziare un lavoro che ha già trovato
Im Begriff, eine bereits gefundene
Erwerbstätigkeit zu beginnen .......................................... 04 o

Studente/Student/in ........................................................ 05 o

Casalinga/Im Haushalt tätig ............................................ 06 o

Ritirata dal lavoro/Im Ruhestand .................................... 07 o

In servizio di leva o in servizio civile sostitutivo
Im Wehr- oder Zivildienst ................................................ 08 o

Inabile al lavoro/Arbeitsunfähig ....................................... 09 o

In altra condizione/In einer anderen Stellung ................. 10 o

6.2 Indicare se, nella settimana dal 14 al 20 ottobre, la persona ha effet-
tuato una o più ore di lavoro retribuito, o come codiuvante familiare
Die Person hat in der Woche vom 14. bis 20. Oktober 2001 eine oder
mehrere bezahlte Arbeitsstunden geleistet oder als mithelfendes Fami-
lienmitglied gearbeitet

Sì/Ja ................................................................................. 1 o a
No/Nein ............................................................................. 2 o

• Chi ha 15 anni o più risponde dal punto 6 / Wer 15 Jahre alt oder älter ist, antwortet ab Punkt 6
• Chi ha meno di 15 anni risponde dal punto 8 / Wer jünger als 15 Jahre ist, antwortet ab Punkt 8

6.1 Indicare se, nella settimana precedente la data del censimento (dal 14
al 20 ottobre 2001), la persona era
In der Woche vor dem Tag der Volkszählung (d.h. vom 14. bis zum 20.
Oktober 2001) war die Person

andare al punto 8
weiter mit Punkt 8

andare al punto 7
weiter mit Punkt 7

6. Condizione professionale o non professionale / Erwerbsstellung und Nicht-Erwerbsstellung

andare a dom. 7.7
weiter mit Frage 7.7

andare al punto 7
weiter mit Punkt 7

7.2 Specificare il motivo / Grund

Ferie ............................. Maternità ..................... Cassa Integrazione Guadagni............. Altro
Urlaub...................... 1 o Mutterschaft ....... 3 o Lohnausgleichskasse ................. 5 o Sonstiges .....7 o

Malattia ......................... Aspettativa ................. Mancanza di commesse
Krankenstand ......... 2 o Wartestand ........... 4 o Mangelnde Aufträge ....................6 o

a

andare a dom. 7.9
weiter mit Frage 7.9

7. Attività lavorativa / Erwerbstätigkeit

andare al punto 8 / weiter mit Punkt 8

segue Persona / folgt Person
A
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... (segue domanda 7.9)

... (Fortsetzung der Frage 7.9)

Svolge un'attività impiegatizia di tipo non tecnico
Die Person übt eine nicht technisch ausgerichtete
Angestelltententätigkeit aus
(addetto di segreteria, dattilografo, cassiere di banca
allo sportello, centralinista)
(Sekretär, Maschinenschreiber, Kassierer am Bankschalter, Telefonist).................. 4 o

Svolge un'attività tecnica, amministrativa, sportiva o
artistica a media qualificazione
Die Person übt eine mittel-qualifizierte technische Tätigkeit,
Verwaltungstätigkeit, Sporttätigkeit oder Kunsttätigkeit aus
(fisioterapista, ragioniere, tecnico elettronico, perito informatico,
atleta, insegnante elementare, rappresentante di commercio)
(Physiotherapeut, Ragioniere, Elektrotechniker, Fachingenieur für
Informatik, Athlet, Grundschullehrer, Handelsvertreter) ........................................ 3 o

Svolge un'attività organizzativa, tecnica, intellettuale,
scientifica o artistica ad elevata specializzazione
Die Person übt eine hoch qualifizierte organisatorische,
technische, intellektuelle, wissenschaftliche oder
künstlerische Tätigkeit aus
(cardiologo, professore universitario, professore di scuola
secondaria superiore o di scuola media inferiore, ingegnere,
chimico, analista di procedure, ricercatore) 
(Kardiologe, Universitätsprofessor, Oberschul- oder Mittelschul-
lehrer, Ingenieur, Chemiker, Systemanalytiker, Forscher) .................................... 2 o

Gestisce un’impresa o dirige il lavoro di strutture
organizzative complesse
Die Person leitet ein Unternehmen oder steuert
die Arbeit komplexer Organisationsstrukturen
(imprenditore, dirigente pubblico o privato, primario di
clinica, preside, commerciante) 
(Unternehmer, leitender Angestellter des öffentlichen
Dienstes oder der Privatwirtschaft, Primar eines Kranken-
hauses, Schuldirektor, Kaufmann).................................................................................... 1 o

Lavora come ufficiale, sottufficiale, allievo o volontario nelle
Forze Armate - Esercito, Marina, Aeronautica, Carabinieri
Offizier, Unteroffizier, Kadett oder Freiwilliger der Streitkräfte -
Heer, Marine, Luftfahrtbehörde, Carabinieri 
(generale di armata, colonnello medico, maresciallo capo,
allievo carabiniere) 
(Generalmajor, Militärsarzt, Feldwebel, Kadett der Carabinieri) ................................ 0 o

7.9 Indicare in cosa consiste l’attività lavorativa
Von der Person ausgeübte Erwerbstätigkeit 
[Per ogni possibile risposta sono riportati fra parentesi alcuni esempi di pro-
fessioni nell’ambito delle quali vengono svolte le attività descritte]
[Für jede mögliche Antwort sind einige Beispiele von Berufen in Klammern
gesetzt, in denen die beschriebenen Erwerbstätigkeiten ausgeübt werden]

Svolge un lavoro operaio o di servizio non specializzato
Die Person übt eine Arbeitertätigkeit oder nicht
spezialisierte Dienstleistung aus
(bracciante agricolo, bidello, manovale edile, domestico,
portalettere, portiere, facchino, venditore ambulante)
(Taglöhner, Schulwart, Bauarbeiter, Haushaltsgehilfe,
Briefträger, Hausmeister, Gepäckträger, Wanderhändler) .................................... 9 o

È addetto a impianti fissi di produzione, a macchinari,
a linee di montaggio o conduce veicoli
Die Person arbeitet an festen Produktionsanlagen, an
Maschinen, am Fließband oder fährt Kraftfahrzeuge 
(conduttore di carrello elevatore, addetto all’assemblaggio
di apparecchi elettrici, camionista, conducente di taxi)
(Staplerfahrer, für die Montage von Elektrogeräten zu-
ständige Arbeitskraft, LKW-Fahrer, Taxi-Fahrer) .................................................... 8 o

Svolge un’attività operaia qualificata
Die Person übt eine qualifizierte Arbeitertätigkeit aus
(muratore, meccanico, installatore d’impianti termici,
calzolaio, sarto, falegname)
(Maurer, Mechaniker, Installateur von Heizanlagen,
Schuster, Schneider, Tischler)................................................................................ 7 o

Coltiva piante e/o alleva animali
Die Person baut Pflanzen an oder züchtet Tiere
(contadino, agrumicoltore, allevatore di bovini)
(Bauer, Anbauer von Zitrusfrüchten, Rinderzüchter).............................................. 6 o

Svolge un'attività di vendita al pubblico o di
servizio alle persone
Die Person kümmert sich um den Direktverkauf
oder bietet Direktdienstleistungen an
(commesso di vendita, vigile urbano, parrucchiere, cuoco,
cameriere, agente di Polizia)
(Verkäufer, Stadtpolizist, Friseur, Koch, Kellner, Polizist) ...................................... 5 o

(continua alla colonna seguente)... 
(Fortsetzung in der folgenden Spalte) ...

7.11 Indicare il settore di attività esclusiva o principale dello stabilimento,
ufficio, ente, azienda agricola, negozio, studio professionale, ecc. da cui
la persona dipende o di cui è titolare
Wirtschaftsbereich der ausschließlich oder vorwiegend ausgeübten
Tätigkeit der Niederlassung, des Büros, der Körperschaft, des land-
wirtschaftlichen Betriebs, des Geschäfts, der Freiberuflerpraxis usw.,
in der/dem die Person als Lohnabhängige arbeitet oder von der/dem
sie Inhaberin ist.
[Per alcune risposte sono riportati fra parentesi degli esempi di attività economiche]
[In einigen Fällen sind Wirtschaftstätigkeiten als Beispiele in Klammern gesetzt worden]

Agricoltura e pesca 
Landwirtschaft und Fischerei

Agricoltura, caccia e silvicoltura
Jagd, Land- und Forstwirtschaft ........................................................................ 01 o

Pesca, piscicoltura e servizi connessi
Fischerei, Fischzucht und diesbezügliche Leistungen....................................... 02 o

7.10 Indicare, nel modo più dettagliato possibile, qual è il lavoro o la professione o il mestiere svolto (ad es. commercialista, professore di scuola seconda-
ria superiore, camionista) evitando termini generici come impiegato o operaio
Möglichst genau angeben, welche Arbeit bzw. welcher Beruf oder Dienst ausgeübt wird (z.B. Steuerberater, Oberschullehrer, LKW-Fahrer). Allgemeine
Begriffe wie Angestellter oder Arbeiter vermeiden

Industria
Produzierendes Gewerbe

Estrazione di carbon fossile, petrolio greggio, minerali, ecc.
Gewinnung von Steinkohle, Erdöl, Mineralien usw. ............................................ 03 o

Industria alimentare, delle bevande e del tabacco
Nahrungsmittel-, Getränke- und Tabakindustrie ................................................ 04 o

Industria tessile, dell'abbigliamento, della lavorazione di pellami e del cuoio 
Textil-, Bekleidungsindustrie, Fell- und Lederverarbeitung .................................. 05 o

Industria del legno e dei prodotti in legno (esclusi i mobili), della
carta, stampa ed editoria
Holz- und Holzwarenindustrie (ausgenommen Möbel),
Herstellung von Papier, Druck und Verlag .......................................................... 06 o

(continua alla pagina seguente) ...
(Fortsetzung auf der folgenden Seite) ...

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

Foglio individuale della persona: A
Personenblatt: A
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7.12 Indicare, con il massimo dettaglio possibile, l’attività esercitata in modo esclusivo o principale dallo stabilimento, ufficio, ente, azienda agricola, nego-
zio, studio professionale, ecc. da cui la persona dipende o di cui è titolare
(ad es. riparazione di autoveicoli, coltivazione di cereali, allevamento di bovini)
Möglichst genau die Tätigkeit angeben, die das Unternehmen, die Körperschaft, der landwirtschaftliche Betrieb, das Geschäft, die Freiberuflerpraxis usw.
ausschließlich oder vorwiegend ausübt, in dem/der die Person als Lohnabhängige arbeitet oder von dem/der sie Inhaberin ist
(z.B. Reparatur von Kraftfahrzeugen, Getreideanbau, Rinderzucht)

... (segue domanda 7.11)

... (Fortsetzung der Frage 7.11)

Cokeria, raffineria, industria chimica e farmaceutica, industria della
gomma e della plastica
Koksherstellung, Erdölraffinerien, chemische und pharmazeutische
Industrie, Herstellung von Gummi und Kunststoffen .......................................... 07 o

Lavorazione di minerali non metalliferi (cemento, vetro, ceramica)
Nichtmetall-Erzverarbeitung (Beton, Glas, Keramik) .......................................... 08 o

Siderurgia, industria metalmeccanica, elettronica e fabbricazione
di mezzi di trasporto
Eisenindustrie, Metall- und Maschinenbauindustrie, Elektroindustrie,
Herstellung von Transportmitteln ........................................................................ 09 o

Fabbricazione di mobili e altre industrie manifatturiere compreso
il recupero e la preparazione per il riciclaggio
Herstellung von Möbeln und andere verarbeitende Industrien,
einschließlich Sammeln und Verarbeiten für die Wiederverwertung .................. 10 o

Produzione e distribuzione di energia elettrica, acqua e gas
Produktion und Verteilung von elektrischer Energie, Wasser und Gas .............. 11 o

Costruzioni e installazioni di impianti
Bauwesen und Installation von Anlagen

Costruzioni edili, opere pubbliche e installazioni dei servizi nei fabbricati
Bauten, öffentliche Bauten und Einrichtung der Dienste in den Gebäuden ........ 12 o

Commercio, riparazioni, pubblici esercizi, trasporti e comunicazioni 
Handel, Reparatur, Gastgewerbe, Transport und Nachrichtenübermittlung

Commercio, manutenzione e riparazione di autoveicoli e motocicli, vendita
al dettaglio di carburante per autotrazione
Handel, Instandhaltung und Reparatur von Kraftfahrzeugen und Motorrädern,
Einzelverkauf von Treibstoff ................................................................................ 13 o

Commercio all’ingrosso e intermediari del commercio, esclusi
autoveicoli e motocicli
Großhandel und Zwischenhandel, ausgenommen Kraft-
fahrzeuge und Motorräder .................................................................................. 14 o

Commercio, al dettaglio escluso quello di autoveicoli e di motocicli,
riparazione di beni personali e per la casa
Einzelhandel, ausgenommen jener mit Kraftfahrzeugen
und Motorrädern, Reparatur von Privat- und Gebrauchsgegenständen ............ 15 o

Alberghi, campeggi, bar, ristoranti, ecc. 
Hotels, Campingplätze, Bars, Restaurants usw. ................................................ 16 o

Trasporti (pubblici e privati), magazzinaggio, poste e telecomunicazioni
(Öffentliche und private) Transporte, Lagerung, Post und Fernmeldewesen...... 17 o

Credito, assicurazioni e altri servizi alla produzione e/o al consumo
Kredit, Versicherungen und andere Dienste für Produktion oder Verbrauch

Credito, assicurazioni, intermediazione monetaria e finanziaria
Kreditwesen, Versicherungen, Geld- und Finanzvermittlung .............................. 18 o

(continua alla colonna seguente) ...
(Fortsetzung in der folgenden Spalte) ...

... (segue domanda 7.11)

... (Fortsetzung der Frage 7.11)

Informatica e attività connesse, ricerca e sviluppo
Informatik und diesbezügliche Tätigkeiten, Forschung und Entwicklung .............19 o

Attività professionali e di consulenza, immobiliari e di noleggio
(studi legali, di progettazione, di mercato, contabilità, vigilanza, pulizia)
Berufs- und Beratertätigkeiten, Immobiliengeschäfte und Verleih
(Anwaltskanzlei, Ingenieurbüro, Marktforschung, Buchhaltung,
Aufsicht, Reinigung)............................................................................................. 20 o

Servizi sociali e alle persone
Sozialdienste und personenrelevante Dienste

Pubblica Amministrazione centrale e locale (ad es. Ministeri, ANAS,
Amministrazioni regionali, provinciali, comunali), Difesa, attività
giudiziarie, sicurezza nazionale, assicurazione sociale obbligatoria
Öffentliche Zentral- und Lokalverwaltung (z.B. Ministerien,
ANAS, Regionalverwaltungen, Landesverwaltungen, Ge-
meindeverwaltungen), Verteidigung, gerichtliche Tätig-
keiten, nationale Sicherheit, obligatorische Sozialversicherung.......................... 21 o

Istruzione e formazione pubblica e privata (compresi
scuole, università, collegi e accademie militari)
Öffentliche und private Bildung und Weiterbildung (ein-
schließlich Schulen, Universitäten, Heime und Militärakademien) ..................... 22 o

Sanità e assistenza sociale pubblica e privata (ospedali
civili e militari, studi medici, ambulatori, case di riposo)
Öffentliche und private Gesundheits- und Sozialdienste (Kranken-
häuser für Bürger und Militär, Arztpraxen, Ambulatorien, Altersheime)............... 23 o

Organizzazioni associative, politiche e sindacali (Confindustria,
Camere di Commercio) 
Vereinigungen, politische und gewerkschaftliche Organisationen
(Industriellenverband, Handelskammer) ............................................................. 24 o

Attività ricreative, culturali e sportive (cinema, musei)
Freizeit-, Kultur- und Sporttätigkeiten (Kinos, Museen)....................................... 25 o

Altre attività di servizi (tintorie, istituti di bellezza, servizi di
posteggiatori, smaltimento di rifiuti solidi)
Andere Dienstleistungen (chemische Reinigung, Schön-
heitspflege, Parkplatzzuweisung, Müllentsorgung).............................................. 26 o

Servizi domestici presso famiglie e convivenze (a tale settore
di attività devono far riferimento ad es. collaboratori domestici,
baby-sitter, autisti, custodi, giardinieri)
Haushaltsdienste bei Familien und Wohngemeinschaften
(dieser Tätigkeitsbereich trifft z.B. auf Haushaltsgehilfen,
Babysitter, Chauffeure, Wächter, Gärtner zu) ..................................................... 27 o

Organismi internazionali o di altri Paesi
Internationale oder ausländische Strukturen

Organizzazioni ed organismi extraterritoriali (ONU, FAO,
ambasciate in Italia)
Außerstaatliche Organisationen und Strukturen
(UNO, FAO, Botschaften in 
Italien) .................................................................................................................. 28 o

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

segue Persona / folgt Person
A
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Riservato all’Ufficio di censimento comunale
Dem Gemeindezählungsamt vorbehalten

8.2 Indicare da quale alloggio la persona si reca al luogo abituale di studio o
di lavoro
Von welcher Wohnung aus begibt sich die Person zum Studien- oder
Arbeitsort?

Da questo alloggio
Von dieser Wohnung aus.......................................................... 1 o

Da un altro alloggio diverso da questo
Von einer anderen Wohnung als diese..................................... 2 oa   

Se da questo alloggio
Falls von dieser Wohnung aus

8.3 Indicare se la persona rientra giornalmente in questo alloggio dal luo-
go abituale di studio o di lavoro
Kommt die Person täglich von ihrem Studium- oder Arbeitsort in diese
Wohnung zurück?

Sì/Ja................................................................................................ 1 o

No/Nein ............................................................................................. 2 oa   

8.4 Scrivere per esteso la denominazione e l’indirizzo del luogo abituale di studio o di lavoro
Die genaue Bezeichnung und Adresse des Studien- oder Arbeitsortes anführen
[I lavoratori-studenti devono indicare la denominazione e l'indirizzo del luogo di lavoro. Chi esercita la professione su mezzi di trasporto (autisti, ferrovieri, tranvieri, piloti, marittimi, ecc.)
deve indicare la denominazione e l'indirizzo del luogo da cui prende servizio (posteggio, stazione, deposito, aeroporto, porto, ecc.)]
[Die Werkstudenten geben die Bezeichnung und Adresse des Arbeitsortes an. Wer seine Erwerbstätigkeit auf Transportmitteln ausübt (Fahrer, Eisenbahner, Straßenbahner, Pilot,
Seemann) muss die Bezeichnung und Adresse des Ortes angeben, an dem er den Dienst antritt (Parkplatz, Bahnhof, Lager, Flughafen, Hafen usw.)]

Denominazione della scuola, azienda, ufficio, ente, ecc.:
Bezeichnung der Schule, des Unternehmens, des Büros, der Körperschaft usw.:   ...........................................................................................................................................................................

Indirizzo della scuola, azienda, ufficio, ente, ecc.:
Adresse der Schule, des Unternehmens, des Büros, der Körperschaft usw.:   ....................................................................................................................................................................................

In questo comune/In dieser Gemeinde ...................................................... 1 o

In un altro comune italiano/In einer anderen Gemeinde Italiens.......... 2 o s

8.7 Indicare il mezzo di trasporto utilizzato per compiere il tratto più lungo
(in termini di distanza e non di tempo) del tragitto da questo alloggio
al luogo abituale di studio o di lavoro
Transportmittel, mit dem die Person den längsten Streckenabschnitt
(an Entfernung, nicht an Zeit) zurückgelegt hat, um sich von der Woh-
nung aus zum Studien- oder Arbeitsort zu begeben

Treno/Zug ........................................................................................................................ 01 o

Tram/Straßenbahn ......................................................................................................... 02 o

Metropolitana/U-Bahn ................................................................................................... 03 o

Autobus urbano, filobus/Stadtbus, Oberleitungsbus .............................................. 04 o

Corriera, autobus extra-urbano/Linienbus, Überlandbus ...................................... 05 o

Autobus aziendale o scolastico/Betriebsbus, Schulbus ........................................ 06 o

Auto privata (come conducente)/Privatauto (als Fahrer) ...................................... 07 o

Auto privata (come passeggero)/Privatauto (als Mitfahrer) .................................. 08 o

Motocicletta, ciclomotore, scooter/Motorrad, Moped, Scooter ............................. 09 o

Bicicletta/Fahrrad ........................................................................................................... 10 o

Altro mezzo (battello, funivia, ecc.)
Sonstiges Transportmittel (Boot, Seilbahn usw.) ..................................................... 11 o

A piedi/Zu Fuß ................................................................................................................ 12 o

8.5 Indicare a che ora la persona è uscita per recarsi al luogo abituale di
studio o di lavoro
Uhrzeit, zu der die Person das Haus verlassen hat, um sich zum Stu-
dien- und Arbeitsort zu begeben

specificare il comune/Gemeinde angeben

specificare lo stato estero
ausländischen Staat angeben

a specificare la sigla della provincia
Provinz-Kürzel angeben

ore/Std.

:
minuti/Minuten

(ad es. 07:30) / (z.B. 07:30)

8. Luogo di studio o di lavoro / Studien- oder Arbeitsort

All’estero/Im Ausland......................................................................................... 3 o s

Chi si è recato al luogo abituale di studio o di lavoro mercoledì ultimo scorso risponde alle domande 8.5, 8.6 e 8.7
Wer sich letzten Mittwoch zum Studien- oder Arbeitsort begeben hat, muss auf die Fragen 8.5, 8.6 und 8.7 antworten

8.6 Indicare il tempo impiegato per recarsi (solo andata) al luogo abituale
di studio o di lavoro
Zeitaufwand für die Hinreise zum Studien- oder Arbeitsort
[Se la persona ha accompagnato i figli a scuola prima di recarsi al luogo di studio o
di lavoro, considerare il tempo complessivamente impiegato]
[Falls die Person ihre Kinder zur Schule begleitet hat, bevor sie sich zum Studien-
oder Arbeitsort begeben hat, ist die gesamte aufgebrachte Zeit anzugeben]

Fino a 15 minuti/Bis zu 15 Minuten................................................................................ 1 o
Da 16 a 30 minuti/Zwischen 16 und 30 Minuten ....................................................... 2 o
Da 31 a 45 minuti/Zwischen 31 und 45 Minuten......................................................... 3 o
Da 46 a 60 minuti/Zwischen 46 und 60 Minuten ....................................................... 4 o
Oltre 60 minuti/Über 60 Minuten ................................................................................... 5 o

8.1 Indicare se la persona si reca giornalmente al
luogo abituale di studio o di lavoro
Begibt sich die Person täglich zum Studien- oder
Arbeitsort?

Sì, si reca al luogo di studio (compresi asilo nido, scuola
materna e corsi di formazione professionale)
Ja, zum Studienort (einschließlich Kinderhort, Kinder-
garten und berufliche Weiterbildungskurse) ................................ 1 o
Sì, si reca al luogo di lavoro
Ja, zum Arbeitsort ............................................................................. 2 o
No, perché studia nel proprio alloggio
Nein, weil sie in der eigenen Wohnung studiert ......................... 3 o
No, perché lavora nel proprio alloggio
Nein, weil sie in der eigenen Wohnung arbeitet ........................ 4 o
No, perché non ha una sede fissa di lavoro
(piazzisti, rappresentanti, ecc.)
Nein, weil sie keinen festen Arbeitsort hat
(Wanderhändler, Vertreter usw.) ..................................................... 5 o
No, perché non studia o non lavora o non frequenta
corsi di formazione professionale
Nein, weil sie weder studiert noch arbeitet oder
berufliche Weiterbildungskurse besucht........................................ 6 o

il questionario
termina qui
hier endet der
Fragebogen

andare a dom. 8.2
weiter mit
Frage 8.2

il questionario termina qui
hier endet der Fragebogen

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

il questionario termina qui
hier endet der Fragebogen

Foglio individuale della persona: A
Personenblatt: A
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Das Zusatzblatt zum Haushaltsbogen enthält nur den Abschnitt III - An-
gaben zu den Personen OHNE ständigen Wohnort in der Wohnung (Seiten 2
und 3).

Zum Anfang 

Jede Person, die das persönliche Zusatzblatt ausfüllt, muss sich in die Liste
B des Haushaltsbogens (Fbl. Istat CP.1bis für 5 oder 2 Personen) - jeweils in
die Zeilen ab B2 oder B3 - eintragen. 

Zum Fortfahren

Das persönliche Zusatzblatt ist in all seinen Teilen auszufüllen. Auf jeder Seite
muss der Schlüssel des Haushaltsmitgliedes angegeben werden, welcher der
Liste B zu entnehmen ist.

An wen man sich zur Hilfestellung wenden kann

Erklärungen zu den einzelnen Fragen im Erhebungsbogen finden Sie in der
Ausfüllhilfe, die dem Haushaltsbogen beiliegt. Für jede weitere Frage können
Sie sich an den Zähler wenden, der den Haushaltsbogen bei Ihnen abholen
wird.

Foglio individuale aggiuntivo per le persone che NON hanno dimora abituale nell’alloggio (Lista B)
Zusatzblatt für Personen OHNE ständigen Wohnsitz in der Wohnung (Liste B)

Mod. / Fbl. Istat CP.1agg_B/BZ

Riservato al Rilevatore e all’Ufficio di censimento comunale
Dem Zähler und dem Gemeindezählungsamt vorbehalten

Data della consegna Data del ritiro Firma del rilevatore
Datum, an dem der Haus- Datum, an dem der Haus- Unterschrift des Zählers
haltsbogen abgegeben wurde haltsbogen abgeholt wurde

............... / ............... / 2001 ............... / ............... / 2001 .............................................................................................................

14° Censimento generale della popolazione e
Censimento generale delle abitazioni - 21 Ottobre 2001

14. Volkszählung und Wohnungszählung - 21. Oktober 2001
(Legge 17 maggio 1999, n. 144, art. 37)

(Gesetz vom 17. Mai 1999, Nr. 144, Art. 37)

ISTAT
ISTITUTO NAZIONALE DI STATISTICA
NATIONALINSTITUT FÜR STATISTIK

ISTITUTO PROVINCIALE DI STATISTICA
LANDESINSTITUT FÜR STATISTIKastat

SISTEMA STATISTICO NAZIONALE
GESAMTSTAATLICHES STATISTIKSYSTEM

Il Foglio di famiglia individuale aggiuntivo contiene la sola Sezione III -
Notizie sulle persone che NON hanno dimora abituale nell’alloggio (pagg. 2 e
3).

Per cominciare

Ciascuna persona che compila il foglio individuale aggiuntivo deve collocarsi
nella lista B del Foglio di famiglia (Mod. Istat CP.1bis a 5 o a 2 persone) rispet-
tivamente nelle righe da B2 o da B3 in poi.

Per continuare

Occorre compilare il foglio individuale aggiuntivo in tutte le sue parti, indican-
do in ogni pagina il proprio codice di persona desumibile dalla lista B.

A chi chiedere aiuto

I chiarimenti sulle singole domande contenute nel questionario vengono forni-
ti nella Guida alla compilazione allegata al Foglio di famiglia. Per qualsiasi ul-
teriore chiarimento, è possibile rivolgersi al rilevatore, che passerà a ritirare il
Foglio di famiglia.

Il numero verde è a Sua disposizione tutti i giorni dalle ore 9.00
alle ore 21.00. Le chiamate devono essere effettuate da un im-
pianto di rete fissa.

Weiters steht Ihnen alle Tage zwischen 9.00 und 21.00 Uhr die
Grüne Nummer zur Verfügung. Die Anrufe müssen von einem
Festnetzanschluss aus getätigt werden.

E Numero Verde
Grüne Nummer

800-649122

A

A

B

definitivo
definitiv

correzione
Korrektur

correzione
Korrektur

definitivo
definitiv

provvisorio
provisorisch

Codice identificativo del Foglio di famiglia principale
Identifikationsschlüssel des Haupthaushalts

Sezione di censimento
Zählsprengel

Edificio
Gebäude

Numero d’ordine
Fortlaufende Nummer

definitivo
definitiv

correzione
Korrektur

Rilevatore
Zähler

Codice di persona 
Schlüssel der Person A

definitivo
definitiv

correzione
Korrektur

Provincia di / Provinz . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Comune di / Gemeinde . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

BOLZANO / BOZEN 0 2 1
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P
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Foglio individuale della persona: B
Personenblatt: B

Se ha vissuto in questo alloggio più di 90 giorni / Falls sich die Person mehr als 90 Tage in dieser Wohnung aufgehalten hat
3.3 Indicare il motivo principale dell’utilizzo di questo alloggio / Hauptgrund für die Inanspruchnahme dieser Wohnung

Lavoro/Arbeit ........................ 1 o Vacanza/Urlaub ............................ 4 o a
Studio/Studium..................... 2 o Altro/Sonstiges ............................ 5 o

3.2 Indicare se nel corso degli ultimi 12 mesi (21 ottobre 2000 - 21 ottobre
2001) la persona ha vissuto in questo alloggio complessivamente
(anche se in maniera non continuativa)
Gesamtzahl der Tage (auch wenn nicht aufeinander folgend), die von
der Person in den letzten 12 Monaten (vom 21. Oktober 2000 bis zum
21. Oktober 2001) in dieser Wohnung verbracht wurden

Fino a 90 giorni/Bis zu 90 Tagen .................................... 1 oa
Da 91 a 180 giorni/Zwischen 91 und 180 Tagen ............ 2 o

Da 181 a 270 giorni/Zwischen 181 und 270 Tagen ......... 3 o

Da 271 a 365 giorni/Zwischen 271 und 365 Tagen ......... 4 o

3.1 Indicare se alla data del censimento (21 ottobre 2001) la persona si trova
Am Tag der Zählung (21. Oktober 2001) befand sich die Person

In questo alloggio/In dieser Wohnung ................................................................. 1 o

In questo comune, ma in un altro alloggio o convivenza
(ad es. casa di parenti o amici, caserma, ospedale)
In dieser Gemeinde, aber in einer anderen Wohnung bzw.
in einer anderen Gemeinschaft (z.B. bei Verwandten oder
Freunden, in einer Kaserne, im Krankenhaus).................................................... 2 o

In un altro comune italiano/In einer anderen Gemeinde Italiens......................... 3 o

All’estero/Im Ausland ........................................................................................... 4 o

I cittadini stranieri e gli apolidi, se dimoranti abitualmente all’estero, rispondono dal punto 2; gli altri rispondono dal punto 3
Ausländer u. staatenlose Bürger, sofern sie ihren ständigen Wohnort im Ausland haben, antworten ab Punkt 2; die anderen antworten ab Punkt 3

/
mese/Monat anno/Jahr

Chi ha 15 anni o più risponde dal punto 4; chi ha meno di 15 anni risponde dal punto 5
Wer 15 Jahre alt oder älter ist, antwortet ab Punkt 4; wer jünger als 15 Jahre alt ist, antwortet ab Punkt 5

1. Notizie anagrafiche / Meldeamtliche Angaben

2. Cittadini stranieri e apolidi residenti all’estero / Ausländische und staatenlose Bürger mit ständigem Wohnort im Ausland

3. Presenza e dimora / Aufenthalt und Wohnort

4. Condizione professionale o non professionale ed attività lavorativa / Erwerbsstellung oder Nicht-Erwerbsstellung und Erwerbstätigkeit

2.1 Indicare da quando la persona è presente in Italia
Datum, seit dem sich die Person in Italien aufhält

2.2 Indicare il motivo principale della presenza in Italia
Hauptgrund für den Aufenthalt in Italien

Lavoro/Arbeit ................................. 1 o

Studio/Studium.............................. 2 o

Presenza di familiari
Anwesenheit von
Familienangehörigen..................... 3 o

Vacanza/Urlaub............................ 4 o

Altro/Sonstiges............................. 5 o

Presenza di familiari
Anwesenheit von Familienangehörigen............ 3 o

il questionario
termina qui
hier endet der 
Fragebogen

4.2 Indicare il settore di attività nell’ambito del quale la persona ha lavorato
Wirtschaftsbereich der Tätigkeit, die von der Person ausgeübt wurde
Agricoltura e pesca/Landwirtschaft und Fischerei ............................................................ 1 o
Industria (estrazione di minerali, industria manifatturiera, energia elettrica, gas e acqua)
Produzierendes Gewerbe (Gewinnung von Mineralien, verarbeitendes Gewerbe, 
elektrische Energie, Gas und Wasser) ............................................................................ 2 o
Costruzioni e installazioni di impianti/Bauwesen und Installation von Anlagen .................. 3 o
Commercio, riparazioni, pubbici esercizi, trasporti, comunicazioni
Handel, Reparaturen, Gastgewerbe, Transport und Nachrichtenübermittlung .................. 4 o
Credito, assicurazioni, altri servizi alla produzione e/o al consumo
Kreditwesen, Versicherungen und andere Dienste für Produktion oder Verbrauch .......... 5 o
Servizi sociali e alle persone (ad es. Pubblica Amministrazione, Istruzione, Sanità), 
esclusi i servizi domestici presso famiglie e convivenze 
Sozialdienste und personenrelevante Dienste (z.B. öffentliche Verwaltung, Bildung, 
Gesundheitswesen usw.), ausgenommen Hausdienste in Familien o. Gemeinschaften .... 6 o
Servizi domestici presso famiglie e convivenze (ad es. collaboratore
domestico, giardiniere, autista, custode, baby-sitter)
Hausdienste in Familien und Gemeinschaften (z.B. Haushaltsgehilfe,
Gärtner, Chauffeur, Wächter, Babysitter) ........................................................................ 7 o
Organismi internazionali o di altri Paesi (ad es. ONU, FAO,ambasciate in Italia)
Internationale oder außerstaatliche Organisationen und Strukturen (z.B. UNO, 
FAO, Botschaften in Italien) ............................................................................................ 8 o

Occupata/Erwerbstätig ................................................................ 1 o

In cerca occupazione
Auf der Suche nach einer Beschäftigung .................................. 2 o

Studente/Student/in .................................................................... 3 o

Casalinga
Im Haushalt tätig ........................................................................ 4 o

Ritirata dal lavoro
Im Ruhestand .............................................................................. 5 o

In servizio di leva o in servizio civile sostitutivo
Im Wehr- oder Zivildienst ............................................................ 6 o

Inabile al lavoro
Arbeitsunfähig ............................................................................ 7 o

In altra condizione
In einer anderen Stellung ............................................................ 8 o

4.1 Indicare se, nella settimana precedente la data del censimento (dal 14
al 20 ottobre 2001), la persona era
In der Woche vor dem Tag der Volkszählung (d.h. vom 14. bis zum 20.
Oktober 2001) war die Person

andare al
punto 5
weiter mit
Punkt 5

1.1 Sesso / Geschlecht
Maschio/Männlich ............................................. 1 o

Femmina/Weiblich ............................................ 2 o

1.2 Data di nascita / Geburtsdatum

1.3 Stato civile / Familienstand

Celibe/nubile
Ledig .................................................................. 1 o

Coniugato/a
Verheiratet .......................................................... 2 o

Separato/a di fatto
De-facto getrennt ................................................ 3 o

Separato/a legalmente
Gerichtlich getrennt ............................................ 4 o

Divorziato/a
Geschieden ........................................................ 5 o

Vedovo/a
Verwitwet ............................................................ 6 o

/ /
giorno/Tag mese/Monat anno/Jahr

1.4 Cittadinanza / Staatsbürgerschaft
[Chi ha un’altra cittadinanza, oltre a quella italiana, deve barrare solo la casella 1
“Italiana”]
[Wer zusätzlich zur italienischen Staatsbürgerschaft auch eine andere besitzt, muss
nur das Kästchen 1 „Italienische“ ankreuzen]

Italiana/Italienische ............1 o Straniera/Ausländische.............. 2 o

specificare lo stato estero di cittadinanza/den ausländischen Staat angebens

Apolide (nessuna cittadinanza)
Staatenlos (keine Staatsbürgerschaft) ........................................................................... 3 o

1.5 Indicare se alla data del censimento (21 ottobre 2001) la persona ha di-
mora abituale
Am Tag der Zählung (21. Oktober 2001) befand sich die Person
In questo comune, ma in un altro alloggio o convivenza
In dieser Gemeinde, aber in einer anderen Wohnung bzw. in
einer anderen Gemeinschaft ................................................................................. 1 o
In un altro comune italiano/In einer anderen Gemeinde Italiens ........................... 2 o
All’estero/Im Ausland.............................................................................................. 3 o

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

il questionario
termina qui
hier endet der 
Fragebogen
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segue Foglio individuale della persona: B
folgt Personenblatt: B

5. Luogo di studio o di lavoro / Studien- oder Arbeitsort

Riservato all’Ufficio di censimento comunale
Dem Gemeindezählungsamt vorbehalten

5.2 Indicare da quale alloggio la persona si reca al luogo abituale di studio
o di lavoro
Von welcher Wohnung aus begibt sich die Person zum Studien- oder
Arbeitsort?

Da questo alloggio
Von dieser Wohnung aus.......................................................... 1 o

Da un altro alloggio diverso da questo
Von einer anderen Wohnung als diese..................................... 2 oa   

Se da questo alloggio
Falls von dieser Wohnung aus

5.3 Indicare se la persona rientra giornalmente in questo alloggio dal luo-
go abituale di studio o di lavoro
Kommt die Person täglich von ihrem Studium- oder Arbeitsort in diese
Wohnung zurück?

Sì/Ja................................................................................................ 1 o

No/Nein ............................................................................................. 2 oa

5.4 Scrivere per esteso la denominazione e l’indirizzo del luogo abituale di studio o di lavoro
Die genaue Bezeichnung und Adresse des Studien- oder Arbeitsortes anführen
[I lavoratori-studenti devono indicare la denominazione e l'indirizzo del luogo di lavoro. Chi esercita la professione su mezzi di trasporto (autisti, ferrovieri, tranvieri, piloti, marittimi, ecc.)
deve indicare la denominazione e l'indirizzo del luogo da cui prende servizio (posteggio, stazione, deposito, aeroporto, porto, ecc.)]
[Die Werkstudenten geben die Bezeichnung und Adresse des Arbeitsortes an. Wer seine Erwerbstätigkeit auf Transportmitteln ausübt (Fahrer, Eisenbahner, Straßenbahner, Pilot,
Seemann) muss die Bezeichnung und Adresse des Ortes angeben, an dem er den Dienst antritt (Parkplatz, Bahnhof, Lager, Flughafen, Hafen usw.)]

Denominazione della scuola, azienda, ufficio, ente, ecc.:
Bezeichnung der Schule, des Unternehmens, des Büros, der Körperschaft usw.:   ...........................................................................................................................................................................

Indirizzo della scuola, azienda, ufficio, ente, ecc.:
Adresse der Schule, des Unternehmens, des Büros, der Körperschaft usw.:   ....................................................................................................................................................................................

In questo comune/In dieser Gemeinde ...................................................... 1 o

In un altro comune italiano/In einer anderen Gemeinde Italiens.......... 2 o s

5.7 Indicare il mezzo di trasporto utilizzato per compiere il tratto più lungo
(in termini di distanza e non di tempo) del tragitto da questo alloggio
al luogo abituale di studio o di lavoro
Transportmittel, mit dem die Person den längsten Streckenabschnitt
(an Entfernung, nicht an Zeit) zurückgelegt hat, um sich von der Woh-
nung aus zum Studien- oder Arbeitsort zu begeben

Treno/Zug ........................................................................................................................ 01 o

Tram/Straßenbahn ......................................................................................................... 02 o

Metropolitana/U-Bahn ................................................................................................... 03 o

Autobus urbano, filobus/Stadtbus, Oberleitungsbus .............................................. 04 o

Corriera, autobus extra-urbano/Linienbus, Überlandbus ...................................... 05 o

Autobus aziendale o scolastico/Betriebsbus, Schulbus ........................................ 06 o

Auto privata (come conducente)/Privatauto (als Fahrer) ...................................... 07 o

Auto privata (come passeggero)/Privatauto (als Mitfahrer) .................................. 08 o

Motocicletta, ciclomotore, scooter/Motorrad, Moped, Scooter ............................. 09 o

Bicicletta/Fahrrad ........................................................................................................... 10 o

Altro mezzo (battello, funivia, ecc.)
Sonstiges Transportmittel (Boot, Seilbahn usw.) ..................................................... 11 o

A piedi/Zu Fuß ................................................................................................................ 12 o

5.5 Indicare a che ora la persona è uscita per recarsi al luogo abituale di
studio o di lavoro
Uhrzeit, zu der die Person das Haus verlassen hat, um sich zum Stu-
dien- oder Arbeitsort zu begeben

specificare il comune/Gemeinde angeben

specificare lo stato estero
ausländischen Staat angeben

a specificare la sigla della provincia
Provinz-Kürzel angeben

ore/Std.

:
minuti/Minuten

(ad es. 07:30) / (z.B. 07:30)

All’estero/Im Ausland......................................................................................... 3 o s

Chi si è recato al luogo abituale di studio o di lavoro mercoledì ultimo scorso risponde alle domande 5.5, 5.6 e 5.7
Wer sich letzten Mittwoch zum Studien- oder Arbeitsort begeben hat, muss auf die Fragen 5.5, 5.6 und 5.7 antworten

5.6 Indicare il tempo impiegato per recarsi (solo andata) al luogo abituale
di studio o di lavoro
Zeitaufwand für die Hinreise zum Studien- oder Arbeitsort
[Se la persona ha accompagnato i figli a scuola prima di recarsi al luogo di studio o
di lavoro, considerare il tempo complessivamente impiegato]
[Falls die Person ihre Kinder zur Schule begleitet hat, bevor sie sich zum Studien-
oder Arbeitsort begeben hat, ist die gesamte aufgebrachte Zeit anzugeben]

Fino a 15 minuti/Bis zu 15 Minuten................................................................................ 1 o
Da 16 a 30 minuti/Zwischen 16 und 30 Minuten ....................................................... 2 o
Da 31 a 45 minuti/Zwischen 31 und 45 Minuten......................................................... 3 o
Da 46 a 60 minuti/Zwischen 46 und 60 Minuten ....................................................... 4 o
Oltre 60 minuti/Über 60 Minuten ................................................................................... 5 o

5.1 Indicare se la persona si reca giornalmente al
luogo abituale di studio o di lavoro
Begibt sich die Person täglich zum Studien- oder
Arbeitsort?

Sì, si reca al luogo di studio (compresi asilo nido, scuola
materna e corsi di formazione professionale)
Ja, zum Studienort (einschließlich Kinderhort, Kinder-
garten und berufliche Weiterbildungskurse) ................................ 1 o
Sì, si reca al luogo di lavoro
Ja, zum Arbeitsort ............................................................................. 2 o
No, perché studia nel proprio alloggio
Nein, weil sie in der eigenen Wohnung studiert ......................... 3 o
No, perché lavora nel proprio alloggio
Nein, weil sie in der eigenen Wohnung arbeitet ........................ 4 o
No, perché non ha una sede fissa di lavoro
(piazzisti, rappresentanti, ecc.)
Nein, weil sie keinen festen Arbeitsort hat
(Wanderhändler, Vertreter usw.) ..................................................... 5 o
No, perché non studia o non lavora o non frequenta
corsi di formazione professionale
Nein, weil sie weder studiert noch arbeitet oder
berufliche Weiterbildungskurse besucht........................................ 6 o

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

andare a dom. 5.2
weiter mit 
Frage 5.2

il questionario
termina qui
hier endet der
Fragebogen

il questionario termina qui
hier endet der Fragebogen

il questionario termina qui
hier endet der Fragebogen
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Note per la compilazione / Hinweise zum Ausfüllen

1. Le Sezioni I, II e III del Foglio di famiglia sono suddivise in "punti" che comprendono più domande. La preghiamo di leggere con attenzione ogni singo-
la domanda comprese le note evidenziate o riportate tra parentesi.
Die Abschnitte I, II und III des Haushaltsbogens sind in Punkte unterteilt, die mehrere Fragen umfassen. Bitte lesen Sie jede einzelne Frage samt mar-
kierten oder in Klammern gesetzten Anmerkungen sorgfältig durch.

2. La preghiamo di usare solamente una penna a sfera nera o blu per scrivere nelle caselle. NON usare la matita, né penna di colore rosso o verde, né pen-
narello.
Wir bitten Sie, den Bogen nur mit blauem oder schwarzem Kugelschreiber auszufüllen. Bitte verwenden Sie WEDER Bleistifte, NOCH rote oder
grüne Kugelschreiber oder Stifte.

3. Se una domanda NON La riguarda (ad es. perchè è rivolta solo ai bambini che hanno meno di 6 anni) non barri nessuna casella e non faccia segni o
scritte di alcun genere.
Kreuzen Sie bitte kein Kästchen an und bringen Sie auch keine Anmerkungen oder sonstige Zeichen an, wenn eine Frage NICHT auf Sie zutrifft (z.B.
weil sie nur an Kinder unter 6 Jahren gerichtet ist).

4. Per ogni domanda barrare una sola casella, tranne laddove sia espressamente indicato che sono ammesse più risposte.
Sofern nicht ausdrücklich anders vorgesehen, ist bei jeder Frage nur ein einziges Kästchen anzukreuzen.

5. Per la maggior parte delle domande è sufficiente segnare con una crocetta la casella che corrisponde al Suo caso. (N.B.: è molto importante non fare
segni nelle altre caselle!).
Bei den meisten Fragen genügt es, das entsprechende Kästchen anzukreuzen.(N.B.: Es ist sehr wichtig, dass keine weiteren Zeichen in die anderen
Kästchen angebracht werden!)

3. Ad es./z.B.:
Coniuge dell'intestatario / Ehemann/Ehefrau der Bezugsperson ...... 02

3. Se Lei ha sbagliato a rispondere annerisca la casella relativa e segni con una crocetta la casella che corrisponde al Suo caso.
Sollten Sie falsch geantwortet haben, malen Sie bitte das irrtümlich angekreuzte Kästchen aus und kreuzen Sie das richtige an. 

6. Nelle altre domande si devono scrivere numeri o parole nel modo più chiaro possibile, in stampatello maiuscolo e mettendo un solo carattere in cia-
scuna casella. I caratteri devono essere staccati gli uni dagli altri. La preghiamo di evitare di scrivere fuori dalle caselle destinate alla compilazione.
Bei anderen Fragen, wo Zahlen oder Wörter einzutragen sind, bitten wir Sie, diese klar und deutlich in Druckschrift und Großbuchstaben einzutragen.
In jedem Kästchen ist ein Zeichen zu vermerken, dabei sollen die Zeichen voneinander getrennt sein. Bitte schreiben Sie nicht außerhalb der eigens
dafür vorgesehenen Kästchen.

x

GRAZIE PER LA GENTILE COLLABORAZIONE
VIELEN DANK FÜR IHRE MITARBEIT

0 6 / /0 2 1 9 5 4 S A N G I A C O M O
giorno

Tag
mese
Monat

anno
Jahr

/ /
giorno

Tag
mese
Monat

anno
Jahr

0 6 0
2 1954 S a n . G i a c o m o

A B C D E F G H I J K L M N O P Q R S T U V W X Y Z
0 1 2 3 5 6 7 8 9

Sì/Ja

No/Nein

x

Sì/Ja

No/Neinx

Esempio di compilazione corretta / Beispiel richtig ausgefüllter Kästchen

Esempio di compilazione errata / Beispiel falsch ausgefüllter Kästchen

































































































  











Mod. Istat CP.1_5p, Mod. Istat CP.1_2p, Mod. Istat CP.1agg_A, Mod. Istat CP.1agg_B, Guida CP.1 

Fleta e familjes
Çfarë është regjistrimi?

Regjistrimi, i cili bëhet çdo 10 vjet, është një vrojtim statistikor
që shërben për të numëruar popullsinë e Vendit e për të
mbledhur informacione për familjet, personat, banesat, në nivel
lokal e kombëtar.Të dhënat e mbledhura janë të domosdoshme
për të marrë vendime që u përkasin të gjithë qytetarëve dhe për
të planifikuar shërbimet e përditëshme.

Kush duhet të përgjigjet?
Kush jeton në Itali, në mënyrë të përherëshme apo të

përkohshme, e kush nuk jeton në Itali por është i pranishëm në
çastin e regjistrimit.

Kush e plotëson Fletën e familjes?
Fleta e familjes duhet përpiluar, duke iu referuar 21 tetorit

2001, nga personi që ka emrin në krye të Fletës së familjes
(domethënë nga personi që është titullar i skedës së familjes
në Regjistrin e gjëndjes civile) ose, nëse kjo nuk është e
mundur, nga një prej personave që jetojnë zakonisht ose
përkohësisht në banesë ose që gjenden aty rastësisht në
datën e regjistrimit. Duhet plotësuar:
• për çdo person të familjes që ka vendbanim të zakonshëm

në banesë (edhe pse mungon në datën e regjistrimit);
• për çdo person që nuk ka vendbanim të zakonshëm në

banesë por jeton përkohësisht (edhe pse mungon në datën
e regjistrimit);

• për çdo person rastësisht i pranishëm në banesë në datën e
regjistrimit.

Shënim: Në qoftë se në këtë banesë banojnë zakonisht më
shume se një familje, secila prej tyre duhet të përpilojë një
Fletë familje.

Me familje kuptohet
Një grup personash, të lidhur me lidhje martesore,

farefisnore, afërsie, birësimi, përkujdesjeje, ose me lidhje
afektive, që jetojnë sëbashku e që kanë vendbanim të

zakonshëm në të njëjtën komunë (edhe nëse nuk janë
regjistruar ende në Regjistrin e gjendjes civile të popullsisë
banuese të të njëjtës komunë).

Një familje mund të përbëhet edhe nga një person i vetëm.

Çfarë përmban Fleta e familjes
• Personat e familjes: Lista A - Personat që kanë vendbanim

të zakonshëm në banesë (faqe 2)
• Lista B - Persona që NUK kanë vendbanim të zakonshëm

në banesë (faqe 2)
• Seksioni I - Të dhëna për banesën (faqet 4 e 5)
• Seksioni II - Të dhëna për personat që kanë vendbanim të

zakonshëm në banesë (nga faqja 6 te faqja 17)
• Seksioni III - Të dhëna për personat që NUK kanë vendbanim

të zakonshëm në banesë (nga faqja 18 te faqja 21)
Faqet 1 e 2 do t'i mbeten Zyrës komunale. Lista A do të

përdoret për të kryer rishikimin e Regjistrit të gjendjes civile të
popullsisë banuese. Faqet e tjera të Fletës së familjes, që
përmbajnë Seksionet I, II, e III do t'i dërgohen ISTAT-it pasi të
jenë hequr të dhënat identifikuese (emrat e mbiemrat) të
personave që banojnë në banesë.

Si fillim:
• Çdo person që ka vendbanim të zakonshëm në banesë

duhet të përpilojë një rrjesht të Listës A, duke filluar nga
personi që ka emrin në krye të Fletës së Familjes e duke
vazhduar sipas radhës me bashkëshortin ose me
bashkëjetuesin e personit që ka emrin në krye, fëmijët jo të
martuar (nga më i madhi tek më i vogli), fëmijët e martuar e
familjarët e tij, kushurinj të tjerë ose të afërm të personit që
ka emrin në krye, persona të tjerë bashkëjetues e që bëjnë
pjesë në familje.

• Çdo person që NUK ka vendbanim të zakonshëm në
banesë duhet të përpilojë një rrjesht të Listës B.

Pjesë e rezervuar për Anketuesin e për Zyrën komunale të regjistrimit 

Të dhëna mbi personin që kryeson në Fletën e familjes
Mbiemri .........................................................................................................................

Emri .........................................................................................................................

Adresa .........................................................................................................................

.........................................................................................................................

Pallati .................. Shkalla ............... Kati .................... Ap......................

Telefoni .........................................................................................................................

Data e dorëzimit Fima e anketuesit

........ / ........ / 2001 ............................................................................................................ Po ......... 1 ( Jo ......... 2 (
Modeli i verifikuarB

(rruga, sheshi, rrugina, lokaliteti, etj.)

SISTEMI STATISTIKOR KOMBËTAR
INSTITUTI KOMBËTAR I STATISTIKËS

Regjistrimi i 14-të i përgjithshëm i popullsisë
dhe regjistrimi i përgjithshëm i banesave

21 tetor 2001
(Ligji i 17 majit 1999, nr. 144, neni 37)

Seksioni i regjistrimit

Ndërtesa

Numri rendor

Anketuesi

A

Aiuto alla compilazione in lingua albanesePyetësori në gjuhën shqipe
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Data e plotësimit

.......... / .......... / 2001

Firma e personit që kryeson në Fletën e familjes

..................................................................................................................

9
(A9)

/ /
dita muaji viti

fletë
shtesë

8
(A8)

/ /
dita muaji viti

fletë
shtesë

7
(A7)

/ /
dita muaji viti

fletë
shtesë

5
(A5)

/ /
dita muaji viti

nga faqja 30
tek faqja  35

6
(A6)

/ /
dita muaji viti

4
(A4)

/ /
dita muaji viti

nga faqja 24
tek faqja 29

3
(A3)

/ /
dita muaji viti

nga faqja 18
tek faqja 23

2
(A2)

/ /
dita muaji viti

nga faqja 12
tek faqja  17

PERSONAT E FAMILJES: Lista A - Personat që kanë vendbanim të zakonshëm në banesë

1
(A1)

/ /
dita muaji viti

Mashkull 1 (

Femër 2 (

Mashkull 1 (

Femër 2 (

Mashkull 1 (

Femër 2 (

Mashkull 1 (

Femër 2 (

Mashkull 1 (

Femër 2 (

Mashkull 1 (

Femër 2 (

Mashkull 1 (

Femër 2 (

Mashkull 1 (

Femër 2 (

Mashkull 1 (

Femër 2 (

nga faqja 6
tek faqja  11

fletë
shtesë

Kodi i 
personit

Të dhëna
individualeMbiemri dhe emri Gjinia VendlindjaDatëlindja

Kodi i 
personit

Të dhëna
individualeMbiemri dhe emri

Lista B - Personat që NUK kanë vendbanim të zakonshëm në banesë, domethënë që jetojnë aty
përkohësisht, ose që ndodhen rastësisht të pranishëm

1
(B1)

nga faqja 36
tek faqj   37

fletë
shtesë

fletë
shtesë

KUJDES: në qoftë se familja përbëhet nga më shumë se 5 persona kërkojini anketuesit fletët e nevojshme shtesë

4
(B4)

5
(B5)

fletë
shtesë

fletë
shtesë

2
(B2)

3
(B3)

KUJDES: në qoftë se ka më shumë se 5 persona që nuk kanë vendbanim të zakonshëm kërkojini anketuesit fletët e nevojshme shtesë
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Personat e familjes: Lista A

Lista B

Në Listën A duhet të regjistrohen  të gjithë ata që i përkasin familjes dhe që:
1. Janë shtetas italianë e kanë vendbanim të zakonshëm pranë kësaj banese, edhe pse mungojnë

në datën e regjistrimit.
2. Janë shtetas të huaj, kanë vendbanim të zakonshëm pranë kësaj banese, janë të regjistruar në

regjistrin e gjendjes civile ose i përmbushin kërkesat për t'u regjistruar në regjistrin e gjendjes
civile (pranë kësaj banese), edhe pse mungojnë në datën e regjistrimit.

NUK duhet të regjistrohen në Listën A të gjithë ata të cilët jetojnë përkohësisht ose që janë
rastësisht të pranishëm pranë kësaj banese (duhet të shënohen në Listën B).

Në listën B duhet të regjistrohen të gjithë ata që:

1. Jetojnë në këtë banesë për arsye studimi, në periudhën e leksioneve e të provimeve dhe
kthehen në banesën e vendbanimit të zakonshëm në periudhat e tjera (p.sh. studentët
që banojnë jashtë qendrës ku gjendet universiteti), edhe pse mungojnë në datën e
regjistrimit.

2.Kanë një punë pranë një firme/ndërmarrjeje/enti ose pranë një familjeje (p.sh.
bashkëpunuesit familjarë) e si rrjedhojë jetojnë në këtë banesë (e ndryshme nga vendbanimi
i zakonshëm) e kthehen periodikisht në banesën ku banojnë zakonisht (p.sh. punonjësit
udhëtues të përjavshëm, punonjësit stinorë), edhe pse mungojnë në datën e regjistrimit.

3. Jetojnë përkohësisht pranë kësaj banesë për arsye të tjera, për shembull për të
administruar pasuritë e veta, e kthehen periodikisht në banesën ku banojnë zakonisht,
edhe pse mungojnë në datën e regjistrimit.

4. Janë rastësisht të pranishëm pranë kësaj banese në datën e regjistrimit për arsye
turizmi ose për periudha të shkurtëra pushimi, në vizitë pranë kushurinjve ose miqve,
për kurse të shkurtëra kualifikimi e perfeksionimi, biznes, udhëtime pune të rastit,
trajtime mjekësore me afat kualifikimi të shkurtër, pelegrinazhe fetare.

Saktësohet se:
• në përputhje me nenin 46, paragrafi 1, të rregullores së gjendjes civile në fuqi (D.P.R.30 maj

1989, nr. 223), të dhënat e pranishme në modelin Istat CP.1bis (Personat e familjes: Lista A
- Personat që kanë vendbanim të zakonshëm në banesë) do të përdoren për rishikimin e
regjistrit të gjendjes civile komunale të popullsisë banuese (“Në vijim të çdo regjistrimi të
përgjithshëm të popullsisë komunat duhet të kryejnë rishikimin e regjistrit të gjendjes civile
me qëllim që të verifikojnë përkatësinë sasiore e cilësore të tij me rezultatet e regjistrimit.");

• në përputhje me nenin 46, paragrafi 3, të rregullores së gjendjes civile në fuqi, rishikimi i
regjistrit të gjendjes civile kryhet sipas modaliteteve teknike të përcaktuara nga Instituti
kombëtar i statistikës (krh. "Normat teknike për rishikimin e regjistrit të gjendjes civile të
popullsisë rezidente në bazë të rezultateve të regjistrimit të katërmbëdhjetë të përgjithshëm
të popullsisë");

• në përputhje me nenin 3, paragrafi 1, të rregullores së gjendjes civile në fuqi, me persona
banues në komunë kuptohen ata që kanë vendbanimin e vet të zakonshëm në komunë";

• në përputhje me nenin 11, paragrafi 1, shkronja c), "fshirja nga regjistri i gjendjes civile të
popullsisë banuese kryhet pas verifikimit te mos ndodhjes në vijim të rezultateve të
veprimeve të regjistrimit të përgjithshëm të popullsisë…";

• në përputhje me nenin 15, paragrafi 1, të D.P.R. 394 i 31 gushtit 1999 (Rregullore që
përmban normat e zbatimit të Tekstit të Unifikuar të dispozitave që kanë të bëjnë me
disiplinimin e imigracionit dhe normat për gjendjen e të huajit në përputhje me nenin 1,
paragrafi 6 të D.L. nr. 286/98), për qytetarët e Shteteve që nuk bejne pjese në Bashkimin
Europian e për personat pa shtetësi përbën kusht për regjistrim në regjistrin e gjendjes civile
(përveç vendbanimit të zakonshëm) zotërimi i lejes ose i kartës së qëndrimit ("Regjistrimet
ose ndryshimet në regjistrin e gjendjes civile të të huajit që qëndron rregullisht kryhen në
rastet e sipas kritereve të parashikuara nga ligji i 24 dhjetorit 1954, nr.1228, e nga rregullorja
e gjendjes civile e popullsisë banuese, e miratuar me dekret të Presidentit të Republikës të
30 majit 1989, nr. 223, ashtu siç është ndryshuar nga kjo rregullore").

Si vazhdim
• Përpiloni Seksionin I, që përmban pyetjet për

banesën.
• Për secilin nga personat e radhitura në Listën

A,përpiloni pjesën përkatese të Seksionit II, duke
respektuar rendin sipas së cilit të njejtët  persona
figurojnë në Listë.

• Për secilin nga personat e rreshtuar në
Listën B, përpiloni pjesën përkatese të
Seksionit III, duke respektuar rendin sipas së
cilit të njejtët  persona figurojnë në Listë.

Lexoni shënimet 
për përpilimin në faqen 14

KUJDES

Në disa raste personat që përpilojnë këtë Fletë
familje duhet të plotesojne edhe një tjetër të
dorëzuar pranë një banese tjetër. P. sh. Ai që
përpilon Listën B dhe Seksionin III sepse jeton
përkohësisht në këtë banesë - studenti që banon
jashtë qendrës ku gjendet universiteti ose
punonjës udhëtues javor, etj. - duhet të përpilojë
edhe Listën A dhe Seksionin II të Fletës së familjes
të dorëzuar në banesën ku ka vendbanimin e
zakonshëm.

Mbrojtja e konfidencialitetit të përgjigjeve
Të gjitha përgjigjet e dhëna mbrohen nga ligji

për mbrojtjen e konfidencialitetit të përgjigjeve.
Istat-i mund t'i përdorë të dhënat e mbledhura
vetëm për qëllime statistikore, duke i botuar në
formë tabelash e në mënyrë të tillë që të mos
mund të nxirret asnjë referim individual.

Të gjithë personat që punojnë për regjistrimin
janë të detyruar të mbajnë sekretin e zyrës.

Kujt duhet t'i kërkoni ndihmë
Kontaktoni anketuesin - personi që ju ka dhënë

pyetësorin - ose Zyrën komunale të regjistrimit
në qoftë se:

• në këtë banesë është e pranishme më
shumë se një familje (anketuesi do të japë
Fletët e familjes të nevojshme);

• në këtë banesë jeton një familje e përbërë
nga më shumë se 5 persona (anketuesi do të
japë fletët e nevojshme shtesë);

• në këtë banesë janë të pranishëm më shumë
se 5 persona që NUK kanë vendbanimin e
zakonshëm (anketuesi do të japë fletët e
nevojshme shtesë).

Sqarimet për pyetjet e veçanta që gjenden në
Fletën e familjes jepen në Udhëzimin përkatës të ba-
shkëngjitur. Për çfarëdolloj sqarimi të mëtejshëm,
është e mundur t'i drejtoheni anketuesit, që do të
kalojë për tërheqjen e Fletës së Familjes.

E Numri jeshil

Numri jeshil është në dispozicionin
tuaj të gjitha ditët nga ora 8.00 në orën 22.00.

Telefonatat duhen kryer nga një telefon
i rrjetit fiks.

800-294 294
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Seksioni I - Të dhëna për banesën

1. Pronësia

1.1 Shënoni nëse banesa është
Pronë (e tërë ose e pjesshme) në

përdorim ose shpengim, e të
paktën njërit prej personave që
banojnë aty ................................... 1(

Person fizik (ose disa persona në
bashkëpronësi) ............................. 1(

Ndërmarrje ose shoqëri (sigurimi,
bankare, ndërtimi, tregtare, etj.).... 2(

E marrë me qira nga një ose disa
persona që banojnë aty ................ 2 (

Kooperativë ndërtimi banesash ... 3 (
Shteti, krahina, provinca  ............... 4 (
Komuna ........................................ 5 (

Institut sigurimi shoqëror (INPS, 
INPDAP, etj.) .................................... 6(

Instituti Autonom i Shtëpive Popullore
(IACP) ose Ndërmarrja për Territorin 
(ATER) e të tjera si këto ..................... 7 (

Tjetër .................................................. 8 (

E banuar gratis (si huapërdorje, etj.)
ose në cilësinë e një shërbimi,
(portier, etj.) nga një ose më shumë 
persona që jetojnë aty ..................... 3(

3.1 Shënoni nëse banesa ka 
(mund të jepet më shumë se 1 përgjigje) Ujë të pijshëm nga ujësjellësi ..... 1 (

Ujë të pijshëm nga pusi .............. 2 (

Ujë të pijshëm nga një burim
tjetër furnizimi ................................ 3 (

Ujë jo të pijshëm................................ 4 (

3.6 Shënoni lëndën djegëse ose energjinë e përdorur për
të ngrohur ujin
(mund të jepet më shumë se 1 përgjigje)

Metan, gaz natyror....... 1 (

Energji elektrike .......... 2(

Energji diellore  ................. 3 (

Tjetër.................................. 4 (

2. Struktura e banesës

3. Uji i pijshëm dhe impianti higjieno-sanitar

2.1 Shënoni numrin e përgjithshëm të dhomave
(përjashtoni banjat, kuzhinat, kthinat plotësuese dhe shtojcat)                           numri i dhomave

Një dhomë është hapësira që merr ajër e dritë të drejtpërdrejtë nga jashtë dhe që ka përmasa të tilla
sa të lejojë vendosjen e një shtrati duke lënë hapësirën e nevojshme për të lëvizur.

2.2 Shënoni sa janë dhomat për përdorim profesional
(zyra, studio profesionale, laboratore, e të tjera si
këto) [midis atyre që janë shënuar në pyetjen 2.1]

2.3 Shënoni nëse
banesa ka
(përgjigjuni të trija
pyetjeve)

(  (  (  (
0 1 2 3           

nëse janë më shumë se 3
saktësoni numrin  

3.3 Shënoni numrin e banjave që ka banesa (  (  (  (  
0 1 2 3       

nëse ka më shumë se 3
saktësoni numrin

(  (  (  (  
0 1 2 3           

nëse ka më shumë se 3
saktësoni numrin

3.2 Shënoni numrin e pajisjeve të dushit e të vaskave të
banjës që ka banesa

3.4 Shënoni nëse banesa ka ujë të ngrohtë në banjë
dhe/ose në kuzhinë 

Po ................... 1
(

Jo .................. 2 (

Po ................... 1
(

Jo .................. 2 (

Po........ 1 ( Jo ...... 2 (

2.4 Shënoni në sa nivele ngrihet banesa
(përjashtoni nënçatitë, bodrumet, garazhet e të tjera si këto)

2.5 Shënoni sipërfaqen e banesës

Merrni parasysh sipërfaqen e dyshemesë të të gjithë dhomave të banesës përfshirë banjat, kuzhinat, kthinat plotësuese përjashtuar shtojcat.

metrat katrorë pa dhjetorë 

5 shkoni në pikën 4

Po......... 1 Jo........ 2 (5 shkoni në pikën 43.5 Shënoni nëse uji i ngrohtë prodhohet nga i njëjti impiant
që përdoret për ngrohjen e banesës

1.2 Shënoni nëse pronari i banesës është

a) kuzhinë (me karakteristikat e dhomës)
hapësirë e projektuar dhe e pajisur për përgatijen e
vakteve të ngrënies që ka karakteristikat e dhomës

b) kuzhinë e vogël
hapësirë e projektuar dhe e pajisur për përgatijen e
vakteve të ngrënies që nuk ka karakteristikat e dhomës

c) aneks për gatim në dhomë të destinuar për disa 
veprimtari
hapësirë e projektuar dhe e pajisur për përgatitjen e
vakteve të ngrënies e futur në një hapësirë me
karakteristikat e një dhomë me funksione të ndryshme
(ndenjeje, sallon, etj.)

(  (  (  (
1        2        3   më shumë se 3

(  (  (  
0 1 2   ose më tepër          
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4.1 Shënoni cili është impianti i ngrohjes që ka banesa
(mund të jepet më shumë se 1  përgjigje)

4. Impianti i ngrohjes

5.1 Shënoni nëse në dhjetë vitet e fundit në banesë
janë kryer punime ose ndërhyrje në impiante
(elektrik, hidrik, i ngrohjes, etj.)     

5. Punime/ndërhyrje në impiantet e në elementet strukturore e jo strukturore të banesës

Impiant i centralizuar në përdorim për shumë banesa ........... 1 (

Impiant i palëvizshëm autonom në përdorim
vetëm të banesës ............................................................... 2 (

Pajisje të veçanta të palëvizshme (oxhaqe, soba, kaloriferë
individualë, etj.) që lejojnë ngrohjen e të gjithë ose të pjesës
më të madhe të banesës .................................................... 3 (

4.2 Shënoni cila është lënda djegëse ose energjia që ushqen impiantin e ngrohjes së banesës:
(mund të jepet më shumë se 1  përgjigje)

Metan, gaz natyror .......................... 1 (

Naftë................................................ 2 (

Gaz nafte i lëngëzuar (GPL) .......... 3 (

Dru ................................................... 4 (

Energji elektrike .............................. 5 (

Vaj i djegshëm ................................. 6 (

Po .................................. 1 ( Jo ................................... 2 (

Qymyrguri ....................................... 7 (

Energji diellore  ............................... 8 (

Tjetër lloj lënde djegëse ose energjie 9 (

Pajisje të veçanta të palëvizshme
(oxhaqe, soba, kaloriferë individualë, etj.)
që lejojnë ngrohjen vetëm të disa pjesëve
të banesës ................................................. 4 (

Nuk ka asnjë nga impiantet
ose pajisjet e mësipërme............................ 5 (5shkoni në 
............................................................................. pikën 5

6.1 Shënoni nëse keni një garazh privat

6. Vend për automjet

Po .................................. 1 ( Jo ................................... 2 (

7. Telefon

Po .................................. 1 ( Jo ................................... 2 (

6.2 Shënoni nëse keni një vend të mbyllur për
automjet
(në garazh bashkëpronarësh, garazhe, e të tjera si këto)

Po .................................. 1 ( Jo ................................... 2 (

6.3 Shënoni nëse keni një vend të hapur për automjet
(në sheshe, oborre e të tjera si këto))

Po .................................. 1 ( Jo ................................... 2 (

5.2 Shënoni nëse në dhjetë vitet e fundit në banesë
janë kryer punime ose ndërhyrje në elementet
strukturore (soleta, trarë, mure mbajtës, etj.) 

Po .................................. 1 ( Jo ................................... 2 (5.4 Shënoni nëse në dhjetë vitet e fundit në banesë
janë kryer punime ose ndërhyrje në elementet jo
strukturore (dysheme, veshje, instalime, mure ndarës,
suva, etj.)

5.3 Shënoni vitinPo ........ 1 ( 5

Jo ......... 2 (

7.1 Shënoni nëse banesa ka të paktën një linjë telefonike
aktive të palëvizshme

Seksioni I - Vazhdim



6

P
erso

n
at L

ista A
Seksioni II - Të dhëna për personat që kanë vendbanim të zakonshëm në banesë 

Fleta individuale e personit

1.1 Marrëdhënie farefisnie ose bashkëjetese
Personi që kryeson në Fletën e familjes ............................ 01 (
Bashkëshort i personit që kryeson në fletën e familjes ...... 02 (
Bashkëjetues i personit që kryeson në fletën e familjes .... 03 (
Bir/bijë i personit që kryeson në fletën e familjes të

bashkëshortit/bashkëjetuesit ......................................... 04 (
Bir/bijë vetëm i personit që kryeson në fletën e familjes..... 05 (
Bir/bijë vetëm i bashkëshortit/bashkëjetuesit ................... 06 (
Prind (ose bashkëshort i prindit) i personit që kryeson 

në fletën e familjes.......................................................... 07 (
Vjehërr i personit që kryeson në fletën e familjes .............. 08 (
Vëlla/motër i personit që kryeson në fletën e familjes........ 09 (
Vëlla/motër i bashkëshortit/bashkëjetuesit ....................... 10 (
Bashkëshort i vëllait/motrës së personit që kryeson në 

fletën e familjes ose të vëllait/motrës së bashkëshortit/
bashkëjetuesit  .............................................................. 11 (

Dhëndër/nuse (bashkëshort/bashkëjetues i të birit/i të
bijës) i personit që kryeson në fletën e familjes dhe/ose i
bashkëshortit/bashkëjetuesit ......................................... 12 (

Nip (bir/bijë i një bir/bijë) i personit që kryeson në
fletën e familjes dhe/ose i bashkëshortit/bashkëjetuesit .... 13 (

Nip (bir/bijë i një vëllai/motre) i personit që kryeson në
fletën e familjes dhe/ose i bashkëshortit/bashkëjetuesit . 14 (

Kushëri tjetër i personit që kryeson në fletën e familjes
dhe/ose  i bashkëshortit/bashkëjetuesit ....................... 15 (

Tjetër person bashkëjetues pa lidhje farefisnore .............. 16 (

1. Të dhëna për gjendjen civile

Saktësoni shtetin e
huaj të shtetësisë së
mëparshme e shkoni
në pikën 3

- saktësoni siglën e provincës

Jashtë shtetit ............................ 3 (7 saktësoni shtetin e huaj

shkoni në pikën 3

/ /
dita muaji viti

1.2 Gjinia
Mashkull  ................................... 1 (

Femër ........................................ 2 (

1.3 Ditëlindja 

1.4 Vendlindja

Në këtë komunë......................... 1 (

Në një komunë tjetër italiane ..... 2 (7 saktësoni komunën

2. Shtetësia

2.1 Shënoni shtetësinë
[Kush ka një shtetësi tjetër, përveç asaj italiane, duhet
të shënojë me kryq vetëm katrorin 1 "Italiane" ]

Italiane   ....................................................................... 1 ( 5

E huaj .......................................................................... 2 (
7

nëse të lindur
jashtë shtetit

shkoni në pyetjet
2.3, 2.4 e vazhdoni

nga pika 3

5

nëse të lindur në
Itali shkoni në

pikën 3 

7Pa shtetësi (asnjë shtetësi) .......................................... 3 (

Saktësoni shtetin e
huaj të shtetësisë

2.2 Shënoni nëse personi ka shtetësinë italiane

Që nga lindja .................................. 1 ( 5

E fituar (p.sh. për martesë,
naturalizim).................................. 2 (

7

2.3 Shënoni vitin e transferimit në Itali

2.4 Shënoni arsyen kryesore të
transferimit në Itali
Punë .................................... 1 (
Studim ................................ 2 (
Prani familjarësh .................. 3 (
Tjetër.................................... 4 (

Për shtetasit e huaj dhe ato pa shtetësi,
nëse të lindur jashtë shtetit
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Fleta individuale e personit

3.2 Muaji e viti i martesës
[Në rast se është celebruar më shumë se një martesë, shënoni
muajin e vitin e së fundit]

3.3 Gjendja civile para martesës së fundit

Beqar/e  ........................................... 1 (
I/e zgjidhur nga martesa................... 2 (
I/e ve ................................................ 3 (

4.1 Shënoni nëse në datën e Regjistrimit (21 tetor 2001)
personi gjendet

Në këtë banesë ................................ 1 (

Në këtë komunë, por në një banesë
tjetër ose vend bashkëjetese
(p.sh. shtëpi të afërmish ose miqsh,
kazermë, spital) ............................. 2 (

Në një komunë tjetër italiane ............ 3 (

Jashtë shtetit .................................... 4 (

4.2 Shënoni nëse gjatë 12 muajve të fundit (21 tetor 2000
- 21 tetor 2001) personi ka jetuar në një ose shumë
banesa ose vende bashkëjetese (p.sh. shtëpi të
afërmish ose miqsh, kazermë, spital) të ndryshme nga
kjo banesë

Po..................................................... 1 (

Jo .................................................... 2 ( 5shkoni te pyetja 4.7

Nëse Po
4.3 Shënoni për sa ditë në tërësi

(edhe në qoftë se nuk janë të vazhdueshme)

Deri në 90 ditë ................................. 1 ( 5shkoni te pyetja 4.7

Nga 91 deri 180 ditë ........................ 2 (

Nga 181 deri 270 ditë ...................... 3 (

Nga 271 deri 365 ditë ...................... 4 (

4.4 Shënoni nëse aktualisht personi vazhdon të jetojë, edhe
pse për periudha të kufizuara, në një ose më shumë
banesa ose vende bashkëjetese, të ndryshme nga kjo
banesë

Po ................................................................. 1 (

Jo.................................................................. 2 (

4.5 Shënoni ku gjendet banesa ose vendi i bashkëjetesës i
ndryshëm nga kjo banesë
[Në rastin e më shumë banesave ose vendeve bashkëjetese referojuni
banesës ose vendit të bashkëjetesës ku ka jetuar më gjatë]

Në këtë komunë ........................................... 1 (

Në një komunë tjetër italiane......................... 2 (

Jashtë shtetit................................................. 3 (

4.6 Shënoni arsyen kryesore të përdorimit të banesës ose
vendit të bashkëjetesës të ndryshme nga kjo banesë
[Në rastin e më shumë banesave ose vendeve bashkëjetese
referojuni banesës ose vendit të bashkëjetesës ku ka jetuar më
gjatë]

Punë ................................................ 1 (

Studim.............................................. 2 (

Prani familjarësh .............................. 3 (

Pushime........................................... 4 (

Vendbanim i mëparshëm i zakonshëm
(transferim rezidence).................... 5 (

Tjetër................................................ 6 (

Për atë që është 1 vjeç ose më shumë
4.7 Shënoni nëse një vit më parë (21 tetor 2000) personi

kishte vendbanim të zakonshëm

Në këtë komunë .............................. 1 (

Në këtë komunë, por në një banesë
tjetër ose vend bashkëjetese  ....... 2 (

Në një komunë tjetër italiane  .......... 3 ( 7 saktësoni
komunën

3.1 Gjendja civile 

Beqar/e ............................................ 1 ( 5shkoni në pikën 4

I/e martuar ....................................... 2 (

I/e ndarë faktikisht............................ 3 (

I/e ndarë ligjërisht ............................ 4 (

I/e zgjidhur nga martesa.................. 5 (

I/e ve ................................................ 6 (

/
muaj vit

Për të gjithë

3. Gjendja civile dhe martesa

4. Prania e vendbanimi

- saktësoni siglën e provincës

Jashtë shtetit  ................................. 4 ( 7 saktësoni
shtetin e huaj
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Për atë që është më pak se 6 vjeç
5.1 Shënoni nëse fëmija frekuenton

Çerdhen................................................... 1 (

Kopshtin................................................... 2 (

As çerdhen as kopshin............................. 3 (

Për atë që është 6 vjeç ose më shumë
5.2 Shënoni titullin e studimit më të lartë të marrë midis

atyre të rreshtuara

Asnjë titull studimi dhe nuk di të lexojë
ose të shkruajë..................................................... 01(

Asnjë titull studimi, por di të lexojë e të shkruajë ...... 02 (

Dëftesë e shkollës fillore ........................................ 03 (

Dëftesë e shkolles së mesme të ulët
ose e shkollës profesionale................................. 04 (

Diploma e shkollës së mesme të lartë marrë pranë:

Liceut Klasik.................................................... 05 (

Liceut Shkencor .............................................. 06 (

Liceut Gjuhësor............................................... 07 (

Liceut Artistik (kurs 4-5 vjetësh).… ................. 08 (

Institutit Profesional ..... 09 (

Shkollës Pedagogjike .. 10 (

Institutit të Arteve ......... 11 (

Institutit Teknik (kurs 5 vjetësh). ...................... 12 (

Institutitit Pedagogjik (kurs 4-5 vjetësh)........... 13 (

Diplomë jo universitare pas
diplomës së pjekurisë....................................... 14 (

Diplomë universitare (Shkolla me qëllime të
posaçme ose parauniversitare,
Diploma e shkurtër) ......................................... 15 (

Diplomë .............................................................. 16 (

Për të diplomuarit
5.5 Shënoni nëse keni kryer specializim pas

universitar edhe/ose doktoratë

Po ................ 1 (

Jo .................. 2 (

5.6 Shënoni nëse titulli i studimit më të lartë është
marrë jashtë shtetit

Po 1 ( 5

Jo 2 (

5.8 Shënoni nëse personi është regjistruar në
shkollën fillore, në shkollën e mesme të ulët, në
shkollën e mesme të lartë ose në universitet (ose
në një kurs jo universitar pas diplomës së pjekurisë)

Po ................. 1 (

Jo .................. 2 (

5.9 Shënoni nëse personi frekuenton një kurs
kualifikimi, specializimi/azhurnimi profesional

Po 1 ( 5

Jo 2 (

shkoni në
pikën 8

5pyetësori
mbaron këtu

shkoni
në
pyetjen
5.8

shkoni
në
pyetjen
5.6

shkoni
në
pyetjen
5.6

5.3 Saktësoni
kohëzgjatjen e kursit
të studimeve  

2-3 vjet ................... 1 (
4-5 vjet..................... 2 (

5. Titulli i studimit dhe kualifikimi

5.7 Shënoni sa vjet janë të nevojshëm,
që nga fillimi i sistemit shkollor, për
të marrë titullin në shtetin e huaj 

5.10 Saktësoni llojin e kursit të
ndjekur
(mund të jepen shumë përgjigje)

Një kurs kualifikimi,
specializimi/azhurnimi profesional i
organizuar dhe/ose i financuar nga
ndërmarrja/enti/administrata ku 
punohet ................................................. 1 (

Një kurs kualifikimi specializimi
profesional krahinor, 
provincial, etj....................................... 2 (
Një kurs kualifikimi specializimi 
profesional privat................................ 3 (

Për atë që ka shënuar kutitë midis 09 e 16 në pyetjen 5.2
5.4 Specifikoni titullin e studimit të marrë

(p.sh. diplomë kualifikimi bujqësor profesional, diplomë pjekurie
profesionale për industri e artizanat, diplomë pjekurie teknike
industriale, diplomë e akademisë së arteve të bukura, diplomë
fizioterapisti, diplomë në matematikë)
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Nëse jo
6.3 Shënoni nëse, në 4 javët e fundit, personi ka kërkuar

aktivisht një punë prane një punëdhënësi ose ka marre
masat për të filluar një veprimtari vetëpunësimi

Po ................. 1 (

Jo.................. 2 (
6.4 Shënoni në se, në rastin kur do të paraqitej mundësia,

personi do të ishte i gatshëm të fillonte një punë brenda
2 javësh

Po...................1 (

Jo.................. 2 (
6.5 Shënoni nëse gjatë jetës së tij personi ka kryer

veprimtari pune të pagueshme, ose si ndihmës familjar

Po ..............1 ( 5                     5

Jo .............. 2 ( 5 shkoni në pyetjen 8

shkoni në
pyetjen 8

6.6 Shënoni vitin kur
ka mbaruar

7.5 Shënoni nëse personi punon si

I marrë në punë ........... 1 5

Imprenditor ................... 2 (

Profesionist i lirë............ 3 (

I vetë punësuar .............. 4 (

Ortak i një kooperative
prodhimi të mirash
dhe/ose shërbimesh... 5 (

Ndihmës
familjar ....................... 6 (

Për t'iu përgjigjur pyetjeve nga 7.1 në 7.12 referojuni veprimtarisë së punës kryesore (atë së cilës i është kushtuar numri
më i madh i orëve të punës)

7.1 Shënoni numrin e orëve të punës në javën nga 14 deri më 20 tetor

shkoni në
pyetjen

7.9

7.6 Shënoni nëse
ka të punësuar
me pagë     

Po .................... 1 (

Jo ..................... 2 (

7.8 Shënoni llojin e marrëdhënies së punës

Kontratë kualifikimi e pune .................................................... 1(

Kontratë për mësimin e profesionit ...................................... 2(

Punë e përkohshme.............................................................. 3(

Tjetër .................................................................................... 4(

7. Veprimtari pune

Asnjë ..............1( 5

Një ose më
shumë orë  ..... 2(5

7.2 Saktësoni arsyen          

Leje ......... 1( Leje lindjeje ......... 3( Pagese për punën e munguar ..... 5(

Sëmundje 2( Pa të drejtë page 4( Mungesë porosish ................... 6( Tjetër ... 7(

7.3 Shënoni numrin
orë pune

7.4 Shënoni nëse personi ka një veprimtari pune

Me orar të plotë ............ 1( Me orar të pjesshëm ..... 2(

7.7 Tregoni nëse personi ka një marrëdhënie pune

Me kohë të pacaktuar .......... 1(5shkoni në pyetjen 7.9

Me kohë të caktuar .............. 2(
7

I punësuar ....................................................... 01 (5

Në kërkim të punës së parë ............................. 02 (

I papunë (në kërkim të një pune të re) ................ 03 (

Në pritje për të filluar një punë që ka gjetur  .................04 (

Student ............................................................ 05 (

Shtëpiake ........................................................ 06 (

I dalë nga puna ............................................... 07 (

Në shërbim ushtarak ose në shërbim civil
zëvendësues  ................................................................................. 08 (

I paaftë për punë ............................................... 09 (

Në gjendje tjetër............................................... 10 (

6.2 Shënoni nëse, në javën nga 14 deri 20 tetor, personi ka
kryer një ose më shumë orë pune të paguar ose si
ndihmës familjar
Po ................................................................... 1 (5

Jo .................................................................... 2 (

• Kush është 15 vjeç e lart përgjigjet duke • Kush është më pak se 15 vjeç përgjigjet duke
filluar nga pika 6 filluar nga pika 8

6.1 Shënoni nëse, në javën para datës së regjistrimit (nga
14 më 20 tetor 2001), personi ishte

shkoni
në

pyetjen
8

shkoni
në

pyetjen
7

6. Gjendja profesionale ose jo profesionale

shkoni
në

pyetjen
7

shkoni në pyetjen 7.7
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7.9 Shënoni ku konsiston veprimtaria e punës
[Për çdo përgjigje të mundshme jepen në kllapa disa shembuj
profesionesh në kuadrin e të cilave zhvillohen veprimtaritë e
përshkruara]
Zhvillon një punë si punëtor ose një punë shërbimi jo të

specializuar (Punëtor krahu në bujqësi, Portier shkolle, Punëtor
krahu në ndërtim, Shtëpiak, Postier, Portier, Hamall ngarkim-
shkarkim, Shitës ambulant) .......................................................... 9 (

Është specialist i impianteve të palëvizshme për prodhim, i
makinerive, i linjave të montimit ose drejton automjete
(Drejtues i karrelit ngritës, Specialist në montimin e aparaturave 
elektrike, Shofer kamioni, Shofer taksie) .................................. 8 (

Zhvillon një veprimtari pune të kualifikuar
(Murator, Mekanik, Instalues impiantesh termike, Këpucar, 
Rrobaqepës, Zdrukthëtar)…………….......................................... 7 (

Kultivon pemë dhe/ose rrit kafshë 
(Fshatar, Kultivues agrumesh, Rritës gjedhësh) ........................... 6 (

Zhvillon një veprimtari shitjeje ose shërbimi
ndaj personave (Shitës në dyqan, Polic i qarkullimit rrugor, 
Parukier, Kuzhinier, Kamarier, Polic Financiar) .......................... 5 (

(vazhdon tek kollona në vijim)...

Bujqësi e peshkim
Bujqësi, gjueti e pylltari ............................................................... 01 (
Peshkim, peshkrritje e shërbime me to të lidhura .................. 02 (

Industri
Nxjerrje qymyrguri, naftë bruto, minerale, etj. ........................... 03 (
Industri ushqimore, e pijeve, e duhanit........................................ 04 (
Industri tekstile, e veshmbathjeve, përpunimit të lëkurëve........ 05 (
Industri e drurit dhe e prodhimeve të drurit (përjashtuar

mobiljet),  e letrës, shtypit dhe botimeve .................................. 06 (
Furrë koksifikimi, rafineri, industri kimike e farmaceutike,

industri e gomës e plastikës....................................................... 07 (
Përpunim i mineraleve jo metalike (çimento, qelq, qeramikë) . 08 (
Metalurgji, industri e përpunimit të metaleve, industri

elektronike e prodhim i mjeteve të transportit .......................... 09 (
Prodhim mobiljesh e industri të tjera përpunuese përfshirë

rimarrja dhe përgatitja për riqarkullim ...................................... 10 (
Prodhim e shpërndarje të energjisë elektrike, ujit e gazit ........... 11 (

Ndërtime e instalime impiantesh
Ndërtime, vepra publike e instalime të shërbimeve në godina 12 (

Tregti, riparime, shërbime publike,
transporte e komunikacione

Tregti, mirëmbajtje e riparime të automjeteve e motoçikletave,
shitje me pakicë e karburantit për makinat.................................. 13 (

Tregti me shumicë e ndërmjetës të tregtisë, përjashtuar
automjetet e motoçikletat ........................................................ 14 (

(vazhdon tek kollona në vijim)...

... (vazhdon pyetja 7.9)
Zhvillon një veprimtari nëpunësi të llojit jo teknik

(I ngarkuar me sekretarinë, Daktilograf, Arkëtar në bankë në sportel, 
çentralist) ............................................................................................... 4 (

Zhvillon një veprimtari teknike, administrative, sportive ose
artistike me kualifikim të mesëm
(Fizioterapist, Llogaritar, Teknik Elektronik, Teknik informatike, Atlet,
Mësues në shkollën fillore, Përfaqësues tregtie) ...................................... 3 (

Zhvillon një veprimtari organizative, teknike, intelektuale,
shkencore ose artistike me specializim të lartë 
(Kardiolog, Profesor universiteti, Mësues në shkollën e mesme të ulët,
Inxhinjer, Kimist, Analist proçedurash, punonjës shkencor) ........................ 2 (

Administron një ndërmarrje ose drejton punën e disa
strukturave të ndërlikuara 
(Imprenditor, Drejtues publik ose privat, Shef pavioni në klinikë, Drejtor
shkolle, Tregtar) ..................................................................................... 1 (

Punon si oficer, nënoficer, nxënës ose vullnetar në Forcat e
Armatosura - Ushtri, Marinë, Aviacion, Karabinieri 

(Gjeneral armate, Kolonel mjek, Marshall shef, Kursant karabinier) .......... 0 (

7.10 Shënoni në mënyrë sa më të detajuar që të jetë e mundur punën ose profesionin ose zanatin e zhvilluar (p.sh. Ekonomist,
Mësues në shkollë të mesme, Shofer kamioni) duke evituar terma të përgjithshme si nëpunës ose punëtor

7.11 Shënoni sektorin e veprimtarisë së vetme ose kryesore
të stabilimentit,ndërmarrjes bujqësore,dyqanit, studios
profesionale, etj., ku personi eshte i marrë në pune ose
është titullar [Për disa përgjigje jepen në kllapa disa
shembuj veprimtarish ekonomike]

... (vazhdon pyetja 7.11)

Tregti me pakicë, përjashtuar ajo e automjeteve e të
motoçikletave, riparim i pasurive vetjake e për shtëpinë ............. 15 (

Hotele, kampe, bare, restorante, etj. .................................................. 16 (
Transporte (publike e private), magazinim, posta e

telekomunikacione ............................................................................. 17 (
Kredi, sigurime e shërbime të tjera

për prodhimin e/o konsumin
Kredi, sigurime, ndërmjetësi monetare e financiare ............................. 18 (
Informatikë e veprimtari të lidhura, kërkim shkencor e zhvillim............ 19 (
Veprimtari profesionale e konsulence, në fushën e pasurive të

patundshme e në qiradhënie (studio legale, projektimi, tregu,
kontabilitet, mbikëqyrje, pastrim) .................................................... 20 (

Shërbime shoqërore e ndaj personave
Administrata Publike qëndrore e lokale (p.sh. Ministritë, ANAS,

Administratat krahinore, provinciale, komunale), Mbrojtja,
veprimtari gjyqësore, siguri kombëtare, sigurim shoqëror i
detyrueshëm ....................................................................................... 21 (

Arsim e kualifikim publik e privat (përfshirë shkollat, kolegjet e
akademitë ushtarake) .......................................................................... 22 (

Shëndetësi e asistencë shoqërore publike e private (spitale civile e
ushtarake, studio mjekësore, ambulatorë, klinika) ............................ 23 (

Organizata shoqërore, politike e sindikale (Konfindustria, Dhomat e
tregtisë).................................................................................................. 24 (

Veprimtari zbavitëse, kulturore e sportive (kinema, muze)................... 25 (
Veprimtari të tjera shërbimesh (dyqane pastrimi kimik, institute

bukurie, shërbime për parkim, bluarja e mbeturinave të ngurta)....... 26 (
Shërbime shtëpiake pranë familjeve e vendeve të

bashkëjetesës (këtij sektori veprimtarie duhet t'i referohen
p.sh. bashkëpunëtorët shtëpiakë, baby-sitter, shoferët, rojet,
kopshtarët) .......................................................................................... 27 (

Oganizma ndërkombëtare e të Vendeve të tjera
Organizata e organizma jashtëterritoriale (OKB, FAO, ambasadat

në Itali) .................................................................................................. 28 (
7.12 Shënoni, me maksimumin e mundshëm të detajeve, veprimtarinë e ushtruar në mënyrë eskluzive ose kryesore nga

stabilimenti, zyra,enti,ndërmarrja bujqësore,dyqani,studio profesionale,etj., ku personi eshtë i marre në punë ose është
titullar (p.sh. riparim automjetesh, kultivim drithërash, rritje gjedhësh)
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Seksioni II - Të dhëna për personat që kanë vendbanim të zakonshëm në banesë -

Fleta individuale e personit

8.4 Shkruani për së gjati emrin dhe adresën e vendit të zakonshëm të studimit ose të punës
[Punonjësit-studentë duhet të shënojnë emrin dhe adresën e vendit të punës.Ai që ushtron profesionin në mjete transporti (shoferë, punonjës
të hekurudhave, punonjës në një linjë tramvajesh, pilotë, marinarë, etj.) duhet të shënojë emrin dhe adresën nga ku fillon punën (parkim, stacion,
depozitë, aeroport, port, etj.)]

Emri i shkollës, ndërmarrjes, zyrës, entit, etj  ...................................................................................................................................................................

Adresa e shkollës, ndërmarrjes, zyrës, entit, etj

...................................................................................................................................................................................................................................................

Në këtë komunë ........................................... 1 (

Në një komunë tjetër italiane ..................... 2 ( 7

8.7 Shënoni mjetin e transportit të përdorur për të bërë
pjesën më të gjatë (nga pikëpamja e largësisë e jo
të kohës) të rrugës nga banesa në vendin e
zakonshëm të studimit ose të punës
Tren  .................................................................................... 01 (

Tramvaj ................................................................................ 02 (

Metro.................................................................................... 03 (

Autobus urban, trolejbus .................................................. 04 (

Autobus linje, autobus ekstraurban ................................ 05 (

Autobus i ndërmarrjes ose i shkollës.............................. 06 (

Automjet privat (si shofer) ............................................... 07 (

Automjet privat (si pasagjer) ........................................... 08 (

Motoçikletë, çiklomotor, motor ........................................ 09 (

Biçikletë ............................................................................... 10 (

Mjet tjetër (anije, teleferik, etj.) ....................................... 11 (

Në këmbë............................................................................ 12 (

8.5 Shënoni në çfarë ore personi ka dalë për të shkuar në
vendin e zakonshëm të studimit ose të punës

saktësoni komunën

saktësoni shtetin e huaj
- saktësoni siglën e provincës

orë

:
minuta    

(p.sh. 07.30)

8. Vendi i studimit ose i punës

8.2 Shënoni nga cila banesë personi shkon në vendin e
zakonshëm të studimit ose të punës

Nga kjo banesë ........................................... 1 (

Nga një banesë e ndryshme nga kjo........ 2 (5

Nëse shkon nga kjo banesë
8.3 Shënoni nëse personi kthehet çdo ditë në këtë banesë

nga vendi i zakonshëm i studimit ose i punës

Po ................................................................... 1 (

Jo .................................................................... 2 (5
Pyetësori

mbaron këtu

Pyetësori
mbaron këtu

Jashtë shtetit ....................................... 3 ( 7

Kush ka shkuar në vendin e zakonshëm të studimit ose të punës të mërkurën e kaluar u përgjigjet pyetjeve 8.5, 8.6 e 8.7

8.6 Shënoni kohën e harxhuar për të shkuar (vetëm në
vajtje) në vendin e zakonshëm të studimit ose të punës
[Nëse personi ka shoqëruar fëmijët në shkollë para se të shkojë në
vendin e zakonshëm të studimit ose të punës, merrni parasysh të
gjithë kohën e harxhuar.]
Deri në 15 minuta ......................................................................... 1 (

Nga 16 deri në 30 minuta ............................................................ 2 (

Nga 31 deri në 45 minuta ............................................................ 3 (

Nga 46 deri në 60 minuta ............................................................ 4 (

Më shumë se 60 minuta ............................................................. 5 (

8.1 Shënoni nëse personi shkon çdo ditë në vendin e
zakonshëm të studimit ose të punës
Po, shkon në vendin e studimit

(përfshi çerdhen, kopshtin e kurset e
kualifikimit profesional)…......................... 1 (

Po, shkon në vendin e punës ..................... 2 (
Jo, sepse studjon në banesën e vet ......... 3 (
Jo, sepse punon në banesën e vet ........... 4 (
Jo, sepse nuk ka një vend të

qëndrueshëm pune
(agjent tregtar, përfaqësues, etj.) ……… 5 (

Jo, sepse nuk studjon ose nuk punon
ose nuk frekuenton kurse
kualifikimi profesional............................... 6 (

Pyetësori
mbaron këtu

shkoni në
pyetjen 8.2

E rezervuar për Zyrën komunale të regjistrimit 
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Sezione III - Të dhëna për personat që NUK kanë vendbanim të zakonshëm në banesë -
Fletë individuale e personit
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1.4 Shtetësia
[Kush ka një shtetësi tjetër, përveç asaj italiane, duhet të shënojë
me kryq vetëm katrorin 1 "Italiane" ]

Italiane .... 1 ( E huaj .... 2 (7

Pa shtetësi  (asnjë shtetësi) ............. 3 (
1.5 Shënoni nëse në datën e regjistrimit (21 tetor 2000)

personi ka vendbanim të zakonshëm
Në këtë komunë, por në një
banesë tjetër ose vend bashkëjetese .................................. 1 (
Në një komunë tjetër italiane ............................................... 2 (
Jashtë shtetit ....................................................................... 3 (

3.2 Shënoni nëse gjatë 12 muajve të fundit (21 tetor 2000
- 21 tetor 2001) personi ka jetuar në këtë banesë
gjithsej (edhe pse jo në mënyrë të vazhdueshme)

Deri në 90 ditë ........................ 1 ( 5

Nga 91 deri 180 ditë ............... 2 (

Nga 181 deri 270 ditë ............. 3 (

Nga 271 deri 365 ditë ............. 4 (
Nëse ka jetuar në këtë banesë më shumë se 90 ditë

3.3 Shënoni arsyen kryesore të përdorimit të kësaj banese

Punë................................. 1 (

Studim .............................. 2 (

1.1 Gjinia 

Mashkull ........................................................... 1 (
Femër ............................................................... 2 (

1.2 Datëlindja

1.3 Gjendja civile

Beqar/e .............................................................. 1 (
I/e martuar ......................................................... 2 (
I/e ndarë faktikisht ............................................ 3 (
I/e ndarë ligjërisht ............................................. 4 (
I/e zgjidhur nga martesa .................................. 5 (
I/e ve.................................................................. 6 (

3.1 Shënoni nëse në datën e Regjistrimit (21 tetor 2001)
personi gjendet

Në këtë banesë ................................................................... 1(
Në këtë komunë, por në një banesë tjetër ose vend

bashkëjetese (p.sh. shtëpi të afërmish ose miqsh,
kazermë, spital) ................................................................ 2(

Në një komunë tjetër italiane ............................................... 3 (
Jashtë shtetit ....................................................................... 4 (

Saktësoni shtetin e huaj
të shtetësisë

/ /
dita muaji viti

Shtetasit e huaj e ata pa shtetësi, nëse e kanë vendbanimin e zakonshëm jashtë shtetit përgjigjen duke filluar nga pika 2;të tjerët
përgjigjen nga pika 3 

/
muaji viti

Kush është 15 vjeç ose më tepër përgjigjet duke filluar nga pika 4; kush është më pak se 15 vjeç përgjigjet duke filluar nga pika 5

1. Të dhëna të gjendjes civile

2. Shtetasit e huaj e pa shtetësi rezidentë jashtë shtetit

3. Prania e vendbanimi

4. Gjendja profesionale ose jo profesionale dhe veprimtaria e punës 

2.1 Shënoni qëkur personi është i pranishëm në Itali 2.2 Shënoni arsyen kryesore të pranisë në Itali

Punë............................. 1 (

Studim.......................... 2 (

Prani familjarësh .......... 3 (

Pushime........................ 4 (

Tjetër............................. 5 (

Tjetër ............................... 5 (Prani familjarësh ............................. 3 (

Pushime ........................................... 4 (5

pyetësori
mbaron këtu

pyetësori mbaron këtu

4.2 Shënoni sektorin e veprimtarisë në kuadrin e të cilit
personi ka punuar
Bujqësi e peshkim ............................................................... 1 (
Industri (nxjerrje mineralesh, industri e përpunimit,

energji elektrike, gaz e ujë) ............................................... 2 (
Ndërtime e instalime impiantesh ......................................... 3 (
Tregti, riparime, shërbime publike, transporte,

komunikacione.................................................................. 4 (
Kredi, sigurime, shërbime të tjera për prodhimin dhe/ose

konsumin .......................................................................... 5 (
Shërbime shoqërore e për personat duke përjashtuar

shërbimet shtëpiake pranë familjeve e bashkëjetesave
(p.sh. administrata publike, arsimi, shëndetësia)............... 6 (

Shërbime shtëpiake  pranë familjeve e 
bashkëjetesave (p.sh. bashkëpunëtor familjar, kopshtar,
shofer, roje, baby-sitter) .................................................... 7 (

Organizma ndërkombëtare e të Vendeve të tjera
(p.sh. OKB, FAO, ambasadat në Itali) ................................ 8 (

I punësuar.......................................................... 1(
Në kërkim pune ................................................. 2(

Student .............................................................. 3(

Shtëpiak............................................................. 4(

I dalë nga puna .................................................. 5(

Në shërbim ushtarak ose në shërbim civil
zëvendësues ......................................................... 6(

I paaftë për punë.................................................... 7(

Në gjendje tjetër................................................. 8(

4.1 Shënoni nëse javën para datës së regjistrimit
(nga 14 më 20 tetor 2001), personi ishte

shkoni në
pikën 5
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Sezione III - Të dhëna për personat që NUK kanë vendbanim të zakonshëm në banesë -
Fletë individuale e personit 
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5.4 Shkruani për së gjati emrin dhe adresën e vendit të zakonshëm të studimit ose të punës
[Punonjësit-studentë duhet të shënojnë emrin dhe adresën e vendit të punës.Ai që ushtron profesionin në mjete transporti (shoferë, punonjës
të hekurudhave, punonjës në një linjë tramvajesh, pilotë, marinarë, etj.) duhet të shënojë emrin dhe adresën nga ku fillon punën (parkim, stacion,
depozitë, aeroport, port, etj.)]

Emri i shkollës, ndërmarrjes, zyrës, entit, etj   ..................................................................................................................................................................

Adresa e shkollës, ndërmarrjes, zyrës, entit, etj  ..............................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................................................................................................

Në këtë komunë ........................................... 1 (

Në një komunë tjetër italiane ..................... 2 ( 7

5.7 Shënoni mjetin e transportit të përdorur për të bërë
pjesën më të gjatë (nga pikëpamja e largësisë e jo
të kohës) të rrugës nga banesa në vendin e
zakonshëm të studimit ose të punës
Tren ..................................................................................... 01 (

Tramvaj ............................................................................... 02 (

Metro.................................................................................... 03 (

Autobus urban, trolejbus .................................................. 04 (

Autobus linje, autobus ekstraurban ............................... 05 (

Autobus i ndërmarrjes ose i shkollës.............................. 06 (

Automjet privat (si shofer)  ............................................... 07 (

Automjet privat (si pasagjer) ........................................... 08 (

Motoçikletë, çiklomotor, motor ........................................ 09 (

Biçikletë ............................................................................... 10 (

Mjet tjetër (anije, teleferik, etj.)  ...................................... 11 (

Në këmbë............................................................................ 12 (

5.5 Shënoni në çfarë ore personi ka dalë për të shkuar në
vendin e zakonshëm të studimit ose të punës

saktësoni komunën

saktësoni shtetin e huaj
- saktësoni siglën e provincës

orë

:
minuta    

(p.sh. 07.30)

5. Vendi i studimit ose i punës

5.2 Shënoni nga cila banesë personi shkon në vendin e
zakonshëm të studimit ose të punës

Nga kjo banesë ........................................... 1 (

Nga një banesë e ndryshme nga kjo........ 2 (5

Nëse shkon nga kjo banesë
5.3 Shënoni nëse personi kthehet çdo ditë në këtë

banesë nga vendi i zakonshëm i studimit ose i punës

Po ................................................................... 1 (

Jo .................................................................... 2 (5
pyetësori

mbaron këtu

pyetësori
mbaron këtu

Jashtë shtetit ....................................... 3 ( 7

Kush ka shkuar në vendin e zakonshëm të studimit ose të punës të mërkurën e kaluar u përgjigjet pyetjeve 5.5, 5.6 e 5.7

5.6 Shënoni kohën e harxhuar për të shkuar (vetëm në
vajtje) në vendin e zakonshëm të studimit ose të punës
[Nëse personi ka shoqëruar fëmijët në shkollë para se të shkojë në
vendin e zakonshëm të studimit ose të punës, merrni parasysh të
gjithë kohën e harxhuar.]
Deri në 15 minuta ......................................................................... 1 (

Nga 16 deri në 30 minuta ............................................................ 2 (

Nga 31 deri në 45 minuta ............................................................ 3 (

Nga 46 deri në 60 minuta ............................................................ 4 (

Më shumë se 60 minuta  ............................................................ 5 (

5.1 Shënoni nëse personi shkon çdo ditë në vendin e
zakonshëm të studimit ose të punës
Po, shkon në vendin e studimit (përfshi

çerdhen, kopshtin e kurset e
kualifikimit profesional)…......................... 1 (

Po, shkon në vendin e punës ..................... 2 (
Jo, sepse studjon në banesën e vet ......... 3 (
Jo, sepse punon në banesën e vet ........... 4 (
Jo, sepse nuk ka një vend të

qëndrueshëm pune (agjent tregtar,
përfaqësues, etj.)….................................. 5 (

Jo, sepse nuk studjon ose nuk punon
ose nuk frekuenton kurse kualifikimi
profesional ................................................ 6 (

Pyetësori
mbaron këtu

shkoni në
pyetjen 5.2

E rezervuar për Zyrën komunale të regjistrimit 
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Shënime për plotësimin
1. Seksionet I, II e III të Fletës së familjes ndahen në "pika" që përmbajnë disa pyetje. Ju lutemi të lexoni me vëmendje

çdo pyetje të veçantë, përfshirë shënimet e theksuara ose të shkruajtura në kllapa.
2. Kjo Fletë e familjes është përgatitur për leximin optik me skaner që nuk i dallon disa ngjyra, prandaj ju lutemi të përdorni

vetëm një stilolaps të zi ose blu për të plotesuar kutitë. MOS përdorni lapsa,as stilolaps me ngjyrë të kuqe ose jeshile,
as flamastër.

3. Në qoftë se një pyetje nuk ka të bëjë me ju (p.sh.sepse u drejtohet vetëm fëmijëve të moshës më pak se 6 vjeç) mos
shënoni me kryq asnjë kuti e mos bëni shenja ose të shkruara të asnjë lloji.

4. Për çdo pyetje shënoni me kryq vetëm një kuti, përveç rasteve ku tregohet shprehimisht se pranohen më shumë se 1
përgjigje.

5. Për pjesën më të madhe të pyetjeve mjafton të shënohet me një kryq të vogël kutia që i përket rastit tuaj.
(Shënim: është shumë e rëndësishme të mos bëhen shenja në kutitë e tjera!)

3. P.sh. ……..
Bashkëshort i atij që kryeson në fletën e familjes............. 02 

Nëse keni gabuar në përgjigje mbusheni kutinë përkatëse e shënoni me një kryq kutinë që i përket rastit tuaj.
6. Në pyetjet e tjera duhen shkruar numra ose fjalë sa më qartë që të jetë e mundur, me shkronja të mëdha dhe duke

vënë vetëm një shkronjë për kuti. Shkronjat duhet të jenë të shkëputura njëra nga tjetra. Ju lutemi evitoni të shkruani
jashtë kutive të destinuara për përpilimin.

x

JU FALEMINDERIT PËR BASHKËPUNIMIN TUAJ

0 6 / /0 2 1 9 5 S A N G I M I G N A N O
dita muaji viti

/ /
dita muaji viti

0 6 0
2 1954 S a n .  G i m i g n a n o

A B C D E F G H I J K L M N O P Q R S T U V W X Y Z
0 1 2 3 4 5 6 7 8 9

Po

Jo

x

Po

Jo x

Shëmbuj gjatë plotësimit ku zakonisht gabohet

Shkronja shumë të mëdha   

Numri 4 duhet lënë i hapur në pjesën
sipër

1 1 Numri 1 duhet të shkruhet pa vijën e
vogël poshtë

Mbyllini numrat e rrumbullakët,
si 0, 6 e 9 

Bashkoni vijat e shkronjave
veçanërisht në shkronjat si E dhe F

jO jO jO

jO jO jO

JO PO

PO

PO

JO

JO

Shembull plotësimi i saktë

Shembull plotësimi i gabuar

4
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E nderuara Zonjë, I nderuar Zotëri,

Instituti kombëtar i statistikës po zhvillon Regjistrimin e 14-të të përgjithshëm të popullsisë dhe Regjistrimin
e përgjithshëm të banesave të parashikuar në nenin 37 të i ligjit nr. 144 të 17 majit 1999 dhe të përfshirë në Pro-
gramin statistikor kombëtar në radhën statistikave të konsideruara të nevojshme për Vendin.

Regjistrimet kryhen në pjesën më të madhe të vendeve të botës për të numëruar banuesit e për të
mbledhur informacione për karakteristikat e tyre shoqërore dhe ekonomike. Në Itali regjistrimi bëhet çdo dhjetë
vjet me objektivin e njohjes më të mirë të realitetit italian në nivel territorial shumë të detajuar. Regjistrimi i
përgjithshëm i banesave, që përmbledh edhe regjistrimin e ndërtimeve, synon të japë informacione për sasinë
e për karakteristikat e tyre.

Informacionet e përftuara lejojnë ndërtimin e një pasurie informative me rëndësi thelbësore për shoqërinë
e për operatorët publikë, për të programuar e planifikuar veprimtaritë e ofertën e shërbimeve, edhe në nivel
komunal e nënkomunal.

Ju lutemi të përpiloni me saktësi Fletën e familjes duke lexuar me vëmendje udhëzimet e bashkëngjitura.

Një anketues i ngarkuar nga Zyra komunale e regjistrimit do të paraqitet pranë banesës suaj, për të tërhe-
qur pyetësorin e plotësuar nga ju.

Për garancinë Tuaj dëshiroj t'ju informoj se Istati është i detyruar t'i përdorë të dhënat e nxjerra vetëm për
qëllime statistikore. Ato nuk mund t'u jepen institucioneve ose personave të tjerë dhe do te botohen në formë
tabelash e në mënyrë të tillë që të mos mund të nxirret asnjë referim individual.

Ju kujtoj gjithashtu, se të dhënat e mbledhura me këtë kërkim mbrohen nga dispozitat për sekretin stati-
stikor të d.l. nr. 322/89 dhe i nënshtrohen rregullave të përcaktuara për të mbrojtur konfidencialitetin e përgjigje-
ve sipas ligjit nr. 675/96 sëbashku me ndryshimet e plotësimet e mëtejshme. Pra të gjithë punonjësit dhe zy-rat
publike të përfshira në aktivitetin e regjistrimit duhet të respektojnë sekretin e nuk mund të përdorin të dhë-nat
për qëllime statistikore.

Në përputhje me ligjin nr. 675/96 titullari i vrojimit është Istat-i dhe përgjegjës i saj është Drejtori i
Departamentit të Statistikave Shoqërore. Janë, gjithashtu, përgjegjës për fazat përkatëse të kompetencës drej-
tuesit e Zyrave provinciale të regjistrimit të Dhomave të tregtisë e drejtuesit e Zyrave komunale të regjistrimit.

Sqarime eventuale mund te kërkohen nëpërmjet Numrit Jeshil të posaçëm 800-294 294, çdo ditë nga ora
9.00 deri në orën 22.00. Telefonatat duhen kryer nga një telefon i rrjetit fiks.

Duke gjetur mbështetje në gatishmërinë tuaj për një përfundim të mbarë të këtij evenimenti të rëndësishëm,
ju falënderoj që tani juve e familjarët tuaj për bashkëpunimin e çmueshëm. Me përshëndetjet më të mira

Presidenti i Istat-it
Luigi Biggeri

REFERIME LIGJORE

– Ligji i 17 majit 1999, nr. 144, neni 37 "Dispozita në fushën e regjistrimeve" dhe rregullorja përkatëse e zbatimit të
Regjistrimit të Përgjithshëm të 14-të të popullsisë, të Regjistrimit të përgjithshëm të banesave dhe të Regjistrimit të
përgjithshëm të industrisë e të shërbimeve.

– D.P.R. i 30 majit 1989, nr. 223 dhe ndryshimet e plotësimet e mëtejshme - "Miratimi i rregullores së re për gjendjen civile
të popullsisë banuese" nenet 3 (popullsia banuese), 11 (fshirje nga regjistri i gjendjes civile) dhe 46 (rishikimi i regjistrit
të gjendjes civile).

– Dekretligji i 6 shtatorit 1989, nr. 322 dhe ndryshimet e plotësimet e mëtejshme - "Rregulla për Sistemin statistikor
kombëtar e për organizimin e Institutit kombëtar të statistikës" - nenet 6bis (trajtimi i të dhënave personale), 7 (detyrimi
për dhënien e të dhënave statistikore), 8 (sekreti i zyrës për të ngarkuarit në zyrat e statistikës), 9 (dispozita për mbrojtjen
e sekretit statistikor), 11 (sanksione administrative në rast përgjigje të munguar), 13 (programi statistikor kombëtar).

– Ligji i 31 dhjetorit 1996, nr. 675 dhe ndryshimet e plotësimet e mëtejshme -"Mbrojtja e personit dhe e subjekteve të tjera
lidhur me trajtimin e të dhënave personale".

– Dekret i Kryetarit të Këshillit të Ministrave i 31 marsit 2000 - "Program statistikor kombëtar për trevjeçarin 2000-2002"
(shtojcë e zakonshme në Gazetën Zyrtare nr. 114 të 18 majit 2000).

– Dekret i Presidentit të Republikës i 2 qershorit 2000 - "Lista e vrojtimeve me detyrim përgjigjeje për subjektet private"
(Gazeta Zyrtare, nr. 180 e 3 gushtit 2000).

IS
TI

TU
TO

 P
O

LI
G

R
A

FI
C

O
 E

 Z
E

C
C

A
 D

E
LL

O
 S

TA
TO



16



Guida CP.1 17

Udhëzim për plotësimin e fletës së familjes

SISTEMI STATISTIKOR KOMBËTAR
INSTITUTI KOMBËTAR I STATISTIKËS

Regjistrimi i 14-të i përgjithshëm i popullsisë
dhe regjistrimi i përgjithshëm i banesave

21 tetor 2001
(Ligji i 17 majit 1999, nr. 144, neni 37)

SEKSIONI I – TË DHËNA PËR BANESËN

Pyetja 1.1
• Shënoni me kryq përgjigjen 1 në rast se banesa është pronësi
eskluzive ose e përbashkët e të paktën një kit prej personave që
banojnë aty. Shënoni me kryq përgjigjen 1 edhe kur jetohet në banesë
me të drejtë perdorimi, ose duke gëzuar njërit drejtë tjetër reale (për
shembull përdorim, banesë) ose kur banesa është objekt shpengimi,
ose për faktin se është shitur vetëm pronësia pa të drejtën e përdorimit
për banim, si edhe në rast se pronari jep me qira pjesë të shtëpisë së tij
duke vazhduar të banojë aty.

• Shënoni me kryq kutitë 2 ose 3 kur banesa nuk është pronë e asnjë prej
personave që banojnë aty, por e marrë me qira (kutia 2), ose e zënë ne
formë tjetër (kutia 3), domethënë gratis, ose në cilësinë e një shërbimi.

Pyetja 1.2
• Pavarësisht nga përgjigjja dhënë pyetjes 1, cilësoni cili është pronari i
banesës midis atyre të radhitur në listë. Në rast se pronari nuk është
askush prej këtyre, shënoni me kryq kutine 8. Në qoftë se pronësia
është e përbashkët midis disa subjekteve (privatë, ndërmarrje, etj.),
tregoni pronarin që zotëron kuotën më të madhe të pronësisë. Në rast
pronësie pa të drejtën e përdorimit, tregoni pronarin e pronësisë pa të
drejtën e përdorimit.

Pyetja 2.1

Shënoni numrin e përgjithshëm të dhomave të banesës, edhe ato me
hyrje të pavarur që nga pikëpamja funksionale janë në lidhje me trungun
kryesor të banesës.

Nuk duhen llogaritur banjat, kuzhinat, kuzhinat e vogla, kthinat
plotësuese dhe shtojcat. Duke bërë këtë llogaritje duhet patur parasysh
se një banesë e madhe e me shumë pjesë me funksione të ndryshme,
ose e ndarë në dy ose më shumë hapësira nga harqe ose nga ndarës të
lëvizshëm, duhet llogaritur jo vetëm si dhomë e vetme, por si disa dhoma.

Duhen llogaritur edhe dhomat me aneks për gatim që janë të destinuara
për përdorime të ndryshme.

• Me dhomë kuptohet një dhomë që merr ajër e dritë të drejtpërdrejtë
nga jashtë dhe që ka përmasa të tilla sa të lejojë vendosjen e një shtrati
duke lënë hapësirën e nevojshme për lëvizjen e një personi. Janë
dhoma për shembull dhomat dhe dhoma e ndenjes në qoftë se i
përgjigjen karakteristikave e lartpërmendura. Kuzhinat, kuzhinat e
vogla, kthinat plotësuese dhe banjat nuk duhen llogaritur si dhoma,
edhe pse mund t’i kenë karakteristikat e saj.

• Me dhomë me hyrje nga jashtë kuptohen ato që kanë një hyrje të
pavarur nga të tjerat që formojnë trungun kryesor të banesës e që janë
fizikisht të ndara nga ai. Megjithatë këto dhoma janë nga pikëpamja
funksionale plotësuese për banesën e përdoren nga të njëjtet persona
që jetojnë aty.

2. Struktura e banesës

1. Pronësia

• Shtojcat janë bodrumet, nënçatitë, garazhet, etj., domethënë hapësirat
e destinuara dhe efektivisht të përdorura për një kohë të gjatë në shërbim
të banesës (edhe nëse nuk i përkasin të njëjtës doret, banjat, dhomat e
zhveshjes, skutat, etj.

• Me kuzhinë kuptohet një hapësirë dhome (ose pjesë e saj) e pajisur
me sistem për gatimin e ushqimeve dhe me impiant të palëvizshëm për
pastrimin e enëve të kuzhinës, e përdorur për këto qëllime pavarësisht
nga fakti se përdoret edhe për të ngrënë, për të fjetur ose për veprimtari
të tjera. Në funksion të përmasave e të përdorimit të dhomës ku
gatuhet, përcaktohen tre tipologji:

a) kuzhina me karakteristika dhome: është rasti i kuzhinës
“tradicionale”, e përdorur dhe e pajisur kryesisht për të gatuar e për
të ngrënë e me përmasat e një dhome (shih përkufizimin);

b) kuzhinë e vogël: është një kuzhinë me përmasa të reduktuara,
nën përmasat minimale të dhomës, gati gjithnjë e mjaftueshme
vetëm për vendosjen e impianteve të nevojshme;

c) aneks për gatim në dhomë të destinuar për shumë veprimtari:
është rasti i dhomave të mëdhaja të përdorura për ngrënie, si dhe
për sallë të vogël ngrënieje, ose në të cilën një pjesë i dedikohet
vendosjes së impianteve të kuzhinës. Një dhomë e ndërtuar në
mënyrë të tillë nuk është kryesisht një kuzhinë, por një dhomë për
përdorime të ndryshme.

Pyetja 2.2
• Tregoni sa dhoma midis atyre të shënuara në pyetjen e mëparshme
janë për përdorim profesional (si studioja e një profesionisti të lirë, zyra
e një punëtori autonom, laboratori i një artizani e çfarëdolloj dhome në
të cilën ushtrohet vetëm një profesion ose një zanat).

Pyetja 2.3 (për përkufizimet shiko pyetjen 2.1)
• Përgjigjuni pyetjeve a), b) dhe c) duke shënuar “0” (zero) ose “Jo” në
qoftë se nuk disponohet lloji i kuzhinës në fjalë brenda banesës ose në
dhomat me hyrje të veçuar. Në pikën c) kërkohet të shënoni nëse në
banesë ekzistojnë dhoma me aneks për gatim, të cilat natyrisht do të
jenë llogaritur më parë në pyetjen 2.1 te dhomat.

Pyetja 2.4 (për përkufizimet shiko pyetjen 2.1) 
• Nuk duhen konsideruar në llogaritjet e niveleve shtojcat eventualet
banesës (si bodrume, garazhe e nënçati) e dhomat me hyrje të veçuar.
Ndërsa nënçatitë e banueshme e të tjera të ngjashme si këto, të
përftuara në brendësi të banesës, përbëjnë një nivel e duhen llogaritur
si të tilla. Numri i niveleve nuk duhet ngatërruar me numrin e kateve te
ndërtesës në të cilën gjendet banesa. Shënoni me kryq kutinë 1 kur
banesa shtrihet vertikalisht (si në rastin e banesave “me kulla” ti-pike
e disa qendrave historike ose të shtëpive të ndërtuara me nënçati.

Pyetja 2.5 (për përkufizimet shiko pyetjen 2.1)
• Tregoni në metra katrorë të rrumbullakuar (pa dhjetorë) sipërfaqen e
brendshme të banesës, ose sipërfaqen e dyshemesë duke hequr
muret e duke përjashtuar vetëm shtojcat. Në qoftë se banesa shtrihet
në disa nivele, ose përmbledh edhe dhoma me hyrje nga jashtë, duhet
bërë shuma e sipërfaqes së të gjitha pjesëve.
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Pyetja 3.1 (mund të jepet më shumë se 1 përgjigje)
• Shënoni cili është burimi i ardhjes së ujit të pijshëm në dispozicion të
banesës, në brendësi të saj ose në dhomat me hyrje të ndarë, ose
disponueshmëria eventuale vetëm e ujit jo të pijshëm.Në qoftë se banesa
ka disa burime furnizimi, shënojini të gjitha.

• Shënoni me kryq kutinë 3 në qoftë se uji i pijshëm vjen nga një burim i
ndryshëm nga ujësjellësi ose pusi:për shembull një burim jo i drejtpërdrejtë
si një rezervuar i mbushur në mënyrë të herëpashershme.

• Shënoni me kryq katrorin 4 në qoftë se banesa ka vetëm ujë jo të
pijshëm.

Pyetja 3.2
• Për vaskë banje dhe dush kuptohen ato pajisje që janë të lidhura në
mënyrë të qëndrueshme me impiantin e ujit e me një impiant për
shkarkimin e ujrave që rrjedhin përsëri, brenda banesës ose në dhomat
me hyrje të veçantë.

• Përgjigjuni duke patur parasysh që vaska e banjës e dushi të ndara
midis tyre e të vendosura në të njëjtën dhomë duhen konsideruar si dy
impiante dhe që vaska e banjës në të cilën përfshihet edhe impianti i
dushit duhet konsideruar si impiant i vetëm.

Pyetja 3.3
• Me banjë kuptohet një WC i lidhur në mënyrë të qëndrueshme me
impiantin e ujit e me atë për shkarkimin e ujrave që rrjedhin përsëri,
brenda banesës ose në dhomat me hyrje të veçantë.

Pyetja 3.4
• Me disponueshmëri të ujit të ngrohtë (për përdorim higjieniko-sanitar
në banjë e në kuzhinë: uji i ngrohtë sanitar) kuptohet ai i ngrohur nga një
impiant i palëvizshëm e jo nga furnella ose nga sisteme të tjera
ngrohjeje.

Pyetja 3.5
• Përgjigjuni “Po” kur uji i ngrohtë furnizohet nga i njëjti impiant ngrohës
i banesës. Përgjigjuni “Jo” në qoftë se uji i ngrohtë përftohet nga një
impiant i ndarë, si skaldabanja me gaz ose elektrike.

Pyetja 3.6 (mund të jepet më shumë se 1 përgjigje)
• Përgjigjuni vetëm në rastin kur impianti i prodhimit të ujit të ngrohtë
është i ndarë nga ai i ngrohjes.

Pyetja 4.1 (mund të jepet më shumë se 1 përgjigje)
• Me impiant të centralizuar kuptohet ai që shërben për ngrohjen e të
gjitha banesave të pranishme në ndërtesë, por i vendosur jashtë një
banese të vetme, për shembull në dhomat e shërbimit të ndërtesës
(bodrume, kat përgjysmë nën tokë, etj.). Konsiderohet i centralizuar
edhe impianti i lidhur me një rrjet telengrohës të qytetit.

• Me impiant të palëvizshëm autonom kuptohet ai që shërben për
ngrohjen e një banese të vetme dhe i vendosur normalisht brenda saj ose
në afërsi (për shembull kaldaja mund të gjendet në një kthinë të
brendshme të posaçme, ose në ballkon/tarracë; panelet diellore mund të
gjenden në çati, e kështu me radhë), përdorimi i së cilës administrohet në
mënyrë autonome.

• Me pajisje të veçanta të palëvizshme kuptohen ato jo të lidhura me
një impiant të centralizuar ose të palëvizshëm autonom, dhe që nuk janë
të transportueshme: për shembull oxhakët, kaloriferët individualë të
palëvizshëm me gaz, pompat e ngrohjes, piastrat elektrike, sobat me
qymyrguri, me dru, me kerozen, me gaz nafte të lëngëzuar).
• Shënoni me kryq kutinë 5 (“Nuk ka…”) në rast se nuk ekziston asnjë
lloj ngrohjeje, ose ekzistojnë pajisje të lëvizshme si soba elektrike, me
gaz, ose me furnizim tjetër.

Pyetja 4.2 (mund të jepet më shumë se 1 përgjigje)
• Shënoni cila është lënda djegëse ose energjia që ushqen impiantin e
ngrohjes duke iu referuar periudhës në të cilën impianti i ngrohjes është
në punë. Në qoftë se banesa ngrohet me anë të telengrohjes ose të
pompave të ngrohjes, shënoni me kryq kutinë 9.

4. Impianti i ngrohjes

3. Impianti higjieno sanitar e uji i pijshëm

Rubrika ka të bëjë me ndërhyrjet e mirëmbajtjes, restaurimet,
përmirësimet, ristrukturimet e të tjera si këto, të bëra banesës në 10 vitet
e fundit nga kush ka banuar aty në këtë periudhë kohore ose që banon
aktualisht. Nuk duhen marrë parasysh punimet e vogla dhe as
ndërhyrjet e kryera në ndërtesën ku banesa gjendet.

Pyetja 5.1
• Me punime dhe/ose ndërhyrje në impiante kuptohen ato të kryera për
të mbajtur në efiçencë impiantet (e ujit, sanitar, të ngrohjes, elektrik, etj.)
për t’i ripërtërirë, për t’i ndryshuar, e të tjera si këto. Riparimet e vogla
nuk duhet konsideruar.

Pyetja 5.2
• Me punime dhe/ose ndërhyrje në elementet strukturore kuptohen ato
të përforcimit e të restaurimit ose të përtëritjes të strukturave vertikale,
zëvendësimi i ndërkateve e të tjera si këto, zgjerime ose zvogëlime të
hapësirave, etj.

• Në rast përgjigjeje pohuese pyetjes 5.2, shënoni (në pyetjen 5.3) edhe
vitin në të cilin janë kryer punimet.Në rast se punimet janë në vazhdim e
sipër, shënoni “2001”

Pyetja 5.4
• Me punime dhe/ose ndërhyrje në elementet jo strukturore kuptohen
ato si zëvendësimi tërësor ose i pjesshëm i dyshemeve, ribërja e
suvasë, zëvendësimi i mureve të brendshme ndarëse, e të tjera si këto.

Pyetja 6.1, 6.2, 6.3
Shënoni në rast se personat që banojnë në banesë kanë të
disponueshëm të paktën një vend për automjet, personal e të garantuar,
në brendësi të ndërtesës në të cilën banojnë ose në afërsi të saj. Me
disponueshmëri kuptohet që përdorimi i vendit për automjet është i
garantuar (në çfarëdolloj momenti) sepse është në pronësi, i marrë me
qira, ose i dhënë gratis.

• Me garazh privat kuptohet një dhomë e mbyllur, e përshtatshme për
vendosjen e një automjeti, dhe i përdorur për këtë qëllim.

• Me vend të mbyllur për automjet kuptohet ai për përdorim personal
dhe të rezervuar, i vendosur në një dhomë të mbyllur e përshtatur për
vënien e shumë automjeteve, dhe i përdorur për këtë qëllim. Për
shembull garazhet e bashkëpronarëve të vendosura poshtë ndërtesës,
garazhet e vendosura në ndërtesa të ndërtuara posaçërisht, garazhet
kolektive të ruajtura, e të tjera si këto.

• Me vend të hapur për automjet kuptohet ai, personal dhe i rezervuar,
i vendosur në një hapësirë jashtë; për shembull brenda oborreve, poshtë
një kati pilotis të një ndërtese, në katin e fundit të zbuluar të një ndërtese
e ndërtuar për të qenë vend parkimi, e të tjera si këto.

SEKSIONI II – TË DHËNA PËR PERSONAT QË KANË VENDBANIM
TË ZAKONSHËM NË BANESË

Pyetja 1.1
• Nuk i përgjigjet kësaj pyetjeje ai që kryeson ne Fletën e familjes ose
personi që i referohet (personi 1 i Listës A)

• Fëmijët duhen klasifikuar si të tillë në rast se janë të pranuar nga
personi që kryeson dhe/ose nga bashkëshorti ose bashkëjetuesi.

• Fëmijët vetëm të bashkëshortit ose të bashkëjetuesit të personit që
kryeson duhet të shënojnë me kryq kutine 06 (“Bir/Bijë vetëm të
bashkëshortit/bashkëjetuesit”), edhe pse prindi ka vdekur ose nuk
banon zakonisht në banesë. Të afërmit e tjerë vetëm të bashkëshortit
ose të bashkëjetuesit të personit që ka emrin në krye duhet të shënojnë
me kryq kutine që ka të bëjë me marrëdhëniet përkatëse të farefisnisë,
edhe pse bashkëshorti/bashkëjetuesi i atij që kryeson ne fleten e
familjes nuk banon zakonisht në banesë.

1. Të dhëna për gjendjen civile

6. Vendi për automjet

5. Punime/ndërhyrje në impiantet e në elementet
strukturore të banesës
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• Duhet të shënojë me kryq kutinë 08 (Vjehërr i/e personit që kryeson në
fletën e familjes”) edhe prindi (ose bashkëshorti i prindit) i bashkëjetuesit
i personit që kryeson në fletën e familjes.

• Të afërmit e atij që kryeson në fletën ose të bashkëshortit ose të
bashkëjetuesit të papërmendur në përgjigje (xhaxhai i personit që ka
emrin në krye të fletës ose i bashkëshortit ose i bashkëjetuesit, gjyshi i
personit që kryeson në fletën ose i bashkëshortit ose i bashkëjetuesit,
kushuriri i personit që kryeson në fletën ose i bashkëshortit ose i
bashkëjetuesit, etj.), që banojnë zakonisht në këtë banesë, duhet të
shënojnë me kryq kutinë 15 (“I afërm tjetër i personit që kryeson në fletën
e familjes ose i bashkëshortit ose i bashkëjetuesit”).

• Personat që banojnë zakonisht në këtë banesë e nuk kanë lidhje
farefisnore me atë që kryeson ne fletën e familjes ose me bashkëshortin
ose me bashkëjetuesin, duhet të shënojnë me kryq kutinë 16 (“Tjetër
person bashkëjetues”). Në rast se përbëjnë familje të veçantë, duhet të
përpilojnë një Fletë familje tjetër.

• Personeli i shërbimit të familjes (shërbyes, bashkëpunëtor familjar) që
banon zakonisht në banesë, në rast se përbën familje më vete, duhet të
përpilojë një Fletë familje tjetër.

Pyetja 1.3
• Data e lindjes duhet shkruar me shifra e jo me shkronja. Për shembull:
06/02/1954.

Pyetja 1.4
• Për ata që janë lindur në një komunë tjetër italiane duhet shënuar emri
aktual i komunës ku personi është lindur. Shënoni emrin e komunës e jo
të lokalitetit (fraksion, qendër e banuar, etj.).

• Për ata që janë lindur jashtë shtetit duhet shënuar emri aktual i shtetit
të huaj brenda kufijve të tanishëm të të cilit gjendet vendi i lindjes.

• Shteti i huaj i lindjes duhet shënuar me shkronja latine dhe në italisht.

Pyetja 2.1
• Shtetasit e huaj duhet të shënojnë me kryq kutinë 2 dhe të cilësojnë
emrin e shtetit të huaj që i takon shtetësisë me shkronja latine e në
italisht.

• Shtetasit e huaj me më shumë shtetësi (përveç asaj italiane) duhet të
saktësojnë vetëm një shtet të huaj të shtetësisë, sipas dëshirës.

• Personat që nuk kanë asnjë shtetësi duhet të deklarohen pa shtetësi
(duke shënuar me kryq kutinë 3).Në kategorinë e atyre pa shtetësi futen
edhe personat gjendja e shtetësisë së të cilëve nuk është sqaruar ende
pas shpërbërjes, ndarjes ose bashkimit të Shteteve.

Pyetja 2.2
• Kush është shtetas italian që kur ka lindur duhet të shënojë me kryq
kutinë 1 (“Që nga lindja”), edhe në rast se është lindur jashtë shtetit.
Bëhet e ditur se është shtetas italian që nga lindja:

a) ai që ka të paktën një prind me shtetësi italiane;
b) ai që është lindur në Itali në qoftë se të dy prindërit janë të panjohur

ose pa shtetësi, ose në qoftë se fëmija nuk ndjek shtetësinë e
prindërve sipas ligjit të Shtetit të cilit ata u përkasin;

c) fëmija i të panjohurve i gjetur në Itali, në rast se nuk provohet
posedimi i shtetësie tjetër.

• Ai që është bërë qytetar italian pas një kërkese të posaçme dhe një akti
vijues dhënie nga ana e autoriteteve kompetente duhet të shënojë me kryq
kutinë 2 (Marrë p.sh.për martesë, naturalizim”).Duhet të shënojë me kryq
kutinë 2 edhe ai që është bërë shtetas italian për marrje “automatike” të
shtetësisë.Për shembull, duhet të shënojë me kryq kutinë 2:

a) i mituri që ka marrë shtetësinë italiane sepse është birësuar nga një
shtetas italian ose për njohje amësie ose atësie (ose deklaratë
gjyqësore e njohjes së bijësisë) nga ana e prindit italian;

b) fëmija e mitur që bashkëjeton me atë që ka marrë shtetësinë
italiane;

c) ai që ka marrë shtetësinë italiane për arsye martese, naturalizimi të
zakonshëm ose të jashtëzakonshëm, për arsye lindje në Itali dhe
rezidence legale të pandërprerë deri në moshën 18 vjeçare.

• Ai që shënon me kryq kutinë 2 duhet të tregojë shtetin e huaj të
shtetësisë së mëparshme, me shkronja latine dhe në italisht.

2. Shtetësia

Pyetja 2.3
• Shënoni vitin e transferimit të vendbanimit të zakonshëm në Itali.

Pyetja 2.4
Shënoni arsyen e transferimit të vendbanimit të zakonshëm në Itali
(edhe në qoftë se e ndryshme nga arsyeja aktuale e qëndrimit).

• Duhet të shënojnë me kryq kutinë 1 (“Punë”) ata që kanë ardhur në
Itali për të punuar, edhe nëse janë ende pa punë.

• Duhet të shënojnë me kryq kutinë 2 edhe ai që pasi ka ardhur në Itali
për të ndjekur një kurs studimesh, ka mbetur për të punuar pasi ka
përfunduar studimet.

• Duhet të shënojnë me kryq kutinë 3 (“Prani familjarësh”) vetëm ata që
kanë ardhur në Itali për t’u bashkuar me familjarët. Ky katror nuk duhet
shënuar nga ata që kanë ardhur në kërkim të një pune dhe që kanë
zgjedhur Italinë sepse aty gjendej një kushëri me mundësi për ta ndihmuar.

Pyetja 3.1
• Personat e martuar që nuk jetojnë më me bashkëshortin për shkak të
një gjendje krize të çiftit duhet të shënojnë me kryq kutinë 3 (“I/e ndarë
faktikisht”) e jo kutinë 2 (“I/e martuar”).

• Personat e martuar që jetojnë larg nga bashkëshorti për arsye
rastësore ose nevoje duhet të shënojnë me kryq kutinë 2 (“I/e martuar”)
e jo kutinë 3 (I/e ndarë faktikisht”).

• Personat “të martuar dikur” (ose personat që kanë arritur zgjidhjen ose
përfundimin e efekteve civile të martesës sipas ligjit të 1 dhjetorit 1970,
nr.898) duhet të shënojnë me kryq kutinë 5 (“I/e zgjidhur nga martesa”).

Pyetja 3.2
Përveç të martuarve duhet të përgjigjen edhe personat e ndarë
faktikisht ose ligjërisht, të zgjidhur nga martesa, e ve.

Data e celebrimit të martesës duhet të shënohet me shifra e jo me
shkronja (në rast të disa martesave, shënoni datën e martesës së
fundit).

Pyetja 4.1
• Shënoni me kryq kutinë që i përket vendit në të cilin personi është i
pranishëm në datën e Regjistrimit (21 tetor 2001).

• Shënoni me kryq kutinë 1 (“Në këtë banesë”) ose 2 (“Në këtë komunë,
por në një banesë tjetër ose vend bashkëjetese”) edhe nëse personi
mungonte nga komuna më 21 tetor 2001 por ka ardhur përsëri më 22
tetor 2001 e nuk është regjistruar diku tjetër.

Pyetja 4.2
• Duhet të shënojë me kryq kutinë 1 (“Po”) në qoftë se në dymbëdhjetë
muajt e fundit personi ka munguar nga kjo banesë, me ndërprerje
(duke u kthyer aty çdo javë, çdo muaj, etj.) ose për një periudhë të
caktuar kohe, duke jetuar në banesa të tjera ose në vende
bashkëjetese ( p.sh. shtëpi kushërinjsh ose miqsh, pension, shtëpi
studenti, hotel, kazermë, klinikë, spital). Për shembull, duhet shënuar
me kryq kutia 1 (“Po”) në qoftë se në dymbëdhjetë muajt e fundit personi
ka munguar nga kjo banesë për një nga arsyet e mëposhtme:

a) për të shkuar në komunën ku zhvillon veprimtarinë e vet
profesionale;

b) për të shkuar në komunën ku frekuenton universitetin;
c) sepse i shtruar në institut kurimi;
d) për të shkuar në një komunë tjetër ku disponon një banesë të dytë

ose ku zotëron pasuri të patundshme për ta administruar ose ku ka
interesa për t’i mbrojtur.

Pyetja 4.3

• Ai që ka munguar nga banesa duke u kthyer aty herë pas here duhet të
tregojë totalin e ditëve të mungesës (duhet pra të marrë parasysh
tërësinë e periudhave të mungesës në dymbëdhjetë muajt e fundit).

4. Prania e vendbanimi

3. Gjendja civile dhe martesa
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Pyetja 4.7
• Ai që një vit më parë kishte vendbanim të zakonshëm në një komunë
tjetër italiane duhet të shënojë emrin aktual të komunës ku kishte vend
banimin. Shënoni emrin e komunës e jo emrin e lokalitetit (fraksion,
qendër e banuar, etj.).

• Ai që një vit më parë kishte vendbanim të zakonshëm jashtë shtetit
duhet të shënojë emrin aktual të shtetit të huaj (me shkronja latine e në
italisht) brenda kufijve aktualë të të cilit gjendej vendi i banimit të
zakonshëm.

Pyetja 5.1 
• Për fëmijët që frekuentojnë çerdhen ose kopshtin (për të cilët është
shënuar katrori 1 ose katrori 2), shkoni në pikën 8.

• Për fëmijët që janë më pak se 6 vjeç e që nuk frekuentojnë as çerdhen
as kopshtin, por që frekuentojnë klasën e parë të shkollës fillore (për
shembull fëmijët e lindur midis 22 tetorit e 31 dhjetorit 1995, përgjigjuni
pyetjes 5.2 (duke shënuar me kryq katrorin 02).

• Për fëmijët që janë më pak se 6 vjeç e që nuk frekuentojnë as çerdhen
as kopshtin dhe as klasën e parë të shkollës fillore, përfundon këtu
përpilimi i pyetësorit.

Pyetjet 5.2 e 5.3
• Pyetjes 5.2 duhet t’i përgjigjen personat 6 vjeç ose më tepër e fëmijët
që janë më pak se 6 vjeç që frekuentojnë klasën e parë të shkollës fillore
(për shembull fëmijët e lindur midis 22 tetorit e 31 dhjetorit 1995).

• Duhet t’i japin përgjigje pyetjes 5.3 vetëm ata që në pyetjen 5.2 kanë
shënuar një nga kutite e përfshirë midis 09 dhe 11.

Me titull studimi kuptohet një titull të cilit Shteti i jep një vlerë ligjore, i
marrë në fund të një kursi arsimimi.

Për t’u përgjigjur në mënyrë të përshtatshme pyetjeve 5.2 e 5.3 është e
nevojshme t’u përmbaheni udhëzimeve të mëposhtme.

• Personat që kanë dy ose më shumë tituj studimi të të njëjtës gradë
duhet të tregojnë vetëm një e saktësisht atë që konsiderohet më i
rëndësishëm në lidhje me një veprimtari eventuale profesionale të
ushtruar.

• Nxënësit e klasës së parë të shkollës fillore duhet të shënojnë me kryq
kutine 02.

• Personat që kanë çertifikatën e klasës së tretë fillore duhet të
shënojnë: kutine 01 në qoftë se nuk dinë të lexojnë ose të shkruajnë
(“Asnjë titull studimi dhe nuk di të lexojë ose të shkruajë”); kutine 02 në
qoftë se dinë të lexojnë e të shkruajnë (“Asnjë titull studimi por di të
lexojë e të shkruajë”).

• Personat që kanë një çertifikatë të lëshuar pas një kursi në shkollë
popullore e tipit C duhet të shënojnë kutine 03 (“Dëftesë e shkollës
fillore”).

• Personat (në veçanti shtetasit e huaj) që kanë ndjekur jashtë shtetit
titullin e studimit më të lartë duhet të shënojnë kutine e titullit përkatës në
Itali.

• Shtetasit e huaj që nuk kanë marrë asnjë titull studimi duhet të
zgjedhin midis modaliteteve 01 (“Asnjë titull studimi dhe nuk di të lexojë
ose të shkruajë”) dhe 02 (“Asnjë titull studimi por di të lexojë e të
shkruajë”) duke iu referuar gjuhës së vet amtare.

PËRKUFIZIME
Dëftesa e shkollës fillore: përkon me përfundimin e nivelit të parë të
arsimit bazë.

Dëftesa e shkolles se mesme të ulët (qe i korespondon ciklit të dytë
të shkollës tetëvjeçare): përkon me përfundimin e nivelit të dytë të
arsimit bazë. Për pranimin në kurse kërkohet dëftesa e shkollës fillore.

Diploma e shkollës së mesme të lartë e marrë pranë Liceut Klasik,
Shkencor, Gjuhësor o Artistik: merret në fund të një cikli studimesh
prej 4 ose 5 vitesh dhe lejon regjistrimin në një kurs studimesh
universitare. Për pranimin në kurse kërkohet dëftesa e shkollës së
mesme të ulët. Personat që kanë marrë si titull studimi më të lartë
Diplomën e pjekurisë (ose provim Shteti) pranë Liceut Klasik, Shkencor,
Gjuhësor ose Artistik, në pyetjen 5.2 duhet të shënojnë një nga kutite të
përfshirë midis 05 dhe 08.

5. Titulli i studimit dhe kualifikimi

Diploma e shkollës së mesme marrë pranë Institutit Profesional,
Shkollës Pedagogjike, Institutit të Artit, Institutit Teknik ose
Institutit Pedagogjik. Dallohet në:

a) titull Instituti Pedagogjik, Instituti Profesional, Instituti Arti ose
diplomë Shkolle Pedagogjike: titull studimi i marrë në fund të një cikli
studimesh të mesme më pak se 4 vjet (kurs 2-3 vjetësh), që nuk lejon
regjistrimin në një kurs studimesh universitare. Për pranimin në kurse
kërkohet dëftesa e shkollës së mesme të ulët. Personat që kanë marrë
si titull studimi më të lartë titullin e Institutit Profesional, të Institutit të
Artit, ose diplomën e Shkollës Pedagogjike duhet të shënojnë tek pyetja
5.2 një nga kutine e përfshirë midis 09 e 11 dhe pyetjes 5.3 kutine 1;

b) diplomë pjekurie (ose provim i shtetit): titull studimi i marrë në fund
të një cikli studimesh të mesme prej 4-5 vjetësh, që lejon regjistrimin në
një kurs studimesh universitare.Për pranimin në kurse kërkohet diploma
e shkollës së mesme të ulët. Personat që kanë marrë si titull studimi më
të lartë diplomën e pjekurisë (ose provimin e shtetit) pranë Institutit
Profesional ose Shkollës Pedagogjike ose Institutit të Artit ose Institutit
Teknik ose Institutit Pedagogjik duhet të shënojnë tek pyetja 5.2 një nga
kutite të përfshirë midis 09 e 13. Në qoftë se diploma e pjekurisë (ose
provimi i shtetit) është marrë pranë Institutit Profesional ose Shkollës
Pedagogjike ose Institutit të Artit te pyetja 5.3 shënoni me kryq kutine 2.

Diploma jo universitare pas diplomës së pjekurisë: titull studimi i
marrë në fund të një kursi studimesh jo universitare pranë Akademisë së
Arteve të Bukura, Institutit të Lartë të Industrisë Artistike, Akademisë
Kombëtare e Artit Dramatik, Akademisë Kombëtare të Baletit (diplomë
perfeksionimi – kurs prej 3 vjetësh), Konservatorit të Muzikës ose
Institutit të Muzikës i njohur zyrtarisht (diplomë perfeksionimi – kurs prej
2-3 vjetësh), Shkollës së Mesme për Përkthyes ose Shkollës për
arkivistë, Shkollës së Paleografisë dhe Diplomatike. Kohëzgjatja
ndryshon sipas kursit të parazgjedhur.Për t’u futur në këto kurse është e
nevojshme të keni diplomën e shkollës së mesme të lartë (kurs prej 4-5
vjetësh). Përjashtohen kurse të kualifikimit profesional pas diplomës së
pjekurisë.

Diploma Universitare (Shkolla me qëllime të posaçme ose
parauniversitare, Diploma e shkurtër): titull studimi i dhënë në fund të
një kursi diplome universitare e nga shkollat me qëllime të posaçme.
Merret pas një kurs studimesh me kohëzgjatje jo më pak se 2 vjet e jo
më shumë se 3 (diplomë në statistikë, në mbikëqyrje në shkollat fillore,
diploma ISEF, diploma në paleografi e filologji muzikore, etj.). Diploma
universitare ose diploma e shkurtër, në nivel ndërkombëtar, i përket
gradës së parë të ciklit të parë të arsimit universitar (p. sh. bachelor’s
degree - ose first degree – në anglisht). Për t’u futur në këto kurse është
e nevojshme të keni diplomën e shkollës së mesme të lartë (kurs prej 4-
5 vjetësh).

Diploma: titull studimi që merret pas një kursi studimesh universitare
me kohëzgjatje jo më pak se 4 vjet e jo më shumë se 6. Kursi i diplomës
ka qëllimin t’u japë studentëve njohuri të përshtatshme metodash e
përmbajtjesh kulturore, shkencore e profesionale të nivelit të lartë. Për
t’u futur në këto kurse është e nevojshme të keni diplomën e shkollës së
mesme të lartë (kurs prej 4-5 vjetësh). Diploma, në nivel ndërkombëtar,
përkon me shkallën e dytë të ciklit të parë të arsimit universitar (p.sh.
maitrise franceze).

Pyetja 5.5
• Diploma (ose dëshmia) e Specializimit merret pas diplomës, në
fund të një kursi studimesh me kohëzgjatje jo më pak se 2 vjet që synon
të formojë specialistë në sektorë profesionalë të caktuar, pranë
shkollave të specializimit.

• Doktorata merret pas diplomës, në fund të një kursi studimesh e
hulumtimi personal me kohëzgjatje jo më pak se 3 vjet që synon të
thellojë kërkimin shkencor e metodologjinë e studimit në sektorin
përkatës.

• Në nivel ndërkombëtar diploma e specializimit e doktorata janë tituj
studimi pas diplome që janë të barazvlershëm me përfundimin e ciklit të
dytë të arsimit universitar (p. sh. Ph.D).

• Duhet të shënojnë me kryq katrorin 1 edhe personat që kanë një
“Diplomë speciale” (diploma e dytë pas përfundimit të studimeve)
domethënë e marrë pas një kursi me kohëzgjatje të paktën prej 4
vjetësh pas diplomës (p.sh. Inxhinjeri Kozmike).
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Pyetja 5.7
• Për shembull, për të marrë bachelor’s degree amerikane ose angleze
janë të nevojshme në përgjithësi 16 vjet shkollë; për të marrë master’s
degree angleze 17, ndërsa për master’s degree amerikane janë të
nevojshme 17 ose 18 vjet shkollë.

Pyetja 5.8 
Pyetjes 5.8 duhet t’ përgjigjen personat që janë 6 vjeç e lart dhe fëmijët
më të vegjël se 6 vjeç që frekuentojnë klasën e parë të shkollës fillore
(për shembull fëmijët e lindur midis 22 tetorit e 31 dhjetorit 1995).

• Shkolla e mesme e larte përfshin Institutet/Shkollat/Licetë pranë të
cilave mund të merret diploma shkollore e titullit profesional, artistik,
pedagogjik ose diploma e pjekurisë (ose provimi i shtetit).

• Regjistrimi në universitet mund t’i referohet një kursi për marrjen e
diplomës universitare, një kursi për marrjen e diplomës, një kursi për
marrjen e specializimit pas diplome, një kursi për marrjen e doktoratës
ose një kursi perfeksionimi. (Përfshihen edhe shkollat me qëllime
speciale).

• Kurset jo universitare pas diplomës së pjekurisë përfshijnë Kurset
pranë Akademisë së Arteve të Bukura, Institutit të Lartë të Industrisë
Artistike, Akademisë Kombëtare të Artit Dramatik, Akademisë
Kombëtare të Baletit (diplomë perfeksionimi – kurs prej 3 vjetësh),
Konservatorit të Muzikës ose Institutit të Muzikës të njohur zyrtarisht
(diplomë perfeksionimi – kurs prej 2-3 vjetësh), Shkollës së Mesme për
Përkthyes, Shkollës për arkivistë, Shkollës së Paleografisë dhe asaj
Diplomatike.

Pyetja 5.10
• Ne kurset e kualifikimit ose specializimit/azhurnimit profesional të
organizuar dhe/ose të financuar nga ndërmarrja, enti, administrata ku
punohet futen, për shembull, kurset e gjuhëve të huaja, e informatikës
bazë, kurset që kanë si objektiv përdorimin e aparaturave.

• Ne kurset e kualifikimit ose specializimit profesional krahinor,
provincial, etj., futen për shembull kurset për programator, parukier,
estetist, pastiçer, argjendar, kurset për asistentët e personave handikap.

• Ne kurset e kualifikimit profesional privat futen, për shembull, kurset e
gjuhëve të huaja, të informatikës, daktilografisë, stenografisë, e
përjashtohen kurset e llojit argëtues.

Pyetja 6.1
Për t’iu përgjigjur në mënyrë të duhur pyetjes, përmbajuni përkufizimeve
të mëposhtme:

I punësuar:
• ai që është i vetëpunësuar ose i marrë në punë nga e cila nxjerr një
fitim ose një rrogë (duhen konsideruar çdo lloj të ardhurash: pagesë,
rrogë, honorar, fitim, pagim i shpenzimeve, pagesa eventuale në natyrë,
ushqim e fjetje);

• ai që bashkëpunon me një familjar që zhvillon veprimtari pune për
llogari të vet pa patur një kontratë të rregullt pune ose një rrogë (ndihmës
familjar).

Çdo lloj forme pune jo tipike, me ose pa kontratë, përbën një kusht të
mjaftueshëm për t’u futur midis atyre me punë, mjaft që orët e punës të
kryera të kënë një kundërvlerë në para ose në natyrë. Duhet të
konsiderohen të punësuar edhe:

a) personat që në javën para datës së regjistrimit nuk kanë bërë orë
pune për arsye leje, sëmundje, leje lindjeje, part time, pa të drejtë
page, me pagese për punen e munguar, për mungesë porosish, etj.;

b) personat që zhvillojnë një veprimtari pune në cilësinë e nxënësit,
praktikantit të paguar;

c) personat e punësuar me kontratë pune me kohë të caktuar;

d) personat që zhvillojnë stazhe të paguara.

Nuk duhet të konsiderohet i punësuar (prandaj nuk duhet të shënojë
kutinë 01):

• ai që frekuenton një kurs universitar për marrjen e doktoratës, mjekët
që frekuentojnë shkollën e specializimit, titullarët e bursave të studimit
e personat që zhvillojnë një aktivitet vullnetar shoqëror të pashpërblyer;

• ai që mbaron shërbimin ushtarak ose që po zhvillon shërbimin civil,
pavarësisht nga gjendja e mëparshme ose e ardhshme e punës, pra

6. Gjendja profesionale ose jo profesionale

edhe nëse personi ka një punë me të drejtën e ruajtjes së vendit të
punës ose në qoftë se është në kërkim të një pune.

Në kërkim të punës së parë: ai që,

a) pasi ka mbaruar, ndërprerë, braktisur një cikël studimesh;
b) meqënëse nuk ka ushtruar kurrë një veprimtari pune ose ka

ndërprerë një veprimtari të vetën;
c) pasi ka ndërprerë “në mënyrë të vullnetshme” së punuari për një

farë periudhe kohe (të paktën 1 vit);

është në kërkim aktiv të një pune dhe është në gjendje ta pranojë nëse
i ofrohet.

I papunë në kërkim të një pune të re: ai që, pasi ka humbur një punë të
mëparshme nga punëdhënesi, është në kërkim aktiv të një pune dhe
është në gjendje ta pranojë nëse i ofrohet.

Në pritje për të filluar një punë që ka gjetur prej kohe: ai që, pasi ka
gjetur prej kohe një punë tek nje punedhenes, ose ai që pasi ka
përgatitur të gjitha mjetet për ushtrimin e një veprimtarie më vete, do të
fillojë të punojë javët e mëpasshme.

Student: ai që i kushtohet kryesisht studimit.

Shtëpiak/e: ai që i kushtohet kryesisht përkujdesjeve të familjes së vet
e të shtëpisë së vet.

I dalë nga puna: ai që ka ndërprerë një veprimtari pune për arsye se ka
arritur kufijtë e moshës, për arsye invaliditeti ose shkak tjetër.Figura e të
dalit nga puna nuk përkon domosdoshmërisht me atë të pensionistit
pasi jo gjithnjë ai që ka dalë nga puna gëzon një pension.

Në shërbim ushtarak ose në shërbim civil zëvendësues: futen në
këtë kategori të gjithë personat që, duke iu referuar javës para datës së
Regjistrimit (nga 14 deri 20 tetor 2001), po zhvillojnë shërbimin
ushtarak ose shërbimin civil zëvendësues pavarësisht nga gjendja e
mëparshme ose e ardhshme e punës, qoftë në rastin kur kanë një punë
me të drejtën e ruajtjes së vendit të punës qoftë në rastin kur janë në
kërkim të një pune.

I paaftë për punë: ai që ka një sëmundje fizike ose mendore të tillë që
e bën të pamundur zhvillimin e një veprimtarie pune.

Në gjendje tjetër: ai që ka gjendje tjetër të ndryshme nga ato të
radhitura më lart (për shembull i pasur, në pension për arsye të
ndryshme nga veprimtaria e punës – titullar i pensionit shoqëror,
pension invaliditeti).

Pyetja 6.2
Me punë kuptohet çdo lloj veprimtarie që synon marrjen e një
shpërblimi, page, rroge, fitimi, etj.

Duhet të shënojnë me kryq kutinë 1 ata që:

• në javën para datës së Regjistrimit (nga 14-20 tetor 2001) kanë
zhvilluar një ose më shumë orë pune të paguara, tek punëdhënësi ose
në mënyrë autonome, duke zhvilluar një veprimtari të llojit të zakonshëm,
të rastit ose stinor pavarësisht nga vazhdimësia e nga ekzistenca e një
kontrate të rregullt pune. Duhet konsideruar çdo lloj të ardhure:
shpërblim, rrogë, fitim, pagim shpenzimesh, pagesa eventuale në natyrë,
ushqim, fjetje ose tjetër, edhe në qoftë se nuk është marrë ende ose
marrë në një javë të ndryshme nga ajo kur është kryer puna;

• në javën para datës së Regjistrimit (nga 14 deri më 20 tetor 2001)
kanë zhvilluar një ose më shumë orë pune duke ndihmuar një familjar
ose një kushëri në veprimtarinë e tij autonome, ndërmarrje, edhe pa
qenë të paguar (ndihmës familjar).

Për ndihmës familjar kuptohet ai që bashkëpunon me një familjar që
zhvillon një veprimtari për llogari të vet, pa patur një marrëdhënie pune
të rregulluar nga një kontratë (për shembull gruaja që ndihmon burrin në
dyqan, biri që ndihmon të jatin bujk).

Duhet të shënojnë kutinë 2:

• ata që në javën para datës së Regjistrimit (nga 14 deri 20 tetor 2001)
kanë zhvilluar orë pune të pa shpërblyera pranë organizmave, instituteve,
shoqatave e të tjera si këto në cilësinë e pjesëmarrësit vullnetar në
veprimtaritë e tyre;

• punonjësit stinorë që nuk kanë bërë orë pune në javën që i referohet.

Nuk duhet të konsiderohen gjithashtu orët e kushtuara për punët e
shtëpisë, mirëmbajtje të vogla ose riparime në shtëpi, hobbies, e të tjera
si këto.

Pyetja 6.3
• Duhet të shënojnë me kryq katrorin 1 (“Po”) ata që në 4 javët e fundit
(nga 21 shtatori deri në 20 tetor 2001) u janë përgjigjur ofertave të punës
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të botuara në gazeta të përditshme, kanë paraqitur kërkesë në një
konkurs, kanë dërguar curriculum-in e vet një ndërmarrjeje, etj.

Pyetja 6.5
• Duhet konsideruar çdo lloj veprimtarie, pranë një punëdhënësi ose në
mënyrë autonome, të llojit të zakonshëm, të rastit ose stinor pavarësisht
nga vazhdimësia ose nga ekzistenca e një kontrate të rregullt pune.Orët
e punës të bëra duhet të jenë shpërblyer. Duhen konsideruar çdo lloj të
ardhurash: pagesë, rrogë, fitim, pagim i shpenzimeve, pagesa eventuale
në natyrë, ushqim, fjetje o tjetër. Duhet të konsiderohen edhe
veprimtaritë e punës që zhvillohen në cilësinë e ndihmësit familjar.

• Përgjigjuni nga pyetja 7.1 në pyetjen 7.12 duke iu referuar veprimtarisë
së punës kryesore të zhvilluar në javën para datës së Regjistrimit (nga
14 deri më 20 tetor 2001).

• Me veprimtari pune kryesore kuptohet ajo së cilës i kushtohet numri
më i madh të orëve të punës.

• Personat e punësuar që në javën para datës së Regjistrimit (nga 14
deri më 20 tetor 2001) nuk kanë bërë orë pune për arsye leje, sëmundje,
pune te munguar, pa te drejte page, etj., duhet t'i referohen veprimtarisë
kryesore së punës që zhvillohet zakonisht.

• Personat që në javën para datës së Regjistrimit (nga 14 deri më 20
tetor 2001) kanë ndryshuar veprimtari pune duhet t'i referohen
veprimtarisë së re të kryer në fund të asaj jave.

Pyetja 7.2
• Në rastin e modalitetit “Leje lindjeje” (kutia 3) futen edhe mungesat e
baballarëve, siç parashikohet nga ligjet në fuqi në fushën e “lejes
prindërore”.

• Në rastin e modalitetit “Tjetër” (kutia 7) futet për shembull kontrata part
time vertikale që parashikon mungesën nga vendi i punës në disa ditë,
javë ose muaj të vitit.

Pyetja 7.3
• Duhet shënuar numri i orëve efektivisht të kryera në javën para datës
së Regjistrimit (nga 14 deri më 20 tetor 2001) pavarësisht nga sa
parashikohet nga marrëdhënia e punës (sipas kontratës, marrëveshjes,
etj.) për vartësit e nga orari normal e i zakonshëm i veprimtarisë për
punën autonome.

• Duhen përfshirë orët jashtë orarit, si të paguarat ashtu edhe ato të pa
paguara.

• Duhen përjashtuar orët për vajtjen nga banesa te vendi i punës dhe
ato që shërbejnë për vaktin kryesor të ngrënies gjatë pushimit në punë.

• Personat që ndjekin kurse kualifikimi profesional, përfshirë nxënësit e
praktikantët, duhet të përjashtojnë orët e ndjekjes së shkollës ose të
qendrës së kualifikimi nëse janë jashtë ndërmarrjes.

• Për personat që mungojnë për arsye pune ose biznesi dhe për
anëtarët e ekuipazhit në lundrim duhet të shënohen, në kujdesin e një
anëtari tjetër të familjes, orët efektivisht (ose të supozueshme) të kryera.

Pyetja 7.4
• Part time: marrëdhënie pune, me ose pa kontratë, që parashikon një
numër orësh pune më të vogël se ai normalisht në fuqi për të punësuarit
e tjerë të së njëjtës kategori. Mund të jetë e tipit:

a) horizontal: kur puna zhvillohet në të gjitha ditët por me orar të
reduktuar;

b) vertikal: kur puna përqëndrohet vetëm në disa ditë të javës, ose në
disa javë, ose në disa muaj të vitit.

• Për punonjësit vartës part time caktohet në bazë të një marrëveshje
formale midis punëdhënësit e punonjësit.

• Edhe një punonjës autonom mund të punojë me orar të pjesshëm (për
shembull, dyqanxhiu që e zhvillon veprimtarinë e vet në dyqanin e tij
vetëm në mëngjes ose pasdite punon part time).

Pyetja 7.5
I marre ne pune: ai që punon, me ose pa kontratë, për një punëdhënës
publik ose privat e merr në formën e rrogës, pagës, pagesës së
shpenzimeve, në natyrë, ushqim, fjetje, etj.

7. Veprimtari pune

Imprenditor: ai që administron më vete një ndërmarrje (bujqësore,
industriale, tregtare, shërbimesh, etj.) në të cilën punëson personel.

Profesionist i lirë: ai që ushtron për llogari të vet një profesion ose një
zanat të lirë (noter, avokat, mjek, dentist, inxhinjer ndërtimi, etj.).

Punonjës më vete (I vetëpunësuar): ai që administron një ndërmarrje
bujqësore, një ndërmarrje të vogël industriale ose tregtare, një punishte
artizanale, një dyqan ose një shërbim publik, duke marrë pjesë me
punën e vet të krahut. Futen në këtë kategori edhe kultivuesit e
drejtpërdrejtë, gjysmatarët e të tjerë si këta, ai që punon në banesën e
vet drejtpërsëdrejti për llogari të konsumatorëve e jo sipas porosive të
ndërmarrjeve.

Ortak i një kooperative prodhimi të mirash dhe/ose shërbimesh: ai
që është anëtar aktiv i një kooperative prodhimi të mirash dhe/ose
shërbimesh, pavarësisht nga lloji i veprimtarisë në të cilën kooperativa
vepron, domethënë ai që, si përkatësi tëi punës së bërë, nuk merr një
shpërblim të rregulluar nga kontrata pune, por një shpërblim në
përpjestim me punën dhe/ose kuotën e fitimeve të ndërmarrjes.

Ndihmës familjar: ai që bashkëpunon me një familjar që zhvillon një
veprimtari për llogari të vet, pa patur një marrëdhënie pune të rregulluar
nga një kontratë (për shembull gruaja që ndihmon burrin në dyqan, biri
që ndihmon të atin bujk).

Pyetja 7.7
Marrëdhënie pune me kohë të pacaktuar: i referohet një marrëdhënie
pune që nuk ka afat ose një mbarim të paracaktuar.

Marrëdhënie pune me kohë të caktuar: i referohet një marrëdhënie
pune që zgjidhet kur verifikohen kushte të caktuara objektive e të
paracaktuara (për shembull, mbarimi i një afati, përfundimi i një detyre,
arritja e një qëllimi, kthimi i vartësit përkohësisht i zëvendësuar).

Pyetja 7.8
Kontratë kualifikimi e pune: marrëdhënie pune e varur me kohë të
caktuar me përmbajtje të përzier kualifikimi e pune, në të cilën
punëdhënësi është i detyruar të kujdeset për kualifikimi profesional të
individëve të punësuar.Kohëzgjatja e kontratës ndryshon nga 12 deri 36
muaj.

Kontratë për mësimin e profesionit: marrëdhënie pune me përmbajtje
të përzier kualifikimi e pune, në të cilën punëdhënësi është i detyruar t’i
transmetojë nxënësit njohjet e aftësitë teknike/të dorës të mjaftueshme
për t’u bërë një punonjës i kualifikuar.Kontrata për mësimin e profesionit
mund të ketë një kohëzgjatje minimale prej 18 muajsh e maksimale prej
4 vitesh (5 vitesh për sektorin e artizanatit).

Punë e përkohshme: kontratë me anë të cilës një ndërmarrje që
furnizon punë të përkohshme vë një ose më shumë punonjës të
punësuar nga ajo në dispozicion të një ndërmarrje që të përdorë punën
për përmbushjen e kërkesave me karakter të përkohshëm. Është një
marrëdhënie tripalëshe midis punonjësit, agjencisë së punës së
përkohshme dhe ndërmarrjes përdorëse.

Në kategorinë “Tjetër” futen llojet e kontratës me kohë të caktuar jo të
saktësuara në modalitetet e mësipërme si për shembull: punët
shoqërisht të dobishme / punët me dobi publike, bursë pune, plan për
futjen në profesion, stazhe ose praktikë të paguar, kualifikimi të
shpërblyer, punë në shtëpi për llogari të ndërmarrjeve (me sistem
shpërblimi me akord), punë e herëpashershme, punë e rastit (punëtorë
krahu, punonjës me ditë, etj.), kontrata të tjera me kohë të caktuar (për
shembull puna stinore, ish neni 23 D.P.R. 171/91).

Pyetja 7.9
Për tju përgjigjur në mënyrë të përshtatshme pyetjes, është e nevojshme
tju përmbaheni përkufizimeve të mëposhtme.

Zhvillon një punë si punëtor ose një punë shërbimi jo të
specializuar. U referohet të gjithë atyre veprimtarive të punës që
kërkojnë kompetencë e përvojë të nevojshme për të kryer punime të
thjeshta, në disa raste edhe me mundim të konsiderueshëm fizik. Për të
ushtruar veprimtari të tilla nuk është përgjithësisht i nevojshëm asnjë
titull studimi.

Është specialist i impianteve të palëvizshme për prodhim, i
makinerive, i linjave të montimit ose drejton automjete. U referohet
të gjithë atyre veprimtarive të punës që kërkojnë kompetencë e përvojë
të nevojshme për të vënë në punë e për të kontrolluar impiante prodhimi,
aparatura, linja montimi të automatizuara, për të drejtuar automjete, për
të montuar produkte. Për të ushtruar veprimtari të tilla është
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përgjithësisht i nevojshëm një nivel arsimi i barazvlershëm me shkollën
e detyruar.

Zhvillon një veprimtari pune të kualifikuar. U referohet atyre
veprimtarive të punës që kërkojnë kompetencë e përvojë të nevojshme
për të kryer punë krahu të llojit të kualifikuar për të cilat është e
nevojshme qoftë njohja e materialeve dhe e mjeteve për t’u përdorur në
proçesin prodhues, qoftë njohja e fazave të vetë proçesit në lidhje me
produktin përfundimtar. Duhen futur në këtë klasë punët që kanë të
bëjnë me nxjerrjen e materialeve bruto, me ndërtimin e godinave e të
strukturave të tjera dhe me prodhimin e të mirave edhe artizanale.Për të
ushtruar veprimtari të tilla është përgjithësisht i nevojshëm një nivel
arsimi i barazvlershëm me shkollën e detyruar.

Kultivon pemë dhe/ose rrit kafshë. U referohet atyre veprimtarive të
punës që kërkojnë kompetencë e përvojë të nevojshme për të kultivuar
pemë, rritur kafshë, për të shfrytëzuar produktet e pyllit dhe për
peshkimin. Për të ushtruar veprimtari të tilla është përgjithësisht i
nevojshëm një nivel arsimi i barazvlershëm me shkollën e detyruar.

Zhvillon një veprimtari shitjeje ndaj publikut ose shërbimi ndaj
personave.

U referohet atyre veprimtarive të punës që kërkojnë njohje e përvojë të
nevojshme për t’u ofruar shërbime personave, shërbime mbrojtjeje dhe
shërbime që kanë të bëjnë me shitje të mirash në dyqane ose tregje.
Duhen futur në këtë klasë punët që konsistojnë në dhënien e shërbimeve
në fushën e turizmit, në dhënien e shërbimeve në dhomë në hotele,
shërbimet në tryezë e të kuzhinës në restorante, në dhënien e kurave
estetike, shërbime mbrojtjeje për individët e për pronat. Futen gjithashtu
profesionet që merren me mbajtjen e ligjit e të rendit, me ekspozimin e
shitjen e produkteve.Për të ushtruar veprimtari të tilla është përgjithësisht
i nevojshëm një nivel arsimi i barazvlershëm me shkollën e detyruar.

Zhvillon një veprimtari nëpunësi të llojit jo teknik. U referohet atyre
veprimtarive të punës që kërkojnë kompetencë e përvojë të nevojshme
për të organizuar, arkivuar e përpunuar informacione. Duhet të futen në
këtë klasë punët që përfshijnë përdorimin e përpunuesve të teksteve e
aparaturave të tjera të zyrës, punët që konsistojnë në regjistrimin e
përllogaritjen e të dhënave numerike, në dhënien publikut të
informacioneve të zyrës, në kryerjen e veprimeve të arkës, në marrjen e
takimeve. Për të ushtruar veprimtari të tilla është përgjithësisht i
nevojshëm një nivel arsimi i barazvlershëm me shkollën e detyruar.

Zhvillon një veprimtari teknike, administrative, sportive ose
artistike me kualifikim të mesëm. U referohet atyre veprimtarive të
punës që kërkojnë vënien në jetë të njohjeve e përvojës të llojit teknik në
fushën e shkencave fizike, natyrore, të jetës, shoqërore, ekonomiko-
organizative dhe njerëzore. Duhen futur në këtë klasë veprimtaritë që
konsistojnë në përgatitjen e zbatimin e punimeve me karakter teknik
duke aplikuar koncepte, metoda e proçedura të disiplinave shkencore
që u referohen. Për të ushtruar veprimtari të tilla është përgjithësisht i
nevojshëm një nivel arsimi i barazvlershëm me shkollën e mesme (kurs
prej 4-5 vjetësh).

Zhvillon një veprimtari organizative, teknike, intelektuale,
shkencore ose artistike me specializim të lartë. U referohet atyre
veprimtarive të punës që kërkojnë njohjen e përvojën profesionale në
fushën e shkencave fizike, natyrore, të jetës, shoqërore, ekonomiko-
organizative dhe njerëzore. Duhen futur në këtë klasë veprimtaritë që
konsistojnë në aplikimin e koncepteve e teorive shkencore ose artistike
për zgjidhjen e problemeve e në fushën e kualifikimit e të edukimit. Për
të ushtruar veprimtari të tilla është përgjithësisht i nevojshëm një nivel
arsimi i llojit universitar.

Administron një ndërmarrje ose drejton punën e disa strukturave
të ndërlikuara. U referohet atyre veprimtarive të punës që përfshijnë
drejtimin e koordinimin e veprimtarive të ndërmarrjeve, enteve ose
strukturave organizative. Punë të tilla kërkojnë marrjen e vendimeve e
përgjegjësive që lidhen me strategjitë e strukturës në të cilën veprohet.
Duhen futur në këtë klasë profesionet imprenditoriale dhe drejtimore
pavarësisht nga dimensioni i ndërmarrjes ose i organizatës si dhe
legjislatorët e anëtarët e kuvendeve zgjedhore.

Punon si oficer, nënoficer, nxënës ose vullnetar në Forcat e
Armatosura. U referohet të gjitha atyre veprimtarive të punës që
zhvillohen nga personeli i Forcave të Armatosura (Ushtria, Marina,
Aviacioni, Karabinierët) të çdo grade. Për shembull, për sa i përket
Ushtrisë, u referohet të gjitha veprimtarive të kryera nga:

a) Oficerët Gjeneralë;

b) Oficerët Eprorë (Major, Nënkolonel, Kolonel ose me gradë
koresponduese me Forcat e tjera të Armatosura);

c) Oficerët Deprorë (Nëntoger, Toger, Kapiten ose me gradë
koresponduese me Forcat e tjera të Armatosura);

d) Nënoficerë (Rreshter e Marshall ose me gradë koresponduese me
Forcat e tjera të Armatosura);

e) Kursantë (Shkolla Ushtarake, Akademi Oficerësh e Nënoficerësh);

f) Vullnetarë (me kohë shërbimi vjetor, me kohë shërbimi të shkurtër e
në shërbim të përhershëm).

Pyetja 7.10
Është e nevojshme të shënoni llojin e punës së kryer (krahu ose
intelektuale) duke evituar terma të përgjithshme si “punëtor” ose
“nëpunës” e duke zgjedhur terma që përshkruajnë me detaje
profesionin e vet. Për shembull: pediatër, avokat, sportelist, daktilograf,
argat në bujqësi, farkëtar, bojaxhi, saldator, rrobaqepës, zdrukthëtar,
murator, hidraulik, roje e betuar, pronar dyqani, shitës, përfaqësues
tregtie, shofer kamioni, berber, portier hoteli.

Në veçanti:
• nëpunësit e Administratës Publike duhet të shënojnë punën e
zhvilluar efektivisht, për shembull: ekonomat, arkëtar, analist
programues, portier, asistent administrativ;

• mësuesit duhet të shënojnë llojin e shkollës ku mësojnë, për
shembull: mësues në shkollën fillore, mësues në shkollën e mesme të
ulët, mësues në shkollën e mesme te lartë, profesor universiteti i
lëndëve juridike (profesorët e universitetit duhet të shënojnë edhe
lëndën që japin), mësues në konservatorin e muzikës, mësues në
akademi;

• priftërinjtë (kleri shekullar e religjozët) duhet të shënojnë për
shembull: peshkop ipeshkvnor, vikar i famullisë, famulltar, kapelan;

• ushtarakët e karrierës duhet të sinjalizojnë gradën e patur dhe
armën ose korpusin e përkatësisë (për shembull: tetar i parë i
karabinierëve, kolonel në ushtri, kapiten i artilerisë).

Pyetja 7.11
Duhet shënuar me kryq kutia që i përket sektorit të ekonomisë në të cilin
mendohet se mund të klasifikohet veprimtaria e vetme ose kryesore e
stabilimentit, ndërmarrjes bujqësore, dyqanit, studios profesionale,
zyrës ose entit ku punohet. Në veçanti:

• modaliteti 03: futen në këtë kategori nxjerrja e qymyrgurit, torfës,
uraniumit, gazit natyror, nxjerrja e gurëve, mermerit, zhavorrit, rërës,
etj.;

• modaliteti 05: futen në këtë kategori industria e peliçeve dhe fabrikimi
i artikujve për udhëtim, çanta, artikuj lëkure, punishte për takëme kuajsh
e këpucësh;

• modaliteti 06: futen në këtë kategori edhe industria e prodhimeve prej
tape, kashte dhe e materialeve të thurura;

• modaliteti 09: përfshihet edhe fabrikimi i makinerive dhe i aparaturave
elektrike, elektronike dhe optike dhe riparimi i materialeve hekurudhore;

• modaliteti 10:përfshihet edhe fabrikimi i gurëve të çmuar, instrumenteve
muzikore, lojrave, etj.;

• modaliteti 13: me tregti kuptohet si tregtia me pakicë ashtu edhe tregtia
me shumicë;

• modaliteti 17: futen në këtë kategori telefonia, internet provider, etj.;

• modaliteti 19: përfshihet riparimi i perpunuesve;

• modaliteti 20: futen në këtë kategori edhe shërbimet ndaj ndërmarrjeve,
qendrat e përgjigjeve telefonike, reklamat, etj.;

• modaliteti 21: futet në këtë kategori edhe INPS (Instituti Kombëtar i
Sigurimeve Shoqërore);

• modaliteti 24: përfshihen edhe organizatat fetare;

• modaliteti 25: midis veprimtarive argëtuese, kulturore e sportive futen
veprimtaritë e zbavitjes dhe spektaklit, agjencitë e shtypit, bibliotekat,
kopshtet zoologjike, etj..

Pyetja 7.12
Duhet saktësuar veprimtaria e vetme ose kryesore e zhvilluar në
stabiliment (e jo në ndërmarrjen që mund të ketë disa stabilimente),
ndërmarrja bujqësore, ofiçina, laboratori, miniera, kantieri, punishtja,
dyqani, agjencia, enti, instituti, zyra, shoqata, etj., pranë të cilit personi
punon. Përgjigjja duhet dhënë në mënyrë të saktë e të detajuar. Për
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shembull, duhet shënuar: kultivim perimesh, rritje gjedhësh, prodhim
çimentoje, fabrikim dyersh e dritaresh prej druri, riparim automjetesh,
ofiçinë elektroauto, ndërtim godinash, prodhim dhe shpërndarje e
energjisë elektrike, tregti me shumicë e cohave, tregti me pakicë e frutave
dhe zarzavateve, bar, restorant, dyqan barnash mjekësore, magazina të
mëdha, qoshk gazetash, ambulancë e mjekut privat, lavanderi.

Saktësohet se:

• ai që është i ngarkuar me shërbimet ndaj një familjeje (shërbyes,
bashkëpunëtor familjar) duhet të shënojë “Shërbime shtëpiake” ;

• personeli shkollor pedagogjik ose jo duhet të shënojë llojin e shkollës
dhe jo emrin (për shembull: çerdhe, shkollë fillore, shkollë e mesme, lice,
universitet për moshën e tretë) ;

• vartësit e ndërmarrjeve autonome të shtetit duhet të shënojnë, për
shembul, ANAS (Ndërmarrja Kombëtare Autonome e Rrugëve),
Administrata e Monopoleve të Shtetit;

• vartësit e tjerë të Administratës Publike duhet të shënojnë emrin e
Ministrisë, Administratës, Zyrës, Entit, etj. pranë të cilave zhvillojnë
veprimtarinë e vet të punës (Ministria e Punëve të Jashtme, Ministria e
Brendshme, Administrata Komunale, Administrata e Gjykatave
Ushtarake, Doganat);

• profesionistët e lirë dhe punonjësit më vete duhet të shënojnë llojin e
veprimtarisë së ushtruar (për shembull: studime arkitekture,
konsulenca pune, administrim projektesh në fushën e ndërtimeve,
instalim impiantesh hidrauliko-sanitare, instalim impiantesh ngrohjeje,
administrim projektesh në fushën e ajrit të kondicionuar).

Pyetja 8.1
• Shënoni me kryq kutine 1 (“Po, shkon në vendin e studimit”) edhe për
fëmijët që frekuentojnë çerdhen, kopshtin, etj.

• Shënoni me kryq kutine 6 (“Jo, sepse nuk studjon ose nuk punon ose
nuk frekuenton kurse kualifikimi profesional”) edhe nëse personi
shoqëron çdo ditë fëmijët në shkollë por më pas nuk shkon në një vend
pune ose studimi.

Pyetja 8.2
Duhet të përgjigjet vetëm ai që shkon çdo ditë në vendin e studimit ose
të punës ose ai që ka shënuar kutine 1 (“Po shkon në vendin e studimit”
ose kutine 2 (“Po, shkon në vendin e punës”) pyetjes 8.1.

Pyetja 8.4
• Mund të mos ketë lidhje midis vendit të punës dhe përgjigjes së dhënë
pyetjes 7.12: është rasti, për shembull, i vartësit të një firme
sipërmarrëse të shërbimit të mirëmbajtjes pranë një stabilimenti
metalurgjik, i cili duhet të shënojë adresën e stabilimentit e jo atë të
firmës nga e cila varet.

• Në rastin e ndërmarrjeve në të cilat emri i ndërmarrjes përputhet me
emrin e titullarit të saj mjafton të shënoni fjalët “ndërmarrje individuale”.

• Në rastin e profesionistëve të lirë shënoni “profesionistë të lirë”.

• Pasi keni shënuar emrin dhe adresën e vendit të zakonshëm të
studimit ose të punës, është e nevojshme të shënoni edhe nëse ai
gjendet në komunën ku banoni, në komunë tjetër ose jashtë shtetit,
duke shënuar me kryq kutine përkatëse.

Pyetjet 8.5, 8.6 e 8.7
• Duhet t’u përgjigjet këtyre pyetjeve vetëm ai që të mërkurën e kaluar
ka shkuar në vendin e zakonshëm të studimit ose të punës.

• Në qoftë se personi ka shkuar në një vend studimi ose pune të
ndryshëm nga ai i zakonshmi i treguar paraprakisht nuk duhet t’u
përgjigjet pyetjeve.

8. Vendi i studimit ose i punës

SEKSIONI III – TË DHËNA PËR PERSONAT QË NUK KANË
VENDBANIM TË ZAKONSHËM NË BANESË

Pyetjet 1.2 e 1.3
Shiko shënimet lidhur me pyetjet 1.3 e 3.1 të Seksionit II.

Pyetjet 2.1 e 2.2
Duhet të përgjigjen shtetasit e huaj dhe personat pa shtetësi që kanë
vendbanim të zakonshëm jashtë shtetit.
Përsa i përket arsyes së pranisë në Itali:

a) duhet të shënojnë me kryq kutine 1 (“Punë”) edhe ata që, ndonëse
kanë ardhur në Itali për të punuar, janë ende pa punë;

b) duhet të shënojnë me kryq kutine 2 (“Studim”) ai që ka ardhur në
Itali për të ndjekur një kurs studimi që nuk e ka mbaruar ende, edhe
nëse nuk përjashton të mbesë për të punuar pasi të ketë marrë
titullin eventual të studimit;

c) duhet të shënojnë me kryq kutine 3 (“Prania e familjarëve”) vetëm
ata që kanë ardhur në Itali për t’u bashkuar me familjarët (për
shembull gruaja që shkon te burri i cili punon në Itali). Kjo kuti nuk
duhet të shënohet nga ata që janë në kërkim të një pune e që kanë
zgjedhur Italinë meqënëse aty ishte vendosur prej kohësh një i
afërm në gjendje për t’i ndihmuar;

Pyetja 3.1
Shiko shënimet lidhur me pyetjet 4.1 të Seksionit II.

Pyetja 4.1
Midis personave në kërkim të punës futen:

a) personat në kërkim të punës së parë;

b) të papunët në kërkim të një pune të re;

c) personat në pritje për të filluar një punë që e kanë gjetur prej kohe.

Për të gjitha modalitetet shiko shënimet lidhur me pyetjen 6.1 të
Seksionit II.

Pyetja 4.2
Shiko shënimet lidhur me pyetjen 7.11 të Seksionit II.

Pyetja 5.1 e 5.2
Shiko shënimet lidhur me pyetjen 8.1 e 8.2 të Seksionit II.

Pyetjet 5.4, 5.5, 5.6 e 5.7
Shiko shënimet lidhur me pyetjet 8.4, 8.5, 8.6 e 8.7 të Seksionit II.

5. Vendi i studimit ose i punës

4. Gjendja profesionale ose jo profesionale dhe
veprimtaria e punës

3. Prania dhe vendbanimi

2. Shtetasit e huaj dhe personat pa shtetësi që
banojnë jashtë shtetit

1. Të dhëna të gjendjes civile

ISTITUTO POLIGRAFICO E ZECCA DELLO STATO
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Mod. Istat CP.1_5p, Mod. Istat CP.1_2p, Mod. Istat CP.1agg_A, Mod. Istat CP.1agg_B, Guida CP.1 

Fiche de ménage
Qu'est-ce que c'est le recensement?

Effectué toutes les dix années, le recensement c'est un relève-
ment statistique qui est utilisé pour compter la population du Pays
et pour recueillir les informations sur les ménages, les personnes,
les logements, au niveau local et national. Les données recueillies
sont indispensables pour prendre des décisions qui concernent
tous les citoyens et pour planifier les services utilisés tous les jours.

Qui doit répondre?
Ceux qui vivent en Italie, d'une manière stable ou temporaire,

et ceux qui ne vivent pas en Italie mais sont présents au moment
du recensement.

Qui remplit la Fiche de ménage?
La Fiche de ménage doit être remplie, avec référence au 21

octobre 2001, par le titulaire de la Fiche de ménage (c'est-à-dire
par la personne à la quelle on intitule la fiche de ménage à l'État
civil) ou si cela n'est pas possible, par une autre des personnes qui
vivent habituellement ou temporairement dans le logement ou qui
y sont présentes de façon irrégulière mais présentes à la date du
recensement. La Fiche doit être remplie:
• pour chaque personne du ménage qui habite habituellement

dans le logement (même si elle est absente à la date du
recensement);

• pour chaque personne qui n'habite pas habituellement dans le
logement mais qui y vit temporairement (même si elle est
absente à la date du recensement);

• pour chaque personne qui est présente de façon occasionnel-
le dans le logement à la date du recensement.

N.B. Si dans cette habitation vivent habituellement plusieurs
ménages chacun d'eux doit remplir une Fiche de ménage.

Un ménage c'est:
Un ensemble de personnes, liées par des liens de mariage,

de famille, affinité, adoption, tutelle ou par des liens affectifs, qui
cohabitent et qui habitent habituellement dans la même mairie
(même si elles ne sont pas encore inscrites à l'État civil de la
population qui vit dans cette mairie).

Un ménage peut être formé aussi par une seule personne.

Qu'est-ce que  la Fiche de ménage contient
• Personnes du ménage: Liste A - Personnes qui habitent habi-

tuellement dans le logement (p. 2).
• Liste B - Personnes qui NE habitent pas habituellement dans le

logement (p. 2).
• Section I - Informations sur l'habitation (p. 4 et 5).
• Section II - Informations sur les personnes qui habitent de façon

habituelle dans le logement (de p. 6 à p. 35)
• Section III - Informations sur les personnes qui NE habitent pas

habituellement dans le logement (de p.36 à p. 37)
Les pages 1 et 2 resteront au Bureau de la mairie. La Liste A

sera utilisée pour effectuer la révision de l'État civil de la popula-
tion résidente. Les autres pages de la Fiche de ménage qui
contiennent les Sections I, II et III arriveront donc à l'Istat sans les
données d'identification (nom et prénom) des personnes qui habi-
tent dans le logement.

Pour commencer
• Chaque personne du ménage qui habite habituellement dans

le logement doit remplir une ligne de la Liste A, en commen-
çant par le titulaire de la Fiche de ménage et en poursuivant dans
l'ordre avec le conjoint ou le cohabitant, les fils qui ne sont pas
mariés (du plus grand au plus petit), les fils mariés et leur famille,
d'autres familiers ou attachés au titulaire, d'autres personnes qui
cohabitent et qui font partie du ménage.

• Chaque personne qui n'habite pas habituellement dans le
logement doit remplir une ligne de la Liste B.

Réservé au Recenseur et au Bureau du recensement de la mairie

Données du titulaire de la Fiche de ménage
Nom .........................................................................................................................

Prénom .........................................................................................................................

Adresse .........................................................................................................................

.........................................................................................................................

Etablissement ....................... Escalier ................. Etage ..........................

Téléphone .........................................................................................................................

Date de remise Signature du recenseur

........ / ........ / 2001 ............................................................................................................ Oui ......... 1 ( Non ......... 2 (
Modèle vérifiéB

(rue, place, avenue, localité, etc.)

SYSTÈME STATISTIQUE NATIONAL
INSTITUT NATIONAL DE STATISTIQUE

14ème Recensement général de la population
et Recensement général des habitations

21 octobre 2001
(Loi du 17 mai 1999, n. 144, art.37)

Section de recensement

Etablissement

Numéro d'ordre

Recenseur

A

Aiuto alla compilazione in lingua franceseAide pour la rédaction dans la langue français
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Date  à la quelle la Fiche a été remplie

.......... / .......... / 2001

Signature du titulaire de la Fiche de ménage

........................................................................................

9
(A9)

/ /
jour mois année

fiche
en plus

8
(A8)

/ /
jour mois année

fiche
en plus

7
(A7)

/ /
jour mois année

fiche
en plus

5
(A5)

/ /
jour mois année

de p. 30
à p. 35

6
(A6)

/ /
jour mois année

4
(A4)

/ /
jour mois année

de p. 24
à p. 29

3
(A3)

/ /
jour mois année

de p. 18
à p. 23

2
(A2)

/ /
jour mois année

de p. 12
à p. 17

PERSONNES QUI COMPOSENT LE MÉNAGE: Liste A - PersonneS qui habitent habituelle-
ment dans le logement

1
(A1)

/ /
jour mois année

Homme 1 (

Femme 2 (

Homme 1 (

Femme 2 (

Homme 1 (

Femme 2 (

Homme 1 (

Femme 2 (

Homme 1 (

Femme 2 (

Homme 1 (

Femme 2 (

Homme 1 (

Femme 2 (

Homme 1 (

Femme 2 (

Homme 1 (

Femme 2 (

de p. 6
à p. 11

fiche
en plus

Code de
personne

Informations
personnellesNom et prénom Sexe Lieu de naissanceDate de naissance

Code de
Personne

Informations
individuellesNom et prénom

LISTE B - Personnes qui N'habitent pas régulièrement dans le logement c'est-à-dire qui y vivent
temporairement, ou qui sont de façon occasionnelle présentes dans le logement

1
(B1)

p. 36
pag. 37

fiche
en plus

fiche
en plus

ATTENTION: si le ménage est composé par plus de cinq personnes demander au recenseur les fiches en plus

4
(B4)

5
(B5)

fiche
en plus

fiche
en plus

2
(B2)

3
(B3)

ATTENTION: s'il y a plus d’une personne qui n’a pas son logement habituel demander au recenseur les fiches en plus nécessaires
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Personnes du ménage: Liste A

LISTE B

Dans la Liste A on doit inscrire tous ceux qui appartiennent au ménage et:
1. Sont citoyens italiens et habitent habituellement dans ce logement, même si absents à la date

du recensement
2. Sont citoyens étrangers, habitent habituellement dans ce logement, sont inscrits à l'État civil ou

ont les qualités pour s'inscrire à l'État civil (auprès de ce logement), même si absents à la date
du recensement.

Par contre NE doivent pas s'inscrire dans la Liste A tous ceux qui vivent temporairement
ou qui sont présent dans ce logement de façon occasionnelle (doivent s'inscrire dans
la Liste B).

Dans la Liste B doivent s'inscrire tous ceux qui:

1. Vivent dans ce logement pour des motifs d'études, pendant la période des cours et
des examens et ils retournent au logement habituel pendant les autres périodes (par
ex. les étudiants hors-siège), même si absents à la date du recensement.

2. Ont un travail auprès d'une entreprise/industrie/organisme ou auprès d'une famille
(par ex.: aide domestiques) qui les oblige à vivre dans ce logement (différent du loge-
ment habituel) et retournent des fois dans le logement habituel (par ex.: ceux qui se
déplacent toutes les semaines travailleurs saisonniers), même si absents au moment
du recensement.

3. Vivent temporairement auprès de ce logement pour d'autres motifs, par exemple pour
administrer leur propres biens, et retournent de temps en temps dans leur maison
habituelle, même si absents au moment du recensement.

4. Sont occasionnellement présents auprès de ce logement à la date du recensement
pour tourisme ou pour brèves périodes de vacances, font visite aux parents ou à des
amis, suivent des cours brefs d'avancement ou de perfectionnement, pour business,
font des voyages occasionnels pour travail, font des traitement médicaux de brève
durée, pèlerinages religieux.

On veut préciser que:
• selon l'art. 46, alinéa 1, de l'actuel règlement de l'état civil (D.P.R. 30 mai 1989, n. 223),

les informations contenues dans le modèle Istat CP.1bis (Personnes du ménage: Liste A
- Personnes qui habitent habituellement dans la maison) seront utilisées pour la révision
de l'état civil de la mairie de la population résidente ("Après chaque recensement géné-
ral de la population les mairies doivent réviser l'état civil pour vérifier une correspondan-
ce quantitative et qualitative de celui-ci avec les résultats du recensement");

• selon l'art. 46, alinéa 3, du règlement de l'état civil, la révision de l'état civil doit être effec-
tuée selon les modalités techniques établies par l'Institut national de statistique (voir
“Normes techniques pour la révision de l'état civil de la population résidente en partant
des résultats du 14ème recensement général de la population");

• selon l'art. 3, alinéa 1 du règlement de l'état civil, avec le mot "personnes résidentes dans
la mairie on indique celles qui ont leur propre habitation habituelle dans la mairie";

• selon l'art.11, alinéa 1, lettre c), la population  résidente est effacée de l'état civil quand
elle n'est pas de façon sûre repérable à la suite des opérations du recensement général
de la population…";

• selon l'art. 15, alinéa 1, du D.P.R. 394 du 31 août 1999 (Règlement des normes de mise
en place du Texte Unique des dispositions qui concernent la discipline de l'immigration et
normes sur la condition de l'étranger selon l'art. 1 alinéa 6 du D.L. n. 286/98), les citoyens
des Nations qui n'appartiennent pas à l’Union Européenne et les apatrides pour s'inscri-
re à l'état civil doivent avoir (à part leur habitation habituelle) aussi le permis ou la carte
de séjour ("Les inscriptions et les changements à l'état civil de l'étranger qui séjourne de
façon régulière sont effectués selon les critères prévus par la loi du 24 décembre 1954,
n. 1228, et selon le règlement de l'état civil de la population résidente, approuvé par le
décret du Président de la République du 30 mai 1989, n. 223, comme modifié par le règle-
ment présent").

Pour continuer
• Remplir la Section I, qui contient les questions

sur l’habitation.
• Pour chaque personne présente dans la Liste

A, remplir la partie de la Section II correspondan-
te, en respectant l'ordre dans lequel les même
personnes se trouvent dans la Liste.

• Pour chacune des personnes présentes dans
la Liste B, remplir la partie de la Section III cor-
respondante en respectant l'ordre de la Liste.

Lire les notes pour 
remplir la fiche à p. 14

ATTENTION
Par fois les personnes qui remplissent cette
Fiche doivent compléter aussi une autre livrée
dans un autre logement. Par ex. celui qui remplit
la Liste B et la Section III parce qu'il vit tempo-
rairement dans ce logement - étudiant hors-
siège ou ceux qui se déplacent chaque semai-
ne, etc. - doit remplir aussi la Liste A et la
Section II de la Fiche de ménage délivrée dans
le logement où il habite habituellement.

Tutelle de la discrétion
Toutes les réponses données sont protégées

par la loi sur la tutelle de la discrétion. L'Istat
peut utiliser les données recueillies pour des
buts statistiques, en les publiant sous forme de
tableaux de façon à que on ne pourra pas en
tirer aucune référence individuelle.

Toutes les personnes qui travaillent au recen-
sement doivent respecter le secret d'office.

À qui demander de l'aide
Il faut contacter le recenseur - la personne qui

a délivré le questionnaire - ou le Bureau du
recensement de la mairie si:

• dans ce logement il y a plus d'un ménage
(le recenseur fournira les Fiches de ménage
nécessaires)

• dans ce logement il y a un ménage compo-
sé par plus de 5 personnes (le recenseur
fournira les fiches en plus nécessaires);

• dans ce logement il y a plus d’une person-
ne qui h’a pas son logement habituel (le
recenseur fournira les fiches en plus).

Dans le Guide ci-joint il y a toutes les informa-
tions nécessaires pour les questions individuelles
de la Fiche de ménage. Pour d'autres élucidations
on peut s'adresser au recenseur, qui retirera la
Fiche de ménage.

E Numéro Verte

Le numéro vert est à votre disposition
tous les jours de 8.00 heures à 22.00 heures.

Les appels doivent être faits
d'une installation de réseau fixe.

800-294 294
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Section I - Informations sur l’habitation

1. Propriété

1.1 Indiquer si le logement est

De propriété (totale ou partielle) 
en usufruit ou rachat, d'au moins 
une des personne qu’y habitent .... 1(

Personne physique (ou plusieurs
personnes en copropiété) ............ 1(

Entreprise ou société (d'assurances,
bancaire, immobilière, de construc-
tion, commerciale, etc.) .................. 2(

Loué par une ou plusieurs
des personnes qu'y habitent ... 2 (

Coopérative édile d'habitation ... 3 (

État, région, province ................ 4 (

Mairie ........................................ 5 (

Organisme de Prévoyance (INPS, 
INDAP, etc.) ........................................... 6 (

Institut Autonome Maisons Populaires
(IACP) ou Entreprise pour le territoire 
(ATER) et similaires ............................. 7 (

Autre ..................................................... 8 (

Habité gratuitement (accord, etc.) ou à
titre de prestations de service (concier-
gerie, etc.) par une ou plusieurs des
personnes qu'y habitent ...................... 3 (

3.1 Indiquer si l'habitation a
(on peut donner plusieurs réponses) L'eau potable de aqueduc...... 1 (

L'eau potable d'un puits ......... 2 (

L'eau potable d'une autre source
d'approvisionnement .................. 3 (

L'eau non potable ......................... 4 (

3.6 Indiquer le combustible ou l'énergie utilisés pour
chauffer l'eau
(on peut donner plusieurs réponses)

Méthane, gaz naturel... 1 (

Énergie électrique ....... 2 (

Énergie solaire......... 3 (

Autre......................... 4 (

2. Structure de l'habitation

3. Eau potable et installations hygiénique - sanitaires 

2.1 Indiquer le numéro total des pièces d’habitation
(à l’exception des toilettes, des cuisines, des pièces accessoires et des dépendances)

numéro de pièces
Une pièce est un local qui reçoit l'air et la lumière directement de l'extérieur, qui a des 
dimensions qui permettent la collocation d'un lit en laissant l'espace suffisant pour bouger

2.2 Indiquer combien de pièces il y a pour un usage
professionnel (bureau, chambres professionnelles,
laboratoires et similaires) [parmi celles de la questions 2.1]

2.3 Indiquer si
l'habitation a
(répondre à
toutes les ques-
tions)     

(  (  (  (
0 1 2 3   

si plus que 3 spécifier
le nombre

3.3 Indiquer le numéro de toilettes dont l'habitation dispose (  (  (  (
0 1 2 3 

si plus que 3 spécifier
le numéro

(  (  (  (
0 1 2 3  

si plus que 3 spécifier
le numéro

3.2 Indiquer le numéro d'installations de douches et de
baignoires dont l'habitation dispose

3.4 Indiquer si l'habitation a l'eau chaude 
dans les salles de bain et/ou dans la cuisine 

Oui ……........... 1( Non ……........... 2 (

Oui .................. 1
(

Non .................. 2
(

Oui ..... 1 ( Non .... 2 (

2.4 Indiquer sur combien de niveaux se développe l'habitation
(à l'exception des mansardes, caves, garages et similaires)

2.5 Indiquer la surface de l'habitation 

Tenez compte de la surface du carrelage de toutes les pièces de l'habitation y compris les salles de bains, les pièces accessoires et à l'exception des dépendances

mètres carrés (entiers sans décimaux)

5aller au point 4

Oui ..... 1 ( Non .... 2 (5aller au point 43.5 Indiquer si l'eau chaude est produite par la même
installation qui produit le chauffage dans l'habitation

1.2 Indiquer si le propriétaire de 
l'habitation est

a) cuisine (avec les caractéristiques de pièce)
local planifié et équipé pour la préparation des repas et
qui a les caractéristiques de pièce

b) cuisinette
local planifié et équipé pour préparer les repas qui n'a
pas les caractéristiques de pièce

c) coin cuisine en pièce destinée a plusieurs activités
espace planifié et équipé pour préparer les repas à
l'intérieur d'un local avec les caractéristiques de pièce
avec différentes fonctions (salon, salle de séjour, etc.)

(  (  (  (
1        2        3       plus que 3

(  (  (
0 1 2 ou plusieurs
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4.1 Indiquer quelle est l'installation de chauffage dont l'habitation dispose
(on peut donner plusieurs réponses)

4. Installation de chauffage

5.1 Indiquer si dans les dernières dix années dans
l'habitation il y a eu des œuvres ou des interven-
tions aux installations (électrique, hydrique, de chauf-
fage, etc.)

5. Œuvres/interventions sur les installations et les éléments structuraux et non de l'habitation

Installation central collectif utilisée par plusieurs
habitations..................................................................... 1 (

Installation fixe autonome utilisée seulement pour cette 
habitation....................................................................... 2 (

Appareils singuliers fixes (cheminée, poêle, radiateur
individuel, etc.) qui permettent de chauffer toute ou la 
plus grande partie de l'habitation.................................. 3 (

4.2 Indiquer quel type de combustible ou d'énergie on utilise pour l'installation de chauffage de l'habitation
(on peut donner plusieurs réponses)

Méthane, gaz naturel ...................... 1 (

Gasoil .............................................. 2 (

GPL (Gaz Pétrole Liquéfié) ............. 3 (

Bois.................................................. 4 (

Energie électrique............................ 5 (

Huile combustible............................. 6 (

Oui ................................. 1 ( Non ................................ 2 (

Charbon ........................................... 7 (

Energie solaire................................. 8 (

Autre type de combustible ou
d'énergie........................................ 9 (

Appareils singuliers fixes (cheminée,
poêle radiateur individuel, etc.) qui
permettent de chauffer seulement 
certaines parties de la maison.......... 4 (

Ne dispose d'aucuns des installations
ou appareils précédents.................... 5 (5aller au point 5

6.1 Indiquer si on a un box privé

6. Place pour la voiture

Oui ................................. 1 ( Non ................................ 2 (

7. Téléphone

Oui ................................. 1 ( Non ................................ 2 (

6.2 Indiquer si on a un emplacement pour la voiture
dans un lieu fermé (dans un garage collectif, dans des
garages et similaires)

Oui ................................. 1 ( Non ................................ 2 (

6.3 Indiquer si on a un emplacement pour la voiture
dans un lieu ouvert (petites places, cours et similaires) 

Oui ................................. 1 ( Non ................................ 2 (

5.2 Indiquer si dans les dernières dix années dans
l'habitation il y a eu des œuvres ou des interven-
tions aux éléments structuraux (grenier, poutre,
murs portants, etc.)

Oui ................................. 1 ( Non ................................ 2 (5.4 Indiquer si dans les dernières dix années dans
l'habitation il y a eu des œuvres ou des interven-
tions aux éléments qui ne sont pas structuraux
(carrelage, revêtements, cadres, cloisons, crépis, etc.)

5.3 Indiquer l’annéeOui ........ 1 ( 5

Non....... 2 (

7.1 Indiquer si l'habitation a au moins une ligne de télé-
phone fixe active 

Section I - Informations sur l’habitation
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Section II - Informations sur les personnes qui habitent habituellement dans le
logement - Fiche individuelle de la personne

1.1 Relation de parenté ou de cohabitation

Titulaire de la Fiche de ménage....................................... 01 (
Conjoint du titulaire........................................................... 02 (

Cohabitant du titulaire ...................................................... 03 (

Fils/fille du titulaire et du conjoint/cohabitant ................... 04 (

Fils/fille du seul titulaire .................................................... 05 (

Fils/fille du seul conjoint/cohabitant.................................. 06 (

Parents (ou conjoint d'un des parents) du titulaire........... 07 (

Beau-père/belle-mère du titulaire ..................................... 08 (

Frère/sœur du titulaire ...................................................... 09 (

Frère/sœur du conjoint/cohabitant.................................... 10 (

Conjoint du frère/sœur du titulaire ou dux
frère/sœur du conjoint/cohabitant .................................. 11 (

Beau-fils/belle-fille (conjoint/cohabitant du fils/fille)
du titulaire et/ou du conjoint/cohabitant ......................... 12 (

Petit-fils/fille (fils/fille d'un fils/fille) du titulaire et/ou du 
conjoint/cohabitant ......................................................... 13 (

Neveu/nièce (fils/fille d'un frère/sœur) du titulaire et/ou 
du conjoint/cohabitant .................................................... 14 (

Autre familier du titulaire et/ou du conjoint/cohabitant ..... 15 (

Autre personne cohabitant sans liens de parenté............ 16 (

1. Informations sur l'état civil

- spécifier le sigle de la province

À l'étranger ............................ 3 (7 spécifier le pays étranger

andare al punto 3

/ /
jour mois année

1.2  Sexe 
Homme....................................... 1 (

Femme ....................................... 2 (

1.3 Date de 
naissance

1.4 Lieu de naissance 

Dans cette mairie ....................... 1 (
Dans une autre mairie italienne... 2 (7 spécifier la mairie

2. Nationalité

2.1 Indiquer la nationalité
[Ceux qui ont une autre nationalité, en plus de celle italienne, doi-
vent, cocher seulement la case 1 "Italienne"]

Italienne........................................................................ 1 ( 5

Étrangère ..................................................................... 2 (
7

si nés à l'étranger
aller aux
questions

2.3, 2.4 et conti-
nuer du point 3

5

Si nés en Italie
aller au point 3

7Apatride (aucune nationalité) ....................................... 3 (

spécifier le pays
étranger de nationalité

2.2 Indiquer si la personne a une nationalité italienne

Depuis la naissance ...................... 1 ( 5

Obtenue (par ex. pour 
mariage ou naturalisation) ............ 2 (

7

2.3 Indiquer l'année de déplacement en Italie

2.4 Indiquer le motif
principal du déplacement en Italie
Travail .................................. 1 (
Études.................................. 2 (
Présence de familiers .......... 3 (
Autre .................................... 4 (

Pour les citoyens étrangers et les apa-
trides, si nés à l'étranger

aller au point 3

spécifier le pays
étranger de nationalité
précédente et aller au
point 3
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Section II - Informations sur les personnes qui habitent habituellement dans le
logement - Fiche individuelle de la personne

3.2 Mois et année du mariage
[Si on s'est marié plusieurs fois, indiquer le mois et l'année du
dernier mariage]

3.3 État civil avant le dernier mariage

Célibataire........................................ 1 (

Divorcé/ée........................................ 2 (

Veuf/veuve ....................................... 3 (

4.1 Indiquer si à la date du recensement (21 octobre 2001)
la personne se trouve

Dans ce logement............................ 1 (
Dans cette mairie, mais dans un

autre logement ou cohabitation
(par ex. maison de familiers ou 
amis, caserne, hôpital).................. 2 (

Dans une autre mairie italienne....... 3 (

Á l'étranger....................................... 4 (

4.2 Indiquer si pendant les derniers 12 mois (21 octobre
2000 - 21 octobre 2001) la personne a vécu dans un
logement ou plusieurs logements ou cohabitations (par
ex. maison de familiers ou d'amis, caserne, hôpital) diffé-
rents de ce logement 
Oui ................................................... 1 (

Non .................................................. 2 ( 5aller à
......................................................... la question 4.7

Si oui 
4.3 Indiquer pour combien de jours en total (même si

pas de suite)

Jusqu'à 90 jours............................... 1 ( 5aller à
la question 4.7

De 91 à 180 jours ............................ 2 (

De 181 à 270 jours .......................... 3 (

De 271 à 365 jours .......................... 4 (

4.4 Indiquer si actuellement la personne vit encore, même
si pour des périodes limitées, dans un ou plusieurs
logements ou cohabitations, différents de ce logement

Oui................................................................ 1 (

Non............................................................... 2 (

4.5 Indiquer où se trouve le logement ou cohabitation dif-
férent de ce logement
[Dans le cas de plusieurs logements ou cohabitations faire référen-
ce au logement ou cohabitation où on a vécu le plus de temps]

Dans cette mairie ......................................... 1 (

Dans une autre mairie italienne ................... 2 (

À l'étranger ................................................... 3 (

4.6 Indiquer le motif principal de l'utilisation du logement
ou cohabitation différent de ce logement
[Dans le cas de plusieurs logements faire référence au logement
ou cohabitation où on a vécu le plus de temps]

Travail............................................... 1 (

Études.............................................. 2 (

Présence de familiers ...................... 3 (

Vacances ......................................... 4 (

Habitation précédente...................... 5 (

Autre ................................................ 6 (

Pour qui a un an ou plus
4.7 Indiquer s'il y a un an (21 octobre 2000) la personne

avait habitation habituelle

Dans ce logement ........................... 1 (

Dans cette mairie, mais dans un
autre logement ou cohabitation .... 2 (

Dans une autre mairie italienne ...... 3 ( 7 specifier
la mairie

3.1 État civil 

Célibataire........................................ 1 ( 5aller au point 4 

Marié/ée........................................... 2 (

Séparé/ée de fait ............................. 3 (

Séparé/ée légalement...................... 4 (

Divorcé/ée........................................ 5 (

Veuf/veuve ....................................... 6 (

/
mois année

Pour tous

3. État civil et mariage

4. Présence et habitation

- spécifier le sigle de la province

À l'étranger ..................................... 4 ( 7 spécifier
le pays étranger 
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Section II - Informations sur les personnes qui habitent habituellement dans le
logement - Fiche individuelle de la personne

Pour qui a moins de 6 ans
5.1 Indiquer si l'enfant va à

La Crèche ............................................... 1 (

L’École Maternelle .................................. 2 (

Ni à la crèche ni à l’école maternelle ..... 3 (

Pour ceux qui ont 6 ans ou plus
5.2 Indiquer parmi les titres d'études énumérés le titre plus

élevé obtenu

Aucun titre d'études et il ne sait pas lire ou écrire.. 01 (

Aucun titre d'études, mais il sait lire et écrire......... 02 (

Certificat d'études primaires ................................. 03 (

Certificat de premier cycle d'études secondaires
......................................................................... 04 (

Baccalauréat d'études secondaires obtenu auprès de:

Lycée pour les études littéraires ..................... 05 (

Lycée pour les études scientifiques................ 06 (

Lycée pour les études des langues étrangères 07 (

Lycée pour les études artistiques
(cours de 4-5 années) .................................. 08 (

Institut professionnel .... 09 (

École pour instituteurs .. 10 (

Institut artistique........... 11 (

Institut technique (durée 5 ans) ...................... 12(

Institut pour instituteurs (durée 4-5 ans) ......... 13 (

Diplôme non universitaire après le bac .............. 14 (

Diplôme universitaire (École avec des buts
spéciaux ou para universitaires,
Licence brève)................................................. 15 (

Maîtrise ............................................................... 16 (

Pour les diplômés 
5.5 Indiquer si on a une spécialisation post-maîtrise et/

ou un doctorat de recherche 

Oui ................ 1 (

Non ............... 2 (

5.6 Indiquer si le titre d'études le plus élevé a été obte-
nu à l'étranger 

Oui 1 (5

Non 2 (

5.8 Indiquer si la personne est inscrite à l'école primaire,
au premier cycle des études secondaires à l'école
secondaire ou à l'Université (ou à un cours qui n'est pas
universitaire après le bac) 

Oui ................ 1 (

Non ............... 2 (

5.9 Indiquer si la personne fréquente un cours de forma-
tion/perfectionnement professionnel

Oui 1 ( 5

Non 2 (

Aller au
point 8

5le questionnaire
termine ici

aller à la
question
5.8

aller à la
question
5.6

aller à la
question
5.6

5.3 Spécifier la durée
des études

2-3 années ........... 1 (

4-5 années ............ 2 (

5. Études et formation

5.7 Indiquer les années nécessaires,
quand on commence l'école, pour
obtenir le titre d'études dans le
pays étranger

5.10 Spécifier le type de cours
fréquenté
(on peut donner plusieurs réponses)

Un cours de formation/perfection-
nement organisé et/ou financé par
l'entreprise/organisme/administra-
tion où on travaille........................ 1 (

Cours de formation professionnel 
régional, provincial, etc. .............. 2 (

Cours de formation professionnel 
privé ............................................ 3 (

Pour qui a coché les cases entre la 09 et la 16 à la
question 5.2

5.4 Spécifier le titre d’obtens
(par ex. bac de qualification professionnelle agricole, bac pro-
fessionnel pour l'industrie et l'artisanat, bac de technique
industrielle, diplôme de l'académie des beaux arts, diplôme de
physiothérapeute, maîtrise en mathématiques)
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Section II - Informations sur les personnes qui habitent habituellement dans le
logement - Fiche individuelle de la personne

Si non
6.3 Indiquer si, les 4 dernières semaines, la personne a

cherché de façon active un travail comme employé ou
a commencé a envisager une activité privée a son
compte

Oui ............... 1 (

Non .............. 2 (

6.4 Indiquer si, en cas de travail, la personne serait dispo-
nible a commencer le travail en 2 semaines

Oui ............... 1 (

Non .............. 2 (

6.5 Indiquer si la personne a fait  un travail où elle était
salariée, ou comme collaborateur à l’enterprise fami-
liare , pendant sa vie

Oui ..............1 ( 5                      5

Non ............ 2 ( 5 aller au point  8

aller au
point

8

6.6 Indiquer l'année
quand cela est
terminé

7.5 Indiquer si la personne travaille comme
Employé ou dans une  

autre situation
subordonnée ............. 1 (5

Entrepreneur................ 2 (
Profession libérale ....... 3 (
Travailleur à son

propre compte........... 4 (
Associé d'une coopérative 

de production des biens
et/ou de prestation 
de services ................ 5 (

Coopération
de famille................... 6 (

Pour répondre aux questions depuis la 7.1 jusqu'à la 7.12 il faut faire référence au travail principal (celui auquel on a
dédié le plus grand nombre d'heures de travail)

7.1 Indiquer le numéro d'heures travaillées pendant la semaine du 14 au 20 octobre 

aller à
la

quest.
7.9

7.6 Indiquer si on
a des subor-
donnés qui
sont salariés

Oui................... 1 (

Non.................. 2 (

7.8 Indiquer de quel type de travail s'agit-il

Contrat de Formation et Travail........................................ 1(

Contrat d'Apprentissage................................................... 2(

Travail Intérimaire............................................................. 3(

Autre................................................................................. 4(

7. Travail

Aucune .............. 1(5

Une ou 
plusieurs heures  2(5

7.2 Spécifier le motif 

Vacances .......... 1( Maternité ................... 3 Caisse pour Intégrer
les Bénéfices....................... 5(

Maladie ............. 2( Mise en disponibilité ... 4( Défaut de commandes...... 6( Autre............... 7(

7.3 Indiquer le numéro
d'heures travaillées

7.4 Indiquer si la personne a un travail 

A plein temps....... 1( A temps partiel (part time)..... 2(

7.7 Indiquer si la personne a un travail

A temps indéterminé.......... 1(5aller à la quest. 7.9

A temps déterminé............. 2(
7

Employé .......................................................... 01 (5

A la recherche de la première occupation ...... 02 (
Chômeur (à la recherche d’une
occupation nouvelle) ........................................ 03 (

Dans l’attente de commencer un travail déjà trouvé 04 (
Etudiant ........................................................... 05 (
Ménagère ........................................................ 06 (
Retiré du travail ............................................... 07 (

En service militaire ou en service civil
substitutif .......................................................... 08 (

Inapte au travail ................................................ 09 (
Dans une autre condition ................................ 10 (

6.2 Indiquer si, pendant la semaine du 14 au 20 octobre la
personne a fait une ou plusieurs heures de travail sala-
rié, ou comme collaborateur à l’enterprise familiare 

Oui .................................................................. 1 (5

Non ................................................................. 2 (

• Ceux qui ont 15 ans ou plus répondent au point 6 • Ceux qui ont moins de 15 ans répondent au point 8

6.1 Indiquer si, la semaine avant le recensement (du 14
au 20 octobre 2001), la personne était

aller au
point

8

aller au
point

7

6. Condition professionnelle ou non professionnelle

aller au
point

7

aller à la quest. 7.7
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Section II - Informations sur les personnes qui habitent habituellement dans le
logement - Fiche individuelle de la personne 2

7.9 Indiquer en quoi consiste le travail
[Pour chaque réponse entre parenthèses il y a des exemples de
professions dans lesquelles on fait le travail décrit] 
Fait un travail d'ouvrier ou de service non spécialisé

(Ouvrier agricole, Concierge, Aide-maçon édile, Domestique, 
Facteur, Huissier, Porteur, Vendeur ambulant) ........................... 9 (

S'occupe d'installations fixes de production, pour les
appareils, pour les lignes de montage ou il conduit des
véhicules (Chauffeur de chariot élévateur, Chargé de l'as-
semblage des appareils électriques, Camionneur, Chauffeur 
de taxi)................................................................................... 8 (

Fait une activité d'ouvrier qualifié (Maçon, Mécanicien,
Installateur d'installations thermiques Cordonnier, Couturier, 
Menuisier) ................................................................................... 7 (

Cultive les plantes et/ou élève des animaux
(Agriculteur, Agrumiculture, Eleveur de bovins).......................... 6 (

Fait une activité de vente au publique ou de service aux
personnes (Vendeur, Agent de police, Coiffeur, Cuisinier,
Serveur, Douanier) .................................................................... 5 (

Cela continue dans la colonne suivante...

Agriculture et pêche 
Agriculture, chasse et sylviculture........................................... 01 (
Pêche, pisciculture et services liés ......................................... 02 (

Industrie
Extraction de charbon fossile, pétrole brut, minéraux, etc. .... 03 (
Industrie alimentaire, des boissons et du tabac....................... 04 (
Industrie textile, des vêtements, de la réalisation des

peaux et du cuir ......................................................................... 05 (
Industrie du bois et des produits en bois (à l'exclusion des

meubles), du papier, de la presse et de l'éditorial................ 06 (
Industrie de coke, de raffinage, industrie chimique et

pharmaceutique, industrie de la gomme et de la plastique 07 (
Réalisation de minéraux pas en métaux (ciment, verre,

céramique)................................................................................. 08 (
Sidérurgie, Industrie métal-mécanique, électronique 

et fabrication de moyens de transport .................................... 09 (
Fabrication de meubles et autres industries de

manufactures y compris la récupération et la préparation
pour le recyclage....................................................................... 10 (

Production et distribution d'énergie électrique, eau et gaz....... 11 (
Constructions et installations d'implantations 

Constructions édiles, œuvres publiques et installations
de services dans les fabriqués ............................................. 12 (

Commerce, réparation, magasins publiques
Transports et communications 

Commerce, entretient et réparation de voitures et de
motocycles, vente au détail de carburant pour auto traction 13 (

Commerce en gros et intermédiaires de commerce,
a l'exclusion des auto véhicules et motocycles ................. 14 (

Cela continue dans la colonne suivante...

... (suit question 7.9)
Fait une activité d'employé du type pas technique

(Chargé du secrétariat, Dactylographe, Caissier de banque
au guichet, Standardiste) ......................................................... 4 (

Fait une activité technique, administrative, sportive ou
artistique avec une qualification moyenne (Physio-
thérapeute, Comptable, Technicien Electrique, Technicien infor-
matisé, Athlète, Instituteur, Représentant de commerce ............. 3 (

Fait une activité d'organisation, technique, intellectuelle,
scientifique ou artistique à un haut  degré de spécialisa-
tion (Cardiologue, Professeur universitaire, Professeur d'école
secondaire supérieure ou d'école du premier cycle secondaire, 
Ingénieur, Chimique, Analyste de procédures, Chercheur) ........ 2 (

Gère une entreprise ou conduit le travail des structures
d'organisation complexes (Entrepreneur, Dirigeant publique
ou privé, Médecin chef d'une clinique, Proviseur, Commerçant .. 1 (

Travaille comme officier, sous-officier, élève ou fait un serv-
ice de volontariat dans les Forces Armées-Armée de
terre, de l'Air, Carabiniers (Général d'armée, Colonel méde-
cin, Adjudant chef, Elève carabinier) ....................................... 0 (

7.10 Indiquer, de facon la plus détaillée, quel est le travail ou la profession fait (par ex. Conseiller commercial, Professeur
d’école secondaire supérieure, Cammionneur) en évitant les mots trop généraux comme employé ou ouvrier

7.11 Indiquer le secteur d'activité exclusive ou principale de
l'établissement, bureau, organisme, entreprise agrico-
le, magasin, studios professionnels, etc. auquel la per-
sonne est subordonnée ou duquel est titulaire 
[Pour certaines réponses entre parenthèses il y a des exemples
d'activités économiques]

... (suit question 7.11)

Commerce de détail, à l'exception de celui des 
auto véhicules et des motocycles, réparation des
biens personnels et pour la maison ............................................... 15 (

Hôtels, camping, bar, restaurants, etc. ............................................ 16 (
Transports (publiques et privés), emballage, 

poste et télécommunications ........................................................... 17 (
Crédit, assurances et d'autres services

pour la production et/ou la consommation
Crédit, assurances intermédiation monétaire et financière................ 18 (
Informatique et activités liées, recherche et développement ............ 19 (
Activités professionnelles et de consultation immobilières et de

location (studios légaux, de projection, de marché,
comptabilité, contrôle,nettoyage) .................................................... 20 (

Services sociaux et aux personnes
Administration publique centrale et locale  (par ex. les Ministères,

Anas, Administrations régionales, provinciales, communales)
Défense, activités judiciaires, sûreté nationale, assurance
sociale obligatoire..................................................................... 21 (

Instruction et formation publique et privée (y compris les écoles, 
les collèges et les académies militaires) ........................................... 22 (

Santé et assistance sociale publique et privée (hôpitaux civils et
militaires, studios médicaux, ambulatoires, maisons de repos)...... 23 (

Organismes d'associations, politiques et syndicaux
(Confindustrie, Chambre du Commerce).......................................... 24 (

Activités récréatives, culturelles et sportives (cinémas, musées)...... 25 (
Activités de services (teinturerie, instituts de beauté, services

de gardiens de parkings, écoulement des ordures solides) ........... 26 (
Services domestiques dans les familles et cohabitations (à ce

secteur doivent faire référence par ex. les collaborateurs
domestique, les baby-sitter, les gardiens et les jardiniers......... 27 (

Organismes internationaux ou d'autres pays
Organisations et Organismes extraterritoriaux (ONU, FAO, 

Ambassades en Italie)......................................................................... 28 (

7.12  Indiquer, de façon très détaillée, l'activité qu'on fait de façon exclusive ou principale de l'établissement, bureau,
organisation, entreprise agricole, magasin, bureau professionnel, etc. auquel la personne est subordonnée ou dont
la personne est titulaire (par ex. réparation de véhicules, labourage de céréales, élevage de bovins)
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Section II - Informations sur les personnes qui habitent habituellement dans le
logement - Fiche individuelle de la personne

8.4 Ecrire en entier la dénomination et l'adresse du lieu habituel d'études ou de travail
[Les travailleurs-étudiants doivent indiquer la dénomination et l'adresse du lieu de travail. Ceux qui font un travail sur les moyens de transports
(chauffeurs, employés des chemins de fer, traminots, pilotes, maritimes, etc.) doivent indiquer la dénomination et l'adresse du lieu d'où ils par-
tent pour leur services (parkings, gare, dépôt, aéroport, port, etc.)]

Dénomination de l’école, entreprise, bureau, organisme, etc.) .........................................................................................................................

Adresse de l'école, entreprise, bureau, organisme, etc. ...................................................................................................................................

...........................................................................................................................................................................................................................

Dans cette mairie ................................... 1 (
Dans une autre mairie italienne ............. 22 ( 7

8.7 Indiquer le moyen de transport utilisé pour faire
la route plus longue (en termes de distance et
pas de temps) du trajet de ce logement jusqu'au
lieu habituel d'études ou de travail
Train.......................................................................... 01 (

Tram ......................................................................... 02 (

Métro ........................................................................ 03 (

Autobus urbains, filobus ........................................... 04 (

Autobus extra-urbain ................................................ 05 (

Autobus d'entreprise ou d'école............................... 06 (

Voiture privée (comme chauffeur)............................ 07 (

Voiture privée (comme passager) ............................ 08 (

Motocyclette, cyclomoteur, scooter.......................... 09 (

Bicyclette .................................................................. 10 (

Autre moyen (bateau, funiculaire, etc.) .................... 11 (

À pieds ..................................................................... 12 (

8.5 Indiquer à quelle heure la personne est sortie pour
aller sur son lieu habituel d'études ou de travail 

spécifier la mairie

spécifier le pays étranger
- spécifier le sigle de la province

heures

:
minutes

(par ex. 07:30)

8. Lieu d'études et de travail

8.2 Indiquer de quel logement la personne va sur son
lieu habituel d'études ou de travail

De ce logement...................................... 1 (

Depuis un logement différent de celui-ci 2 (5

Si de ce logement
8.3 Indiquer si la personne rentre tous les jours dans ce

logement de son lieu habituel d'études ou de travail

Oui .......................................................... 1 (

Non......................................................... 2 (5
le questionnaire

s'arrête ici

le questionnaire
s'arrête ici

À l'étranger .......................................... 3 ( 7

Ceux qui sont allés sur leur lieu habituel d'études ou de travail mercredi dernier doivent répondre aux questions 8.5, 8.6 et 8.7

8.6 Indiquer le temps employé pour aller (seulement l'al-
lée) sur le lieu habituel d'études ou de travail
[Si la personne a accompagné les enfants à l'école avant d'aller
sur son lieu d'études ou de travail, prendre en considération le
temps total employé]
Jusqu'à 15 minutes ............................................................. 1 (

De 16 à 30 minutes ............................................................ 2 (

De 31 à 45 minutes ............................................................ 3 (

De 46 à 60 minutes ............................................................ 4 (

Plus de 60 minutes ............................................................. 5 (

8.1 Indiquer si la personne va tous les jours sur son lieu
habituel d'études ou de travail

Oui, elle va sur son lieu d'études (y compris crèche,
école maternelle et cours de formation profes-
sionnelle) ................................................... 1 (

Oui, elle va sur son lieu de travail ................ 2 (
Non, parce qu'elle étudie dans son logement 3 (
Non, parce qu’elle travaille dans son propre

logement .................................................... 4 (
Non, parce qu'elle n'a pas un siège fixe de tra-

vail (placiers, représentants, etc.) .............. 5 (
Non, parce qu’elle n'étudie pas ou ne travaille

pas ou ne fréquente pas des cours de for-
mation professionnelle .................................. 6 (

le que-
stionnaire   
s'arrête ici

aller
à la que-
stion 8.2

Réservé au Bureau du recensement de la mairie
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Section III - Informations sur les personnes qui NE habitent pas habituellement
dans le logement - Fiche individuelle de la personne
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1.4 Nationalité
[Ceux qui ont une autre nationalité, en plus de celle italienne,
doivent cocher seulement la case 1 "Italienne"]

Italienne.. 1 ( Etrangère.. 2 (7

Apatride (aucune nationalité) ........... 3 (
1.5 Indiquer si à la date du recensement (21 octobre

2001) la personne avait habitation habituel
Dans cette mairie, mais dans un autre logement
ou cohabitation ............................................................... 1
Dans une autre mairie italienne ..................................... 2
A l'étranger ..................................................................... 3

3.2 Indiquer si pendant les 12 mois derniers (21 octobre
2000 - 21 octobre 2001) la personne a vécu dans ce
logement en total (même si pas de suite)

Jusqu'à 90 jours ........... 1 ( 5

De 91 à 180 ................. 2 (

De 181 à 270 jours ...... 3 (

De 271 à 365 jours ...... 4 (
Si elle a vécu dans ce logement plus de 90 jours 

3.3 Indiquer le motif principal de l'utilisation de ce logement

Travail ............................... 1 (

Études .............................. 2 (

1.1 Sexe 

Homme.............................................................. 1 (
Femme .............................................................. 2 (

1.2 Date de naissance 

1.3 Etat civil

Célibataire ......................................................... 1 (
Marié/ée............................................................. 2 (
Séparé/ée de fait .............................................. 3 (
Séparé/ée légalement ....................................... 4 (
Divorcé/ée ......................................................... 5 (
Veuf/ve............................................................... 6 (

3.1 Indiquer si à la date du recensement (21 octobre
2001) la personne se trouve

Dans ce logement............................................................... 1 (
Dans cette mairie, mais dans un autre logement ou

cohabitation (par ex. maison de parents ou amis, 
caserne, hôpital)............................................................... 2 (

Dans une autre mairie italienne.......................................... 3 (
A l'étranger.......................................................................... 4 (

spécifier le pays étranger
dont on a la nationalité

/ /
jour mois année

Les citoyens étrangers et les apatrides, s'ils habitent habituellement à l'étranger, doivent répondre au point 2; les autres doi-
vent répondre à partir du point 3

/
mois année

Ceux qui ont 15 ans ou plus répondent au point 4; ceux qui ont moins de 15 ans répondent au point 5

1. Informations sur l'état civil

2. Citoyens étrangers et apatrides qui résident à l'étranger

3. Présence et habitation

4. Condition professionnelle ou non professionnelle et activité de travail

2.1 Indiquer depuis quand la personne se trouve en Italie 2.2 Indiquer le motif principal de sa présence en Italie

Travail ........................... 1 (

Etudes.......................... 2 (

Présence de familiers .. 3 (

Vacances ...................... 4 (

Autre ............................. 5 (

Autre ................................ 5 (Présence de familiers .................... 3 (

Vacances.......................................... 4 (5

Le questionnaire
s'arrête ici

le questionnaire s'arrête ici

4.2 Indiquer le secteur d'activité dans le domaine dans
lequel la personne a travaillée
Agriculture et pêche............................................................ 1 (
Industrie (extraction de minéraux, industrie de

manufactures, énergie électrique, gaz et eau)................. 2 (
Constructions et installations d'implantations ..................... 3 (
Commerce, réparations, magasins publiques, transports,

communications................................................................ 4 (
Crédit, assurances, d'autres services à la production

et/ou à la consommation................................................. 5 (
Services sociaux et aux personnes à l'exclusion des

services domestiques auprès des familles et cohabitations
(par ex. Administration publique, Instruction, Santé, etc.)... 6 (
Services domestiques auprès des familles et cohabitations
(par ex. aide domestique, jardinier, chauffeur, concierge,
baby-sitter) ............................................................................ 7 (

Organismes internationaux ou d'autres Pays (par ex. ONU,
FAO, ambassades en Italie .............................................. 8 (

Employé ............................................................ 1(
A la recherche d’une occupation ...................... 2(

Etudiant ............................................................ 3(

Ménagère ......................................................... 4(

Retiré du travail ................................................ 5(

En service militaire ou en service
civil substitutif...................................................... 6(

Inapte au travail .................................................... 7(

Dans une autre condition ................................. 8(

4.1 Indiquer si, la semaine précédente à la date du recen-
sement (du 14 au 20 octobre 2001), la personne était

aller au
point 5    
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Section III - Informations sur les personnes qui NE habitent pas habituellement
dans le logement - Fiche individuelle de la personne
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5.4 Ecrire intégralement la dénomination et l'adresse du lieu habituel d'études ou de travail
[Les travailleurs-étudiants doivent indiquer la dénomination et l'adresse du lieu de travail. Ceux qui font un travail sur les moyens de tran-
sport (chauffeurs, employés des chemins de fer, traminots, pilotes, maritimes, etc.) doivent indiquer la dénomination et l'adresse du lieu d'où
ils partent pour leur services (parking, gare, dépôt, aéroport, port, etc.)]

Dénomination de l'école, entreprise, bureau, organisme, etc. ....................................................................................................................................

Adresse de l'école, entreprise, bureau, organisme, etc. .............................................................................................................................

...................................................................................................................................................................................................................................................

Dans cette mairie ........................................ 1 (
Dans une autre mairie italienne............... 2 ( 7

5.7 Indiquer le moyen de transport utilisé pour faire la
route plus longue (en termes de distance et pas de
temps) du trajet de ce logement  jusqu'au lieu
habituel d'études ou de travail

Train.......................................................................... 01 (

Tram ......................................................................... 02 (

Métro ........................................................................ 03 (

Autobus urbain, filobus............................................. 04 (

Autobus extra-urbain ................................................ 05 (

Autobus d'entreprise ou d'école............................... 06 (

Voiture privée (comme chauffeur)............................ 07 (

Voiture privée (comme passager) ............................ 08 (

Motocyclette, cyclomoteur, scooter .......................... 09 (

Bicyclette .................................................................. 10 (

Autre moyen (bateau, funiculaire, etc.) .................... 11 (

À pieds ..................................................................... 12 (

5.5 Indiquer à quelle heure la personne est sortie pour
aller sur son lieu habituel d'études ou de travail

spécifier la mairie

spécifier le pays étranger
- spécifier le sigle de la province

heures

:
minutes

(par ex. 07:30)

5. Lieu d'études ou de travail

5.2 Indiquer de quel logement la personne va sur son lieu
habituel d'études ou de travail

Depuis ce logement ............................... 1 (

Depuis un logement différent
de celui-ci ............................................... 2 5

Si depuis ce logement
5.3 Indiquer si la personne rentre tous les jours dans

ce logement de son lieu habituel d'études ou
de travail

Oui ......................................................... 1 (
Non......................................................... 2 (5

le questionnaire
s'arrête ici

le questionnaire
s'arrête ici

À l'étranger ............................................ 3 ( 7

Ceux qui sont allées sur leur lieu habituel d'études ou de travail mercredi dernier doivent répondre aux questions 5.5, 5.6 et 5.7

5.6 Indiquer le temps employé pour aller (seulement
l'allée) sur le lieu habituel d'études ou de travail
[Si la personne a accompagné ses enfants à l'école avant d'aller
sur son lieu d'études ou de travail, prendre en considération le
temps total employé]
Jusqu'à 15 minutes .................................................................... 1 (

De 16 à 30 minutes .................................................................... 2 (

De 31 à 45 minutes .................................................................... 3 (

De 46 à 60 minutes .................................................................... 4 (

Plus de 60 minutes ..................................................................... 5 (

5.1 Indiquer si la personne va tous les jours sur son lieu
habituel d'études ou de travail
Oui, elle va sur son lieu d'études (y compris
crèche, école maternelle et cours de
formation professionnelle........................ 1 (
Oui, elle va sur son lieu de travail .......... 2 (
Non, parce qu'elle étudie dans son 

propre logement ................................. 3 (
Non, parce qu'elle travaille dans son

propre logement ................................. 4 (
Non, parce qu'elle n'a pas un siège fixe

de travail (placiers, représentants, etc.) 5 (
Non, parce qu'elle n'étudie pas ou ne

travaille pas ou ne fréquente pas des
cours de formation professionnelle...... 6 (

le questionnaire
s'arrête ici

aller à la
question 5.2

Réservé au Bureau du recensement de la mairie
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Notes pour remplir la fiche de ménage:
1. Les Sections I, II et III de la Fiche de ménage sont partagées en "points" qui comprennent plusieurs questions.

Nous Vous prions de lire avec attention chaque question y comprises les notes soulignées ou entre parenthèses.
2. Cette Fiche de ménage est prédisposée pour la lecture optique avec "scanner" qui ne reconnaît pas certaines couleurs,

donc nous Vous prions d'utiliser seulement un stylo à bille noir ou bleu pour écrire dans les cases. NE PAS utiliser le
crayon, ni un stylo rouge ou vert, ni un feutre.

3. Si une question ne Vous concerne pas (par ex. Parce que s'adresse seulement aux enfants qui ont moins de 6 ans
il ne faut cocher aucune case et il ne faut faire aucun signe ou aucune écriture d'aucune sorte.

4. Pour chaque question il faut cocher seulement une case, sauf là où il y a écrit clairement qu'on peut donner plu-
sieurs réponses.

5. Pour la plus grande partie des questions il est suffisant de cocher avec une croix la case qui correspond à Votre
cas. (N.B.: il est très important de ne pas faire d'autres signes dans les autres cases!)
Par ex.:

Conjoint du titulaire..................................02 
Si Vous vous êtes trompé à répondre noircissez la case relative et indiquez avec une croix la case qui correspond
à Votre cas.

6. Dans les autres questions on doit écrire les numéros ou les mots de façon très claire, en caractères d'imprimerie
majuscules et en mettant un seul signe dans chaque case. Les signes doivent être détachés les uns des autres.
Nous  Vous prions d'éviter d'écrire en dehors des cases utilisées pour remplir la fiche.

x

MERCI POUR LA TRÈS AMICALE COLLABORATION

0 6 / /0 2 1 9 5 4 S A N G I M I G N A N O
jour mois année

/ /
jour mois année

0 6 0
2 1954 S a n .  G i m i g n a n o

A B C D E F G H I J K L M N O P Q R S T U V W X Y Z
0 1 2 3 4 5 6 7 8 9

Oui

Non

x

Oui

Non x
Exemples avec des erreurs très communes
qu'on fait quand on remplit une fiche

Caractères trop gros

Le numéro 4 doit être ouvert dans la
partie supérieure

1 1 Le numéro 1 doit être écrit sans la
ligne inférieure

Il faut fermer tous les caractères
ronds comme le 0, le 6 et le 9

Joindre tous les traits des caractères
surtout les lettres comme le E et le F

NONNON

NON

NON

NON NON

NON NON NON

OUI

OUI

OUI

Exemple pour remplir la fiche correctement

Exemple qu'il ne faut pas suivre quand
on remplit la fiche, puisque faux
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Chère Madame, cher Monsieur,
l'Institut national de statistique est en train de faire le 14ème Recensement général de la population et le

Recensement général des habitations prévus par l'art. 37 de la loi n. 144 du 17 mai 1999 et inclus dans le
Programme statistique national parmi les statistiques qui sont considérées nécessaires pour le Pays.

Pour la majorité des pays du monde les recensements sont effectués pour compter les habitants et pour
recueillir des informations sur leurs caractéristiques sociales et économiques. En Italie le recensement est
effectué tous les dix ans avec le but de mieux connaître la réalité italienne au niveau du territoire de façon détail-
lée. Le Recensement général de la population a le but de compter la population qui habite dans le pays et de
mettre à jour les bureaux des états civils de la mairie. Le recensement général des maisons, qui engendre aussi
le recensement des édifices, est finalisé à fournir les informations sur leur numéros et sur leur caractéristiques.

Les informations obtenues permettent de construire un patrimoine informatif de grande importance pour la
collectivité et pour les opérateurs publiques, qui ont le but de programmer et de planifier les activités et les offres
des services, aussi au niveau de la mairie et au dessus de celle-ci.

Je vous prie de bien vouloir remplir avec précision cette Fiche de ménage en lisant avec attention les
instructions ci-jointes.

Un recenseur chargé par le Bureau du recensement de la mairie viendra, chez vous, pour retirer le que-
stionnaire par vous remplit.

Pour votre garantie je désire Vous informer que l'Istat est autorisé à utiliser les données relevées seulement
pour des buts statistiques. Elles ne peuvent pas être envoyées aux d’autres instituts ou à d'autres personnes et
elles sont affichées comme des tableaux de façon que personne puisse en tirer n'importe quelle référence per-
sonnelle.

Je Vous rappelle, en outre, que les données recueillies dans cette enquête sont sous la protection des
dispositions sur le secret statistique du d. législatif  n. 322/89 et sont soumises aux règles établies pour la tutel-
le de la discrétion par la loi n. 675/96 et les successives modifications et intégrations. Donc, tous les opérateurs
et les bureaux publics concernés dans les opérations de recensement doivent respecter le secret et ne peuvent
pas utiliser les donnés pour des buts  qui ne soient pas statistiques.

Selon la loi n. 675/96 l'Istat est le titulaire de ce relèvement et le responsable du même est le Directeur du
Département des Statistiques Sociales. En outre, les autres responsables pour les phases de compétence ce
sont les dirigeants des bureaux de recensement de la province des Chambres de commerce et les dirigeants
des Bureaux de recensement de la mairie.

On peut demander des informations ultérieures au Numéro Vert 800-294 294, tous les jours de 8.00 heu-
res à 22.00 heures. Les appels doivent être faits seulement d'une installation de réseau fixe.

En espérant de pouvoir compter sur votre disponibilité totale pour que cet important évènement ait une
bonne réussite, je remercie vous et votre famille pour la très précieuse collaboration. Veuillez agréer Madame
et Monsieur mes salutations distinguées.

Le Président de l'Istat
Luigi Biggeri

RÉFÉRENCES NORMATIVES

- Loi du 17 mai 1999, n. 144, art. 37 "Dispositions en matière de recensement" et règlement d'exécution du 14°
Recensement général de la population, du Recensement général des habitations et du 8ème Recensement géné-
ral de l'entreprise et des services.

- D.P.R. 30 mai 1989, n. 223 et modifications et intégrations suivantes - "Approbation du nouveau règlement de la
population résidente" art. 3 (population résidente), 11 (effacements à l'état civil) et 46 (révision des états civils).

- Décret législatif 6 septembre 1989, n. 322 et modifications et intégrations suivantes - "Normes sur le Système stati-
stique national et sur l'organisation de l'Institut national de statistique " - art. 6bis (traitement des donnés personnel-
les), 7 (obligation à fournir données statistiques), 8 (secret d'office des personnes chargées des bureaux de statisti-
que), 9 (disposition pour la tutelle du secret statistique), 11 (sanctions en cas de absence de réponse), 13 (pro-
gramme statistique national).

- Loi du 31 décembre 1996, n. 675 et successives modifications et intégrations - "Tutelle de la personne et des autres
individus pour ce qui concerne le traitement des données personnelles".

- Décret du président du Conseil des ministres du 31 mars 2000 - "Programme statistique national pour les trois
années 2000-2002 (S.O. à la G.U. n. 114 du 18 mai 2000).

- Décret du Président de la République du 2 juin 2000 - "Enumération des relèvements avec une réponse obligée pour
les individus privés (G.U. n. 180 du 3 août 2000).
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Guida CP.1 17

Guide pour remplir la fiche de ménage

SYSTÈME STATISTIQUE NATIONAL
INSTITUT NATIONAL DE STATISTIQUE

14ème Recensement général de la population
et Recensement général des habitations

21 octobre 2001
(Loi du 17 mai 1999, n. 144, art.37)

SECTION I – INFORMATIONS SUR L’HABITATION

Question 1.1
• Cocher la réponse 1 si l’habitation est de propriété exclusive ou par-
tagé d’au moins une des personnes qu’y habitent. Cocher la réponse
1 même quand on habite dans la maison pour droit d’usufruit ou pour
un autre droit réel (par ex. Utilisation, habitation) ou quand l’habitation
est objet de rachat, ou parce qu’on a vendu seulement la propriété
nue, et même si le propriétaire loue une partie de sa maison tout en
continuant a y habiter.

• Cocher les cases 2 ou 3 quand l’habitation n’appartient a aucune
des personnes qu’y habitent, mais, elle est louée (case 2), ou occu-
pée pour d’autres motifs (case 3), c’est à dire à titre gratuit, ou pour
des prestations de service.

Question 1.2
• Mise à part la réponse donnée à la question 1, spécifier parmi les
personnes énumérées qui est le propriétaire. Si le propriétaire n’est
aucune de celles-ci cocher la case 8. Si la propriété est partagée entre
différents sujets (privés, entreprises, etc.), indiquer le propriétaire qui
a la cote-part majoritaire de la propriété. Pour la propriété nue faire
référence au propriétaire de la propriété nue.

Question 2.1
Indiquer le numéro total des pièces de l’habitation, aussi celles qui ont
un accès indépendant et qui pour leur fonction sont en rapport avec le
corps principal de l’habitation.

On ne doit pas compter les toilettes, les cuisines, les cuisinettes, les
pièces accessoires et les dépendances. Quand on comptera on doit
considérer qu’un grand local partagé en plusieurs parties avec des
fonctions différentes, ou partagé en deux ou plusieurs locaux par des
arcs ou par des diviseurs mobiles, doit être compté non comme une
seule pièce, mais comme plusieurs pièces. On doit compter aussi les
pièces avec un coin cuisine destinées à plusieurs usages.

• On considère pièce un local qui reçoit de l’air et de la lumière direc-
tement de l’extérieur et qui a des dimensions qui permettent d’y collo-
quer un lit tout en laissant l’espace pour le mouvement d’une person-
ne. Par exemple on appelle pièces, les chambres et la salle de séjour,
si elles correspondent aux caractéristiques énoncées. Les cuisines,
les pièces accessoires et les toilettes ne doivent pas être comptées
parmi les pièces même si elles en ont les caractéristiques.

• Pour pièces avec accès extérieur on indique celles qui ont un
accès indépendant par rapport aux autres qui forment le corps princi-
pale de l’habitation et qui sont physiquement séparées de celui-ci.
Cependant ces pièces sont pour leur fonction complémentaires à l’ha-
bitation et sont utilisées par les mêmes personnes qu’y habitent.

• Les dépendances ce sont les caves, les greniers, les garages, etc.,
c’est-à-dire les locaux destinés et effectivement utilisés pour le service

2. Structure de l’habitation

1. Propriété

de l’habitation de façon durative (même s’ils n’appartiennent pas au
même édifice).

• La pièce accessoire c’est un local utilisé comme passage pour
aller dans les pièces, un local destiné aux services hygiéniques et
sanitaires, utilisé comme un débarras et similaires. On appelle donc
pièces accessoires les entrées, les escaliers intérieurs, les couloirs,
les toilettes, les vestiaires, les débarras, etc.

• La cuisine c’est un local (ou une partie de celui-ci) fournit d’une ins-
tallation pour la cuisson des nourritures et d’une installation fixe pour
le nettoyage des vaisselles, utilisé pour ces buts même si en effet est
utilisé pour manger, dormir, ou pour d’autres activités. En fonction de
la dimension et de l’utilisation du local où on cuisine, on peut distin-
guer trois typologies.

a) la cuisine avec des caractéristiques de pièce: c’est le cas
pour la cuisine “traditionnelle”, utilisée et équipée pour cuisiner et
manger et avec les dimensions d’une pièce (voir définition);

b) la cuisinette: c’est une cuisine petite, avec des dimensions au
dessous des dimensions minimes d’une pièce, suffisante seule-
ment pour colloquer les installations nécessaires;

c) le coin cuisine dans une pièce utilisée pour plusieurs activi-
tés: c’est le cas des grands locaux, utilisés pour consommer les
repas, et utilisés aussi comme salle à manger, où une partie est
utilisée pour la collocation des installations de la cuisine. Une
telle pièce ce n’est pas principalement une cuisine mais une
pièce avec des usages différents.

Question 2.2
• Indiquer combien de pièces parmi celles de la question précédente
sont utilisées pour un usage professionnel (comme le bureau d’un
cadre, le bureau d’un travailleur autonome, le laboratoire d’un artisan
et n’importe quelle pièce où l’on exerce une profession ou un travail).

Question 2.3 (pour les définitions voir la question 2.1)

• Répondre aux questions a), b) et c) en indiquant “0” (zéro) ou “Non”
si on n’a pas le type de cuisine dont on parle à l’intérieur de l’habita-
tion ou dans les pièces avec un accès séparé. Au point c) on deman-
de d’indiquer si dans l’habitation il y a des pièces avec un coin cuisi-
ne, elles seront naturellement déjà comptées dans la question 2.1
parmi les pièces.

Question 2.4 (pour les définitions voir la question 2.1)

• On ne doit pas compter parmi les niveaux les éventuelles dépen-
dances de l’habitation (comme les caves, garages et les greniers) et les
pièces avec accès séparé. Par contre les pièces coupées en deux par
un plancher dans leur partie haute qui sont habitables et similaires,
construites à l’intérieur de l’habitation, sont considérées comme un
niveau et on doit les compter ainsi. Le numéro des niveaux ne doit pas
être confondu avec le numéro des étages de l’établissement où se trou-
ve l’habitation. Cocher la case 1 quand l’habitation se développe en
horizontal; cocher les autres cases quand l’habitation se développe en
vertical (comme dans le cas d’habitations “à tours” typiques de certains
centre historiques ou des maisons avec soupentes).

Question 2.5 (pour les définitions voir la question 2.1)

• Indiquer en mètres carrés arrondis (sans décimaux) la surface inté-
rieure de l’habitation, c’est-à-dire la surface du carrelage qu’on peut
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piétiner en excluant seulement les dépendances. Si l’habitation se
développe sur plusieurs niveaux, ou a des pièces avec accès exté-
rieur, on doit additionner la surface de toutes les parties.

Question 3.1 (on peut donner plusieurs réponses)

Indiquer quel est la source d’origine de l’eau potable à disposition de
l’habitation, à l’intérieur ou dans les pièces avec un accès séparé, ou
la seule disponibilité d’eau non potable. Si l’habitation a plusieurs
sources d’approvisionnement, il faut toutes les indiquer.

• Cocher la case 3 si l’eau potable a origine d’une source différente de
l’aqueduc ou puit: par exemple une source indirecte comme une citer-
ne remplie périodiquement.

• Cocher la case 4 si l’habitation dispose seulement d’eau non
potable.

Question 3.2
• La baignoire et la douche ce sont les installations qui sont liées de
façon stable à l’installation hydrique et à une installation d’écoulement
des eaux qui refluent à l’intérieur de l’habitation ou dans les pièces
avec accès séparé.

• Répondre en considérant que la baignoire et la douche séparée
entre elles et mises dans le même local doivent être considérées
comme deux installations et que la baignoire dans laquelle il y a une
installation pour la douche doit être considérée comme une seule ins-
tallation.

Question 3.3
• La toilette s’est un WC lié à l’installation hydrique de façon stable et
avec un écoulement des eaux qui refluent, dans l’habitation ou dans
les chambres avec accès séparé.

Question 3.4
• Quand on parle de disponibilité d’eau chaude (pour les usages
hygiéniques – sanitaires dans la salle de bains et dans la cuisine: eau
chaude sanitaire) on veut dire l’eau réchauffée par une installation fixe
et pas par des réchauds ou par d’autres systèmes de réchauffement.

Question 3.5
• Répondre “Oui” quand l’eau chaude est fournie par la même instal-
lation de réchauffement de l’habitation. Répondre “Non” si l’eau chau-
de est obtenue par une installation séparée, comme un appareil pour
chauffer l’eau à gaz ou électrique.

Question 3.6 (on peut donner plusieurs réponses)

• Répondre seulement si l’installation qui produit l’eau chaude est
séparée de celle de chauffage.

Question 4.1 (on peut donner plusieurs réponses)

• On considère une installation central collectif toute installation qui
réchauffe tous les logements de l’établissement, mais qui est localisée
au dehors de l’habitation, par exemple dans les locaux de service de
l’établissement (caves, sous-sols, etc.). On considère centralisée
aussi l’installation liée à un réseau urbain de télé réchauffement.

• On considère une installation fixe autonome toute installation qui
réchauffe une seule habitation et qui se trouve normalement à l’inté-
rieur de celle-ci ou à côté (par exemple la chaudière peut se trouver
dans une pièce intérieure étudiée pour celle-ci, ou sur le balcon/ter-
rasse; les panneaux solaires peuvent se trouver sur le toits, et ainsi de
suite), dont l’usage est géré de façon autonome.

• Les appareils singuliers fixes ce sont des appareils qui ne sont
pas liés à l’installation centralisée ou à celle fixe autonome, et qui
ne peuvent pas être transportés: par exemple les cheminées, les
radiateurs individuels fixes à gaz, les pompes de chaleur, les élec-
trodes, les poêles à charbon, à bois, à Kérosène, à GPL (gaz, pétro-
le liquéfié).

• Cocher la case 5 (“ Ne dispose…”) s’il n’y a aucun type de chauffa-
ge, ou s’il y a des appareils mobiles comme les poêles électriques, à
gaz, ou alimentées d’une façon différente.

4. Installation de chauffage

3. Eau potable et installation hygiénique sanitaire

Question 4.2 (on peut donner plusieurs réponses)

• Indiquer quel est le combustible ou l’énergie qui alimente l’installa-
tion de chauffage en faisant référence à la période pendant laquelle
l’installation de chauffage est active. Si l’habitation est chauffée par
télé réchauffement ou par des pompes de chaleur, il faut cocher la
case 9.

Cela concerne les interventions d’entretient, les restaurations, les
redressements, les ajustements et similaires, faits dans l’habitation
dans les 10 dernières années par ceux qui pendant cette période ont
vécu ou vivent actuellement dans cette maison. On ne doit pas consi-
dérer les petits travaux ni les interventions faits sur l’établissement où
se trouve l’habitation.

Question 5.1
• Les œuvres et/ou les interventions aux installations ce sont celles
effectuées pour faire si que les installations fonctionnent bien
(hydrique, sanitaire, de réchauffement, électrique, etc.) pour les renou-
veler, les modifier, et similaires. Les petites réparations ne doivent pas
être considérées.

Question 5.2
• Les œuvres et/ou les interventions sur les éléments structuraux ce
sont celles de consolidation et rétablissement ou renouvellement des
structures verticales, la substitution de plancher et similaires, les
agrandissement ou les réduction des volumes, etc.

• En cas de réponse affirmative à la question 5.2, il faut indiquer
(dans la question 5.3) aussi l’année dans la quelle les travaux ont
été fait. Si les travaux sont encore en cours de développement, indi-
quer “2001”.

Question 5.4
• Les oeuvres et/ou les interventions non structurales ce sont celles
faites pour la substitution intégrale ou partielle des carrelages, pour la
réfection des crépis, la substitution des cloisons intérieures, et similaires.

Question 6.1, 6.2, 6.3
Indiquer si les personnes qui vivent dans cette habitation ont la dispo-
nibilité d’au moins une emplacement pour la voiture, personnelle et
garantie, à l’intérieur de l’établissement où elles habitent ou à côté de
celui-ci. Quand on parle de disponibilité on veut dire que on peut uti-
liser la place pour la voiture de façon sûre (dans n’importe quel
moment) parce que c’est une propriété, de la personne ou a été louée,
ou c’est à titre gratuit, etc.

• Le box privée c’est un local fermé, destiné pour y mettre une voitu-
re, et utilisé pour ce but.

• La place pour la voiture dans un lieu fermé c’est une place à
usage personnel et réservé, située dans un local fermé destiné à l’abri
de plusieurs voitures, et utilisée pour ce but. Par exemple les garages
des copropriétés situés au dessous de l’établissement, les garages
situés dans des constructions faites exprès, les garages gardés col-
lectifs, et similaires.

• La place pour la voiture à l’extérieur c’est une place, personnelle
et réservée, située à l’extérieur; par exemple à l’intérieur de cours ou
sous un étage pilotis d’un établissement, au dernier étage découvert
d’un établissement construit pour être un parking, et similaires.

SECTION II – INFORMATIONS SUR LES PERSONNES QUI HABI-
TENT HABITUELLEMENT DANS LE LOGEMENT

Question 1.1
• Le titulaire de la Fiche de ménage ou la personne de référence ne
répond pas à cette question (personne 1 de la Liste A).

1. Informations sur l’état civil

6. Place pour la voiture

5. Œuvres/interventions sur les installations et les éléments
structuraux et non de l’habitation
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• Les fils doivent être classés comme tels s’ils ont été reconnu par le
titulaire et/ou par le conjoint ou cohabitant.

• Les enfants du seul conjoint ou cohabitant du titulaire doivent cocher
la case 06 (“Fils/fille du seul conjoint/cohabitant), même si les parents
sont décédés ou n’habitent pas habituellement dans ce logement. Les
autres familiers du conjoint ou cohabitant du titulaire doivent cocher la
case relative à la relation de parenté, même si le conjoint/cohabitant
du titulaire n’habite pas habituellement dans le logement.

• Même les parents (ou les conjoints des parents) du cohabitant du titu-
laire doivent cocher la case 08 (“Beau-père/belle-mère du titulaire).

• Les familiers du titulaire ou du conjoint ou cohabitant pas mention-
nés parmi les réponses (oncle du titulaire ou du conjoint ou cohabi-
tant, grand-père du titulaire ou du conjoint ou cohabitant, cousin du
titulaire ou du conjoint ou cohabitant, etc.) qui habitent habituellement
dans ce logement, doivent cocher la case 15 (“Autre parent du titulai-
re ou du conjoint ou cohabitant”).

• Les personnes qui habitent habituellement dans ce logement et
n’ont pas d’autres liens de parenté avec le titulaire ou avec le conjoint
ou cohabitant, doivent cocher la case 16 (“Autre personne cohabi-
tant”). S’ils constituent un autre ménage, ils doivent remplir une autre
Fiche de ménage.

• Le personnel en service auprès du ménage (domestiques, aides
familiers) qui habite habituellement dans le logement, s’il constitue un
ménage à part, doit remplir une autre Fiche de ménage.

Question 1.3
• La date de naissance doit être écrite en chiffres et pas en lettres. Par
exemple: 06/02/1954.

Question 1.4
• Ceux qui sont nés dans une autre mairie italienne doivent indiquer
l’actuelle dénomination de la mairie où la personne est née. Indiquer
la dénomination de la mairie et pas celle de la localité (fraction, centre
habité, etc.).

• Ceux qui sont nés à l’étranger doivent indiquer la dénomination
actuelle du pays étranger où se trouve le lieu de naissance entre les
frontières actuelles.

• Le pays étranger de naissance doit être indiqué en caractères latins
et en italien.

Question 2.1
• Les étrangers doivent cocher la case 2 et spécifier la dénomination
du pays étranger de nationalité en caractères latins et en italien.

• Les étrangers qui ont plusieurs nationalités (à l’exclusion de celle ita-
lienne) doivent spécifier un seul pays étranger de nationalité, en choi-
sissant.

• Ceux qui n’ont pas de nationalité ils sont considérés apatrides (en
cochant la case 3). Dans cette catégorie rentrent aussi le personnes
qui ont une situation relative à la nationalité qui n’est pas très claire à
cause de la dissolution, séparation, ou unification des Pays.

Question 2.2
• Ceux qui sont italiens pour naissance doivent cocher la case 1
(“Depuis la naissance”), même s’ils sont nés à l’étranger. Les italiens
pour naissance ce sont:

a) ceux qui ont au moins un des parents avec la nationalité italienne;

b) ceux qui sont nés en Italie si les parents sont inconnus ou apa-
trides, ou si l’enfant ne suit pas la nationalité des parents selon la
loi du Pays auquel ils appartiennent;

c) l’enfant d’inconnus trouvé en Italie, si on n’arrive pas à prouver
qu’il a une autre nationalité.

• Ceux qui sont italiens à la suite d’une instance particulière et à la
suite de l’acte qui leur confère la nationalité de la part des autorités
doivent cocher la case 2 (“Acquise par ex.: pour mariage, naturalisa-
tion”). Doivent cocher la case 2 aussi ceux qui sont devenus italiens
pour acquisition “automatique” de la nationalité. Par exemple, doit
cocher la case 2:

a) le mineur qui a acquis la nationalité italienne parce qu’il a été
adopté par un citoyen italien ou pour reconnaissance de materni-
té ou paternité (ou déclaration judiciaire de la filiation) de la part
d’un des parents italien;

2. Nationalité

b) l’enfant mineur cohabitant avec celui ou celle qui a acquis la natio-
nalité italienne;

c) ceux qui ont acquis la nationalité italienne à la suite du mariage,
naturalisation ordinaire ou extraordinaire, pour naissance en Italie
et résidence légale jamais interrompue jusqu’à 18 ans.

• Ceux qui cochent la case 2 doivent indiquer le pays étranger de leur
précédente nationalité, en caractères latins et en italien.

Question 2.3
• Indiquer l’année de déplacement de l’habitation habituelle en Italie.

Question 2.4
Indiquer le motif du déplacement de l’habitation habituelle en Italie
(même s’il est différent de l’actuel motif de la présence en Italie).
• Ceux qui sont venus en Italie pour travailler, même s’ils n’ont pas
encore un travail, doivent cocher la case 1 (“Travail”).
• La case 2 (“Études”) doit être cochée aussi par ceux qui sont venus
en Italie pour suivre un cours d’études, et y sont restés une fois obte-
nu le titre d’études.
• Seulement ceux qui sont venus en Italie pour rejoindre leurs familiers
doivent cocher la case 3 (“Présence de familiers”). Cette case ne doit
pas être cochée par ceux qui sont venus pour chercher un travail et
qui ont choisi l’Italie puisqu’il y avait déjà un familier qui pouvait les
aider.

Question 3.1
• Les personnes mariées qui n’habitent plus avec leur conjoint à cause
d’une crise du couple doivent cocher la case 3 (“Séparé/ée de fait”) et
pas la case 2 (“Marié/ée”).
• Les personnes mariées qui vivent dans une situation d’éloignement
du conjoint pour des motifs contingents ou de nécessité doivent
cocher la case 2 (“Marié/ée”) et pas la case 3 (“Séparé/ée de fait”).
• Les personnes “déjà mariées” (c’est-à-dire les personnes qui ont
obtenu la dissolution ou la fin des effets civils du mariage selon la loi
du 1° décembre 1970, n. 898) doivent cocher la case 5 (“Divorcé/ée”).

Question 3.2
En outre des mariés doivent répondre aussi les personnes séparées
de fait ou légalement, divorcées, veuves.
La date de célébration du mariage doit être écrite en chiffres et pas en
lettres (s’il y a plusieurs mariages il faut indiquer le dernier).

Question 4.1
• Cocher la case qui correspond au lieu où la personne est présente
à la date du recensement (21 octobre 2001).
• Cocher la case 1 (“Dans ce logement”) ou 2 (“Dans cette mairie,
mais dans un autre logement ou cohabitation”) même si la personne
était absente de la mairie le 21 octobre 2001 mais est rentrée le 22
octobre 2001 et n’a pas fait un recensement dans un autre lieu.

Question 4.2
• On doit cocher la case 1 (“Oui”) si pendant les douze derniers mois
la personne était absente de ce logement, par intermittence (en ren-
trant toutes les semaines, tous les mois, etc.) ou pour une période
définie de temps, en vivant dans d’autres logements ou dans des
cohabitations (par ex. la maison de familiers ou amis, en retraite, la
maison de l’étudiant, hôtel, caserne, maison des soins, hôpital). Par
exemple, on doit cocher la case 1 (“Oui”) si pendant les douze der-
niers mois la personne s’est éloignée de ce logement pour les motifs
suivants:

a) pour joindre la mairie où se déroule son activité professionnelle;
b) pour joindre la mairie où elle fréquente l’université;
c) parce qu’elle se trouvait dans un institut pour les soins;
d) pour aller dans une autre mairie où elle a une deuxième habita-

tion ou où elle a des immeubles à administrer ou où elle a des
intérêts à garder.

4. Présence et habitation

3. État civil et mariage
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Question 4.3

• Ceux qui se sont éloignés du logement en y retournant par périodes
doivent indiquer le total des jours d’absence (doivent considérer l’en-
semble des douze derniers mois).

Question 4.7

• Ceux qu’il y a un an avaient une habitation habituelle dans une autre
mairie italienne doivent indiquer la dénomination actuelle de la mairie
où ils vivaient. Indiquer la dénomination de la mairie et pas celle de la
localité (fraction, centre habité, etc.).

• Ceux qu’il y a une année avaient une maison habituelle à l’étranger
doivent indiquer la dénomination actuelle du pays étranger (en carac-
tères latins et en italien) où se trouvait le lieu de l’habitation habituelle
selon les frontières actuelles.

Question 5.1

• Pour les enfants qui fréquentent la crèche ou l’école maternelle
(pour lesquels on a coché la case 1 ou la case 2), il faut aller au
point 8.

• Pour les enfants qui ont moins de 6 ans et qui ne fréquentent ni la
crèche ni l’école maternelle, mais qui fréquentent déjà l’onzième clas-
se de l’école primaire (par exemple les enfants nés entre le 22 octobre
et le 31 décembre 1995), doivent répondre à la question 5.2 (en
cochant la case 02).

• Les enfants qui ont moins de 6 ans et qui ne fréquentent ni la crèche
ni l’école maternelle et même pas l’onzième, ne doivent pas continuer
à remplir le questionnaire.

Questions 5.2 et 5.3

• À la question 5.2 doivent répondre les personnes de 6 ans ou plus
et les enfants avec moins de 6 ans qui fréquentent déjà l’onzième clas-
se de l’école primaire (par exemple les enfants nés entre le 22 octobre
et le 31 décembre 1995).

• Seulement ceux qui à la question 5.2 ont coché une des cases com-
prises entre 09 et 11 alors doivent répondre à la question 5.3.

Le titre d’études c’est le titre auquel l’État donne une valeur légale, et
obtenu à la fin d’un cours d’instruction.

Pour répondre correctement aux questions 5.2 et 5.3 il faut suivre les
indications suivantes.

• Les personnes qui ont deux titres du même niveau ou plus doivent
en indiquer seulement un et en particulier celui plus important en rela-
tion avec leur activité professionnelle exercée.

• Les étudiants de l’onzième classe de l’école primaire doivent cocher
la case 02.

• Les personnes qui ont un certificat de sortie (9ème classe de l’éco-
le primaire) doivent cocher: la case 01 si elles ne savent pas lire ou
écrire (“Aucun titre d’études et ne sait ni lire ou écrire”); la case 02 si
elles savent lire et écrire (“Aucun titre d’études mais elle sait lire et
écrire”).

• Les personnes (en particulier les citoyens étrangers) qui ont obte-
nu à l’étranger le titre d’études le plus haut doivent cocher la case
relative au titre correspondant en italien.

• Les citoyens étrangers qui n’ont obtenu aucun titre d’études doivent
choisir parmi les modalités 01 (“Aucun titre d’études et ne sait ni lire
ou écrire”) et 02 (“Aucun titre d’études, mais sait lire et écrire”) en fai-
sant référence à leur propre langue maternelle.

DEFINITIONS

Certificat d’études primaires: cela correspond à la fin du premier
niveau de l’instruction de base.

Certificat d’études de l’école secondaire du premier degré ou
d’initiation professionnelle: cela correspond à la fin du deuxième
niveau d’instruction de base. Pour être admis au cours il faut avoir le
certificat d’études de l’école primaire.

Baccalauréat d’école secondaire supérieure obtenu au Lycée
après des études littéraires, scientifiques, linguistiques ou arti-
stiques: on l’obtient à la fin d’un cycle d’études secondaires supé-

5. Études et formation

rieures qui durent 4 ou 5 ans et permet de s’inscrire à un cours
d’études universitaires. Pour être admis aux cours il faut le certificat
d’études secondaire de premier niveau. Les personnes qui ont comme
titre d’études plus élevé le Baccalauréat (ou examen d’État) du Lycée
Littéraire, Scientifique, Linguistique ou Artistique, à la question 5.2 doi-
vent cocher une des cases entre 05 et 08.

Baccalauréat d’études secondaires obtenu auprès de l’Institut
Professionnel, de l’École d’Instituteurs, de l’Institut d’Arts, de
l’Institut Technique ou de l’Institut d’Instituteurs. Se partage en:

a) qualification d’Institut Professionnel, d’Institut d’Arts ou de
certificat d’École pour Instituteurs: titre d’études obtenu après un
cycle d’études secondaires supérieurs d’une durée inférieur à 4
années (cours de 2-3 années), qui ne permet pas l’inscription à un
cours d’études universitaires. Pour être admis aux cours il faut avoir le
certificat d’études d’école secondaire du premier degré. Les per-
sonnes qui ont comme titre d’études plus élevé la qualification
d’Institut Professionnel, d’Institut d’Art ou le certificat d’École
d’Instituteurs doivent cocher pour la question 5.2 une des cases com-
prises entre 09 et 11 et à la question 5.3 la case 1;

b) baccalauréat (ou examen d’état): titre d’études obtenu à la fin
d’un cycle d’études secondaires supérieurs de la durée de 4 ou 5
ans, qui permet de s’inscrire à un cours d’études universitaires.
Pour être admis aux cours il faut le certificat d’études secondaires
du premier degré. Les personnes qui ont obtenu comme titre
d’études plus élevé le baccalauréat (ou examen d’état) auprès de
l’Institut Professionnel ou de l’École pour Instituteurs, ou l’Institut
d’Arts ou l’Institut Technique ou l’Institut d’Instituteurs doivent
cocher à la question 5.2 une des cases comprises entre 09 et 13.
Si le baccalauréat (ou examen d’état) a été obtenu auprès de
l’Institut Professionnel ou de l’École pour Instituteurs ou l’Institut
d’Arts à la question 5.3 il faut cocher la case 2.

Diplôme non universitaire après le baccalauréat: titre d’études
obtenu à la fin d’un cours d’études non universitaire auprès de
l’Académie des Beaux Arts, l’Institut Supérieur des Industries
Artistiques, l’Académie National d’Art Dramatique, l’Académie
National de Danse (diplôme de perfectionnement – cours de 3 ans), le
Conservatoire Musical ou l’Institut de Musique (diplôme de perfection-
nement – cours de 2-3 ans), l’École Supérieur pour Interprètes et
Traducteurs ou l’École d’Archiviste, Paléographie et Diplomatique. La
durée varie selon le cours choisit. Pour participer à ces cours il est
nécessaire d’avoir le baccalauréat (cours de 4-5 ans). Sont exclus les
cours de formation professionnelle post-baccalauréat.

Diplôme universitaire (École directe à des buts spéciaux uni-
versitaire, licence brève): titre d’études obtenu après un cours
d’études non universitaire auprès des écoles directes pour des buts
spéciaux. On l’obtient après un cours d’études de durée pas infé-
rieure à 2 ans et pas supérieure à 3 (diplôme de statistique, de
contrôle aux écoles primaires, diplôme ISEF, diplôme de paléogra-
phie et philologie musicale, etc.). Le Diplôme universitaire ou licen-
ce brève, au niveau international, correspond au premier gradin du
premier cycle d’instruction universitaire (par ex. bachelor’s degree -
ou first degree - anglais). Pour suivre ces cours il faut avoir le bac-
calauréat (cours de 4-5 ans).

Maîtrise: titre d’études qu’on obtient après un cours d’études univer-
sitaires de durée pas inférieure à 4 ans et pas supérieure à 6. La maî-
trise doit fournir aux étudiants les connaissances justes de méthodes
et contenus culturels, scientifiques et professionnels de niveau supé-
rieur. Pour suivre ces cours il faut avoir le baccalauréat (cours de 4-5
ans). La Maîtrise, au niveau international, correspond au second gra-
din du premier cycle d’instruction universitaire (par ex. à la maîtrise
française).

Question 5.5

• Le diplôme de spécialisation on l’obtient après la maîtrise, après
un cours d’études de durée pas inférieure à 2 ans qui a le but de for-
mer des spécialistes dans des secteurs professionnels déterminés,
auprès des écoles de spécialisation.

• Le doctorat de recherche on l’obtient après la maîtrise, après un
cours d’études et de recherche personnelle pas inférieur à 3 ans qui
a le but d’approfondir l’enquête scientifique et les méthodes de
recherche dans le secteur respectif.

• Au niveau international le diplôme de spécialisation et le doctorat
de recherche ce sont des titres d’études après-maîtrise qui corre-
spondent à la fin du second cycle d’instruction universitaire (par ex.
Ph. D).

• Aussi les personnes qui ont un diplôme de “maîtrise spéciale”
doivent cocher la case 1 (deuxième diplôme de maîtrise pour com-
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pléter les études) c’est-à-dire obtenu après un cours qui dure au
moins 4 ans après la maîtrise (par ex. Ingénierie de l’Espace).

Question 5.7
• Par exemple, pour obtenir le bachelor’s degree des États-Unis ou
anglais il faut en total 16 ans d’études, pour obtenir le master’s degree
anglais 17, tandis que pour le master’s degree des États-Unis il faut
17 ou 18 ans d’études.

Question 5.8 
À la question 5.8 doivent répondre les personnes qui ont 6 ans ou plus
et les enfants avec moins de 6 ans qui fréquentent déjà la classe
onzième de l’école primaire (par exemple les enfants nés entre le 22
octobre et le 31 décembre 1995).

• L’école secondaire supérieure est formée par les Instituts/Écoles
/Lycées auprès desquels on peut obtenir un certificat de qualification
professionnelle, artistique, d’instituteurs ou le baccalauréat (ou exa-
men d’état).

• l’inscription à l’université peut être relative à un cours pour obtenir
un diplôme universitaire, un cours pour obtenir une maîtrise, un cours
pour obtenir une spécialisation post maîtrise, un cours pour obtenir le
doctorat de recherche ou un cours de perfectionnement. (On inclut
aussi les écoles directes avec des buts spéciaux).

• Les cours non universitaires post baccalauréat comprennent: les
Cours auprès de l’Académie des Beaux Arts, l’Institut Supérieur des
Industries Artistiques, l’Académie National d’Art Dramatique,
l’Académie Nationale de Danse (diplôme de perfectionnement – cours
de 3 ans), le Conservatoire Musical ou l’Institut de Musique (diplôme de
perfectionnement – cours 2-3 ans), l’École Supérieure pour Interprètes
et Traducteurs, l’École d’Archiviste, Paléographie et Diplomatique.

Question 5.10
• Parmi les cours de formation/perfectionnement professionnels organi-
sés et/ou financés par l’entreprise, l’organisme, l’administration où l’on
travaille il y a, par example, les cours de langues étrangères, d’informa-
tique de base, les cours qui ont comme but celui d’utiliser des appareils.

• Parmi les cours de formation professionnelle régionale, provinciale,
etc., il y a, par exemple, les cours pour les programmeurs, les coif-
feurs, le esthétises, les pâtissiers, les orfèvres, les cours pour les
assistants aux porteurs d’handicap.

• Parmi les cours de formation professionnelle privés il y a, par
exemple, les cours de langue étrangère, d’informatique, de dactylo-
graphie, de sténographie, à l’exclusion des cours récréatifs.

Question 6.1
Pour répondre bien à la question, il faut suivre les définitions sui-
vantes.

Employé:
• celui qui fait un emploi en propre ou pour quelqu’un du quel il a un
profit ou une rétribution (on doit considérer tout type de rente: salaire,
rétribution, honoraire, profit, remboursement des dépenses, éventuels
payements en nature, le vivre et le couvert);

• celui qui fait une collaboration avec un familier qui fait un travail pour
soi-même sans avoir un contrat régulier de travail ou une rétribution
(collaborateur à l’entreprise familiale).

N’importe quelle forme de travail atypique, avec ou sans contrat, c’est
suffisant pour être inséré parmi les occupés, à condition que les
heures de travail faites aillent un équivalent en argent ou en nature. On
doit considérer occupées aussi:

a) les personnes qui dans la semaine avant la date du recensement
n’ont pas effectué des heures de travail à cause des vacances, à
cause d’une maladie, à cause de la maternité, parce que part
time, en mise en disponibilité, en Caisse Intégration des Gains
(CIG), pour un manque des ordres, etc.;

b) les personnes qui font une activité de travail comme apprentis,
pour stage payés;

c) les personnes employées avec un contrat de travail à temps
déterminé;

d) les personnes qui font des stages payés.

On ne doit pas considérer occupé (et donc ne doit pas cocher la
case 01):

6. Condition professionnelle et non professionnelle

• ceux qui font un cours universitaire pour obtenir le doctorat de
recherche, les médecins qui font l’école de spécialisation, les titulaires
de bourse d’étude et les personnes qui font une activité de volontariat
social pas payé;
• ceux qui sont en train de faire le service militaire ou le service civil,
sans prendre en considération les conditions de travail précédentes
ou futures, donc même si la personne a une occupation avec un droit
pour conserver son poste ou si elle est à la recherche d’une occu-
pation.
À la recherche de la première occupation: ceux qui,

a) ayant conclus, suspendu, abandonné un cycle d’études;
b) n’ayant jamais exercé une activité de travail ou ayant arrêté une

activité pour propre compte;
c) ayant terminé “de façon volontaire” de travailler pendant une cer-

taine période (au moins 1 an);
sont à la recherche d’un travail et veulent l’accepter s’il y a une offre.
Chômeur (à la recherche d’une occupation nouvelle): ceux qui,
ayant perdu un travail subordonné précédent, sont à la recherche d’un
travail et sont capables de l’accepter s’il y a une offre.
Dans l’attente de commencer un travail déjà trouvé: ceux qui,
ayant déjà trouvé une occupation subordonnée, ou ceux qui ayant pré-
disposé tous les moyens pour exercer une activité pour soi-même,
commenceront à travailler dans les semaines suivantes.
Étudiant: ceux qui se dédient surtout aux études.
Ménager/ère: ceux qui font surtout une activité liée aux soins de leur
propre famille et de leur propre maison.
Retiré du travail: ceux qui ont arrêté un travail pour les limites de
l’âge, parce que invalide, ou pour une autre cause. La figure de celui
qui s’est retiré du travail ne coïncide pas avec celle du retraité car celui
qui se retire du travail n’a pas toujours une retraite.
En service militaire ou en service civil de substitution: rentrent
dans cette catégorie toutes les personnes qui, avec référence à la
semaine précédente à la date du Recensement (du 14 au 20 octobre
2001), sont en train de faire leur service militaire ou leur service civil
substitutif sans prendre en considération les conditions de travail pré-
cédentes ou futures, et si elles ont un travail avec droit à la conserva-
tion du poste, et si elles sont en train de chercher un travail.
Inapte au travail: ceux qui ont une invalidité physique ou mentale et
donc qui sont dans l’impossibilité de travailler.
Dans une autre condition: ceux qui se trouvent dans une condition
différente de celles indiquées au dessus (par exemple aisé, retraité
pour des motifs différents du travail – titulaire de retraite sociale, retrai-
te d’invalidité).

Question 6.2
Le travail c’est n’importe quelle activité qui a le but d’obtenir une rétri-
bution, un salaire, un profit, etc.
Doivent cocher la case 1 ceux qui:
• dans la semaine précédente à la date du Recensement (du 14 au 20
octobre 2001) ont fait une ou plusieurs heures de travail payé, subor-
donné ou de façon autonome, en faisant une activité de type habituel,
occasionnel ou saisonnier, sans considérer la continuité et l’existence
d’un régulier contrat de travail. On doit considérer n’importe quel type
de rente: rétribution, salaire, profit, remboursement des dépenses,
éventuels payements en nature, le vivre et le couvert ou autre, même
si pas encore reçu ou si reçu dans une semaine différente de celle
dans laquelle on a fait le travail;
• dans la semaine précédente à la date du Recensement (du 14 au 20
octobre 2001) ils ont fait une ou plusieurs heures de travail en aidant
un familier dans son activité autonome, dans son entreprise, même si
pas payés (collaborateur à l’enterprise familiale).
Avec le mot collaborateur à l’enterprise familiale on indique ceux
qui font une collaboration avec un familier qui fait une activité pour son
propre compte, sans avoir un rapport de travail avec contrat (par
exemple femme qui aide son mari dans le magasin, fils qui aide son
père comme agriculteur).
Doivent cocher la case 2:
• ceux qui dans la semaine précédente à la date du Recensement (du
14 au 20 octobre 2001) ont fait des heures de travail pas payées
auprès d’organismes, d’instituts, d’associations et similaires en quali-
té d’adhérent volontaire aux activités des mêmes;
• les travailleurs saisonniers n’ont pas effectué des heures de travail
dans la semaine de référence.
Ne doivent pas être considérées les heures employées pour les tra-
vaux domestiques, les petits entretiens ou réparations domestiques,
hobbies et similaires.
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Question 6.3
• Doivent cocher la case 1 (“Oui”) ceux qui dans les 4 dernières
semaines (du 21 septembre au 20 octobre 2001) ont répondu à des
offres de travail sur des quotidiens, ont présenté une demande pour
un concours, ont envoyé leur curriculum à une entreprise, etc.

Question 6.5
• On doit considérer n’importe quelle type d’activité, subordonnée ou
de façon autonome, habituelle, occasionnelle ou saisonnière sans
considérer la continuité et s’il y a ou pas un contrat de travail régulier.
Les heures de travail fait doivent être payées. On doit considérer tout
type de rente: rétribution, salaire, profit, remboursement des
dépenses, les payements éventuels en nature, le vivre et le couvert ou
autre. On doit considérer aussi les activités de travail faites comme
collaborateur à l’enterprise familiale.

• Répondre à la question 7.1 à la question 7.12 en faisant référence à
l’activité de travail principale faite dans la semaine précédente à la
date du Recensement (du 14 au 20 octobre 2001).

• L’activité de travail principale est celle à laquelle on dédie le plus
grand nombre d’heures de travail.

• Les personnes occupées qui dans la semaine précédente à la date
du recensement (du 14 au 20 octobre 2001) n’ont pas fait des heures
de travail pour vacances, maladie, Caisse d’Intégration des Gains
(GIC), mise en disponibilité, etc., doivent faire référence au travail
principal fait habituellement.

• Les personnes qui dans la semaine précédente à la date du
Recensement (du 14 au 20 octobre 2001) ont changé de travail doivent
faire référence à la nouvelle activité faite à la fin de la semaine même.

Question 7.2
• Dans le domaine de la modalité “Maternité” (case 3) il faut aussi
considérer les absences des pères, comme prévoit la normative en
matière de “congé de parenté”.

• Dans le domaine de la modalité “Autre” (case 7) il faut considérer par
exemple le contrat part time vertical qui prévoit l’absence du lieu de
travail dans certains jours, semaines ou mois de l’année.

Question 7.3
• On doit indiquer le numéro d’heures de travail effectif dans la semai-
ne qui précède la date du Recensement (du 14 au 20 octobre 2001)
sans considérer ce qui est prévu par le rapport de travail (pour contrat,
pour accords, etc.) pour les subordonnés et par le normal et habituel
emploi du temps d’activité pour le travail autonome.

• On doit inclure les heures d’extra, et celles payées et celles pas
payées.

• On doit exclure les heures pour le transfert de l’habitation au lieu de
travail et celles pour les repas pendant la pause de travail.

• Les personnes qui suivent des cours de formation professionnelle, y
compris les apprentis et les stagiaires, doivent exclure les heures de
fréquence auprès de l’école ou du centre de formation si extérieurs à
l’entreprise.

• Pour les personnes absents pour des motifs de travail ou d’affaires
et pour les membres d’équipage en navigation on doit indiquer, un
autre représentant de la famille doit indiquer, les heures de travail
effectif (ou probable).

Question 7.4
• Part tim e: rapport de travail, avec ou sans contrat, qui prévoit un
numéro d’heures de travail inférieur à celui normalement en vigueur
pour les autres occupés de la même catégorie. Cela peut être du type:

a) horizontal: quand la prestation de travail est faite tous les jours
mais avec un emploi du temps réduit;

b) vertical: quand la prestation de travail est faite seulement dans
certains jours de la semaine, ou dans certaines semaines, ou
dans certains mois de l’année.

• Pour les travailleurs subordonnés le part time est établi sur la base
d’un accord formel entre l’employeur et l’employé.

• Même un travailleur autonome peut travailler à temps partiel (par
exemple le commerçant qui fait son activité dans son magasin seule-
ment le matin ou l’aprés-midi, travaille part time).

7. Travail

Question 7.5
Employé ou dans une autre situation subordonné: ceux qui tra-
vaillent, avec ou sans contrat, pour un employeur de travail publique
ou privé en ayant une compensation sous forme de salaire, de rem-
boursement des dépenses, de payement en nature, le vivre et le cou-
vert, etc.

Entrepreneur: ceux qui gèrent pour eux-même une entreprise (agri-
cole, industrielle, commerciale, de service, etc.) dans laquelle on
emploie un personnel subordonné.

Profession libérale: ceux qui font pour eux-mêmes une profession ou
un art libérale (notaire, avocat, médecin dentiste, ingénieur édile, etc.).

Travailleur pour son propre compte: ceux qui gèrent une entreprise
agricole, une petite entreprise industrielle ou commerciale, un atelier
artisanal, un magasin ou une activité publique, en participant avec son
propre travail manuel. Dans cette catégorie on doit considérer aussi
les propriétaires-exploitants, les métayers et similaires, ceux qui tra-
vaillent dans leur propre domicile directement pour les consomma-
teurs et pas sur commande d’entreprises.

Membre de coopérative de production des biens et/ou de presta-
tions de services: ceux qui sont membres actifs d’une coopérative de
production de biens et/ou de prestations de services, sans considérer
le type d’activité dans laquelle la coopérative travaille, c’est-à-dire
ceux qui, n’ont pas une rétribution établie par des contrats de travail
pour l’activité faite, mais une compensation selon la prestation et/ou
une cotisation des profits d’entreprise.

Collaborateur à l’enterprise familiale: ceux qui collaborent avec un
familier qui fait une activité pour soi-même, sans avoir un rapport de
travail établi par un contrat (par exemple une femme qui aide son mari
commerçant, un fils qui aide son père agriculteur).

Question 7.7
Rapport de travail à temps indéterminé: on fait référence à un
rapport de travail pour lequel il n’y a pas une échéance ou un terme
établi.

Rapport de travail à temps déterminé: on fait référence à un rapport
de travail qui se déliet quand il y a des conditions objectives et prédé-
terminées (par exemple l’échéance d’un terme, l’expiration d’un but, le
retour d’un subordonné temporellement substitué).

Question 7.8
Contrat de formation et de travail: rapport de travail subordonné à
temps déterminé avec un contenu mixte de formation et travail où
l’employeur est obligé à prévoir l’entraînement professionnel des indi-
vidus employés. La durée du contrat varie de 12 à 36 mois.

Contrat d’apprentissage: rapport de travail avec contenu mixte de
formation et travail, où l’employeur est obligé à transmettre à l’appren-
ti les connaissances et les capacités techniques/manuelles suffisantes
pour devenir un travailleur qualifié. Le contrat d’apprenti peut avoir une
durée minimale de 18 mois et une durées maximale de 4 ans (5 ans
pour le secteur de l’artisanat).

Travail intérimaire: contrat par lequel une entreprise de fourniture de
travail temporaire met à disposition d’une entreprise qui en utilise la
prestation, un ou plusieurs travailleurs employés par elle pour satisfai-
re les exigences de caractère temporel. C’est un rapport trilatéral entre
le travailleur, l’agence de travail temporaire et l’entreprise qui en fait
usage.

Dans la catégorie “Autre” on doit considérer les typologie de
contrat à temps déterminé non spécifiées dans les modalités pré-
cédentes, comme, par exemple: les travaux utiles à la société/les
travaux de publique utilité, la bourse de travail, le plan d’insertion
professionnel, stage payé, travail à son domicile pour des entre-
prises (avec système de rétribution à la pièce), prestation irréguliè-
re, prestation occasionnelle (ouvrier agricole, journaliers, etc.),
d’autres contrats à temps déterminé (par ex. travail saisonnier, ex
art. 23 D.P.R. 171/91).

Question 7.9
Pour bien répondre à cette question, il faut suivre les définitions sui-
vantes.

Fait un travail ouvrier ou de service non spécialisé. On fait réfé-
rence à ces activités de travail qui demandent la compétence et
l’expérience nécessaires pour exécuter des travaux simples, dans
certains cas aussi avec beaucoup d’effort physique. Pour faire ces
activités, d’une façon générale, il n’y a pas besoin d’un titre
d’études.

S’occupe d’installations fixes de production, pour les appareils,
les lignes de montage ou il conduit des véhicules. On fait référen-
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ce à ces activités de travail qui demandent la compétence et l’expé-
rience nécessaires pour faire fonctionner et pour contrôler les installa-
tions de production, les équipements, les lignes de montage automa-
tisées, pour conduire les véhicules, pour regrouper les produits. Pour
exercer ces activités généralement il faut avoir un niveau d’instruction
qui correspond à l’école obligatoire.

Fait une activité d’ouvrier qualifié. On fait référence à ces activités
de travail qui demandent la compétence et l’expérience nécessaires
pour exécuter les travaux manuels du type qualifié pour lesquels il est
nécessaire et la connaissance des matériaux et des instruments à uti-
liser dans le processus productif, et la connaissances des phases du
processus même en relation avec le produit fini. Dans cette catégorie
on doit inclure les travaux relatifs à l’extraction des matériaux bruts, à
la construction d’édifices et d’autres structures et à la production de
biens aussi d’artisanat. Pour exercer ces activités il faut généralement
un niveau d’instruction qui correspond à l’école obligatoire.

Cultive les plantes et/ou élève les animaux. On doit faire référence
à ces activités de travail qui demandent la connaissance et l’expérien-
ce nécessaires pour cultiver les plantes, élever les animaux, exploiter
les produits du bois et pour la pêche. Pour exercer ces activités en
général il faut un niveau d’instruction qui correspond à l’école obliga-
toire.

Fait une activité de vente au public ou de service aux per-
sonnes. On fait référence à ces activités de travail qui demandent
la connaissance et l’expérience nécessaires pour fournir des serv-
ices aux personnes, des services de protection et des services rela-
tifs à la vente des biens dans les magasins ou dans les marchés.
On doit inclure dans cette catégorie les travaux qui fournissent des
services dans le domaine du tourisme, qui fournissent des services
de chambre dans les hôtels, services à table et de cuisine dans les
restaurants, qui fournissent des soins esthétiques, des services de
protection des individus et de la propriété. On doit inclure aussi les
activités qui sont faites pour respecter la loi et l’ordre, pour la
démonstration et la vente de biens. Pour exercer ces activités en
général il faut un niveau d’instruction qui correspond à l’école obli-
gatoire.

Fait une activité d’employé pas technique. On fait référence à ces
activités qui ne demandent pas la connaissance et l’expérience
nécessaires pour organiser, archiver et élaborer les informations. On
doit inclure dans cette catégorie les travaux qui impliquent l’utilisa-
tion des appareils pour élaborer les textes et des appareils de
bureaux, les travaux qui enregistrent et calculent les données numé-
riques, qui fournissent les informations de bureau au public, qui font
des opérations de caisse, qui prennent des rendez-vous. Pour exer-
cer ces activités il faut en général un niveau d’instruction de l’école
obligatoire.

Fait une activité technique, administrative, sportive ou artistique
avec une qualification moyenne. On fait référence à ces activités de
travail qui demandent l’application de connaissances et expériences
techniques dans le domaine des sciences physiques, naturelles, de la
vie, sociales, économiques et d’organisation et humaines. On doit
inclure dans cette catégorie les activités qui imposent et exécutent les
travaux à caractère technique en utilisant des concepts, des méthodes
et des procédures propres aux matières scientifiques de référence.
Pour exercer ces activités il faut en générale un niveau d’instruction
comme le baccalauréat (cours de 4-5 ans).

Fait une activité d’organisation, technique, intellectuelle, scienti-
fique ou artistique avec une haute degré de spécialisation. On fait
référence à ces activités de travail qui demandent la connaissance et
l’expérience dans le domaine des sciences physiques, naturelles, de
la vie, sociales, économiques d’organisation et humaines. On doit
inclure dans cette catégorie les travaux qui appliquent les concepts et
les théories scientifiques ou artistiques pour la résolution des pro-
blèmes et dans le domaine de la formation et de l’éducation. Pour
exercer ces activités il faut en général un niveau d’instruction universi-
taire.

Gère une entreprise ou dirige le travail des structures d’organi-
sation complexes. On doit faire référence à ces activités de travail qui
impliquent la direction et la coordination des activités d’entreprise,
d’organismes ou de structures d’organisation. Ces travaux demandent
la charge de décisions et de responsabilités qui concernent les stra-
tégies de la structure où on opère. On doit inclure dans cette catégo-
rie les professions d’entrepreneurs et de dirigeants sans considérer
les dimensions de l’entreprise ou de l’organisation et les législateurs
et les membres des assemblées électives.

Travaille comme officier, sous-officier, élève ou volontaire dans
les Forces Armées. On doit faire référence à toutes les activités de
travail faites par le personnel des FF.AA. (Armée de terre, Marine mili-
taire, Armée de l’Air, Carabiniers) de chaque grade. Par exemple, pour
ce qui concerne l’Armée de Terre, on fait référence à toutes les activi-
tés faites par:

a) Officiers Généraux;

b) Officiers Supérieurs (Majeur, Lieutenant Colonel, Colonel ou d’un
grade qui correspond aux autres FF.AA.);

c) Officier Inférieurs (Sous-lieutenant, Capitaine ou d’un grade simi-
laire dans les autres FF.AA.);

d) Sous-officiers (Rôle Sergent et Rôle Adjuvant ou d’un grade cor-
respondant dans les autres FF.AA.);

e) Élèves (Écoles Militaires, Académies Officiers et Sous-officiers);

f) Volontaires (en service annuel, en service bref et en service per-
manent).

Question 7.10
Il faut indiquer le type de travail q’on fait (manuel ou intellectuel) en
évitant des termes trop génériques comme “ouvrier” ou “employé” et
en choisissant par contre des termes qui décrivent en détail la profes-
sion. Par exemple: médecin en pédiatrie, avocat, employé au guichet,
dactylographe, ouvrier agricole, forgeron, peintre en bâtiments, sou-
deur, couturier, menuisier, maçon, plombier, garde assermenté, com-
merçant de magasin, vendeur, représentant de commerce, camion-
neur, coiffeur, concierge d’hôtel.

En particulier:
• les employés de l’Administration Publique doivent indiquer le tra-
vail effectivement fait, par exemple: économe, caissier, analyste pro-
grammeur, concierge, assistant administratif;

• les professeurs doivent indiquer le type d’école où ils enseignent,
par exemple: instituteur de l’école primaire, professeur de l’école
secondaire de premier degré, professeur de l’école secondaire de sec-
ond degré, professeur universitaire pour les matières juridiques (les
professeurs universitaires doivent indiquer aussi la matière enseignée),
professeur au conservatoire de musique, enseignant à l’académie;

• les ecclésiastiques (clergé séculier et religieux) doivent indiquer par
exemple: évêque épiscopal, vicaire de la paroisse, curé, chapelain;

• les militaires de carrière doivent indiquer le grade qu’ils ont et
l’armée ou le corps auquel ils appartiennent (par exemple: caporal
des carabinier, colonel dans l’armée de terre, capitaine dans l’ar-
tillerie).

Question 7.11
On doit cocher la case qui correspond au secteur d’activité écono-
mique dans lequel on pense qu’on pourrait insérer l’activité exclusive
ou principale de l’établissement, l’entreprise agricole, le magasin, le
bureau professionnel, le bureau ou l’organisme où l’on travaille. En
particulier:

• modalité 03: dans cette catégorie il y a l’extraction de charbon fossi-
le, tourbe, uranium, gaz naturel, l’extraction de pierres, marbre, gra-
vier, sable, etc.;

• modalité 05: dans cette catégorie il y a l’industrie de fourrures et la
fabrication d’articles de voyage, sacs, articles pour la lanière, selle et
chaussures;

• modalité 06: dans cette catégorie il y a aussi l’industrie des produits
en liège, en paille et des matériaux pour le nattage;

• modalité 09: il y a aussi la fabrication des appareils et des équipe-
ments électriques, électroniques et optiques et la réparation du maté-
riel pour rail des chemins de fer;

• modalité 10: il y a aussi la fabrication des bijoux, des instruments
musicaux, des jeux etc.;

• modalité 13: le commerce, le commerce au détail et celui en gros;

• modalité 17: dans cette catégorie il y a les communications, Internet
provider, etc.;

• modalité 19: il y a aussi la réparations d’ordinateurs;

• modalité 20: dans cette catégorie il y a aussi les services aux entre-
prises, les call centers, la publicité, etc.;

• modalité 21: dans cette catégorie il y a aussi l’INPS (Institut National
de Prévoyance Sociale);

• modalité 24: il y a aussi les organismes religieux;

• modalité 25: parmi les activités récréatives culturelles et sportives il
y a les activités d’amusement et de spectacle, les agences de presse,
les bibliothèques, les jardins zoologiques, etc..

Question 7.12
On doit spécifier l’activité exclusive ou principale qu’on fait dans l’éta-
blissement (et pas dans l’entreprise qui peut avoir plusieurs établisse-
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ments), l’entreprise agricole, l’usine, le laboratoire, la carrière, la
minière, le chantier, l’atelier, le magasin, l’agence, l’organisme, l’insti-
tut, le bureau, l’association, etc., dans laquelle la personne travaille. La
réponse doit être très précise et détaillée. Par exemple, on doit indi-
quer: si on cultive des légumes, si on élève des bovins, production de
ciment, fabrication de portes et fenêtres en bois, réparation d’auto
véhicules, usine d’électricien pour voitures, construction d’établisse-
ments, production et distribution d’énergie électrique, commerce en
gros de tissus, commerce au détail de fruits et légumes verts, bar, res-
taurant, magasin d’herboriste, grands magasins, kiosque à journaux,
dispensaire médical privé, teinturerie.

On doit préciser que:
• ceux qui sont chargés des travaux auprès d’une famille (domestique,
aide familier) doivent indiquer “Services domestiques”;

• le personnel scolaire enseignant et pas doit indiquer le type d’école
et pas le nom (par exemple: école maternelle, école primaire du pre-
mier degré, école primaire du second degré, lycée, université pour le
troisième âge);

• les subordonnés des entreprises autonomes de l’État doivent indi-
quer, par exemple, ANAS (Entreprise Nationale Autonome des
Routes), Administration des Monopoles d’État;

• les autres subordonnés de l’Administration Publique doivent indiquer
la dénomination du Ministère, Administration, Bureau, Organisme, etc.
dans lequel il travaillent (Ministère des Affaires Etrangères, Ministère
de l’Intérieur, Administration Communale, Administration des
Tribunaux Militaires, Douanes, etc.);

• les professions libérales et les travailleurs pour leur propre compte
doivent indiquer le type d’activité faite (par exemple: bureaux d’archi-
tecture, consultations du travail, gestion projets dans le domaine des
constructions, installation des implantations hydrauliques – sanitaires,
installation des implantations de réchauffement, gestion des projets
dans le domaine de l’air conditionnée).

Question 8.1
• Cocher la case 1 (“Oui, elle va sur son lieu d’études”) aussi pour les
enfants qui fréquentent la crèche, l’école maternelle, etc.

• Cocher la case 6 (“Non, parce qu’elle n’étudie pas ou on ne travaille
pas ou on ne fréquente pas des cours de formation professionnelle”)
même si la personne emmène tous les jours les enfants à l’école mais
après elle ne va pas sur le lieu de travail ou d’études.

Question 8.2
Seulement ceux qui vont tous les jours sur le lieu d’études ou de tra-
vail doivent répondre à cette question c’est-à-dire ceux qui ont coché
la case 1 (“Oui, elle va sur son lieu d’études” ou la case 2 (“Oui, elle
va sur son lieu de travail”) à la question 8.1.

Question 8.4
• Il ne peut pas y avoir de relation entre le lieu de travail et la répon-
se donnée à la question 7.12: c’est le cas, par exemple, du subor-
donné d’une entreprise qui prend une adjudication du service d’en-
tretient auprès d’un établissement sidérurgique, qui doit donner
l’adresse de l’établissement et pas celle de l’entreprise de laquelle il
est subordonné.

• Dans le cas d’entreprises pour lesquelles la dénomination de l’en-
treprise coïncide avec le nom du titulaire il faut indiquer le mot “entre-
prise individuelle”.

• Dans le cas de professions libérales il faut indiquer “professions libé-
rales”.

• Après avoir indiqué la dénomination et l’adresse du lieu habituel
d’études ou de travail, il faut indiquer aussi si le même se trouve dans
la mairie où la personne habite, dans une autre mairie ou à l’étranger,
en cochant la case relative.

Questions 8.5, 8.6 et 8.7
• Seulement ceux qui mercredi dernier sont allés sur leur lieu de tra-
vail ou d’études habituel doivent répondre à cette question.

8. Lieu d’études et de travail

• Si la personne est allée sur un lieu d’études ou de travail différent de
celui habituel signalé précédemment ne doit pas répondre aux ques-
tions.

SECTION III – INFORMATIONS SUR LES PERSONNES QUI N’HA-
BITENT PAS HABITUELLEMENT DANS LE LOGEMENT

Question 1.2 et 1.3
Voir les instructions relatives aux questions 1.3 et 3.1 de la Section II.

Questions 2.1 et 2.2
Doivent répondre les citoyens étrangers et les apatrides qui habitent
habituellement à l’étranger.

Pour ce qui concerne le motif de leur présence en Italie:

a) doivent cocher la case 1 (“Travail”) aussi ceux qui, même s’ils sont
venus en Italie pour travailler, ils n’ont pas encore un travail;

b) doivent cocher la case 2 (“Études”) ceux qui sont venus en Italie
pour suivre un cours d’études pas encore terminé, même s’il ont
l’intention d’y rester pour travailler après avoir obtenu le titre
éventuel;

c) doivent cocher la case 3 (“Présence de familiers”) seulement
ceux qui sont venus en Italie pour se joindre aux familiers (par
ex. la femme qui rejoint son mari qui travaille en Italie). Cette
case ne doit pas être cochée par ceux qui cherchent un travail
et qui ont choisi l’Italie puisqu’il y avait déjà un familier qui pou-
vait les aider.

Question 3.1
Voir les instructions relatives à la question 4.1 de la Section II.

Question 4.1
Parmi les personnes qui cherchent un travail il y a:

a) les personnes qui cherchent un premier travail;

b) les chômeurs qui cherchent une occupation nouvelle;

c) les personnes qui attendent de commencer un travail qu’elles ont
déjà trouvé.

Pour toutes les modalités voir les instructions relatives à la question
6.1 de la Section II.

Question 4.2
Voir les instructions relatives à la question 7.11 de la Section II.

Questions 5.1 et 5.2
Voir les instructions relatives à la question 8.1 et 8.2 de la Section II.

Questions 5.4, 5.5, 5.6 et 5.7
Voir les instructions relatives aux questions 8.4, 8.5, 8.6 et 8.7 de la
Section II.

5. Lieu d’études et de travail

4. Condition professionnelle ou non professionelle et activité
de travail

3. Présence et habitation

2. Citoyens étrangers et apatrides résidents à l’étranger

1. Information sur l’état civil

ISTITUTO POLIGRAFICO E ZECCA DELLO STATO



Mod. Istat CP.1_5p, Mod. Istat CP.1_2p, Mod. Istat CP.1agg_A, Mod. Istat CP.1agg_B, Guida CP.1  

Household Form
What is a Census?

A Census is a statistical survey that is carried out every 10
years to count the country's population and collect informa-
tion on households, individuals, accommodation at local and
national level. The information gathered is indispensable for
making decisions that involve all citizens and for planning
services used on a daily basis.

Who must answer?
Anyone who lives in Italy, either permanently or on a tem-

porary basis, and all persons who do not live in Italy but are
present at the time of the Census.

Who fills in the Household Form?
The Household Form must be filled in, with reference to 21

October 2001, by the Holder on the Household Form (in other
words, by the individual to whom the Household Form is
addressed at the Italian Population Register - Anagrafe) or, if
this is not possible, by another individual who usually or tem-
porarily resides in the accommodation or who happens to be
present on the date of the Census. It must be filled in:
• for each household member who regularly resides in the

accommodation (even if absent on the day of the Census);
• for each individual who does not regularly reside in the

accommodation but lives there temporarily (even if absent
on the day of the Census);

• for each individual who happens to be in the accommoda-
tion on the day of the Census.

N.B. If more than one household lives together in the same
lodging on a regular basis, each of them must fill in a
Household form.

The term household refers to:
A group of people, bound by marriage, kinship, affinity,

adoption, guardianship or by emotional ties, who are partners
and live in the same Municipality (even if still not registered in
the Population Register residing in that Municipality).

A household may also be composed of one individual
only.

What does the Household Form contain
• Household members: List A - Individuals who usually

reside in the accommodation (page 2)
• List B - Individuals who DO NOT usually reside in the

accommodation (page 2)
• Section I - Information on the dwelling (pages 4 and 5)
• Section II - Information on the individuals who usually

reside in the accommodation (from page 6 to page 35).
• Section III - Information on individuals who DO NOT

usually reside in the accommodation (from page 36 to
page 37).
Pages 1 and 2 will remain with the Municipal Office. List A

will be used to update the Population Register. The
remaining pages of the Household Form, containing
Sections I, II and III, will therefore reach the ISTAT Office
without information (surname and name) that identifies the
individuals who live in that accommodation.

To start with
• Each member of the household who usually resides in

the accommodation must fill in a line in List A, starting
with the Householder and proceeding in order with the
spouse or the cohabiting partner, unmarried children (from
the eldest to the youngest), married children and their
fhouseholds, other relatives or relations of the Holder, other
cohabitants that are part of the household.

• Each individual who DOES NOT usually reside in the
accommodation must fill in a line in List B.

Reserved for the Enumerator and the Municipal Census Office

Information on the Holder of the Household Form
Surname .........................................................................................................................

Name .........................................................................................................................

Address .........................................................................................................................

.........................................................................................................................

Building ........................................ Floor ..............................................

Telephone .........................................................................................................................

Date of delivery Signature of Enumerator

........ / ........ / 2001 ............................................................................................................ Yes ........ 1 ( No ......... 2 (
Form CheckedB

(Street, Road, Square, Location, ecc.)

NATIONAL STATISTICS SYSTEM
NATIONAL INSTITUTE OF STATISTICS

14th General Population Census
and General Housing Census

21 October 2001
(Article 37, Law No. 144, 17 May 1999)

Section of Census

Building

Order Number

Enumerator

A

Aiuto alla compilazione in lingua ingleseEnglish guide to the completion of the Census form
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Date compiled

.......... / .......... / 2001

Signature of the Holder of the Household Form

.................................................................................................

9
(A9)

/ /
day month year

additional
sheet

8
(A8)

/ /
day month year

additional
sheet

7
(A7)

/ /
day month year

additional
sheet

5
(A5)

/ /
day month year

from page 30
to page 35

6
(A6)

/ /
day month year

4
(A4)

/ /
day month year

from page 24
to page 29

3
(A3)

/ /
day month year

from page 18
to page 23

2
(A2)

/ /
day month year

from page 12
to page 17

HOUSEHOLD MEMBERS: List A – Individuals who usually live in the accommodation

1
(A1)

/ /
day month year

Male 1 (

Female 2 (

Male 1 (

Female 2 (

Male 1 (

Female 2 (

Male 1 (

Female 2 (

Male 1 (

Female 2 (

Male 1 (

Female 2 (

Male 1 (

Female 2 (

Male 1 (

Female 2 (

Male 1 (

Female 2 (

from page 6
to page 11

additional
sheet

Individual
Code

Individual
InformationSurname and name Sex Place of BirthDate of birth

Individual
Code

Individual
InformationSurname and name

List B - Individuals who normally DO NOT live in the accommodation, in other words,
persons who live there temporarily, or persons who are only present every now and then

1
(B1)

from page 36
to page 37

additional
sheet

additional
sheet

NOTE: If the household is made of more than 5 individuals, request the additional required sheets from the enumerator

4
(B4)

5
(B5)

additional
sheet

additional
sheet

2
(B2)

3
(B3)

NOTE: If the household is made of more than 2 individuals who normally do not live in the accommodation, request the additional required sheets from the enumerator
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Household Members: List A

List B

List A must include all persons who are part of the household and:
1. Are Italian citizens and usually live in the accommodation, even if absent on the day of the

Census.
2. Are foreign citizens who usually live in the accommodation, are registered with the Population

Register Office or meet the requirements for registering with the Population Register Office (in
the accommodation), even if absent on the day of the census.

Anyone living in the accommodation only temporarily, or who is only present every now and
then must NOT register themselves in List A (they must register in List B).

List B must include all persons:

1. Who live in this house for study purposes, during lessons and exams, and during
other periods return to their usual place of residence (e.g. out-of-town students), even
if absent on the day of the Census.

2. Who work with a company/firm/organization, or with a household (e.g. domestic staff)
that includes accommodation (different from the usual residence) and who occasio-
nally return  to the usual residence (e.g. weekly commuters, seasonal workers), even
if absent on the day of the Census.

3. Who are temporarily residing in the accommodation for other reasons, for example, to
administer their assets, and regularly return to their usual residence, even if absent
on the day of the Census.

4. Who happen to be at the accommodation on the day of the Census due to tourism, a
short vacation, a visit to relatives or friends, short specialization or advancement
courses, occasional work-related travel,  short term medical treatment, religious pil-
grimages.

Note:
• as established by article 46, paragraph 1 of current directives governing the Population Register

Office (Decree of the President of the Republic No. 223, 30 May 1989), the information contained
in Istat form CP.1bis (Household Members: List A – Individuals who usually live in the accommo-
dation) will be used to revise the records of the Municipal Population Register  Office on the resi-
dent population (“After each general population Census, the Municipalities must revise the records
of the Population Register  Office in order to ascertain that they quantitatively and qualitatively cor-
respond to the results of the Census.”);

• as established by article 46, paragraph 3 of the Population Register Office directives, the
Population Register Office is revised according to the technical instructions established by the
National Statistical Office (ref: “Technical directives for revising the Population Register  Office for
residential population, based on the results of the 14th general population Census”);

• as established by article 46, paragraph 3 of the Population Register Office directives the term
“individuals residing in the Municipality” refers to persons individuals who usual place of residence
is in the Municipality;

• as established by article 11, paragraph 1, letter c), “an individual is cancelled from the Register of
resident population when the result of the general population Census confirms that the individual
cannot be traced…”;

• as established by article 15, paragraph 1 of the Decree of the President of the Republic No. 394 of
31 August 1999 (Regulation containing the rules for implementing the Consolidated Text of direc-
tives that govern immigration and regulations on the conditions of a foreigner, as established by
article 1, paragraph 6 of Legal Decree No. 286/98), for persons citizens of Countries that do not
belong to the European Union and stateless persons a residence permit or residence document is
required in order to register with the Population Register Office (“Registration and changes to the
register for foreigners who are regular residents are carried out in persons cases covered, and with
the criteria foreseen, by Law No. 1228 of 24 December 1954, and by regulations governing the reg-
istry office for resident population, approved by Decree of the President of the Republic No. 223,
dated 30 May 1989, as changed by this regulation”).

To continue:
• Fill in Section I, containing questions on the

place of residence.
• For each of the individuals listed in List A,

fill in the corresponding part of Section II,
respecting the order in which the persons
appear on the list.

• For each individual listed in List B, fill in the
corresponding part of Section III, respecting the
order in which the persons appear on the list.

Read the instructions on
page 14 on how to fill out
the form.

NOTE

In some cases, an individual who fills in the
Household Form must also fill in another form
that is delivered to another residence. For
example, someone who fills in List B and Section
III because he/she is temporarily living in the
accommodation – out-of-town students or weekly
commuters, etc. – must also fill in List A and
Section II of the Household Form delivered to the
other usual place of residence.

Protection of Privacy
All the answers provided are protected by

laws on the safeguard of privacy. The Istat may
use the information gathered only for statistics
purposes, publishing it under form of tables
and in a manner that make absolutely no refe-
rence to the individual.

All persons that work on the Census are
bound to maintain office secrecy.

Who to ask for help
Contact the enumerator – the person who deliv-

ered the questionnaire – or the Municipal Census
Office if:

• more than one household resides in the
accommodation (the surveyor will provide the
necessary Household Forms);

• in the accommodation there is a household
made up of more than two persons (the
enumerator will provide the necessary Household
Forms);

• in the accommodation there are more than two
people who ARE NOT usual residents. (the
enumerator will provide the necessary Household
Forms);

Any clarification on the individual questions
contained in the Household Form are provided in the
attached compilation Guide. For any further
clarification, it is possible to call the enumerator  who
will come and pick up the Household Form.

E Toll free number 

The following toll free number is available each
day from 8.00a.m. to 10p.m.

The calls must be made by a fixed
telephone system.

800-294 294
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Section I – Information on the dwelling

1. Property

1.1 Indicate whether the dwelling is

Property (fully or partially), life
tenancy or redemption, of at least 
one of the persons that live therein 1

A physical person (or more than
one person in co-property)........... 1

A firm or company (insurance, bank,
real-estate, building society,
commercial, etc.) ........................ 2

Under rental to one or more of the
persons residing therein ............. 2

A residential building cooperative 3

The state, region, province .......... 4

The Municipality........................... 5

A Social Security Organization
(INPS, INPDAP, etc.) ………..........…. 6

An Independent Institute for Settlement
Homes (IACP) or Territorial Enterprise
(ATER) or similar ………….........…..... 7

Other ..................................................... 8

Inhabited free of charge (on free
loan, etc.) in exchange for services
(janitor, etc.) by one or more of the
persons residing therein .................. 3

3.1 Indicate if the dwelling has 
(more than one answer is possible) Potable water from an aqueduct ... 1

Potable water from a well .............. 2

Potable water from another  
supply source..................................... 3

Non-potable water................................. 4

3.6 Indicate the type of fuel or power used to heat
water
(more than one answer is possible)

Methane, natural gas  1

Electricity .................. 2

Solar energy .................... 3

Other ................................ 4

2. Dwelling structure

3. Potable water and sanitary equipment

2.1 Indicate the total number of rooms
(excluding bathrooms, kitchens, service areas and accessories)      number of rooms

A room is a space that receives direct external light, the size of which makes it possible
to include a bed and still have sufficient space to move around in.

2.2 Indicate the number of rooms for professional use
(offices, professional studios, laboratories and others)
[amongst rooms identified in question 2.1]

2.3 Indicate if the 
dwelling has
(answer all three
questions)

0 1 2 3
if more than 3   

specify the number

3.3 Indicate the number of toilettes (WC) in the dwelling
0 1 2 3

if more than 3   
specify the number

0 1 2 3
if more than 3   

specify the number

3.2 Indicate the number of shower and bathtub systems
in the dwelling

3.4 Indicate whether the dwelling has hot running water
in the bathroom and/or kitchen

Yes ................. 1 No .................. 2

Yes ................. 1 No .................. 2

Yes...... 1 ( No ...... 2 (

2.4 Indicate the number of levels in the dwelling
(excluding attic, cellar, garage and equivalent)

2.5 Indicate the surface area of the dwelling

Calculate the floor surface including rooms, bathrooms, kitchens, service areas, and excluding accessories

square merers (whole number - without decimals)

5 go to point 4

Yes...... 1 ( No........ 2 (5 go to point 43.5 Indicate if the hot water is produced by the same 
system used to heat the dwelling

1.2 Indicate whether the owner of the dwelling is

a) a) kitchen (with room characteristics)
a room designed and equipped to prepare meals,
that has the characteristics of a room

b) kitchenette
la room designed and equipped to prepare meals,
that does not have the characteristics of a room

c) kitchen corner in a room with multiple functions
a space designed and equipped to prepare meals
inserted in a room with multiple functions (living
room, sitting room, etc.)

1        2        3        3 or more

0 1 2 or more 
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4.1 Indicate the type of heating system available in the dwelling
(more than one answer is possible)

4. Heating System

5.1 Indicate whether any work or interventions were
carried out to systems in the dwelling over the
past ten years  (electrical, plumbing, heating, etc.)

5. Work/interventions carried out on systems and structural and non-structural elements in the dwelling

Centralized system used by various dwellings .................. 1 (

Fixed independent system for exclusive use of the  
dwelling............................................................................ 2 (

Fixed single systems
(fireplace, heater, independent radiators, etc.)
that heat all or most of the dwellings............................... 3

4.2 Indicate the type of fuel or power that feeds the heating system in the dwelling
(more than one answer is possible)

Methane, natural gas ...................... 1 (

Diesel .............................................. 2 (

Liquid propane gas.......................... 3 (

Wood................................................ 4 (

Electricity ......................................... 5 (

Fuel oil ............................................. 6 (

Yes ................................. 1 ( No .................................. 2 (

Coal ................................................. 7 (

Solar energy .................................... 8 (

Other types of fuel or energy............. 9 (

Fixed single systems (fireplace, heater,
independent radiators, etc.) that heat 
only some parts of the dwelling .......... 4 (

Do not have any of the systems of
equipment mentioned above ............ 5 ( 5go to point 5

6.1 Indicate whether a private box is available

6. Car park

Yes ................................. 1 ( No .................................. 2 (

7. Telephone

Yes ................................. 1 ( No .................................. 2 (

6.2 Indicate whether a covered parking is available
(in a public garage, or similar)

Yes ................................. 1 ( No .................................. 2 (

6.3 Indicate whether an open personal and private
parking is available
(in squares, courtyards, or similar)

Yes ................................. 1 ( No .................................. 2 (

5.2 Indicate whether any work or interventions were
carried out to structural elements in the dwelling
over the past ten years (lofts, beams, master walls, etc.)

Yes ................................. 1 ( No .................................. 2 (5.4 Indicate whether any work or interventions were
carried out to non-structural elements in the
dwelling over the past ten years (floors, surfaces,
partitions, plaster, etc.)

5.3 Indicate the year Yes........ 1 ( 5

No......... 2 (

7.1 Indicate whether  there is at least one active fixed
telephone line in the dwelling

Section I - Information on the dwelling
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Section II – Information on persons who usually reside in the dwelling
Individual form for persons

1.1 Relationship through kinship or institutional 
household

Holder of the household form........................................... 01 (
Holder’s spouse................................................................ 02 (
Holder’s partner ................................................................ 03 (
Holder’s and spouse/partner’s son/daughter.................... 04 (
Son/daughter of householder only ................................... 05 (
Son/daughter of spouse/partner only ............................... 06 (
Holder’s father/mother (or parent’s spouse) ..................... 07 (
Holder’s father-in-law/mother in-law ................................. 08 (
Holder’s brother/sister ...................................................... 09 (
Holder’s spouse/partner’s brother/sister........................... 10 (
Holder spouse’s brother/sister or spouse’s/

partner’s brother/sister ................................................... 11 (
Son-in-law/daughter-in-law (spouse/partner of

the son/daughter) of the Holder and/or spouse/
partner............................................................................ 12 (

Grandchild of the Holder and/or the spouse/partner........ 13 (
Niece/nephew of the Holder and/or the spouse/partner .. 14 (
Other relatives of the Holder and/or spouse/

partner ........................................................................... 15 (
Other partner without  ties of kinship ............................... 16 (

1. Demographic information

indicate the country of
previous citizenship
and go to point 3

- indicate the abbreviation for the province

Abroad....................... 3 (7 indicate which foreign country

go to point 3 

/ /
day month year

1.2 Sex 
Male ........................................... 1 (

Female ....................................... 2 (

1.3 Date of birth

1.4 Place of birth

In this Municipality...................... 1 (

In another Italian Municipality .... 2 7 indicate which Municipality

2. Citizenship

2.1 Indicate the citizenship
[Anyone with another citizenship, in additional to Italian,
must mark only box 1 “Italian”]

Italian ........................................................................... 1 ( 5

Foreign ......................................................................... 2 (
7

2.3 Indicate the year in which you moved
to Italy

2.4 Indicate the main reason for the move
Work .................................... 1 (
Study.................................... 2 (
Presence of relatives ........... 3 (
Other.................................... 4 (

if born abroad go
to questions 2.3

and 2.4 and conti-
nue from point  3

5

if born in Italy go
to point  3

7
Stateless ...................................................................... 3 (

Indicate the foreign
country of citizenship

















2.2 Indicate whether the person has Italian citizenship

From birth ...................................... 1 ( 5

Acquired (e.g. by marriage
or naturalization) ......................... 2 (

7

For foreign citizens and stateless persons,
if born abroad
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Section II – Information on persons who usually reside in the dwelling
Individual form for persons

3.2 Month and year of marriage
[In case of more than one matrimony, indicate the month and
year of the last one]

3.3 Marital Status prior to last marriage

Single............................................... 1 (

Divorced........................................... 2 (

Widow/er .......................................... 3 (

4.1 Indicate whether on the date of the Census (21 October
2001) the person is

In the accommodation ...................... 1 (

In this Municipality, but in other
accommodation or institutional 
household (e.g. relatives or friends
house, barracks, hospital) ............................. 2 (

In another Italian Municipality ............ 3 (

Abroad ............................................... 4 (

4.2 Indicate whether during the past 12 months (21
October 2000 - 21 October 2001) the person lived in
accommodation or institutional household (e.g.
relatives or friends house, barracks, hospital) other
than the present

Yes ................................................... 1 (

No .................................................... 2 ( 5go to question 4.7

If yes
4.3 Indicate the overall number of days

(even if not consecutive)

Up to 90 days .................................. 1 ( 5go to question 4.7

From 91 to 180 days........................ 2 (

From 181 to 270 days...................... 3 (

From 271 to 365 days...................... 4 (

4.4 Indicate whether the person is currently living, even for
a limited period of time, in one or more accommodation
or institutional household, other than the present

Yes................................................................ 1 (

No................................................................. 2 (

4.5 Indicate where the accommodation or institutional
household, other than the present, are located

[If there is more than one accommodation or institutional household,
refer to the one in which the person lived for the longest time]

In this Municipality ........................................ 1 (

In another Italian Municipality....................... 2 (

Abroad.......................................................... 3 (

4.6 Indicate the main reason why accommodation or 
institutional household other than the present one is
being used
[If there is more than one accommodation or institutional household,
refer to the one in which the person lived for the longest time]

Work................................................. 1 (

Study................................................ 2 (

Presence of relatives ....................... 3 (

Vacation ........................................... 4 (

Previous usual accommodation
(transfer of residence) ................... 5 (

Other ................................................ 6 (

For persons over 1 year of age
4.7 Indicate whether one year ago (21 October 2000) the

person had a steady residence

In the accommodation..................... 1 (

In this Municipality, but in 
other accommodation or
institutional household .................. 2 (

In another Italian Municipality ......... 3 ( 7 indicate which
Municipality

3.1 Marital Status 

Single............................................... 1 ( 5go to point 4

Married............................................. 2 (

De facto separated .......................... 3 (

Legally separated ............................ 4 (

Divorced........................................... 5 (

Widow/er .......................................... 6 (

/
month year

For everyone

3. Marital Status and Marriage

4. Presence and Accommodation

- indicate the abbreviation for the province  

Abroad............................................. 4 ( 7 indicate
which foreign
country
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Section II – Information on persons who usually reside in the dwelling
Individual form for persons

For persons under 6 years of age
5.1 Indicate whether the child goes to

Day nurseries ......................................... 1 (

Nursery School ...................................... 2 (

Neither one ............................................. 3 (

For persons over 6 years of age
5.2 Indicate the highest educational degree obtained

amongst those listed below

No educational degree, cannot read nor write....... 01 (

No educational degree, but can read and write... 02 (

Primary school certificate..................................... 03 (

Lower secondary 
school certificate ............................................... 04 (

Secondary school  diploma obtained at:

Secondary school in Classical Studies ......... 05 (

Secondary school in Scientific Studies ......... 06 (

Secondary school in Linguistic Studies ......... 07 (

Secondary school in Artistic Studies
(4-5 year course) ......................................... 08 (

Professional Institute .. 09 (

Teachers Schools........ 10 (

Institute of Arts............ 11 (

Technical Institute (5 year course) ................. 12 (

Teachers Institute (4-5 year course)............... 13 (

Post graduate non-University Diploma............... 14 (

University diploma (Special or University
equivalent school, short degree) ....................... 15 (

Degree................................................................ 16 (

For persons with a university degree
5.5 Indicate whether in possession of post-university

specialization and/or research doctorate

Yes ................ 1 (

No ................. 2 (

5.6 Indicate whether the highest educational certificate
or degree was obtained abroad

Yes 1 ( 5

No 2 (

5.8 Indicate whether the person is enrolled in primary
school, secondary school or University (or a post-diplo-
ma non-university course)

Yes ................ 1 (

No ................. 2 (

5.9 Indicate if the person is attending a vocational trai-
ning/ updating course

Yes  1 ( 5

No 2 (



go to
point 8

5the questionnaire
ends here



go to
question
5.8







go to
question
5.6

go to
question
5.6





















5.3 Indicate duration of
course

2-3 years .............. 1 (

4-5 years ............... 2 (

5. Educational degree and training

5.7 Indicate how many years are need-
ed, after having entered the school
system, to obtain this certificate/
degree abroad

5.10 Indicate the type of course
attended
(more than one answer is possible)

A professional training/updating
course organized and/or financed
by the employing company/firm/
administration ................................ 1 (

A professional training course
offered by the region, province, 
etc. ............................................... 2 (

A private professional training
course .......................................... 3 (

For persons who marked boxes 09 to 16 in question 5.2
5.4 Indicate the certificate or degree obtained

(e.g. certificate in agricultural studies, certificate in industrial
and artisan studies, technical industrial certificate, certificate
from the academy of fine arts, certificate for physiotherapist,
degree in mathematics)
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Section II – Information on persons who usually reside in the dwelling
Individual form for persons

If No
6.3 Indicate whether, during the last 4 weeks, the person

has actively tried to find a job or attempted to open
own activity

Yes............... 1 (

No ................ 2 (
6.4 Indicate whether, should the opportunity arise, the

person would be willing to start work within 2 weeks

Yes............... 1 (

No ................ 2 (
6.5 Indicate whether the person has ever held a paid job

or worked as a contributing family worker during their
lifetime

Yes .............1 ( 5                     5

No ............ 2 ( 5 go to point 8

go to 
point 8

6.6 Indicate the year
when terminated

7.5 Indicate whether the person works as
Employee or other 

subordinate position .. 1 (5

Entrepreneur................ 2 (

Professional ................. 3 (

Own-account worker.... 4 (

Member of producers
and/or services 
cooperative  ............. 5 (

Contributing family
worker ....................... 6 (

To answer questions from 7.1 to 7.12, refer to the main work activities (activities where the greater number of hours
were worked)

7.1 Indicate the number of work hours during the week of 14 to 20 October



















go to
question

7.9

7.6 Indicate if
there are paid
workers

Yes ................. 1 (

No.................... 2 (

7.8 Indicate the type of work contract

Work and training contract  ............................................. 1(
Apprentice contract  ........................................................ 2(

Interim contract  .............................................................. 3(

Other ............................................................................... 4(

7. Work activity

None ...................1(5

One or more ...... 2(5

7.2 Specify why           

Vacation .. 1( Maternity leave ..... 3( Income support ........................ 5(

Illness ..... 2( Leave of absence 4( Lack of orders ........................ 6( Other ... 7(

7.3 Indicate the number
hours worked    

7.4 Indicate whether the person has a job

Full time ..............1( Part time ................................ 2(

7.7 Indicate if the person has a job for

Indefinite ................................ 1(5go to question  7.9

Definite  ................................. 2(
7

Employed ....................................................... 01 (5

Looking for first employment ......................... 02 (

Unemployed (looking for a new job) .................. 03 (

Waiting to begin a job already obtained .............. 04 (

Student ........................................................... 05 (

Looking after home/household ....................... 06 (

Retired  ........................................................... 07 (

On national military service or substitute civil
service .......................................................... 08 (

Disabled for work ............................................. 09 (

Other conditions ............................................. 10 (

6.2 Indicate whether, during the week from 14 to 20
October, 2001 the person worked one or more hours of
paid work, or as contributing family worker
Yes .................................................................. 1 (5

No ................................................................... 2 (

• Persons over 15 years of age must answer questions
starting from point 6

• Persons under 15 years of age must answer questions
starting from point 8

6.1 Indicate whether, during the week preceding the date of
the Census (from 14 to 20 October, 2001), the person
was





go to
point 8

go to
point

7

6. Professional and non-professional status

go to
point 7

go to question 7.7
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Section II – Information on persons who usually reside in the dwelling
Individual form for persons

7.9 Indicate what your work activity consists in
[For each answer proposed, in parenthesis there are examples
of professions where these activities are carried out]
Work as laborer or non-specialized service

(Farmhand, Janitor, Building laborer, Domestic servant, 
Mailman, Concierge, Porter, Travelling salesman) ...................... 9 (

Work on fixed manufacturing systems, machinery,
assembly lines or drive vehicles
(Fork lift driver, Assembly of electronic equipment, Truck driver,
Taxi driver)............................................................................... 8 (

Work as specialized laborer
(Mason, Mechanic, Air Conditioning technician, Shoemaker,
Taylor, Carpenter) ........................................................................ 7 (

Grow plants and/or raise animals
(Farmer, Fruit grower, Cattle breeder) ......................................... 6 (

Sale to the public or provide services to people
(Sales clerk, Traffic policeman, Hairdresser, Cook, Waiter,
Customs officer) .......................................................................... 5 (

(continues in next column)...

Agriculture and Fishing
Agriculture, hunting and forestry.............................................. 01 (
Fishing, fish-breeding and related services .......................... 02 (

Industry
Extraction of coal, crude petroleum, minerals, etc ................... 03 (
Food, drink and tobacco industry .............................................. 04 (
Textile, clothing, fur and leather industry ................................... 05 (
Wood, wood products (except furniture), paper, press and

publishing industry..................................................................... 06 (
Cookery, refinery, chemical and pharmaceutical industry,

rubber and plastics industry ..................................................... 07 (
Processing of non-metalliferous minerals (cement, glass,

ceramics) .................................................................................. 08 (
Iron and steel industry, engineering industry, electronics 

industry and manufacture of transportation vehicles ........... 09 (
Furniture manufacture and other manufacturing industries

including recuperation and preparation for recycling ........... 10 (
Production and distribution of electricity, water and gas........... 11 (

Construction and System Installation
Building construction, public works and installation of

services in buildings ................................................................ 12 (
Commerce, repairs, public practices,
transportation and communications

Commerce, maintenance and repair of vehicles and
motorcycles, sale of traction fuel ................................................. 13 (

Wholesale trade, and sales representatives, except for
vehicles and motorcycles ...................................................... 14 (

(continued in the next column)...

... (question 7.9 continues)
Work as non-technical office worker

(Clerk, Typist, Bank teller, Switchboard operator) ............................. 4 (
Work in a technical, administrative, sporting or artistic field

requiring an average level of qualification
(Physiotherapist, Accountant, Electronic technician, Computer
technician, Athlete, Elementary school teacher, Sales representative) 3 (

Work in an organizational, technical, intellectual, scientific or
artistic field requiring a high level of qualification 
(Cardiologist, University professor, Grade school or Secondary school 
professor, Engineer, Chemist, Procedural analyst, Researcher) ................. 2 (

Direct business or manage the work of complex organizational
structures
(Businessman, public or private Manager, Head of clinical, 
Schoolmaster, Merchant) ....................................................................... 1 (

Work as officer, non-commissioned officer, cadet or volunteer in the
Armed Forces - Army, Navy, Air Force, Carabinieri
(Lieutenant General, Colonel Medical Corp, Sargent, Carabinieri 
cadet)...................................................................................................... 0 (

7.10 Indicate the work, profession or job, in as much detail as possible, (for example, Professional Accountant, Senior High
School Professor, Truck driver) avoiding the use of general terms like clerical worker or laborer.

7.11 Indicate the sector to which pertain the exclusive or
main activities of the plant, office, organization, farm,
shop, professional office, etc. where the person works
or which he owns.
[Examples of economic activities are provided in parenthesis for
some of the answers].

... (question 7.11 continues)

Retail sales, except vehicles and motorcycles, repair of personal
goods and goods for the house ...................................................... 15 (

Hotels, camping areas, bars, restaurants, etc ............................... 16 (
Transportation (public and private), warehousing, post and

telecommunications ........................................................................... 17 (
Banking, insurance and other production

and/or consumer services
Bank, insurance, monetary and financial brokerage........................... 18 (

Computer and related activities, research and development............. 19 (
Professional consulting activities, real estate and rentals (legal,

planning, market, accounting offices, surveillance, cleaning) .. 20 (
Social and people services

Central and local public administration (e.g. Ministries, ANAS,
regional, provincial, municipal administrations, mandatory
social security) ................................................................................... 21 (

Public and private education and training (including schools,
colleges and military academies) ...................................................... 22 (

Health and public & private social assistance (pubic and military
hospitals, doctor studios, out patients clinics, rest homes) ............ 23 (

Political and union member organizations (Italian Manufacturer's
Association, Chamber of Commerce) ............................................. 24 (

Recreational, cultural and sports activities (cinema, museums) ...... 25 (
Other service oriented activities (dry cleaners, beauty salons,

parking, garbage collection) ............................................................... 26 (
Live-in domestic help (in this sector belong, for example,

domestic helpers, baby-sitters, drivers, custodians,
gardeners) .......................................................................................... 27 (
International organizations and organizations of other countries

Extra-territorial organizations and representations (UN, FAO,
Embassies in Italy) ........................................................................... 28 (

7.12 Indicate, in as much detail as possible, the sector to which pertain the exclusive or main activities of the plant, office,
organization, farm, shop, professional office, etc. where the person works or which he owns.
(e.g. auto repairs, cereal farming, cattle breeding).
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Section II – Information on persons who usually reside in the dwelling
Individual form for persons

8.4 Write out the full name and address of the usual place of study or work
[Working students must indicate the name and address of their place of work. Anyone working on a means of transportation (drivers, rail
and tram workers, pilots, maritime workers, etc) must indicate the name and address of the location where he/she enters on duty (parking
area, station, deposit, airport, port, etc.)]

Name of school, company, office, organization, etc: .....................................................................................................................................................

Address of school, company, office, organization, etc: .................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................................................................................................

In this Municipality....................................... 1 (

In another Italian Municipality .................. 2 ( 7

8.7 Indicate the means of transportation used to
cover the longest stretch (in terms of distance
and not time) of your trip from the accommoda-
tion to the usual place of study or work

Train ................................................................................... 01 (

Tram ................................................................................... 02 (

Subway ............................................................................. 03 (

City bus, trolley bus  ....................................................... 04 (

Bus, suburban bus line  ................................................. 05 (

Company or school bus ................................................ 06 (

Private Automobile (as driver) ..................................... 07 (

Private Automobile (as passenger) ............................ 08 (

Motorcycle, moped, scooter ......................................... 09 (

Bicycle ............................................................................... 10 (

Other means (boat, cable cat, etc.)  ........................... 11 (

By foot ............................................................................... 12 (

8.5 Indicate at what time the person left the house for
his/her usual place of study or work.

indicate which Municipality

indicate which foreign country
-specify the abbreviation for the province  

hours

:
minutes

(e.g. 07:30)

8. Place of study or work

8.2 Indicate from which accommodation the person
goes out to reach the place of study or work

From the accommodation ......................... 1 (

From accommodation other than this...... 2 (5

If from the accommodation
8.3 Indicate whether the person re-enters from his/her

usual place of study or work to the accommodation
every day

Yes ................................................................. 1 (

No .................................................................. 2 (5

the
questionnaire

terminates
here

the
questionnaire

terminates
here

Abroad ................................................. 3 ( 7

Persons who went to their usual place of study or work on Wednesday of last week have to answer questions 8.5, 8.6
and 8.7

8.6 Indicate the time it takes (one way) to go to the
usual place of study or work
[If the person accompanied children to school before going to
work or place of study, consider the overall time take]

Up to 15 minutes ......................................................................... 1 (
From 16 to 30 minutes ............................................................... 2 (
From 31 to 45 minutes ............................................................... 3 (
From 46 to 60 minutes ............................................................... 4 (
Over 60 minutes .......................................................................... 5 (

8.1 Indicate whether the person goes everyday out of
his/her accommodation to reach the place of study or
work
Yes, he/she reaches the place of study

(including kindergarten, nursery school
and professional training course............... 1 (

Yes, he/she reaches the place of work... 2 (
No, because he/she studies at home ..... 3 (
No, because he/she works at home ....... 4 (
No, because he/she does not have a

steady work place (travelling salesman, 
representatives, etc) ................................. 5 (

No, because he/she does not work, 
study nor attend professional 













the
questionnaire

terminates
here

go to
question

8.2

Reserved for use by the Municipal Census Office
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Section III – Information on persons who DO NOT usually reside in the dwelling
Individual form for persons
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1.4 Citizenship
[Anyone with another citizenship, in addition to Italian, must
cross only box 1 "Italian"]

Italian.. 1 ( Foreign.. 2 (7

Stateless (no citizenship ) 3 (

1.5 Indicate whether on the day of the Census (21
October 2001) the persons usual address is

In this Municipality, but in other accommodation
or institutional household.................................................. 1 (

In another Italian Municipality ............................................. 2 (

Abroad ................................................................................ 3 (

3.2 Indicate whether during the past 12 months (21
October 2000 - 21 October 2001) the person lived in
the accommodation (even i not on a continuous
basis) for an overall

Up to 90 days............... 1 ( 5

From 91 to 180 days ... 2 (

From 181 to 270 days .. 3 (

From 271 to 365 days .. 4 (
If you lived in this house for more than 90 days

3.3 Indicate the main reason why you are using the accommodation

Work ................................. 1 (

Study ................................ 2 (

1.1 Sex 

Male................................................................... 1 (
Female............................................................... 2 (

1.2 Date of Birth 

1.3 Marital Status 

Single................................................................. 1 (
Married .............................................................. 2 (
Separated by fact .............................................. 3 (
Legally separated .............................................. 4 (
Divorced ............................................................ 5 (
Widow/er............................................................ 6 (

3.1 Indicate whether on the date of the Census
(21 October 2001) the person is

In the accommodation ........................................................ 1 (
In this Municipality, but in other accommodation or 

ßßinstitutional household
(e.g. relatives of friends house, barracks, hospital ........... 2 (

In another Italian Municipality ............................................. 3 (
Abroad ............................................................................... 4 (

specify the foreign
country of citizenship

/ /
day month year

Foreign citizens and stateless persons who usually reside abroad must respond to point 2; others respond to point 3

/
month year

Persons under 15 years of age must answer from point 4 onwards; Persons over 15 years of age must answer starting from point 5.

1. Demographic information

2. Foreign citizens and stateless persons residing abroad

3. Presence and Accommodation

4. Professional or non-professional status and work activity

2.1 Indicate when the person arrived in Italy 2.2 Indicate the main reason for presence in Italy

Work............................. 1 (

Study............................ 2 (

Presence of relatives ... 3 (

Vacation ........................ 4 (

Other............................. 5 (

Other ............................... 5 (Presence of relatives...................... 3 (

Vacation............................................ 4 (5

the questionnaire
terminates here

the questionnaire terminates here

4.2 Indicate the field in which the person has worked
Agriculture and fishing ........................................................ 1 (
Industry (mineral mining, manufacturing industry,

electricity, gas and water) ............................................... 2 (
Construction and systems installation ............................... 3 (
Commerce, repairs, public practices, transportation,

communications................................................................ 4 (
Banking, insurance, other production and/or consumer

services............................................................................ 5 (
Social services, services to people, except live-in domestic

(e.g. Public administration, Education, Health etc.) ............ 6 (
Domestic service with households, including live-in (e.g. domestic

helper, gardener, driver, custodian, baby-sitter) .................. 7 (
International Organizations or organizations of other countries

(e.g. UN, FAO, Embassies in Italy) .................................. 8 (

Employed  ......................................................... 1(

Looking for employment ................................... 2(

Student ............................................................. 3(

Looking after home/household ......................... 4(

Retired .............................................................. 5(

On national military service or substitute civilian
service ................................................................ 6(

Disabled for work .................................................. 7(

Other conditions ............................................... 8(

4.1 Indicate whether, during the week before the Census
(from 14 to 20 October 2001), the person was

go to
point 5
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5.4 Write out the full name and address of the usual place of study or work
[Working students must indicate the name and address of their place of work. Anyone working on a means of transportation (drivers, rail
and tram workers, pilots, maritime workers, etc) must indicate the name and address of the location where he/she enters on duty (parking
area, station, deposit, airport, port, etc.)]

Name of school, company, office, organization, etc: .....................................................................................................................................................

Address of school, company, office, organization, etc: .................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................................................................................................

In this Municipality....................................... 1 (

In another Italian Municipality .................. 2 ( 7

5.7 Indicate the means of transportation used to
cover the longest stretch (in terms of distance
and not time) of your trip from thes accommoda-
tion to the usual place of study or work
Train ................................................................................... 01 (

Tram  ................................................................................. 02 (

Subway ............................................................................. 03 (

City bus, trolley bus  ....................................................... 04 (

Bus, suburban bus line  ................................................. 05 (

Company or school bus ................................................ 06 (

Private Automobile (as driver) ..................................... 07 (

Private Automobile (as passenger) ............................ 08 (

Motorcycle, moped, scooter .......................................... 09 (

Bicycle ............................................................................... 10 (

Other means (boat, cable cat, etc.) ............................ 11 (

By foot ............................................................................... 12 (

5.5 Indicate at what time the person left the house for
his/her usual place of study or work

indicate which Municipality

indicate which foreign country
-specify the abbreviation for the province

hours

:
minutes

(e.g. 07:30)

5. Place of study or work

5.2 Indicate from which accommodation the person
goes out to place of study or work

From the accommodation ......................... 1 (

From accommodation other than ............ 2 (5

If from the accommodation
5.3 Indicate whether the person re-enters from his/her

usual place of study or work to the accommodation
every day

Yes .................................................................. 1 (

No.................................................................... 2 (5

the
questionnaire

terminates
here

the
questionnaire

terminates
here

Abroad ................................................. 3 ( 7

Persons who went to their usual place of study or work on Wednesday of last week have to answer questions 5.5, 5.6 and 5.7

5.6 Indicate the time it takes (one way) to go to the usual
place of study or work
[If the person accompanied children to school before going to work
or place of study, consider the overall time take]
Up to 15 minutes.......................................................................... 1 (

From 16 to 30 minutes................................................................ 2 (

From 31 to 45 minutes................................................................ 3 (

From 46 to 60 minutes................................................................ 4 (

Over 60 minutes........................................................................... 5 (

5.1 Indicate whether the person goes every day out of
his/her accommodation to reach the place of study or
work
Yes, he/she reaches the place of study

(including kindergarten, nursery school
and professional training course............ 1 (

Yes, he/she reaches the place of work.... 2 (
No, because he/she studies at home ..... 3 (
No, because he/she works at home ....... 4 (
No, because he/she does not have a 

steady work place (travelling salesman,
representatives, etc) ................................ 5 (

No, because he/she does not work,
study nor attend professional training













the
questionnaire

terminates
here

go to
question

5.2

Reserved for use by the Municipal Census Office
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Notes for filling in the form:

1. Sections I, II and III of the Household form are divided into “points” that include various questions. Carefully read
each single question, including any notes that are highlighted or in parenthesis.

2. This Household form is prepared for reading by an optical “Scanner “ that does not recognize some colors, the-
refore you are kindly requested to use only black or blue ballpoint pen to write in the boxes. DO NO use pencil,
nor red or green color pens, nor felt tip pens.

3. If a question does not concern you (e.g. because it is only addressed to children that are less than 6 years of age)
do not cross any box, nor make any type of signs or marks whatsoever.

4. For each question cross only one box, except where specifically indicated that more than one answer is allowed.
5. For most of the questions it is sufficient to mark the box with a cross that corresponds to your condition.

(N.B. it is very important that the other boxes are not marked!)
E.g.:

Holder’s spouse ......................................................... 02
If you erroneously mark a wrong answer, black out the relative box and mark the box that corresponds to your
response with a cross.

6. For the other questions, write the numbers or words as clearly as possible, in small print and place only one let-
ter in each one of the boxes. The letters must be detached one from the other. You are kindly requested to refrain
from writing outside the spaces allotted.

x

THANK YOU FOR YOUR KIND COLLABORATION

0 6 / /0 2 1 9 5 4 S A N G I M I G N A N O
day month year

/ /
day month year

0 6 0
2 1954 S a n .  G i m i g n a n o

A B C D E F G H I J K L M N O P Q R S T U V W X Y Z
0 1 2 3 4 5 6 7 8 9

Yes

No

x

Yes

Not x
Examples of common errors

Characters are too big

The top part of number 4 must
be left open

1 1 The number 1 must be written without
the dash at the base

Close all round letters like 0, 6 and 9

Close all tracts of letters, especially
for letters like E and F

NO NO NO

NO NO NO

NO YES

YES

YES

NO

NO

Example of  correct compilation

Example of erroneous compilation

Instructions for filling in the Household Form
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Dear Sir or Madam,
The National Institute of Statistics is conducting its 14th General Population Census and General Housing

Census, as established by article 37 of Law No. 144 dated 17 May 1999, which is considered by the National
Statistics Program to be one of the most important statistics surveys in our Country.

A Census is carried out in most countries of the world to count the inhabitants and obtain information on
their social and economic position. In Italy a Census is carried out every ten years with the scope of gaining a
more precise and detailed view of the Italian reality throughout the territory. The aim of the General Population
Census is to count the resident population and update the municipal register. The purpose of General Housing
Census, which also includes the building Census, is to obtain information on the number and characteristics of
these premises.

The information obtained will make it possible to put together a wealth of information that is of fundamen-
tal importance, for both the collectivity and for public workers, when planning and projecting activities and offer-
ing services, as well as to the Municipality and sub-Municipality.

You are kindly requested to carefully complete the Household Form, after having read the attached instructions.

A surveyor assigned by the Municipal Census Office will come to your home to pick up  the questionnaire
after completion.

We would like to ensure you that Istat is bound to use this information only and exclusively for statistical
purposes. This information cannot be provided to other organizations or persons and are published in table for-
mat in order to prevent any reference to individuals.

Furthermore, you are reminded that the information obtained by this survey is protected under the regula-
tions that govern the secrecy of statistics established by Legislative Decree No. 322/89, and is subject to the
provisions of the privacy act under Law 675/96 and subsequent changes and additions. Consequently, all the
operators and public offices involved in the Census operations are to observe secrecy and are not allowed to
make use of data for non statistical purposes.

In accordance with Law No. 675/96, Istat is the owner of the survey and the Director of the Department for
Social Statistics is the person in charge. Furthermore, the Directors of the Provincial Census Offices, the
Chambers of Commerce and the Directors of the Municipal Census Offices are each responsible for their sector.

For further clarification please feel free to contact our Toll Free Number 800-294 294, available every day
from 8.00 a.m. to 10.00 p.m. The calls are to be made by a fixed telephone system.

I would like to take this opportunity to thank you and your household in advance for the collaboration and
assistance provided to make this event a success.

The President of Istat
Luigi Biggeri

REFERENCE REGULATIONS

– Law No. 144 of 17 May 1999, article 37 “Instructions on matters regard the Census” and relative operational regulation
for the 14th General Population Census and General Housing Census and the 8th General Census of Industries and
Services.

– Decree of the President of the Republic No. 223, dated 30 May 1989, and subsequent changes and additions.
“Approval of the new Registration Office regulations on resident population”, articles 3 (resident population), 11 (can-
cellations from the Register) and 46 (changes to the Register).

– Legislative Decree No. 322, dated 6 September 1989, and subsequent changes and additions - “Regulations gov-
erning the National Statistics System and the organization of the National Institute of Statistics” - articles 6B (treat-
ment of personal information), 7 (obligation to provide statistics information), 8 (official secrecy by employees of the
Office of statistics), 9 (provisions for protecting the secrecy of statistics), 11 (administrative fines in case of failure to
respond), 13 (national statistics program).

– Law No. 675 dated 31 December 1996 and subsequent changes and additions - “Safeguarding persons and things
while processing personal information”.

– Decree by the President of the Council of Ministers dated 31 March 2000 - “ National Statistics Program for the three
year period 2000-2002” (Ordinary Supplement to the Official Gazette No. 114 dated 18 May 2000).

– Decree by the President of the Republic dated 2 June 2000 - “List of surveys and obligation by private individuals to
respond” (Official Gazette No. 180 dated 3 August 2000).
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Guide to filling in the Household form

NATIONAL STATISTICS SYSTEM
NATIONAL INSTITUTE OF STATISTICS

14th General Population Census
and General Housing Census

21 October 2001
(Article 37, Law No. 144, 17 May 1999)

SECTION I - INFORMATION ON THE DWELLING

Question 1.1
• Cross answer 1 if the dwelling is the exclusive or shared property
of at least one member of the household. Also cross answer 1 if you
are living in the dwelling in fulfillment life tenancy rights, or other
rights (e.g. use, accommodation), or when subject dwelling is being
redeemed, or because of bare ownership, and also if the owner
rents part of the dwelling while still living there.
• Cross box 2 or 3, if the dwelling is not the property of any of the
persons residing there, but is rented (box 2) or occupied in some
other way (box 3), that is, free of charge or in exchange for services.

Question 1.2
• Regardless of the answer provided for question 1 indicate who,
amongst those listed, is the owner of the dwelling. If none of these
is the owner, cross box 8. If ownership is shared amongst various
persons (private persons, companies, etc.) indicate the owner with
the largest percentage of ownership. In case of bare ownership,
refer to the owner of the bare property.

Question 2.1
Specify the total number of rooms in the dwelling, including those
with an independent entrance that are functionally part of the main
building.
Do not count bathrooms, kitchens, kitchenettes, service areas and
accessories. When counting, remember that a large room, divided
into various functions, or separated into two or more areas by
arches or dividing furniture, must not be counted as one room but as
various rooms.
Rooms with a kitchen area used for various purposes must also be
counted.
• The term room refers to an area that receives direct light from the
outside, with space for one bed and for a person to move in. For
example, bedrooms and living rooms that meet these characteristics
are rooms. Kitchens, kitchenettes service areas and bathrooms are
not to be counted as rooms, even if they meet these characteristics.
• The term rooms with external entrance refer to those rooms that
have a separate entrance from the others, but are still part of the
main house even if physically separated from it. However, these
rooms are a complementary part of the house and are used by the
same persons that live therein.
• The term accessories refers to cellars, attics, garages, etc., in other
words, premises that are actually used on a permanent basis to
service the house (even if they do not belong to the same building).

2. Dwelling structure

1. Property

• The term service area refers to the area for entering rooms, toilets,
bathrooms, as well as storerooms and such. Therefore, entrances,
internal stairways, corridors, bathrooms, locker rooms, storerooms
etc, are considered service areas.
• The term kitchen refers to a room (or part thereof) equipped
with a system for cooking food and a place in which to wash
dishes, that is used for this purpose regardless of the fact that it is
also used to eat in, sleep in, or other activities. There are three
types of kitchens, depending on the size and the use made of the
room where the cooking is done:

a) kitchen with the characteristics of a room: this is a “traditional”
kitchen the size of a regular room (see definition), used and
equipped mainly for cooking and eating;

b) kitchenette: this is a small kitchen, smaller than the minimum
requirements for a room, which most of the time is just sufficient
for arranging the necessary equipment;

c) kitchen corner in a room that serves various purposes: in
large rooms this arrange is usually used as an eating area or
small dining room, there is an area in which to install kitchen
equipment. The main characteristic of a room arranged in this
manner is not that of a kitchen, but that of a room used for
various purposes.

Question 2.2 
• Specify how many of the rooms indicated in the previous question
are for professional use (such as professional studio, office of a
self-employed worker, artisan's laboratory, or any type of room that
is used exclusively as a place in which to practice a profession or
job).

Question 2.3 (see question 2.1 for definitions)
• If the dwelling, or room with a independent entrance, does not
have any type of kitchen facilities then answer questions a), b) and
c) by indicating "0" (zero) or "No". Point c) asks whether the house
has a kitchen corner,  obviously this will have been already counted
as part of the rooms under question 2.1.

Question 2.4 (see question 2.1 for definitions)
• When counting levels do not include any house accessories (like
cellars, garages and attics) and rooms with an independent
entrance. However, intermediate levels and similar, built inside the
dwelling, constitute a separate level and must be counted as such.
The number of levels must not be confused with the number of
floors for the building in which the dwelling is located.Place a cross
in box 1 when the dwelling only spreads out horizontally; cross the
other boxes when the dwelling reaches up vertically (as in the case
of "tower" like dwellings that are typical in some historic centers, or
dwellings where intermediate floors have been built.

Question 2.5 (see question 2.1 for definitions)
• Indicate the number of square meters (rounded and without
decimals) of the internal surface of the dwelling, in other words,
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the surface of the floors not counting the walls and excluding the
service areas. If the dwelling spreads on various levels, or also
includes an external entrance, count the surface of all parts.

Question 3.1 (more than one answer is possible)

Specify the source of the potable water in the dwelling, both inside
and in rooms with a separate entrance, or whether only non-
potable water is available. If the dwelling has more than one water
source, list them all.
• If the water comes from a source other than an aqueduct or well:
for example, an indirect source such as a regularly filled tank, then
place a cross in box 3;
• If the dwelling only has non-potable water, place a cross in box 4.

Question 3.2
• The term bathtub and shower refers to those systems that are
permanently connected to both a plumbing and a drainage system,
located inside the house or in the rooms with a separate entrance.
• When answering, please note that a bathtub and shower that are
located in the same room but are independent, must be considered
as two systems and that a bathtub with an incorporated shower
must be considered as one system.

Question 3.3 
• The term toilet refers to a WC permanently connected to a
plumbing and a drainage system located in the house or in the
rooms with separate entrance.

Question 3.4
• Available hot water (for bathroom and kitchen use) refers to water
heated by a fixed system and not by burners or other heating
systems.

Question 3.5
• Answer "Yes" if the hot water is supplied by the same system used
to heat the house. Answer "No" if the hot water is provided by a
separate system, such as a gas or electric water heater.

Question 3.6 (more than one answer is possible)

• Answer only if the system that produces hot water is separate from
the heating system.

Question4.1 (more than one answer is possible)

• A centralized system refers to a system that heats all the
apartments in the same building, but is located outside the
premises like, for example in one of the service areas of the
building (cellar, basement, etc.). A system connected to a remote
city heating system is also considered centralized.

• An fixed independent system refers to a system that heats a
single house and is normally located inside or nearby the house
(for example, the boiler could be located in a special internal area
or on the balcony/terrace; solar panels could be located on the
roof, and so forth),  and is independently operated.
• A fixed individual system refers to a system that is not
connected to the centralized system or regular independent
system, and which cannot be moved like, for example, fireplaces,
individual gas heaters, heat pumps, electrical plates, coal,
kerosene, wood and LPG (liquefied petroleum gas) heaters.
• If there is no heating system, or there are mobile heaters like
electric, gas or other types, place a cross in box 5 ("Does not
have…..").

4. Heating system

3. Potable water and sanitary equipment

Question 4.2 (more than one answer is possible)
• Specify the type of fuel or energy used to operate the heating
system when the system is on. If the house is heated by remote
heating or heat pumps, place a cross in box 9.

This point deals with the maintenance, repair, restoration, and
restructuring carried out on the dwelling over the past 10 years by
both current and past residents. Small repairs and work carried out
on the building that houses the apartment, must not be taken into
consideration.

Question 5.1
• Work and/or interventions on systems means the work carried out
to maintain system efficiency (plumbing, bathroom, heating,
electrical, etc.), to renew systems, change them and so forth. Small
repairs must not be taken into consideration.

Question 5.2 
• Work and/or interventions of structural elements means the work
carried out to consolidate, restore or renew vertical structures,
substitute floors an so forth, expand or reduce volumes, etc.
• If the answer to question 5.2 is yes, specify (in question 5.3) the
year in which this work was carried out. If the work is still underway
then indicate "2001".

Question 5.4
• Work or interventions carried out on non-structural elements
refers to the work carried out to fully or partially substitute floors,
restore plaster, substitute internal partitions, and so forth.

Question 6.1, 6.2, 6.3 
Indicate whether there is at least one personal and guaranteed
parking area available for persons living in the house, either inside
the building or nearby. Availability means that the parking area can
be used (at any time) because it is owned, rented, provided free of
charge, etc.
• Private box refers to a closed premises suitable for storing an
automobile and used for this purpose.
• Covered parking area refers to a personal reserved area situated
in a covered area used to house various automobiles and used for
this purpose. For example, condominium garages located
underneath the building, garages situated in appropriate buildings,
guarded public garages, and so forth.
• Open parking refers to a personal and reserved parking space
located externally; for example, inside a courtyard, under a pilotis
floor of a building, on the last uncovered floor of a building
constructed for parking purposes, and so forth.

SECTION II - INFORMATION ON THE PERSONS WHO USUALLY
RESIDE IN THE ACCOMMODATION 

Question 1.1
• This question must not be answered by the Holder of the
Household Form, or reference person (person 1on List A).
• Children are considered as such if acknowledged by the Holder
and/or spouse or partner.

1. Demographic Information

6. Car Park

5. Work/interventions carried out on systems and structural
and non-structural elements in the dwelling
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• Those who are children of the Holder's spouse or partner only
must place a cross in box 06 ("Son/daughter of spouse/partner
only"), even if the parent is deceased or does not currently live in the
accommodation. Other persons who are relatives of the Holder's
spouse or partner only must place a cross in the box that
corresponds to their level of kinship, even if the Holder's
spouse/partner no longer lives in that house.

• The father/mother (or their spouse) of the Holder partner must
place a cross in box 08 ("Holder’s mother/father-in-law")

• Relatives of the Holder, the spouse or the partner that are not
mentioned in any of the answers (uncle of the Holder or spouse or
partner, grandfather of the Holder or spouse or partner,  cousin of
the Holder or spouse or partner, etc.), who usually live in the
accommodation must place a cross in box 15 ("Other relative of the
Holder and/or spouse/partner").

• Those persons who usually live in the accommodation and have
no bonds of kinship with the Holder, the spouse or the partner, must
place a cross in box 16 ("Other partner"). If these persons form a
separate household, they must fill out another Household Form.
• Anyone working for the household (servants, domestic help) and
who usually lives in the accommodation must, if they form a
separate household, fill in a Household form.

Question 1.3
• The date of birth must be written in numbers and not in letters. For
example: 06/02/1954.

Question 1.4
• Anyone born in another Italian Municipality must indicate the
current name of the Municipality where the person was born.
Indicate the name of the Municipality and not that of the place
(fraction, inhabited area, etc.)
• Anyone born abroad must indicate the current name of the foreign
country where the place of birth is currently located.
• The foreign country of birth must be written in Latin letters and in
Italian language.

Question 2.1
• Foreign citizens must cross box 2 and indicate the name of the
foreign country of citizenship in Latin letters and in the Italian
language.
• Foreign citizens with more than one citizenship (except for Italian)
can only select one foreign country of citizenship.
• Persons without citizenship must declare themselves a stateless
person (cross box 3).The category of stateless people also includes
those people whose citizenship status has not been clarified
following the dissolution, separation or unification of Countries.

Question 2.2
• Those who are Italian citizens from birth must cross box 1 ("From
birth"), even if born in a foreign country. An Italian citizen from birth is
one:

a) whose mother or father has Italian citizenship.
b) who is born in Italy from a stateless mother and father, or a child

who does not keep his father's or mother's citizenship, in
accordance with the laws of the country to which these belong.

c) who is the child of unknown parents who was found in Italy and
for whom there is no proof of other citizenship.

• Anyone who made a special request to became an Italian citizen,
and this request was approved by the appropriate Authorities, must
cross box 2 ("Acquired, for example, through marriage,
naturalization"). Box 2 must also be crossed by anyone who has
"automatically" become an Italian citizen. For example, box 2 must
be crossed by:

2. Citizenship

a) a minor who acquired Italian citizenship through adoption by an
Italian citizen or by maternal or paternal recognition (or legal
statement of filiation) by the Italian parent;

b) a live-in minor who acquired Italian citizenship;
c) anyone who acquired Italian citizenship by marriage, ordinary or

special naturalization, by birth in Italy where he/she
uninterruptedly resided until the age of 18.

• Anyone who crosses box 2 must also specify the previous foreign
country of citizenship, in Latin letters and in Italian.

Question 2.3
• Specify the year in which you transferred to Italy.

Question 2.4
Indicate the reason why your transferred your home to Italy (even if
it differs from the reason for your current presence)
• Box 1 ("Work") must be crossed by those who came to Italy to
work, even if still unemployed.
• Box 2 ("Study") must be crossed by those who came to Italy to
attend a course of studies and have remained to work here after
qualification.
• Box 3 ("Presence of relatives") must only be crossed by those
came to Italy to be reunited with their relatives. This box must not be
crossed by those who came searching for a job and chose to remain
in Italy because here they have a relative who can help them.

Question 3.1
• Those who are married but no longer live with their spouse
because the couple is in crises must cross box 3 ("Separated by
fact") and not box 2 ("Married").
• Married persons who live separated from their spouse due to
contingencies or other needs must cross box 2 ("Married") and not
box 3 ("Separated by fact").
• “Once married” persons (that is, those who have obtained an
annulment or civil separation in accordance with law No. 898 of 1
December 1970) must cross box 5 ("Divorced").

Question 3.2
• Apart from married people, this question must also be answered
by those who a separated by fact or legally, divorced or widowed.
• The date when the marriage was celebrated must be indicated in
numbers and not letters (in case of more than one marriage,
indicate the date of the last).

Question 4.1
• Cross the box that corresponds to the place where the person is
located on the day of the Census (21 October 2001).
• Cross box 1 ("In the accommodtion") or box 2 ("In this
Municipality, but in other accommodation or institutional
household") even if the person was out of this Municipality on 21
October 2001 but will re-enter on 22 October 2001 and has not been
counted anywhere else.

Question 4.2
• Box 1 ("Yes") must be crossed if the person was absent from the
accommodation over the past twelve months, either at intervals
(returning once a week, once a month, etc.) or for a definite period
of time, living in other accommodation or institutional household
(e.g. in the house of relatives or friends, hostel, student home,
hotels, barracks, clinic, hospital). For example, box 1 ("Yes") must

4. Presence and Accommodation 

3. Marital Status and Marriage 
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be crossed if over the past twelve months the person was absent
from this house for one of the following reasons:

a) to reach the Municipality where the person works;

b) to reach the Municipality where the person goes to university;

c) because hospitalized ;

d) to reach another Municipality where the person has other
accommodation, possess real estate to be administered or has
interests to be safeguarded.;

Question 4.3

• Anyone who has left the house and returned periodically must
indicate the total number of days absent (in other words, calculate
the total number of days absent over the past twelve months).

Question 4.7

• Anyone who, one year ago, lived in another Italian Municipality
must indicate the current name of the Municipality where they lived.
Indicate the name of the Municipality and not that of the place
(fraction, inhabited area, etc.).

• Anyone who, one year ago, lived abroad, must indicate the current
name of the foreign country (in Latin alphabet and in Italian) where
their place of residence is located at today’s borders.

Question 5.1

• Children who attend day nurseries or nursery school (for whom
boxes 1 or 2 have been crossed), go to 8.

• Children who are less than 6 years old and do not go to day
nurseries nor to nursery school, but are already in first grade of
primary school (for example, children born between 22 October and
31 December 1995), answer question 5.2 (cross box 02).

• Children who are less than 6 years old and do not attend day
nurseries, nor nursery school, nor the first grade of primary school,
the questionnaire terminates here.

Questions 5.2 and 5.3

• Question 5.2 must be answered by those who are over 6 years of
age, and those who are less than 6 years old and are in first grade of
elementary school (for example children born between 22 October
and 31 December 1995).

• Only those who crossed one of the boxes from 09 to 11 of
Question 5.2 must answer Question 5.3.

Educational degree refers to the official title attributed after
successfully completing an educational course.

In order to properly answer questions 5.2 and 5.3, the following
instructions must be observed:

• Any person with two or more educational degrees at the same
level, must indicate only the one considered to be the most
important, in relationship with the profession practiced.

• Students in first grade of primary school must cross b ox 02.

• Any person with a discharge certificate (3rd grade primary school)
must cross: box 01 if they cannot read nor write ("No educational
degree and cannot read nor write"); box 02 if they can read and write
("No educational degree but can read and write");

• Any person (in particular foreign citizens) who obtained their
highest degree abroad must cross the box relative to the
corresponding Italian educational degree

• Foreign citizens who have not obtained any type of educational
degree must chose between 01 ("No educational degree and
cannot read nor write")  and 02 ("No educational degree but can
read and write") with reference to their mother tongue.

5. Educational Degree and Training

DEFINITIONS

Primary school certificate: corresponds to completion of the first
level of basic education.

Lower Secondary School Certificate: corresponds to the
completion of second level basic education. A primary school
diploma is required in order to be admitted to these courses.

Secondary school certificate obtained from a Classics,
Scientific, Linguistic or Artistic Secondary school: obtained
upon completion of a 4 or 5 years secondary school course and
needed to enroll in University. A Lower Secondary School
Certificate is required in order to be admitted to this course. At
question 5.2, those whose highest level of education is the School
Leaving Certificate (or state exams) held at a Classics, Scientific,
Linguistic or Artistic Secondary School, must cross one of the boxes
between 05 and 08.

Secondary school certificate obtained from a Professional
Institute, a Teaching School, a Fine Arts Institute, a Technical
Institute or a Teachers College. It is broken down into:

a) Professional Institute, Institute of Fine Arts or Teaching
School certificate: an educational degree obtained upon
completion of secondary school studies with a duration of less than
4 years (2-3 year courses) which does not allow enrollment into
University. A Lower Secondary School Certificate is required to be
admitted to these courses. Those whose highest degree of
education is a diploma from the Professional Institute, Institute of
Fine Arts or Teaching School must cross one of the boxes between
09 and 11 in question 5.2, and box 1 in question 5.3;

b) School Leaving Certificate (State exams): obtained after
completing secondary school studies with a duration of 4 or 5 years
and enables enrollment into University. A Lower Secondary School
Certificate is required to be admitted to these courses.Those whose
highest degree of education is a secondary school certificate (or
state exam) obtained from a Professional Institute, Teaching
School, Fine Arts Institute, Technical Institute or Teaching College
must cross one of the boxes between 09 and 13 in question 5.2. If
the secondary school certificate (or state exam) was obtained from
a Professional Institute, Teaching School, Fine Arts Institute cross
box 2 in question 5.3;

Post School Leaving non-University Diploma: obtained after
completing non-university studies at the Academy of Fine Arts,
School of Artistic Industries, National Dramatics Academy, National
Dance Academy (3-year specialization course), Academy of Music
or Recognized School of Music (2-3 year specialization course),
School for Interpreters and Translators or the School for Filing,
Paleography and Diplomacy.The duration varies depending on the
course selected. A secondary school certificate (4-5 year course) is
needed in order to be admitted to these courses. Post-secondary
school professional training courses are excluded.

University certificate (Special direct or para-university schools,
and short degrees): obtained after completing a university
certificate or special direct school course. This certificate is obtained
after attending a course of no less than 2 years and no more than 3
(statistics diploma, elementary school surveillance, ISEF diploma,
diploma in paleography and musical philology, etc.).The University
certificate or short degree internationally corresponds to the first step
of the first series of university studies (e.g.bachelor's degree - or first
degree - English).A secondary school certificate (4-5 year course) is
needed in order to be admitted to these courses.

Degree: obtained after having completed a university course of
studies with a duration of no less than 4 years and no more than 6.
A degree course aimed at providing students with adequate
knowledge on cultural, scientific and professional methods and
contents at a higher level. A secondary school certificate (4-5 year
course) is needed in order to be admitted to these courses.
Internationally, a degree corresponds to the second step of the first
series of university studies (e.g. French maitrise).
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Question 5.5
The Certificate of Specialization (master degree) is obtained after
the degree, upon completion, at specialization schools, of no less
than 2 years of studies aimed at producing specialists in certain
professional fields.
• A Doctorate in Research is obtained after the degree, upon
completion of no less than 3 years of studies and personal research
aimed at elaborating scientific investigations and methods of
research in the respective fields.
• Internationally, the specialization certificate and doctorate are
post-graduate courses that equate to completing a second series of
university studies  (e.g. Ph.D.).
• Anyone with a "Special Degree" (second graduate certificate
upon completing studies), in other words obtained following a
graduate course of no less than 4 years (e.g. Space Engineering),
must cross box 1.

Question 5.7
• For example, to obtain an American or British bachelor's degree
requires an overall 16 years of schooling; 17 years to obtain a British
masters degree, while an American masters degree requires 17 or
18 years of schooling.

Question 5.8
• Question 5.8 must e answered by anyone over the age of 6 and
children under the age of 6 who attend first grade primary school
(for example, children born between 22 October and 31 December
1995).
• Secondary school includes Institutes/Schools/Secondary
Schools where it is possible to obtain a school certificate for a
professional, artistic or teaching profession or a school leaving
certificate (State exam).
• Enrolment in university includes courses to obtain a university
certificate, a university degree, a post graduate training, or Ph.D. or
specialization course (Special direct schools are also included).
• Post graduate university courses include courses at the
Academy of Fine Arts, School of Artistic Industries, National
Dramatics Academy, National Dance Academy (specialization
certificate - 3 year course), Music Academy or Recognized School
of Music (specialization certificate,  2-3 year course), School of
Interpreters and Translators, School for Archiving, Paleography and
Diplomacy.

Question 5.10
• Foreign language courses, basic computer training and training
on machinery, for example, come under professional
training/updating courses organized and/or financed by companies,
organizations, administrations where one works 
• Courses for computer programmers, hairdressers, beauticians,
bakers, goldsmiths, and courses for assistants to handicapped
persons are amongst the professional training courses offered by
the region, province, etc.
• Private professional training courses include, for example, foreign
languages, computers, typing, shorthand, and does not include
recreational-type courses.

Question 6.1
In order to properly answer this question, refer to the following
definitions.
Employed:
• anyone who works on their own, or works for someone else in
exchange for salary or some kind of profit (all kinds of retributions
must be considered: salary, wage, fee, profit, reimbursement of
expenses, payment in kind, room and board);
• anyone collaborating with a household member who runs his
own business, without a regular work contract or retribution
(contributing family worker).

6. Professional and non-professional status 

Any type of inominate work, with or without contract, is sufficient to
be considered employed, just as long as the hours worked are paid
for with money or in kind. The following persons must also be
considered employed:

a) anyone who, during the week preceding the Census, did not
work because they were on leave, sick, on maternity leave, on
part time, in leave of absence, on income support, for lack of
commissions, etc.;

b) anyone who worked as a paid apprentice or trainee;
c) anyone hired with a specific work contract;
d) anyone participating in work stages as a paid intern.

Not considered employed (and therefore must not cross box 01):
• anyone attending a university course for a Ph.D., doctors who
attend specialization courses, winners of scholarships and anyone
involved in unpaid volunteer activities;
• anyone who is serving in the national military service or civil
service, including those who maintain the right to their work place or
are looking for employment, regardless of previous or future work
status.
Looking for first employment:

a) anyone who has completed, terminated or abandoned a series
of studies;

b) anyone who has never worked or has terminated self-
employment;

c) anyone who has "voluntarily" stopped working for a certain
period of time (at least 1 year);

and is actually looking for a job and will accept one if offered.
Unemployed (looking for a new job): anyone who, having lost
his/her previous job, is actually looking for employment and will
accept it if offered.
Waiting to begin a job already obtained: anyone who has already
found employment, or has made necessary preparations for self-
employment and will begin working within the next few weeks.
Student: anyone who dedicates their time mainly to study.
Looking after home/household: anyone whose main occupation
is taking care of his/her household and home.
Retired: anyone who has stopped working because of age
limitations, invalidity or other causes. A retired is not necessarily a
pensioner because those who retire from work do not necessarily
receive pension benefits.
On military service or substitute civil service: this category
includes all those persons who, during the week preceding the
Census (from 14 to 20 October 2001), were under military service or
substitute civil service, regardless of previous or future work status
or whether they maintained the right to their work place or are
looking for employment.
Disabled to work: anyone whose level of physical or mental
invalidity make it impossible for them to hold a job.
Other conditions: anyone in conditions other than those listed
above (for example, wealthy, retired from work for other reasons,
Holder of a social pension or invalidity pension).

Question 6.2
The term work refers to any activity carried out with the scope of
obtaining retribution, salary, wages, profits, etc.
Box 1 must be crossed by those who:
• during the week preceding the Census (from 14 to 20 October
2001), have had one or more paid jobs, working either for an
employer or independently, on a regular, temporary or seasonal
basis, regardless of whether the job was continuous or on a regular
work contract. All types of payments must be considered:
retribution, salary, profit, reimbursement of expenses, payment in
kind, food, accommodation or others, even if still not obtained or if
paid during a week other than the one in which the work was
actually performed;
• during the week preceding the Census (from 14 to 20 October,
2001) have worked one or more hours helping a household member
or relative with their independent activity, company or firm, even
without pay (contributing family worker).
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A contributing family worker is a someone who collaborates with
a household member in their private business, without a regular
work contract (for example, a wife who helps her husband in the
shop, a son who help his father on the farm).
Box 2 must be crossed by those who:
• during the week preceding the Census (from 14 to 20 October,
2001) worked unpaid hours as a volunteer for organizations,
institutes, associations and such;
• are seasonal workers who have not worked any hours during
referenced week.
Furthermore, hours worked at house chores, small domestic
maintenance or repairs, hobbies or similar, must not be considered.

Question 6.3
• Box 1 (Yes") must be crossed by those who sometime during the
last 4 weeks (from 21 September to 20 October, 2001) responded to
a job announcement published in a local newspaper, presented a
request to participate in a job competition, sent a personal
curriculum to a company, etc.

Question 6.5
• All types of activities must be considered, whether dependent or
independent, temporary or seasonal, regardless of whether it is
continuous or has a regular work contract. Worked hours must be
payed. All types of payments must be considered: salaries, wages,
profit, reimbursement of expenses, payment in kind, food,
accommodation or others. Work carried out as contributing family
worker must also be taken into consideration.

• Answer question 7.1 and question 7.12 by referring to the main
job carried out during the week preceding the date of the Census
(from 14 to 20 October, 2001).
• The term main work activities refers to the job where the
greatest number of working hours was employed.
• Employed persons who, during the week preceding the date of
the Census (from14 to 20 October, 2001), did not work because
they were on vacation, illness, on income support, on leave of
absence etc., must refer to the main job usually performed.
• Persons who, during the week preceding the date of the Census
(from14 to 20 October, 2001), changed job must refer to their new
job carried out at the end of that week.

Question 7.2
• The justification "Maternity leave" (box 3) also includes the
absence of the father, as foreseen by current regulations on
"parental leave of absence").
• The justification "Other"  (box 7) includes, for example, vertical
part time contracts that foresee absence from the work place for a
certain number of days, weeks or months each year.

Question 7.3
• Indicate the number of hours actually worked during the week
preceding the Census (from 14 to 20 October, 2001), regardless of
any employee work agreements (contract, agreements, etc.) or the
hours normally or usually worked.
•· Any paid or unpaid hours of overtime must be included.
• The time it takes to get from the home to the work place and to eat
a meal during work breaks must not be included.
• Persons who are attending professional training courses,
including apprentices and trainees, must not include the hours
during which they are at school or at the training center, if outside
the company.
• The actual (or presumable) number of hours worked by persons
who are absent for work purposes or business, and members of a
crew in navigation must be indicated by another household member.

7. Work activity

Question 7.4
•· Part time: a work relationship, with or without contract, in which the
number of hours worked is less than that normally worked by other
employees in the same category. It can either be:

a) horizontal: when the work is performed during the entire day but
with reduced hours;

b) vertical: when the work is performed on certain days of the week,
certain weeks or certain months of the year.

• For employees, part time is established based on a formal agreement
between the employer and the worker.
• Self-employed persons can also work part time (for example, a
storekeeper who only works mornings or afternoons works part time).

Question 7.5
Employee or other subordinate position: anyone working, with or
without a contract, for a public or private employer, and receives
compensation under the form of wages, salary, reimbursement of
expenses, payment in kind, food, accommodation, etc.
Entrepreneur:anyone who manages their own business (agriculture,
industry, commerce, services, etc.) and hires employees.
Professional: anyone who practices a profession or liberal arts
(notary public, lawyer, dentist, building engineer, etc.).
Own-account worker: anyone who runs a farm, a small industrial
or commercial firm, an artisans shop, a store or public service, in
which he participates manually. This category also includes
farmers, sharecroppers, etc., anyone working from the home
directly for the consumer and not on commission to any company.
Member of a producer and/or services cooperative: anyone who
is a member of a cooperative that produced goods and/or provides
services, regardless of the field in which the cooperative operates,
in other words, he who does not receive remuneration based on a
work contract, but payment in proportion to the service provided
and/or share of company profits.
Contributing family worker: anyone who helps a household
member with their independent activity, without a regular work
agreement or contract (for example, a wife who help her
storekeeper husband in the shop, a son who helps his father on the
farmer).

Question 7.7
Indefinite: refers to job without an expiration date or an established
termination date.

Definite: refers to a job that terminated under pre-established
conditions or when certain objective are met (for example,
expiration of terms, completion of tasks, fulfillment of a purpose, the
return of an employee temporarily substituted).

Question 7.8
Work and training contract: a subordinate work agreement,
entered into for an established period of time, that provides a
mixture or training and work and where the employer must
professionally train the persons hired. The duration may vary from
12 to 36 months.

Apprentice contract: a work agreement that entails a mixture of
training and work, where the employer must transmit to the
apprentice his knowledge and sufficient technical/manual capability
to enable him to become a qualified worker. The duration of an
apprentice contract may vary from a minimum of 18 months to a
maximum of 4 years (5 years for artisans).

Interim: a contract by which a company that provides temporary
work, makes one or more workers available to a certain company
who utilizes their services to satisfy temporary requirements. This is
trilateral relationship between the worker, the temporary work
agency and the company utilizing the services.

The "Other" category includes all definite work contracts not specified
above like, for example: socially useful work/work of public utility, work
scholarships, professional introduction plans, stages or paid
apprenticeship, paid traineeship, work at home for firms (paid by job),



23

intermittent services, occasional services (laborers, day workers, etc.),
other definite work contracts (e.g. seasonal workers, as per article 23
of the Decree of the President of the Republic No.171/91).

Question 7.9

In order to properly answer this question, refer to the following
definitions.

Work as laborer or provide unspecialized service.

This refers to work that requires competence and experience in
carrying out simple tasks, in some cases requiring considerable
physical effort. Usually no certificate is required for these jobs.

Work on fixed manufacturing systems, machinery, assembly
lines or drives vehicles. This refers to those jobs that require
sufficient competence and experience to run and supervise
production systems, equipment, automated assembly line, drive
vehicles and assemble products. A mandatory level of schooling is
usually sufficient for these jobs.

Work as specialized laborer.This refers to those jobs that require
sufficient competence and experience to perform qualified manual
work and knowledge of the materials and instruments to be used in
the productive process, as well as knowledge of the various phases
of the process up to the final product. This class also includes those
who work to extract raw materials and in building constructions, and
those who produce goods including artisans. A mandatory level of
schooling is usually sufficient for these jobs.

Grow plants and/or raise animals. This refers to those jobs that
require sufficient competence and experience to cultivate plants,
breed animals, utilize forest products and fishing.A mandatory level
of schooling is usually sufficient for these jobs.

Sale to the public or provide services to people. This refers to
those jobs that require sufficient competence and experience to
provide services to people, protection services and services relative
to selling goods in shops or markets. This class must also include
workers who provide service in the field of tourism, provide room
service in hotels, table and kitchen services in restaurants, beauty
treatments, protection services to individuals and property. Also
included are those professions bent on maintaining law and order,
and displaying and selling goods. A mandatory level of schooling is
usually sufficient for these jobs.

Work as non technical office worker. This refers to those jobs that
require the knowledge and experience necessary to organize, file
and process information. This class must also include those jobs
that require the use of word processors and other office machinery,
jobs that require recording and calculating numbers, providing
information to the public, effecting cashier operations, and making
appointments. A mandatory level of schooling is usually sufficient
for these jobs.

Work in a technical, administrative, sporting or artistic field
requiring an average level of qualification. This refers to those
jobs that require technical knowledge and experience in the field of
physical, natural, life, social, economic-organizational and human
sciences. This class must also include those jobs that consist in
setting up and carrying out technical jobs that require the
application of concepts, methods and procedures in referenced
scientific field. A secondary school diploma (4-5 year course) or
equivalent, is usually required for these jobs.

Work in an organizational technical, intellectual, scientific or
artistic field requiring a high level of qualification. This refers to
those jobs that require professional knowledge and experience in
the field of physical, natural, life, social, economic-organizational
and human sciences. This class must also include those jobs that
require the application of scientific or artistic concepts to resolve
problems and in the field of education and training. A university
degree, or similar, is usually required for these jobs.

Direct a business or manage the work of complex organizational
structures. This refers to those jobs that implicate directing and
coordinating the activities of a company, organization or organizational
structure.These jobs require decision making ability and responsibility
for business strategies. This class must include business and
management professions, regardless of the size of the company or
organization, or the legislators and elective members of the board.

Work as officer, non-commissioned officer, cadet or volunteer
in the Armed Forces. This refers to all those jobs carried out by
members of the Armed Forces (Army, Navy, Air Force, Carabinieri)
at all levels. For example, with regards to the Army, this refers to all
activities carried out by:

a) Generals;

b) Senior Officers (Major, Lieutenant Colonel, Colonel or
corresponding rank in other sectors of the Armed Forces);

c) Junior Officers (Second Lieutenant, Captain or corresponding
rank in other sectors of the Armed Forces);

d) Non-commissioned officers (Sargent list and Warrant Officer list
or corresponding rank in other sectors of the Armed Forces);

e) Cadets (Military schools, Officer and Non-Commissioned
Officer Academies);

f) Volunteers (on annual service, brief service and permanent
service).

Question 7.10
It is necessary to indicate the type of work carried out (manual or
intellectual) avoiding terms that a too generic, such as "laborer" or
"clerk" and choosing instead terms that describe your profession in
detail. For example: pediatrician, lawyer, counter clerk, typist,
farmer, locksmith, decorator, welder, tailor, carpenter, mason,
plumber, security guard, shopkeeper, sales clerk, sales
representative, truck driver, barber, hotel porter.

In particular:
• workers in Public Administration must specify the tasks they
actually perform, for example: treasurer, cashier, program analyst,
usher, administrative assistant;

• teachers must specify the type of school in which they teach, for
example: elementary school teacher, grade school teacher,
secondary school professor, university professor in juridical
subjects (university professors must also indicate the subject they
teach), teacher at the academy of music, academy teacher;
• ecclesiastics (secular clergy and clergymen) must indicate, for
example, bishop, episcopal, parish vicar, parish priest, chaplain;
• career military must indicate the rank they hold in the military
force in which they serve (for example: lance-corporal of the
Carabinieri, army colonel, artillery captain).

Question 7.11
Cross the box that corresponds to the business field in which you
believe your factory, farm, shop, professional studio, office or
organization classifies itself. In particular:
• condition 03: this category includes coal, peat and uranium
mining, natural gas, gem mining, marble, gravel, sand, etc.);
• condition 05: this category includes the fur industry, manufacture
of travel accessories, bags, harnesses, saddles and shoes;
• condition 06: this category also includes industries that produce
cork and straw products and weaving materials;
• condition 09: this category also includes manufacture of electrical,
electronic and optical  machinery and equipment and repair of
railroad carriage materials;
• condition 10: this category also includes the manufacture of
jewelry, musical instruments, games, etc.;
• condition 13: trade includes both retail and wholesale;
• condition 17: this category includes, telephones, Internet
providers, etc.;
• condition 19: includes computer repairs;
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• condition 20: this category also includes services to companies,
call centers, advertising, etc.;
• condition 21: this category also includes INPS (National Institute
for Social Security);
• condition 24: also includes religious organizations;
• condition 25: entertainment and shows, press offices, libraries,
zoos, etc. all come under recreational, cultural and sports activities.

Question 7.12
Specify the main or only activity carried out at the plant (not the
entire business, which could have more than one plant), farm,
workshop, quarry, mine, yard, shop, store, agency, organizations,
institute, office, association, etc., where the person works. The
answer must be precise and detailed. For example, indicate:
vegetable farming, cattle breeding, cement manufacture,
manufacture of wooden doors and windows, vehicle repairs, car
electrical repair shop, building construction, production and
distribution of electric power, wholesale fabrics, retail fruit and
vegetables, bar, restaurant, herbalist's shop, department store,
private doctor's studio, dry cleaners.
It should be noted that:
• anyone working for a household (domestic, household helper)
must indicate "Domestic services";
• teaching and non-teaching staff must indicate the type of
school and not the name (for example: nursery school,
elementary school, grade school, high school, university for
seniors);
• employees of autonomous State-owned companies must
indicate, for example, ANAS (National Autonomous Roads
Company), Administration of Government monopoly;
• other Public Administration employees must indicate the name of
the Ministry, Administration, Office, Organization, etc. where they
work (Ministry of Foreign Affairs, Ministry for the Interior, Municipal
Administration, Administration of Military Tribunals, Customs);
• professionals and independent workers must specify the type
of activity (for example: architects studio, work consultant, project
manager in the construction field, installation of bathroom
plumbing, installation of heating systems, project management in
the field of air conditioning).

Question 8.1
• Cross box 1 ("Yes, goes to place of study") also for children who
go to kindergarten, nursery school, etc.
• Cross box 6 ("No, does not study nor work or attend a professional
training course) even if the person accompanies the children each
day to school but subsequently does not go to place of work or
study).

Question 8.2
This question must only be answered by those who go to the
place or study or work on a daily basis, in other words, those who
crossed box 1 ("Yes, goes to place of study") or box 2 ("Yes, goes
to place of work") in question 8.1.

Question 8.4
• It is possible that there is no relationship between the place of
work and the answer provided for question 7.12: for example, an
employee for a contract firm performing maintenance at a
steelworks must indicate the address of the steelworks and not
that of the firm for which he works.
• For firms name of which coincides with the owner name, the
words "individual firm" are sufficient.
• In case of professionals, indicate "professionals".
• After having indicated the name and address of the current
place of study or work, indicate also if the place is situated in the

8. Place of study or work

Municipality of residence, in another municipality or overseas, by
crossing the relative box.

Questions 8.5, 8.6 and 8.7
• These questions must only be answered by those who went to
their usual place of study or work last Wednesday.
• If the person went to a place of study or work that is different
from the usual one indicated previously, do not answer these
questions.

SECTION III - INFORMATION ON THOSE PEOPLE WHO DO NOT
USUALY LIVE IN THE HOUSE

Questions 1.2 and 1.3
See the instructions relative to questions 1.3 and 3.1 of Section II

Questions 2.1 and 2.2
These questions must be answered by foreign citizens and
stateless persons who usually reside abroad.

Regarding the reasons for their presence in Italy:
a) box 1 ("Work") must also be crossed by those who came to Italy

to work but are still unemployed;
b) box 2 ("Study") must be crossed by those who came to Italy to

attend a course of study which they have not yet completed,
even if this does not exclude that they will remain to work once
they complete these studies;

c) box 3 ("Presence of relatives") must be crossed only by those who
came to Italy to be reunited with their relatives (e.g. a wife who
reunites with her husband who is working in Italy).This box must
not be crossed by those who are looking for a job and have chosen
Italy because they have a relative here who can help them.

Question 3.1
See instructions for question 4.1 in Section II.

Question 4.1
Persons looking for employment include:

a) persons looking for their first job;
b) unemployed persons looking for a new job;
c) persons waiting to begin a job they have already obtained.

For all procedures, see the instructions for question 6.1 in Section II

Question 4.2
See instructions for question 7.11 in Section II.

Questions 5.1 and 5.2
See instructions for question 8.1 in Section II.

Questions 5.4, 5.5, 5.6 and 5.7
See instructions for questions 8.5, 8.6 and 8.7 in Section II.

5. Place of study or work

4. Professional and non professional status and work activity

3. Presence and Accommodation

2. Foreign citizens and stateless persons living abroad

1. Personal information

ISTITUTO POLIGRAFICO E ZECCA DELLO STATO
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Ankieta dotycząca rodziny

Co to jest spis powszechny?
Przeprowadzany co 10 lat, Spis powszechny jest ujawnieniem

danych statystycznych, które służą do zliczenia ludności kraju i do
uzyskania informacji dotyczących rodzin, osób oraz mieszkań na
terytorium lokalnym i państwowym. Uzyskane informacje są
niezbędne do podjęcia decyzji dotyczących wszystkich
mieszkańców i do odpowiedniego zaplanowania usług
wykorzystywanych w życiu codziennym.
Kto ma odpowiedzieć?

Ten kto mieszka we Włoszech, na stałe lub czasowo, i kto nie
mieszka we Włoszech ale jest obecny w chwili
przeprowadzania Spisu.
Kto wypełnia ankietę dotyczącą rodziny?

Ankietę dotyczącą rodziny wypełnia adresat, na dzień 21
października 2001 roku, ankiety dotyczącej rodziny (tzn.
Osoba, na której nazwisko jest zarejestrowana karta rodziny w
USC) lub jeśli to jest niemożliwe, osoba, która zamieszkuje na
stałe lub czasowo w lokalu, lub która okazjonalnie przebywa w
nim w terminie Spisu. Musi być wypełniona:
• przez każdą osobę należącą do rodziny, która zamieszkuje na

stałe w lokalu spisanym (nawet jeśli jest nieobecna w terminie
Spisu);

• przez każdą osobę, która nie zamieszkuje na stałe ale przebywa
tam czasowo (nawet jeśli jest nieobecna w terminie Spisu);

• przez każdą osobę, która okazjonalnie przebywa w lokalu
spisanym w terminie Spisu.

Uwaga: Jeśli w tym samym lokalu zamieszkuje na stałe więcej
rodzin to każda z nich musi wypełnić oddzielnie Ankietę dotyczącą
rodziny.
Za rodzinę uważa się:

Zbiór osób, połączonych związkiem małżeńskim,
pokrewieństwem, adopcją, opieką lub związkiem uczuciowym,

wspólnie zamieszkałymi i mającymi stałe miejsce zamieszkania w
tej samej gminie (nawet jeśli  nie są wpisane jeszcze do Spisu
osób zamieszkałych w danej gminie).

Rodzinę stanowi również jedna osoba.
Co zawiera Ankieta dotycząca rodziny

• Osoby należące do rodziny: Lista A – Osoby, które
zamieszkują na stałe w lokalu (str.2)

• Lista B – Osoby, które NIE zamieszkują na stałe w lokalu (str.2).
• Dział I – Informacje dotyczące mieszkania (str. 4 - 5)
• Dział II – Informacje dotyczące osób, które zamieszkują na

stałe w lokalu (od str. 6 do str. 35)
• Dział III – Informacje dotyczące osób, które  NIE zamieszkują

na stałe w lokalu  spisanym.(od strony 36 do strony 37)
Strony 1 i 2 pozostaną w Gminie. Lista A będzie wykorzystana

w celu kontroli w Spisie mieszkańców osób zamieszkujących.
Pozostałe strony Ankiety dotyczącej rodziny, (Działy I, II i III)
dostarczone będą do Narodowego Instytutu Statystyki bez
danych osobowych (nazwisk i imion) osób zamieszkujących w
lokalu spisanym.
Aby rozpocząć

• Każda osoba należąca do rodziny, która zamieszkuje na
stałe w lokalu spisanym musi wypełnić jedną linijkę z
Listy A, zaczynając od adresata Ankiety dotyczącej rodziny i
kolejno kontynuując poprzez małżonka/ę lub współżyjącego
z adresatem, dzieci niezamężne (od najstarszego do
najmłodszego), dzieci zamężne i ich rodziny, inne osoby z
rodziny spokrewnione z adresatem, inne osoby współżyjące
i wchodzące w skład rodziny.

• Każda osoba, która NIE zamieszkuje na stałe w lokalu
spisanym musi wypełnić jedną linijkę z Listy B.

Zarezerwowane dla Przeprowadzającego spis i dla Biura spisu w gminie

Dane adresata Ankiety dotyczącej rodziny

Nazwisko ...................................................................................................

Imię ...................................................................................................

Adres ...................................................................................................

zamieszkania
...................................................................................................

Nr. nieruchomości............ Nr. klatki ............ Piętro ....................

Telefon ...................................................................................................

Data dostarczenia Podpis przeprowadzającego Spis

........ / ........ / 2001 ............................................................................................................
Tak ......... 1 ( Nie ......... 2 (
Model sprawdzonoB

(ulica, plac, aleja, miejscowość itp.)

NARODOWY SYSTEM STATYSTYKI
NARODOWY INSTYTUT STATYSTYKI

14° Spis Powszechny
Ludności i Mieszkań 

21 Październik 2001 r.
(Ustawa z dnia 17 maja 1999 roku, nr. 144, art.37)

Dział Spisu

Budynek

Numer porządkowy

Przeprowadzający
Spis

A

Aiuto alla compilazione in lingua polacca
Wskazówki pomocnicze w języku polskim do wypełnienia Ankiety dotyczącej rodziny 
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Data wype nienia

.......... / .......... / 200

Podpis adresata Ankiety dotycz cej rodziny

......................................................................................

9
(A9)

/ /
dzie miesi c rok

dodatkowa
kartka

8
(A8)

/ /
dzie miesi c rok

dodatkowa
kartka

7
(A7)

/ /
dzie miesi c rok

dodatkowa
kartka

5
(A5)

/ /
dzie miesi c rok

od str. 30
do str. 35

6
(A6)

/ /
dzie miesi c rok

4
(A4)

/ /
dzie miesi c rok

od str. 24
do str. 29

3
(A3)

/ /
dzie miesi c rok

od str. 8
do str. 23

2
(A2)

/ /
dzie miesi c rok

od str. 2
do str. 7

OSOBY NALE CE DO  RODZINY: List A – Osoby, które zamieszkuj  na sta e w lokalu spisanym

(A )
/ /

dzie miesi c rok

M czyzna (

Kobieta 2(
od str. 6
do str.

dodatkowa
kartka

Nr
Osoby

Informacje
indwidualneNazwisko i imi Pe Miejsce urodzeniaData urodzenia 

Nr
Osoby

Informacje
indwidualneNazwisko i imi

Lista B – Osoby, które NIE zamieszkuj  na sta e w lokalu a które zamieszkuj  czasowo
lub które znajduj  si  okazjonalnie w lokalu spisanym

(B )
od str. 36
do str. 37

dodatkowa
kartka

dodatkowa
kartka

UWAGA: je li rodzina sk ada si  z wi cej ni  dwóch osob prosi   przeprowadzaj cego spis o  dodatkowe kartki ankiety

4
(B4)

5
(B5)

dodatkowa
kartka

dodatkowa
kartka

2
(B2)

3
(B3)

UWAGA: je li w lokalu znajduj  si  wi cej ni  dwie osoby, które nie zamieszkuj  na sta e w lokalu spisanym, nale y poprosi
przeprowadzaj cego Spis o dodatkowe kartki ankiety

M czyzna (

Kobieta 2(

M czyzna (

Kobieta 2(

M czyzna (

Kobieta 2(

M czyzna (

Kobieta 2(

M czyzna (

Kobieta 2(

M czyzna (

Kobieta 2(

M czyzna (

Kobieta 2(

M czyzna (

Kobieta 2(
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Osoby nale ce do rodziny: List A

List B

Na List  A musz  wpisa  si  wszyscy ci, którzy przynale  do rodziny oraz:
. S  obywatelami W och i zamieszkuj  na sta e w lokalu spisanym, je li nawet s  nieobecni podczas
przeprowadzania Spisu.

2. S  obcokrajowcami, zamieszkuj  na sta e w lokalu spisanym, s  wpisani do spisu mieszka ców lub
spe niaj  warunki do wpisu (w tym lokalu), nawet je li s  nieobecni podczas przeprowadzania
Spisu.

NIE musz  natomiast wpisywa  si  na List  A wszyscy ci, którzy zamieszkuj  czasowo lub s
obecni okazjonalnie w lokalu spisanym (musz  wpisa  si  na List  B).

Na List  B musz  wpisa  si  wszyscy ci, którzy:
. Mieszkaj  w lokalu spisanym ze wzgl du na studia, w okresie wyk adów i egzaminów,
powracaj c do miejsca sta ego zamieszkania w innych okresach (np. Studenci spoza
miasta, w którym studiuj ), nawet je li s  nieobecni w terminie spisu.

2. Pracuj  w firmie, zak adzie, biurze lub  rodzinie (np. jako pomoc domowa) i w zwi zku z tym
mieszkaj  w  lokalu spisanym ( innym od tego, w którym  zamieszkuj  na sta e) i wracaj
okresowo do lokalu sta ego zamieszkania (np. przemieszczenia w ci gu tygodnia, robotnicy
sezonowi), nawet je li s  nieobecni w terminie spisu.

3. Mieszkaj  chwilowo w lokalu spisanym ze wzgl du na inne przyczyny, na przyk ad w celu
zarz dzania swoimi dobrami i powracaj  okresowo do lokalu sta ego zamieszkania,
nawet je li s  nieobecni w terminie spisu.

4. Okazjonalnie s  obecni w lokalu spisanym w terminie spisu powszechnego w celach
turystycznych lub ze wzgl du na krótkie wakacje, odwiedziny rodziny lub przyjació ,
krótkoterminowe kursy przysposobienia zawodowego, delegacji, kuracji, pielgrzymek
religijnych.

Zaznacza si , e:
• w my l art. 46, paragrafu , obowi zuj cego regulaminu  ewidencji ludno ci  ( Dekret Prezydenta

Rep. z dnia 30 maja 989 roku, nr. 223), informacje zawarte we wzorze ankiety Narodowego
Instytutu Statystyki CP. bis (Osoby nale ce do rodziny: Lista A – Osoby, które zamieszkuj
na sta e w lokalu spisanym) b d  wykorzystane w celu weryfikacji w gminnym biurze ewidencji
ludno ci wpisu mieszka ców.   ( “Kolejno, po ka dym spisie powszechnym ludno ci, gminy
musz  zapewni  kontrol  ewidencji mieszka ców w celu jej zgodno ci ilo ciowej i jako ciowej
z wynikami spisu powszechnego.”);

• w my l art.46, paragrafu 3, regulaminu ewidencji ludno ci, kontrola ewidencji mieszka ców
b dzie przeprowadzona wed ug technik ustalonych przez Pa stwowy Instytut Statystyki.
(cfr.”Normy techniczne w celu weryfikacji ewidencji ludno ci zamieszka ej, na podstawie wyników
4-go spisu powszechnego ludno ci”);

• w my l art. 3, paragrafu , regulaminu ewidencji ludno ci, za “ osoby zamieszka e w gminie,
uwa a si  te, które posiadaj  sta e zamieszkanie w danej gminie”;

• w my l art. , paragrafu , litery c),    “wykre lenie z ewidencji ludno ci zamieszka ej, nast puje
w chwili udowodnionej niemo no ci znalezienia osoby na podstawie wyników
przeprowadzonej ankiety spisu powszechnego ludno ci…”;

• w my l art. 5, paragrafu , D.P.R. 394 z dnia 3  sierpnia 999 roku      (Regulamin zawieraj cy
przepisy prawne uaktualniaj ce Tekst Jednolity o dyspozycjach normuj cych migracj  i przepisy
prawne o warunkach cudzoziemca w my l art.  paragrafu 6 z Rozporz dzenia z moc  ustawy
nr.286/98), dla obywateli z Krajów, które nie nale  do Unii Europejskiej i dla tych, którzy nie
posiadaj  obywatelstwa, warunkiem wpisu do ewidencji ludno ci (poza sta ym zamieszkaniem)
jest posiadanie zezwolenia lub karty pobytu (“Zapisy i zmiany w ewidencji ludno ci dla
cudzoziemca przebywaj cego zgodnie z prawem, s  dokonane w przypadkach i wed ug
kryteriów przewidzianych w ustawie z dnia 24 grudnia 954 roku, nr. 228 i w regulaminie spisu
ludno ci uchwalonego przez dekret Prezydenta Republiki z dnia 30 maja 989, nr. 223, jak
wynika z poprawek niniejszego regulaminu”).

W celu kontynuacji
• Wype ni  Dzia  I zawieraj cy informacje na

temat mieszkania.
• Dla ka dej osoby wymienionej na Li cie A

wype ni  odpowiedni  cz  nale c  do Dzia u
II uwzgl dniaj c kolejno  osób z jak  wpisano je
na List .

• Dla ka dej osoby wymienionej na Li cie B,
wype ni  odpowiedni  cz  nale c  do Dzia u
III uwzgl dniaj c kolejno  osób z jak  wpisano
je na List .

UWAGA:
W niektórych przypadkach osoby wype niaj ce
Ankiet  dotycz c  rodziny musz  wype ni  tak e i
inn , dostarczon  do innego lokalu. Tak np. kto
wype nia List  B i Dzia  III, poniewa  mieszka
chwilowo w tym lokalu – student spoza miasta, w
którym studiuje lub robotnik doje d aj cy itp.-
musi wype ni  tak e i List  A Dzia  II Ankiety
dotycz cej rodziny, dor czonej do lokalu w
którym na sta e zamieszkuje.

Tajemnica danych osobowych
Wszystkie podane odpowiedzi s  chronione

przez ustaw  o tajemnicy danych osobowych.
Narodowy Instytut Statystyki mo e wykorzysta
zebrane informacje wy cznie w celach
statystycznych, drukuj c je w formie tabel i w taki
sposób, by nie mo na by o dotrze  do osób
wype niaj cych ankiet .

Wszystkie osoby zatrudnione przy spisie
powszechnym s  zobowi zane do zachowania
tajemnicy zawodowej.
Kogo prosi  o pomoc

Skontaktowa  si  z prowadz cym spis – osoba,
która dostarczy a kwestionariusz – lub z Gminnym
biurem ewidencji ludno ci je li:

• W lokalu spisanym jest obecna wi cej ni  jedna
rodzina (prowadz cy spis dostarczy odpowiedni
ilo  Ankiet dotycz cych rodziny);

• W lokalu spisanym jest rodzina sk adaj ca si  z
wi cej ni  dwóch osób (prowadz cy spis
dostarczy odpowiedni  ilo  dodatkowych kartek);

• W lokalu spisanym s  obecne wi cej ni  dwie
osoby, które NIE posiadaj  sta ego
zamieszkania (prowadz cy spis dostarczy
odpowiedni  ilo  dodatkowych kartek).

Wyja nienia odno nie poszczególnych pyta
wyst puj cych w Ankiecie dotycz cej rodziny zostan
zamieszczone w za czonej Instrukcji wype nienia ankiety.
W celu uzyskania dodatkowych informacji, prosimy o
zwrócenie si  do prowadz cego spis, w momencie
oddania Ankiety.

E Specjalny Numer Zielony:

800-294 294

Specjalny Numer Zielony jest do Pa skiej
dyspozycji we wszystkie dni od godz.

8.00 do 22.00.
Nale y korzysta  ze sta ego telefonu

pod czonego do sieci.

Zapozna  si  ze wskazówkami
pomocniczymi do wype nienia
ankiety na str. 4
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Dzia  I – Informacje o mieszkaniu

. W asno

. Poda  czy mieszkanie jest:
W asno ciowe (ca kowicie lub cz ciowo)

z prawem u ytkowania lub wykupu, co 
najmniej  jednej osoby, która je zajmuje..... (

Osob  fizyczn  (lub wi ksza ilo
wspó w a cicieli)..................................... (

Przedsi biorstwem lub spó k
(ubezpieczeniow   bankow ,
nieruchomo ciow , budowlan ,
handlow , itp) ....................................... 2 (

Wynaj te przez jedn  lub 
wiecej osób, które je zajmuje...... 2 (

Spó dzielni  mieszkaniow  ............ 3 (

Pa stwem, województwem,
powiatem....................................  4(

Gmin  ........................................... 5
(

Instytucj  (KZUS,itp.).............................. 6 (

To w. budow. Spo ecznego (IACP) lub
Przedsi biorstwo d/s Terytorium (ATER) 
lub podobne........................................... 7 (

Inn  ....................................................... 8 (

Zamieszka e bezp atnie (bez zysku itp) 
lub z tytu u pracy (dozorstwo, itp)
przez jedn  lub wi cej osób, 
które je zajmuje. ................................... 3 (

3. Poda  czy mieszkanie dysponuje
(jest mo liwa wi ksza ilo  odp.) Wod  zdatn  do picia z wodoci gu .... (

Wod  zdatn  do picia ze studni......... 2 (

Wod  pitn  z innych róde
zaopatrzenia ....................................... 3 (

Wod  niezdatn  do picia........................ 4 (

3.6 Poda  rodzaj paliwa lub energii u ywanej
do ogrzania wody
(jest mo liwa wi ksza ilo  odp.)

Metan, gaz nat ........... (

Energia elektr. ............ 2 (

Energia s oneczna ........... 3 (

Inne.................................. 4 (

2. Struktura mieszkania

3. Woda zdatna do picia i instalacje sanitarno – higieniczne

2. Poda  ogóln  liczb  pokoi
(bez azienek, kuchni, innych dodatkowych i przynale nych pomieszcze )                           liczba pokoi

Pokój jest lokalem, do którego dochodzi powietrze i wiat o bezpo rednio z zewn trz, który ma powierzchni   pozwolaj c  na umieszczenie jednego
ó ka i swobodne poruszanie si

2.2Poda  ile pokoi jest wykorzystanych na prowadzenie
dzia alno ci gospodarczej (na biuro, pracownie, laboratoria
itp.) [w ród tych, które wyst puj  w punkcie 2. ]

2.3Poda  czy
mieszkanie
dysponuje
(odpowiedzie  na
wszystkie 3 pytania)

(  (  (  (
0 2 3

je li wi cej ni  3 sprecyzowa

3.3 Poda  ilo  ust pów do dyspozycji w mieszkaniu (  (  (  (
0 2 3

je li wi cej ni  3 sprecyzowa

(  (  (  (
0 2 3

je li wi cej ni  3 sprecyzowa3.2 Poda  ilo  instalacji prysznicowych i wanien
znajduj cych si  w mieszkaniu

3.4 Poda  czy mieszkanie dysponuje gor c  wod  w
azience i/lub w kuchni

Tak...................  ( Nie.................  2 (

Tak...................  ( Nie.................  2 (

Tak......... ( Nie...... 2 (

2.4 Poda  na ilu poziomach znajduje si  mieszkanie
(wykluczy  strychy, piwnice, gara e itp.)

2.5 Poda  powierzchni  mieszkaln
Wzi  pod uwag  powierzchni  pod óg wszystkich pokoi w ca ym mieszkaniu cznie z azienkami, kuchniami, dodatkowymi pomieszczeniami
wy czaj c pomieszczenia przynale ne

w pe nych metrach kwadratowych

5przej  do punktu nr .4  

Tak.......... ( Nie........ 2 (5przej  do punktu nr .4  3.5 Poda  czy gor ca woda pochodzi z tej samej instalacji,
któr  wykorzystuje si  do ogrzewania mieszkania

.2Poda  czy w a ciciel mieszkania jest:

a) kuchni  (z cechami pokoju)
lokal posiada struktur  odpowiedni   do
przygotowywania posi ków

b) kuchenk
lokal posiada struktur  odpowiedni  do
przygotowania posi ków ale nie ma charakterystyki
pokoju

c) k cikiem kuchennym w pokoju wielofunkcyjnym
powierzchnia zaprojektowana i wyposa ona do
przygotowania posi ków wkomponowana  w lokal z
cechami pokoju wielofunkcyjnego (salon, salonik itp)

(  (  (  (
        2        3 wi cej ni  3

(  (  (
0 2 lub wi cej
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4.  Poda  jakiego typu instalacj  grzewcz  posiada mieszkanie
(jest mo liwa wi ksza ilo ci odpowiedzi))

4. Instalacja grzewcza

5. Poda  czy w przeci gu ostatnich dziesi ciu lat w
mieszkaniu zosta y przeprowadzone prace lub
interwencje przy instalacji (elektrycznej, kanalizacyjnej,
grzewczej)

5.Prace/naprawy przy instalacjach oraz przy elementach strukturalnych i niestrukturalnych

Centralne ogrzewanie zbiorcze .......................................... (

Centralne ogrzewanie indywidualne .................................... 2 (

Sprz t pojedy czy sta y (kominek, piecyk, pojedy czy
kaloryfer, itp.) pozwalaj cy na ogrzanie  caej lub
wi kszej cz ci powierzchni mieszkania ........................... 3 (

4.2 Poda  jaki rodzaj paliwa – energii wykorzystuje si  do ogrzewania mieszkania
(jest mo liwa wi ksza ilo ci odpowiedzi)

Metan, gaz naturalny ........................ (

Ropa .............................................. 2 (

Gaz p ynny ..................................... 3 (

Drewno ............................................ 4 (

Energia elektryczna............................ 5 (

Olej opa owy................................... 6 (

Tak ................................. ( Nie.................................. 2 (

W gle .............................................. 7 (

Energia s oneczna ............................. 8 (

Inny rodzaj paliwa lub energii ............. 9 (

Sprz t pojedynczy sta y (kominek,
piecyk, pojedy czy kaloryfer, itp.)
pozwalaj cy na ogrzanie wy cznie
niektórych cz ci   powierzchni
mieszkania ......................................... 4 (

Nie dysponuje adn  z wy ej
wymienionych instalacji lub sprz tu
grzewczego ...................................... 5 ( 5przej do punktu 5

6.  Poda  czy dysponuje si  prywatnym boksem na
samochód

6. Miejsce na samochód

Tak .................................. ( Nie.................................. 2 (

7. Telefon

Tak ................................. ( Nie.................................. 2 (

6.2 Poda  czy dysponuje si  miejscem krytym na
samochód
(gara  zbiorczy, parking itp)

Tak .................................. ( Nie.................................. 2 (

6.3 Poda  czy dysponuje si  miejscem na samochód
na otwartej przestrzeni
(place, podwórka, itp.)

Tak ................................. ( Nie.................................. 2 (

5.2 Poda  czy w przeci gu ostatnich dziesi ciu lat w
mieszkaniu zosta y przeprowadzone prace lub
interwencje przy elementach struktury mieszkania
(stropy, belki, ciany no ne, itp.)

Tak .................................. ( Nie.................................. 2 (5.4 Poda  czy w przeci gu ostatnich dziesi ciu lat w
mieszkaniu zosta y przeprowadzone prace lub
interwencje przy elementach niestrukturalnych
(pod ogi, obicia, futryny, cianki, tynki)

Tak......... ( 5

Nie ........ 2 (

7.  Poda  czy mieszkanie dysponuje co najmniej jedn
czynn  sta  lini  telefoniczn

Dzia  I – Informacje o mieszkaniu



2.2 Poda  czy osoba posiada obywatelstwo w oskie
Od urodzenia ................................. ( 5

Nabyte (poprzez ma e stwo,
narodziny w kraju) ........................ 2 (

7

6

O
soby - Lista A

. Stopie pokrewie stwo lub powinowactwa
Adresat Ankiety  dotycz cej rodziny ................................... 0 (
Ma onka/ma onek adresata ankiety ................................. 02 (
Wspó yj cy z adresatem ankiety ...................................... 03 (
Syn/córka adresata ankiety i ma onki/a /wspó yj cego...... 04 (
Syn/córka tylko adresata ankiety ......................................... 05 (
Syn/córka tylko jednego z ma onków/wspó yj cego ....... 06 (
Rodzic (lub ma onek rodzica) adresata ankiety.................. 07 (
Te /te ciowa adresata ankiety........................................... 08 (
Brat/siostra adresata ankiety .............................................. 09 (
Brat/siostra ma onka/i lub wspó yj cego......................... 0 (
Ma onka brata/ siostra adresata ankiety lub 

brat/siostra ma onka /wspó yjacego............................. (
Zi /synowa (ma onek /wspó yj cy syna/córki 

adresata  akiety i/lub ma onka/wspó yj cego ................ 2 (
Wnuk (syn/córka syna/córki) adresata ankiety i /lub

ma onka/wspó yj cego................................................ 3 (
Wnuk (syn/córka brata/siostry) adresata ankiety i /lub 

ma onka/ wspó yj cego ............................................... 4 (
Inny krewny adresata ankiety i/lub

ma onka /wspó yjacego ............................................... 5 (
Inna osoba wspó yj ca, która nie jest zwi zana z rodzin ... 16(

. Informacje o ludno ci     

sprecyzowa  kraj
poprzedniego
obywatelstwa
i przej  do punktu 3

- poda  skrót powiatu

Za granic  .......................................... 3 (7 poda  nazw  kraju

przej  do punktu 3

/ /
dzie miesi c rok

2.  Poda  posiadane obywatelstwo
(Kto posiada równie  inne obywatelstwo poza w oskim, musi
skre li  kratk  “w oskie”)
W oskie ........................................................................ ( 5

Obce ............................................................................ 2 (
7

2.3 Poda  rok przeniesienia si  do W och

2.4 Poda  zasadniczy powód przeniesienia
si  do W och
Praca ................................... (
Nauka .................................. 2 (
Obecno  rodziny................ 3 (
Inny ...................................... 4 (

je li urodzeni za
granic  przej  do

pyt.2.3 2.4 i
kontynuowa  w

punkcie 3 

5

je li urodzeni we
W oszech przej

do punktu 3

7Brak obywatelstwa (osoba bez obywatelstwa) .......... 3 (

sprecyzowa  kraj 
posiadanego obywatelstwa

















Dla obcokrajowców i osób bez
obywatelstwa, je li s  urodzeni za granic

Dzia  II – Informacje o osobach, które posiadaj  sta e zamieszkanie
Ankieta indywidualna drugiej osoby

.2 P e
M czyzna ................................. (

Kobieta ...................................... 2 (

.3 Data urodzenia

.4 Miejsce urodzenia 
W tej gminie ............................... (

W innej w oskiej gminie............... 2 (7 poda  nazw  gminy

2. Obywatelstwo

/ /
dzie  miesi c rok
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Dzia  II – Informacje o osobach, które posiadaj  sta e zamieszkanie
Ankieta indywidualna drugiej osoby

3.2 Miesi c i rok zawarcia ma e stwa
(W przypadku wi kszej ilo ci zawartych 
ma e stw, poda  miesi c i rok ostatniego)

3.3 Stan cywilny przed zawarciem ostatniego zwi zku
ma e skiego
Kawaler / panna  .............................. (
Rozwodnik/rozwódka  ..................... 2 (
Wdowiec / wdowa  ......................... 3 (

4.  Poda , czy w terminie Spisu powszechnego (2
pa dziernika 200  roku) osoba znajduje si
W lokalu spisanym............................ (
W tej gminie ale w innym lokalu

lub wspólnie zamieszka ym
(np:w domu krewnych lub 
przyjació , koszarach, szpitalu) ........... 2 (

W innej w oskiej gminie...................... 3 (
Za granic .......................................... 4 (

4.2 Poda , czy podczas ostatnich 2-tu miesi cy (od 2
pa dziernika 2000 roku do 2  pa dziernika 200  roku)
osoba mieszka a w jednym lub wielu lokalach, lub
wspólnie zamieszka ym (np. w domu krewnych lub
przyjació , koszarach, szpitalu) innych od tego
spisanego.
Tak.................................................... (
Nie ................................................... 2 ( 5przej  do pytania 4.7

Je li tak
4.3 Poda  przez ile dni cznie (nawet je li nie w jednym

ci gu)
Do 90 dni  ........................................ ( 5przej  do pytania 4.7

Od 9  do 80 dni ............................. 2 (
Od 8  do 270 dni ........................... 3 (
Od 27  do 365 dni ........................... 4 (

4.4 Poda , czy w momencie spisu osoba mieszka w
dalszym ci gu nawet w krótkich terminach, w jednym lub
wielu lokalach, lub w lokalu wspólnie zamieszka ym,
innych od spisanego.
Tak ................................................................ (

Nie ................................................................ 2 (

4.5 Poda  gdzie znajduje si  lokal lub lokal wspólnie
zamieszka y inny od spisanego.
(W razie wi kszej ilo ci lokali lub lokali wspólnie zamieszka ych
poda  lokal, w którym mieszka o si  najd u ej)
W tej gminie .................................................. (
W innej w oskiej gminie .................................. 2 (
Za granic ...................................................... 3 (

4.6 Poda  g ówny powód wykorzystania lokalu lub lokalu
wspólnie zamieszka ego innego od spisanego
(W razie wi kszej ilo ci lokali lub lokali wspólnie zamieszkanych poda
lokal, w którym mieszka o si  najd u ej)

Praca ................................................ (

Nauka................................................ 2 (

Obecno   rodziny ........................... 3 (

Wakacje ............................................ 4 (

Poprzednie sta e mieszkanie 
(zmiana zameldowania) .................. 5 (

Inne................................................... 6 (

Dla dzieci powy ej  roku ycia
4.7 Poda , czy rok temu (2  pa dziernika 2000 roku) osoba

posiada a sta e zamieszkanie

W lokalu spisanym ........................... (

W tej gminie, ale w innym
lokalu lub lokalu wspólnie zam  ...... 2 (

W innej w oskiej gminie .................... 3 ( 7 sprecyzowa
gmin

3.  Stan cywilny 

Kawaler / panna ................................ ( 5przej  do punktu 4

onaty / zam na............................. 2 (

W separacji faktycznej....................... 3 (

W separacji legalnej .......................... 4 (

Rozwodnik/rozwódka....................... 5 (

Wdowiec/wdowa ............................. 6 (

/
miesi c rok

Dla wszystkich

3. Stan cywilny i zwi zek ma e ski

4. Obecno  i pobyt

- sprecyzowa  skrót powiatu

Za granic  ........................................ 4 ( 7 sprecyzowa
kraj
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Dzia  II – Informacje o osobach, które posiadaj  sta e zamieszkanie
Ankieta indywidualna drugiej osoby

Dla dzieci poni ej 6 lat
5.  Poda  czy dziecko ucz szcza do:

obka ..................................................... (

Przedszkola ............................................. 2 (

Ani obka ani przedszkola ....................... 3 (

Dla dzieci w wieku 6 lat lub starszych
5.2 Poda  najwy szy poziom osi gni ty w systemie

edukacji wymieniony w ród podanych

Nie posiada adnego wykszta cenia i nie umie 
czyta  ani pisa ............................................................0 (

Nie posiada adnego wykszta cenia ale umie 
czyta  i pisa ........................................................02 (

Uko czy  szko  podstawow ................................ 03 (

Uko czy  szko  drugiego stopnia lub zawodow ... 04 (

Uzyska  dyplom uko czenia szko y redniej w nast puj cych
placówkach:

Liceum o profilu humanistycznym .................... 05 (

Liceum o profilu matematycznym .................... 06 (

Liceum j zyków obcych .................................. 07 (

Liceum artystyczne (4-5 lat)  ............................ 08 (

Szko a  zawodowa ...... 09 (

Liceum pedagogiczne ... 0 (

Instytut artystyczny ....... (

Technikum ( 5 lat).............................................. 2 (

Instytut pedagogiczny (4-5 lat)......................... 3 (

Szko a pomaturalna ............................................ 4 (

Dyplom universytecki 
(Studia pó wy sze, bez tytu u mgr)...................... 5 (

Studia wy sze z tytu em mgr................................ 6 (

Dla posiadaczy magisterium
5.5 Poda  czy posiada si  studia specjalistyczne,

doktoranckie

Tak ................. (

Nie ................ 2 (

5.6 Poda  czy najwy szy stopie  uzyskanego
wykszta cenia zdobyto za granic

Tak (5

Nie 2 (

5.8 Poda , czy osoba zapisana jest do szko y podstawowej,
redniej ni szego stopnia, redniej wy szego stopnia lub

na uniwersytet
(lub do szko y pomaturalnej)

Tak ................. (

Nie ................ 2 (

5.9 Poda , czy osoba ucz szcza na kursy
przygotowawcze do zawodu lub dokszta caj ce

Tak ( 5

Nie 2 (



przej  do
punktu 8

5kwestionariusz ko czy
si  w tym punkcie



przej
do pyt.
5.8







przej
do pyt.
5.6

przej
do pyt.
5.6





















5.3 Poda  lata nauki

2-3 lata ................. (

4-5 lat ................... 2 (

5. Wykszta cenie i przygotowanie do zawodu

5.7 Poda  ile lat nauki potrzebnych jest
w systemie edukacji za granic  aby
uzyska  tytu

5. 0 Sprecyzowa  rodzaj kursu, na który
si  ucz szcza
(mo liwa jest wi ksza ilo  odpowiedzi
Kurs przygotowawczy do zawodu/

dokszta ceniowy zorganizowany i/
lub sfinansowany przez zak ad/ biuro/ 
administracj /w których si  pracuje .. (

Kurs przygotowawczy do zawodu
organizowany przez 
województwo powiat, itp............ 2 (

Kurs przygotowawczy do
zawodu - prywatny ...................... 3 (

Dla osób które skre li y  kratk  mi dzy 09 a 6 w
pytaniu 5.2

5.4 Okre li  dok adnie stopie  uzyskanego wykszta cenia
(np. dyplom zawodowego rolnika, dyplom maturalny technika
wykwalifikowanego do przemys u i rzemios a, dyplom maturalny
techniczny, dyplom akademii sztuk pi knych, dyplom fizykoterapii,
magister matematyki.)
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Je li nie
6.3 Poda  czy w okresie ostatnich 4 tygodni osoba

aktywnie poszukiwa a pracy u kogo  lub uruchomi a
w asne ród a do rozpoczecia samodzielnej pracy

Tak................. (

Nie ................ 2 (
6.4 Poda , czy w przypadku wyst pienia mo liwo ci pracy,

osoba by aby sk onna rozpocz  j  w przeci gu 4 dni

Tak................. (

Nie ................ 2 (
6.5 Poda , czy osoba wykonywa a prac  za

wynagrodzeniem lub w ramach pomocy rodzinnej na
przestrzeni swego ycia

Tak .............. ( 5                     5

Nie ............  2 ( 5przej   do punktu 8

przej   do
punktu 8

6.6 Poda  rok jej
zako czenia

7.5 Poda , czy osoba pracuje jako
Pracownik zale ny lub na innym

etacie uzale nionym ..... (5

Przedsi biorca ............. 2 (

Wolny zawód............... 3 (

Dla siebie ..................... 4 (

Udzia owiec spó ki
wytwarzaj cej dobra 
lub prowadz cej us ugi 5 (

W ramach pomocy
rodzinnej ................... 6 (

Aby odpowiedzie  na pytania od 7.  do 7. 2 nale y wzi  pod uwag  dzia alno  zawodow  przewa aj c  ( t , na któr
po wi ca si  najwi ksz  ilo  godzin pracy)

7.  Poda  ilo  godzin pracy w tygodniu od 4 do 20 pa dziernika



















przej
d o

pytania
7.9

7.6 Poda  czy ma
pracowników z
wynagrodzeniem

Tak .................. (

Nie ................... 2 (

7.8 Poda  typ umowy o prac

Kontrakt przysposobienia i praca    .................................  (

Kontrakt przygotowania do pracy.....................................  2(

Praca tymczasowa ............................................................ 3(

Inny   ................................................................................  4(

7. Dzia alno  zawodowa

adna .............. (5

Jedna lub
wi cej ...........  2(5

7.2 Poda  motywy

Urlop ...... ( Urlop macierzy ski .. 3( Zasi ek dla bezrob. ............ 5(

Choroba 2( Urlop bezp atny ...... 4( Brak personelu ................. 6( Inne ..... 7(

7.3 Poda  ilo  godzin
przepracowanych

7.4 Poda , czy osoba posiada dzia alno  zawodow

Na ca y etat ....................... ( Na pó  etatu ..................... 2 (

7.7 Poda , czy osoba posiada umow  o prac
Na czas nieokre lony .......... (5przej  do pyt. 7.9

Na czas okre lony ............. 2(
7

Zatrudniona ...................................................... 0 (5

W poszukiwaniu pierwszego zatrudnienia ....... 02 (
Bezrobotna (w poszkiwaniu nowej pracy).......... 03 (
W oczekiwaniu na rozpocz cie nowej pracy 

któr  znalaza ................................................... 04 (
Studentem ...................................................... 05 (
Niepracuj c  (zajmuj c  si  domem) ............... 06 (
Odesz  z pracy .............................................. 07 (
Na s u bie wojskowej lub innej ............................ 08 (
Niezdoln  do pracy .......................................... 09 (
W innej sytuacji................................................. 0 (

6.2 Poda , czy w tygodniu poprzedzaj cym termin spisu
powszechnego (od 4 do 20 pa dziernika 200  roku)
osoba przepracowa a jedn  lub wi cej godzin za wyna-
grodzeniem, lub w ramach pomocy rodzinnej
Tak .................................................................. (5

Nie .................................................................. 2 (

• Osoby w wieku 5 lat lub powy ej odpowiadaj  od punktu 6 • Osoby w wieku poni ej 5 lat odpowiadaj  od punktu 8

6.  Poda , czy w tygodniu poprzedzaj cym termin spisu
powszechnego (od 4 do 20 pa dziernika 200  roku)
osoba by a





przej  do
punktu  8

przej  do
punktu

7

6. Sytuacja zawodowa i niezawodowa

przej  do
punktu

7

przej  do pytania 7.7
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7.9 Poda  na czym polega dzia alno  zawodowa
(dla ka dej mo liwej odpowiedzi s  podane w nawiasach przyk ady
zawodów, w zakresie których ni ej wymieniona dzia alno  mo e
by  wykonana)
Wykonuje prac  robotnika lub us ugi bez kwalifikacji

(Sezonowy pracownik rolny,Wo ny, Pomoc budowlana, Pomoc
domowa, Listonosz, Dozorca, Tragarz, Sprzedawca uliczny)......... 9 (

Jest wytypowany do sta ej linii produkcji, do maszyn, ta m
monta owych lub kieruje maszynami
(Kieruje ma e wózki podno ne, Odpowiedzialny za opakowanie
aparatury elektrycznej, Kierowca ci arówki, Taksówkarz) ............. 8 (

Prowadzi dzia alno  na stanowisku robotnika
kwalifikowanego
(Budowlaniec, Mechanik, Hydraulik, Szewc, Krawiec, 
Obróbka drewna) .......................................................................... 7(

Hoduje ro linno  i/lub prowadzi hodowl  zwierz t
(Rolnik, Sadownik, Hodowca krów) ................................................ 6 (

Prowadzi sprzeda  detaliczn  lub us ugi dla ludno ci
(Sprzedawca, Policjant, Fryzjer, Kucharz, Kelner, Finansista) ....... 5 (

(dalszy ci g w drugiej kolumnie)...

Rolnictwo i rybo ówstwo
Rolnictwo, my liwstwo, gospodarka le na............................. 0 (
Rybo ówstwo, hodowla ryb i odpowiadaj ce temu us ugi .. 02 (

Przemys
Wydobycie w gla kamiennego, ropy naftowej, minera ów 03 (
Przemys  spo ywczy, pitny, tytoniu............................................. 04 (
Przemys  tekstylny, krawiecki, skórzany ........................................ 05 (
Przemys  drzewny i jego pochodne (oprócz mebli), papierniczy

drukarnia i wydawnictwo.............................................................. 06 (
Koksownia, rafineria, przemys  chemiczny i farmaceutyczny,

produkcja gumy i plastiku .......................................................... 07 (
Obrabianie minera ów niemetalowych 

(cement, szk o, ceramika).......................................................... 08 (
Hutnictwo, przemys  metalmechaniczny, elektronika, produkcja

samochodów ............................................................................ 09 (
Fabryka mebli i inne przemys y rzemie lnicze cznie z 

odzyskiem i przygotowaniem do powtórnego przerobu ..... 0 (
Produkcja i rozprowadzenie energii elektrycznej, wody i gazu..... (

Budowa i instalacja urz dze
Budowa mieszkaniowa, budowy do u ytku publicznego

i instalacja urz dze  sanitarnych w budynkach ........................ 2 (
Handel, naprawy, lokale u ytku publicznego, 

transport i komunikacja 
Handel, utrzymanie i naprawa pojazdów samochodowych 

i motocykli oraz sprzeda  detaliczna paliwa dla pojazdów 3 (
Handel hurtowy i po rednicy handlowi, z wykluczeniem

pojazdów samochodowych motocykli................................. 4 (
(dalszy ci g w drugiej kolumnie)...

... (dalszy ci g punktu 7.9)
Prowadzi dzia alno  na stanowisku pracownika umys owego

(Sekretarka, Maszynistka, Kasjer bankowy, Centralinistka)....................... 4 (
Prowadzi dzia alno  techniczn , administracyjn , sportow ,

artystyczn  o rednim przygotowaniu
(Fizykoterapista, Ksi gowy, Technik elektroniki, Rzeczoznawca 
informatyki, Sportowiec, Nauczycielka w szkole podstawowej, 
Przedstawiciel handlu)....................................................................................... 3 (
Prowadzi dzia alno  organizacyjn , techniczn , umys ow ,
naukow , artystyczn , o wysokim poziomie specjalizacji
(Kardiolog, Profesor uniwersytecki, Profesor szko y redniej i wy szej,
In ynier, Chemik, Analityk post powania s dowego, naukowiec) ............... 2 (

Prowadzi zak ad lub zarz dza prac  przedsi biorstw
o skomplikowanej strukturze organizacyjnej
(Przedsi biorca, Kierownik w zak adzie pa stwowym lub prywatnym,
Ordynator kliniki, Dyrektor szko y, Handlowiec) ....................................... (

Pracuje  jako oficer, podoficer, o nierz lub wolontariusz w
Wojskowo ci – Wojsko, Marynarka, Lotnictwo, Policja
(Genera  armii, Pu kownik lekarz, Sier ant, Wojskowy) ........................ 0 (

7. 0 Poda  w sposób bardzo dok adny wykonywan  prac , zawód lub rzemios o (np. Ksi gowy, Profesor szko y wy szej,
Kierowca ci arówki), omijaj c okre lenia ogólnikowe jak pracownik lub robotnik 

7.  Poda  sektor g ównej lub wy cznej dzia alno ci
zak adu, biura, instytutu, gospodarstwa rolnego,
sklepu, pracowni itp. w których osoba pracuje lub które
prowadzi
(Dla niektórych odpowiedzi w nawiasach umieszczono przyk ady
dzia alno ci gospodarczej)

... (dalszy ci g punktu 7.  ) 

Handel detaliczny, z wykluczeniem pojazdów samochodowych i
motocykli, naprawa przedmiotów u ytku osobistego
i domowego........................................................................................ 5 (

Hotele, campingi, bary, restauracje ..................................................... 6 (
Transporty (publiczny i prywatny) magazyny, poczta

i telekomunikacja.................................................................................. 7 (
Kredyty, ubezpieczenia i inne us ugi dla produkcji 

i/lub dla u ytku
Kredyt, ubezpieczenia, po rednictwo pieni ne i finansowe ................ 8 (
Informatyka i dziaalno  z ni  zwi zana, badania i rozwój....................... 9 (
Dzia alno  zawodowa i poradnictwo, nieruchomo ci

(kancelarie adwokackie, projektowe, marketingowe, 
ksi gowo ci nadzoru, czysto ci) ...................................................... 20 (

Us ugi socjalne dla osób
Administracja publiczna centralna i lokalna (np. Ministerstwa, 

Przedsi biorstwa dróg, Administracja wojewódzka, powiatowa, 
lokalna) Wojsko, S downictwo, Obrona narodowa, obowi zkowe
ubezpieczenia spo eczne................................................................... 2 (

Nauka i przygotowanie do zawodu, publiczna i prywatna 
(obejmuj ce tak e szko y, internaty i akademie wojskowe)................. 22 (

Zdrowie i opieka socjalna publiczna i prywatna (szpitale cywilne
i wojskowe, gabinety lekarskie, ambulatoria, domy starców) ............. 23 (

Organizacje spódzielcze, polityczne i zwi zkowe (Zwi zek
przemys owców, Izby Handlowe)   .................................................... 24 (

Dziaalno  artystyczna, kulturalna i sportowa (kina, muzea) ................... 25 (
Inne dziaalno ci usugowe (pralnie, gabinety kosmetyczne, usugi

parkingowe, wywóz mieci) ................................................................. 26 (
Us ugi domowe w rodzinie i przy wspó yciu z innymi osobami

(ten sektor dzia alno ci odnosi si  do np: pomocy domowej,
baby-sitter, kierowców, stró y, ogrodników) ................................. 27 (

Organizacje mi dzynarodowe lub innych Pa stw
Organizacje i organy spoza terytorium (ONZ, OWR, ambasady we

W oszech) ............................................................................................. 28 (

7. 2 Poda  ze szczególn  dok adno ci , wy czn  lub g ówn  dzia alno  zak adu, biura, przedsi biorstwa, spó dzielni
rolnej, sklepu, pracowni zawodowej, itp., od której osoba jest zale na lub której jest w a cicielem
(np. naprawa samochodów, hodowla ro lin, hodowla krów).
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8.4 Wpisa  szczegó owo nazw  i adres sta ego miejsca nauki lub pracy 
[Pracownicy- studenci musz  poda  nazw  i adres miejsca pracy. Kto wykonuje prac  przy rodkach lokomocji (kierowcy,
kolejarze, tramwajarze, piloci, marynarze itp.) musi poda  nazw  i adres miejsca, w którym rozpoczyna prac  (parking, stacja,
depozyt, lotnisko, port, itp.)]
Nazwa szko y, przedsi biorstwa, biura, zak adu itp: ......................................................................................................................................
Adres szko y, przedsi biorstwa, biura, zak adu itp: .......................................................................................................................................

.....................................................................................................................................................................................................................

W tej gminie ............................................ (

W innej w oskiej gminie ............................ 2 ( 7

8.7 Poda rodek lokomocji wykorzystany dla
pokonania najd u szego odcinka drogi (ze wzgl du
na odleg o  a nie czas) z lokalu spisanego do
sta ego miejsca nauki lub pracy
Kolej .......................................................................... 0 (

Tramwaj ..................................................................... 02 (

Metro ........................................................................ 03 (

Autobus miejskis ........................................................ 04 (

Autokar, autobus podmiejski ...................................... 05 (

Autobus zak adowy lub szkolny ................................. 06 (

Prywatne auto (jako kierowca) .................................... 07 (

Prywatne auto (jako pasa er) ..................................... 08 (

Motorower, motor, scooter ...................................... 09 (

Rower........................................................................ 0 (

Inny rodek lokomocji (prom, kolejka)........................ (

Pieszo ....................................................................... 2 (

8.5 Poda  o której godzinie osoba wysz a z domu aby
przemie ci  si  do sta ego miejsca nauki lub pracy 

Poda  gmin

Poda  kraj - Poda  skrót powiatu

godzina

:
minuty

(np: 07:30)

8. Miejsce nauki lub pracy

8.2 Poda  z jakiego lokalu osoba przemieszcza si  do
sta ego miejsca nauki lub pracy

Z lokalu spisanego.................................. (

Z lokalu innego ni  spisany....................... 2 (5

Je li z lokalu spisywanego 
8.3 Poda , czy osoba powraca codziennie do lokalu 

spisanego z miejsca w którym uczy si  lub pracuje

Tak........................................................... (

Nie .......................................................... 2 (5

kwestionariusz
ko czy si   w
tym punkcie

kwestionariusz
ko czy si   w
tym punkcie

Za granic ............................................. 3 ( 7

Kto przemie ci  si  do sta ego miejsca nauki lub pracy  w  ostatni rod odpowiada na pytania 8.5, 8.6, 8.7

8.6 Poda  czas zu yty na przemieszczenie si  (w jedn
stron ) do sta ego miejsca nauki lub pracy 
(Je li osoba zaprowadzi a dzieci do szko y przed przemieszczeniem
si  do miejsca nauki lub pracy, wzi  pod uwag czny czas)

Do 5 minut ......................................................................... (

Od 6 do 30 minut ............................................................... 2 (

Od 3  do 45 minut ............................................................... 3 (

Od 46 do 60 minut ............................................................... 4 (

Ponad 60 minut.................................................................... 5 (

8.  Poda , czy osoba codziennie przemieszcza si  do
sta ego miejsca nauki lub pracy
Tak, przemieszcza si  do miejsca nauki 

( obek, przedszkole i kursy przysposobienia
zawodowego ...................................... (

Tak, przemieszcza si  do miejsca pracy .. 2 (
Nie, poniewa  uczy si  w mieszkaniu ...... 3 (

Nie, poniewa  pracuje w mieszkaniu ....... 4 (
Nie, poniewa  nie ma sta ego miejsca 

pracy (osoby pracuj ce na ulicy,
przedstawiciele itp.) ............................... 5 (
Nie, poniewa  nie uczy si , nie pracuje 
nie ucz szcza na kursy 
przysposobienia zawodowego .......... 6 (













kwestionariusz
ko czy si  w
tym punkcie

przej  do
pyt. 8.2

Zarezerwowane dla Gminnego Biura spisu
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.4 Obywatelstwo
[Kto posiada równie  inne obywatelstwo poza w oskim, musi
skre li  kratk  1 “w oskie”]

W oskie .. 1 ( Obce .. 2 (7

Brak obywatelstwa (osoba bez obywatelstwa) .................. 3 (
.5 Poda , czy w terminie spisu powszechnego (2

pa dziernika 200  roku) osoba stale zamieszkuje
W tej gminie ale w innym lokalu lub

wspólnie z innymi lokatorami .................................................. 1 (
W innej w oskiej gminie......................................................... 2 (
Za granic ............................................................................. 3 (

3.2 Poda , czy w przeci gu ostatnich 2-tu miesi cy (2
pa dziernik 2000 – 2  pa dziernik 200 ) osoba
przebywa a w lokalu spisanym cznie (nawet je li w
sposób nieci g y)

Do 90 dni ..................... 1 ( 5

Od 91 do 180 dni ......... 2 (

Od 181 do 270 dni ........ 3 (

Od 271 do 365 dni ........ 4 (Je li przebywa  w lokalu spisanym wi cej ni  90 dni 
3.3 Poda  g ówny powód wykorzystania lokalu spisanego

Praca...................................... 1 (

Nauka..................................... 2 (

.  P e
M czyzna ........................................................ 1 (
Kobieta ............................................................. 2 (

.2 Data urodzenia 

.3 Stan cywilny
Kawaler/panna ................................................... 1 (

onaty/zam na ............................................... 2 (
W separacji faktycznej ....................................... 3 (
W separacji legalnej .......................................... 4 (
Rozwodnik/rozwódka ........................................ 5 (
Wdowiec/wdowa .............................................. 6 (

3.  Poda , czy w terminie Spisu powszechnego (2
pa dziernika 200  roku) osoba znajduje si
W lokalu spisanym............................................................... 1(
W tej gminie ale w innym lokalu, w lokalu wspólnie

zamieszka ym (np: w domu krewnych lub przyjació ,
koszarach, szpitalu)............................................................ 2(

W innej w oskiej gminie......................................................... 3 (
Za granic ............................................................................. 4 (

poda  kraj posiadanego
obywatelstwa

/ /
dzie miesi c rok

Obcokrajowcy i osoby, które nie posiadaj  obywatelstwa, je li stale zamieszkuj  za granic odpowiadaj  od punktu 2; inni
odpowiadaj  od punktu 3

/
miesi c rok

Osoby w wieku 5 lat lub starsze odpowiadaj  od punktu 4,  osoby poni ej 5 lat odpowiadaj  od punktu 5

. Informacje o ludno ci

2. Obcokrajowcy i osoby które nie posiadaj  obywatelstwa zameldowani za granic

3. Obecno  i pobyt

4. Sytuacja zawodowa lub niezawodowa  i dzia alno  gospodarcza

2.  Poda  od kiedy osoba przebywa we W oszech 2.2 Poda  g ówny powód pobytu we W oszech

Praca............................. 1 (

Nauka............................ 2 (

Obecno  rodziny ........ 3 (

Wakacje ......................... 4 (

Inny ............................... 5 (

Wakacje............................ 5 (Inny .................................. 5 (Obecno  rodziny........................... 3 (

Leczenie, zdrowie............................ 4 (5

kwestionariusz
ko czy si  w tym

punkcie

kwestionariusz ko czy si  w tym punkcie

4.2 Poda  dziedzin  dzia alno ci w jakiej osoba pracowa a
Rolnictwo i rybo ówstwo..................................................... 1 (
Przemys  (wydobycie minera ów, przemys  lekki, energia

elektryczna, gaz, woda) .................................................... 2 (
Budowa i instalacja przewodów............................................ 3 (
Handel, naprawy, lokale u yteczno ci publicznej, transport,

komunikacja........................................................................ 4 (
Kredyty, ubezpieczenia, inne us ugi dla produkcji i /lub 

konsumpcji........................................................................ 5 (
Us ugi socjalne i dla osób z wyj tkiem us ug domowych 

wykonanych w rodzinie i przy wspó yciu (np: Administracja
publiczna, O wiata, Lecznictwo, itp.).................................... 6 (

Us ugi domowe przy rodzinie i przy wspó yciu (np: pomoc
domowa, ogrodnik, kierowca, stró , baby-sitter).................. 7 (

Organizacje mi dzynarodowe lub przedstawicielstwa 
innych krajów (ONZ, OWR, ambasady we W oszech)........ 8 (

Zatrudniona ....................................................... 1(
W poszukiwaniu pracy ...................................... 2(

Studentem ........................................................ 3(
Gospodyni  domow ....................................... 4(

Odsuni ta od pracy .......................................... 5(

W s u bie wojskowej lub cywilnej ......................... 6(

Niezdoln  do pracy .............................................. 7(

Lub w innej sytuacji ............................................. 8(

4.  Poda , czy w tygodniu poprzedzaj cym termin spisu 
powszechnego (od 4 do 20 pa dziernika 200  roku) 
osoba by a

przej  do
punktu 5
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Dzia  III – Informacje o osobach, które nie maj  sta ego zamieszkania w lokalu
Ankieta indywidualna pierwszej osoby

O
so

by
 -

 L
is

ta
 B

5.4 Wpisa  dok adnie nazw  i adres sta ego miejsca nauki lub pracy 
[Pracownicy-studenci musz  poda  nazw  i adres miejsca pracy. Kto wykonuje prac  na rodkach lokomocji (kierowcy, kolejarze, tramwajarze,piloci,
marynarze itp.) musi poda  nazw  i adres miejsca w którym rozpoczyna prac  (parking, stacja, depozyt, lotnisko, port, itp).]
Nazwa szko y, przedsi biorstwa, biura, zak adu itp:  ........................................................................................................................................
Adres szko y, przedsi biorstwa, biura, zak adu itp:   .........................................................................................................................................

........................................................................................................................................................................................................................

W tej gminie ............................................ 1 (

W innej w oskiej gminie ............................ 2 ( 7

5.7 Poda rodek lokomocji wykorzystany dla poko-
nania najd u szego odcinka drogi (ze wzgl du na
odleg o  a nie czas) z lokalu spisanego do
sta ego miejsca nauki lub pracy
Kolej .......................................................................... 01 (

Tramwaj ..................................................................... 02 (

Metro ........................................................................ 03 (

Autobus miejski.......................................................... 04 (

Autokar, autobus podmiejski ...................................... 05 (

Autobus zak adowy lub szkolny ................................. 06 (

Prywatne auto (jako kierowca) .................................... 07 (

Prywatne auto (jako pasa er) ..................................... 08 (

Motorower, motor, scooter ...................................... 09 (

Rower ....................................................................... 10 (

Inny rodek lokomocji (prom, kolejka)........................ 11 (

Pieszo ....................................................................... 12 (

5.5 Poda  o której godzinie osoba wysz a z domu aby
przemie ci  si  do sta ego miejsca nauki lub pracy 

poda  gmin

sprecyzowa  kraj - poda  skrót powiatu

godzin

:
minuty

(np: 07:30)

5. Miejsce nauki lub pracy

5.2 Poda  z jakiego lokalu osoba przemieszcza si  do
sta ego miejsca nauki lub pracy

Z lokalu spisanego.................................. 1 (

Z lokalu innego ni  spisany....................... 2 (5

Je li z lokalu spisanego
5.3 Poda , czy osoba powraca codziennie do lokalu

spisanego z miejsca, w którym uczy si  lub pracuje

Tak........................................................... 1(

Nie .......................................................... 2 (5

kwestionariusz
ko czy si  w
tym punkcie

kwestionariusz
ko czy si  w
tym punkcie

Za granic ............................................. 3 ( 7

Kto przemie ci  si  do sta ego miejsca nauki lub pracy  w  ostatni rod odpowiada na pytania 5.5, 5.6, 5.7

5.6 Poda  czas zu yty na przemieszczenie si  (w jedn
stron ) do sta ego miejsca nauki lub pracy 
(Je li osoba zaprowadzi a dzieci do szko y przed przemieszczeniem
si  do miejsca nauki lub pracy, wzi  pod uwag czny czas)

Do 15 minut ......................................................................... 1 (

Od 16 do 30 minut ............................................................... 2 (

Od 31 do 45 minut ............................................................... 3 (

Od 46 do 60 minut ............................................................... 4 (

Ponad 60 minut.................................................................... 5 (

5.  Poda , czy osoba codziennie przemieszcza si  do sta ego
miejsca nauki lub pracy
Tak, przemieszcza si  do miejsca nauki 

( obki, przedszkola i kursy 
przysposobienia zawodowego) ......... 1 (

Tak, przemieszcza si  do miejsca pracy ..... 2 (

Nie, poniewa  uczy si  w tym mieszkaniu.. 3 (

Nie, poniewa  pracuje w tym mieszkaniu... 4 (
Nie, poniewa  nie ma sta ego miejsca pracy 

(pracuj cy na ulicy, przedstawiciele itp.) ... 5 (
Nie, poniewa  nie uczy si , nie 

pracuje, nie ucz szcza na kursy 
przysposobienia zawodowego .......... 6 (













kwestionariusz
ko czy si  w
tym punkcie

przej  do
pyt. 5.2

Zarezerwowane dla Gminnego Biura spisu



Informacje pomocne przy wype nianiu ankiety
1. Dzia y I, II i III Ankiety dotycz cej rodziny s  podzielone na “punkty”, które obejmuj  wi ksz  ilo  pyta . Prosimy

przeczyta  z uwag  ka de pytanie cznie z uwagami podanymi w nawiasach.
2. Ankieta przygotowana jest do odczytania optycznego za pomoc  scanera, który nie jest uczulony na pewne kolory, w

zwi zku z czym prosimy o u ycie d ugopisu w kolorze czarnym lub niebieskim do skre lenia odpowiedniej kratki. NIE
u ywa  o ówka lub pióra w kolorze czerwonym lub zielonym, ani pisaków.

3. Je li jakie  pytanie Pana/Pani nie dotyczy (bo skierowane do dzieci, które maj  poni ej 6 –ciu lat) prosz  nie skre la
adnej kratki i nie nanosi adnych znaków.

4. Przy ka dym pytaniu skre li  tylko jedn  kratk  z wyj tkiem pyta  gdzie podana jest mo liwo  wi kszej ilo ci
odpowiedzi.

5. Dla wi kszo ci pyta  wystarczy skre li  krzy ykiem kratk , która odpowiada przypadkowi Pana/Pani. (Uwaga: Bardzo
wa ne jest aby nie skre la  innych kratek!)
Tak np.

Ma onek/ma onka adresata ankiety ................ 02 
Je li Pan/Pani pomyli a si  w odpowiedzi, prosz  zaczerni  dan  kratk  i postawi  krzy yk w tej odpowiedniej dla Pana/Pani.

6. Przy innych pytaniach nale y poda  numery lub s owa w sposób bardzo przejrzysty, du ymi drukowanymi literami,
wpisuj c w ka d  kratk  tylko jedn  liter . Litery musz  by  oddzielone jedna od drugiej. Prosimy o nie wpisywanie poza
kratkami przeznaczonymi na odpowiedzi.

xx

DZI KUJEMY ZA MI  WSPÓ PRAC

0 6 / /0 2 1 9 5 4 S A N G I M I G N A N O
dzie miesi c rok

/ /
dzie miesi c rok

0 6 0
2 1954 S a n .  G i m i g n a n o

A B C D E F G H I J K L M N O P Q R S T U V W X Y Z
0 1 2 3 4 5 6 7 8 9

Tak
Nie

x

Tak
Nie x

Przyk ad b dnego wype nienia:

Pismo zbyt du e

Numer 4 musi zosta  otwarty na górze

1 1 Jedynka musi b y napisana bez 
kreseczki na dole

Dok adnie zamkn  litery o kr g e,
jak o, 6 i 9

Po czy  wszystkie cz ci liter, przede
wszystkim w literach takich jak E i F

NIE NIE NIE

NIE NIE NIE

NIE TAK

TAK

TAK

NIE

NIE

Przyk ad prawid owego wype nienia kratek:

Przyk ad b dnego wype nienia
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Szanowna Pani, Szanowny Panie,
Narodowy Instytut Statystyki przeprowadza 14–ty Spis powszechny ludno ci i Spis powszechny mieszka

przewidziane w my l art. 37 ustawy nr. 144 z dnia 17 maja 1999 roku i w czone do Narodowego Programu
Statystyki jako niezb dne dla Kraju. 

Spisy powszechne prowadzone s  w wi kszo ci krajów wiata w celu zliczenia mieszka ców i zbioru informacji
o ich sytuacji socjalnej i ekonomicznej. We W oszech spis powszechny przeprowadzany jest co dziesi  lat w celu
lepszego poznania w oskiej rzeczywisto ci na ci le okre lonym terytorium. Ogólny spis powszechny ludno ci ma
na celu zliczenie mieszka ców i uaktualnienie liczby ludno ci w gminach. Ogólny spis mieszka , który obejmuje równie
i spis budynków, prowadzi do zebrania informacji o ich ilo ci i stanie.

Uzyskane informacje umo liwiaj  zebranie ogó u wiadomo ci istotnych dla spo ecze stwa i administracji
publicznej w celach zaprogramowania i planowania dzia alno ci w sektorze us ug, na szczeblu gminy lub innych
ni szych szczeblach.

Bardzo prosz  o wype nienie z wielk  dok adno ci  Ankiety dotycz cej rodziny zapoznaj c si  z do czon
instrukcj  jej wype nienia.

Prowadzaj cy spis, wytypowany z Biura ewidencji ludno ci zg osi si  do Pana/ Pani mieszkania w celu odbioru
wype nionej Ankiety.

Dla Pa skiej gwarancji pragn  poinformowa , i  Narodowy Instytut Statystyki jest zobowi zany do
wykorzystania dostarczonych informacji tylko w celach statystycznych. Informacje te nie mog  by  przekazane adnej
innej Instytucji lub osobom i zostan  opublikowane w formie tabel i w taki sposób, e nie b dzie mo na dotrze  do
osoby wype niaj cej ankiet .

Pragn  ponadto przypomnie , i  informacje zebrane podczas akcji spisu podlegaj  ochronie, o której mowa w
dyspozycji o tajemnicy statystycznej na podst. Ustawy prawnej nr. 322/89 oraz tajemnicy okre lonej w ustawie
nr. 675/96 i jej pó niejszych zmianach i uzupe nieniach. Tak wi c, wszyscy pracownicy i urz dy publiczne zajmuj ce si
przeprowadzeniem spisu powszechnego musz  zachowa  tajemnic  i nie mog  wykorzysta  zebranych informacji
w celu innym jak statystycznym.

W my l ustawy nr. 675/96 w a cicielem wykazu danych jest Instytut Statystyki a odpowiedzialnym za niego jest
Dyrektor Dzia u Statystyk Socjalnych. Kierownicy powiatowych biur ewidencji ludno ci Izb Handlowych i gminnych
biur ewidencji ludno ci s  natomiast odpowiedzialni za kolejne etapy pracy.

Ewentualne wyja nienia mo na b dzie uzyska  pod specjalnym Numerem Zielonym 800-294 294 we
wszystkie dni od godz. 8.00 do 22.00. Nale y korzysta  ze sta ego telefonu pod czonego do sieci.

Licz c na Pani/Pana wspó prac  w celu uzyskania dobrych rezultatów w tym wa nym przedsi wzi ciu, z góry
dzi kuj  Pani/Panu  i Pa stwa rodzinie za tak cenne informacje. Serdeczne pozdrowienia.

Przewodnicz cy Instytutu Statystyki
Luigi Biggeri

INFORMACJE NORMATYWNE
– Ustawa z dnia 17 maja 1999 roku, nr. 144, art. 37 “Rozporz dzenia w zakresie spisu powszechnego” i odpowiedni regulamin

przeprowadzenia 14-go Spisu powszechnego ludno ci, Spisu powszechnego mieszka  i 8-go Spisu powszechnego
przemys u i us ug.

– D.P.R. z dnia 30 maja 1989 roku, nr. 223 i pó niejsze zmiany i uzupe nienia – “Zatwierdzenie nowego regulaminu spisu
ludno ci zamieszka ej” artyku y 3 (ludno  zamieszka a), 11 (wykre lenie ze spisu ewidencji ludno ci) i 46 (kontrola ewidencji
ludno ci).

– Rozporz dzenie prawne z dnia 6 wrze nia 1989 roku, nr. 322 i pó niejsze zmiany i uzupe nienia – “ Normy o narodowym
systemie statystycznym i organizacji Narodowego Instytutu Statystyki” – artyku y 6 bis (post powanie z danymi
osobowymi), 7 (obowi zek dostarczenia danych statystycznych), 8 (tajemnica zawodowa pracowników w biurach
statystyki), 9 (dyspozycje o przestrzeganiu tajemnicy danych statystycznych), 11 (sankcje administracyjne  z braku podania
odpowiedzi), 13 (Narodowy program statystyczny).

– Ustawa z dnia 31 grudnia 1996 roku, nr 675 i pó niejsze zmiany i uzupe nienia – “Ochrona osoby i innych podmiotów w
zwi zku z u yciem danych osobowych”.

– Dekret Prezydenta Rady Ministrów z dnia 31 marca 2000 roku – “Narodowy program statystyczny na okres trzech lat
2000-2002” (S.O Dz. U. nr. 114 z dnia 18 maja 2000 roku).

– Dekret Prezydenta Republiki z dnia 2 czerwca 2000 roku – “Lista zestawienia z obowi zkiem odpowiedzi podmiotów
prywatnych” (Dz. U. nr. 180 z dnia 3 sierpnia 2000 roku). 
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Wskazówki pomocnicze do wypełnienia ankiety dotyczącej rodziny

NARODOWY SYSTEM STATYSTYKI 
NARODOWY INSTYTUT STATYSTYKI 

14° Spis Powszechny
Ludności i Mieszkań 

21 Październik 2001 
(Ustawa z dnia 17 maja 1999 roku, nr. 144, art. 37)

DZIAł I – INFORMACJE O MIESZKANIU

Pytanie 1.1

• Skreślić kratkę 1 w przypadku, gdy mieszkanie jest własnością lub
współwłasnością  co najmniej  jednej osoby, która je zamieszkuje.
Skreślić także kratkę 1, gdy zamieszkuje się w mieszkaniu z prawem
wieczystego użytku lub na innych prawach realnych (np. użycia w
innym celu, zamieszkanie), lub kiedy  mieszkanie podlega wykupowi,
lub dlatego, że zostało wykupione z prawem dożywocia, a także w
przypadku gdy właściciel mieszkając w nim, podnajmuje jego część. 
• Skreślić kratkę 2 lub 3 kiedy mieszkanie nie jest własnością osób w
nim zamieszkujących ale jest wynajęte (kratka 2), zajęte z innych
przyczyn (kratka3) tzn. za darmo lub za usługi.

Pytanie 1.2

• Bez względu na odpowiedź na pytanie 1, zaznaczyć kto jest
właścicielem mieszkania wśród tych wymienionych. Jeśli właścicielem
nie jest żaden z wymienionych, skreślić kratkę 8. Jeśli własność jest
wspólnotą mieszkaniową większej ilości podmiotów (osoby
prywatne, zakłady, itp.) wskazać właściciela, który posiada większy
udział. W przypadku sprzedaży z prawem dożywocia, wskazać
właściciela  lokalu wykupionego z prawem dożywocia.

Pytanie 2.1

Podać dokładną liczbę pokoi w mieszkaniu, łącznie z tymi, które
posiadają oddzielne wejście ale należą do głównego członu
mieszkania.
Nie należy wliczać łazienek, kuchni, kuchenek, dodatkowych
pomieszczeń oraz tych, które przynależą do mieszkania.Wykonując
obliczenia, wziąć pod uwagę, że duży pokój wielofunkcyjny lub pokój
podzielony na dwie części, pokoje oddzielone od siebie łukami
albo ściankami przenośnymi  należy liczyć  jako oddzielne pokoje.
Muszą być policzone także pokoje, w których znajdują się kąciki
kuchenne i które są wielofunkcyjne.
• Za pokój uważa się pomieszczenie, do którego powietrze i światło
dzienne pada bezpośrednio z zewnątrz, posiadające odpowiednią
powierzchnię wystarczającą na wstawienie jednego łóżka i na
swobodne poruszanie się. Pokojami są np. pomieszczenia takie jak
salon, stołowy jeśli odpowiadają wyżej wymienionym
charakterystykom. Kuchnie, kuchenki, dodatkowe pomieszczenia i
łazienki nie należy liczyć pomimo, iż mogą posiadać charakterystykę
pokoju.
• Za pokój z oddzielnym wejściem z zewnątrz, uważa się
pomieszczenie posiadające wejście z podwórka inne od tego, które
posiada główne mieszkanie, i które jest od niego
odseparowane.Tym niemniej pomieszczenia te są uznawane za
uzupełniające mieszkanie i wykorzystane przez osoby w nim
zamieszkujące.

2. Struktura mieszkania

1. Własność

• Pomieszczenia przynależne  są to piwnice, strychy, garaże, itp. to
znaczy pomieszczenia przeznaczone na efektywne wykorzystanie w
sposób ciągły przez mieszkańców lokalu.
• Za pomieszczenie dodatkowe uważa się pomieszczenia
uwalniające pokoje, pomieszczenia higieniczno - sanitarne a także
schowki itp. znajdujące sie poza nimi. Pomieszczeniami dodatkowymi
są więc przedpokoje, wewnętrzne klatki schodowe, korytarze, łazienki,
garderoby, schowki, itp.
• Za kuchnię uważa się pomieszczenie (lub jego część) posiadające
urządzenia służące do gotowania posiłków i zmywania, przeznaczone
w tych celach, bez względu na to, że wykorzystane również jest do
spożycia posiłków, spania lub innych celów. W zależności od
wielkości pomieszczenia przeznaczonego do przygotowania
posiłków, rozróżniamy trzy typy pomieszczeń:

a) kuchnia o charakterze pokoju: jest to przypadek kuchni
“tradycyjnej”, wykorzystanej i zorganizowanej pod kątem
przygotowania posiłków i ich spożycia o wymiarach pokoju
(zobacz definicję);

b) kuchenka:  to mała kuchnia, posiadająca metraż mniejszy od
tego wymaganego dla pokoju, prawie zawsze wystarczająca
tylko na zainstalowanie niezbędnych urządzeń;

c) kącik kuchenny w pokoju wielofunkcyjnym:   to przypadek
dużych pomieszczeń, wykorzystanych do spożycia posiłków
jak również mała jadalnia lub gdzie pewna część wykorzystana
jest do instalacji urządzeń kuchennych. Tak zorganizowany pokój
nie jest zasadniczo kuchnią lecz pokojem wielofunkcjonalnym.

Pytanie 2.2

• Podać ile pomieszczeń wsród tych wymienionych w poprzednim
pytaniu jest wykorzystana do celów zawodowych (np.: pracownie,
biura prywatne, laboratoria rzemieślnicze lub jakiekolwiek
pomieszczenie, które przeznaczone jest wyłącznie do wykonania
jakiegoś zawódu lub rzemiosła).

Pytanie 2.3 (w celu definicji zobacz pytanie 2.1)

• Odpowiedzieć na pytania a), b) i c) wskazując “0” (zero) lub “Nie”
jeśli nie dysponuje się kuchnią o podanej charakterystyce w
mieszkaniu lub w pomieszczeniu z oddzielnym wejściem W punkcie
c) proszę  wskazać, czy w mieszkaniu znajdują się pokoje z kącikiem
kuchennym, które naturalnie zostały policzone w pytaniu 2.1 przy
ilości pokoi.

Pytanie 2.4 (w celu definicji zobacz pytanie 2.1)

• Nie należy brać po uwagę  podczas liczenia poziomów
mieszkania, pomieszczeń dodatkowych przynależnych do
mieszkania (jak piwnice, garaże i strychy) i pomieszczeń z oddzielym
wejściem. Natomiast zamieszkałe poddasza, antresole
wygospodarowane w wewnątrz mieszkania mają być liczone jako
takie. Numer poziomów nie może być pomylony z numerem pięter
budynku, w którym znajduje się mieszkanie. Skreślić kratkę 1 gdy
mieszkanie jest jednopoziomowe (horyzontalne); skreślić inne kratki
kiedy mieszkanie jest wielopoziomowe (jak w przypadku mieszkania
typu wieży) typowe dla centrum historycznego miasta i mieszkań z
poddaszem).
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Pytanie 2.5 (w celu definicji zobacz pytanie 2.1)
• Poda  w pe nych metrach kwadratowych (bez centymetrów) sum
powierzchni u ytkowej mieszkania, to jest powierzchni  pod óg (bez
cian), pomijaj c pomieszczenia dodatkowe. Je li mieszkanie jest

wielopoziomowe i posiada pomieszczenia z oddzielnym wej ciem,
to nale y zliczy  wszystkie powierzchnie u ytkowe.

Pytanie 3. (jest mo liwa wi ksza ilo  odpowiedzi)
Poda , jakie jest ród o wody zdatnej do picia w mieszkaniu i w
pomieszczeniach z oddzielnym wej ciem, lub czy dysponuje si
tylko wod  bie c  ale niezdatn  do picia. Je li mieszkanie jest
zaopatrywane z wielu róde  poda  wszystkie.
• Skre li  kratk  3 je li woda pitna pochodzi ze ród a innego ni
wodoci g lub studnia np.: ród o po rednie jak zbiornik wody
nape niany okresowo.
• Skre li  kratk  4 je li mieszkanie dysponuje tylko wod   niezdatn
do picia.

Pytanie 3.2
• Za wann  lub prysznic uwa a si  te urz dzenia, które s
pod czone na sta e do kanalizacji i znajduj  si  w mieszkaniu lub w
pomieszczeniach z oddzielnym wej ciem.
• Odpowiedzie  bior c pod uwag  to, e wanna i prysznic oddzielone
od siebie ale znajduj ce si  w tym samym pomieszczeniu, musz  by
uznane jako dwa  urz dzenia, natomiast wanna z prysznicem  musi by
uznana jako jedno urz dzenie.

Pytanie 3.3 
• Za ust p uwa a si  WC pod czone na sta e do kanalizacji,
znajduj ce si  w mieszkaniu lub w pomieszczeniu z oddzielnym
wej ciem.

Pytanie 3.4
• Za posiadanie wody ciep ej (dla u ytku higieniczno – sanitarnego w
azience i w kuchni: ciep a woda bie ca) uwa a si  t , która ogrzana
jest przez sta e urz dzenie, a nie na kuchni lub w innym systemie
ogrzewania.

Pytanie 3.5
• Odpowiedzie  “Tak”, je li ciep a woda jest dostarczana z jednego
urz dzenia s u cego do ogrzewania mieszkania. Odpowiedzie
“Nie”, je li ciep a woda jest uzyskana z oddzielnego urz dzenia jak z
piecyka na gaz lub elektryczno .

Pytanie 3.6 (jest mo liwa wi ksza ilo  odpowiedzi)
• Odpowiedzie  tylko w przypadku, gdy ciep a woda wytwarzana
jest przez urz dzenie odmienne od tego, które s u y do ogrzewania
mieszkania.

Pytanie 4. (jest mo liwa wi ksza ilo  odpowiedzi)
• Za centralne ogrzewanie uwa a si  to, które s u y do ogrzania
wszystkich lokali znajduj cych si  budynku, ale umiejscowionych na
zewn trz pojedynczego mieszkania np.: w pomieszczeniach
dodatkowych budynku (piwnice, suteryny itp.). Za centralne uwa a si
równie  ogrzewanie pod czone do miejskiego.
• Za ogrzewanie sta e samodzielne uwa a si  to, które s u y do
ogrzania pojedynczego mieszkania i zasadniczo umiejscowione jest
w wewn trz lokalu lub lokalu do niego przylegaj cego (tak np.: piece
ogrzewnicze mog  znajdowa  si  w specjalnej izbie lub na balkonie
/ tarasie; p yty s oneczne mog  by  zainstalowane na dachu itd.),
w czenie i wy czenie kierowane jest potrzebami mieszka ców. 
• Za sprz t jednostkowy sta y uwa a si  ten, który nie jest
pod czony do systemu centralnego lub indywidualnego, i który nie
jest przeno ny: kominki, piecyki na gaz, pompy ciep a, p ytki
elektryczne, piecyki na w giel, drewno, karosene i gaz p ynny.
• Skre li  kratk  5 (“Nie posiada…”) w przypadku, gdy brak jest
jakiegokolwiek ogrzewania lub jest si  w posiadaniu ruchomych
piecyków elektrycznych, na gaz lub zasilanych w inny sposób.

4. Instalacja grzewcza

3. Woda zdatna do picia i instalacje sanitario-higieniczne

Pytanie 4.2 (jest mo liwa wi ksza ilo  odpowiedzi)
• Poda  typ paliwa – energii stosowanego do ogrzewania, bior c
pod uwag  okres maksymalnego wykorzystania. Je li mieszkanie
ogrzewane jest za pomoc  systemu telegrzewczego lub za pomoc
pompy ciep a, skre li  kratk  9.

Punkt ten odnosi si  do interwencji w utrzymaniu, odnowieniu i
odrestaurowania itp. mieszkania, przeprowadzonego podczas
ostatnich 10-ciu lat przez osob , która w nim mieszka a lub w nim
zamieszkuje w chwili obecnej. Nie nale y bra  pod uwag  drobnych
prac lub interwencji na zewn trz budynku, w którym znajduje si
mieszkanie.

Pytanie 5.
• Za prace i/lub interwencje wykonane przy instalacjach, uwa a si  te,
które zosta y wykonane w celu utrzymania sprawno ci instalacji
(wodnej, sanitarnej, grzewczej, elektrycznej itp.) wymiany na nowe,
unowocze nienia. Drobnych napraw nie nale y bra  pod uwag .

Pytanie  5.2 
• Za prace i/lub za interwencje przy elementach strukturalnych
mieszkania, uwa a si  te, które przyczyniaj  si  do wzmocnienia i
przywrócenia lub odnowienia struktur pionowych, wymiany poddaszy
i tym podobnych, powi kszenia i zmniejszenia powierzchni itd.
• W przypadku odpowiedzi pozytywnej na pytanie 5.2, poda  (w
pytaniu 5.3) równie  rok zako czenia robót. Je li roboty s  w toku,
poda  rok “2001”.

Pytanie  5.4
• Za prac  i/lub za interwencje przy elementach niestrukturalnych
mieszkania, uwa a si  na przyk ad ca kowit  lub cz ciow  wymian
pod ogi, otynkowanie, wymian cianek dzia owych.

Pytania 6. , 6.2, 6.3 
Poda , czy osoby, które zamieszkuj  w mieszkaniu maj  do
dyspozycji co najmniej jedno miejsce na samochód, prywatne i
zapewnione w wewn trz budynku, w którym mieszkaj , lub w pobli u.
Za dyspozycj , uwa a si  zagwarantowanie miejsca na samochód (w
ka dym momencie) z uwagi na wykupienie, wynaj cie, lub przyznanie
bez op aty.
• Za miejsce prywatne, uwa a si  pomieszczenie zamkni te
przystosowane do przechowania auta i w tym celu wykorzystane.
• Za miejsce kryte, uwa a si  to, które jest zarezerwowane dla
u ytku osobistego, znajduje si  w lokalu zamkni tym i
przeznaczonym do przechowania wi kszej ilo ci aut i w tym celu
wykorzystane. Tak np.: gara e zbiorcze mieszka ców budynku i
usytuowane pod nim, gara e usytuowane w specjalnych budynkach,
parkingi zbiorcze strze one itp.
• Za miejsce odkryte, uwa a si  to, które jest przeznaczone i
zarezerwowane dla danej osoby, usytuowane na otwartej
przestrzeni, np.: na podwórkach, pod filarami budynku, na ostatnim
pi trze budynku niezadaszonego przeznaczonego na gara .

DZIA  II – INFORMACJE O OSOBACH, KTÓRE
POSIADAJ   STA E ZAMIESZKANIE W LOKALU

Pytanie .
• Nie odpowiada na to pytanie adresat Ankiety dotycz cej rodziny
lub osoba wskazana (osoba pierwsza na Li cie  A).
• Dzieci s  klasyfikowane jako takie, je li s  uznane przez adresata
i/lub wspó ma onka/ wspó yj cego.

. Informacje o ludno ci

6. Miejsce na samochód

5. Prace/naprawy przy instalacjach oraz przy elementach
strukturalnych i niestrukturalnych 
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• Dzieci tylko ma onka lub wspó yj cego adresata ankiety, musz
skre li  kratk  06 („Syn/córka tylko jednego ma onka/wspó yj cego”),
nawet je li rodzic zmar  lub nie zamieszkuje na sta e w lokalu. Inni krewni
ma onka/wspó yj cego adresata ankiety musz  skre li  odpowiedni
kratk  w stosunku do pokrewie stwa, nawet w przypadku gdy
ma onek/wspó yj cy adresata ankiety nie zamieszkuje na sta e w
lokalu.
• Musi skre li  kratk  08 („Te /te ciowa adresata ankiety”) równie
rodzic (lub ma onek rodzica) wspó yj cego z adresatem ankiety.
• Krewni adresata ankiety, ma onka lub wspó yj cego
niewymienieni w odpowiedziach (wuj adresata ankiety lub ma onka
lub wspó yj cego, dziadek adresata ankiety lub ma onka lub
wspó yj cego, kuzyn adresata ankiety lub ma onka lub
wspó yj cego, itp.), którzy zamieszkuj  na sta e w lokalu spisanym,
musz  skre li  kratk  15 („Inny krewny adresata ankiety lub ma onka,
lub wspó yj cego”).
• Osoby, które na sta e zamieszkuj  w lokalu spisanym i nie
posiadaj  wi zi rodzinnych z adresatem ankiety lub ma onkiem lub
wspó yj cym, musz  skre li  kratk  16 („Inna osoba wspó yj ca”).
W przypadku gdy tworz  rodzin  niezale n , musz  wype ni
oddzielnie ankiet  dotycz c  rodziny.
• Personel na us ugach rodziny (s u ca, pomoc domowa), który
zamieszkuje na sta e w lokalu, w przypadku stanowienia samodzielnej
rodziny, musi wype ni  oddzielnie ankiet  dotycz c  rodziny.

Pytanie .3
• Data urodzenia musi by  wpisana w cyfrach a nie s ownie. (Np:
06/02/1954).

Pytanie .4
• Urodzeni w innej w oskiej gminie musz  poda  dok adn  i aktualn
nazw  gminy, w której si  urodzili. Poda  nazw  gminy, a nie nazw
miejscowo ci (miasteczka, dzielnicy itp.).
• Urodzeni za granic  musz  poda  dokadn  i aktualn  nazw  kraju, w
granicach którego znajduje si  miejsce urodzenia.
• Kraj urodzenia musi by  napisany alfabetem aci skim i w j zyku
w oskim.

Pytanie 2.
• Obcokrajowcy musz  skre li  kratk  2 i poda  nazw  kraju, którego
posiadaj  obywatelstwo alfabetem aci skim i w j zyku w oskim.
• Obcokrajowcy posiadaj cy wi ksz  ilo  obywatelstw (poza
w oskim) musz  wybra  i poda  tylko jeden kraj posiadanego
obywatelstwa.
• Osoby, które nie posiadaj  obywatelstwa, musz  zadeklarowa
si  jako nieposiadaj ce obywatelstwa (skre laj  kratk  3). Do
kategorii osób nieposiadaj cych obywatelstwa zaliczaj  si  tak e
osoby, których sytuacja odno nie obywatelstwa nie zosta a
wyja niona ze wzgl du na rozpad, podzia  lub po czenie krajów.

Pytanie 2.2
• Kto jest obywatelem w oskim z urodzenia, skre la kratk  1 (“Od
urodzenia”), nawet je li jest urodzony za granic . Zwraca si  uwag ,
e obywatelem w oskim z urodzenia jest:
a) ten, kto posiada cho  jednego rodzica z obywatelstwem

w oskim;
b) ten, kto urodzi  si  we W oszech a obydwoje rodzice s  nieznani

lub nieposiadaj cy obywatelstwa lub ten, kto jako dziecko nie
uzyskuje obywatelstwa rodziców wed ug prawa obowi zuj cego
w kraju pochodzenia rodziców.;

c) dziecko nieznanych rodziców, znalezione we W oszech, je li brak
udowodnienia innego obywatelstwa.

• Kto zosta  obywatelem W och na podstawie specjalnego wyroku
i nadania przez autoryzowane w adze musi skre li  kratk  2
(“Uzyskane np.: przez ma e stwo, narodziny”). Musi skre li  kratk  2
równie  ten, kto uzyska  obywatelstwo ”automatycznie”. Tak np.:
musi skre li  kratk  2:

a) niepe noletni, który uzyska  obywatelstwo w oskie ze wzgl du na
adopcj  przez obywatela w oskiego lub ze wzgl du na
usynowienie (lub deklaracj  s dow  o usynowieniu) przez
rodzica w oskiego;

2. Obywatelstwo

b) niepe noletni, wspó yj cy z osob , która uzyska a obywatelstwo
w oskie;

c) osoba, która uzyska a obywatelstwo poprzez ma e stwo,
naturalizacj  zwyk  i nadzwyczajn , ze wzgl du na urodziny we
W oszech i dzi ki legalnemu, nieprzerwanemu zameldowaniu do
czasu uko czenia 18 lat.

• Kto skre la kratk  2 musi poda  tak e kraj, którego obywatelstwo
posiada  w przesz o ci, napisany alfabetem aci skim i w j zyku
w oskim.

Pytanie 2.3
• Poda  rok przeniesienia sta ego zamieszkania do W och.

Pytanie 2.4
Poda  powód przeniesienia sta ego zamieszkania do W och (nawet
je li jest odmienny od tera niejszego).
• Musz  skre li  kratk   1 (“Praca”) ci, którzy przyjechali do W och w
celu pracy, nawet je li w chwili obecnej jeszcze nie pracuj .
• Musz  skre li  kratk  2 (“Nauka”) równie  ci, którzy przyjechali do
W och na studia i pozostali w zwi zku z prac  uzyskan  po
otrzymaniu dyplomu.
• Musz  skre li  kratk  3 (“Obecno  rodziny”) tylko ci, którzy
przyjechali do W och w celu po czenia z rodzin . Ta kratka nie mo e
by  skre lona przez osoby, które wybra y W ochy ze wzgl du na
obecno  krewnego mog cego udzieli  pomocy.

Pytanie 3.
• Oboby zam ne, które nie yj  razem ze wspó ma onkiem ze
wzgl du na kryzys ma e ski, musz  skre li  kratk  3 (“W separacji
faktycznej”) a nie kratk  2 (“ onaty/zam na”).
• Osoby zam ne, które yj  w sytuacji zmuszaj cej do oddalenia
od wspó ma onka ze wzgl du na przyczyny niezale ne od niego,
musz  skre li  kratk  2 (“ onaty/zam na”) a nie kratk  3 (“W separacji
faktycznej”)
• Osoby “które by y zam ne” (czyli te, które uzyska y ju  rozwód
lub uniewa nienie ma e stwa w my l ustawy z dnia 1 grudnia 1970
roku, nr. 898), musz  skre li  kratk  5 (“Rozwodnik/rozwódka”).

Pytanie 3.2
Poza ma onkami musz  odpowiedzie  równie  osoby w separacji
faktycznej lub legalnej, osoby rozwiedzione, wdowcy.
Data zawarcia ma e stwa musi by  podana w cyfrach a nie s ownie
(w przypadku wi kszej ilo ci ma e stw, poda  dat  ostatniego).

Pytanie 4.
• Zakre li  kratk  opowiadaj c  miejscu przebywania w terminie
przeprowadzenia spisu powszechnego (dnia 21 pa dziernika 2001
roku).
• Zakre li  kratk  1 (“W lokalu spisanym”) lub 2 (“W tej gminie ale w
innym lokalu lub w lokalu zamieszka ym razem”) nawet je li osoba
by a nieobecna na terenie gminy dnia 21 pa dziernika 2001 roku ale
powróci a dnia 22 pa dziernika 2001 roku i nie zosta a spisana w
innym miejscu.

Pytanie 4.2
• Musi by  skre lona kratka 1 (“Tak”) je li w przeci gu ostatnich 12 –tu
miesi cy osoba oddala a si  od lokalu spisanego z przerwami
(powracaj c do niego w tygodniu, miesi cu)  lub  na czas okre lony,
zamieszkuj c w innym lokalu lub wspó yj c z drug  osob  (np.:
mieszkanie krewnych lub przyjació , akademik, hotel, koszary
wojskowe, klinika, szpital). Tak np.: musi by  skre lona kratka 1 (”Tak”)
je li w przeci gu ostatnich 12 –tu miesi cy osoba opu ci a lokal
spisany, ze wzgl du na jeden z ni ej podanych powodów:

a) w celu dotarcia do gminy, w której wykonuje prac  zawodow ;
b) w celu dotarcia do gminy, w której studiuje na uniwersytecie;
c) ze wzgl du na hospitalizacj ;

4. Obecno  i pobyt

3. Stan cywilny i zwi zek ma e ski
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d) w celu dotarcia do innej gminy, w której posiada drugie mieszkanie
lub w której posiada dobra, którymi musi zarz dza .

Pytanie 4.3
• Kto opu ci  lokal na pewien czas ale powraca  do niego okresowo
musi poda czn ilo  dni nieobecno ci (a wi c musi wzi  pod
uwag  sum  nieobecno ci w przeci gu ostatnich 12-tu miesi cy).

Pytanie 4.7
• Kto rok temu posiada  sta e zamieszkanie w innej w oskiej gminie
musi poda  aktualn nazw  gminy,  w której zamieszkiwa . Poda
nazw  gminy a nie miejscowo ci (osiedla, dzielnicy itp.).
• Kto rok temu posiada  sta e zamieszkanie za granic  musi poda
aktualn nazw  kraju (literami alfabetu aci skiego i po w osku), w
którym zamieszkiwa .

Pytanie 5.
• Dla dzieci, które ucz szczaj  do obka lub przedszkola (dla których
zosta a skre lona kratka 1 lub kratka 2) przej  do punktu 8.
• Dla dzieci, które posiadaj  mniej ni  6 lat i które nie ucz szczaj  do

obka ani przedszkola ale chodz  ju  do pierwszej klasy szko y
podstawowej (np.: dzieci urodzone mi dzy 22 pa dziernika a 31
grudnia 1995 roku), odpowiedzie  na pytanie 5.2 (skre laj c kratk  02).
• Dla dzieci, które maj  mniej ni  6 lat, a które nie ucz szczaj  ani do

obka, ani do przedszkola, ani do pierwszej klasy szko y
podstawowej, kwestionariusz ko czy si  w tym punkcie.

Pytanie 5.2 i 5.3
• Na pytanie 5.2 musz  odpowiedzie  osoby maj ce 6 lat i
powy ej oraz dzieci w wieku poni ej 6-ciu lat, które ucz szczaj  ju  do
pierwszej klasy szko y podstawowej (np. dzieci urodzone mi dzy 22
pa dziernika a 31 grudnia 1995 roku).
• Musz  poda  odpowied  na pytanie 5.3 tylko ci, którzy w pytaniu
5.2 skre lili odpowied  zawart  mi dzy 09 a 11.

Za tytu   naukowy uwa a si  stopie  wykszta cenia posiadaj cy
warto  legaln  uznan  przez Pa stwo i osi gni ty po uko czeniu
kursu w systemie edukacyjnym.
Aby odpowiedzie  w sposób adekwatny na pytania 5.2 i 5.3
niezb dne jest wykorzystanie  ni ej podanych wskazówek.
• Osoby posiadaj ce dwa lub wi cej tytu ów naukowych o tym
samym poziomie musz  wybra  tylko jeden z nich, najwa niejszy
pod k tem wykonywanej pracy zawodowej.
• Uczniowie pierwszej klasy szko y podstawowej musz  zakre li
kratk  02.
• Osoby posiadaj ce za wiadczenie przerwania edukacji (3-cia klasa
szko y podstawowej) musz  skre li : kratk  01 je li nie umiej  czyta
lub pisa  (“ aden tytu  naukowy i nie umie czyta  lub pisa ”); kratk  02
je li umiej  czyta  i pisa  (“ aden tytu  naukowy ale umie czyta  i
pisa ”).
• Osoby, które posiadaj  za wiadczenie uko czenia kursu szko y
spo ecznej typu C musz  skre li  kratk  03 (“ wiadectwo uko czenia
szko y podstawowej”).
• Osoby (zw aszcza obcokrajowcy), które uzyska y tytu  naukowy
za granic , musz  poda  stopie  odpowiadaj cy stopniowi
w oskiemu.
• Obcokrajowcy, którzy nie uko czyli i nie uzyskali stopnia
naukowego, musz  wybra  mi dzy 01 (“ aden tytu  naukowy i nie
umie czyta  lub pisa ”) i 02 (“ aden tytu  naukowy ale umie czyta  i
pisa ”) bior c pod uwag  j zyk ojczysty.

DEFINICJE

wiadectwo uko czenia szko y podstawowej: odpowiada
uko czeniu nauki na pierwszym poziomie w systemie edukacyjnym.
Do wiadectwa szko y podstawowej porównywalne jest
za wiadczenie uko czenia kursu szko y spo ecznej typu C.

wiadectwo uko czenia szko y redniej ni szego stopnia lub
przysposobienie do zawodu (to ostatnie, uzyskane przed
wprowadzeniem jednolitej szko y redniej ni szego stopnia):
odpowiada drugiemu stopniowi uzyskanego wykszta cenia

5. Wykszta cenie i przygotowanie do zawodu

podstawowego. Do rozpocz cia kursu potrzebne jest wiadectwo
uko czenia szko y podstawowej.

wiadectwo maturalne uko czenia szko y redniej wy szego
stopnia uzyskane po sko czeniu Liceum humanistycznego,
matematycznego, j zyków obcych i  artystycznego:  otrzymuje
si  po zako czeniu cyklu nauki stopnia redniego trwaj cego 4 lub 5
lat, i pozwala na rozpocz cie nauki na Uniwersytecie. Do rozpocz cia
nauki na tym szczeblu, wymagane jest wiadectwo uko czenia szko y
podstawowej (lub przysposobienia do zawodu). Osoby, których
wiadectwo maturalne (lub egzamin pa stwowy) uko czenia szko y
redniej w Liceum humanistycznym, matematycznym, j zyków

obcych i artystycznym,  jest najwy szym poziomem osi gni tym w
systemie edukacji, w pytaniu 5.2 musz  skre li  jedn  z kratek
znajduj cych si  mi dzy 05 a 08.

wiadectwo uko czenia szko y redniej wy szego stopnia
uzyskane po sko czeniu Szko y Technicznej, Szko y zawodowej,
Szko y  artystycznej, Szko y pedagogicznej. Rozró nia si :
a) tytu  uko czenia Szko y zawodowej, Szko y artystycznej lub
wiadectwo uko czenia Szko y pedagogicznej: tytu  uko czenia

nauki w cyklu krótszym ni  4 lata (kursy 2-3 lata), na tym poziomie tytu
nie upowa nia do zapisu  na uniwersytet. Do rozpocz cia nauki na
tym szczeblu wymagane jest wiadectwo uko czenia szko y
podstawowej (lub przysposobienia do zawodu). Osoby, których
wiadectwo uko czenia szko y zawodowej jest najwy szym

poziomem osi gni tym w systemie edukacji w Szkole zawodowej,
Szkole artystycznej, Szkole pedagogicznej w pytaniu 5.2 musz
skre li  jedn  z kratek mi dzy 09 a 11 i w pytaniu 5.3 kratk  1;
b) wiadectwo maturalne (lub egzamin pa stwowy): otrzymuje
si  po zako czeniu cyklu nauki stopnia redniego trwaj cego 4 lub 5
lat i pozwalaj cego na rozpocz cie nauki na Uniwersytecie. Do
rozpocz cia nauki na tym szczeblu wymagane jest wiadectwo
uko czenia szko y podstawowej (lub przysposobienia do zawodu).
Osoby, których wiadectwo maturalne uko czenia szko y redniej jest
najwy szym poziomem osi gni tym w systemie edukacji (lub
egzamin pa stwowy) w Technikum, Liceum zawodowym, Liceum
artystycznym, Liceum pedagogicznym musz  w pytaniu 5.2 skre li
kratk  znajduj c  si  mi dzy 09 a 13. Je li osoba uzyska a
wiadectwo maturalne w Technikum, Liceum zawodowym, Liceum

artystycznym, Liceum pedagogicznym w pytaniu 5.3 musi skre li
kratk  2.
Dyplom uko czenia studiów policealnych nieuniwersyteckich:
tytu  uko czenia nauki po kursach policealnych przy Akademii Sztuk
Pi knych, Wy szym Instytucie Rzemios a Artystycznego, 
Pa stwowej Akademii Sztuki Dramatycznej, Pa stwowej Akademii
Ta ca (dyplom dokszta cenia – kursy 3 lata), Szkole Muzycznej lub
Instytucie Muzyki (dyplom dokszta cenia – kurs 2 – 3 lata), Wy szej
Szkole dla T umaczy lub Szkole dla Archiwisty, Paleografa i
Dyplomaty. Czas trwania kursu uzale niony jest od wyboru kierunku.
Aby przyst pi  do kursów nale y posiada wiadectwo uko czenia
szko y redniej (kurs 4-5 lat).
S  wy czone kursy pomaturalne przysposobienia zawodowego.
Dyplom uniwersytecki (Szko a o profilu specjalistycznym lub
Szko a równorz dna z Uniwersytetem, Dyplomy uniwersyteckie
niepe ne): tytu  uko czenia nauki uzyskany po kursach uniwersyteckich
niepe nych i po szko ach o profilu specjalistycznym. Uzyskuje si  go
po kursie trwaj cym mniej ni  2 lata a nie wi cej ni  3 (dyplom statysty,
opiekuna w szkole podstawowej, dyplom instruktora sportowego,
dyplom paleografa i filologii muzycznej). Dyplom uniwersytecki
niepe ny, na poziomie mi dzynarodowym odpowiada pierwszemu
stopniowi  pierwszego cyklu kszta cenia uniwersyteckiego (np.
bachelor’s – first degree – w angielskim). Aby przyst pi  do tych
kursów nale y posiada  dyplom szko y redniej wy szego stopnia
(kurs 4-5 lat).
Magisterium: tytu  uko czenia nauki uzyskany po kursach
uniwersyteckich trwaj cych nie mniej jak 4 lata i nie wi cej jak 6. Kurs
uniwersytecki ma za zadanie dostarczenie studentom odpowiednich
znajomo ci metod i osi gni  kulturalnych, naukowych i zawodowych
na wy szym poziomie. Aby ucz szcza  na takie kursy nale y
posiada  dyplom uko czenia szko y redniej wy szego stopnia (kurs
4-5 lat). Magisterium, na poziomie mi dzynyrodowym odpowiada
drugiemu stopniowi pierwszego cyklu kszta cenia uniwersyteckiego
(np. maitrise po francusku).

Pytanie 5.5
• Dyplom Specjalizacji otrzymuje si  po uzyskaniu magisterium i
po ucz szczaniu na kurs trwaj cy nie mniej ni  2 lata i zako czony
przygotowaniem specjalistów w sektorach ró nych zawodów, przy
szko ach specjalistycznych.
• Doktorat otrzymuje si  po uzyskaniu magisterium, po ucz szczaniu
na kurs naukowy i po wykonaniu pracy badawczej indywidualnej,
trwaj cej nie mniej jak 3 lata i zako czonej pog bieniem wiadomo ci o
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poszukiwaniach naukowych i nowoczesnych metodach w wybranym
sektorze.
• Na szczeblu mi dzynarodowym Dyplom Specjalizacji i
Doktorat s  dyplomami studiów pomagisterskich, równoznacznych
z zako czeniem nauki na drugim szczeblu wykszta cenia
uniwersyteckiego (np. Ph.D).
• Musz  zakre li  kratk  równie  osoby posiadaj ce dyplom
„Magisterium Specjalnego” (jest to drugi dyplom magisterium
uzupe niaj cy studia) tzn. otrzymany po ucz szczaniu na kurs trwaj cy
nie mniej jak 4 kolejne lata studiów (np. In ynieria kosmiczna).

Pytanie 5.7
• Na przyk ad, aby uzyska  bachelor’s degree w Stanach
Zjednoczonych lub w Anglii wymagane  jest cznie 16 lat szko y; aby
uzyska   master’s degree w Anglii 17 lat, natomiast dla master’s degree
w USA wymagane s  17 lub 18 lat szko y.

Pytanie 5.8
Na pytanie 5.8 musz  dopowiedzie  osoby maj ce 6 lat lub
powy ej i dzieci maj ce mniej ni  6 lat, które ucz szczaj  do pierwszej
klasy szko y podstawowej (np. dzieci urodzone mi dzy 22
pa dziernika a 31 grudnia 1995 roku).
• Szko a rednia drugiego stopnia obejmuje Technika/Szko y/Licea,
w których mo na uzyska wiadectwo szkolne o kwalifikacjach
zawodowych, artystycznych, pedagogicznych lub wiadectwo
dojrza o ci (lub egzaminu pa stwowego).
• Zapis na uniwersytet mo e by  równoznaczny z uko czeniem
kursu po którym otrzymuje si  dyplom uko czenia studiów,
magisterium, kursu upowa niaj cego do brania udzia u w badaniach
naukowych, kursu doktoranckiego, kursu specjalistycznego. (S  tu
w czone szko y o profilach specjalistycznych).
• Kursy nieuniwersyteckie pomaturalne obejmuj  kursy
organizowane przy Akademii Sztuk Pi knych, Wy szej Szkole
Rzemios a, Wy szej Szkole Dramaturgii, Akademii Ta ca (dyplom
dokszta cenia – kurs 3 letni), Konserwatorium Muzycznym lub
Wy szej Szkole Muzycznej Równorz dnej  (dyplom dokszta cenia –
kurs 2-3 lata), Wy szej Szkole T umaczy, Szkole dla Archiwistów,
Paleografów i Dyplomatów.

Pytanie 5. 0
• Do kursów przygotowawczych / dokszta ceniowych zawodowo,
organizowanych i/lub finansowanych przez zak ady, przedsi biorstwa,
administracj , w których pracuje si , zaliczaj  si  np.: kursy j zykowe,
informatyki, kursy przygotowuj ce do wykorzystania sprz tu.
• Do kursów przygotowawczych zawodowo organizowanych
przez województwo, powiat itp. zaliczaj  si  np.: kursy dla
programowców komputerowych, fryzjerów, estetystów, cukierników,
z otników oraz asystentów ludzi niepe nosprawnych.
• Do kursów przygotowawczych zawodowo organizowanych
prywatnie zaliczaj  si  kursy: j zyków obcych, informatyki, stenotypii,
stenografii. Wykluczone s  natomiast kursy typu rekreacyjnego.

Pytanie 6.
Aby odpowiedzie  w sposób adekwatny na pytanie, nale y zwróci
uwag  na nast puj ce definicje.
Pracuj cy:
• Kto pracuje samodzielnie lub jest uzale niony od pracodawcy i
dostaje wynagrodzenie lub ma z tego zysk (nale y bra  pod uwag
wszystkie formy dochodu: p aca, pensja, wynagrodzenie, zap ata,
zwrot kosztów, wynagrodzenie w naturze, wikt i opierunek);
• Kto wspó pracuje z osob  z rodziny, posiadaj c  swoj  dzia alno
gospodarcz  i jest bez kontraktu lub zap aty (wspó pracownik
rodzinny).
Jakakolwiek forma pracy nietypowa, „z” lub „bez” kontraktu, stanowi
powód wystarczaj cy do zaliczenia si  do grupy pracuj cych, pod
warunkiem, e godziny pracy b d  wynagrodzone w pieni dzach lub
w naturze. Musz  uwa a  si  za pracuj ce  równie :

a) osoby, które w tygodniu poprzedzaj cym termin spisu
powszechnego nie wzi y godzin urlopu, choroby, urlopu
macierzy skiego, nie przesz y na pó  etatu,  nie bra y urlopu
bezp atnego, urlopu dla bezrobotnych, urlopu ze wzgl du na
brak personelu itp.;

6. Sytuacja zawodowa i niezawodowa

b) osoby, które wykonuj  dzia alno  w ramach przyuczenia do
zawodu, praktykanci z wynagrodzeniem;

c) osoby, które zosta y zatrudnione z kontraktem na czas
okre lony;

d) osoby, które s  na sta u z wynagrodzeniem.
Nie mo e uwa a  si  za pracuj cego (a wi c nie musi skre li  kratki
01):
• kto ucz szcza na kury uniwersyteckie w celu uzyskania dyplomu
pracownika naukowego, lekarze, którzy ucz szczaj  na kursy
specjalizacji, stypendy ci naukowi i osoby, które prowadz
dzia alno  spo eczn  bez wynagrodzenia;
• kto jest na s u bie wojskowej lub s u bie cywilnej, bez wzgl du na
wcze niejsz  lub pó niejsz  sytuacj  zawodow , tak wi c i osoba,
która zachowuje prawo do pracy lub która jej poszukuje.
Za osob  poszukuj c  pierwszego zatrudnienia: uwa a si  tego
kto:

a) zako czywszy, przerwawszy lub opu ciwszy cykl nauki;
b) nie posiadawszy nigdy dzia alno ci zawodowej lub zako czywszy

dzia alno  gospodarcz  w asn ;
c) przerwawszy z „w asnej woli” dzia alno  na pewien okres (co

najmniej na 1 rok);
aktywnie poszukuje pracy zawodowej i jest w stanie podj  j  gdy
b dzie zaproponowana.
Bezrobotnego w poszukiwaniu nowej pracy: kto, utraciwszy
prac  zale n  od pracodawcy, poszukuje aktywnie pracy zawodowej
i jest w stanie podj  j  gdy b dzie zaproponowana.
W oczekiwaniu na rozpocz cie pracy, któr  ju  znalaz : kto,
znalaz szy prac  zale n  od pracodawcy lub znalaz szy rodki
finansowe na otwarcie w asnej dzia alno ci gospodarczej,
rozpocznie prac  w niedalekiej przysz o ci.
Student: kto wi kszo  swojego czasu po wi ca na nauk .
Gospodyni domowa: kto wi kszo  swojego czasu po wi ca na
opiek  nad rodzin  i domem.
Opu ci  prac : kto przerwa  dzia alno  zawodow  ze wzgl du na
wiek, inwalidztwo lub inn  przyczyn . Opuszczenie dzia alno ci
zawodowej ze wzgl du na wiek nie jest podyktowane zawsze
przej ciem na emerytur , gdy  nie wszystkie osoby j  wypracowuj .
Na s u bie wojskowej lub s u bie cywilnej: w tej kategorii znajduj
si  osoby, które w terminie  jednego tygodnia wyprzedzaj cego
termin spisu powszechnego (od 14 do 20 pa dziernika 2001 roku)
by y na s u bie wojskowej lub s u bie cywilnej bez wzgl du na
wcze niejsz  lub pó niejsz  sytuacj  zawodow , tak e i w przypadku
gdy osoby zachowa y prawo do pracy lub które jej poszukuj .
Niezdolny do pracy: kto posiada ca kowicie lub powa nie
ograniczon  zdolno  do pracy, fizyczn  lub umys ow .
Inne sytuacje: kto znajduje si  w sytuacji innej ni  wy ej wymienione
(np. dobrze stoj cy finansowo, emeryt na emeryturze innej ni
wypracowana – emerytura spo eczna, renta inwalidzka).

Pytanie 6.2
Za prac  uwa a si  jak kolwiek dzia alno  wykonan  w celu
zarobkowym, wynagrodzenia itp.
Musz  skre li  kratk  wszyscy ci, którzy:
• w terminie jednego tygodnia wyprzedzaj cego termin spisu
powszechnego (od 14 do 20 pa dziernika 2001 roku) przepracowali
jedn  lub wi cej godzin za wynagrodzeniem u pracodawcy lub u
siebie, wykonuj c dzia alno  typu codziennego, okazjonalnego lub
sezonowego, niezale nie od istnienia sta ego kontraktu pracy. Nale y
wzi  pod uwag  wszystkie formy zap aty: pensja, wynagrodzenie w
pieni dzach lub naturze, zwrot kosztów, wikt i opierunek i inne, nawet i
w przypadku, gdy zap ata nie zosta a wyp acona po terminie
zako czenia dzia alno ci;
• w terminie jednego tygodnia wyprzedzaj cego termin spisu
powszechnego (od 14 do 20 pa dziernika 2001 roku) wykonali
prac  w ilo ci jednej lub wi cej godzin w celu pomocy osobie z
rodziny lub innemu krewnemu przy jego dzia alno ci gospodarczej,
nawet bez wynagrodzenia. (Wspó pracownik rodziny).
Za wspó pracownika rodziny uwa a si  osob , która
wspó pracuje z cz onkiem rodziny posiadaj cym   w asn  dzia alno
gospodarcz , bez posiadania regularnego kontraktu o prac  (np.
ona, która pomaga m owi w sklepie, syn, który pomaga ojcu

przy uprawie roli).
Musz  skre li  kratk  2 ci, którzy: 
• w terminie jednego tygodnia wyprzedzaj cego termin spisu
powszechnego (od 14 do 20 pa dziernika 2001 roku) wykonali
prac  bez wynagrodzenia dla organizacji, instytucji, stowarzysze  itp.
w formie pracy spo ecznej;
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• pracownicy sezonowi, którzy nie pracowali w terminie podanego
tygodnia.
Poza tym, nie musz  by  brane pod uwag  godziny przepracowane
w celu ma ych napraw i prac domowych,   hobby itp.

Pytanie 6.3
• Musz  skre li  kratk  1 („Tak”) ci, którzy na przestrzeni ostatnich 4
tygodni (od 21 wrze nia do 20 pa dziernika 2001 roku)
odpowiedzieli na oferty pracy umieszczone w gazetach, z o yli
dokumenty na konkurs, wys ali swoje c urrikulum d  o  jakiego  zak adu
pracy itp.

Pytanie 6.5
• Nale y wzi  pod uwag  jakikolwiek typ dzia alno ci,  uzale nionej
lub samodzielnej, sta ej, okazjonalnej, sezonowej bez wzgl du na
kontynuacj  pracy zawodowej z regularnym kontraktem o prac .
Godziny wykonanej pracy musz  by  wynagrodzone. Nale y bra
pod uwag  wszystkie formy zap aty: pensja, wynagrodzenie w
pieni dzach lub naturze, zwrot kosztów, wikt i opierunek i inne.
Nale y równie  bra  pod uwag  ka d  dzia alno  wykonan  w celu
pomocy rodzinie.

• Odpowiedzie  na pytanie 7.1 i pytanie 7.12 odwo uj c si  do
dzia alno ci przewa aj cej wykonanej w tygodniu poprzedzaj cym
Spis powszechny (od 14 do 20 pa dziernika 2001 roku).
• Za dzia alno  przewa aj c  uwa a si  t , na wykonanie której
po wi ca si  najwi ksz  ilo  godzin pracy.
• Osoby pracuj ce w terminie poprzedzaj cym jeden tydzie  termin
Spisu powszechnego (od 14 do 20 pa dziernika 2001 roku), które
nie przerwa y pracy ze wzgl du na urlop, chorob  lub bezrobocie,
urlop bezp atny itp. musz  wzi  pod uwag  dzia alno
przewa aj c  i stale wykonywan .
• Osoby pracuj ce w termnie poprzedzaj cym jeden tydzie  termin
Spisu powszechnego (od 14 do 20 pa dziernika 2001 roku), które
zmieni y swoj  dzia alno  zawodow  musz  si  odwo a  do nowej
dzia alno ci wykonanej w ko cu tego tygodnia.

Pytanie 7.2
• W zakresie terminu  „Urlop macierzy ski” (kratka 3) brane s  pod uwag
równie  nieobecno ci ojców, jak przewidziano w obowi zuj cym
rozporz dzeniu w zakresie „urlopy rodzinne”.
• W zakres terminu „Inne” (kratka 7) wejdzie np. kontrakt na pó  etatu w
pionie, który przewiduje nieobecno  w pracy w niektóre dni,
tygodnie i miesi ce w roku.

Pytanie 7.3
• Nale y poda  ilo  efektywnie przepracowanych godzin w
tygodniu poprzedzaj cym termin Spisu powszechnego (od 14 do
20 pa dziernika 2001 roku) bez wzgl du na to, jak podaje umowa
(kontrakt, umowa o prac  itp.) pracowników, bior c pod uwag  czas
normalnych warunków pracy niezale nej.
• Musz  by wliczone godziny nadliczbowe zarówno te
wynagrodzone jak i spo eczne.
• Musz  by pomini te godziny stracone na przejazd do pracy i z
pracy jak równie  na przerw  e celu spo ycia posi ku.
• Osoby, które ucz szczaj  na kursy dokszta caj ce cznie z
osobami na praktyce i próbie, musz  wykluczy  godziny
przebywania w szkole, na kursie, je li te znajduj  si  poza zak adem
pracy.
• Dla osób nieobecnych z powodu pracy lub interesu i cz onków
za ogi na statku w rejsie, przepracowane efektywne lub przewidziane
godziny musz  by  podane przez innego cz onka rodziny.

Pytanie 7.4
• Pó  etatu: jest to stosunek pracy „z” lub „bez” kontraktu, który
przewiduje ilo  godzin pracy mniejsz  od tej jaka jest wyznaczona w
warunkach normalnych dla innych pracowników na ca ym etacie w tej
kategorii. Mo e by  typ:

a) W poziomie: kiedy dzia alno  zawodowa wykonana jest we
wszystkie dni ale z ograniczon  ilo ci  godzin;

7. Dzia alno  zawodowa

b) W pionie: kiedy dzia alno  zawodowa jest skoncentrowana
tylko na niektóre dni tygodnia lub na niektóre tygodnie, lub na
niektóre miesi ce w roku.

• Dla pracowników zatrudnionych na pó  etatu stosunek do pracy
uzgodniony jest na podstawie formalnej umowy mi dzy pracodawc
a pracuj cym.
• Równie  w a ciciel firmy mo e pracowa  z ograniczeniem godzin
pracy (np: w a ciciel sklepu mo e pracowa  w swoim sklepie tylko
przed po udniem a po po udniu pracowa  na pó  etatu).  

Pytanie 7.5
Pracownik lub osoba na innym stanowisku podporz dkowanym:
kto pracuje „z” lub „bez” umowy o prac , dla instytucji publicznej lub
prywatnej, otrzymuje wynagrodzenie w formie pensji, zwrotu kosztów,
p acy w naturze, wiktu i opierunku itp.
Przedsi biorca: kto prowadzi w asn  dzia alno  gospodarcz
(roln , przemys ow , handlow , us ugow  itp.) i zatrudnia personel.
W wolnym zawodzie: kto wykonuje dla siebie prac  lub dzie o
(notariusz, adwokat, dentysta, in ynier budowlany itp.).
Pracuj cy w swojej dzia alno ci gospodarczej: kto prowadzi
gospodarstwo rolne, ma e przedsi biorstwo przemys owe lub
handlowe, laboratorium rzemie lnicze, sklep lub zak ad publiczny
wk adaj c w asn  prac  r czn . Wchodz  w t  kategori  równie
bezpo redni hodowcy i po ownicy, ci którzy pracuj  w miejscu
zamieszkania wytwarzaj c bezpo rednio dobra dla konsumenta a nie
na zlecenie zak adu.
Wspólnik spó dzielni produkcyjnej i/lub us ugowej: kto jest
czynnym cz onkiem spó dzielni produkcyjncj lub us ugowej niezale nic
od typu dzia alnosci jak  posiada spó dzielnia, tj ten kto nie pobiera
wynagrodzenia opisanego w kontrakcie jako zap aty za swoj  prac
lecz otrzymuje wynagrodzenie proporcjonalne do wykonancj us ugi
i/lub pewn  kwot  z podzia u zysków spó dzielni.
Wspó pracownik rodziny: kto pracuje razem z osob  nale c  do
rodziny prowadz c  w asn  dzia alno  gospodarcz  i jest bez
regularnego kontraktu  (np. ona, która pomaga m owi w sklepie,
syn, który pomaga ojcu przy uprawie roli).

Pytanie 7.7 
Umowa o prac  na okres nieokre lony: bierze si  pod uwag
umow  o prac , w której nie ma podanego terminu wyga ni cia
umowy.
Umowa o prac  na okres okre lony: bierze si  pod uwag
umow  o prac , która wygasa przy pojawieniu si  pewnych sytuacji
niezale nych i wcze niej ustalonych (np.: up yw jakiego  terminu,
zako czenie pewnej pracy, doj cie do celu, powrót pracownika
zast powanego).

Pytanie 7.8
Kontrakt przysposobienia do zawodu i praca : praca i nauka w
czasie okre lonym pod kierownictwem zwierzchnika, który musi
zabezpiecza  kszta cenie zawodowe osób zatrudnionych. Termin
kontraktu waha si  od 12 do 36 miesi cy.
Kontrakt terminowania: po czenie pracy i nauki gdzie pracodawca
obowi zany jest do przekazania uczniowi wszystkich swoich
umiej tno ci techniczno/manualnych i wiadomo ci, które pozwol
uczniowi na uzyskanie kwalifikacji. Kontrakt terminowania mo e trwa
od 18 miesi cy do 4 lat (5 lat w sektorze rzemie lniczym).
Praca tymczasowa: kontrakt, na podstawie którego jaka  agencja
daj ca prac  tymczasow , zleca jednemu lub wi kszej ilo ci
pracowników przez ni  zaanga owanych, wykonanie pracy dla innego
zak adu w okre lonym terminie. Jest to stosunek trójk ta: pracownik,
agencja pracy i zak ad dla którego wykonuje si  prac .
Termin "Inne" obejmuje typy kontraktów na czas okre lony, które nie
znalaz y si  w wy ej podanych charakterystykach jak np.: prace
spo ecznie potrzebne, prace spo eczne, stypendium w zak adzie
pracy, plan wprowadzenia do zawodu, sta  lub okres próbny p atny,
praktykant z wynagrodzeniem, cha upnictwo, praca sporadyczna,
praca okazjonalna (sezonowi pracownicy na roli, praca na dniówk
itp.) inne kontrakty na czas okre lony (np.: praca sezonowa, ex art.
23 D.P.R. 171/91).

Pytanie 7.9
Aby odpowiedzie  w sposób prawid owy na pytanie, konieczne
jest zapoznanie si  z nast puj cymi definicjami.
Wykonanie pracy przez robotnika lub wykonanie us ug przez
niewykwalifikowanych. Odnosi si  do tych prac, które wymagaj
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znajomo ci i umiej tno ci w prostym zawodzie a tak e cz sto
wykorzystania w asnych si  fizycznych. Dla wykonania tych prac nie jest
wymagane posiadanie tytu u.
Jest odpowiedzialny za sta e urz dzenia produkcyjne,
maszyny, ta my produkcji lub prowadzi pojazdy. Odnosi si  do
tych prac, które wymagaj  wiadomo ci i umiej tno ci w zawodzie
pozwalaj ce na uruchomienie i funkcjonowanie urz dze
produkcyjnych, maszyn, ta m produkcyjnych automatycznych, na
prowadzenie pojazdów i sk adowanie produktów. Dla wykonania
tych prac generalnie wymagany jest poziom obowi zkowej szko y
podstawowej.
Wykonuje dzia alno  na stanowisku robotnika
wykwalifikowanego. Odnosi si  do tych prac, które wymagaj
wiadomo ci i umiej tno ci w zawodzie pozwalaj ce na wykonanie
prac r cznych wysoko kwalifikowanych i które wymagaj  znajomo ci
materia ów i urz dze  wykorzystanych podczas procesu
produkcyjnego, jak równie  znajomo ci poszczególnych faz produkcji
prowadz cych do fina u. Musz  by  wymienione w tej klasie zawody
takie jak: wydobywanie minera ów, budowa domów i innych
gmachów jak równie  produkcja rzemie lnicza. Dla wykonania tych
prac generalnie wymagany jest poziom obowi zkowe szko y
podstawowej.
Hoduje ro liny i/lub zwierz ta. Odnosi si  do tych prac, które
wymagaj  wiadomo ci i umiej tno ci w zawodzie pozwalaj ce na
hodowl  ro lin, zwierz t, zbiór produktów le nych i rybo ówstwo.
Dla wykonania tych prac generalnie wymagany jest poziom
obowi zkowej szko y podstawowej.
Wykonuje dzia alno  polegaj c  na sprzeda y detalicznej b d
wykonuje us ugi dla osób. Odnosi si  do tych prac, które wymagaj
wiadomo ci i umiej tno ci w zawodzie pozwalaj ce na wykonanie
us ug dla osób, us ug ochronnych, us ug w zakresie sprzeda y w
sklepach i na targowiskach. Musz  by  wymienione w tej klasie zawody,
które zapewniaj  us ugi w sektorach turystyki, hotelarstwie, w
restauracjach, w gabinetach kosmetycznych, przy ochronie osobistej i
rzeczy martwych. S  w czone równie  dzia alno ci polegaj ce na
utrzymaniu i obronie praw i porz dku, zajmuj ce si  demonstracj  i
sprzeda  nieruchomo ci. Dla wykonania tych prac generalnie
wymagany jest poziom obowi zkowej szko y podstawowej.
Wykonuje dzia alno  pracownika umys owego typu
nietechnicznego. Odnosi si  do tych prac, które wymagaj
wiadomo ci i umiej tno ci w zawodzie pozwalaj ce na organizacj ,
przechowywanie i przetwarzanie danych. Musz  by  wymienione w tej
klasie zawody, które wykorzystuj  maszyny biurowe do pisania
tekstów b d  inne, jak równie  zawody, w których dokonuje si
oblicze , które informuj  publiczno , które maj  z ni  bezpo redni
kontakt w celu zapisów na spotkania, b d  zatrudnieni osoby pracuj ce
w kasie. Dla wykonania tych prac generalnie wymagany jest poziom
obowi zkowej szko y podstawowej.
Wykonuje dzia alno  technika, zarz dzaj cego, sportowca lub
artysty ze rednim przygotowaniem. Odnosi si  do tych prac,
które wymagaj  zastosowania wiadomo ci i umiej tno ci w
zawodzie typu technicznego w dziedzinie nauk przyrodniczych, fizyki,
biologii, nauk spo ecznych, medycznych, ekonomiczno-
organizacyjnych i humanistycznych. Musz  by  wymienione w tej
klasie zawody, które polegaj  na organizacji i wykonaniu prac o
charakterze technicznym, stosuj c koncepcje, metody i procesy
wykorzystane przy wymienionych dyscyplinach naukowych. Dla
wykonania tych dzia alno ci generalnie wymagany jest poziom
szko y redniej drugiego stopnia (kurs 4-5 lat).
Wykonuje dzia alno  organizacyjn , techniczn , umys ow  lub
artystyczn  o wysokim stopniu specjalizacji. Odnosi si  do tych
prac, które  wymagaj  wiadomo ci i do wiadczenia zawodowego w
dziedzinie nauk przyrodniczych, fizyki, biologii, nauk spo ecznych, nauk
medycznych, ekonomiczno-organizacyjnych i humanistycznych. Musz
by  wymienione w tej klasie zawody, które polegaj  na wykorzystaniu
koncepcji i teorii naukowych lub artystycznych w celu rozwi zania
problemów na polu przysposobienia do zawodu i edukacji. Dla
wykonania tych dzia alno ci generalnie wymagany jest poziom
uniwersytecki.
Prowadzi zak ad lub kieruje pracami struktur organizacyjnych
z o onych. Odnosi si  do tych prac, które zajmuj  si  kierowaniem i
koordynacj  dzia alno ci zak adów, urz dów lub struktur organizacyjnych.
Prace te wymagaj  podj cia decyzji i odpowiedzialno ci na szczeblu
odpowiadaj cym danej strukturze. Musz  by  wymienieni w tej klasie
przedsi biorcy i dyrektorzy niezale nie od wielko ci zak adu lub
organizacji a tak e ustawodawcy i cz onkowie zebra  wyborczych.

Pracuje jako oficer, podoficer, o nierz lub wolontariusz w Si ach
Zbrojnych. Odnosi si  do wszystkich dzia alno ci wykonanych przez
pracowników S.Z.(Wojsko, Marynarka, Lotnictwo, Policja) na ka dym
szczeblu. Tak np. bior c pod uwag  Wojsko, mówi si  o wszystkich
dzia alno ciach wykonanych przez:

a) Genera ów;
b) Oficerów o Wy szej randze (Major, Podpu kownik, Pu kownik

lub inni w odpowiedniej randze dla Si  Zbrojnych);
c) Oficerów o Ni szej randze (Podporucznik, Porucznik, Kapitan lub

inni w odpowiedniej randze dla Si  Zbrojnych);
d) Podoficerów (Sier ant, St. Sier ant lub inni w odpowiedniej

randze dla Si  Zbrojnych);
e) o nierze (Szko y Wojskowe, Akademie Oficerskie i

Podoficerskie);
f) Wolontariusze (na rok, na krótki okres czasu lub na sta ej s u bie).

Pytanie 7. 0
Nale y poda  typ wykonywanej pracy (r cznie lub umys owo)
unikaj c terminy zbyt ogólnikowe jak „  rotnik” lub „pracownik” i podaj c
termin, który dok adnie opisze w asn  dzia alno . Tak np.: pediatra,
adwokat, pracuj cy przy okienku, stenograf, rolnik, kowal, malarz
mieszka , spawacz, krawiec, stolarz, murarz, hydraulik, ochroniarz pod
przysi g , sprzedawca, pracownik sklepu, przedstawiciel, kierowca,
fryzjer, portier w hotelu.
Przede wszystkim:
• pracownicy Administracji Publicznej musz  poda  dok adnie
etat na jakim pracuj , np.: ksi gowy, kasjer, programator, wo ny,
administrator;
• nauczyciele: musz  poda  typ szko y, w której pracuj , tak np.:
nauczyciel szko y podstawowej, gimnazjum, szko y redniej,
profesor uniwersytetu nauk prawnych, (profesorowie uniwersytetu
musz  poda  dok adnie przedmiot nauki), nauczyciel konserwatorium
muzycznego, nauczyciel akademii;
• duchowni (duchowie stwo zakonne i religijne) musz  poda  np.
biskup, wikariusz parafialny, proboszcz, kapelan;
• o nierze w karierze musz  poda  stopie  i rodzaj armii do jakiej
nale  (np: kronikarz w policji, pu kownik w wojsku, kapitan w artylerii).

Pytanie 7.
Nale y zakre li  kratk  odpowiadaj c  sektorowi dzia alno ci
gospodarczej gdzie mo na by oby zaklasyfikowa  dzia alno
wy czn  lub dominuj c  zak adu, gospodarstwa rolnego, sklepu,
studium,  biura lub miejsca, w którym si  pracuje. Szczególnie :
• sposób 03: wchodz  do tej kategorii wydobycie w gla
kamiennego, torfu, uranu, gazu ziemnego, wydobycie kamieni
szlachetnych, marmuru, wiru, piasku itp;
• sposób 05: wchodz  do tej kategorii przemys  skórzany, produkcja
artyku ów podró nych, toreb, rzemieni, siode  i obuwia;
• sposób 06: wchodz  do tej kategorii tak e przemys  produktów z
korka, s omy i materia ów do plecenia;
• sposób 09: obejmuje tak e fabryk  maszyn i urz dze
elektrycznych, elektronicznych i optycznych i reperacj  sprz tu
kolejowego;
• sposób 10: obejmuje tak e fabryk  bi uterii, instrumentów
muzycznych, gier;
• sposób 13: za handel uwa a si  handel detaliczny i hurtowy;
• sposób 17: wchodz  do tej kategorii telefony, internet provider, itp;
• sposób 19: obejmuje napraw  komputerów;
• sposób 20: wchodz  do tej kategorii tak e us ugi dla zak adów, call
center, reklamy;
• sposób 21: wchodzi do tej kategorii Pa stwowy Instytut Opieki
Spo ecznej;
• sposób 24: obejmuje tak e organizacje religijne;
• sposób 25: w ród dzia alno ci rekreacyjnych, kulturalnych i
sportowych wchodz  równie  dzia alno ci organizuj ce spektakle,
wydawnictwa, biblioteki i ogrody zoologiczne.

Pytanie 7. 2
Nale y sprecyzowa  dzia alno  wy czn  lub dominuj c  zak adu (a
nie innych przynale nych zak adów), gospodarstw rolnych, stacji
naprawy pojazdów, laboratoriów, wykopaliska, kopalni, budowy,
sklepu, agencji, zak adu, instytutu, biura, stowarzyszenia itp. w którym
osoba pracuje. Odpowied  musi by  podana w sposób precyzyjny
iwyczerpuj cy. Tak np. nale y wskaza : hodowla warzyw, hodowla
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krów, produkcja cementu, produkcja drzwi i okien w drewnie, naprawa
samochodów, naprawa cz ci elektrycznych w samochodzie,
budowa domów, wytwarzanie i rozprowadzenie energii elektrycznej,
handel hurtowy tkaninami, handel detaliczny owocami i jarzynami, bar,
restauracja, zielarnia, du e magazyny, kiosk, przychodnia lekarska
prywatna, pralnia.
Nale y wzi  pod uwag , i :
• kto jest na s u bie przy rodzinie (s u cy, pomoc domowa) musi
wskaza  „Us ugi domowe”;
• osoby pracuj ce w szko ach musz  poda  typ szko y a nie jej
nazw  (np: przedszkole, szko a podstawowa, szko a rednia
ni szego stopnia, liceum, uniwersytet dla podesz ego wieku);
• pracownicy placówek niezale nych pa stwowych musz  poda  np:
Krajowe Niezale ne Przedsi biorstwo Drogowe, Administracja
Monopolu Pa stwowego;
• inni pracownicy Administracji Publicznej musz  poda  nazw
Ministerstwa, Administracji, Biur, Zak adów, w których  pracuj
(Ministerstwo Spraw Zewn trznych, Ministerstwo Spraw
Wewn trznych, Administracja gminy, Administracja S dów
Wojskowych, Punkty celne);
• pracownicy wolnych zawodów i pracuj cy dla siebie musz  poda
typ wykonanej pracy (np.: pracownie architektoniczne, konsultacje
zawodowe, pracownie projektów budowlanych, instalacja urz dze
hydrauliczno-sanitarnych, instalacja grzewcza, pracownie projeków
dotycz cych ch odzenia powietrza).

Pytanie 8.
• Skre li  kratk  1 („Tak, doje d a do miejsca nauki”) tak e i w
przypadku dzieci ucz szczaj cych do obka, przedszkola itp.
• Skre li  kratk  6 („Nie, poniewa  nie uczy si  i nie pracuje, poniewa
nie ucz szcza na kursy dokszta caj ce zawodowo”) nawet gdy osoba
odprowadza codziennie dzieci do szko y ale potem nie
przemieszcza si  do miejsca pracy ani do miejsca nauki.

Pytanie 8.2
Musi odpowiedzie  tylko ten, kto codziennie przemieszcza si  do
miejsca nauki lub pracy tj. ten kto skre li  kratk  1 („Tak, doje d a do
miejsca nauki”) lub kratk  2 („Tak, doje d a do miejsca pracy”) w
pytaniu 8.1.

Pytanie 8.4
• Mo e nie by  zale no ci mi dzy miejscem pracy a odpowiedzi
dan  na pytanie 7.12; np. jest to przypadek  pracownika zak adu, który
wygra  przetarg na us ugi  reperacyjne w hucie i który musi poda  adres
huty a nie zak adu, w którym pracuje.
• W przypadku zak adów posiadaj cych nazw  zak adu pokrywaj c
si  z nazwiskiem w a ciciela poda  termin ”zak ad w asny”.
• W przypadku wolnych profesjonalistów poda  “wolny
profesjonalista”
• Po podaniu nazwy i adresu miejsca sta ej pracy lub nauki, wa ne jest
podanie czy znajduje si  ono w gminie, w której si  mieszka, w innej
gminie lub za granic , skre laj c odpowiedni  kratk .

Pytania 8.5, 8.6, 8.7
• Musi odpowiedzie  na te pytania ten, kto w poprzedni rod
przemieszcza  si  do sta ego miejsca nauki lub pracy.
• Je li osoba przemieszcza a si  do miejsca innego od sta ego
podanego poprzednio nie musi odpowiedzie  na te pytania.

8. Miejsce nauki lub pracy

DZIA  III – INFORMACJE O OSOBACH, KTÓRE NIE MAJ
STA EGO ZAMIESZKANIA W LOKALU

Pytanie .2 i .3
Patrz na wskazówki odnosz ce si  do pyta  1.3 i 3.1 w Dziale II.

Pytanie 2.  i  2.2
Musz  dopowiedzie  obcokrajowcy i osoby bez obywatelstwa,
które maj  sta e zamieszkanie za granic .
Bior c pod uwag  powód obecno ci we W oszech:

a) musz  skre li  kratk  1 („Praca”) tak e i ci, którzy pomimo
przyjazdu do W och w celach pracy, s  jeszcze bez pracy;

b) musi skre li  kratk  2 („Nauka”) ten, kto przyjecha  do W och w
celach ucz szczania na kurs, który jeszcze si  nie zako czy , nie
wykluczaj c pozostania w celu pracy, któr  podejmie po
uko czeniu kursu;

c) musz  skre li  kratk  3 („Obecno  rodziny”) wszyscy ci, którzy
przyjechali do W och w celu po czenia z rodzin  (np. ona, która
dojecha a do m a pracuj cego we W oszech). Tak kratka nie
mo e by  skre lona przez osoby, które poszukuj  pracy a
wybra y W ochy ze wzgl du na obecno  krewnego mog cego
udzieli  pomocy;

Pytanie 3.
Patrz na wskazówki odnosz ce si  do pytania 4.1 z Dzia u II.

Pytanie 4.
Do osób poszukuj cych pracy zaliczaj  si :

a) osoby poszukuj ce pierwszej pracy;
b) bezrobotni poszukuj cy nowej pracy;
c) osoby oczekuj ce na rozpocz cie pracy, któr  ju  znalaz y.

Dla wszystkich mo liwo ci patrz wskazówki odpowiednie do pytania
6.1 z Dzia u II.

Pytanie 4.2
Patrz wskazówki odpowiednie do pytania 7.11 z Dzia u II:

Pytanie 5.  i 5.2
Patrz wskazówki odpowiednie do pytania 8.1, 8.2 z Dzia u II.

Pytanie 5.4, 5.5, 5.6 i 5.7
Patrz wskazówki odpowiednie do pyta  8.4, 8.5, 8.6 i 8.7 z Dzia u II..

5. Miejsce nauki i pracy

4. Sytuacja zawodowa lub niezawodowa i dzia alno
gospodarcza

3. Obeno  i pobyt

2. Obcokrajowcy i osoby które nie posiadaj  obywatelstwa
zameldowani za granic

. Informacje o ludno ci

ISTITUTO POLIGRAFICO E ZECCA DELLO STATO



Mod. Istat CP.1_5p, Mod. Istat CP.1_2p, Mod. Istat CP.1agg_A, Mod. Istat CP.1agg_B, Guida CP.1

Folha de família
O que è o Censo?

Realizado a cada 10 anos, o censo é um levantamento de
dados estatísticos que serve para contar a população do País e
para levantar informações sobre as famílias, as pessoas, as
habitações, a nível local e a nível nacional.Os dados levantados
são indispensáveis para tomar decisões que dizem respeito a
todos os cidadãos e para planejar os serviços utilizados
cotidianamente.

Quem deve responder?
Quem vive na Itália, de forma estável ou temporânea, e quem

não vive na Itália mas está presente no momento do censo.

Quem preenche a Folha de família?
A Folha de família deve ser preenchida, com referência ao

dia 21 de outubro de 2001, pelo titular da Folha de família (isto
é pela pessoa em nome da qual se encontra a ficha de família
no Registro Civil) ou, se não for possível, por uma outra das
pessoas que vivem habitualmente ou temporaneamente na
habitação ou que se encontram ocasionalmente presentes na
data do censo. Deve ser preenchido:
• por cada pessoa da família che vive habitualmente na

habitação (também se ausente na data do censo);
• por cada pessoa que não mora habitualmente na habitação

mas alí vive temporaneamente (também se ausente na
data do censo);

• por cada pessoa ocasionalmente presente na habitação na
data do censo.

N.B. Se nesta habitação vivem habitualmente mais famílias,
cada uma delas deve preencher uma Folha de família.

Por família entende-se
Um conjunto de pessoas, vinculadas por casamento,

parentela, afinidade, adoção, tutela ou por vínculos afetivos,

que cohabitam e têm residência habitual no mesmo município
(embora não registrados no Registro civil da população
residente do mesmo município).

Uma família pode ser constituida também por uma pessoa só.

O que contém a Folha de família
• pessoas da família: Lista A - Pessoas que residem
habitualmente na habitação (pág.2)
• Lista B - Pessoas que NÃ O residem habitualmente na

habitação (pág.2)
• Secção I - Notícias sobre a habitação (pág. 4 e 5)
• Secção II - Notícias sobre as pessoas que residem

habitualmente na habitação (da pág.6 à pág.35)
• Secção III - Notícias sobre as pessoas que NÃ O vivem

habitualmente na habitação (da pág. 36 à pág. 37)
As páginas 1 e 2 ficarão no Município. A Lista A será utilizada

ao fim de realizar a revisão do Registro Civil da população
residente.As outras páginas da Folha de família, que contêm as
Seções I, II, e III, serão entregues, então, ao ISTAT sem os
dados identificativos (nome e sobrenome) das pessoas que
vivem na habitação.

Para começar
• Cada pessoa da família que reside habitualmente na

habitação deve preencher uma linha da Lista A, começando
pelo titular da Folha de família e continuando em ordem com o
cônjuge ou com o convivente do titular, os filhos não casados (do
maior até o menor), os filhos casados e seus familiares, outros
parentes e afins do titular, outras pessoas conviventes que
fazem parte da família.

• Cada pessoa que NÃO reside habitualmente na habitação
deve preencher uma linha da Lista B.

Reservado ao Recenseador e ao Ofício do censo municipal

Dados do titular da Folha de família
Sobrenome .........................................................................................................................

Nome .........................................................................................................................

Endereço .........................................................................................................................

.........................................................................................................................

Prédio, Escada.............................. Andar..............................................

Telefone .........................................................................................................................

Data da entrega Assinatura do recenseador

........ / ........ / 2001 ............................................................................................................ Sim ........ 1 ( Não ........ 2 (
Modelo verificadoB

(rua, praça, avenida, localidade, etc.)

SISTEMA ESTATÍSTICO NACIONAL
INSTITUTO NACIONAL DE ESTATÍSTICA

14º Censo geral da população
Censo geral das habitações

21 de Outubro de 2001
(Lei n.144, art. 37 de 17 de maio de 1999)

Secção de censo

Edifício

Numero de ordem

Recenseador

A

Aiuto alla compilazione in lingua portogheseSuporte ao preenchimento em língua portuguesa
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Data do preenchimento

.......... / .......... / 2001

Assinatura do titular da Folha de família

.................................................................................................

9
(A9)

/ /
dia mês ano

folha
adicional

8
(A8)

/ /
dia mês ano

folha
adicional

7
(A7)

/ /
dia mês ano

folha
adicional

5
(A5)

/ /
dia mês ano

da pág. 30
à pág. 35

6
(A6)

/ /
dia mês ano

4
(A4)

/ /
dia mês ano

da pág. 24
à pág. 29

3
(A3)

/ /
dia mês ano

da pág. 18
à pág. 23

2
(A2)

/ /
dia mês ano

da pág. 12
à pág. 17

PESSOAS DA FAMÍLIA: Lista A - Pessoas que residem habitualmente na habitação

1
(A1)

/ /
dia mês ano

Masculino1 (

Feminino 2 (

Masculino1 (

Feminino 2 (

Masculino1 (

Feminino 2 (

Masculino1 (

Feminino 2 (

Masculino1 (

Feminino 2 (

Masculino1 (

Feminino 2 (

Masculino1 (

Feminino 2 (

Masculino1 (

Feminino 2 (

Masculino1 (

Feminino 2 (

da pág. 6
à pág. 11

folha
adicional

Código da
pessoa

Notícias
individuaisSobrenome e nome Sexo Lugar de nascimentoData de nascimento

Código da
pessoa

Notícias
individuaisSobrenome e nome

Lista B - Pessoas que NÃO residem habitualmente na habitação, isto é que vivem
temporaneamente, ou que estão presentes ocasionalmente na habitação

1
(B1)

da pág 36
à pág. 37

folha
adicional

folha
adicional

ATENÇÃO: se a família é composta por mais de duas pessoas solicitar ao recenseador as folhas adicionais necessárias

4
(B4)

5
(B5)

folha
adicional

folha
adicional

2
(B2)

3
(B3)

ATENÇÃO: se há mais de duas pessoas que não residem habitualmente solicitar ao recenseador as folhas adicionais necessárias
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Pessoas da família: Lista A

LISTA B

Na Lista A devem se inscrever todos os que pertencem à família e:
1. São cidadãos italianos e residem habitualmente nesta habitação, também se ausentes na data

do censo.
2. São cidadãos estrangeiros, residem habitualmente nesta habitação, são assentados no Registro

Civil (nesta habitação), também se ausentes na data do censo.

NÃO devem, ao invés, se increver na Lista A todos os que vivem temporaneamente ou estão
ocasionalmente presentes nesta habitação (devem se inscrever na Lista B).

Na Lista B devem se inscrever todos os que:

1.Vivem nesta habitação por razões de estudo, no período das áulas e dos exames e
voltam para a habitação de residência habitual nos outros períodos (por ex. os
estudantes que vêm de fora), também se ausentes na data do censo.

2.Trabalham numa firma/empresa/entidade o numa família (por ex. colaboradores
domésticos) razão pela qual vivem nesta habitação (diversa da residência habitual) e
voltam periodicamente para a habitação de residência habitual (por ex. trabalhadores
que se deslocam semanalmente, trabalhadores de estação), também se ausentes na
data do censo.

3.Vivem temporaneamente nesta habitação por outras razões, por exemplo para
administrar seus bens, e voltam periodicamente na habitação habitual, também se
ausentes na data do censo.

4. São ocasionalmente presentes nesta habitação na data do censo por turismo ou breves
períodos de férias, visitando parentes e amigos, por breves cursos de avançamento ou
aperfeiçoamento, negócios, viagens de trabalho ocasionais, tratamentos médicos de
breve duração, peregrinações religiosas.

É necessário especificar que:
• a norma do art.46, alínea 1 do regulamento vigente do Registro Civil (D.P.R.nº223 de 30 de maio de
1989) as notícias incluídas no modelo Istat CP.1bis (Pessoas da Família: Lista A - Pessoas que
residem habitualmente na habitação) serão utilizadas para a revisão do Registro Civil municipal da
população residente ("Depois de cada censo geral da população os municípios devem providenciar
a revisão do Registro Civil ao fim de conferir a correspondência quantitativa e qualitativa da mesma
com os resultados do censo.");

• a norma do art.46, alínea 3, do regulamento do Registro Civil, a revisão do Registro Civil é realizada
segundo as modalidades técnicas estabelecidas pelo Instituto Nacional de estatística (cfr. "Normas
técnicas para a revisão do Registro Civil da população residente na base dos resultados do 14º
Censo geral da população");

• a norma do art.3, alínea 1, do regulamento do Registro Civil,  por "pessoas residentes no município
entendem-se aquelas que têm sua residência habitual no município";

• a norma do art.11, alínea 1, letra c), o "cancelamento do Registro Civil da população residente vem
atuada por irreperibilidade verificada após os resultados das operações de censo geral da
população...");

• a norma do art.15, alínea 1, do D.P.R.394 de 31 de agosto de 1999 (Regulamento que traz normas
de atuação do Texto Ú nico das disposições vigentes que dizem respeito à disciplina da imigração e
normas sobre as condições do estrangeiro conforme o art. 1, alínea 6 do D.L. nº 286/98), para os
cidadãos de estados que não pertencem à União Européia e para os apólides constitui um requisito
para o assentamento no Registro Civil (para além da atual habitação) o de possuir a autorização ou
da carta de residência ("As inscrições e as variações do Registro Civil do estrangeiro que reside
regularmente são realizadas nos casos e segundo os critérios previstos pela lei nº 1228 de 24 de
dezembro de 1954, e pelo regulamento do Registro Civil da população residente, aprovado com
Decreto do Presidente da República nº 223 de 30 de maio de1989 conforme modificado pelo
presente regulamento").

Para continuar:
• Preencher a Secção I, que contém as

perguntas sobre a habitação.
• Por cada uma das pessoas indicadas na Lista

A, preencher a parte da Secção II corre-
spondente, respeitando a ordem segundo a qual
as mesmas pessoas se encontram na Lista.

• Por cada uma das pessoas indicadas na Lista
B, preencher a parte da Secção III corre-
spondente, respeitando a ordem segundo a qual
as mesmas pessoas se encontram na Lista.

Ler as notas para o 
preenchimento à pág. 14

ATENÇÂO
Em alguns casos as pessoas que preenchem
esta Folha de família devem preencher também
outra folha entregada numa outra habitação.Por
ex. quem preenche a Lista B e a Secção III
porque vive temporaneamente nesta habitação -
estudante que vem de fora ou trabalhador que
se desloca semanalmente, etc. - deve preencher
também a Lista A e a Secção II da Folha de
família entregada na habitação onde tem sua
residência habitual.

Tutela da privacidade
Todas as respostas fornecidas são protegidas

pela lei sobre a tutela da privacidade. O Istat pode
utilizar os dados levantados só para fins
estatísticos,publicando-os sob forma de tabelas e
de forma tal qua não possa ser deduzida nenhuma
referência individual.

Todas as pessoas que trabalham no censo
são obrigadas a guardar o sigilo profissional.

A quem solicitar indicações
Contatar o recenseador - a pessoa que entregou

o formulário - ou o Ofício do censo municipal se:
• nesta habitação se encontra mais de uma

família (o recenseador dará as Folhas de família
necessárias);

• nesta habitação há uma família composta por
mais de duas pessoas (o recenseador dará as
folhas adicionais necessárias);

• nesta habitação se encontram mais de duas
pessoas que NÃO residem aqui habitualmente
(o recenseador dará as folhas adicionais
necessárias).

Os esclarecimentos sobre cada pergunta contida
na Folha de família são fornecidos na Guia ao
preenchimento em anexo. É possível solicitar ao
recenseador qualquer outro esclarecimento, quando
passará para retirar a Folha de família.

E Número Verde

O Número Verde está a sua completa disposição
todos os dias das 8.00 hs. às 22.00 hs.

As ligações devem ser efetuadas de uma
instalação telefônica de rede fixa.

800-294 294
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Secção I - Notícias sobre a habitação

1. Propriedade

1.1 Indicar se a habitação é
De propriedade (total o parcial) em

usufruto ou resgate, de pelo
menos uma das pessoas que alí
residem ....................................... 1

Pessoa física (ou mais de uma
pessoa em compropriedade)....... 1

Empresa ou sociedade (seguradora,
bancária, imobiliar, de construções,
comercial, etc.) .............................. 2

Alugada por uma ou mais de uma
das pessoas qua alí residem .... 2 

Cooperativa de construção civil 
para habitação ......................... 3 

Estado, Região ou Província ...... 4

Município ................................... 5

Entidade previdencial (INPS, INPDAP, 
etc.) ...................................................... 6

Instituto Autônomo Habitações Populares
(IACP) ou Empresa para o Território 
(ATER) e similares ................................... 7

Outros ................................................... 8

Habitada a título gratúito (comodato,
etc.) ou a título de prestações de
serviço (porteiro, etc.) por uma ou
mais das pessoas que alí residem..... 3

3.1 Indicar se a habitação dispõe de:
(é possível mais de uma resposta) Á gua potável de acqueduto ........ 1

Á gua potável de poço ................. 2

Á gua potável de fonte de
abastecimento diferente .................. 3

Á gua não potável ............................... 4

3.6 Indicar o combustível ou a energia usada para
aquecer a água 
(é possível dar  mais de uma resposta)

Metano, gás natural ......... 1

Energia elétrica ................ 2

Energia solar ................... 3

Outros .............................. 4

2. Estrutura da habitação

3. Água potável e instalações higiênico - sanitárias

2.2 Indicar quantos são os ambientes de uso profissional
(escritórios, escritórios profissionais, laboratórios e similares)
[entre as individuadas à pergunta 2.1]

2.3 Indicar se 
a habitação 
dispõe de
(responder a todas
as três perguntas)

0 1 2 3
se mais de 3

especificar o número

3.3 Indicar o número de banheiros dos quais dispõe a
habitação 0 1 2 3

se mais de 3
especificar o número

0 1 2 3
se mais de 3

especificar o número

3.2 Indicar o número de duchas e banheiras das quais
dispõe a habitação

3.4 Indicar se a habitação dispõe de água quente no
banheiro e/ou na cozinha

Sim ................. 1 Não .................. 2

Sim ................. 1 Não .................. 2

Sim...... 1 ( Não ...... 2 (

2.4 Indicar em quantos níveis desenvolve-se a habitação
(excluídos os sótãos, as adegas, as garagens e similares)

2.5 Indicar a superfície da habitação

Considerar a superfície do pavimento de todos os ambientes da habitação incluíndo os banheiros, as cozinhas, os vãos acessórios e
excluíndo as pertenças

metros quadrados (inteiros sem decimais)

5 ir para o ponto 4

Sim...... 1 ( Não........ 2 (5ir para o ponto 43.5 Indicar se a água quente é produzida pela mesma
instalação que é utilizada para o aquecimento da
habitação

1.2 Indicar se o proprietário da habitação é

a) cozinha (com características de ambiente)
local projetado e equipado para a preparação das
refeições que possui as características de ambiente

b) cozinha pequena
local projetado e equipado para a preparação das
refeições que não possui as características de
ambiente

c) kitchenette em um ambiente destinado a mais
de uma atividade
espaço projetado e equipado para a preparação das
refeições inserido num local com características de
ambiente com várias   funções (salão, sala de
visitas, etc.)

1        2        3 mais de 3

0 1 2 ou mais 

2.1 Indicar o número total de ambientes
(excluídos os banheiros, as cozinhas, os vão acessórios e as pertenças)

Um ambiente é um local que recebe ar e luz direta do externo, que possui dimensões tais que seja possível 
colocar uma cama no mesmo deixando um espaço suficiênte para os movimentos

número de ambiente
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4.1 Indicar qual é a instalação de aquecimento da qual dispõe a habitação
(é possível dar mais de uma resposta)

4. Instalação de aquecimento

5.1 Indicar se nos últimos dez anos na habitação
foram realizadas obras ou intervenções sobre as
instalações (elétrica, hidráulica, de aquecimento, etc.)

5. Obras/intervenções sobre as instalações e sobre os elementos estruturais e não estruturais da habitação

Instalação centralizada usada por mais de uma habitação ....... 1

Instalação fixa autônoma de uso exclusivo da habitação .......... 2
(

Equipamentos individuais fixos (lareira, estufa,
calefator individual, etc.) que permitem o aquecimento
de toda ou da maior parte da habitação  ................................. 3

4.2 Indicar qual é o combustível ou a energia que alimenta a instalação de aquecimento da habitação
(é possível dar mais de uma resposta)

Metano, gás natural .............................. 1

Gasóleo ................................................ 2

GLP (Gás Líquido de Petróleo) ............ 3

Lenha .................................................. 4

Energia elétrica ................................... 5

Ó leo combustível ............................... 6

Sim ................................ 1 (

Carvão .......................................... 7

Energia Solar ................................. 8

Outro tipo de combustível ou energia 9

Equipamentos únicos fixos (lareira, estufa,
calefator individual, etc.) que permitem o
aquecimento só de algumas partes da
habitação ................................................. 4 (

Não dispõe de nenhuma das instalações 
ou equipamentos acima indicados ...... 5 5 ir para o ponto 5

6.1 Indicar se dispõe-se de box particular

6. Vaga para o carro

Sim ................................ 1 ( Não ................................... 2 (

7. Telefone

Sim ................................ 1 ( Não ................................... 2 (

6.2 Indicar se dispõe-se de vaga fechada
(em estacionamentos coletivos, garagens e similares)

Sim ................................ 1 ( Não ................................... 2 (

6.3 Indicar se dispõe-se de vaga descoberta
(em estacionamentos, jardins e similares)

Sim ................................ 1 ( Não ................................... 2 (

5.2 Indicar se nos últimos dez anos na habitação foram
realizadas obras ou intervenções sobre
os elementos estruturais (lajes, vigas,
muros-mestres, etc.)

Sim ................................ 1 (

Não ................................... 2 (

Não ................................... 2 (5.4 Indicar se nos últimos dez anos na habitação
foram realizadas obras ou intervenções sobre
os elementos não estruturais (pavimentos, forros,
esquadrias, divisórios, rebocos, etc.)

Sim ...... 1 ( 5

Não ....... 2 (

7.1 Indicar se a habitação dispõe de pelo menos uma
linha telefônica fixa

Secção I - Notícias sobre a habitação

5.3 indicar o ano 
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Secção II - Notícias sobre as pessoas que residem habitualmente na habitação 
Folha individual da pessoa 

1.1 Relação de parentela ou de convivência 

Intestãtario da folha de família .......................................... 01 (
Cônjuge do titular ............................................................. 02 (
Convivente do titular ......................................................... 03 (
Filho/a do titular e do cônjuge/convivente ........................ 04 (
Filho/a somente do titular  ................................................ 05 (
Filho/a somente do cônjuge/convivente  .......................... 06 (
Pai (ou cônjuge do pai) do titular ...................................... 07 (
Sogro/a do titular  ............................................................. 08 (
Irmão/irmã do titular  ........................................................ 09 (
Irmão/irmã do cônjuge/convivente ................................... 10 (
Cônjuge do irmão/irmã do titular ou do irmão/irmã do
cônjuge/convivente  ......................................................... 11 (
Genro/nora (cônjuge/convivente do filho/a)
do titular e/ou do cônjuge convivente  ............................... 12 (
Neto (filho/a de um filho/a) do titular e/ou do
cônjuge/convivente .......................................................... 13 (
Neto (filho/a de um irmão/irmã) do titular e/ou do
cônjuge/convivente .......................................................... 14 (
Outro parente do intestatário e/ou do
cônjuge/convivente ........................................................... 15 (
Outra pessoa convivente sem vínculos de parentela ....... 16 (

1. Notícias para o Registro Civil

especificar o estado
estrangeiro de
cidadania antecedente
e ir para o ponto 3

- especificar a sigla da província

No exterior ....................... 3 (7 especificar o estado estrangeiro

ir para o ponto 3

/ /
dia mês ano

1.2 Sexo
Masculino .................................. 1 (
Feminino ................................... 2 (

1.3 Data de nascimento

1.4 Lugar de nascimento

Neste município ........................ 1 (

Em outro município italiano ...... 2 (7 especificar o município 

2. Cidadania

2.1 Indicar a cidadania
(Quem tem outra cidadania, além da italiana, deve marcar
somente a casa 1"Italiana")

Italiana ......................................................................... 1 ( 5

Estrangeira .................................................................. 2 (
7

2.3 Indicar o ano de mudança para a
Itália

2.4 Indicar a razão principal da mudança
para a Itália
Trabalho  ............................. 1 (
Estudo ................................ 2 (
Presença de familiares ....... 3 (
Outra  .................................. 4 (

se nascidos no
exteriorir para as

perg. 2.3, 2.4
e continuar do

ponto 3 

5

se nascidos na
Itáliair para o ponto

3

7Apólide (nenhuma cidadania) ..................................... 3 (

Especificar o estado
estrangeiro de nascimento

















2.2 Indicar se a pessoa tem a cidadania italiana

Desde o nascimento  .................. 1 (5

Adquirida (por ex. por casamento
naturalização) ............................. 2 (

7

Para os cidadãos estrangeiros e os 
apólides, se nascidos no exterior
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Secção II - Notícias sobre as pessoas que residem habitualmente na habitação
Folha individual da pessoa

3.2 Mês e ano de casamento
(caso haja contraído mais de um casamento, indicar o mês e o
ano do último)

3.3 Estado civil antes do último casamento

Solteiro/a ......................................... 1 (

Divorciado/a .................................... 2 (

Viúvo/a  ........................................... 3 (

4.1 Indicar se na data do censo (21 de outubro de 2001) a
pessoa se encontra

Nesta habitação  ............................. 1 (

Neste município, mas numa outra
habitação ou convivência
(por ex. em casa de parentes ou
amigos, quartel, hospital)  ............... 2 (

Num outro municipio italiano ........... 3 (

No exterior ....................................... 4 (

4.2 Indicar se nos últimos doze meses (21 de outubro
de 2000 - 21 de outubro de 2001) a pessoa residiu
em uma ou mais habitações ou convivências (por
ex. casa de parentes ou amigos, quartel, hospital)
diferentes desta habitação
Sim ........................................................ 1 (

Não ................................................. 2 ( 5ir à perg. 4.7

Se Sim
4.3 Indicar por quantos dias complexivamente (também

se não continuados)

Até 90 dias  ...................................... 1 ( 5ir à perg. 4.7

De 91 a 180 dias  ............................. 2 (

De 181 a 270 dias ............................ 3 (

De 271 a 365 dias ............................ 4 (

4.4 Indicar se atualmente a pessoa continua residindo,
embora por períodos limitados, em uma ou mais
habitações ou convivências  diferentes desta habitação

Sim ............................................................... 1 (

Não............................................................... 2 (

4.5 Indicar onde se encontra a habitação ou convivência
diferente desta habitação
(No caso de mais habitações ou convivências fazer referência à
habitação ou convivência onde residiu por mais tempo)

Neste município ........................................... 1 (

Em outro município italiano........................... 2 (

No exterior ................................................... 3 (

4.6 Indicar a razão principal do uso da habitação ou
convivência diferente desta habitação
(No caso de mais habitações ou convivências fazer referência à
habitação ou convivência onde residiu por mais tempo)

Trabalho ........................................... 1 (

Estudo.............................................. 2 (

Presença de familiares .................... 3 (

Férias............................................... 4 (

Residência habitual antecedente
(mudou de residência) .................. 5 (

Outra ................................................ 6 (

Para quem tem 1 ano ou mais
4.7 Indicar se um ano atrás (21 de outubro de 2000) a

pessoa residia habitualmente)

Nesta habitação .............................. 1 (

Neste município, mas numa outra 
habitação ou convivência ............. 2 (

Em outro município italiano ............. 3 ( 7 especificar
o município

3.1 Estado civil 

Solteiro/a ......................................... 1 ( 5 ir para o ponto 4

Casado/a  ....................................... 2 (

Separado de fato  ........................... 3 (

Separado Judicialmente ................. 4 (

Divorciado/a ..................................... 5 (

Viúvo/a ............................................ 6 (

/
mês ano

Para todos

3. Estado civil e casamento

4. Presença e residência

- especificar a sigla da província

No exterior  .................................... 4 7 especificar o
estado estrangeiro
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Secção II - Notícias sobre as pessoas que residem habitualmente na habitação
Folha individual da pessoa

Para quem tem menos de 6 anos
5.1 Indicar se o/a menino/a freqüenta

Creche .................................................... 1 (

Jardim-de-infância ................................... 2 (

Nem a creche nem o jardim-de-infância .. 3 (

Para quem tem menos de 6 anos
5.2 Indicar o título de estudo de nível mais elevado

conseguido entre os indicados

Nenhum título de estudo e não sabe ler
nem escrever .................................................... 01(

Nenhum título de estudo, mas sabe ler e escrever 02 (

Licença de escola primária ................................... 03 (

Licença de escola secundária inferior 
ou de aviamento profissional .............................. 04 (

Diploma de escola secundaria superior conseguido em:

Liceu clássico  ................................................ 05 (

Liceu científico  .............................................. 06 (

Liceu lingüistico  ............................................. 07 (

Liceu artístico 
(curso de 4-5 anos) ....................................... 08 (

Instituto profissional ..... 09 (

Escola magistral  ......... 10 (

Instituto de arte  ........... 11 (

Instituto Técnico (curso de 5 anos).................. 12 (

Instituto Magistral (curso de 4-5 anos) ............ 13 (

Diploma não universitário pós-secundária
superior ......................................................... 14  (

Diploma universitário (escola para fins
especiais ou parauniversitária, Láurea breve) 15 

Láurea  ........................................................... 16 (

Para os laureados
5.5 Indicar se possuem uma especialização pós-láurea

e/ou doutorado de pesquisa

Sim .............. 1 (

Não ............... 2 (

5.6 Indicar se o título de estudo de nível mais elevado foi
conseguido no exterior 

Sim 1 ( 5

Não 2 (

5.8 Indicar se a pessoa é matriculada na escola elementar,
na escola secundária inferior, na escola secundária
superior ou na universidade

Sim ............... 1 (

Não ............... 2 (

5.9 Indicar se a pessoa freqüenta um curso de
formação/atualização profissional

Sim 1 ( 5

Não 2 (



ir para o
ponto 8

5to formulário 
acaba aqui



Ir para a
pergunta
5.8



Ir para a
pergunta
5.6

Ir para a
pergunta
5.6





















5.3 Especificar a
duração do curso
de estudos

2-3 anos  .............. 1 (
4-5 anos  ............... 2 (

5. Título de estudo e formação

5.7 Indicar quantos anos são
necessários, desde o ingresso no
sistema escolar, para conseguir o
título no estado estrangeiro

5.10 Especificar o tipo de curso
freqüentado
(é possível dar mais de uma resposta)

Um curso de formação/atualização
profissional organizado e/ou
financiado pela empresa/entidade/
administração na qua se trabalha.. 1 (

Um curso de formação profissional
regional, provincial, etc.. .............. 2 (

Um curso de formação profissional
particular  .................................... 3 (

Para quem marcou as casas entre a 09 e a 16 na
pergunta 5.2

5.4 Especificar o título de estudo conseguido
(por ex. diploma de qualificação profissional agrária, diploma de
escola secundária superior profissional para a indústria e o
artesanato, diploma de escola secundária superior técnica
industrial, diploma da academia das belas artes, diploma de
fisioterapéuta, láurea em matemática)



Se não
6.3 Indicar se, nas últimas 4 semanas, a pessoa procurou

ativamente um emprego ou predispôs os meios para
encaminhar uma atividade por conta própria

Sim ............... 1 (

Não .............. 2 (
6.4 Indicar se, caso houvesse a oportunidade, a pessoa

sería disponivel a começar um trabalho dentro de 2
semanas

Sim ............... 1 (

Não............... 2 (
6.5 Indicar se a pessoa desenvolveu uma atividade de

trabalho retribuida, ou como coadjuvante familiar,
durante sua vida

Sim .............1 ( 5                     5

Não ............ 2 ( 5 ir para o ponto 8
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Secção II - Notícias sobre as pessoas que residem habitualmente na habitação
Folha individual da pessoa

ir para
o ponto

8

7.5 Indicar se a pessoa trabalha como
Empregado ou em outra

posição subordinada .. 1 5

Empresário ..................... 2

Profissional liberal .......... 3

Trabalhador por conta
própria .......................... 4

Sócio de cooperativa de
produção de bens e/ou
prestação de serviço ... 5

Coadjuvante familiar ....... 6

Para responder às perguntas de 7.1 até 7.12 fazer referência à atividade de trabalho principal (aquela à qual foi
dedicado o maior número de horas de trabalho)

7.1 Indicar o numero de horas trabalhadas na semana de 14 até 20 de outubro



 

















ir a
perg.
7.9

7.6 Indicar se tem
dependentes
retribuidos

Sim ................. 1 (

Não.................. 2 (

7. Atividade de trabalho

7.8 Indicar de qual tipo é a relação de trabalho

Contrato de Formação e Trabalho   ............................... 1(

Contrato de Aprendizagem   .......................................... 2(

Trabalho interinal   ......................................................... 3(

Outro .............................................................................. 4(

Nenhuma ............ 1(5

Uma ou
mais horas .......... 2(5

7.2 Especificar a razão           

Férias ...... 1( Maternidade ......... 3( Caixa Integração Renda ......... 5(

Doença .... 2( Licença ............... 4( Falta de empreitadas ............ 6( Outra ... 7(

7.3 Indicar o número
horas trabalhadas    

7.4 Indicar se a pessoa tem uma atividade de trabalho

A tempo integral ................ 1(A part time ........................ 2(

7.7 Indicar se a pessoa tem uma relação de trabalho

A tempo indeterminado ........................... 1(5 ir para a perg. 7.9

A tempo determinado  ............................. 2   
7

Ocupada ......................................................... 01 (5

Em busca da primeira ocupação .................... 02 (

Desempregada (em busca de nova ocupação) ... 03 (

Na espera de começar um trabalho que já achou  . 04 (

Estudante ....................................................... 05 (

Dona de casa .................................................. 06 (

Retirada do trabalho  ....................................... 07 (

Em serviço militar ou serviço civil de
substituição ...................................................... 08 (

Inábil para o trabalho  ....................................... 09 (

Em outra condição .......................................... 10 (

6.2 Indicar se, na semana do dia 14 ao dia 20 de outubro de
2001, a pessoa realizou uma ou mais horas de trabalho
retribuido, ou como coadjuvante familiar
Sim ................................................................. 1 (5

Não .............................................................. 2 (

• Quem tem 15 anos ou mais responde a partir
do ponto 6

• Quem tem  menos de 15 anos responde a partir
do ponto 8

6.1 Indicar se, na semana antecedente a data do censo (do
dia 14 ao dia 20 de outubro de 2001), a pessoa era





ir para o
punto

8

ir para o
punto

7

6. Condição profissional ou não profissional

ir para o
punto

7

Ir para a perg. 7.7

6.6 Indicar o ano no
qual acabou
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Secção II - Notícias sobre as pessoas que residem habitualmente na habitação 
Folha individual da pessoa

7.9 Indicar no que consiste a atividade de trabalho
[Por cada resposta possível são indicados entre parenteses alguns
exemplos de profissões  no âmbito das quais são desenvolvidas as
atividades descritas]
Desenvolve um trabalho de operário ou de serviço não

especializado (Assalariado rural, Contínuo, Servente de pedreiro,
Doméstico, Carteiro, Porteiro, Carregador, Vendedor ambulante) .... 9 (

É encarregado de instalações fixas de produção, de
máquinas, de linhas de montagem ou guia veículos
(Motorista de carro elevador, Encarregado da montagem de
aparelhos elétricos, Caminhoneiro, Motorista de Táxi).................. 8 (

Desenvolve uma atividade de operário qualificado (Pedreiro,
Mecânico, Montador de Instalações térmicas, Sapateiro, Alfaiate,
Marceneiro) ................................................................................... 7 (

Cultiva plantas e/ou cria animais (Camponês, Citricultor,
Criador de bovinos) ....................................................................... 6 (

Desenvolve uma atividade de venda ao público ou de
serviço às pessoas (Balconista, Guarda, Cabeleireiro,
Cozinheiro, Camareiro, Guarda-fiscal) ......................................... 5 (

(continua na coluna ao lado) ...

Agricultura e pesca
Agricultura, caça e silvicultura................................................... 01 (
Pesca, piscicultura e serviços ligados .................................... 02 (

Industria
Extração de carvão fóssil, petróleo em rama, minerais ............ 03 (
Indústria alimentar, das bebidas e do tabaco  ........................... 04 (
Indústria textil, das confecções, das peles e do couro............... 05 (
Indústria da madeira e dos produtos de madeira (excluíndo

os móveis),  do papel, impressão e editora ............................. 06 (
Coqueria, refinaria, indústria química e farmacéutica,

indústria da borracha e das matérias plásticas ....................... 07 (
Usinagem de minérios não metalíferos (cimento, vídro,

cerâmica) .................................................................................. 08 (
Siderurgia, indústria metalúrgica, mecânica, eletrônica e

fabricação de meios de transporte .......................................... 09 (
Fabricação de móveis e outras indústrias manufatureiras

incluída a recuperação e a preparação para a reciclagem  .. 10 (
Produção e distribuição de energía elétrica, água e gás ........... 11 (

Construção e montagem de instalações
Construção de obras civis, obras públicas e instalação

de serviços nos edifícios ........................................................ 12 (
Comércio, consertos, lojas, transportes e comunicações

Comércio, manutenção e conserto de automóveis e
motocícletas, venda a varejo de carburantes para
automotivos...................................................................................... 13 (

Comércio por atacado e intermediação comercial,
excluidos os automóveis e as motocicletas ......................... 14 (

(continua na coluna ao lado) ...

... (segue a pergunta 7.9)
Desenvolve uma atividade de empregado de tipo não

técnico (Encarregado de Secretaria, Datilógrafo, Caixa de banco
no guichê, Telefonista) ................................................................... 4 (

Desenvolve uma atividade técnica, administrativa, esportiva
ou artística de qualificação média (Fisioterapéuta, Contador,
Técnico eletrônico, Perito informático, Atleta, Professor de escola
primária, Representante comercial) ......................................................... 3 (

Desenvolve uma atividade organizacional, técnica, intelectual,
administrativa, esportiva ou artística de alta qualificação
(Cardiólogo, Professor Universitário, Professor de escola secundária
superior ou de escola secundária inferior, Engenheiro, Químico,
Analista de processos, Pesquisador) ...................................................... 2 (

É gerente de uma empresa ou dirige o trabalho de estruturas
organizacionais complexas (Empresário, Dirigente da
Administração pública ou particular, Primário de Clínica,
Diretor de escola, Comerciante) ........................................................... 1 (

Trabalha como oficial, oficial inferior, aspirante ou voluntário nas
Forças Armadas - Exército, Marinha, Aeronáutica,
Carabineiros (General-de-exército, Coronel médico, Aspirante-a-oficial,
Aspirante carabineiro)........................................................................... 0 (

7.10 Indicar na forma mais detalhada possível qual é o trabalho ou a profissão ou o ofício desenvolvido (por ex.Comercialista,
Professor  de escola secundária superior, Caminhoneiro) evitando termos genéricos como empregado ou operário

7.11 Indicar o setor de atividade exclusíva ou principal do
estabelecimento, ofício, entidade, empresa agrícola,
loja, escritório profissional, etc. do qual a pessoa
depende ou do qual é titular
(para algumas respostas são indicados entre parenteses os
exemplos de atividades econômicas)

... (segue a pergunta 7.11)

Comércio a varejo, excluido o de automóveis e de motocicletas,
conserto de bens pessoais e para a casa........................................ 15 (

Hoteis, camping, bares, restaurantes, etc ........................................ 16 (
Transportes (públicos e privados), armazenamento, correio e

telecomunicações .............................................................................. 17 (
Crédito, seguros e outros serviços

para a produção e/ou para o consumo 
Crédito, seguros, intermediação monetária e financeira ..................... 18 (
Informática e atividades conexas, pesquisa e desenvolvimento......... 19 (
Atividades profissionais e de assessoria, imobiliares e de

aluguer (escritórios legais, de projetação, de mercado,
contabilidade, vigilância, limpeza) .................................................. 20 (

Serviços sociais e às pessoas
Administração pública central e local ( por ex. Ministérios,

ANAS, Administrações regionais, provinciais, municipais)
Defesa, atividades Judiciárias, segurança nacional, seguros
sociais obrigatórios ........................................................................... 21 (

Instrução e formação pública e particular (incluídas as escolas,
os colégios e as acadêmias militares) ............................................... 22 (

Saúde e assistência social pública e particular (hospitais civis
e militares, consultórios médicos, ambulatórios, casas de
repouso) ............................................................................................... 23 (

Organizações de associação, políticas e sindicais (Confindustria,
Câmaras de Comércio)  ...................................................................... 24 (

Atividades de lazer, culturais e esportivas (cinemas, museus)............ 25 (
Outras atividades de serviço (tinturarias, institutos de beleza,

serviço de estacionamento, carregamento de lixo) ........................... 26 (
Serviços domésticos em famílias e convivências (a este setor de

atividade devem referir-se por ex. os colaboradores
domésticos, baby-sitter, motoristas, guardas, jardineiros) ......... 27 (

Organizações internacionais ou de outros Países
Organizações e organísmos estraterritoriais (ONU, FAO,

embaixadas na Itália)......................................................................... 28 (
7.12 Indicar, quanto mais detalhadamente possível, a atividade exercitada de forma exclusiva ou principal pelo

estabelecimento, ofício, entidade, empresa agrícola, loja, escritório profissional, etc. do qual a pessoa depende ou do
qual a pessoa é titular (por ex. conserto de automóveis, cultivo de cereais, criação de bovinos)
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Secção II - Notícias sobre as pessoas que residem habitualmente na habitação 
Folha individual da pessoa

8.4 Escrever por extenso o nome e o endereço do local habitual de estudo ou de trabalho
[Os trabalhadores-estudantes devem indicar o nome e o endereço do local de trabalho. Quem exerce sua profissão em meios de transporte
(motoristas, ferroviários, condutores, pilotos, marinheiros, etc.) deve indicar o nome e o endereço do local do qual começa a prestar o serviço
(estacionamento, estação, depósito, aeroporto, porto, etc.]

Nome da escola, empresa, ofício, entidade, etc. .............................................................................................................................................................

Endereço da escola, empresa, ofício, entidade, etc. ......................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................................................................................................

Neste município ........................................... 1 (

Em outro município italiano  ...................... 2 ( 7

8.7 Indicar o meio de transporte utilizado para fazer o
trecho mais comprido (em termos de distância,
não de tempo) do percurso que vai desta
habitação até o local habitual de estudo ou de
trabalho

Trem ..................................................................................... 01 (

Bonde ................................................................................. 02 (

Metropolitana .................................................................... 03 (

Ô nibus urbano, trolebus .................................................. 04 (

Ô nibus extra-urbano  ....................................................... 05 (

Ô nibus da empresa ou escolar ...................................... 06 (

Automóvel particular (como condutor) .......................... 07 (

Automóvel particular (como passageiro) ...................... 08 (

Motocicleta, motociclo, scooter ...................................... 09 (

Bicicleta ............................................................................... 10 (

Outro meio (barco, teleférico, etc.)  ............................... 11 (

A pé .................................................................................... 12 (

8.5 Indicar em qual horário a pessoa saiu para ir para o
local habitual de estudo ou de trabalho

especificar o município

especificar o estado estrangeiro
-especificar a sigla da província  

hóras

:
minútos

(por ex. 07:30)

8. Local de estudo e de trabalho

8.2 Indicar de qual habitação a pessoa vai para o local
habitual de estudo ou de trabalho

Desta habitação........................................... 1 (

Duma habitação diferente desta ............... 2 (5

Se desta habitação
8.3 Indicar se a pessoa volta diariamente nesta habitação

do local habitual de estudo ou de trabalho

Sim ................................................................. 1 (

Não ................................................................ 2 (5

o formulário
acaba aqui

o formulário
acaba aqui

No exterior .......................................... 3 ( 7

Quem foi para o local habitual de estudo ou de trabalho na última quarta-feira deve responder às perguntas 8.5, 8.6 e 8.7 

8.6 Indicar o tempo necessário para ir (só ida) para o local
habitual de estudo ou de trabalho
[Se a pessoa acompanhou os filhos para a escola antes de ir para
o local habitual de estudo ou de trabalho, considerar o tempo total
necessário].

Até 15 minutos ............................................................................. 1 (
de 16 até 30 minutos ................................................................... 2 (
de 31 até 45 minutos.................................................................... 3 (
de 46 até 60 minutos ................................................................... 4 (
mais de 60 minutos ..................................................................... 5 (

8.1 Indicar se a pessoa vai diariamente para o local habitual
de estudo ou de trabalho

Sim, vai diariamente para o local de estudo
(incluídos a creche, a jardim-de-infância e
os cursos de formação profissional)............ 1 (

Sim, vai para o local de trabalho ............... 2 (
Não, porque estuda  na sua habitação....... 3 (
Não, porque trabalha na sua habitação..... 4 (
Não, porque não tem um local de trabalho

fixo (vendedor, representante comercial, etc.) 5 (
Não, porque não estuda ou não trabalha

ou não freqüenta cursos de formação
profissional ................................................. 6 (













o formulário
abaca aqui

ir para a
pergunta

8.2

Reservado para o Ofício do censo municipal
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Secção III - Notícias sobre as pessoas que NÃO residem habitualmente na
habitação - Folha individual da pessoa

P
esso

a L
ista B

1.4 Cidadania
[Quem tem outra cidadania, além da italiana, deve marcar
somente a casa 1"Italiana"]

Italiana .. 1 ( Estrangeira .. 2 7

Apólide (nenhuma cidadania) .......... 3 (
1.5 Indicar se na data do censo (21 de outubro de 2001)

a pessoa reside habitualmente
Neste município, mas em outra habitação ou convivência 1 (
Em outro município italiano ................................................ 2 (
No exterior .......................................................................... 3 (

3.2 Indicar se nos últimos 12 meses (de 21 de outubro
2000 a 21 de outubro 2001) a pessoa residiu nesta
habitação globalmente (também se de forma não
contínuativa)

Até 90 dias ................... 1 ( 5

De 91 até 180 dias ..... 2 (

De 181 até 270 dias..... 3 (

De 271 até 365 dias..... 4 (Se residiu nesta habitação por mais de 90 dias
3.3 Indicar a razão principal da utilização desta habitação

Trabalho............................ 1 (

Estudo .............................. 2 (

1.1 Sexo 

Masculino ......................................................... 1 (
Feminino ........................................................... 2 (

1.2 Data de nascimento

1.3 Estado Civil

Solteiro/a .......................................................... 1 (
Casado/a ........................................................... 2 (
Separado/a de fato............................................ 3 (
Separado/a judicialmente.................................. 4 (
Divorciado/a....................................................... 5 (
Viúvo/a............................................................... 6 (

3.1 Indicar se na data do censo (21 de outubro de 2001)
a pessoa se encontra

Nesta habitação.................................................................. 1 (
Neste município, mas numa outra habitação ou convivência

(por ex. em casa de parentes ou amigos, quartel, hospital) 2 (

Num outro município italiano .............................................. 3 (

No exterior ......................................................................... 4 (

especificar o estado 
estrangeiro de cidadania

/ /
dia mês ano

Os cidadãos estrangeiros e os apólides, se residentes habitualmente no exterior, respondem do ponto 2; os outros
respondem do ponto 3.

/
mês ano

Quem tem 15 anos ou mais responde a partir do ponto 4; quem tem menos de 15 anos responde a partir do ponto 5

1. Notícias para o Registro Civil

2. Cidadãos estrangeiros e apólides residentes no exterior

3. Presença e domicílio

4. Condição profissional ou não profissional e atividade de trabalho

2.1 Indicar desde quando a pessoa se encontra na Itália 2.2 Indicar a razão principal da presença na Itália

Trabalho ....................... 1 (

Estudo.......................... 2 (

Presença de familiares 3 (

Férias............................ 4 (

Outra............................. 5 (

Outra ............................... 5 (Presença de familiares ................. 3 (

Férias................................................ 4 (5

o formulário acaba
aqui

o formulário acaba aqui

4.2 Indicar o setor de atividade no âmbito do qual a
pessoa trabalhou
Agricultura e pesca ............................................................. 1 (
Indústria (extração de minérios, indústria manufatureira,

energia elétrica, gás e água) ......................................... 2 (
Fabricação e montagem de instalações ............................ 3 (
Comércio, consertos, lojas públicas, transporte, 

comunicações................................................................... 4 (
Crédito, seguros, outros serviços à produção e/ou

para o consumo............................................................... 5 (
Serviços Sociais e às pessoas excluídos os serviços

domésticos nas famílias e convivências (por ex.
Administração Pública, Instrução, Saúde, etc.) ................. 6 (

Serviços domésticos nas famílias e convivências (por ex.
colaborador doméstico, jardineiro, motorista, guarda, 
baby-sitter) ........................................................................... 7 (

Organísmos internacionais ou de outros Países (por ex.
ONU, FAO, Embaixadas na Itália) .................................... 8 (

Ocupada  .......................................................... 1(

Em busca de ocupação..................................... 2(

Estudante ......................................................... 3(

Dona de casa ................................................... 4(

Retirada do trabalho.......................................... 5(
Em serviço militar ou em serviço civil 
de substituição  .................................................... 6(

Inábil para o trabalho ........................................... 7(

Em outra condição ........................................... 8(

4.1 Indicar se, na semana antecedente a data do censo
(de 14 a 20 de outubro de 2001), a pessoa era

ir para o
ponto 5
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Secção III - Notícias sobre as pessoas que NÃO residem habitualmente na
habitação - Folha individual da pessoa
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5.4 Escrever por extenso o nome e o endereço do local habitual de estudo ou de trabalho
[Os trabalhadores-estudantes devem indicar o nome e o endereço do local de trabalho. Quem exerce sua profissão em meios de transporte
(motoristas, ferroviários, condutores, pilotos, marinheiros, etc.) deve indicar o nome e o endereço do local do qual começa a prestar o serviço
(estacionamento, estação, depósito, aeroporto, porto, etc.)]

Nome da escola, empresa, ofício, entidade, etc.: ........................................................................................................................................

Endereço da escola, empresa, ofício, entidade, etc. ....................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................................................................................................

Neste município........................................... 1 (

Em outro município italiano ..................... 2 ( 7

5.7 Indicar o meio detransporte utilizado para fazer o
trecho mais comprido (em termos de distância,
não de tempo) do percurso que vai desta
habitação até o local habitual de estudo ou de
trabalho

Trem ................................................................................... 01 (

Bonde ............................................................................... 02 (

Metropolitana ................................................................... 03 (

Ô nibus urbano, trolebus  ............................................... 04 (

Ô nibus extra-urbano  ..................................................... 05 (

Ô nibus da empresa ou escolar ................................... 06 (

Automóvel particular (como condutor) ....................... 07 (

Automóvel particular (como passageiro) ................... 08 (

Motocicleta, motociclo, scooter..................................... 09 (

Bicicleta ........................................................................... 10 (

Outro meio (barco, teleférico, etc.) ............................. 11 (

A pé ................................................................................... 12 (

5.5 Indicar em qual horário a pessoa saiu para ir para o
local habitual de estudo ou de trabalho

especificar o município

especificar o estado estrangeiro
- especificar a sigla da provincia

hóras

:
minútos

(e.g. 07:30)

5. Local de estudo e de trabalho

5.2 Indicar de qual habitação a pessoa vai para o local
habitual de estudo ou de trabalho

Desta habitação........................................... 1 (

Duma habitação diferente desta ............. 2 (5

Se desta habitação
5.3 Indicar se a pessoa volta diariamente nesta

habitação do local habitual de estudo ou de trabalho

Sim ................................................................ 1 (

Não ................................................................ 2 (5
o formulário
acaba aqui

o formulário
acaba aqui

No exterior .......................................... 3 ( 7

Quem foi para o local habitual de estudo ou de trabalho na última quarta-feira deve responder às perguntas 8.5, 8.6 e 8.7

5.6 Indicar o tempo necessário para ir (só ida) para o
local habitual de estudo ou de trabalho
[Se a pessoa acompanhou os filhos para a escola antes de ir
para o local habitual de estudo ou de trabalho, considerar o
tempo total necessário]

Até 15 minutos  ........................................................................... 1 (

De 16 até 30 minutos  ............................................................... 2 (

De 31 até 45 minutos ................................................................ 3 (

De 46 até 60 minutos  ............................................................... 4 (

Mais de 60 minutos .................................................................... 5 (

5.1 Indicar se a pessoa vai diariamente para
o local habitual de estudo ou de trabalho
Sim, vai diariamente para o local de estudo

(incluídos a creche, a jardim-de-infância
e os cursos de formação profissional)...... 1 (

Sim, vai para o local de trabalho .................. 2 (
Não, porque estuda na sua habitação........ 3 (
Não, porque trabalha na sua habitação ..... 4 (
Não, porque não tem um local de trabalho

fixo (vendedor, representante comercial,
etc.) ................................................................. 5 (

Não, porque não estuda ou não trabalha
ou não freqüenta cursos de formação
profissional.................................................... 6 (













o formulário
acaba aqui

ir para a
pergunta

8.2

Reservado para o Ofício do censo municipal
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Notas para a compilação:

1. As Secções I, II e III da Folha de família são divididas em "pontos" que incluem mais de uma pergunta. Pedimo-
lhes para ler com atenção cada pergunta, incluídas as notas evidenciadas ou indicadas entre parenteses.

2. Esta Folha de família é predisposta para a leitura ótica com "scanner" que não reconhece algumas cores;
portanto solicitamo-lhes a usar somente uma caneta esferográfica preta ou azul para escrever nas casas. NÂO
usar o lápis, nem a caneta de cor vermelho ou verde, nem o marcador.

3. Se não for interessado em alguma pergunta, (por ex. porque é somente para meninos que têm menos de 6 anos),
não marque nenhuma casa e não faça traços nem escreva nada.

4. Para cada pergunta marcar uma casa só, excetuado aonde seja expressamente indicado que é possível dar mais
de uma resposta.

5. Para a maior parte das perguntas é suficiente marcar com uma cruz a casa  que corresponde ao seu caso.
(N.B.: é muito importante não escrever nas outras casas!)
Por ex.:

Cônjuge do titular ....................................................... 02
Se errou a resposta, enegreça a casa relativa e marque com uma cruz a casa que corresponde ao seu caso.

6. Nas outras perguntas devem ser indicadas letras ou números na forma quanto mais clara possível, em
letras de imprensa maiúsculas e colocando uma letra só em cada casa. Os caráteres devem ser bem
separados entre si. Pedimo-lhes para evitar de escrever fora das casas destinadas ao preenchimento.

x

OBRIGADO PELA SUA GENTIL COLABORAÇÃO

0 6 / /0 2 1 9 5 4 S A N G I M I G N A N O
dia mês ano

/ /
day mês ano

0 6 0
2 1954 S a n . G im ig n a n o

A B C D E F G H I J K L M N O P Q R S T U V W X Y Z

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9

Sim

Não

x

Sim

Não x

Exemplos de compilação com erros comuns

Carácteres grandes demais

1 1 O número 1 deve ser escrito sem a
barra inferior

Fechar todos os caráteres redondos,
como o 0, o 6 e o 9

Sim Não

Exemplo de preenchimento correto

Exemplo de preenchimento errado

Não Sim

O número 4 deve ser deixado
aberto na parte superior

Sim Não

Não Não Não

Unir todos os traços dos caráteres
sobretudo em letras como a E e a F

Não Não Não
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Prezada senhora, prezado senhor,
o Instituto nacional de estatistica está completando o 14º Censo geral da população e o Censo geral das

habitações previstos pelo art.37 da lei nº 144 de 17 de maio de 1999 e incluídos no Programa estatístico
nacional entre as estatísticas vistas como necessárias para o País.

Os censos são realizados na maioria dos Países do mundo para contar os habitantes e levantar
informações sobre suas caraterísticas sociais e econômicas. Na Itália o censo é realizado a cada dez anos com
o objetivo de conhecer melhor a realidade italiana até um nível territorial muito detalhado. O censo geral da
população visa contar a população residente e por em dia os Registros Civis dos municípios. O censo general
das habitações, que inclui também o censo dos edifícios, é finalizado a fornecer informações sobre sua
consistência numérica e suas características.

As informações obtidas permitem construir um patrimônio de informações de fundamental importância
para a coletividade e para os operadores públicos, ao fim da programação e planejamento das atividades e da
oferta de serviços, também a nível municipal e sub-municipal.

Peço-lhes, então, o favor de preencher a Folha de família lendo atentamente as instruções em anexo.

Um recenseador encarregado pelo Ofício de censo municipal apresentar-se-á, na sua habitação, para
retirar o formulário preenchido.

Por sua garantia quero informá-lo que o Istat é obrigado a utilizar os dados levantados exclusivamente para
fins estatísticos. Os mesmos não podem ser comunicados a outras instituições ou pessoas e são publicados
sob forma de tabelas e de forma que não possa ser deduzida nenhuma referência individual.

Lembro-lhes, ainda, que os dados levantados na presente investigação são tutelados pelas disposições
sobre o segredo estatístico do D.lgs. nº 322/89 e submetidos às regras estabelecidas para a tutela da
privacidade pela lei nº675/96 e suas modificações e integrações. Por isto todos os operadores e os serviços
públicos envolvidos nas operações de censo devem respeitar o segredo e não podem utilizar os dados para
finalidades não estatísticas.

Conforme à Lei nº675/96, o Istat é titular do levantamento e responsável do mesmo é o Diretor do
Departamento das Estatísticas Sociais. São ainda responsáveis das respectivas fases de competência os
dirigentes dos Ofícios de censo provinciais das Câmaras de Comércio e os dirigentes do Ofícios de censo
municipais.

Eventuais esclarecimentos poderão ser solicitados ao Número Verde 800-294 294, todos os dias das 8.00
às 22.00 horas. As ligações deverão ser efectuadas de uma instalação telefonica de rede fixa.

Contando com a sua disponibilidade pelo bom sucesso deste importante evento, agradeço desde já o Sr.
e sua família para sua preciosa colaboração. Atenciosamente

o Presidente do Istat
Luigi Biggeri

REFERÊ NCIAS NORMATIVAS

– Lei nº 144 de 17 de maio de 1999, art.37 "Disposições em matéria de censos" e relativo regulamento de execução
do 14º Censo geral da população, do censo geral das habitações e do 8º Censo geral da indústria e dos serviços.

– D.P.R. nº 223 de 30 de maio de 1989 e suas modificações e integrações - "Aprovação do novo regulamento do
Registro Civil da população residente" artigos 3 (população residente), 11 (cancelações dos Registros Civis) e 46
(revisão dos Registros Civis).

– Decreto legislativo nº 322 de 6 de setembro de 1989 e suas modificações e integrações - "Normas sobre o Sistema
estatístico nacional e sobre a organização do Instituto Nacional de Estatística" - artigos 6bis (tratamento de dados
pessoais), 7 (obrigação em fornecer os dados estatísticos), 8 (sigilo de ofício dos encarregados dos ofícios de
estatística), 9 (disposições para a tutela do segredo estatístico), 11 (sanções administratívas em caso de falta de
resposta), 13 (programa estatístico nacional).

– Lei nº675 de 31 de dezembro de 1996 e suas modificações e integrações - "Tutela da pessoa e de outros sujeitos
no que diz respeito ao tratamento dos dados pessoais".

– Decreto do Presidente do Conselho dos Ministros de 31 de março de 2000 - "Programa estatístico nacional para o
triênio 2000 - 2002" (S.O. à G.O. nº 114 de 18 de maio de 2000).

– Decreto do Presidente da República de 2 de junho de 2000 - "Lista dos levantamentos com obrigação à resposta
para os sujeitos privados" (G.O. nº180 de 03 de agosto de 2000).
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Guida CP.1 17

GUIA AO PREENCHIMENTO DA FOLHA DE FAMÍLIA

SISTEMA ESTATÍSTICO NACIONAL
INSTITUTO NACIONAL DE ESTATÍSTICA

14º Censo geral da população
Censo geral das habitações

21 de Outubro 2001
(Lei n. 144, art. 37 de 17 de maio de 1999)

SEÇÃO I - INFORMAÇÕES SOBRE A HABITAÇÃO

Pergunta 1.1
• Marcar a resposta 1 no caso em que a habitação seja de propriedade
exclusiva ou compartilhada de pelo menos uma das pessoas que ali
vivem. Marcar a resposta 1 também quando vive-se na habitação por
direito de usufruto ou gozando de outro direito real (p. ex. uso,
habitação) ou quando a habitação é objeto de resgate, ou porque foi
vendida somente a propriedade nua, e também se o proprietário aluga
parte da sua casa continuando a habitá-la.
• Marcar as casas 2 ou 3 quando a habitação não é de propriedade de
nenhuma das pessoas que a ocupam, mas alugada (casa 2), ou
ocupada por outro título (casa 3), isto é a título gratuito, ou a título de
prestações de serviço.

Pergunta 1.2
• Prescindindo da resposta que foi dada à pergunta 1, especificar qual
é o proprietário da habitação entre os referidos.Se o proprietário não for
nenhum deles, marcar a casa 8. Se a propriedade for compartilhada
entre diversos sujeitos (privados, empresas, etc.) indicar o proprietário
que possui a cota maior da propriedade. No caso da propriedade nua,
tomar como referência o proprietário da propriedade nua.

Pergunta 2.1
Indicar o número total de ambientes da habitação, também os que têm
acesso independente mas que funcionalmente são ligados ao corpo
principal da habitação.
Não devem ser considerados os banheiros, as cozinhas, as cozinhas
pequenas, os vãos acessórios e as pertenças. Fazendo esta conta,
considere-se que um grande local articulado em mais partes com
funções diferentes, ou separado em dois ou mais locais por meio de
arcos ou por divisórios móveis, não deve ser considerado como um
ambiente só, mas como mais de um ambiente.
Devem ser considerados também os ambientes com kitchenette
destinados a utilizações diferentes.
• Por ambiente entende-se um local que recebe ar e luz direta do
externo e cujas medidas consentem a colocação de uma cama
deixando um espaço útil ao movimento de uma pessoa.São ambientes,
por exemplo, os quartos e o salão, se respondem às características
enunciadas. As cozinhas, as cozinhas pequenas, os vãos acessórios e
os banheiros não devem ser considerados com os quartos, embora
possam ter as mesmas características.
• Por ambientes com acesso externo entendem-se aqueles que têm
acesso independente a respeito das outras que formam o corpo
principal da habitação e que são fisicamente separadas do mesmo.Tais
ambientes, todavia, são funcionalmente complementares à habitação e
usados pelas mesmas pessoas que alí moram.

2. Estrutura da habitação

1. Propriedade

• As pertenças são as adegas, os sótãos, as garagens, etc., isto é os
locais destinados e de fato utilizados de forma duradoura ao serviço da
habitação (embora possam não estar no mesmo edifício).
• Por vão acessório entende-se um local destinado ao
desimpedimento dos ambientes, aos serviços higiênicos e sanitários e,
enfim, ao quarto de despejo e similares. São vãos acessórios então os
ingressos, escadas internas, corredores, banheiros, vestiários, quartos
de despejos, etc.
• Por cozinha entende-se um local  (ou parte do mesmo) dotado de
instalações para cozer os alimentos e instalação fixa para a limpeza
das louças, usado para este fim independentemente do fato que seja
utilizado também para comer, dormir ou outras atividades. Em função
da dimensão e do uso do local no qual se cozinha, identificam-se três
tipologias:

a) a cozinha com características de ambiente: é o caso da cozinha
“tradicional”, usada e equipada principalmente para cozinhar e
comer e com as dimensões de um ambiente (veja-se a definição);

b) a cozinha pequena: é uma pequena cozinha, abaixo das
dimensões mínimas de quarto, quase sempre suficiente só para a
instalação dos equipamentos necessários;

c) a kitchenette em um ambiente destinado a mais de uma
atividade: é o caso dos grandes locais, usados para comer, e
também como copa, e nos quais uma parte é dedicada à colocação
das instalações da cozinha. Um ambiente deste tipo não é
principalmente uma cozinha, mas um ambiente com vários usos.

Pergunta 2.2
• Indicar quantos ambientes entre os indicados na pergunta precedente
são de uso profissional (como o escritório de um profissional liberal, o
escritório de um trabalhador autônomo, o laboratório de um artesão e
qualquer ambiente no qual seja exclusivamente exercitada uma
profissão ou um ofício).

Pergunta 2.3 (para as definições veja-se a pergunta 2.1)
• Responder às perguntas a), b) e c) indicando “0” (zero) ou “Não” se
não se dispõe do tipo de cozinha em questão dentro da habitação ou
nos ambientes com acesso separado. No ponto c) é solicitada a
indicação da existência de ambientes com kitchenette, os quais terão
sido considerados, obviamente, na pergunta 2.1 entre  os ambientes.

Pergunta 2.4 (para as definições veja-se a pergunta 2.1)
• Não devem ser consideradas, na conta dos níveis, as eventuais
pertenças da habitação (como as adegas, as garagens, os sótões) e
os ambientes com acesso separado. Ao invés os tetos rebaixados
habitáveis e similares construídos dentro da habitação, constituem um
nível e assim devem ser calculados. O número dos níveis não deve ser
confundido com o número dos andares do edifício no qual se encontra
a habitação. Marcar a casa 1 quando a habitação desenvolve-se em
horizontal; marcar as outras casas quando a habitação desenvolve-se
em vertical, como no caso de habitações “a torre” típicas de alguns
centros históricos ou das casas com tetos rebaixados.

Pergunta 2.5 (para as definições veja-se a pergunta 2.1)
• Indicar em metros quadrados arredondados (sem decimais) a
superfície interna da habitação, ou seja a superfície total do pavimento
exceptuadas as paredes e excluindo somente as pertenças. Se a
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habitação desenvolve-se em mais níveis, ou inclui ambientes com
acesso externo, deve ser somada a superfície de todas as partes.

Pergunta 3.1 (é possível dar mais de uma resposta)

Indicar qual é a fonte de proveniência da água potável à  disposição da
habitação, ao seu interno ou nos ambientes com acesso separado, ou a
eventual disponibilidade só de água não potável.Se a habitação dispõe
de mais de uma fonte de abastecimento, indicá-las todas.
• Marcar a casa 3 se a água potável provêm de uma fonte diferente de
um aqueduto ou de um poço; por exemplo uma fonte indireta como um
reservatório que é enchido periodicamente.

• Marcar a casa 4 se a habitação dispõe só de água não potável.

Pergunta 3.2
• Por banheira e ducha entendem-se aquelas instalações que são
permanentemente ligadas à instalação hídrica e com um escoadouro,
dentro da habitação ou nos ambientes com acesso separado.

• Responder levando em conta que a banheira e a ducha, separadas e
colocadas no mesmo local devem ser consideradas como duas
instalações e que a banheira na qual é incluída também a ducha deve
ser considerada uma instalação só.

Pergunta 3.3
• Por banheiro entende-se um WC (vaso sanitário, n.d.t.)
permanentemente ligado à instalação hídrica e a um escoadouro, na
habitação ou nos ambientes com acesso separado.

Pergunta 3.4
• Por disponibilidade de água quente (para uso higiênico-sanitário no
banheiro e na cozinha: água quente dos sanitários) entende-se aquela
aquecida por um equipamento fixo e não por fogões ou outros sistemas
de aquecimento.

Pergunta 3.5
• Responder “Sim” quando a água quente é fornecida pela mesma
instalação de aquecimento da habitação. Responder “Não” se a água
quente é obtida por um equipamento separado, como um aquecedor a
gás ou elétrico.

Pergunta 3.6 (são possíveis mais respostas)

• Responder somente no caso em que a instalação para a produção de
água quente seja separada da instalação para o aquecimento.

Pergunta 4.1 (são possíveis mais respostas)

• Por instalação centralizada entende-se aquela apta a aquecer todas
as moradias que se encontram no edifício, mas localizada fora das
habitações, por exemplo nos locais de serviço do prédio (adegas,
cavas, etc.). É considerada centralizada também a instalação ligada a
uma rede urbana de tele-aquecimento (aquecimento no qual a água
quente dos calefatores é a que esfria, por ex. uma central de produção
de energia elétrica, e que vem depois encanada e enviada para
aquecer bairros inteiros, n.d.t.).

• Por instalação fixa autônoma entende-se aquela apta para aquecer
uma habitação só e normalmente localizada ao seu interno ou nas suas
proximidades (por exemplo o calefator pode ser localizado num vão
interno apropriado, ou num balcão/terraço; os painéis solares podem
ser localizados na cobertura, e assim para diante), e cuja gestão da
utilização é autônoma.

• Por equipamentos síngulares fixos entendem-se aqueles não
ligados a uma instalação centralizada ou fixa autônoma e que não são
transportáveis: por exemplo as lareiras, as estufas individuais fixas a
gás natural, as bombas de aquecimento, as estufas elétricas, as estufas
a carvão, a lenha, a querosene, a GLP (gás liquefeito de petróleo).

• Marcar a casa 5 (“Não dispõe...” caso não haja nenhum tipo de
aquecimento, ou hajam equipamentos móveis como as estufas
elétricas, a gás natural, ou alimentadas de outra forma.

4. Instalação de aquecimento

3. Instalação higiênico-sanitária e água potável

Pergunta 4.2 (são possíveis mais respostas)
• Indicar qual é o combustível ou a energia que alimenta a instalação de
aquecimento referido ao período em que a instalação de aquecimento
se encontra ativa. Se a habitação é aquecida por meio do tele-
aquecimento ou bombas de calor, marcar a casa 9.

O ponto diz a respeito das intervenções de manutenção, das reformas,
dos saneamentos, das reestruturações e similares, feitas na habitação
nos últimos 10 anos por quem morou durante este período ou mora
atualmente. Não devem ser considerados os trabalhos de pequena
entidade nem as intervenções feitas no edifício no qual é colocada a
habitação.

Pergunta 5.1
• Para obras e/ou intervenções sobre as instalações entendem-se
aquelas realizadas para manter em eficiência as instalações (hídrica,
de esgotos, de aquecimento, elétrica, etc.), renová-las, modificá-las, e
similares. As pequenas intervenções de conserto não devem ser
consideradas.

Pergunta 5.2
• Para obras e/ou intervenções sobre os elementos estruturais
entendem-se aquelas de reforço e repristinação ou renovação de
estruturas verticais, a substituição de sótãos e similares, ampliamentos
ou reduções dos volumes, etc.
• No caso de resposta afirmativa à pergunta 5.2, indicar (na pergunta
5.3) também o ano em que os trabalhos foram completados. Se os
trabalhos forem ainda em andamento, indicar “2001”.

Pergunta 5.4
• Para obras e/ou intervenções nos elementos não estruturais,
entendem-se aqueles do tipo da substituição integral ou parcial dos
pisos, a reforma dos rebocos, a substituição das paredes divisórias
internas, e similares.

Perguntas 6.1, 6.2, 6.3

Indicar se as pessoas que moram na habitação têm a disponibilidade de
pelo menos uma vaga, pessoal e garantida, dentro do edifício em que
moram ou perto do mesmo. Por disponibilidade entende-se que o uso
da vaga é garantido (em qualquer momento) porque a mesma é de
propriedade, alugada, a título gratuito, etc.
• Por box particular entende-se um local fechado, apto para receber
um automóvel e utilizado para este fim.
• Por vaga fechada entende-se a de uso pessoal e reservada, situada
num local fechado apto para receber mais de um automóvel, e utilizado
para este fim. Por exemplo as garagens condominiais situadas debaixo
do edifício, as garagens situadas em construções edificadas com esta
finalidade, as garagens vigiadas coletivas, e similares.
• Por vaga descoberta entende-se aquela, pessoal e reservada,
colocada num espaço  externo; por exemplo dentro de jardins, ou sob o
andar pilotis de um edifício, ou no último andar descoberto de um
edifício construído para ser garagem, e similares.

SEÇÃO II - NOTÍCIAS SOBRE AS PESSOAS RESIDENTES
HABITUALMENTE NA HABITAÇÂO

Pergunta 1.1
• Não irá responder a esta pergunta o titular da Folha de família ou
pessoa de referência (pessoa 1 da Lista A).
• Os filhos deverão ser classificados como tais se reconhecidos pelo
titular e/ou pelo cônjuge ou convivente.

1. Notícias anagráficas

6. Vaga para o carro

5. Obras/intervenções sobre as instalações e sobre os
elementos estruturais e não estruturais da habitação
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• Os filhos somente do cônjuge ou convivente do titular devem marcar a
casa 06 (“Filho/a somente do cônjuge/ convivente”), também se o outro
genitor faleceu ou não mora habitualmente na habitação. Os outros
parentes somente do cônjuge ou convivente do titular devem marcar a
casa relativa à correspondente relação de parentela, também se o
cônjuge/convivente do titular não mora habitualmente na habitação.
• Deve marcar a casa 08 (“Sogro/a do titular”) também o genitor (ou
cônjuge do genitor) do convivente do titular.
• Os parentes do titular ou do cônjuge ou convivente não citados entre
as respostas (tio do titular ou do cônjuge ou convivente, avô do titular ou
do cônjuge ou convivente, primo do titular ou do cônjuge ou convivente,
etc.) que moram habitualmente nesta habitação, devem marcar a casa
15 (“Outro parente do titular ou do cônjuge ou convivente”).
• As pessoas que moram habitualmente nesta habitação e que não têm
vínculos de parentela com o titular ou com o cônjuge ou convivente,
devem marcar a casa 16 (“Outra pessoa convivente”). No caso em que
constituam outra família em si, devem preencher outra Folha de família.
• O pessoal de serviço da família (domésticos, colaboradores
familiares) que mora habitualmente na habitação, se constitue outra
família em si, deve preencher outra Folha de família.

Pergunta 1.3
• A data de nascimento deve ser escrita em números e não em letras.
Por exemplo: 06/02/1954.

Pergunta 1.4
• Para os nascidos em outros municípios italianos deve ser indicada a
atual denominação do município onde a pessoa nasceu. Indicar a
denominação do município e não a da localidade (povoação, lugarejo,
etc.).
• Para os nascidos no exterior deve ser indicada a atual denominação
do estado estrangeiro dentro de cujos limítes atuais se encontra o local
de nascimento.
• O estado estrangeiro de nascimento deve ser indicado em carácteres
latinos e em italiano.

Pergunta 2.1
• Os cidadãos estrangeiros devem marcar a casa 2 e especificar a
denominação do estado estrangeiro de cidadania em carácteres latinos
e em italiano.
• Os cidadãos estrangeiros com mais de uma cidadania (excluindo a
italiana) devem especificar um só estado estrangeiro de cidadania, à
sua escolha.
• As pessoas que não têm nenhuma cidadania devem se declarar
apólides (marcando a casa 3). Na categoria dos apólides entram
também as pessoas cuja situação no que diz respeito à cidadania, não
se encontre numa posição clara por causa da dissolução, separação ou
unificação de Estados.

Pergunta 2.2
• Quem é cidadão italiano desde o nascimento deve marcar a casa 1
(“desde o nascimento”), também se nasceu no exterior.Fica claro que é
cidadão italiano por nascimento:

a) quem é filho de pelo menos um dos pais com cidadania italiana;
b) quem nasceu na Itália se ambos os pais são desconhecidos ou

apólides, ou se o filho não segue a cidadania dos pais conforme a
lei do Estado ao qual os pais pertencem;

c) o filho de desconhecidos encontrado na Itália, se não for provado
que possui outra cidadania.

• Quem se tornou cidadão italiano graças a uma instância específica e à
conseqüente ata de outorga por parte da autoridade competente deve
marcar a casa 2 (“adquirida p. ex. por casamento, naturalização”). Deve
marcar a casa 2 também quem se tornou cidadão italiano por adquisição
“automática” da cidadania. Por exemplo, deve marcar a casa 2:

a) o menor que tenha adquirido a cidadania italiana porque adotado
por um cidadão italiano ou pelo reconhecimento da maternidade ou
paternidade (ou declaração judicial da filiação) por parte do genitor
italiano;

b) o filho menor convivente de quem tenha adquirido a cidadania
italiana;

c) quem adquiriu a cidadania italiana por casamento, naturalização
ordinária ou extraordinária, por nascimento na Itália e residência
legal sem interrupção até os dezoito anos de idade.

2. Cidadania

• Quem marca a casa 2 deve indicar também o estado estrangeiro da
cidadania precedente, em caráteres latinos e em italiano.

Pergunta 2.3
• Indicar o ano de mudança da residência habitual para a Itália.

Pergunta 2.4
• Indicar o motivo da mudança da residência habitual para a Itália
(embora diferente do motivo da presença atual).
• Devem marcar a casa 1 (“Trabalho”) todos os que vieram à Itália para
trabalhar, também se encontram-se ainda sem ocupação.
• Deve marcar a casa 2 (“Estudo”) também quem, vindo à Itália para
seguir um curso de estudos, ficou para trabalhar uma vez que
conseguiu o título.
• Devem marcar a casa 3 (“Presença de familiares”) somente os que
vieram à Itália para juntar-se com seus familiares.Tal casa não deve ser
marcada por aqueles que vieram em busca de um trabalho e que
escolheram a Itália porque aí já se encontrava um parente capaz de
ajudá-los.

Pergunta 3.1
• As pessoas casadas que não vivem mais com o próprio cônjuge por
causa de uma crise do casal devem marcar a casa 3 (“Separado/a de
fato”) e não a casa 2 (“Casado/a”).
• As pessoas casadas que vivem numa situação de afastamento do
cônjuge por causas contingentes ou de necessidade devem marcar a
casa 2 (“Conjugado/a”) e não a casa 3 (“Separado/a de fato”).
• As pessoas “já conjugadas” (ou seja as pessoas que obtiveram a
dissolução ou a cessação dos efeitos civis do casamento conforme a lei
de 1 de dezembro de 1970, nº 898) devem marcar a casa 3
(“Divorciado/a).

Pergunta 3.2

Além dos casados devem responder também as pessoas separadas de
fato ou legalmente, divorciadas ou viúvas.
A data de celebração do casamento deve ser indicada em números e não
em letras (no caso de mais de um casamento, indicar a data do último).

Pergunta 4.1
• Marcar a casa correspondente ao lugar em que a pessoa é presente
na data do Censo (21 de outubro de 2001).
• Marcar as casas 1 (“Nesta habitação”) ou 2 (“Neste município, mas
numa outra habitação ou convivência”) também se a pessoa não estava
presente no município dia 21 de outubro de 2001, mas voltou dia 22 de
outubro de 2001 e não foi recenseada em outro lugar.

Pergunta 4.2
• Deve ser marcada a casa 1 (“Sim”) se nos últimos doze meses a
pessoa ficou ausente desta habitação, a intervalos (voltando
semanalmente, mensalmente, etc.) ou por um período definido de
tempo, morando em outras habitações ou em convivências (por ex. em
casa de parentes ou amigos, pensionatos, casa do estudante, hotel,
quartel, casa de saúde, hospital). Por exemplo, deve ser marcada a
casa 1 (“Sim”) se nos últimos doze meses a pessoa ficou ausente desta
habitação por uma das seguintes razões:

a) para alcançar o município onde desenvolve sua atividade
profissional;

b) para alcançar o município onde freqüenta a faculdade;
c) porque internada num hospital ou clínica;
d) para ir para outro município onde dispõe de uma segunda

habitação ou onde possui imóveis a serem administrados ou onde
tem interesses a serem tutelados.

Pergunta 4.3
• Quem se afastou da habitação voltando à mesma periodicamente,
deve indicar o total dos dias de ausência (deve calcular o total dos
períodos de ausência dos últimos doze meses).

4. Presença e domicílio

3. Estado civil e casamento
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Pergunta 4.7
• Quem, há um ano, morava habitualmente num outro município italiano
deve indicar o nome atual do município onde residia. Indicar o nome do
município, não o da localidade (povoação, lugarejo, etc.).
• Quem há um ano morava habitualmente no exterior, deve indicar o
nome atual do estado estrangeiro (em caráteres latinos e em italiano)
dentro de cujos atuais limites era o local de moradia habitual.

Pergunta 5.1
• Para os meninos que freqüentam a creche ou o jardim-de-infância
(pelos quais foi marcada a casa 1 ou a casa 2), ir para o ponto 8.
• Para os meninos com menos de 6 anos e que não freqüentam a
creche nem o jardim-de-infância, mas que já freqüentam o primeiro ano
da escola primária (por exemplo os meninos nascidos entre dia 22 de
outubro e dia 31 de dezembro de 1995), responder à pergunta 5.2
(marcando a casa 02).
• Para os meninos com menos de 6 anos de idade e que não
freqüentam a creche nem o jardim-de-infância e nem a primeira classe
da escola primária, acaba aqui o preenchimento do formulário.

Perguntas 5.2 e 5.3
• À pergunta 5.2 devem responder as pessoas com mais de 6 anos e os
meninos com menos de 6 anos que já freqüentam a primeira classe da
escola primária (por exemplo os meninos nascidos entre dia 22 de
outubro e dia 31 de dezembro de1995).
• Devem dar uma resposta à pergunta 5.3 somente aqueles que
marcaram, respondendo à pergunta 5.2, uma das casas entre a 09 e a 11.

Por título de estudo entende-se um título ao qual o Estado atribue valor
legal, conseguido depois de um curso de instrução.

Para responder de forma adequada às perguntas 5.2 e 5.3 é necessário
conformar-se às seguintes indicações.
• As pessoas que possuem dois ou mais títulos de estudo do mesmo
grau devem indicar somente um destes e exatamente o que acham
mais importante com relação à eventual atividade profissional
exercitada.
• Os alunos da primeira classe da escola primária devem marcar a casa
02.
• As pessoas que possuem um certificado de desobrigação (3ª classe
da escola primária) devem marcar: a casa 01 se não sabem ler nem
escrever (“Nenhum título de estudo e não sabe ler nem escrever”); a
casa 02 se sabem ler e escrever (“Nenhum título de estudo mas sabe
ler e escrever”).
• As pessoas que possuem um certificado outorgado depois de um
curso de escola popular de tipo C devem marcar a casa 03 (“Licença de
escola primária”).
• As pessoas (especialmente os cidadãos estrangeiros) que
conseguiram no exterior o título de estudo mais alto devem marcar a
casa relativa ao título correspondente na Itália.
• Os cidadãos estrangeiros que não conseguiram nenhum título de
estudo devem escolher entre a modalidade 01 (“Nenhum título de
estudo e não sabe ler nem escrever”) e 02 (“Nenhum título de estudo
mas sabe ler e escrever”) fazendo referência à sua língua mãe.

DEFINIÇÕES
Licença de escola primária: corresponde ao primeiro nível da
instrução de base completo. À licença de escola primária é equiparado
o certificado outorgado depois de um curso de escola popular de tipo C.
Licença de escola média inferior ou de formação profissional (esta
última conseguida antes da instituição da escola média unificada):
corresponde ao segundo nível da instrução de base completo. Para a
admissão é necessária a licença de escola primária.
Diploma de escola secundária superior conseguido no Liceu
Clássico, Científico, Lingüístico ou Artístico: é conseguido depois de
un ciclo de estudos secundários superiores de 4 ou 5 anos de duração
e permite a inscrição a um curso de estudos universitários. Para a
admissão aos cursos é necessária a licença de escola média inferior (ou
de formação profissional). As pessoas que conseguiram como título de
estudo de mais alto nível o Diploma da escola secundária superior (ou
exame de estado) no Liceu Clássico, Científico, Lingüístico ou Artístico,
à pergunta 5.2 devem marcar uma das casas entre a 05 e a 08.

5. Título de estudo e de formação

Diploma de escola secundária superior conseguido no Instituto
Profissional, a Escola Magistral, o Instituto de Arte, o Instituto
Técnico ou o Instituto Magistral. É diferenciado em:

a) qualificação de Instituto Profissional, de Instituto de Arte ou
licença da Escola Magistral: o título conseguido depois de um ciclo de
estudos secundários superiores com duração de menos de 4 anos
(curso de 2-3 anos), que não permite a inscrição a um curso de estudos
universitários.

b) diploma de escola secundária superior (ou exame de estado):
título de estudo conseguido no final de um ciclo de estudos secundários
superiores com uma duração de 4 ou 5 anos, que permite a inscrição
num curso de estudos universitários. Para ser admitidos a estes cursos
é requerida a licença de escola secundária inferior (ou de formação
profissional). As pessoas que conseguiram  como título de estudo de
nível mais elevado o diploma no Instituto Profissional ou na Escola
Magistral ou no Instituto de Arte ou no Instituto Técnico ou no Instituto
Magistral devem marcar, respondendo à pergunta 5.2, uma das casas
entre a 09 e a 13. Se o diploma de escola secundária superior (ou
exame de estado) foi conseguido no Instituto Profissional ou na Escola
Magistral ou no Instituto de Arte, à pergunta 5.3 marcar a casa 2.

Diploma não universitário após o curso secundário superior: título
de estudo conseguido no fim de um curso de estudos não universitário
na Academia das Belas-artes, no Instituto Superior das Indústrias
Artísticas, na Academia Nacional de Arte Dramática, na Academia
Nacional de Dança (diploma de aperfeiçoamento - curso de 3 anos), no
Conservatório Musical ou no Instituto de Música Oficializado (diploma
de aperfeiçoamento - curso de 2-3 anos), na Escola Superior para
Intérpretes e Tradutores ou na Escola de Arquivística, Paleografia e
Diplomática. A duração varia em conformidade com o tipo de curso
escolhido. Para ter acesso a estes cursos é necessário possuir o
diploma de escola secundária superior (curso de 4-5 anos).
São excluídos os cursos de formação profissional após o diploma de
escola secundária superior.

Diploma universitário (Escola para fins especiais ou
parauniversitária, Láurea breve): título de estudo outorgado após ter
completado um curso de diploma universitário ou das escolas para fins
especiais. É possível conseguí-lo depois de um curso de estudos com
duração não inferior a 2 anos e não superior a 3 (diploma de estatística,
de vigilância nas escolas primárias, diploma ISEF (Instituto Superior de
Educação Física, n.d.t.), diploma de paleografía e filologia musical,
etc.). O Diploma universitário ou Láurea breve, a nível internacional,
corresponde ao primeiro nível do primeiro ciclo de instrução
universitária (p. ex. bachelor degree - ou first degree - inglês). Para ter
acesso a tais cursos é necessário ter o diploma de escola secundária
superior (curso de 4-5 anos).

Láurea: título de estudo que é possível conseguir completando um
curso de estudos universitários com duração de não menos de 4 anos e
não mais de 6 anos. O curso de Láurea tem a finalidade de dar aos
estudantes adequados conhecimentos sobre os métodos e os
conteúdos culturais, científicos e profissionais de nível superior.Para ter
acesso a tais cursos é necessário possuir o diploma de escola
secundária  superior (curso de 4-5 anos).A láurea, a nível internacional,
corresponde ao segundo nÍvel do primeiro ciclo de instrução
universitária (por ex. à maitrise francês).

Pergunta 5.5
• Diploma de Especialização pode ser conseguido depois da láurea,
completando um curso de não menos de 2 anos finalizado à formação
de especialistas em setores profissionais determinados, nas escolas de
especialização.
• O Doutorado de Pesquisa pode ser conseguido depois da láurea,
completando um curso de estudos e de pesquisa pessoal de não
menos de 3 anos finalizado ao aprofundamento da investigação
científica e da metodologia de pesquisa no respectivo setor.
• A nível internacional, o diploma de especialização e o doutorado de
pesquisa são títulos de estudo pós-láurea que equivalem ao
completamento do segundo ciclo de instrução universitária (por ex.Ph.D.).
• Devem marcar a casa 1 também as pessoas que possuem um
título de “Láurea especial” (segundo diploma de láurea ao completar
os estudos), isto é conseguido depois de um curso da duração de pelo
menos 4 anos depois da láurea (por ex. Engenharia Espacial).

Pergunta 5.7
• Por exemplo, para conseguir o Bachelor’s degree americano ou inglês
são necessários, no total, 16 anos de escolarização, enquanto para
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conseguir o master’s degree americano precisam 17 ou 18 anos de
escolarização.

Pergunta 5.8

À pergunta 5.8 devem responder as pessoas de 6 anos ou mais e os
meninos com menos de 6 anos que já estão freqüentando a primeira
série da escola primária (por exemplo os meninos nascidos entre dia 22
de outubro e dia 31 de dezembro de 1995).
• A escola secundária  superior inclui os Institutos/Escolas/Liceus
nos quais pode ser conseguido um diploma escolar de qualificação
profissional, artística, magistral ou o diploma de escola secundária
superior (ou exame de estado).
• A inscrição na universidade pode ser relativa a um curso para
conseguir o diploma universitário, um curso para conseguir a láurea, um
curso para conseguir a especialização pós-láurea, um curso para
conseguir o doutorado de pesquisa ou um curso de aperfeiçoamento.
(São incluídas estre estes cursos também as escolas para fins
especiais).
• Os cursos não universitários pós-diploma de escola secundária
superior incluem cursos na Academia das Belas-artes, no Instituto
Superior das Indústrias Artísticas, na Academia Nacional de Arte
Dramática, na Academia Nacional de Dança (diploma de
aperfeiçoamento - curso de 3 anos), no Conservatório Musical ou no
Instituto de Música Oficializado (diploma de aperfeiçoamento - curso de
2-3 anos), na Escola Superior para Intérpretes e Tradutores ou na
Escola de Arquivística, Paleografia e Diplomática.

Pergunta 5.10
• Entre os cursos de formação/atualização profissional organizados
e/ou financiados pela empresa, entidade, administração na qual a
pessoa está trabalhando são incluídos, por exemplo, os cursos de
língua estrangeira, de informática de base, cursos finalizados à
utilização das máquinas.
• Entre os cursos de formação profissional regional, provincial etc.,
entram por exemplo os cursos para programadores, cabeleireiros,
esteticistas, confeiteiros, ourives, cursos para assistentes aos
deficientes físicos.
• Entre os cursos de formação profissional privados entram, por
exemplo, os cursos de língua estrangeira, de informática, datilografia,
estenografia, e são excluídos os cursos de tipo recreativo.

Pergunta 6.1

Para responder adequadamente à pergunta, é preciso conformar-se às
seguintes definições.

Ocupado:
• quem desenvolve uma atividade por conta própria ou como
empregado, da qual consegue um lucro ou uma retribuição (deve-se
considerar qualquer tipo de renda: salário, ordenado, honorários, lucro,
reembolso dos gastos, eventuais pagamentos em géneros, refeições e
pernoites);
• quem colabora com um familiar que desenvolve a atividade de
trabalho por conta própria sem ter um normal contrato de trabalho ou
uma retribuição (coadjuvante familiar).

Qualquer forma de trabalho atípico, com ou sem contrato, constitui um
requisito suficiente para ser incluído entre os ocupados, desde que
pelas horas de trabalho prestadas, receba um correspondente valor em
moeda ou em gêneros. Devem se considerar ocupados também:

a) as pessoas que na semana antecedente à data do censo não
efeituaram horas de trabalho por férias, doença, maternidade, part
time, licença, Caixa Integração de Renda (CIG), por falta de
encomendas, etc.;

b) as pessoas que desenvolvem uma atividade de trabalho como
aprendizes, estagiários retribuídos;

c) as pessoas empregadas com contratos de trabalho a tempo
determinado;

d) as pessoas que atuam em stages retribuídos.

Não deve se considerar ocupado (e então não deve marcar a casa 01):

• quem freqüenta um curso universitário para conseguir o doutorado de
pesquisa, os médicos que freqüentam a escola de especialização, os
titulares de bolsas de estudo e as pessoas que desenvolvem atividade
de voluntariado social não retribuído;

6. Condição profissional ou não profissional

• quem está cumprindo seu dever no serviço militar obrigatório ou está
desenvolvendo o serviço civil, independentemente das condições de
trabalho precedentes e futuras, isto é também se a pessoa possui uma
ocupação com direito à conservação do posto de trabalho ou se está
buscando um trabalho.

Procurando a primeira ocupação: quem,
a) tendo concluído, suspenso, abandonado um ciclo de estudos;
b) não tendo nunca trabalhado ou tendo terminada uma atividade por

conta própria;
c) tendo interrompido “voluntariamente” o trabalho por um período de

tempo (pelo menos 1 ano),
está ativamente em busca de uma ocupação e se encontra nas
condições de aceitá-la se lhe for oferecida.

Desempregado procurando uma nova ocupação: quem, tendo
perdido a ocupação antecedente como empregado, está à procura ativa
de uma ocupação e se encontra nas condições de aceitá-la se lhe for
oferecida.

Aguardando começar o trabalho que já encontrou: quem, já tendo
encontrado uma ocupação como empregado, ou quem tendo
predisposto todos os meios para exercer uma atividade por conta
própria, irá começar a trabalhar nas próximas semanas.

Estudante: que dedica-se prevalentemente ao estudo.

Dona de casa: que se dedica prevalentemente à cura da sua família e
da sua casa.

Dispensado do trabalho: quem acabou uma atividade de trabalho
para ter alcançado os limites de idade, por invalidez ou outra causa. A
figura do dispensado do trabalho não coincide necessariamente com a
do aposentado porque nem sempre o dispensado pode gozar de uma
aposentadoria.

Em serviço militar ou em serviço civil em substituição: entram
nesta categoria todas as pessoas que, referido à semana que antecede
a data do Censo (de 14 a 20 de outubro de 2001), se encontram
cumprindo o serviço militar ou o serviço civil em substituição de forma
independente das condições de trabalho precedentes ou futuras, tanto
se possuem uma ocupação com direito à conservação do posto de
trabalho, quanto se em busca de uma ocupação.
Inábil para o trabalho: quem tem uma enfermidade física ou mental
que torna impossível o desenvolvimento de uma atividade de trabalho.
Em outra condição: quem se encontra numa condição diferente
daquelas acima indicadas (por exemplo abastado,  aposentado por
motivos diferentes da atividade de trabalho - titular da pensão social,
aposentadoria por invalidez).

Pergunta 6.2

Por trabalho entende-se qualquer atividade direta a obter uma
retribuição, salário, ordenado, lucro, etc.

Devem marcar a casa 1 as pessoas que:
• na semana que precede a data do Censo (de 14 a 20 de outubro de
2001) desenvolveram uma ou mais horas de trabalho retribuído, como
empregados ou por conta própria, desenvolvendo uma atividade de tipo
habitual, ocasional ou da estação independentemente da continuidade
e da existência de um contrato de trabalho regular. Deve ser
considerado qualquer tipo de renda: retribuição, ordenado, lucro,
reembolso de gastos, eventuais pagamentos em gêneros, refeiçoes e
pernoites ou outros, embora ainda não recebido ou se retirado numa
semana diferente daquela na qual foi realizado o trabalho;
• na semana que antecede a data do Censo  (de 14 a 20 de outubro de
2001) desenvolveram uma ou mais horas de trabalho ajudando um
familiar ou um parente na sua atividade autônoma, firma ou empresa,
também sem ser retribuídos (coadjuvante familiar).
Por coadjuvante familiar entende-se quem colabora com um familiar
que desenvolve uma atividade por conta própria, sem ter uma relação
de trabalho registrada através de um contrato (por exemplo esposa que
ajuda o marido comerciante, filho que ajuda o pai agricultor).

Devem marcar a casa 2:
• todos os que na semana que antecede a data do Censo  (de 14 a 20
de outubro de 2001) desenvolveram horas de trabalho não retribuídas
em organizações, institutos, associações e similares em qualidade de
aderentes voluntários às atividades das mesmas;
• os trabalhadores de estação que não efetuaram horas de trabalho na
referida semana.
Não devem, ainda, ser consideradas as horas utilizadas para trabalhos
domésticos, pequenas manutenções ou consertos domésticos,
hobbies e similares.



22

Pergunta 6.3
• Devem marcar a casa 1 (“Sim”) os que nas últimas 4 semanas (de 21
de setembro a 20 de outubro de 2001) responderam a ofertas de
trabalho que se apresentaram nos jornais, que apresentaram um
pedido para um concurso, enviaram o seu curriculum para uma
empresa, etc.

Pergunta 6.5
• Deve ser considerado qualquer tipo de atividade, como empregados
ou como trabalhadores por conta própria, de tipo habitual, ocasional ou
de estação independentemente da continuidade e da existência de um
contrato de trabalho regular.As horas de trabalho desenvolvidas devem
ter sido retribuídas. Deve ser considerado qualquer tipo de renda:
retribuição, ordenado, lucro, reembolso de gastos, eventuais
pagamentos em gêneros, refeições e pernoites ou outros. Devem ser
consideradas também as atividades de trabalho desenvolvidas como
coadjuvante familiar.

• Responder a partir da pergunta 7.1 até a pergunta 7.12 com
referência à atividade de trabalho principal desenvolvida na semana
antecedente a data do Censo (de 14 a 20 de outubro de 2001).

• Por atividade de trabalho principal entende-se aquela à qual foi
dedicado o maior número de horas de trabalho.

• As pessoas ocupadas que na semana antecedente a data do Censo
(de 14 a 20 de outubro de 2001) não efetuaram horas de trabalho por
férias, doença, Caixa Integração de Renda (CIG), licença, etc. devem
tomar como referência a principal atividade de trabalho habitualmente
desenvolvida.

• As pessoas que na semana antecedente a data do Censo (de 14 a 20
de outubro de 2001) mudaram a atividade de trabalho devem se referir
à nova atividade desenvolvida no fim da mesma semana.

Pergunta 7.2
• No âmbito da modalidade “Maternidade” (casa 3) são incluídas
também as ausências do pai, conforme a lei vigente no que diz respito
às “licenças parentais”.

• No âmbito da modalidade “Outro” (casa 7) se encontra, por exemplo,
o contrato de part time vertical que prevê a ausência do local de
trabalho em alguns dias, semanas ou meses do ano.

Pergunta 7.3
• Deve ser indicado o número de horas realmente trabalhadas na
semana que antecede a data do Censo (de 14 a 20 de outubro de 2001)
independentemente do que é previsto pela relação de trabalho (por
contrato, por acordos, etc.) para os empregados e pelo normal e
habitual horário de atividade para o trabalho autônomo.

• Devem ser incluídas as horas de trabalho extraordinário, tanto as
retribuídas quanto as não retribuídas.

• Devem ser excluídas as horas para a deslocação de casa até o local
de trabalho e aquelas para a refeição durante a pausa de trabalho.

• As pessoas que seguem cursos de formação profissional, incluídos os
aprendizes e os estagiários, devem excluir as horas de freqüência na
escola ou no centro de formação se externos à empresa.

• Para as pessoas ausentes por motivos de trabalho ou negócios e para
os membros da tripulação em navegação, devem ser indicadas, aos
cuidados de um outro componente da família, as horas de fato (ou
presumivelmente) prestadas.

Pergunta 7.4
• Part time: relação de trabalho, com ou sem contrato, que prevê um
número de horas de trabalho inferior ao número  normalmente previsto
para os outros ocupados da mesma categoria. Pode ser de tipo:

a) horizontal: quando o trabalho é desenvolvido todos os dias mas
com horário reduzido;

b) vertical: quando o trabalho é concentrado somente em alguns dias
da semana, ou em algumas semanas, ou em alguns meses do ano.

• Para os trabalhadores empregados o part time é estabelecido na base
de um acordo formal entre o empregador e o trabalhador.

• Também um trabalhador autônomo pode trabalhar a tempo parcial
(por exemplo, o comerciante que desenvolve sua atividade na loja só de
manhã ou de tarde trabalha part time).

7. Atividade de trabalho

Pergunta 7.5

Empregado ou em outra posição subordinada: quem trabalha, com
ou sem contrato, por um empregador público ou privado recebendo
uma remuneração sob forma de ordenado, salário, reembolso de
gastos, pagamento em gêneros, refeições e pernoites, etc.

Empresário: quem tem a gestão da empresa por conta própria
(agrícola, industrial, comercial, de serviços, etc.) pela qual faz uso de
pessoal empregado.

Profissional liberal: que exerce por conta própria uma profissão ou
arte liberal (notário, advogado, médico dentista, engenheiro da
construção civil, etc.)

Trabalhador por conta própria: quem tem a gestão de uma empresa
agrícola, uma pequena empresa industrial ou comercial, uma oficina
artesanal, uma lója ou um botequim, participando com seu trabalho
manual. Entram nesta categoria também os pequenos agricultores, os
rendeiros e similares, quem trabalha no próprio domicilio diretamente
por conta dos consumidores e não por encomenda de empresas.

Sócio de cooperativas de produção de bens e/ou serviços: que é
membro ativo de uma cooperativa de produção de bens e/ou serviços,
independentemente do tipo de atividade na qual a cooperativa atua, isto
é quem, como pagamento do trabalho prestado não recebe uma
remuneração regulada por contratos de trabalho, mas uma retribuição
proporcionada à prestação e/ou uma cota parte dos proveitos da
empresa.

Coadjuvante familiar: quem colabora com um familiar que desenvolve
uma atividade por conta própria, sem ter uma relação de trabalho
regulada por um contrato (por exemplo a esposa que ajuda o marido
comerciante, o filho que ajuda o pai agricultor).

Pergunta 7.7

Relação de trabalho a tempo indeterminado: refere-se a uma
relação de trabalho pela qual não existe um vencimento ou um termo
predefinido.

Relação de trabalho a tempo determinado: refere-se a uma relação
de trabalho que acaba quando se verificam algumas determinadas
condições objectivas e predeterminadas (por exemplo, o vencimento de
um termo, o completamento de uma função, o alcançe de uma
finalidade, a volta de um empregado que foi substituído
temporaneamente).

Pergunta 7.8

Contrato de formação e trabalho: relação de trabalho subordinado a
tempo determinado com conteúdo misto de formação e trabalho no qual
o empregador é obrigado a providenciar o treinamento profissional dos
indivíduos contratados. A duração do contrato varia entre 12 e 36
meses.

Contrato de aprendizagem: relação de trabalho com conteúdo misto
de formação e trabalho, na qual o empregador é obrigado a transferir ao
aprendiz os conhecimentos e as capacidades técnicas/manuais
suficientes para se tornar um trabalhador qualificado. O contrato de
aprendizagem pode ter uma duração mínima de 18 meses e uma
máxima de 4 anos (5 anos para o setor artesanal).

Trabalho interino: contrato através do qual uma empresa de
fornecimento de trabalho temporâneo coloca um ou mais trabalhadores
por ela contratados a disposição de uma empresa que possa utilizar a
prestação de trabalho dos mesmos para responder a exigências de tipo
temporâneo. É uma relação trilateral entre o trabalhador, a agência de
trabalho temporâneo e a empresa utilizadora.
Na categoria “Outro” são incluídas as tipologias de contrato a tempo
determinado não especificadas nas modalidades antecedentes quais,
por exemplo: trabalhos socialmente úteis/ trabalhos de utilidade pública,
bolsa trabalho, plano de integração profissional, stage ou tirocínio
retribuido, ou de praticante retribuido, trabalho domiciliar por conta de
empresas (com sistema de retribuição por empreitada), prestação
irregular, prestação ocasional (assalariados rurais, trabalhadores
diaristas etc.), outros contratos a tempo determinado (por ex. trabalho
de estação, conforme o art.23 do D.P.R.171/91).

Pergunta 7.9

Para responder adequadamente à pergunta, è necessário considerar
as definições seguintes:
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Desenvolve um trabalho de operário ou de serviço não
especializado. Refere-se a todas aquelas atividades de trabalho que
requerem a competência e a experiência necessárias para executar
trabalhos simples, em alguns casos também de grande esforço físico.
Para exercer tais atividades não é necessário, geralmente, possuir
nenhum título de estudo.

Trabalha com instalações fixas de produção, com máquinas, com
linhas de montagem ou guia veículos. Refere-se  a todas aquelas
atividades de trabalho que requerem a competência e a experiência
necessárias para fazer funcionar e vigiar instalações de produção,
equipamentos, linhas de montagem automatizadas, para guiar
veículos, e ajuntar produtos. Para exercer tais atividades é necessário,
geralmente, ter um nível de instrução correspondente à escola
obrigatória.

Desenvolve uma atividade de operário qualificado. Refere-se
àquelas atividades de trabalho que precisam da competência e da
experiência necessárias para executar trabalhos manuais de tipo
qualificado pelos quais se tornam indispensáveis tanto os
conhecimentos sobre os materiais e os instrumentos a serem utilizados
no processo de produção, quanto os conhecimentos sobre as fases do
próprio processo em relação ao produto final. Devem ser incluídos
nesta classe os trabalhos relativos à mineração, à construção de
edifícios e de outras estruturas e à produção de bens também
artesanais. Para exercer tais atividades é normalmente necessário um
nível de instrução correspondente à escola obrigatória.

Cultiva plantas ou cria animais. Refere-se a todas aquelas atividades
de trabalho que requerem os conhecimentos e a experiência
necessários para cultivar plantas, criar animais, explorar os produtos
florestais e para a pesca. Para exercer tais atividades é normalmente
necessário um nível de instrução correspondente à escola obrigatória.

Desenvolve uma atividade de venda ao público ou de serviço às
pessoas. Refere-se a todas aquelas atividades de trabalho que
requerem os conhecimentos e a experiência necessários para prestar
serviços às pessoas, serviços de proteção e serviços relativos à venda
de bens nas lojas e nos mercados.Devem ser incluídos nesta categoria
os trabalhos de fornecimento de serviços no campo do turismo,
serviços nos quartos dos hotéis, serviços de mesa e cozinha nos
restaurantes, na prestação de curas estéticas, serviços de proteção dos
indivíduos e das propriedades. São incluidas nesta categoria as
profissões que visam manter a lei e a ordem, e à demonstração e venda
de bens. Para exercer tais atividades é normalmente necessário um
nível de instrução correspondente à escola obrigatória.

Desenvolve uma atividade de empregado de tipo não técnico.
Refere-se a todas aquelas atividades que requerem os conhecimentos
e a experiência necessária para organizar, arquivar e elaborar
informações. Devem ser incluídos nesta classe os trabalhos que
implicam o uso de elaboradores de textos e de outra máquinas para
escritório, os trabalhos que consistem em registrar e calcular dados
numéricos, em fornecer atendimento ao público, em fazer operações de
caixa, em marcar horários. Para exercer tais atividades é normalmente
necessário um nível de instrução correspondente à escola obrigatória.

Desenvolve uma atividade técnica, administrativa, esportiva ou
artística de qualificação média. Refere-se a todas aquelas atividades
que requerem a aplicação de conhecimentos e experiências de tipo
técnico no campo das ciências físicas, naturais, da vida, sociais,
econômico-organizacionais e humanas. Devem ser incluídas nesta
classe as atividades que consistem na impostação e na execução de
trabalhos de tipo técnico aplicando conceitos, métodos e processos
próprios das disciplinas científicas de referência. Para exercer tais
atividades é geralmente necessário um nível de instrução
correspondente ao diploma de escola secundária superior (curso de 4
ou 5 anos).

Desenvolve uma atividade organizacional, técnica, intelectual,
científica ou artística de alta especialização. Refere-se a todas
aquelas atividades de trabalho que requerem os conhecimentos e a
experiência profissional no setor das ciências físicas, naturais, da vida,
sociais, econômico-organizacionais e humanas. Devem ser incluídos
nesta classe os trabalhos que consistem na aplicação de conceitos e
teorias científicas ou artísticas para a solução de problemas e no setor
da formação e da educação. Para exercer tais atividades é geralmente
necessário um nível de instrução de tipo universitário.

É gerente de uma empresa ou dirige o trabalho de estruturas
organizacionais complexas. Refere-se a todas aquelas atividades de
trabalho que implicam a direção e a coordenação das atividades de

empresas, de entidades ou de estruturas organizacionais. Tais
trabalhos requerem a tomada de decisões e de responsabilidades no
que diz respeito às estratégias da estrutura na qual se atua. Devem ser
incluídas nesta classe as profissões empresariais e direcionais
independentemente da dimensão da empresa ou da organização, mas
também os legisladores e os membros de assembléias eletivas.

Trabalha como oficial, oficial inferior, aspirante ou voluntário nas
Forças Armadas. Refere-se a todas as atividades de trabalho
desenvolvidas pelas Forças Armadas (Exército, Marinha, Aeronáutica,
Carabineiros) de qualquer graduação. Por exemplo, no que diz respeito
ao Exército, refere-se a todas as atividades desenvolvidas por:

a) Oficiais-generais;
b) Oficiais Superiores (Major, Tenente-coronel, Coronel ou de

graduação correspondente nas outras Forças Armadas);
c) Oficiais Inferiores (Segundo-tenente, Primeiro-tenente, Capitão ou

de graduação correspondente para as outras Forças Armadas);
d) Aspirantes-a-oficial (Rol sargentos, aspirante-a-oficial, subtenente

ou de graduação correspondente para as outras Forças Armadas);
e) Aspirantes (Escolas Militares, Acadêmias Oficiais e Aspirantes-a-

oficial);
f) Voluntários (em serviço militar anual, em serviço breve ou em

serviço permanente).

Pergunta 7.10

É necessário indicar o tipo de trabalho desenvolvido (manual ou
intelectual) evitando termos genéricos demais quais “operário” ou
“empregado” e escolhendo, ao invés, termos que decrevam
detalhadamente a própria profissão. Por exemplo: pediatra, advogado,
empregado do guichê, datilógrafo, assalariado rural, serralheiro,
caiador, soldador, alfaiate, pedreiro, encanador, guarda, exercente de
uma loja, balconista, representante de comércio, caminhoneiro,
barbeiro, porteiro de hotel.

Mais em detalhe:
• os empregados da Administração Pública devem indicar a tarefa
realmente desenvolvida, por exemplo: ecônomo, caixa, analista
programador, contínuo, assistente administrativo;
• os professores devem indicar o tipo de escola na qual ensinam, por
exemplo: professor de escola primária, professor de escola secundária
inferior, professor universitário de disciplinas jurídicas (os professores
universitários devem indicar também a matéria de ensino), professor de
conservatório de música, professor de acadêmia;
• os eclesiásticos (clero secular e religiosos) devem indicar por
exemplo: bispo episcopal, vigário paroquial, pároco, capelão;
• os militares de carreira devem indicar sua graduação e a arma ou o
corpo ao qual pertencem (por exemplo: primeiro-cabo dos carabineiros,
coronel do exército, capitão da artilharia).

Pergunta 7.11

Deve ser marcada a casa correspondente ao setor de atividade
econômica na qual pensamos possa ser classificada a atividade
exclusiva ou principal do estabelecimento, empresa agrícola, loja,
escritório profissional, oficina ou entidade no qual se trabalha. Em
particular:
• modalidade 03: entram nesta categoria a extração de carvão fóssil,
turfa, urânio, gás natural, a extração de pedras, mármore, cascalho,
areia, etc.;
• modalidade 05: entram nesta categoria as indústrias das peles e a
fabricação de artigos para viagem, bolsas, artigos de coureiro, de
seleiro e sapatos;
• modalidade 06: entra nesta categoria também a indústria dos
prodútos em cortiça, palha e materias a serem entrelaçadas;
• modalidade 09: inclui também a fabricação de máquinas e aparelhos
elétricos, eletrônicos e óticos e o conserto de material ferroviário
transitável;
• modalidade 10: inclui também a fabricação de jóias, instrumentos
musicais, brinquedos, etc.;
• modalidade 13: por comércio entende-se seja o comércio por atacado
que o a varejo;
• modalidade 17: entram nesta categoria a telefonia, o provedor de
internet, etc.;
• modalidade 19: inclui o conserto de computadores;
• modalidade 20: entram nesta categoria também os serviços às
empresas, os call centers, a publicidade, etc.;
• modalidade 21: entra nesta categoria também o INPS (Instituto
Nacional da Previdência Social);
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• modalidade 24: são incluidas também as organizações religiosas;

• modalidade 25: entre as atividades de lazer, culturais e esportivas
entram as atividades de entretenimento e espetáculo, as agências de
notícias, as bibliotécas, os jardins zoológicos, etc..

Pergunta 7.12

Deve ser especificada a atividade exclusiva ou principal desenvolvida
no estabelecimento (e não na empresa que pode ter mais de um
estabelecimento), empresa agrícola,  oficina, laboratório, cava, mina,
obra, oficina artesanal, loja, agência, entidade, instituto, escritório,
associação, etc., no qual a pessoa trabalha. A resposta deve ser dada
de forma certa e detalhada. Por exemplo, deve-se indicar: cultivo de
legumes, criação de bovinos, produção de cimento, fabricação de
portas e janelas de madeira, conserto de automóveis, oficina de
eletricidade, construção de prédios, produção e distribuição de energia
elétrica, comércio por atacado de tecidos, comércio a varejo de frutas e
legumes, bar, restaurante, herbanário, supermercados, banca de
jornais, ambulatório médico particular, lavanderia.

É necessário destacar que:
• quem é encarregado dos serviços para uma família (doméstico,
colaborador familiar) deve indicar “Serviços domésticos”;

• o pessoal escolar docente e não docente deve indicar o tipo de escola
e não o nome (por exemplo: jardim-de-infância, escola elementar,
escola secundária inferior, liceu, universidade para a terceira idade
etc.);

• os dependentes das empresas autônomas do Estado devem indicar,
por exemplo, ANAS (Empresa Nacional Autônoma das Estradas),
Administração dos Monopólios do Estado;

• os outros empregados da Administração Pública devem indicar o
nome do Ministério, Administração, Oficio, Entidade etc. na qual
desenvolvem sua atividade de trabalho (Ministério das Relações
Exteriores, Ministério dos Assuntos Internos, Administração Comunal,
Administração dos Tribunais Militares, Alfândegas);

• os profissionais liberais e os trabalhadores por conta própria devem
indicar o tipo de atividade que exercem (por exemplo: estudos de
arquitetura, consultoria do trabalho, gestão de projetos no setor da
construção civil, montagem de instalações hidráulico-sanitárias,
montagem de instalações de aquecimento, gestão de projetos no setor
do ar-condicionado).

Pergunta 8.1
• Marcar a casa 1 (“Sim, vai para o local de estudo”) também para os
meninos que freqüentam a creche, o jardim-de-infância, etc.

• Marcar a casa 6 (“Não, porque não estuda ou não trabalha ou não
frequenta cursos de formação profissional”) também se a pessoa leva
diariamente os filhos para a escola mas depois não vai para um local de
trabalho ou de estudo.

Pergunta 8.2

Deve responder somente quem vai diariamente para o local de estudo
ou de trabalho ou seja quem marcou a casa 1 (“Sim, vai para o local de
estudos”) ou a casa 2 (“Sim, vai para o local de trabalho”) à pergunta 8.1.

Pergunta 8.4
• Pode não haver relação entre o local de trabalho e a resposta à
pergunta 7.12: é o caso, por exemplo, do empregado de uma empresa
que empreitou o serviço de manutenção num estabelecimento
siderúrgico, o qual deve indicar o endereço do estabelecimento e não o
da empresa da qual depende.

• No caso de empresas cujo nome de empresa coincide com o nome do
seu titular é suficiente colocar a indicação “empresa individual”.

• No caso de profissionais liberais indicar “profissionais liberais”

• Depois de ter indicado o nome e o endereço do local habitual de
estudo ou de trabalho, é necessário indicar também se o mesmo se
encontra no município de residência, em outro município ou no exterior,
marcando a casa relativa.

8. Local de estudo e de trabalho

Perguntas 8.5, 8.6 e 8.7
• Deve responder a estas perguntas somente quem na quarta-feira
passada foi para o local habitual de estudo ou de trabalho.
• Se a pessoa foi para um local de estudo ou de trabalho diferente do
habitual indicado antes não deve responder às perguntas.

SEÇÃO III - NOTÍCIAS SOBRE AS PESSOAS QUE NÃO VIVEM
HABITUALMENTE NA HABITAÇÃO

Perguntas 1.2 e 1.3

Vejam-se as advertências relativas às perguntas 1.3 e 3.1 da Seção II.

Perguntas 2.1 e 2.2

Devem responder os cidadãos estrangeiros e os apólides que têm sua
residência habitual no exterior.
Pelo que diz respeito à razão da sua presência na Itália:

a) devem marcar a casa 1 (“Trabalho”) também os que embora vieram
à Itália para trabalhar, se encontram ainda sem uma ocupação;

b) deve marcar a casa 2 (“Estudo”) quem veio à Itália para estudar
num curso de estudos que ainda não completou, também se deixa
aberta a possibilidade de ficar para trabalhar uma vez que
conseguiu o eventual título de estudo;

c) devem marcar a casa 3 (“Presença de familiares”) somente
aqueles que vieram à Italia para juntar-se com seus familiares (por
exemplo a esposa que alcançou o marido que trabalha na Itália).
Tal casa não deve ser marcada por aqueles que vieram em busca
de um trabalho e que escolheram a Itália porque aí já se encontrava
um parente capaz de ajudá-los;

Pergunta 3.1

Vejam-se as advertências relativas à pergunta 4.1 da Seção II.

Pergunta 4.1

Entre as pessoas em busca de uma ocupação entram:
a) as pessoas em busca da primeira ocupação;
b) os desempregados em busca de uma nova ocupação;
c) as pessoas que aguardam o começo de um trabalho que já

encontraram.
Por todas as modalidades vejam-se as advertências relativas à
pergunta 6.1 da Seção II.

Pergunta 4.2
Vejam-se as advertências relativas à pergunta 7.11 da Seção II.

Pergunta 5.1 e 5.2
Vejam-se as advertências relativas à pergunta 8.1 e 8.2 da Seção II.

Perguntas 5.4, 5.5, 5.6 e 5.7
Vejam-se as advertências relativas às perguntas 8.4, 8.5, 8.6 e 8.7 da
Seção II.

5. Local de estudo ou de trabalho

4. Condição profissional ou não profissional e
atividade de trabalho

3. Presença e domicílio

2. Cidadãos estrangeiros e apólides residentes no exterior

1. Notícias anagráficas

ISTITUTO POLIGRAFICO E ZECCA DELLO STATO



Mod. Istat CP.1_5p, Mod. Istat CP.1_2p, Mod. Istat CP.1agg_A, Mod. Istat CP.1agg_B, Guida CP.1 

Porodični list
Šta je popis?

Popis, koji se radi svakih 10 godina, služi da bi se izračunao
broj stanovnika zemlje i da bi se sakupili podaci o porodicama,
osobama, mestima stanovanja, na lokalnom i nacionalnom
nivou. Sakupljeni podaci su neophodni da bi se donele odluke
koji se tiču svih gradjana i da bi se isplanirale sve službe koje se
svakodnevno koriste.

Ko treba da odgovori na pitanja?
Ko živi u Italiji, za stalno ili privremeno, i ko ne živi u Italiji ali

je prisutan u trenutku popisa.

Ko popunjava porodični list?
Porodični list treba da popuni, u odnosu na 21. oktobar

2001., nosilac porodičnog lista (tj. osoba na čije ime je
naslovljen porodični list u Registru stanovništva ), ili ako to
nije moguće, treba da ga popuni jedna od osoba koje žive
za stalno ili privremeno u stanu ili su tu slučajno prisutne na dan
popisa. Treba popuniti:
• za svakog člana porodice koji tu ima stalno mesto boravka

( i ako j odsutan na dan popisa );
• za svaku osobu kojoj to nije stalno mesto boravka ali tu

privremeno živi ( i ako je odsutna na dan popisa );
• za svaku osobu koja je slučajno prisutna u stanu na dan

popisa.
NAPOMENA: Ako u stanu živi više porodica, onda svaka
treba da popuni svoj porodični list.

Pod porodicom se podrazumeva
Skup osoba koje su vezane brakom, rodbinskom vezom,

usvajanjem, starateljstvom ili emotivnom vezom, koje

zajedno stanuju i imaju stalno mesto boravka u istoj opštini  (i
ako još uvek nisu upisane u Registru stanovnika iste opštine).
Porodicu može da čini i samo jedna osoba.
Šta sadrži porodični list

• Članove porodice: Lista A - osobe koje imaju u stanu
stalno mesto boravka  (str. 2 )

• Lista B - Osobe koje NEMAJU u stanu stalno mesto
boravka ( str. 2 )

• I deo - podaci o stanu ( str. 4 i 5 )
• II deo - podaci o osobama koje u stanu imaju stalno mesto

boravka ( od str.6 do str.17 )
• III deo - podaci o osobama koje nemaju stalno mesto

boravka u stanu  ( od str. 18 do str. 21 )
Strane 1 i 2 ce ostati u opštinskom uredu. Lista A ce se

koristiti na kraju da bi se obavila revizija Registra stalno
naseljenog stanovništva. Ostale strane porodičnog lista, koje
su sadržane u I, II i III delu će biti poslate u ISTAT (Nacionalni
institut za statistiku ), bez identifikacionih podataka (ime i
prezime) osoba koje tu imaju stalno mesto boravka.
Za početak

• Svaki član porodice koji u stanu ima stalno mesto
boravka treba da popuni jedan red Liste A, počevsi od
nosioca porodičnog lista i nastavlajući po redu sa
supružnikom ili sa osobom sa kojom je u vanbračnoj vezi,
neudate kćeri i neoženjeni sinovi (od najstarijeg do
najmladjeg ), deca koja su venčana i njihovi članovi porodice,
ostali rodjaci ili srodnici nosioca lista, ostale osobe koje sa
njima žive i čine deo porodice.

• Svako ko nema stalno mesto boravka u stanu treba da
popuni jedan red Liste B. 

Deo rezervisan za službeno lice koje sakuplja podatke i za Ured za opštinki popis

Podaci nosioca porodičnog lista

Prezime .....................................................................................................

Ime .....................................................................................................

Adresa .....................................................................................................

.....................................................................................................

Zgrada .............. Ulaz ................. Sprat................

Telefon .....................................................................................................

Datum predavanja  Potpis službenika koji  prikuplja podatke

........ / ........ / 2001 ............................................................................................................
Da ......... 1 ( Ne ......... 2 (
Provereni formularB

( ulica, trg, bulevar, mesto, itd. )

NACIONALNI STATISTIČKI SISTEM 
NACIONALNI INSTITUT ZA STATISTIKU

14° Generalni popis stanovništva
i generalni popis stanova

21 oktobar 2001
( Zakon 17. maj 1999., br. 144, član 37 )

Deo u kojem se vrsi popis

Zgrada

Redni broj 
Službenik
koji prikuplja 
podatke

A

Aiuto alla compilazione in lingua serbo-croata
Pomoć za popunjavanje na srpskohrvatskom jeziku
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Datum ispunjavanja.

......... / .......... / 200

Potpis nosioca porodi nog lista

................................................................................................

9
(A9)

/ /
dan mesec godina

dodatni
list

8
(A8)

/ /
dan mesec godina

dodatni
list

7
(A7)

/ /
dan mesec godina

dodatni
list

5
(A5)

/ /
dan mesec godina

od str. 30
do str. 35

6
(A6)

/ /
dan mesec godina

4
(A4)

/ /
dan mesec godina

od str. 24
do str. 29

3
(A3)

/ /
dan mesec godina

od str. 18
do str. 23

2
(A2)

/ /
dan mesec godina

od str. 12
do str. 17

LANOVI PORODICE: Lista A - Osobe sa stalnim mestom boravka u stanu

(A1)
/ /

dan mesec godina

Muški       1 (

Ženski 2 (

Muški       1 (

Ženski 2 (

Muški       1 (

Ženski 2 (

Muški       1 (

Ženski 2 (

Muški       1 (

Ženski 2 (

Muški       1 (

Ženski 2 (

Muški       1 (

Ženski 2 (

Muški       1 (

Ženski 2 (

Muški       1 (

Ženski 2 (

od str. 6
do str. 11

dodatni
list

Šifrai
osobe

Li ni
podaciPrezime i ime Pol Mesto rodjenjaDatum rodjenja

Šifra
osobe

Li ni
podaciPrezime i ime

Lista B - Osobe koje NEMAJU stalno mesto boravka u stanu, tj. koje privremeno žive
ili koje su slu ajno prisutne u tom stanu

(B1)
od str. 36
do str.  37

dodatni
list

dodatni
list

PAŽNJA: ako porodica ima više od 2 lana tražiti od službenika dodatne listove

4
(B4)

5
(B5)

dodatni
list

dodatni
list

2
(B2)

3
(B3)

PAŽNJA: ako ima više od 2 osobe bez stalnog mesta boravka tražiti od službenika dodatne listove



E Telefonski broj

Besplatni telefonski broj za informacije je na vašem
raspolaganju svakog dana

od 8.00 do 22.00. Pozivi se mogu uputiti samo
sa fiksnih telefona.

800-294 294
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Podaci za Listu A i za Listu B i uputstva za popunjavanje

lanovi porodice: Lista A

Lista B

U Listu A treba da se upišu svi oni koji pripadaju porodici i:
1. Koji su italijanski gradjani i kojima je stalno mesto boravka u ovom stanu, i ako su odsutni na dan

popisa.
2. Koji su strani državljani i kojima je ovaj stan stalno mesto boravka, koji su prijavljeni u Maticnom

uredu ili ispunjavaju uslove da budu upisani ( u ovom stanu), i ako su odsutni na dan popisa.

NE TREBA da se upišu u Listu A svi oni koji u tom stanu privremeno žive ili su tu slu ajno pri-
sutni ( treba da se upišu u Listu B ).

U Listu B treba da se upišu svi oni koji:
1.  Žive u tom stanu zbog studija u periodu predavanja i ispita se, vra aju se u mesto

stalnog boravka u ostalim periodima (na pr. studenti van sedišta studiranja ), i ako su
odsutni na dan popisa.

2. Imaju posao u firmi / preduze u / ustanovi ili u nekoj porodici (na primer ku ne
pomo nice) zbog kog žive u tom stanu (koji je razli it od stana stalnog mesta
boravka) povremeno se vra aju u stan stalnog mesta boravka (na primer radnici koji
putuju  svake nedelje, sezonski radnici ), i ako su odsutni na dan popisa stanovništva.

3.  Privremeno žive u tom stanu iz drugih razloga, na primer da bi upravljali sopstvenim
dobrima, i koji se povremeno vra aju u mesto stalnog boravka, i ako su odsutni na
dan popisa stanovništva.

4.  Su slu ajno prisutni u tom stanu na dan popisa stanovništva radi turizma ili zbog
kra eg  odmora, radi posete rodjacima ili prijateljima, kra ih kurseva za unapredjivanje
i usavršavanje, radi posla, poslovnih putovanja, kra ih le enja, religioznih hodo aš a.

Naglašava se da:
• po lanu 46, paragraf 1, važe eg anagrafskog pravilnika  (D.P.R. 30. Maja 1989, br. 223),

e podaci sadržani u formularu ISTAT CP.1bis ( lanovi porodice: Lista A - osobe koje
imaju stalno mesto boravka u stanu ) biti koriš ene za reviziju opštinskog mati nog regi-
stra stalno naseljenog stanovništva (“Nakon svakog generalnog popisa stanovništva,
opštine treba da sprovedu reviziju mati nog registra sa ciljem da se utvrdi da li se on kvan-
titativno i kvalitativno podudara sa rezultatima popisa”);•

• po lanu 46, paragraf 3, važe eg anagrafskog pravilnika, revizija mati nog registra se
obavlja po tehni kim modalitetima utvrdjenim od strane Nacionalnog instituta za statistiku
(“ Tehni ke norme za reviziju mati nog registra stalno naseljenog stanovništva na osnovu
rezultata 14. Generalnog popisa stnovništva”);

• po lanu 3, paragraf 1, važeceg anagrafskog pravilnika, kao “osobe stalno naseljene u
opštini se podrazumevaju one koje imaju u toj opštini mesto stalnog boravka”;

• po lanu 11, paragraf 1, dopis C ), “brisanje iz mati nog registra stalno naseljenog sta-
novništva se obavlja po utvrdjenom nepronalaženju nakon rezultata generalnog popisa
stanovnistva...”;

• po lanu 15, paragraf 1, iz D.P.R. 394 iz 31. Avgusta 1999  (Pravilnik koji sadrži norme o
sprovodjenju T.U. odredbi koje se odnose na imigraciju i norme o uslovima stranaca po
lanu 1, paragraf 6 iz D.L. br. 286/98 ) gradjani država koje ne pripadaju Evropskoj Uniji  i

osobe bez državljanstva koji poseduju dozvolu ili kartu boravka mogu da se upisu u
mati ni registar ( pored uobi ajenog mesta boravka ) (“ Upisivanje i promene u mati nom
registru koje se ti u stranca koji regularno boravi u Italiji se obavljaju u slu ajevima i po kri-
terijumima predvidjenim Zakonom iz 24. decembra 1954., broj 1228, i anagrafskim pravil-
nikom stalno naseljenog stanovništva, koji je odobren dekretom Predsednika Republike
30. maja 1989, br. 223, koji je modifikovan ovim zakonom”).

Da biste nastavili: 
• Ispunite  I deo, koji sadrži pitanja o stanu.
• Za svaku od osoba koje su nazna ene u Listi

A, popuniti odgovaraju i deo  II dela, prate i red
po kojem se te osobe nalaze na Listi.

• Za svaku od osoba koje su nazna ene na
Listi B, popuniti odgovaraju i deo  III dela,
prate i red po kojem se te osobe nalaze na
Listi.

Pro itati uputstva za
popunjavanje na strani 14

PAžNJA
U nekim slu ajevima osobe koje popunjavaju
ovaj Porodi ni list treba da popune još jedan
koji im je dat na drugom mestu boravka. Na
primer, ko popunjava Listu B i  III deo zato što
privremeno živi u tom stanu - student van sedišta
studiranja ili radnik koji putuje svake nedelje, itd. -
treba da popuni i Listu A i II deo Porodi nog lista
koji je dobio u mestu stalnog boravka.

Zaštita rivatnosti
Svi dati odgovori su zašti eni Zakonom o

zastiti privatnosti. ISTAT (Nacionalni institut za
statistiku ) može da koristi sakupljene podatke
samo u statisti ke svrhe, objavljuju i ih u obliku
tabela i tako da se ni na jedan na in ne može
ustanoviti na koju osobu se odnosi.

Sve osobe koje rade na popisu stanovništva
su obavezane službenom tajnom.
Koga pitati za pomo

Kontaktirati službenika koji uzima podatke -
osobu koja je donela upitnik - ili ured za opštinski
popis stanovništva ako:

• se u tom stanu nalazi više od jedne
porodice (službenik e dati potreban broj
Porodi nih listova);

• se u tom stanu nalazi porodica koja ima
više od 2 lana (službenik ce dati neophodne
dodatne Porodi ne listove);

• su u tom stanu prisutne vise od 2 osobe
koje NEMAJU tu stalno mesto boravka
(službenik e dati neophodne dodatne
Porodi ne listove);

Objašnjenja u vezi pojedina nih pitanja koji se
nalaze u porodi nom listu se daju u priloženom
Vodi u za popunjavanje. Za svako naknadno
potrebno objašnjenje mogu e je obratiti se
službeniku za prikupljanje podataka, koji ce do i da
preuzme popunjene Porodi ne listove.
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I deo - Podaci o stanu

. Vlasništvo

. Nazna iti da li je stan
U vlasništvu ( totalnom ili delimi nom) sa

koriš enjem ili otkupom barem jedne od 
osoba koje tu imaju stalno mesto boravka...... 1

Fizi ko lice (ili ima više suvlasnika ) ..............1

Preduze e ili društvo (osiguravaju e,
bankarsko, za nekretnine, gradjevinsko,
trgova ko, itd.) ....................................... 2

Iznajmila jedna ili više osoba koje tu
imaju stalno mesto boravka ..........  2
(

Gradjevinska zadruga za stanovanje  ... 3(

Država, regija, okrug .......................... 4 (

Opština................................................5 (

Ustanova za socijalno osiguranje  (INPS, 
INPDAP, itd. ) ..................................... 6 (

Autonomni instituti  (IACP) ili 
Preduze e za teritoriju ( ATER ) i sl. ..... 7 (

Ostalo ................................................... 8 (

Nastanjen besplatno (pozajmljen, itd.)
ili kao nadoknada za usluge ( portir, itd.)
od strane jedne ili više osoba koje tu
imaju stalno mesto boravka ............. 3 (

3. Nazna iti da li stan raspolaže
(mogu e je dati više odgovora)) Pija om vodom iz vodovoda...... 1 (

Pija om vodom iz bunara.............. 2 (

Pija om vodom iz nekog
drugog izvora.................................... 3 (

Nepija om vodom.............................. 4 (

3.6Nazna iti gorivo ili energiju koja se koristi za grejanje
vode
(mogu e je više odgovora)

Metan, prirodni gas ......... 1 (

Elektri na energija... ........... 2 (

Solarna energija .............. 3 (

Ostalo ............................. 4 (

2. Struktura stana

3. Piju a voda i higijensko-sanitarni elementi

2. Nazna iti ukupan broj soba
(isklju uju i kupatila, kuhinje, dodatne i pomo ne prostorije )                          broj soba

Soba je jedna prostorija koja dobija vazduh i svetlost direktno spolja, koja ima takve
dimenzije da dopušta smeštanje jednog kreveta ostavljaju i dovoljno mesta za kretanje.

2.2Nazna iti koliko ima soba za profesionalno
koriš enje (kancelarije, studi, laboratorije, i tome
sli no) [medju onima izdvojenim u pitanju 2.1]

2.3Nazna iti da li
stan raspolaže 
(odgovoriti na sva
3 pitanja)

(  (  (  (
0 1 2 3 

ako ih je više          
od 3 nazna iti  broj  

3.3 Nazna iti broj WC-a koje ima stan (  (  (  (
0 1 2 3    

ako je više od 3 
nazna iti broj

(  (  (  (
0 1 2 3    

ako je više od 3
nazna iti broj

3.2 Nazna iti broj tuševa i kada za kupanje kojima 
raspolaže stan

3.4 Nazna iti da li stan raspolaže toplom vodom u
kuhinji i / ili kupatilu

Da...................  1 ( Ne ..................  2 (

Da ................... 1 ( Ne ..................  2 (

Da........ 1 ( Ne ...... 2 (

2.5 Nazna iti veli inu stana
Ra unati površinu poda svih soba stana uklju uju i kupatila, kuhinje, pomo ne prostorije i isklju uju i sporedne prostorije

kvadratni metri (bez decimala)

5i i na ta ku 4

Da......... 1 ( Ne........ 2 (5i i na ta ku 43.5 Nazna iti da li  topla voda dolazi iz istih instalacija kao i
za grejanje stana

.2 Nazna iti da li je vlasnik stana 

a) kuhinjom (sa karakteristikama sobe) 
prostorija projektovana i opremljena za pripre-
mu obroka koja ima osobine sobe

b) kuhinjicom
prostorija projektovana i opremljena za pripre-
mu obroka koja nema osobine sob

c) ajnom kuhinjom u višenamenskoj prostoriji 
prostor projektovan i opremljen za pripremu
obroka smešten u prostoriji sa osobinama
višenamenske sobe (dnevna boravak, salon,
itd.)

(  (  (  (
1        2        3   više od 3

(  (  (
0 1 2 ili više 

2.4 Nazna iti na koliko nivoa ima stan
(isklju uju i tavane, garaže, podrume i tome sli no)
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4.  Nazna iti kojom grejnom instalacijom raspolaže stan
(mogu e je dati više odgovora)

4. Grejna instalacija

5.  Nazna iti da li su u poslednjih deset godina
obavljani radovi ili intervencije na instalacijama
(elektri nim, hidro, grejnim, itd.)

5. Radovi / intervencije na instalacijama i strukturalnim i nestrukturalnim delovima stana

Centralno grejanje koje koristi više stanova  ...................... 1 (

Fiksno autonomno grejanje koje koristi samo taj stan ....... 2 (

Pojedinacne fiksne naprave ( kamin, pe , pojedina ni
radijator, itd. ) koje greju ceo stan ili ve i deo stana ........ 3 (

4.2  Nazna iti koje gorivo ili energija napaja grejnu instalaciju stana   (mogu e je dati više odgovora)

Metan, prirodni gas.......................... 1 (

Dizel - gorivo ................................. 2 (

Te ni petrolej .................................. 3 (

Drva ................................................. 4 (

Elektri na energija.............................. 5 (

Lož - ulje .......................................... 6 (

Da  ................................ 1 ( Ne .................................. 2 (

Ugalj ................................................ 7 (

Solarna energija................................ 8 (

Druga vrsta goriva ili energije ............. 9 (

Pojedina ne fiksne naprave
(kamin, pe , pojedina ni radijator, itd.)
koje greju samo neke delove stana .... 4 (

Ne raspolaže nikakvom grejnom 
instalacijom ili prethodno navedenim 
napravama ........................................ 5 ( 5i i na ta ku 5

6.  Nazna iti da li se razpolaže privatnim boksom

6. Parking mesto

Da .................................. 1 ( Ne .................................. 2 (

7. Telefon

Da .................................. 1 ( Ne .................................. 2 (

6.2 Nazna iti da li se raspolaže mestom za auto-na
zatvorenom (zajedni ka ili zasebna garaža...)

Da .................................. 1 ( Ne .................................. 2 (

6.3 Nazna iti da li se raspolaže mestom za auto
na otvorenom (mesto za parkiranje, dvorište, ...)

Da .................................. 1 ( Ne .................................. 2 (

5.2 Nazna iti da li su u poslednjih deset godina
obavljani radovi ili intervencije na strukturalnim
elementima (tavani, grede, nose i zidovi, itd.)

Da .................................. 1 ( Ne .................................. 2 (5.4 Nazna iti da li su u poslednjih deset godina
obavljani radovi ili intervencije na nestrukturalnim
elementima (podovi, oplate, okviri za prozore i
vrata, pregrade, malterisanje)

5.3 Nazna iti godinuDa ........ 1 ( 5

Ne ........ 2 (

7.  Nazna iti dali stan raspolaže jednom fiksnom
aktivnom linijom

I deo - Podaci o stanu
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. Rodbinske veze ili veze neven anih parova

Nosilac porodi nog lista ................................................... 01 (
Suprug /a nosioca porodi nog lista ................................. 02 (
Osoba sa kojom neven ano živi nosilac porodi nog lista ... 03 (
Sin / k i nosioca porodi nog lista  isupružnika / osobe 

sa kojom neven ano živi nosilac porodi nog lista  ....... 04 (
Sin/ k i samo nosioca porodi nog lista ........................... 05 (
Sin / k i samo osobe sa kojom neven ano živi

nosilac porodi nog lista ................................................ 06 (
Roditelj ( ili supružnik roditelja ) nosioca porodi nog lista .... 07 (
Tast/ tašta, svekr / svekrva nosioca porodi nog lista ....... 08 (
Brat / sestra nosioca porodi nog lista ............................. 09 (
Brat / sestra supružnika / osobe sa kojom se 

neven ano živi ................................................................ 10 (
Supružnik brata / sestre nosioca porodi nog lista  ili brat / 

sestra supružnika / osobe sa kojom se neven ano živi. . 11 (
Zet / snaja ( supružnik / osoba sa kojom neven ano živi

sin ili k i ) nosioca porodi nog lista  i / ili njegovog
supružnika ili osobe sa kojom neven ano živi................ 12 (

Unuk /a (sin / k i sina ili k eri ) nosioca porodi nog lista i /ili i
njegovog supružnika ili osobe sa kojom neven ano živi .. 13 (

Bratanac (bratanica ili sestric / sestri ina nosioca porodi nog
lista i / ili njegovog supružnika ili osobe sa kojom
neven ano živi ................................................................ 14 (

Ostali rodjaci nosioca porodi nog lista  i / ili supružnika 
/ osobe sa kojom se neven ano živi............................. 15 (

Druge osobe sa kojima se živi zajedno bez rodbinskih
veza................................................................................ 16 (

. Anagrafski podaci

nazna iti državu
prethodnog
državljanstva i i i
ta ku 3

- nazna iti skra eno ime okruga

U inostranstvu ............................... 3 (7 nazna iti stranu državu

i i na ta ku 3

/ /
dan mesec godina

.2 Pol 
Muški ......................................... 1 (

Ženski ......................................... 2 (

.3 Datum rodjenja

.4 Mesto rodjenja 
U ovoj opštini............................ 1 (

U nekoj drugoj italijanskoj opštini.. 2 (7 nazna iti opštinu

2. Državljanstvo

2.  Nazna iti državljanstvo
[Ko ima još jedno državljanstvo, pored italijanskog 
treba da prekriži samo ku icu broj 1 “Italijansko”]
Italijansk ........................................................................ 1 ( 5

Strano ......................................................................... 2 (
7

ako ste rodjeni u
inostranstvu idite

na
pitanja 2.3 i 2.4 i

nastavite od 
ta ke 3

5

ako ste rodjeni u
Italiji idite na ta ku 3

7Bez državljanstva .......................................................... 3 (

nazna iti ime države ije se
poseduje državljanstvo

















2.2 Nazna iti da li osoba ima italijansko državljanstvo
Od rodjenja.................................... 1 ( 5

Steklo ( na pr. brakom,
naturalizacijom .............................. 2 (

7

2.3 Nazna iti godinu preseljenja u Italiju

2.4 Nazna iti osnovni razlog 
preseljenja u Italiju
Posao ................................. 1 (
Studiranje ............................. 2 (
Prisudstvo lanova
porodice .............................. 3 (
Ostalo .................................. 4 (

Za strane državljane i osobe bez državljan-
stva, ako su rodjene u inostranstvu
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3.2 Mesec i godina ven anja
[Ako više puta ven avani, nazna iti
mesec i godinu poslednjeg braka]

3.3 Bra no stanje pre poslednjeg braka

Neoženjen / neudata......................... 1 (

Razveden / a .................................... 2 (

Udovac / udovica ............................. 3 (

4.  Nazna iti da li se na dan popisa stanovništva
(2 . oktobra 200 .) osoba nalazi
U tom stanu...................................... 1 (

U toj opštini , ali u drugom stanu 
(na pr. u ku i rodjaka ili prijatelja,
kasarni, bolnici) ............................... 2 (

U nekoj drugoj italijanskoj opštini ..... 3 (

U inostranstvu .................................. 4 (

4.2 Nazna iti da li je tokom proteklih 2 meseci (od 2 .
oktobra 2000. do 2 . oktobra 200 . ) osoba boravila
u jednom ili više stanova ili sa drugima (na pr. kod
prijatelja, rodjaka, u kasarni, bolnici) stanu razli itom od
ovog
Da .................................................... 1 (

Ne .................................................... 2 ( 5i i na pitanje 4.7

Ako Ne
4.3 Nazna iti ukupan broj dana 

(i ako nisu u kontinuitetu)
Do 90 dana ...................................... 1 ( 5i i napitanje 4.7        

Od 91 do 180 dana.......................... 2 (

Od 181 do 270 dana........................ 3 (

Od 271 do 365 dana........................ 4 (

4.4 Nazna iti da li osoba trenutno nastavlja da boravi, i ako
i u o grani enim periodima, u jednom ili više stanova ili
u stanu sa drugima, razli itim od tog stana
Da ................................................................. 1 (

Ne................................................................. 2 (

4.5 Nazna iti gde se nalazi to drugo mesto
boravka razlicito od onog stalnog
[U slu aju više razli itih mesta boravaka uzeti u obzir onaj u kome
se najduže boravilo]
U toj opštini................................................. 1 (

U nekoj drugoj italijanskoj opštini .................. 2 (

U inostranstvu ............................................... 3 (

4.6 Nazna iti osnovni razlog koriš enja drugog stana raz-
li itog od stana sa stalnim mestom boravka
[U slu aju više razli itih mesta boravaka uzeti u obzir onaj u kome se
najduže boravilo]

Posao.............................................. 1 (

Studiranje.......................................... 2 (

Prisudstvo lanova porodice ........... 3 (

Godišnji odmor................................ 4 (

Prethodno stalno mesto boravka
(preseljenje stalnog mesta boravka) 5 (

Drugo ............................................... 6 (

Za osobe koje imaju  godinu ili više
4.7 Nazna iti da li je pre godinu dana  (2 . oktobar 2000 )

osoba imala stalno mesto boravka 

U ovom stanu ................................ 1 (

U ovoj opštini , ali u drugom stanu ... 2 (

U nekoj drugoj italijanskoj opštini .... 3 ( 7 nazna iti
opštinu

3.  Bra no stanje 

Neoženjen / neudata......................... 1 ( 5 ici na tacku 4

Oženjen / udata................................. 2 (

Stvarno rastavljen / a........................ 3 (

Zakonom rastavljen / a ..................... 4 (

Razveden / a .................................... 5 (

Udovac / udovica ............................. 6 (

/
mesec godina

Za sve

3. Bra no stanje i brak

4. Prisustvo i mesto stalnog boravka

- nazna iti skra enicom okrug

U inostranstvu ................................. 4 ( 7 nazna iti ime
strane države
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Za osobe koje imaju manje od 6 godina
5.  Nazna iti da li de ak / devoj ica pohadja 

Jaslice...................................................... 1 (

Obdanište................................................ 2 (

Ni jaslice ni obdanište .............................. 3 (

Za osobe koje imaju 6 ili više godina
5.2 Nazna iti najvišu dostignutu školsku spremu od dole

navedenih

Nikakava stru na sprema i ne zna da ita i piše ....... 01 (

Nikakava stru na sprema ali  zna da ita i piše........ 02 (

Završena prva 4 razreda osnovne škole ............... 03 (

Diploma završene niže srednje škole 
8 razreda osnovene škole ili stru ne škole .......... 04 (

Diploma završene srednje škole pri:

Klasi noj gimnaziji ............................................ 05 (

Realnoj gimnaziji.............................................. 06 (

Jezi koj gimnaziji ............................................. 07 (

Umetni koj gimnaziji (4 - 5 godina) ................ 08 (

Stru nom institutu......... 09 (

Pedagoškoj školi......... 10 (

Umetni kom institutu..... 11 (

Tehni koj školi (5 godina) ................................ 12 (

Pedagoškoj skoli (4-5 godina)........................ 13 (

Neuniverzitetska diploma posle srednje škole .... 14 (

Univerzitetska diploma ( Direktna škola sa
sa specijalisti kim ciljevima ili parauniverziteska,
Viša škola) ........................................................ 15 (

Diploma ............................................................. 16 (

Za osobe koje su diplomirale
5.5 Nazna iti da li se poseduje post-diplomska

specijalizacija i / ili doktorat

Da ................. 1 (

Ne ................. 2 (

5.6 Nazna iti da li je najviša postignuta stru na sprema
postignuta u inostranstvu

Da 1 ( 5

Ne 2 (

5.8 Nazna iti da li je osoba upisana u osnovnu školu, nižu
srednju, u višu srednju školu ili na univerzitet (ili na neke
neuniverzitetske studije posle srednje škole)

Da ................. 1 (

Ne ................. 2 (

5.9 Nazna iti da li osoba pohadja neki kurs za
profesionalno usavršavanje

Da  1 ( 5

Ne 2 (


i i na ta ku 8

5upitnik se ovde
završava



i i na
pitanje
5.8







i i na
pitanje
5.6

i i na
pitanje
5.6





















5.3 Nazna iti dužinu
trajanja studija

2-3 godine ............. 1 (

4-5 godina.............. 2 (

5. Stepen stru ne spreme i obrazovanje

5.7 Nazna iti koliko je potrebno
godina, na ulazu u školski sistem,
da bi se postigla stru na sprema u
inostranstvu

5. 0 Precizno nazna iti tip kursa 
koji se pohadja
(mogu e je dati više odgovora)
Obrazovni kurs/ kurs za 

profesionalno usavršavanje 
organizovan i/ ili finansiran od strane
preduze a / ustanove /
administracije u kojoj se radi .......... 1 (

Profesionalno obrazovni kurs 
na nivou regije, okruga, itd............ 2 (

Privatni profesionalno obrazovni
kurs .............................................. 3 (

Za osobe koje nisu prekrižile k cice od brojeva 09 do
6 na pitanje 5.2

5.4 Nazna iti dostignutu stru nu spremu
(na pr. diploma za poljoprivrednu kvalifikaciju, diploma srednje
škole za industriju i zanatstvo, diploma tehni ko industrijalne
srednje škole, diploma akademije umetnosti, diploma za
fizioterapeuta, univerzitetska diploma iz matematike)
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Ako Ne
6.3 Nazna iti da li je osoba u poslednje 4 nedelje aktivno

tražila posao ili odredila sredstva za pokretanje
samostalne aktivnosti

Da ................ 1 (

Ne ................ 2 (
6.4 Nazna iti da li bi ,ako bi se pružila prilika, osoba bila na

raspolaganju da po ne da radi u roku od 2 nedelje

Da ................ 1 (

Ne ................ 2 (
6.5 Nazna iti da li je osoba tokom svog života obavljala

posao za koji je dobijala prihode ili je radila kao
pomo nik u svojoj porodici

Da..............1 ( 5                     5

Ne............ 2 ( 5 i i na ta ku 8

i i na 
ta ku 8

6.6 Nazna iti godinu
kada je završen     

7.5 Nazna iti da li osoba radi kao

Zaposlena kod drugog 1 (5

Preduzetnik ................... 2 (

Slobodni profesionalac 3 (

Samostalni radnik ......... 4 (

lan zadruge koja
proizvodi i /ili koja
pruža usluge.............. 5 (

Pomo nik u porodici .... 6 (

Kod odgovaranja na pitanja od 7.  do 7. 2 uzeti u obzir osnovnu radnu aktivnost (onu kojoj je bio posve en najve i
broj sati rada)

7.  Nazna iti broj radnih sati u nedelji od 4. do 20. Oktobra



















i i na
pitanje
br. 7.9

7.6 Nazna iti da li
ima zaposlene
osobe koje
pla a

Da ................... 1 (
Ne.................... 2 (

7.8 Nazna iti koji je tip radnog ugovora

Ugovor o obuci i radu ........................................... 1(

Pripravni ki ugovor................................................. 2(

Ugovor o privremenom radu. ............................... 3(

Ostalo .................................................................... 4(

7. Radna aktivnost 

Nijedan..............1(5

Jedan ili 
više sati  ..... 2(5

7.2 Nazna iti razlog          

Godišnji odmor 1( Porodiljsko..............................3 Prinudni odmor..................... 5(

Bolovanje ....... 2( Nepla eno odsustvo............. 4 Nedostatak narudžbi .......... 6( Drugo 7(

7.3 Nazna iti broj                       
sati rada

7.4 Nazna iti da li osoba ima 

Puno radno vreme .................................... 1 Parcijalno radno vreme (part time) ........... 2(

7.7 Nazna iti da li osoba ima posao
Na neodredjeno vreme..................1..(5 i i na pitanje 7.9

Na odredjeno vreme .................... 2..(
7

Zaposlena ....................................................... 01 (5

U potrazi za prvim zaposlenjem ..................... 02 (

Nezaposlena (u potrazi za novim zaposlenjem)... 03 (

U iš ekivanju da zapo ne novi posao ................. 04 (

Student ........................................................... 05 (

Doma ica ......................................................... 06 (

Povu ena sa posla ......................................... 07 (

Na odsluženju vojnog ili civilnog roka ................. 08 (

Nesposobna za rad .......................................... 09 (

U nekim drugim uslovima ................................. 10 (

6.2 Nazna iti da li je u nedelji od 4. do 20. oktobra osoba
obavila jedan ili više  pla enih sati rada, ili kao pomo -
nik u porodici
Da.................................................................... 1 (5

Ne.................................................................... 2 (

• Ko ima 5 ili više odina odgovara od ta ke 6 • Ko ima manje od 5 godina odgovara od ta ke 8

6.  Nazna iti da li je u nedelji koja prethodi danu popisa
stanovništva (od 4. do 20. oktobra 200 .) osoba bila





i i na
tacku

8

i i na
tacku

7

6. Stanje zaposlenosti ili nezaposlenosti

i i na
tacku

7

i i na pitanje 7.7
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7.9 Nazna iti u emu se sastoji radna aktivnost
[Za svaki mogu i odgovor su navedeni u zagradi neki primeri
profesija u ijim oblastima se obavlja opisana  aktivnost]
Obavlja posao nekvalifikovanog radnika ili uslužitelja

(Poljoprivredni radnik, školski redar, radnik na gradilištu, 
ku na pomo nica, portir, nosa ,uli ni prodavac) ............................ 9 (

Zadužen za fiksne proizvodne strojeve, mašine, montažne
trake i vozi prevozna sredstva 
(voza  kolica-dizalice, zadužen za sklapanje elektri nih aparata,
voza  kamiona, voza  taksija).................................................... 8 (

Obavlja posao kvalifikovanog radnika 
(zidar, mehani ar,radnik koji ugradjuje termo instalacije, obu ar,
kroja , stolar)................................................................................ 7 (

Uzgaja biljke i / ili životinje 
(ratar, uzgajiva  južnog vo a, uzgajiva  goveda) ........................... 6 (

Obavlja prodajnu ili uslužnu aktivnost licima 
(prodavac, saobra ajac, frizer, kuvar, konobar, finansijski
inspektor)..................................... .............................................. 5 (

(nastavlja se u slede oj koloni)...

Poljoprivreda i ribolov
Poljoprivreda, lov i šumarstvo................................................. 01 (
Ribolov, uzgoj ribe i usluge za to vezane ............................. 02 (

Industrija
Iskopavanje kamenog uglja, nafte, minerala, itd . ....................... 03 (
Prehrambena industrija, industrija pi a i duvanska industrija......... 04 (
Tekstilna, odevna, krznarska i industrija kože................................ 05 (
Industrija drveta i njegovih proizvoda (isklju ujuci nameštaj), 

industrija papira, novinska i izdava ka industrija ........................ 06 (
Koksara, rafinerija,hemijska i farmaceutska industrija, industrija 

gume i plastike ........................................................................... 07 (
Obrada nemetalnih minerala (cement, staklo, keramika) ....... 08 (
Industrija železa, metalopreradjiva ka i elektronska industrija 

i industrija proizvodnje prevoznih sredstava ......................... 09 (
Proizvodnja nameštaja i druge manufakturne industrije 

uklju uju i i sakupljanje i pripremanje za preradjivanje ............. 10 (
Proizvodnja elektri ne energije, vode i gasa .............................. 11 (

Izrada i ugradnja instalacija
Gradjevinske konstrukcije, javni radovi i ugradnja 

nusprostorija ............................................................................. 12 (
Trgovina, opravke, javni lokali, 

transport i komunikacije
Trgovina, održavanje i popravka motornih vozila i 

motocikala, prodaja goriva za prevoz na malo........................ 13 (
Trgovina na veliko i trgova ki posrednici, isklju ujuci

motorna vozila i motocikle ................................................... 14 (
(nastavlja se u slede oj koloni )...

... (nastavlja se pitanje 7.9)
Obavlja službenicki posao netehni kog tipa 

(sekretarica, daktilograf, bankovni blagajnik na šalteru,
telefonista) ............................................................................................. 4 (

Obavlja tehni ki, administrativni, sportski ili umetni ki
posao srednje kvalifikacije 
(fizioterapeut, ra unovodja, elektronski tehni ar, stru njak za informatiku,
sportista, nastavnik u osnovnoj školi, trgova ki zastupnil) ..................... 3 (

Obavlja visoko stru nu organizacionu, tehni ku, intelektualnu, 
nau nu ili umetni ku aktivnost 
(kardiolog, profesor univerziteta, profesor niže i više srednje škole, inžinjer,
hemi ar, analiti ar, istraživa  )...................................................................... 2 (

Upravlja preduze em ili vodi posao kompleksnih organizacio
nih struktura 
(preduzetnik, državni ili privatni rukovodilac, primarijus u bolnici, 
direktor škole, trgovac) ........................................................................... 1 (

Radi kao oficir, podoficir, pitomac ili dobrovoljac u vojsci -
pešadiji, mornarici, vazduhoplovstvu, karabinjerima 
(armijski general, poru nik lekar, glavni narednik vodnik, 
pitomac karabinjer) ................................................................................ 0 (

7. 0 Nazna iti što je detaljnije mogu e koji posao ili profesiju obavljate (na pr. komercijalista, profesor srednje škole, voza
kamiona) izbegavaju i termine kao što su službenik ili radnik

7.  Nazna iti oblast isklju ive ili glavne aktivnosti fabrike,
ureda, ustanove, poljoprivrednog preduze a, radnje,
profesionalnog studija, itd., u kojem je osoba
zaposlena ili iji je vlasnik.
[Za neke odgovore su u zagradama navedeni primeri ekonomskih
aktivnosti]

... (nastavlja se pitanje 7. )

Trgovina na malo, isklju ujuci motorna vozila i motocikle,
popravka li nih i ku nih dobara......................................................... 15 (

Hoteli, kampovi, barovi, restorani, itd. ............................................. 16 (
Javni i privatni prevoz, skladištenje, pošte i telekomunikacije ....... 17 (

Krediti, osiguranja i ostale usluge 
za proizvodnju i / ili potrošnju

Krediti, osiguranja, monetarno i finansijsko posredništvo .................... 18 (
Informatika i aktivnosti za to vezane, istraživanje i razvoj .................... 19 (
Profesionalne i savetodavne aktivnosti, aktivnosti sa 

nekretninama i zakupima (advokatske i projektantske kancelarije,
tržišna i knjigovodstvena kancelarija, studio za nadzor
i higijenu) ............................................................................................. 20 (

Društvene i personalne usluge
Javna centralna i lokalna administracija ( na pr. ministarstva,

ANAS, regionalne, okružne, opštinske administracije),
Odbrana, pravosudne aktivnosti, nacionalna sigurnost,
obavezno socijalno osiguranje........................................................ 21 (

Javno i privatno obrazovanje i obuka (uklju uju i škole,
internatei vojne akademije) ................................................................... 22 (

Zdravstvo i javna i privatna socijalna pomo  (gradjanske i vojne
bolnice, lekarske ordinacije, bolnice, stara ki domovi)...................... 23 (

Društvene, politi ke i sindakalne organizacije (Nacionalna 
konfederacija industrijalaca - Confindustrija, Privredna komora -
Camera di Commercio) ...................................................................... 24 (

Rekreativne, kulturne i sportske aktivnosti (bioskopi, muzeji) .............. 25 (
Ostale uslužne aktivnosti (hemijske istionice, kozmeti ki saloni,

uvanje kola na parkingu, uništavanje vrstog otpada)....................... 26 (
Ku ni poslovi u porodicama (na tu oblast radne aktivnosti se 

odnose ku ne pomo nice, baby-sitter, voza i, uvari, vrtlari).... 27 (
Medjunarodni organizmi ili organizmi drugih zemalja

Vanteritorijalni organizmi i organizacije ( ONU, FAO, ambasade
u Italiji) .................................................................................................... 28 (

7. 2 Nazna iti, što je detaljnije mogu e, isklju ivu ili osnovnu aktivnost fabrike, ureda, ustanove, preduze a, poljoprivred-
nog preduze a, radnje, profesionalnog studia, itd., u kojem je osoba zaposlena ili iji je vlasnik (na pr. popravka motor-
nih vozila, uzgajanje žitarica, uzgoj stoke)
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8.4 Napisati pun naziv i adresu uobi ajenog mesta studiranjai rada
[Radnici-studenti treba da nazna e naziv i adresu radnog mesta. Ko obavlja svoj posao u prevoznim sredstvima (voza i, železni ari, voza i
tramvaja, piloti, pomorci, itd. ] treba da nazna e naziv i adresu mesta odakle po inju sa službom (parkiralište, stanica, depo, aerodrom, luka,
itd.)]
Naziv škole, preduze a, ureda, ustanove, itd.: ............................................................................................................................................

Adresa škole, preduze a, ureda,ustanove, itd.: ...........................................................................................................................................

.....................................................................................................................................................................................................................

U ovoj opštini.............................................. 1 (

U nekoj drugoj italijanskoj opštini ............. 2 ( 7

8.7 Nazna iti prevozno sredstvo koje se koristi za
prelazak najdužeg dela puta (u smislu razdaljine a ne
vremena) od mesta boravka do uobi ajenog mesta
za u enje ili rad
Voz ..................................................................................... 01 (

Tramvaj............................................................................... 02 (

Podzemna železnica......................................................... 03 (

Gradski autobus, trolejbus.............................................. 04 (

Medjugradski autobus...................................................... 05 (

Autobus preduze a ili škole ........................................... 06 (

Sopstveni auto (kao voza ).......................................... 07 (

Sopstveni auto (kao putnik)........................................... 08 (

Motocikl, moped, scooter............................................. 09 (

Bicikl .................................................................................... 10 (

Ostalo ( amac, ži ara,itd.)................................................ 11 (

Pešice ................................................................................. 12 (

8.5 Nazna iti u koliko je sati osoba izašla iz ku e da bi
otišla na uobi ajeno mesto u enja ili rada

nazna iti naziv opštine

nazna iti naziv strane države - upisati skra enicu za okrug             

asova    

:
minuta

(na pr. 07:30)

8. Mesto u enja ili rada

8.2 Nazna iti sa kog mesta stanovanja osoba odlazi na
svoje uobi ajeno mesto u enja ili rada

Sa ovog mesta stanovanja ...................... 1 (

Iz nekog drugog stana ................................. 2 (5

Ako sa ovog mesta stanovanja
8.3 Nazna iti da li se osoba svakodnevno vra a na ovo

mesto boravka sa uobi ajenog  mesta rada ili u enja

Da.................................................................... 1 (

Ne.................................................................... 2 (5

upitnik se
ovde

završava

upitnik se
ovde

završava

U inostranstvu ...................................... 3 ( 7

Ko je otišao na uobi ajeno mesto u enja ili rada prosle srede treba da odgovori na pitanja 8.5, 8.6 i 8.7

8.6 Nazna iti vreme utrošeno na odlazak (samo odlazak) na
uobi ajeno mesto u enja ili rada
[Ako je osoba odvela decu u školu pre nego što je otišla na mesto
u enja ili rada, treba  da ra una io ukupno utrošeno vreme.]
Do 15 minuta................................................................................. 1 (

Od 16 do 30 minuta..................................................................... 2 (

Od 31 do 45 minuta ................................................................... 3 (

Od 46 do 60 minuta..................................................................... 4 (

Preko 60 minuta ............................................................................ 5 (

8.  Nazna iti da li osoba odlazi svakodnevno na
uobi ajeno mesto u enja ili rada
Da, odlazi na mesto u enja (uklju ujuci

jaslice, obdanište i stru nu obuku)........... 1 (

Da, odlazi na radno mesto ........................ 2 (

Ne, zato što u i u svom stanu .................. 3 (

Ne, zato što radi u svom stanu ................ 4 (
Ne, zato što nema fiksno mesto rada

(trgova ki putnik, zastupnik, itd.)................ 5 (
Ne, zato što ne studira, ne radi, ili ne

pohadja kurseve obuke........................ 6
professionale ............................................ 6 (













upitnik se
ovde završava

i i na
pitanje 8.2

Rezervisano za Opštinski ured za popis stanovništva
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1.4 Državljanstvo
[Ko ima još jedno državljanstvo, osim italijanskog, treba da prekriži
samo ku icu broj 1 “italijansko”]

Italijansko .. 1 ( Strano .. 2 (7

Bez državljanstva ................................................................ 3 (
1.5 Nazna iti da li na dan popisa stanovništva ( 21.

oktobar 2001. ) osoba ima stalno mesto boravka
U ovoj opštini, ali u nekom drugom stanu ili sa drugima ......... 1 (
U nekoj drugoj italijanskoj opštini ......................................... 2 (
U inostranstvu ..................................................................... 3 (

3.2 Nazna iti da li je tokom poslednjih 12 meseci (od 21.
Oktobra 2000 do 21. oktobra 2001.) osoba živela u
ovom stanu  (i ako ne u kontinuitetu)

Do 90 dana ................... 1 ( 5

Od 91 do 180 dana ....... 2 (

Od 181 do 270 dana ..... 3 (

Od 271 do 365 dana ..... 4 (
Ako je osoba živela u ovom stanu više od 90 dana

3.3 Nazna iti osnovni motiv boravka u ovom stanu

Posao................................... 11 (

Studije ................................... 22 (

1.1 Pol 
Muški.................................................................. 1 (
Ženski ................................................................ 2 (

1.2 Datum rodjenja 

1.3 Bra no stanje
Neoženjen / Neudata ........................................ 1 (
Oženjen / Udata ................................................ 2 (
Stvarno rastavljen ............................................. 3 (
Zakonski rastavljen ............................................ 4 (
Razveden .......................................................... 5 (
Udovac / Udovica ............................................. 6 (

3.1 Nazna iti da li se na dan popisa stanovništva ( 21.
oktobra 2001. ) osoba nalazi
U ovom stanu ..................................................................... 1(
U ovoj opštini, ali u drugom stanu , ili sa drugim ljudima 

(na pr. stan prijatelja ili rodjaka, kasarna, bolnica) ................. 2 (

U nekoj drugoj italijanskoj opštini ......................................... 3 (
U inostranstvu ..................................................................... 4 (

nazna iti ime države ije se
ima državljanstvo

/ /
dan mesec godina

Strani državljani i osobe bez državljanstva koje se trenutno nalaze u inostranstvu treba da odgovore od ta ke 2; ostali treba da
odgovore od ta ke 3

/
mesec     godina

Ko ima 15 godina ili više treba da odgovori od ta ke 4; ko ima manje od 15 godina treba da odgovori od ta ke 5

1. Anagrafski podaci

2.  Strani državljani i osobe bez državljanstva sa stalnim mestom boravka u inostranstvu

3. Prisustvo i mesto stalnog boravka

4. Stanje zaposlenosti ili nezaposlenosti i radna aktivnost

2.1 Nazna iti od kada je osoba prisutna u Italiji 2.2 Naza iti osnovni motiv dolaska u Italiju

Posao .......................... 1 (

Studije .......................... 2 (

Prisustvo lanova
porodice ................... 3 (

Odmor .......................... 4 (

Ostalo ........................... 5 (

Ostalo......................... 5 55 (Prisudstvo porodice.................... 3 33 (

Godišnji odmor............................ 4 4 (5

upitnik se ovde
završava

upitnik se ovde završava

4.2 Nazna iti u kojoj oblasti rada je osoba odvijala svoju
radnu aktivnost
Poljoprivreda i ribolov ........................................................ 1 (
Industrija (iskopavanje minerala, manufakturna industrija,

elektri na energija, gas i voda) .......................................... 2 (
Izgradnja i ugradnja instalacija................................................. 3 (
Trgovina, popravke, javne usluge, transport, komunikacije .... 4 (
Krediti, osiguranja, ostale usluge za proizvodnju i / ili 

potrošnju ......................................................................... 5 (
Društvene i li ne usluge isklju ujuci ku ne usluge pri doma instvima

(na pr. Javna administracija, Školstvo, Zdravstvo, itd.).......... 6 (
Ku ne usluge pri ku nim doma instvima (na pr. ku na pomo nica,

baštovan, voza , uvar, baby-sitter) ..................................... 7 (
Medjunarodni organizmi ili organizmi drugih zemalja

(na pr. ONU, FAO, ambasade u Italiji)................................. 8 (

Zaposlena ......................................................... 1(
U potrazi za zaposlenjem ................................. 2(

Student ............................................................. 3(
Doma ica ........................................................... 4(

Na prinudnom odmoru ..................................... 5(

Na odsluženju civilnog ili vojnog roka .................... 6(

Nesposobna za rad ............................................. 7(

U nekoj drugoj situaciji ........................................ 8(

4.1 Nazna iti da li je , tokom nedelje koja je prethodila
popisu stanovništva (od 14. do 20. oktobra 2001.)
osoba bila

i i na 
ta ku 5
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5.4 Napisati pun naviz i adresu uobi ajenog mesta studiranja i rada
[Radnici-studenti treba da nazna e naziv i adresu radnog mesta. Ko obavlja svoj posao u prevoznim sredstvima ( voza i, železni ari, voza i tramvaja,
piloti, pomorci, itd. ] treba da nazna e naziv i adresu mesta odakle po inju sa službom ( parkiralište, stanica, depo, aerodrom, luka, itd.)]
Naziv škole, preduze a, ureda, ustanove, itd.:  .................................................................................................................................................
Adresa škole, preduze a, ureda,ustanove, itd.:   ...............................................................................................................................................

........................................................................................................................................................................................................................

U ovoj opštini ........................................ 1 (

U nekoj drugoj italijanskoj opštini ............. 2 ( 7

5.7 Nazna iti prevozno sredstvo koje se koristi za
prelazak najdužeg dela puta ( u smislu razdaljine a
ne vremena ) od mesta boravka do uobi ajenog
mesta za u enje ili rad
Voz............................................................................ 01 (

Tramvaj ...................................................................... 02 (

Metro ........................................................................ 03 (

Podzemna železnica .................................................. 04 (

Medjugradski autobus ................................................ 05 (

Autobus preduze a ili škole........................................ 06 (

Sopstveni auto (kao voza ) ...................................... 07 (

Sopstveni auto (kao putnik) ....................................... 08 (

Motocikl, moped, scooter......................................... 09 (

Bicikl ........................................................................... 10 (

Ostalo ( amac, ži ara,itd.) ........................................... 11 (

Pešice ........................................................................ 12 (

5.5 Nazna iti u koliko je sati osoba izašla iz ku e da bi
otišla na uobi ajeno mesto u enja ili rada

nazna iti naziv opštine

nazna iti naziv strane države - upisati skracenicu za okrug            

asova

:
minuta

(na pr. (07:30)

5. Mesto u enja ili rada

5.2 Nazna iti sa kog mesta stanovanja osoba odlazi na
svoje uobi ajeno mesto u enja ili rada

Sa ovog mesta stanovanja..................... 1 (

Iz nekog drugog stana .............................. 2 (5

Ako sa ovog mesta stanovanja
5.3 Nazna iti da li se osoba svakodnevno vra a na ovo

mesto boravka sa uobi ajenog mesta rada ili u enja

Da ........................................................... 1(

Ne .......................................................... 2 (5

upitnik se
ovde

završava

upitnik se
ovde

završava

U inostranstvu ..................................... 3 ( 7

Ko je otišao na uobi ajeno mesto u enja ili rada prošle srede treba da odgovori na pitanja 5.5, 5.6 i 5.7

5.6 Nazna iti vreme utrošeno na odlazak ( samo odlazak )
na uobi ajeno mesto u enja ili rada
[Ako je osoba odvela decu u školu pre nego sto je otišla na mesto
u enja ili rada, treba da ra una ukupno utrošeno vreme]

Do 15 minuta ....................................................................... 1 (

Od 16 do 30 minuta ............................................................. 2 (

Od 31 do 45 minuta ............................................................. 3 (

Od 46 do 60 minuta ............................................................. 4 (

Preko 60 minuta ................................................................... 5 (

5.1 Nazna iti da li osoba odlazi svakodnevno na uobi ajeno
mesto u enja ili rada
Da, odlazi na mesto u enja (uklju ujuci jaslice,

obdanište i stru nu obuku) ..................... 1 (

Da, odlazi na radno mesto ........................ 2 (

Ne, zato što u i u svom stanu................... 3 (

Ne, zato što radi u svom stanu ................... 4 (
Ne, zato što nema fiksno mesto rada 

(trgova ki putnik, zastupnik, itd.) ............. 5 (
Ne, zato što ne studira, ne radi, ili ne

pohadja kurseve obuke ...................... 6 (













upitnik se ovde
završava

i i na
pitanje 5.2

Rezervisano za Opštinski ured za popis stanovništva



Napomene za popunjavanje
1.  Delovi I, II i III Porodi nog lista podeljeni su na “ta ke” koje obuhvataju više pitanja. Molimo Vas da pažljivo pro itate

svako pojedinacno pitanje zajedno sa napomenama koje su nazna ene ili stavljene u zagradu.
2. Ovaj Porodi ni list je predvidjen za opti ko itanje skenerom, koji ne prepoznaje oredjene boje, pa Vas zato molimo da

koristite crnu ili plavu hemijsku olovku za popunjavanje ku ica. Ne koristiti olovku, niti hemijsku olovku crvene ili zelene
boje, kao ni flomaster.

3.  Ukoliko se neko pitanje ne odnosi na Vas (np. zato sto sto se odnosi samo na decu mladju od 6 godina) nemojte
prekriživati ku ice niti stavljati znake ili natpise bilo kog tipa.

4.  Za svako pitanje prekrižiti samo jednu ku icu, osim tamo gde je izri ito nazna eno da je dozvoljeno više odgovora.
5. Za najve i broj pitanja je dovoljno ozna iti sa X  ku icu koja odgovara Vašem slu aju.

(Napomena: vrlo je važno ne stavljati znake na druge ku ice!)
Na pr.:

Sdpružnik  nosioca porodi nog lista ................. 02 
Ako ste pogrešili u odgovoru, zacrnite odgovaraju u ku icu i naznacite sa X ku icu koja odgovara vašem slu aju.

6. U ostalim pitanjima treba upisati brojeve ili re i što je jasnije mogu e, velikim štampanim slovima i upisuju i samo po
jedno slovo u svaku ku icu. Slova moraju biti odvojena jedna od drugih. Molimo vas da izbegavate da pisete van kucica
koje su predvidjene za popunjavanje.

.

xx

HVALA NA LJUBAZNOJ SARADNJI

0 6 / /0 2 1 9 5 4 S A N G I M I G N A N O
dan mesec godina

/ /
dan mesec godina

0 6 0
2 1954 S a n .  G i m i g n a n o

A B C D E F G H I J K L M N O P Q R S T U V W X Y Z
0 1 2 3 4 5 6 7 8 9

Da
Ne

x

Da
Ne x

Primeri naj escih grešaka pri popunjavanju    

Preveliki znaci i slova

Broj 4 mora biti otvoren na gornjem
delu

1 1 Broj 1 mora biti napisan bez donje
crtice

Zatvoriti sve okrugle znake kao
što su 0, 6 ili 9

Ujediniti sve crtice znakova, na- ro ito
na slovima kao što su E i F

NE NE NE

NE NE NE

NE DA

DA

DA

NE

NE

Primer pravilnog popunjavanja:

Primer nepravilnog popunjavanja
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Poštovana Gospodjo, poštovani Gospodine,
Nacionalni institut za statatistiku vodi 14-ti Generalni popis stanovništva i Generalni popis mesta za stanovanje koji

su predvidjeni lanom 37 Zakona br. 144 od 17. maja 1999 i koji su uklju eni u Nacionlni statisti ki program kao
statistike koje se smatraju neophodnim za Zemlju.

Popisi se vrše u najve em broju zemalja u svetu da bi se izbrojali stanovnici i prikupile informacije o njihovim
socijalnim i ekonomskim karakteristikama. U Italiji, popis se vrši svakih deset godina sa ciljem da se bolje upozna
italijanska realnost na mnogo detaljnijem nivou. Generalni popis stanovništva ima za cilj da izbroji stanovnike koji su
rezidenti i da upotpuni mati ne registre. Generalni popis mesta za stanovanje, koji obuhvata i popis zgrada, je
usmeren na to da pruži informacije o njihovom broju i o njihovim karakteristikama.

Prikupljene informacije omogu avaju da se izgradi informacijska baština od fundamentalnog zna aja za zajednicu i
za  javne radnike, da bi se programirale i planirale aktivnosti i ponuda usluga, takodje i na nivou opštine i pod-opštine. 

Ljubazno Vas molim da popunite sa preciznoš u Porodi ni list itajuci pažljivo priložena uputstva.
Službenik koji prikuplja podatke iz Opštinskog ureda za popis stanovništva, pojavi e se na mestu Vašeg

stanovanja, da bi pruzeo upitnik koji ste Vi popunili.
Zbog Vaše garancije, želim da Vas informišem da je Istat dužan da koristi prikupljene podatke isklju ivo u statisti ke

svrhe. Oni ne mogu biti preneti institucijama ili osobama i objavljuju se u obliku tabela te se na taj na in ne može do i
do bilo kakvog individualnog osnova.

Podse am Vas, takodje, da su podaci prikupljeni u ovom istraživanju takodje zašti eni normama o statisti koj tajnosti
na osnovu Zakonskog dekreta br. 322/89 i podvrgnuti su pravilima koja su ustanovljena radi uvanja privatnosti na
osnovu Zakona br. 675/96 i njegovih slede ih promena i dopuna. Svi službenici i javni uredi uklju eni u operaciju popisa
stanovništva dužni su da poštuju tajnost i ne mogu da koriste podatke za svrhe koje nisu statisti ke prirode.

U smislu Zakona br. 675/96 nosilac skupljanja podataka je Istat a za ovu je odgovoran Direktor odeljenja za
Socijalnu Statistiku. Takodje su, odgovorni za odgovaraju e faze nadležnosti i upravnici provincijalnih Ureda za popis
stanovništva pri Privrednim komorama i Opštinski uredi za popis stanivništva.

Eventualna objašnjenja se mogu tražiti na odgovaraju em besplatnom broju za informacije 800-294 294, svakog
dana od 8.00 asova do 22.00 asa. Pozivi moraju biti upu eni sa fiksnog telefona.

Ra unaju i na Vašu raspoloživost za dobru uspešnost ovog dogdjaja, unapred se zahvaljujem Vama i lanovima
Vase porodice na dragocenoj saradnji. Sa najsrda nijim pozrdavima

Predsenik  Istat-a
Luigi Biggeri

ODNOSNE ZAKONSKE ODREDBE
- Zakon od 17. maja 1999., br. 144 clan 37 “Odredbe u materiji o popisima” i odnosno uredjenje izvrsenja 14-tog Generalnog
popisa stanovništva i Generalnog popisa mesta za stanovanje i 8-og Generalnog popisa industrije i usluga.

- D.P.R. od 30. maja 1989., br. 223 i njegove naknadne izmene i dopune – “Prihvatanje novog anagrafskog pravilnika za
rezidentno stanovništvo” lan 3 (rezidentno stanovništvo), 11 (brisanje iz mati nog registra) i 46 (revizija mati nih registara).

- Zakonski dekret od 6. septembra 1989, br. 322 i njegove naknadne izmene i dopune – “Norme o Nacionalnom sistemu
statistike i o organiziaciji Nacionalnog instituta za statistiku” – l. 6 bis (postupanje sa li nim podacima), 7 (dužnost pružanja
statisti kih podataka), 8 (profesionalana tajna zaposlenih u statisti kim uredima), 9 (odredbe o zaštiti statisti ke tajne), 11
(administrativne sankcije u slu aju nedobijanja odgovora), 13 (nacionalni statisti ki program).

- Zakon od 31. decembra 1996., br. 675 i njegove naknadne izmene i dopune – “Zaštita fizi kih lica i drugih subjekata u
odnosu na tretman li nih podataka”.

- Dekret Predsednika Vlade od 31. marta 2000. – „Nacionalni statisti ki program za trogodište 2000-2002“ (S.O. od G.U.
br. 114 od 18. maja 2000.).

- Dekret Predsednika Republike od 2. juna  2000. – „Spisak podataka koji se prikupljaju sa obavezom na odgovor od
strane fizi kih lica“ (G.U. br. 180 od 3. avgusta 2000). IS
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Guida CP.1 17

Porodični list 

NACIONALNI STATISTIâKI SISTEM
NACIONALNI INSTITUT ZA STATISTIKU

14. GENERALNI POPIS STANOVNIŠTVA
I GENERALNI POPIS STANOVA

21 Oktobar 2001
(Zakon 17. maj 1999., br. 144, član 37)

PRVI DEO - INFORMACIJE O MESTU STANOVANJA

Pitanje 1.1

• Prekrižiti odgovor broj 1 ako je stan u kome boravite isključivo
vaše vlasništvo ili delite vlasništvo sa barem jednom od osoba koje
u njemu žive. Takodje prekrižite odgovor broj 1 ako boravite u stanu
na koji imate pravo korišćenja, ili ako uživate neko drugo stvarno
pravo ( npr. korišćnjenje za boravak ) ili ako je stan odkupljen, ili zato
što je prodata gola svojina, a i ako je vlasnik izdao deo svoje kuće
nastavljajući u njoj da živi.
• Prekrižiti kućice sa brojevima 2 i 3 ako stan nije vlasništvo nijedne od
osoba koje u njemu stanuju, vec je iznajmljen ( kućica br.2 ), ili je zauzet
u nekom drugom svojstvu (kućica br.   3 ) tj. besplatno, ili u zamenu za
neke usluge.

Pitanje 1.2

• Ne uzimajući u obzir odgovor dat na pitanje broj 1, naznačite koji je
vlasnik stana od onih koji su nabrojani. Ako vlasnik nije nijedan od
ovih, prekrižite kućicu br. 8. Ako vlasništvo deli više subjekata
(privatna lica, firme, itd ), naznačite vlasnika koji poseduje najveći deo
vlasništva. U slučaju gole svojine odnosi se na vlasnika gole svojine.

Pitanje 2.1

Označiti ukupan broj prostorija u stanu, uključujući i one koje imaju
nezavistan pristup, koje su funkcionalno vezane za glavni deo stana.
Ne računajte kupatila, kuhinje i kuhinjice, nusprostorije i sporedne
prostorije (podrumi, garaže, tavani). Kada se to računa, treba uzeti u
obzir da jedna prostorija koja je raščlanjena u više delova sa različitim
funkcijama, ili je podeljena na dva ili više delova lukovima ili pokretnim
pregradama, treba da se računa ne kao jedna prostorija već kao više
njih.
Treba računati i prostorije sa čajnom kuhinjom koje imaju više
namena.
• Pod prostorijom se podrazumeva deo stana koji dobija vazduh i
svetlost direktno spolja i ima dimenzije koje dopuštaju smesštanje
jednog kreveta ostavljajući pritom dovoljno mesta za kretanje jedne
osobe.To su na primer sobe i dnevni boravak, ako odgovaraju
navedenim osobinama. Kuhinje, kuhinjice, nusprostorije i kupatila se
ne računaju, iako mogu imati takve osobine.
• Pod prostorijama sa spoljnim ulazom se podrazumevaju one
koje imaju samostalan ulaz u odnosu na ostale koje čine glavni deo
stana i koje su fizicki odvojene od njega. Ipak te prostorije
funkcionalno dopunjuju stan i koriste ih osobe koje tu stanuju.

2. Struktura stana

1. Imovina

• Sporedne prostorije su podrumi, tavani, garaže, i dr., tj.
prostorije koje su namenjene i trajno se koriste u službi stanovanja (i
onda kada ne pripadaju istoj zgradi).
• Pod pomoćnim prostorijama se podrazumevaju prostorije kao
što su predsoblje, sanitarne prostorije, ostave i tome slično. To su
dakle unutrašnje stepenice, ulazi, svlačionice, ostave, itd.
• Pod kuhinjom se podrazumeva prostorija (ili deo prostorije ) koji
je opremljen uredjajima za kuvanje i pripremanje hrane i fiksnim
uredjajem za pranje posudja, dakle koja se koristi u te svrhe
nezavisno od toga sto se koristi i kao prostorija u kojoj se jede,
spava ili obavljaju druge aktivnosti. U zavisnosti od dimenzija i od
načina korišćenja prostorije u kojoj se kuva, razlikujemo 3 vrste
ovakvih prostorija:

a) kuhinja sa karakteristikama sobe:   to je slučaj “tradicionalne
kuhinje”, koja  se koristi i koja je opremljena kao  prostorija u
kojoj se uglavnom priprema hrana i u kojoj se jede i koja ima
dimenzije jedne sobe ( vidi  definiciju);

b) kuhinjica:  je mala kuhinja, koja je još manja po dimenzijama od
najmanje  sobe, i koja je uglavnom dovoljna  samo za
smeštanje neophodnih  uredjaja; 

c) čajna kuhinja u prostoriji u kojoj se  se obavjalju i druge
aktivnosti: to je slučaj velikih prostorija u kojima se  obeduje,
koje se koriste kao dnevni  boravak , ili u kojima je jedan deo
odredjen za smeštanje kuhinjskih  elemenata. Ovakva prostorija
nije  prvenstveno kuhinja, vec prostorija sa više namena.

Pitanje 2.2

• Naznačiti koliko od prostorija koje su navedene u prethodnom
pitanju se koriste kao radne sobe (kao studio samostalnog
profesionalnog radnika, kao zanatska radionica ili bilo kakva
prostorija u kojoj se isključivo obavlja neka profesija ili neki zanat).

Pitanje 2.3 (za definicije vidi pitanje 2.1 )

• Odgovorite na pitanja a), b) i c) upisujući “O” (nula) ili “NE” ako
nemate takvu vrstu kuhinje unutar stana ili unutar prostorije sa
zasebnim ulazom. Na tacki c) se traži da označite da li postoje
prostorije sa čajnom kuhinjom koje su se naravno već računale kao
sobe u pitanju 2.1.

Pitanje 2.4 (za definicije vidi pitanje 2.1 )

• Ne treba računati u nivoe eventualne sporedne prostorije (kao što
su podrumi, garaže i tavani) i sobe sa zasebnim ulazom. Dok
potkrovlja u kojima se može stanovati i tome slično, koji su dobijeni
unutar stana, predstavljaju nivo i računaju se kao takvi. Broj nivoa ne
treba mešati sa brojem spratova zgrade u kojoj se nalazi stan.
Prekrižiti kućicu broj 1 ako se stan širi samo horizontalno; prekrižiti
ostale kućice ako se stan širi u vertikalu (kao u slučaju kuća “tornjeva”
koje su tipične za neke istorijske centre ili za kuće na dva nivoa).
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Pitanje 2.5 (za definiciju vidi pitanje 2.1 )
• Ozna iti u kvadratnim metrima (zaokružena cifra, bez decimala)
unutrašnju površinu stana, ili površinu poda bez zidova i isklju uju i
samo sporedne prostorije. Ako je stan na više nivoa, ili obuhvata i
prostorije sa spoljnim ulazom, treba sabrati površinu svih tih delova.

Pitanje 3.1 (mogu e je dati više odgovora)
Nazna iti odakle dolazi pija a voda koja je na raspolaganju u stanu,
unutar samog stana ili u prostorijama sa zasebnim ulazom ili
eventualno raspolaganje samo vodom koja nije za pi e. Ako stan
raspolaže sa više dovoda, sve ih navesti.
• Prekrižiti ku icu broj 3 ako pija a voda dolazi sa nekog drugog
izvora koji nije vodovod ili bunar: na primer indirektni izvor vode kao
što može biti cisterna koja se periodi no puni.
• Prekrižiti ku icu broj 4 ako stan raspolaže samo  nepija om
vodom.

Pitanje 3.2
• Pod kadom za kupanje i tušem se podrazumevaju oni sanitarni
uredjaji koji su stabilno povezani sa vodovodnom instalacijom i sa
odvodom za otpadne vode, unutar stana ili u prostoriji sa zasebnim
ulazom.
• Odgovoriti imajuci u vidu da kada za kupanje i tuš koji su odvojeni i
smešteni u istoj prostoriji se ra unaju kao dva sanitarna uredjaja a da
kada za kupanje koja sadrži i tuš se treba smatrati jednim sanitarnim
uredjajem.

Pitanje 3.3
• Pod toaletom se podrazumeva WC skoljka koja je stabilno
povezana sa vodovodnom instalacijom i sa odvodom za otpadne
vode, koji se nalazi u stanu ili u prostoriji sa zasebnim ulazom.

Pitanje 3.4
• Pod raspolaganjem toplom vodom (za higijensko-sanitarno
koriš enje u kupatilu i u kuhinji: topla sanitarna voda) se podrazumeva
voda koja se greje pomo u neke fiksne instalacije a ne pomo u
šporeta ili na neki drugi na in.

Pitanje 3.5
• Odgovoriti sa “DA” ako se topla voda dobija od iste instalacije
koja služi i za zagrevanje stana. Odgovoriti sa “NE” ako se topla
voda dobija iz nekog drugog odvojenog uredjaja kao što je bojler
na gas ili elektri ni.

Pitanje 3.6 (mogu e je dati više odgovora)
• Odgovoriti samo u slu aju ako je uredjaj za proizvodnju tople
vode odvojen od grejne instalacije.

Pitanje 4.1 (mogu e je dati više odgovora) 
• Pod centralnim grejanjem se podrazumeva ona vrsta grejanja
kojim se zagrevaju svi stanovi u zgradi, ali koje je smešteno van samih
stanova, na pr. u pomo nim prostorijama zgrade (podrumi, itd.).
Takodje se pod centralnim grejanjem podrazumeva i instalacija koja je
vezana na gradsku centralnu mrežu.
• Pod autonomnom fiksnom grejnom instalacijom se
podrazumeva grejanje svakog stana posebno i ona se obi no nalazi
unutar samog atana ili u njegovoj blizini (na primer grejni kotao se
može nalaziti u jednom posebnom unutrašnjem delu, ili na terasi /
balkonu; plo e za solarnu energiju se mogu na i na krovu, itd.), i
njihovo koriš enje je za svaki stan zasebno.

4. Grejne instalacije

3. Higijensko sanitarne instalacije i pija a voda

• Pod pojedinacnim fiksnim uredjajima se podrazumevaju oni
uredjaji koji su povezani sa centralnom ili autonomnom fiksnom
instalacijom, i koji se ne mogu prenositi: na primer kamini, fiksni
samostalni radijatori na gas, toplotne pumpe, elektri ne plo e, pe i
na ugalj, na drva, na naftu, na te ni petrolejski gas - GPL ).
• Prekrižite ku icu broj 5 ( “Ne raspolaže...” ) u slu aju sa nema nikakvu
vrstu grejanja, ili postoje pokretni aparati kao što su elektri ne pe i, na
gas ili koje greju na neki drugi na in.

Pitanje 4.2 (mogu e je dati više odgovora)
• Nazna iti koje gorivo ili kakva energija napaja grejnu instalaciju u
periodu kada radi grejanje. Ako se stan zagreva preko centralne
gradske mreže ili grejne pumpe, prekrižite ku icu broj 9.

Ova ta ka se odnosi na radove kao što su radovi održavanja,
restauracija, popravki, obnova i tome sli no, koje su obavljene u
poslednjih 10 godina od strane osoba koje su tu boravile i koje tu i
sada borave. Ne treba uzimati u obzir manje radove ili intervencije
koje su obavljene na zgradi u kojoj se nalazi stan.

Pitanje 5.1
• Pod radovima i / ili intervencijama na instalacijama (vodovodna,
sanitarna, grejna, elektri na instalacija, itd.) se podrazumevaju oni
radovi koji su obavljeni da bi se održala njihova funkcionalnost, da bi
se obnovili, promenili i tome sli no. Ne treba uzimati u obzir manje
popravke.

Pitanje 5.2 
• Pod radovima i / ili intervencijama na strukturalnim elementima se
podrazumevaju radovi u vrš ivanja i vra anja u prvobitno stanje ili
obnova vertikalnih struktura, obnova tavana i tome sli no, proširenja
ili smanjenja prostora, itd.
• U slu aju da je odgovor potvrdan na pitanje 5.2, nazna iti ( u pitanju
5.3 ) i godinu u kojoj su radovi bili završeni. Ako su radovi još u toku
nazna iti “2001”.

Pitanje 5.4
• Pod radovima i / ili intervencijama na nestrukturalnim elementima se
podrazumevaju radovi kao što su potpuna ili delimi na zamena
podova, malterisanje, zamena unutrašnjih pregrada, i tome sli no.

Pitanje 6.1, 6.2, 6.3
Nazna iti da li osobe koje borave u stanu imaju na raspolaganju
barem jedno mesto za auto, sopstveno i zagarantovano, unutar
zgrade u kojoj žive ili u njenoj blizini. Pod raspolaganjem istim se
podrazumeva da je koriš enje mesta za auto zagarantovano (u bilo
kojem trenutku) zato što je u vlasništvu, iznajmljeno, besplatno, itd.
• Pod privatnim boxom se podrazumeva zatvorena prostorija, u
kojoj se automobil može skloniti i koji se koristi u tu svrhu.
• Pod mestom za auto na zatvorenom se podrazumeva li no i
rezervisano mesto, koje se nalazi u nekoj zatvorenoj prostoriji i koje
je odredjeno za smeštanje više automobila i koristi se u tu svrhu. Na
primer zajedni ke garaže (u vlasništvu stanara zgrade) koje se nalaze
ispod same zgrade, garaže koje se nalaze u specijalno napravljenim
gradjevinama, uvane zajedni ke garaže, itd.
• Pod mestom za auto na otvorenom se podrazumeva li no i
rezervisano mesto, koje se nalazi na nekom spoljnom prostoru; na
primer unutar dvorišta, ispod sprata sa stubovima, na poslednjem
spratu zgrade koji je na otvorenom i koji je napravljen za parking, i
tome sli no.

6. Parking mesto

5. Radovi / intervencije na instalacijama i na strukturalnim i
nestrukturalnim delovima stana
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DRUGI DEO - INFORMACIJE O OSOBAMA SA STALNIM
MESTOM BORAVKA

Pitanje 1.1
• Na ovo pitanje ne treba da odgovara osoba na ije je ime
Porodi ni list ili osoba na koju se odnosi (osoba 1 sa Spiska A).
• Decu treba klasifikovati kao takve ako su priznati od strane osobe
na cije je ime Porodi ni list i / ili od strane supružnika ili od strane
osobe sa kojom se živi.
• Deca samo supružnika ili osobe sa kojom se živi treba da prekriže
ku icu broj 06 (“Sin / K i samo supružnika / osobe sa kojom se živi”),
iako je roditelj preminuo ili nema stalni boravak u stanu. Ostali rodjaci
samog supružnika ili osobe sa kojom se živi treba da prekriže ku icu
koja se odnosi na rodbinske veze, iako supružnik / osoba sa kojom
se živi nema stalni boravak u stanu. 
• Treba da prekriži ku icu broj 08 (“Tast, Tašta / Svekar, Svekrva”) i
roditelj (ili supružnik roditelja) osobe sa kojom živi nosilac ovog lista. 
• Rodjaci samog nosioca lista ili njegovog supružnika ili osobe sa
kojom živi, koji nisu pomenuti medju odgovorima (stric, te a, ujak,
deda, rodjak i dr. od nosioca lista ili od supružnika ili od osobe sa
kojom živi), kojima je taj stan stalno mesto boravka, treba da
prekriže ku icu broj 15 (“Drugi rodjaci nosioca lista, njegovog
supružnika ili osobe sa kojom živi”).
• Osobe koje nisu u rodbinskim odnosima sa nosiocem liste a
imaju stalno mesto boravka u tom stanu treba de prekriže ku icu
broj 16 (“Ostale osobe koje žive u stanu”). U slu aju da te osobe
same formiraju posebnu porodicu treba da popune poseban
Porodi ni list.
• Osoblje koje je na usluzi porodice (posluga, ku ni pomo nici) koje
ima stalno mesto boravka u tom stanu i ima svoju porodicu, treba da
popuni drugi Porodi ni list.

Pitanje 1.3
• Datum rodjenja treba da bude ispisan ciframa a ne slovima. Na
primer: 06/02/1954.

Pitanje 1.4
• Za rodjene u nekoj drugoj opštini treba nazna iti sadašnje ime
opštine gde je osoba rodjena. Nazna iti ime opštine a ne ime mesta
(sela, naselja, itd.).
• Za rodjene u inostranstvu treba nazna iti sadašne ime strane države
u ijim sadašnjim granicama se nalazi mesto rodjenja. 
• Ime strane države treba napisati latinicom i na italijanskom.

Pitanje 2.1
• Inostrani gradjani treba sa prekriže ku icu broj 2 i da nazna e
latinicom i na italijanskom ime strane države iji su državljanini. 
• Strani državljani koji imaju više državljanstava (isklju uju i italijansko)
treba da nazna e samo jedno državljanstvo, po izboru.
• Osobe koje nemaju nikakvo državljanstvo treba da se izjasne kao
osobe bez državljanstva (prekrižiti ku icu broj 3). U kategoriju ljudi
bez državljanstva ulaze i one osobe ija situacija vezana za
državljanstvo nije razjašnjena usled raspada, odvajanja ili ujedinjenja
država.

Pitanje 2.2
• Ko je italijanski državljanin po rodjenju treba da prekriži ku icu broj 1
(“Od rodjenja”), iako je rodjen u inostranstvu. Treba imati u vidu da
italijanski državljanin po rodjenju može biti :

a) ko ima barem jednog roditelja koji ima italijansko drzavljanstvo; 
b) ko je rodjen u Italiji ako su oba roditelja nepoznata ili nemaju

državljanstvo, ili ako dete ne dobija državljanstvo roditelja po
zakonu države iji su oni državljani ;

2. DrÏavljanstvo

1. Anagrafski podaci

c) dete nepoznatih roditelja koje se  nalazi u Italiji, ako se ne dokaže
posedovanje drugog državljanstva.

• Ko je postao italijanski državljanin nakon odredjene molbe i pošto
su mu italijanske vlasti dodelile državljanstvo treba da prekriži ku icu broj
2 (“Državljanstvo koje se steklo putem ven anja, naturalizacijom”).
Treba prekrižiti ku icu broj 2 i ko je postao italijanski državljanin
“automatskim” dobijanjem državljanstva. Na primer treba da prekriži
ku icu broj 2 :

a) maloletnik koji je stekao italijansko državljanstvo pošto je
usvojen od strane jednog italijanskog državljanina ili pošto je
priznato materinstvo ili o instvo (ili putem sudske izjave o
poreklu) od strane italijanskog roditelja;

b) maloletno dete osobe sa kojom živi koja je stekla italijansko
državljanstvo;

c) ko je stekao italijansko državljanstvo nakon ven anja, redovnom
ili vanrednom naturalizacijom, rodjenjem u Italiji i legalnim
neprekidnim boravkom u Italiji do 18. godine života.

• Ko prekrižuje ku icu broj 2 treba da nazna i i stranu državu ije je
imao prethodno državljanstvo, latinicom i na italijanskom.

Pitanje 2.3
• Nazna iti godinu prenosa stalnog boravka u Italiju.

Pitanje 2.4
Nazna iti razlog prenosa stalnog boravka u Italiju (i ako je razlicit od
razloga sadašnjeg boravka).
• Treba da prekriže ku icu broj 1 (“Posao“) oni koji su došli u Italiju
zbog posla, i ako još uvek nezaposleni.
• Treba da prekriže ku icu broj 2 (“Studiranje”) i ko je dosao u Italiju
radi studija, i tu je ostao da radi pošto je stekao odredjeno zvanje.
• Treba da prekriže ku icu br. 3 (“Prisustvo lanova porodice”) samo
oni koji su dosli u Italiju da bi se ponovo spojili sa porodicom. Ovu
ku icu ne treba da prekriže oni koji su došli u Italiju u potrazi za
poslom i koji su izabrali Italiju zato što se tu ve  doselio neki rodjak
koji bi im mogao pomo i.

Pitanje 3.1
• Ven ane osobe koje više ne žive sa svojim supružnikom zbog
krize u braku treba da prekriže ku icu broj 3 (“Stvarno rastavljeni”) a ne
ku icu broj 2 (“Udata / Oženjen”).
• Ven ane osobe koje su u situaciji da su razdvojene od supružnika
zbog daljine iz drugih razloga ili zato što je to neophodno treba da
prekriže ku icu broj 2 (“Udata / Oženjen”) a ne ku icu broj 3 (“Stvarno
rastavljen/a”).
• Osobe “Ve  ven avane” (tj. osobe koje su ostvarile razrešenje ili
prekid gradjanskog braka na temelju zakona iz 1. Decembra 1970, br.
898) treba da prekriže ku icu broj 5 (“Razveden/a”).

Pitanje 3.2
Osim osoba u braku treba da odgovore i stvarno rastavljene i
zakonski rastavljene osobe, razvedene osobe, udovci i udovice.
Datum ven anja treba nazna iti ciframa a ne slovima (u slu aju više
brakova, nazna iti datum poslednjeg).

Pitanje 4.1
• Prekrižiti ku icu koja odgovara mestu u kojem je osoba prisutna na
dan popisa stanovništva (21. Oktobar 2001). 
• Prekrižiti ku icu broj 1 (“U ovom stanu”) ili broj 2 (“U ovoj opštini,
ali u drugom stanu ili zajedni ki život”) i ako je osoba bila van opštine
21. oktobra 2001. ali se vratila 22. oktobra 2001. i nije bila upisana na
drugom mestu.

4. Prisutnost i prebivalište

3. Bra no stanje i ven anje (brak) 
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Pitanje 4.2
• Treba prekrižiti ku icu broj 1 (“DA”) ako je u poslednjih 12 meseci
osoba bila van tog mesta boravka, u intervalima (vra aju i se
nedeljno, mese no, itd.) ili jedan odredjeni vremenski period,
borave i na drugim mestima ili zajedno sa drugim osobama (npr. u
ku i rodjaka ili prijatelja, pansionu, studentskom domu, hotelu, kasarni,
le ilištu, bolnici). Npr., treba prekrižiti ku icu broj 1 (“DA”) ako je u
poslednjih dvanaest meseci osoba bila odsutna sa tog mesta
boravka iz jednog od slede ih razloga:

a) da bi bio u opštini u kojoj obavlja svoju profesiju;
b) da bi bio u opštini u kojoj pohadja univerzitet; 
c) zato što je na le enju u bolnici;
d) da bi otišao u drugu opštinu gde raspolaže jos jednim stanom ili

gde poseduje nekretnine kojima treba da upravlja ili koje treba da
zaštiti.

Pitanje 4.3
• Ko je odsustvovao iz prebivališta, vra ajuci se tamo povremeno
treba da nazna i u kupan broj dana odsustva (tj. treba da uzme u
obzir sve periode odsustvovanja u poslednjih dvanaest meseci).

Pitanje 4.7
• Ko je pre godinu dana imao (stalno mesto boravka u nekoj drugoj
opštini, treba da nazna i sadašnje i me opštine u kojoj je boravio.
Nazna iti ime opštine a ne mesta (sela, naselja, itd.)
• Ko je pre godinu dana imao stalno mesto boravka u inostranstvu
treba da nazna i sadašnje ime strane države (latinicom i na italijanskom)
u ijim današnjim granicama je bilo to stalno mesto boravka.

Pitanje 5.1
• Za decu koja idu u jaslice ili u obdanište (za koje je prekrižena ku ica
broj 1 ili broj 2), i i na ta ku 8.
• Za decu koja imaju manje od 6 godina i koja ne idu ni u jaslice ni u
obdanište, nego pohadjaju prvi razred osnovne škole (npr. deca
rodjena izmedju 22. Oktobra i 31. decembra 1995.), odgovoriti na
pitanje 5.2 (prekrižuju i ku icu broj 02).
• Za decu koja imaju manje od 6 godina a koja ne pohadjaju ni jaslice
ni obdanište ni prvi razred osnovne škole ovde se završava
popunjavanje upitnika.

Pitanja 5.2 i 5.3
• Na pitanje 5.2 treba da odgovore osobe od 6 i više godina i deca
koja imaju manje od 6 godina koja ve  pohadjaju prvi razred
osnovne škole (na pr. deca rodjena izmedju 22. oktobra i 31.
decembra 1995.).
• Treba da daju odgovor na pitanje 5.3 samo oni koji su na pitanje
5.2 prekrižili jednu od ku ica od 09 do 11.

Pod stru nom spremom se podrazumeva zvanje kojem država daje
zakonsku vrednost, koje je dobijeno po završenom obrazovnom
kursu.
Da biste ispravno odgovorili na pitanja 5.2 i 5.3 nophodno je da se
pridržavate slede ih uputstava.
• Osobe koje poseduju 2 ili više stru ne spreme istog stepena treba
da nazna e samo jednu i to onu koju smatraju važnijom u odnosu na
eventualnu profesionalnu aktivnost koju obavljaju.
• U enici prvog razreda osnvne škole treba da prekriže ku icu broj 02.
• Osobe koje poseduju potvrdu o oslobadjanju (razrešenju) (3.
razred osnovne škole) treba da prekriže: ku icu broj 1 ako ne znaju da
itaju i pišu (“Nijedna stru na sprema i ne zna da ita i piše”); ku icu broj

2 ako znaju da itaju i pišu (“Nijedna stru na sprema ali zna da ita i
piše”).
• Osobe koje imaju potvrdu o završenom kursu državne škole tipa
C treba da prekriže ku icu broj 03 (“Potvrda o završenoj nižoj
osnovnoj školi”).

5. Školska sprema i obrazovanje

• Osobe (naro ito strani državljani) koje su u inostranstvu
postigle najvisi stepen stru ne spreme treba da prekriže ku icu koja se
odnosi na odgovaraju u stru nu spremu u Italiji.
• Strani državljani koji nisu postigli nikakvu stru nu spremu treba da
izaberu izmedju broja 01 (“Nikakva stru na sprema i ne zna da ita i
piše”) i broja 02 (“Nikakva stru na sprema ali zna da ita i piše”)
uzimaju i u obzir sospstveni maternji jezik.

DEFINICIJE
Potvrda o završenoj nižoj osnovnoj školi: odgovara završenom
prvom nivou osnovnog obrazovanja. Sa potvrdom o završenoj
nižoj osnovnoj školi se izjedna ava potvrda koja se izdaje po
završenom kursu državne škole tipa C.
Potvrda o nižoj srednjoj školi ili stru noj školi (ova poslednja
dobijena pre uvodjenja ujedinjene srednje škole): odgovara
završenom drugom nivou osnovnog obrazovanja. Da bi se
pohadjali ovi kurseni, traži se potvrda o završenoj osnovnoj školi.
Diploma više srednje škole dobijena pri klasi noj gimnaziji,
realnoj gimnaziji, jezi koj ili umetni koj gimnaziji: dobija se po
završenom ciklusu viših studija u trajanju od 4 do 5 godina i dopušta
upisivanje na univerzitet. Za primanje u višu srednju školu se traži
diploma niže srednje škole (ili stru ne škole). Osobe koje su kao
najviši stepen obrazovanja stekle Diplomu posle maturskog ispita (ili
državnog ispita) u klasi noj, realnoj, jezi koj ili umetni koj gimnaziji, na
pitanje 5.2 treba da prekriže jednu od ku ica izmedju brojeva 05 i 08.
Diploma više srednje škole dobijena po završenom
Profesionalnom institutu, Pedagoškoj školi, Institutu za
umetnost, Tehni kom institutu ili Institutu za pedagogiju. Deli
se na : 
a) profesionalnu kvalifikaciju postignuta u Profesionalnom
institutu, Institutu za umetnost ili diplomu Pedagoške škole:
stepen obrazovanja ste en na kraju višeg srednjeg školovanja u
trajanju kra em od 4 godine (kurs od 2 - 3 godine), koji ne daje pravo
na upis na univerzitetske studije. Za prijem na kurseve traži se diploma
niže srednje škole (ili stru ne škole). Osobe koje su stekle kao kao
najviši stepen obrazovanja kvalifikaciju od strane Profesionalnog
instituta, Instituta za umetnost ili diplomu Pedagoške škole treba da
prekriže za pitanje 5.2 jednu od ku ica izmedju brojeva 09 i 11 a za
pitanje 5.3 ku icu broj 1; 
b) diploma maturskog ispita (ili državni ispit): zvanje koje se sti e
na kraju višeg srednjeg školovanja u trajanju od 4 do 5 godina koji
omogu ava upis na univerzitetske studije. Za upis na kurseve je
potrebna diploma niže srednje škole (ili stru ne škole). Osobe koje
su kao najviši stepen obrazovanja stekle Diplomu maturskog ispita
(ili državnog ispita) pri Profesionalnom institutu ili Pedagoškoj školi ili
pri Umetni kom ili Pedagoškom institutu treba da prekriže za pitanje
5.2 jednu od ku ica izmedju brojeva 09 i 13. Ukoliko je Diploma
maturskog ispita (ili državnog ispita) ste ena u Profesionalnom
institutu ili u Pedagoškoj školi za pitanje 5.3 prekrižiti ku icu broj 2.
Post-maturska univerzitetska diploma: zvanje dobijeno na kraju
kursa neuniverzitetskih studija pri Akademiji umetnosti, Višem institutu
industrijskih umetnosti, Nacionalnom institutu dramskih umetnosti,
Nacionalnoj plesnoj akademiji (diploma stru nog usavršavanja - kurs
od 3 godine), Muzi kom konzervatorijumu ili pri Privatnom muzi kom
institutu (diploma za stru no usavršavanje - kurs od 2 - 3 godine), pri
Višoj školi za prevodioce ili pri Školi za arhiviste, paleografe i
diplomate. Trajanje zavisi od izabranog kursa. Da bi se pohadjali ovi
kursevi neophodno je imati diplomu Više sredje škole (kurs od 4 - 5
godina). Isklju eni su post-maturski kursevi profesionalnog
obrazovanja.
Niža univerzitetska diploma (Direktna škola sa posebnim
ciljevima ili parauniverzitetska, Diploma Više škole): zvanje
postignuto na kraju univerzitetskog kursa i direktne škole sa posebnim
ciljevima. Postiže se posle kursa koji traje ne kra e od 2 i ne duže od
3 godine (diploma za statisti ara, za nadzornika u nižoj osnovnoj školi,
diploma ISEF (diploma za fizicku kulturu), diploma za paleografiju,
muzi ku filologiju, itd. Niža univerzitetska diploma ili diploma više
škole, na medjunarodnom nivou, odgovara prvom stepenu prvog
ciklusa univerzitetskog obrazovanja (na pr. bachelor’s degree - ili first
degree - u Engleskoj). Da bi se pohadjali ti kursevi neophodno je imati
diplomu više srednje škole (kurs od 4 - 5 godina).
Univerziteska diploma: zvanje koje se dobija nakon kursa
univerzitetskih studija koji nisu kra i od 4 i nisu duži od 6 godina.
Univerziteske studije imaju za cilj da pruže studentu odgovaraju a
metodska i kulturna, nau na i profesionalna saznanja višeg nivoa. Da bi
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se pohadjali ti kursevi neophodno je imati diplomu više srednje škole
(kurs od 4 - 5 godina). Univerzitetska diploma, na medjunarodnom
nivou, odgovara drugom stepenu prvog ciklusa univerzitetskog
obrazovanja (na pr. kao maitrise u Francuskoj).

Pitanje 5.5 
• Diploma specijalizacije se dobija nakon univerzitetske diplome,
na kraju studija koje nisu kra e od 2 godine i koje imaju za cilj formiranje
stru njaka u odredjenim profesinalnim oblastima, pri školama za
specijalizaciju.
• Doktorat se sti e nakon univerzitetske diplome, na kraju studija i
samostalnih istraživanja koji ne traju kra e od 3 godine i koje imaju za
cilj produbljenje nau nih istraživanja i metodologije istraživanja u
odredjenoj oblasti.
• Na medjunarodnom nivou diploma specijalizacije i doktorat su
zvanja post-diplomiskih studija i odgovaraju završetku drugog ciklus
univerzitetskog obrazovanja (na pr. Ph.D).
• Treba da prekriže ku icu broj 1 i osobe koje imaju “Specijanu
univerzitetsku diplomu” (druga univerzitetska diploma po završetku
studija) tj. ona koja je dobijena nakon kursa od barem 4 godine nakon
univerziteske diplome (na pr. Svemirsko inženjerstvo).

Pitanje 5.7
• Na primer, da bi se dobio ameri ki ili engleski  bachelor’s degree
neophodno je ukupno 16 godina školovanja; da bi se dobio engleski
master’s degree je potrebno 17 godina, dok za dobijanje americkog
master’s degree je neophodno 17 ili 18 godina školovanja.

Pitanje 5.8
Na pitanje 5.8 treba da odgovore osobe od 6 i više godina i deca
koja imaju manje od 6 godina koja ve  pohadjaju prvi razred
osnovne škole (na primer deca rodjena izmedju 22. oktobra i 31.
decembra 1995. godine).
• Viša srednja škola podrazumeva institute / škole / gimnazije pri
kojima se može dobiti diploma sa profesionalnom, artisti kom,
u iteljskom kvalifikacijom ili diploma za maturski ispit (ili državni ispit).
• Upisivanje na univerzitet se može odnositi na studije za
dobijanje niže univerzitetske diplome, na studije za dobijanje
univerzitetske diplome, diplome za post-diplomsku specijalizaciju,
doktorata ili na studije za usavršavanje. (Uklju ene su i direktne škole sa
posebnim ciljevima).
• Post-maturski neuniverzitetski kursevi (studije) podrazumeva
studije pri Akademiji umetnosti, Višem institutu umetni ke industrije,
Nacionalnoj akademiji dramskih umetnosti, Nacionalnoj plesnoj
akademiji (diploma za usavršavanje - kurs od 3 godine), Muzi kom
konzervatorijumu, Višoj školi zali za arhiviste, paleografe i diplomate.

Pitanje 5.10
• U obrazovne i dopunske profesionalne kurseve koji su
organizovani i / ili finansirani od strane preduze a, organizacija,
administracija u kojoj se radi, ulaže, na primer kursevi stranog jezika,
osnova informatike, kursevi obuke za upravljanje mašinama.
• U kurseve profesionalne obuke na nivou regije, okruga, itd, ulaze
na primer kursevi za programere, frizere, kozmeti are, poslasti are,
zlatare, kursevi za pomo nike nosioca hendikepa. 
• U privatne kurseve profesionalnog obrazovanja spadaju, na
primer, kursevi stranog jezika, informatike, daktilografije, stonografije,
a ne ulaze kursevi rekreativnog tipa.

Pitanje 6.1
Da bi pravilno odgovorili na pitanje, pridržavati se sledecih definicija.
Zaposlen:
• ko samostalno obavlja posao ili je zaposlen kod drugog i za taj
rad ima neki profit ili platu (treba uzimati u obzir bilo koju vrstu
prihoda: platu, honorar, profit, nadoknadu troškova, eventualno
pla anje u naturi, stan i hranu);

6. Stanje zaposlenosti ili nezaposlenosti

• ko saradjuje sa nekim lanom porodice koji obavlja samostalni
posao, i nema regularni ugovor o radu ili neki prihod (porodi ni
pomo nik).
Bilo koji oblik atipi nog posla, sa i bez ugovora, je dovoljan razlog
iz it da bi se ra unao medju zaposlene, samo ako utrošeni sati rada
imaju naknadu u novcu ili u naturi. Treba ra unati kao zaposlene i:

a) osobe koje u nedelji koja je prethodila danu popisa nisu radile
zbog godišnjeg odmora, bolovanja, porodiljskog bolovanja,
part time, nepla enog otsustva, privremene obustave rada
(CIG), zbog nedostatka službenika, itd.;

b) osobe koje rade kao po etnici, pla eni pripravnici;
c) osobe koje su zaposlene sa ugovorom na odredjeno vreme; 
d) osobe koje obavljaju pla ene stage-ove.

Ne treba se smatrati zaposlenim (i dakle ne treba da prekriži
ku icu broj 01):
• ko je na post-diplomskim studijama na univerzitetu za doktorat,
lekari koji su na specijalizaciji, oni koji imaju stipendiju i osobe koje
obavljaju volonterski rad i nisu pla eni ;
• ko je na odsluženju vojnog roka ili je u civilnoj službi, nezavisno od
prethodnog i budu eg stanja zaposlenosti, dakle i ako je osoba
zaposlena sa pravom da zadrži radno mesto ili ako traži posao.
U potrazi za prvim zaposlenjem: je ko,

a) pošto je završio, privremeno prekinuo, napustio studije;
b) pošto nikad nije radio ili je prekinuo samostalnu aktivnost;
c) pošto je “dobrovoljno” prekinuo da radi na odredjeno vreme

(barem 1 godinu);
aktivno traži posao i u stanju je da ga prihvati ako mu ga ponude.
Nezaposlen u potrazi za novim zaposlenjem: je ko, posto je
izgubio prethodno radno mesto, aktivno traži posao i u stanju je da
ga prihvati ako mu ga ponude.
U iš ekivanju da po ne posao koji je ve  pronašao: je ko,
pošto je ve  pronašao radno mesto, ili je ve  obezbedio sva
sredstva za samostalni rad, e po eti da radi tokom slede ih nedelja.
Student: ko se posve uje najviše studiranju.
Doma ica / Doma in: ko se najviše posve uje brizi i negovanju
sopstvene porodice i ku e.
Povu en sa radnog mesta: ko je prekinuo radnu aktivnost zato što
je dostigao starosnu granicu, zbog invalidnosti ili iz drugog razloga.
Ova figura se ne podudara uvek sa figurom penzionera zato što
osoba koja se povukla sa radnog mesta nema uvek penziju.
Na odsluženju vojnog roka ili u civilnoj službi: u ovu kategoriju
ulaze sve osobe koje, u odnosu na nedelju koja prethodi popisu
(od 14. do 20. oktobra 2001.), su na odsluženju vojnog roka ili
civilne službe nezavisno od prethodnog i budu eg stanja
zaposlenosti, bilo da imaju zaposlenje sa pravom da zadrže svoje
radno mesto, bilo da traže posao.
Nesposoban za rad: ko je fizi ki ili mentalno bolestan u toj meri da
ne može da obavlja radnu aktivnost.
U drugim uslovima: ko se nalazi u uslovima razli itim od gore
navedenih (na primer imu an, penzionisan iz razloga razli itih od radne
aktivnosti - ko ima socijalnu penziju, invalidsku penziju).

Pitanje 6.2
Pod poslom se podrazumeva bilo koja direktna aktivnost kojom se
postiže plata, naknada, profit, itd.
Treba da prekriže ku icu broj 1 oni koji: 
• su u nedelji koja prethodi datumu popisa (od 14. do 20. oktobra
2001) imali jedan ili više pla enih sati, kao zaposleni ili kao samostalni
radnici, obavljaju i uobi ajeni, povremeni ili sezonski rad nezavisno
od kontinuiteta i od postojanja regularnog ugovora za rad. Treba
uzeti u obzir bilo koju vrstu prihoda: platu, profit, naknadu troškova,
eventualnu isplatu u naturi, stan i hranu, i ako nije primljen ili uzet u
nedelji u kojoj je obavljen posao; 
• su u nedelji koja prethodi datumu popisa (od 14.do 20.oktobra
2001.) imali jedan ili više sati rada pomagaju i lana porodice ili
prijatelja u njegovoj samostalnoj aktivnosti, firmi ili preduze u, i ako
nisu bili pla eni (porodi ni pomo nici).
Pod porodi nim pomo nikom se podrazumeva onaj ko saradjuje
sa nekim lanom porodice koji obavlja samostalnu aktivnost, i koji
nije u radnom odnosu koji je regulisan nekim ugovorom (na primer
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supruga koja pomaže mužu trgovcu, sin koji pomaže ocu koji je
poljoprivrednik).
Treba da prekriže ku icu broj 2 :
• osobe koje su u nedelji koja prethodi datumu popisa (od 14.do
20. oktobra 2001.) ostvarile nepla ene sate rada pri institutima,
organima, društvima i tome sli no u svojstvu volontera istih.
• sezonski radnici koji nisu ostvarili radne sate u toj nedelji.
Ne treba uzimati u obzir, sate provedene u ku nim poslovima, malim
radovima popravki i održavanja ku e, u hobiju i tome sli no.

Pitanje 6.3
• Treba da prekriže ku icu broj 1 “DA”) oni koji su u poslednje 4
nedelje (od 21. septembra do 20. oktobra 2001.) su odgovorili na
radne ponude koje su se pojavile u novinama, oni koji su se prijavili
na neki konkurs, koji su poslali svoj  curriculum vitae (radnu biografiju)
nekoj firmi, itd.

Pitanje 6.5
• Treba uzeti u obzir bilo koju vrstu posla, bilo da se radi za drugog
ili samostalno, bilo da je stalni posao u pitanju, povremeni ili
sezonski nezavisno od njegovog kontinuiteta i nezavisno od toga da
li postoji regularni ugovor o radu. Ali za sate rada koji je obavljen
treba da je dobijen nekakav prihod. Treba uzeti u obzir bilo koju vrstu
prihoda: platu, profit, naknadu troškova, eventualnu isplatu u naturi i
dr. Takodje treba ra unati i rad koji je obavljen u svojstvu porodi nog
pomo nika.

• Odgovoriti na pitanja od 7.1 do pitanja 7.12 uzimaju i u obzir
osnovnu radnu aktivnost izvršenu u nedelji koja prethodi datumu
popisa (od 14. do 20. oktobra 2001.). 
• Osnovna radna aktivnost podrazumeva onaj rad kojem je
posve en najve i broj sati.
• Zaposlene osobe koje tokom nedelje koja prethodi datumu
popisa (od 14. do 20. oktobra 2001.) nisu radile zbog godišnjeg
odmora, bolovanja, privremene obustave rada (CIG), nepla enog
odsustva, itd., treba da uzmu u obzir posao koji obi no obavljaju.
• Osobe koje tokom nedelje koja prethodi datumu popisa (od 14.
do 20. oktobra 2001.) su promenile posao treba da uzmu u obzir
novi posao koji obavljaju na kraju te iste nedelje.

Pitanje 7.2
• U okviru dela “Porodiljsko” (ku ica broj 3) uklju ena su i
odsustvovanja o eva, kao što predvidja zakon koji je na snazi u
oblasti “dopust za rodjake”.
• U okviru dela “Drugo” (ku ica broj 7) ulazi na primer ugovor
vertikalni part time (vertikalno skra eno radno vreme) koji predvidja
odsustvovanje sa posla u odredjenim danima, nedeljama ili
mesecima tokom godine.

Pitanje 7.3
• Treba nazna iti efektivni broj sati koji se radio u nedelji koja
prethodi datumu popisa (od 14. do 20. oktobra 2001.) nezavisno
od toga koliko je sati predvidjeno u radnom odnosu (po ugovoru,
dogovoru, itd.) za zaposlene i od uobi ajenih sati rada za
samostalne radnike.
• Treba ra unati prekovremene sate rada, bilo da su pla eni ili ne.
• Ne ra unati sate provedene u prevozu od ku e do radnog mesta
i obavljanju glavnog obeda za vreme pauze na poslu.
• Osobe koje pohadjaju profesionalne kurseve, uklju uju i i
po etnike i pripravnike, ne treba da ra unaju sate koje provode u
školi ili u obrazovnom centru ako su izvan same firme.
• Za osobe koje su odsutne radi posla i za lanove posade koja
putuje treba neki drugi lan porodice da nazna i efektivan broj (ili za
koji se pretpostavlja) sati koji je utrošen.

7. Radna aktivnost

Pitanje 7.4
• Part time (skra eno radno vreme): radni odnos, sa ili bez
ugovora, koji predvidja broj radnih sati niži od onog uobi ajenog
broja sati koji imaju druge osobe koje su zaposlene u istoj kategoriji.
Može biti :

a) horizontalni: kada se radna aktivnost obavlja svakog dana ali sa
smanjenim brojem sati;

b) vertikalni: kada je radna aktivnost skoncentrisana samo u
odredjene dane, u odredjene nedelje ili u odredjene mesece u
godini.

• Za zaposlene radnike skra eno radno vreme  je utvrdjeno na
osnovu formalnog dogovora izmedju poslodavca i radnika.
• I samostalni radnik može da ima samo delimi no radno vreme (na
primer, trgovac koji obavlja svoju radnu aktivnost u svoj radnji samo
pre podne ili samo popodne radi part time - ima poluradno vreme).

Pitanje 7.5
Zaposleni radnik ili radnik u podredjenoj poziciji: osoba koja radi
sa ili bez ugovora, za državnog ili privatnog poslodavca, primajuci
naknadu za taj rad u vidu plate, naknade troškova, isplate u naturi,
stane i hrane, itd.
Privatni preduzetnik: osoba koja samostalno upravlja svojim
preduze em (poljoprivrednim, industrijskim, komercijalnim,
preduze em za usluge, itd.) i u kojem zaposljava radnike.
Slobodni profesionalni radnik: osoba koja slobodno i
samostalno obavlja svoju profesiju ili se bavi umetnošc u (advokat,
zubar, gradjevinski inžinjer, itd.).
Samostalni radnik: osoba koja upravlja poljoprivrednim
preduze em, malim industrijskim ili trgova kim preduze em,
zanatskom radnjom, javnim lokalom, i koji koristi sopstvenu radnu
snagu i ru ni rad. U ovu kategoriju ulaze i neposredni poljoprivredni
proizvodja i, zakupnici poljskog dobra i tome sli no, osobe koje
rade u sopstvenom stanu neposredno za potroša e a ne po
narudzbini preduze a.

lan zadruge koja proizvodi dobra ili koja nudi usluge: osoba
koja je aktivni lan neke zadruge koja proizvodi ili nudi usluge,
nezavisno od vrste aktivnosti kojom se zadruga bavi, tj. osoba ija
naknada za obavljeni posao nije odredjena radnim ugovorom, ve  je
proporcionalna obavljenom poslu i / ili je to kvota dela dobiti
preduze a.
Porodi ni pomo nik: osoba koja saradjuje sa nekim lanom
porodice koji obavlja samostalni rad i koja nije u radnom odnosu koji
je regulisan ugovorom (na primer supruga koja pomaže mužu
trgovcu, sin koji pomaže ocu poljoprivredniku).

Pitanje 7.7
Radni odnos na neodredjeno vreme: odnosi se na radni odnos
koji nema istek roka ili unapred utvrdjeni kraj.
Radni odnos na odredjeno vreme: odnosi se na radni odnos koji
se prekida kada se utvrde odredjeni objektivni uslovi i motivi (na
primer, isticanje roka, obavljen posao, dostizanje odredjenog cilja,
povratak stalno zaposlenog radnika koji je bio zamenjen).

Pitanje 7.8
Ugovor o poslu i radnoj obuci: zavisni radni odnos na odredjeno
vreme u ijem su sadržaju i rad i obuka i gde je poslodavac obavezan
da obezbedi profesionalnu obuku zaposlene osobe. Trajanje
ugovora može varirati izmedju 12 i 36 meseci.
Pripravni ki ugovor: radni odnos u ijem sadržaju su i rad i obuka, i
gde je posodavac obavezan da pripravniku prenese znanje i tehnicko
/ zanatske sposobnosti koje su dovoljne da radnik postane
kvalifikovan. Pripravni ki ugovor može da traje najmanje 18 meseci a
najviše 4 godine (5 godina za zanatski sektor).
Privremeni rad: ugovor kojim agencija za privremeni rad, daje na
raspolaganje nekoj firmi jednog ili više radnika koja koristi njihov rad
za ispunjenja svojih trenutnih potreba. To je trostrani odnos izmedju
radnika, agencije za privremeni rad i preduze a koje koristi te usluge.
U kategoriju “Drugo” ulaze vrste ugovora na odredjeno vreme koje
nisu navedene u prethodnim delovima, kao na primer: društveno
korisni rad / javno korisni rad, berza rada, plan za profesionalno
uvrš ivanje, stage ili pla eni pripravni ki rad, pla ena praksa, rad u ku i
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za preduze a (sa platom po nagodbi), povremeni i neredovni rad
(nadni ari, itd.), ostali ugovori na odredjeno vreme (na primer
sezonski posao, po lanu 23 D.P.R. 171/91).

Pitanje 7.9
Da bi pravilno odgovorili na pitanje, neophodno je da se
pridržavate slede ih definicija.
Obavlja posao radnika ili nekvalifikovane usluge.    Odnosi se na
one poslove gde se traže kompetencija i iskustvo neophodni za
izvršavanje jednostavnih radova, u nekim slu ajevima sa ve im fizi kim
naporom. Za obavljanje takvih poslova obi no nije neophodno
nikakvo školsko obrazovanje.
Radnik na fiksnim proizvodnim postrojenjima, montažnim
trakama ili radnik koji vozi prevozno sredstvo. Odnosi se na one
poslove koji traže kompetenciju i iskustvo neophodne za funkcionisanje
i za nadgledanje proizvodnih postrojenja, mašina, automatskih
montažnih traka, za vožnju prevoznih sredstava, za sklapanje
proizvoda. Za obavljanje takvih poslova obi no je neophodan onaj
nivo obrazovanja koji odgovara nivou osnovne škole.
Obavlja posao kvalifikovanog radnika. Odnosi se na one
poslove koji traže kompetenciju i iskustvo neophodne za obavljanje
ru nih kvalifikovanih radova za koje je neophodno poznavanje
materijala i alata koji se koriste u proizvodnom procesu i poznavanje
faza samog procesa rada u odnosu na finalni proizvod. Ovde treba
ubrajati i poslove koji se odnose na vadjenje sirovih materijala, na
izgradnju zgrada i drugih struktura i na proizvodnju zanatskih dobara.
Za obavljanje takvih poslova obi no je nophodan onaj nivo
obrazovanja koji odgovara nivou osnovne škole.
Uzgaja biljke i / ili životinje. Odnosi se na one poslove koji
zahtevaju poznavanje i iskustvo neophodne za uzgajanje biljaka,
životinja, koriš enja šumskih proizvoda i ribolova. Za obavljanje
takvih poslova obi no je nophodan onaj nivo obrazovanja koji
odgovara nivou osnovne škole.
Obavlja aktivnost prodaje na malo ili usluživanja. Odnosi se na
one poslove koji zahtevaju poznavanje i iskustvo neophodne za
pružanje usluga ljudima, zaštitnih usluga i usluga vezanih za prodaju u
prodavnicama i na pijacama. Ovde treba uvrstiti poslove koji se
sastoje u pružanju usluga u oblasti turizma, u pružanju usluga u
sobama hotela, za stolovima i u kuhinji u restoranima, u pružanju
usluga kozmeti ke nege, u pružanju usluga zaštite osoba i
vlasništva. Uklju ene su i profesije koje su okrenute ka održavanju
reda i zakona, i ka izlaganju i prodaji dobara. Za obavljanje takvih
poslova obi no je nophodan onaj nivo obrazovanja koji
odgovara nivou osnovne škole. 
Obavlja službenicki posao netehnickog tipa. Odnosi se na one
poslove koji traže kompetenciju i iskustvo neophodne za
organizovanje, arhivisanje i obradu podataka. U ove poslove treba
uklju iti i one koji traže upotrebu kompjutera i drugih kancelarijskih mašina,
poslove koji se sastoje u registrovanju i obradi broj anih podataka, koji
pružaju usluge obavestajnog ureda, poslove sa kasom, zakazivanje
sastanaka. Za obavljanje takvih poslova obi no je nophodan onaj nivo
obrazovanja koji odgovara nivou osnovne skole. 
Obavlja tehnicki, administrtivni posao, posao vezan za sport,
umetnost srednje kvalifikovan. Odnosi se na one poslove koji
traže kompetenciju i iskustvo tehni kog tipa u oblasti fizi kih, prirodnih
nauka, nauka o životu, društvu, ekonomsko - organizacionih i humanih
nauka. Ovde treba uvrstiti one poslove koji se sastoje u
organizovanju i izvršavanju poslova tehni kog tipa primenjuju i ideje,
metode i procedure svojstvene prirodnim disciplinama na koje se
odnose. Za obavljanje takvih poslova obi no je nophodan onaj
nivo obrazovanja koji odgovara diplomi više srednje škole (kurs od
4 - 5 godina).
Obavlja tehni ki, organizacioni, intelektualni, nau ni ili
umetni ki posao na nivou visoke stru nosti. Odnosi se na one
poslove koji traže kompetenciju i iskustvo tehni kog tipa u oblasti
fizi kih, prirodnih nauka, nauka o životu, društvu, ekonomsko -
organizacionih i humanih nauka. Ovde treba uvrstiti one poslove koji
se sastoje u primeni nau nih ili umetni kih ideja i teorija radi rešavanja
problema i u oblasti obrazovanja i vaspitanja. Za obavljanje takvih
poslova obi no je nophodan onaj nivo obrazovanja koji odgovara
nivou univerzitetskog obrazovanja.
Vodi preduze e ili upravlja poslovima kompleksne organizacione
strukture. Odnosi se na one poslove koji zahtevaju upravljanje i
koordinaciju aktivnosti preduze a, ustanova ili organizacionih struktura.
Takvi poslovi traže preuzimanje odgovornosti i donošenje odluka s

obzirom na strategije strukture u kojoj se radi. Ovde treba uklju iti
profesije preduzetnika i direktora nezavisno od veli ine preduze a ili
organizacije, kao i zakonodavce i lanove izborne skupštine.
Zaposlen kao oficir, podoficir, pitomac ili dobrovoljac u vojsci.
Odnosi se na sve poslove koje obavlja osoblje FF.AA. svih inova
(vojska, mornarica, avijacija, karabinjeri). Na primer, što se ti e vojske,
odnosi se na sve poslove koje obavljaju:

a) Obi ni oficiri;
b) Viši oficiri (major, potpukovnik, pukovnik ili neki drugi in koji

odgovara FF.AA.);
c) Niži oficiri (potporu nik, poru nik, kapetan ili in koji odgovara

drugim FF.AA.);
d) Podoficiri (podnarednik u službi ili narednik vodnik u sluzbi ili in

koji odgovara drugim FF.AA.);
e) Pitomci (vojne škole, akademije za oficire i podoficire);
f) Dobrovoljci (na odluženju vojnog roka od 1 godine, na

odsluženju kra eg vojnog roka ili u trajnoj službi).

Pitanje 7.10
Neophodno je nazna iti vrstu posla koji se obavlja (manualni ili
intelektualni) izbegavaju i suviše uopštene termine kao “radnik” ili
“službenik” i biraju i termine koji detaljno opisuju sopstvenu profesiju.
Na primer: pedijatar, advokat, šalterski službenik, daktilograf,
poljoprivredni radnik, bravar, moler, zavariva , kroja , stolar, zidar,
vodoinstalater, uvar, kr mar, prodavac, trgova ki zastupnik, voza
kamiona, berberin, portir u hotelu.
Posebno:
• službenici javne administracije   treba  da nazna e posao koji
obavljaju, na primer: ekonom, blagajnik, programer analiti ar,
podvornik, administrativni pomo nik;
• nastavnici treba da nazna e tip škole u kojoj predaju, na primer:
nastavnik u osnovnoj školi, profesor u nižoj srednjoj školi, profesor
u višoj srednjoj školi, univerzitetski profesor pravnih disiplina
(univerzitetski profesori treba da nazna e i koji predmet predaju),
nastavnik na muzi kom konzervatorijumu, nastavnik na akademiji;
• sveštenici (svetovni sveštenici i monasi)) treba da nazna e
naprimer: biskup, predstojnik parohije, paroh, kapelan;
• profesionalni vojnici treba da nazna e in i rod vojske kojoj
pripadaju (na primer: potkaplar karabinjera, pukovnik u pešadiji,
kapetan u artiljeriji).

Pitanje 7.11
Treba prekrižiti ku icu koja odgovara oblasti ekonomske aktivnosti u
koji bi se mogla svrstati isklju iva ili glavna aktivnost fabrike,
preduze a, poljoprivrednog preduze a, radnje, profesionalnog
studija, biroa ili ustanove u kojoj se radi. Naro ito :
• deo 03: u ovu kategoriju ulazi vadjenje kamenog uglja, treseta,
uranijuma, prirodnog gasa, vadjenje kamena, mermera, šljunka, peska,
itd.;
• deo 05: u ovu kategoriju ulaze industrija krzna i proizvodnja putnih
predmeta, torbi, kaišnih predmeta, sedlarnica i obu e;
• deo 06: u ovu kategoriju ulazi i industrija proizvoda od plute, slame
i materijala za pletenje;
• deo 09: obuhvata i proizvodnju mašina i elektri nih, elektronskih i
opti kih aparata i popravku železni kih vozila;
• deo 10: obuhvata i proizvodnju nakita, muzi kih instrumenata,
igra aka, itd.;
• deo 13: pod trgovinom se podrazumeva trgovina na malo i na
veliko;
• deo 17: u ovu kategoriju ulaze telefonija, internet provider, itd.;
• deo 19: uklju uje popravku komjutera;
• deo 20: u ovu kategoriju ulaze i usluge preduze ima, call centers,
reklama, itd.;
• deo 21: u ovu kategoriju ulazi i INPS (Nacionalni institut za socijalno
osiguranje);
• deo 24: uklju uje i religiozne organizacije;
• deo 25: u rekreativne, kulturne i sportske aktivnosti ulaze i aktivnosti
za zabavu i spektakl, novinske agencije, biblioteke, zooloski vrtovi, itd.
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Pitanje 7.12
Treba ozna iti isklju ivu ili osnovnu aktivnost koja se obavlja u fabrici (a
ne u preduze u koje može imati više fabrika), u poljoprivrednom
preduze u, radionici, laboratoriji, rudniku, gradilištu, radnji, prodavnici,
agenciji,ustanovi, institutu, kancelariji, udruženju, itd. u kojoj osoba radi.
Odgovor mora biti precizan i detaljan. Na primer, treba nazna iti:
uzgajanje povr a, uzgajanje goveda, proizvodnja cementa,
proizvodnja drvenih vrata i prozora, opravka vozila, izrada elektri nih
delova za vozila, konstrukcija zgrada, proizvodnja i distribucija elektri ne
energije, trgovina tekstilom na veliko, trgovina vo em i povr em na
malo, bar, restoran, prodavnica lekovitog bilja, velike robne ku e,
novinarnica, privatna medicinska ordinacija, perionica. 
Precizira se da:
• ko je nadležan za ku ne poslove u jednoj porodici (ku na
pomo nica, sprema ica) treba da nazna i “Ku ni poslovi”;
• školsko nastavni ko i nenastavni ko osoblje treba da nazna i vrstu
a ne ime škole (na primer: obdanište, niža osnovna škola, niža
srednja škola, gimnazija, univerzitet za tre e doba);
• zaposleni u samostalnim državnim preduzecima treba da nazna e,
na primer, ANAS (Samostalno nacionalno preduze e za puteve),
Administracija državnih monopola;
• ostali zaposleni u javnoj administraciji treba da nazna e ime
ministarstva, administracije, biroa, ustanove, itd. u kojoj obavljaju
radnu aktivnost (Ministarstvo inostranih poslova, Ministarstvo
unutrašnjih poslova, Administracija za komunalne poslove,
Administracija vojnog suda, Carine);
• nezavisni profesionalni radnici i samostalni radnici treba da nazna e
vrstu aktivnosti koju obavljaju (na primer: arhitektonske studije,
poslovno savetovanje, upravljanje projektima u oblasti izgradnje,
ugradnja hidro-sanitarnih instalacija, ugradnja instalacija za grejanje,
upravljanje projektima u oblasti klimatizacije).

Pitanje 8.1
• Prekrižiti ku icu broj 1 (“Da, odlazi na mesto u enja”) i za decu koja
idu u jaslice, obdanište, itd.
• Prekrižiti ku icu broj 6 (“Ne, zato što ne u i, ne radi ili ne pohadja
kurseve za profesionalno obrazovanje”) i ako osoba svakodnevno
odvodi decu u školu ali posle toga ne ide na mesto rada ili u enja.

Pitanje 8.2 
Treba da odgovori samo osoba koja svakodnevno odlazi na
mesto u enja ili rada, tj. ko je prekrižio ku icu br. 1 (“Da, odlazi na
mesto u enja” ili ku icu br.2 (“Da, odlazi na mesto rada”) na pitanje 8.1.

Pitanje 8.4
• Može biti da nema nikakve povezanosti izmedju mesta rada i
odgovora datog na pitanje 7.12: to je slu aj, na primer, zaposlenog
lica u jednoj firmi koja je zakupila službu za održavanje pri nekoj
železari, i koje treba da nazna i adresu fabrike u kojoj radi a ne onu od
ije strane je zaposlen.

• Pošto se nazna i ime i adresa uobi ajenog mesta rada i u enja,
potrebno je nazna iti i da li se nalazi u istoj opštini gde stanuje, u
drugoj opštini ili u inostranstvu, prekriživši odgovaraju u ku icu.
• Kod preduze a ije ime se podudara sa imenom njegovog
vlasnika dovoljno je naznaciti “ individualno preduze e”
• U slu aju slobodnih profesionalnih radnika nazna iti  “slobodni
profesionalni radnik”

Pitanja 8.5, 8.6 i 8.7
• Na ova pitanja treba da odgovori samo onaj ko je prosle srede
otišao na uobi ajeno mesto rada i u enja .
• Ako je osoba otišla na mesto rada i u enja razli ito od onog
uobi ajenog koje je prethodno nazna io ne treba da odgovara na
pitanja.

8. Mesto u enja i rada

III DEO - PODACI O OSOBAMA KOJE NEMAJU STALNO
MESTO BORAVKA U STANU

Pitanja 1.2 i 1.3
Vidi napomene vezane za pitanja 1.3 i 3.1 iz II dela.

Pitanja 2.1 i 2.2
Na ova pitanja treba da odgovore strani državljani i osobe bez
državljanstva ije je stalno mesto boravka u inostranstvu.

Što s ti e razloga boravka u Italiji:
a) treba da prekriže ku icu broj 1 (“Posao”) i one osobe koje, i ako

su dosle u Italiju radi posla, i dalje su nezaposlene;
b) treba da prekriži ku icu broj 2 (“Studiranje”) ko je dosao u Italiju da

bi pratio studije koje jos uvek nije završio, i ako ne isklju uje
mogu nost da tu ostane radi posla kada završi studije;

c) treba da prekriže ku icu broj 3 (“Prisustvo lanova porodice”)
samo oni koji su dosli u Italiju da bi se pripojili porodici (na
primer supruga koja dolazi kod muža koji radi u Italiji). Tu ku icu ne
treba da prekriže oni koji su dosli u Italiju da bi trazili posao ili
zato što se tu smestio vec neki rodjak koji bi mogao eventualno
da im pomogne.

Pitanje3.1
Vidi napomene vezane za pitanje 4.1 iz II dela.

Pitanje 4.1
Medju osobe koje traže posao spadaju:

a) osobe koje traže prvo zaposlenje;
b) nezaposleni koji traže novi posao;
c) osobe koje ekaju da po nu posao koji su ve  našle.

Za sve mogu nosti vidi napomene vezane za pitanje 6.1 iz II dela.

Pitanje 4.2
Vidi napomene vezane za pitanje 7.11  iz II dela.

Pitanje 5.1 i 5.2 
Vidi napomene vezane za pitanje 8.1 i 8.2 iz II dela.

Pitanje 5.4, 5.5, 5.6 i 5.7
Vidi napomene vezane za pitanja 8.4, 8.5, 8.6 i 8.7 iz II dela.

5. Mesto u enja i rada

4. Stanje zaposlenosti ili nezaposlenosti i radna aktivnost

3. Prisutnost i stalno mesto boravka

2. Strani državljani i osobe bez državljanstva sa stalnim
prebivalištem u inostranstvu

1. Anagrafski podaci

ISTITUTO POLIGRAFICO E ZECCA DELLO STATO



Mod. Istat CP.1_5p, Mod. Istat CP.1_2p, Mod. Istat CP.1agg_A, Mod. Istat CP.1agg_B, Guida CP.1 

Družinski list

Kaj je popis prebivalstva (ljudsko štetje)?
Popis prebivalstva, ki se vrši vsakih deset let je statistična

procedura, ki služi za štetje prebivalstva države in za zbiranje
podatkov o družinah, osebah, bivališčih v državnem in lokalnem
obsegu. Zbrani podatki so nujni za odločitve, ki se tičejo vseh
državljanov in za delovanje služb, ki se dnevno koristijo.

Kdo mora odgovarjati?
Kdor živi v Italiji, stalno ali začasno in kdor ne živi v Italiji, je pa

prisoten v trenutku popisa.
Kdo izpolnjuje Družinski list?

Družinski list se izpolni sklicujoč se na dan 21. oktober  2001
Izpolni ga naslovljenec Družinskega lista (torej oseba, ki je
navedena kot naslovnik Družinskega lista v seznamu
prebivalcev) ali, če to ni mogoče, druga oseba, ki stalno ali
začasno živi v stanovanju ali ki je slučajno prisotna na dan
popisa. Izpolniti je treba: 
• za vsakega člana družine s prebivališčem v stanovanju (tudi če

je odsoten na dan popisa);
• za vsako osebo, ki nima prebivališča v stanovanju ampak

občasno tu živi (tudi če je odsotna na dan popisa);
• za vsako osebo, ki je priložnostno – naključno prisotna v

stanovanju na dan popisa.
Pripis: Če v tem stanovanju biva več družin, mora izpolniti en
list vsaka družina.

Kot družina se razume
Skupnost oseb, vezanih na osnovi poroke, sorodstva,

posvojitve, skrbništva ali čustvenih vezi, sostanovalci, ki bivajo
v isti občini (tudi če niso vpisani v seznamu prebivalcev te
občine).

Družino se smatra tudi v primeru, ko je sestavljena iz ene osebe.

Kaj vsebuje Družinski list

• Osebe v družini: List A – osebe ki običajno živijo v
stanovanju (stran 2).

• List B – Osebe, ki običajno NE živijo v stanovanju (stran 2).
• I. del – podatki o stanovanju (strani 4 in 5).
• II. del – podatki o osebah, ki običajno živijo v stanovanju

(od strani 6 do strani 17).
• III. del – podatki o osebah, ki običajno NE živijo v

stanovanju (od strani 18 do strani 21).
Strani 1. in 2. o stanejo na občinskem uradu. Lista A bo

uporabljena za preverjanje seznama prebivalcev bivajoče
populacije. Preostale strani Družinskega lista, ki vsebujejo I.,  II. in
III. del bodo poslane na  ISTAT brez osebnih podatkov
(priimkov in imen) bivajocih v stanovanju. 
Za začetek

• Vsaka oseba v družini, ki biva v stanovanju mora izpolniti

eno vrsto Liste A začenjši z naslovljencem družinskega lista in
naprej po vrsti z zakoncem ali s sostanovalcem naslovljenca,
z drugimi osebami s katerimi skupno živijo, neporočeni
otroci( od najstarejšega do najmlajšega), poročeni otroci in
njihovi družinski člani, drugi sorodniki ali povezave z
naslovljencem ter ostale osebe, ki skupno živijo in
predstavljajo del družine.

• Osebe ki NIMAJO začasnega bivališča v stanovanju

morajo izpolniti eno vrsto Liste B.

Rezervirano za Popisovalca in za popisni Občinski  urad

Podatki Naslovnika družinskega lista

Priimek ....................................................................................................

Ime ....................................................................................................

Naslov ....................................................................................................

....................................................................................................

Zgradba ..................... Stopnišče ..................... Nadstropje .............

Telefon ....................................................................................................

Dan predaje Podpis popisovalca

........ / ........ / 2001 ............................................................................................................
Da ......... 1 Ne ......... 2

Model overjenB

(ulica, trg, drevored, itd.)

DRŽAVNI STATISTIČNI SISTEM
DRŽAVNI STATISTIČNI ZAVOD

14° Splošni popis prebivalstva
in splošni popis stanovanj

21. oktober 2001
(zakon z dne 17. maja 1999, št. 144. člen 37)

Sekcija popisa

Zgradba/stavba

Zaporedna številka

Popisovalec

A

Aiuto alla compilazione in lingua slovenaPomoč pri izpolnjevanju v slovenskem jeziku
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Datum izpolnitve obrazca:

.......... / .......... / 2001

Podpis naslovnika Družinskega lista:

......................................................................................

9
(A9)

/ /
dan mesec leto

dodatni
list

8
(A8)

/ /
dan mesec leto

dodatni
list

7
(A7)

/ /
dan mesec leto

dodatni
list

5
(A5)

/ /
dan mesec leto

od str.    30
35

6
(A6)

/ /
dan mesec leto

4
(A4)

/ /
dan mesec leto

od str.    24
29

3
(A3)

/ /
dan mesec leto

od str.    18
23

2
(A2)

/ /
dan mesec leto

od str.    12
17

DRUŽINSKI LANI: Lista A - Osebe, ki imajo stalno prebivališ e stanovanju

1
(A1)

/ /
dan mesec leto

moški 1 (

ženska 2 (

moški 1 (

ženska 2 (

moški 1 (

ženska 2 (

moški 1 (

ženska 2 (

moški 1 (

ženska 2 (

moški  1 (

ženska 2 (

moški  1 (

ženska 2 (

moški  1 (

ženska 2 (

moški  1 (

ženska 2 (

od str.     6
11

dodatni
list

Oznaka
za osebo

Oseb.
podatkiPriimek in ime Spol Kraj rojstvaDatum rojstva

Oznaka
za osebo

Posamezna
pojasnilaPriimek in ime

LIST B – Osebe ki NIMAJO stalnega prebivališ a v stanovanju, torej živijo tu
samo ob asno ali so samo slu ajno prisotne v stanovanju 

1
(B1)

od str.    36
37

dodatni
list

dodatni
list

POZOR: e sta v družini ve  kot dve osebi zahtevati od prevzemnika popisnih listov dodatne liste

4
(B4)

5
(B5)

dodatni
list

dodatni
list

2
(B2)

3
(B3)

POZOR: e sta ve  kot dve osebi ki nimajo stalnega prebivališ a v tem stanovanju, zahtevati od popisovalca dodatne liste
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Osebe družine: Lista  A

Lista B

V listo A se morajo vpisati ksi, ki pripadajo družini in so:
1. Italijanski državljani, ki imajo stalno prebivališ e v tem stanovanju, tudi e so odsotni na dan popisa.
2. Tuji državljani, ki imajo stalno prebivališ e v tem stanovanju in so vpisani v Seznam prebivalcev ali

imajo zato pogoje tudi ce so odsotni na dan popisa.

NE smejo vpisati v Listo A, vsi tisti, ki za asno živijo ali so slu ajno prisotni v tem stanovanju
(morajo se vpisati v List B)

V Listo B se vpišejo vsi ki:
1. Živijo v tem stanovanju zaradi študija, v asu predavanj in izpitov ter se vra ajo v

stanovanje v ostalih obdobjih (npr. zunanji študenti), tudi e so odsotni na dan popisa.

2. Delajo pri podjetju/ustanovi ali pri eni družini (npr. doma i sodelavci) zaradi esar živijo v tem
stanovanju (druga no od obi ajnega bivanja) in se ob asno vra ajo v kraj s stalnim
prebivališ em (npr. tedenski voza i, sezonski delavci) tudi e so odsotni na dan popisa.

3. Za asno živijo v tem stanovanju zaradi drugih razlogov, npr. zaradi upravljanja svojega
premoženja in se ob asno vra ajo v kraj stalnega prebivališ a tudi e so odsotni na dan
popisa.

4. So slu ajno prisotni  v tem stanovanju na dan popisa zaradi turizma ali krajših po itnic,
obiska pri sorodnikih ali prijateljih, krajših te ajev za izpopolnjevanje,  poslov,
potovanja, priložnostnih del, krajšega zdravljenja, verskega romanja.

Povdarjamo da:
• po lenu 46 prvi odstavek sedaj veljavnega pravilnika o Seznamu prebivalcev (D.P.R. z dne

30. Maja 1989 str. 223), podatki iz obrazca CP.1 bis (družinske osebe: list A – osebe, ki
stalno prebivajo v tem stanovanju) bodo uporabljeni za ažuriranje ob inskega Seznama
prebivalcev ("Po vsakem splošnem popisu prebivalca, morajo ob ine poskrbeti za
ažuriranje Seznama v cilju uskladitve podatkov – kakovostno in koli insko z rezultati
Popisa");

• po lenu št. 46, 3. Odstavek Pravilnika o Seznamu prebivalcev, se dopolnitve in
spremembe tega  Seznama vršijo v skladu  s tehni nimi navodili, ki jih dolo a Državni zavod
za statistiko(prim. “Predpisi za spremembe in dopoplnitve Seznamov prijavljenega
prebivalstva  na osnovi ugotovitev   14. Splošnega popisa prebivalstva”);

• po lenu 3 odstavek 1 Pravilnika Seznama prebivalcev za "osebe, ki imajo stalno
prebivališ e v ob ini se razumejo tiste, ki obi ajno tukaj stanujejo"

• po lenu 11 odstavek 1 c) "izbris iz seznama prebivalcev se izvrši na osnovi izsledkov
Popisa prebivalcev ";

• po lenu 15 odstavek 1 O.P.R. 394 z dne 31. avgusta 1999  (navodila za uporabo
predpisov "Enotnega testa", ki se nanašajo na imigracijo in predpisi za pogoj "tujca" po
lenu 1 odstavek 6  Z.O. številka 286/98), za osebe, ki niso iz Evropske unije in za osebe

brez državljanstva je pogoj za vpis v Seznam prebivalcev, e posedujejo "dovoljenje za
bivanje" ("vpisi in spremembe iz Seznama za tujce se vršijo po kriterijih predvidenih po
zakonu z dne 24. decembra 1954 številka 1228 in predpisov o Seznamih prebivalstva,
potrjenih z dekretom Predsednika republike z dne 30.  maja 1989 številka 223, in
spremenjeno s tem pravilnikom").

V nadaljevanju
• Izpolniti I. DEL, ki vsebuje vprašanja o

stanovanju.
• Za vsakega navedenega v Listi   A izpolniti drugi

del po vrstnem redu je navede v Listi.
• Za vsakega navedenega v Listi B izpolniti

drugi ustreznega III. DELA, upoštevajo  vrstni
red  oseb vpisanih v Listi.

Preberite pripombe za
izpolnjevanje na strani 14

POZOR:
V nekaterih primerih osebe, ki izpolnjujejo ta
Družinski list morajo izpolniti tudi drugi list, ki so ga
prejeli v drugem stanovanju. Na primer kdor
izpolni list B in III DEL ker prebiva trenutno v tem
stanovanju ker je študent izven stalnega
prebivališ a ali ker se tedensko vra a v stalno
bivališ e itd,, mora izpolniti tudi Listo  A in II DEL
družinskega lista, ki so mu ga izro ili v stanovanju
kjer  ima stalno prebivališ e.

Zaš ita tajnosti
Vsi odgovori so zaš iteni po zakonu. Istat

lahko uporablja zbrane podatke samo v
statisti ne namene in jih lahko objavlja le v
obliki tabel tako in se nikoli ne nanašajo na
posameznike.

Vse osebe, ki obdelujejo te podatke so
zavezane k zagotavljanju tajnosti.

Kdor rabi pomo
Povezati se z osebo, ki vam je izro ila

vprašalnik ali Urad za popis e:
• je v tem stanovanju prisotna ve  kot ena

družina (popisovalec bo poskrbel za
potrebne formularje); 

• v tem stanovanju je družina, ki ima ve  kot
dve osebi (popisovalec bo poskrbel za
dodatne formularje)

• v tem stanovanju sta ve  kot dve osebi, ki
NIMAJO stalnega prebivališ a (popisovalec
bo poskrbel za dodatne formularje).

Pojasnila na posamezna vprašanja, ki so v
Družinskem listu so navedena v priloženih navodilih.
Za vsa nadaljnja pojasnila se lahko obrnete na
popisovalca, ki bo prišel prevzet Družinski list.

Zelena številka  vam je na voljo vsak dan med
8.00 in 22.00 uro.

Klicati je potrebno iz fiksnega 
Telefonskega omrežja.
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I. Del – Podatki o stanovanju

1. Lastništvo

1.1 Navesti, e se stanovanje delno
Ali v celoti koristi ali je odkupljeno

od ene od oseb, ki v
njem stanujejo. ........................... 1 (

Fizi na oseba (ali ve
Oseb kot so lastniki)................... 1 (

Podjetje ali družba (zavarovalna, 
ban na Nepremi ninska,
Trgovska itd.) ................................ 2 (

V najemu od ene ali ve
oseb, ki tam stanujejo......... ........  2 (

Stanovanjska gradbena  zadruga  3 (

Država, dežela, pokrajina ............. 4 (

Ob ina ......................................... 5 (

Zavod za socialno zavarovanje
(INPS, INPDAP, itd.) ........................... 6 (

Samoupravni Zavod za Socialna
Stanovanja (IACP) ali Podjetje za
teritorij  (ATER) in sli no ...................... 7 (

Drugo.................................................. 8 (

Stanujejo brezpla no ali 
zaradi (komodat, itd.) ........................ 3(

3.1Navesti, e stanovanje razpolaga 
(možno je ve  odgovorov) S pitno vodo iz vodovoda...........  1 (

S pitno vodo iz vodnjaka.......... 2   (

S pitno vodo iz drugega oskrbovalneg
vira   ....................................................  3 (

Z nepitno vodo .................................... 4 (

3.6Navesti gorivo ali energijo uporabljeno za segrevanje
vode
(možno je ve  odgovorov)

Metan, naravni plin. .......... 1(

Elektri na energija... ........... 2(

Son na energija ............... 3 (

Drugo. .............................. 4 (

2. Sestav stanovanja

3. Pitna voda in sanitarno – higijeniske naprave

2.1Navesti celotno število sob  
(izklju ene kopalnice, kuhinje, prehodi in pritikline)                        število sob 

Soba je prostor, ki ima svetlobo in zra enje direktno odzunaj in ima takšne mere, da omogo a
postavitev ene postelje in je še dovolj prostora za gibanje

2.2 Navesti koliko sob se uporablja za poslovne namene
(pisarne, poklicni studijo, laboratoriji in sli no)
[med tistimi, ki so ugotovljene pod številko 2.1]

2.3 Navesti e
stanovanje ima
(odgovoriti na vsa
vprašanja)

0 1 2 3 e ve  kot 3 navesti število

3.3Navesti koliko straniš  je v stanovanju (  (  (  (
0 1 2 3

e ve  kot 3
navesti št.

(  (  (  (
0 1 2 3

e ve  kot 3 
navesti št.

3.2 Navesti število tušev in kopalnih kadi s katerimi
razpolaga stanovanje

3.4 Navesti e stanovanje ima toplo vodo v kuhinji in/ali v
kopalnici

Da ...................  1
(

Ne ..................  2 (

Da ...................  1
(

Ne ..................  2 (

Da........ 1 ( Ne ...... 2 (

2.4 Navesti v kolikih etažah je stanovanje
(izklju ena podstrešja, kleti, garaže in sli no)

2.5  Navesti površino stanovanja

Upoštevati talne površine vseh bivalnih prostorov, vklju no kopalnice, kuhinje, prehodi in izklju ene pritikline

m2 (cela števila brez decimalk)

5iti na to ko 4

Da......... 1 ( Ne........ 2 (5iti na to ko 43.5 Navesti, e je topla voda segreta v isti napravi
kot za segrevanje stanovanja

1.2 Navesti, e je lastnik stanovanja 

a) kuhinjo (z znacilnostmi. Sobe)   
prostor predviden za pripravo hrane in ima
zna ilnost sobe

b) kuhinjico
prostor predviden in opremljen za pripravo hrane
in  nima zna ilnosti sobe

c) ve namenski kuhinjski koti ek v sobi 
prostor namenjen in opremljen za pripravo hrane
vrinjen v lokal z zna ilnostmi sobe in razli nimi
funkcijami    (dnevna soba, sprejemnica, itd.)

(  (  (  (
1        2        3   3 in ve

(  (  (
0 1 2 ali ve
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4.1 Navesti s katero ogrevalno napravo razpolaga stanovanje
(možno je ve  odgovorov)

4. Naprava za ogrevanje

5.1 Navesti e so se v zadnjih desetih letih vršila dela
ali popravila na napravah (elektri ne, vodovodne,
ogrevalne, itd)

5. Dela/popravila na napravah in na gradbenih delih stanovanja

Centralna naprava za ogrevanje ve  stanovanj  ................. 1 (

Fiksna samostojna ogrevalna naprava samo
za stanovanje ................................................................... 2 (

Posamezni fiksni aparati (kamin, pe , posamezni 
radiatorji, itd. ), ki lahko ogrevajo celotno ali ve ji
del stanovanja..................................................................... 3 (

4.2 Navesti gorivo ali energijo, ki se uporablja za ogrevanje stanovanja
(možno je ve  odgovorov)

Metan, naravni plin .......................... 1 (

Uteko injen plin  .............................. 2 (

Plin (GPL)  ...................................... 3 (

Drva ................................................. 4 (

Elektri na energija.............................. 5 (

Kurilno olje ....................................... 6 (

Da .................................. 1 ( Ne .................................. 2 (

Premog ........................................... 7 (

Son na energija ................................ 8 (

Druga vrsta goriva ali energije ............ 9 (

Posamezni fiksni aparati (kamin, pe ,
Posamezni radiatorji, itd.,), ki lahko
ogrevajo samo  nekatere  dele
stanovanja ................................ 4 (

Nima nobenega od prej navedenih 
naprav ...................................... 5 ( 5iti na to ko 5

6.1 Navesti, e imate privaten boks

6. Prostor za avtomobil

Da .................................. 1 ( Ne .................................. 2 (

7. Telefon

Da .................................. 1 ( Ne .................................. 2 (

6.2 Navesti, e imate zaprt prostor za avto
(skupna garažna hiša, garaže in sli no)       

Da................................... 1 ( Ne .................................. 2 (

6.3 Navesti, e imate prostor za avto na odprtem
prostoru
(na dvoriš u, trgu, itd.)

Da................................... 1 ( Ne .................................. 2 (

5.2 Navesti, e so se v zadnjih desetih letih vršila dela
ali popravila na gradbenih delih   stanovanja (stropi,
tramovi, nosilni zidovi, itd)

Da................................... 1 ( Ne .................................. 2 (5.4 Navesti, e so se v zadnjih desetih letih vršila dela
ali popravila na ne gradbenih delih (podi, obloge,
ometi, vmesne stene, itd.)

Da ......... 1 ( 5

Ne......... 2 (

7.1 Navesti, e je v stanovanju vsaj ena fiksna in
delujo a telefonska linija

I. Del – Podatki o stanovanju

5.3 Navesti leto 
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II. DEL – Podatki o osebah, ki obi ajno živijo v stanovanju - Osebe List               

1.1 Sorodstveni odnosi ali skupno življenje
Naslovljenec družinskega lista............................................. 01 (

Zakonec naslovnika ........................................................... 02 (

Oseba, ki živi skupaj z naslovljencem ................................. 03 (

Sin/h i naslovljenca in zakonca/ali tistega s 
katerim skupaj živi............................................................ 04 (

Sin/h i samo naslovljenca .................................................. 05 (

Sin/h i samo zakonca ali osebe s katero skupaj živi............ 06 (

Roditelj (ali zakonec roditelja) naslovljenca......................... 07 (

Tast/taš a. naslovljenca ...................................................... 08 (

Brat/sestra naslovljenca ..................................................... 09 (

Brat/sestra naslovljenca ali osebe s katero skupaj živi......... 10 (
Zakonec brata/sestre naslovljenca ali brata/sestre 

zakonca – osebe, s katero skupaj živi .............................. 11 (
Zet/snaha (zakonec-oseba s katero živi sin/h i)

naslovljenca in/ali zakonca oz. osebe s katerim živi .......... 12(
Vnuk (sin/h i od enega sina/h ere) naslovljenca 

in/ali zakonca oz. osebe s katero živ ............................... 13 (
Ne ak (sin/h i brata ali sestre) naslovljenca in/ali 

zakonca oz. osebe s katero živi ..................................... 14 (

Drug sorodnik naslovljenca ali zakonca/osebe s katero živi 15 (

Druga oseba s katero živi in nima sorodstvene vezi........... 16 (

1. Podatki za Seznam prebivalstva

navesti državo
prejšnjega
državljanstva in  iti na
to ko 3

- navesti oznako pokrajine

V tujini .............................................. 3 (7 navesti tujo državo

iti na to ko 3

/ /
dan mesec leto

2. Državljanstvo

2.1 Navesti državljanstvo
[Kdor ima drugo državljanstvo poleg italijanskega mora ozna iti
samo okence 1 "italijansko"]
Italijansko ..................................................................... 1 ( 5

Tuje .............................................................................. 2 (
7

e rojeni v tujini iti
na vprašanje 

2.3, 2.4 in
nadaljevati pri to ki

3
5

e rojeni v Italiji iti
na to ko 3

7
Brez državljanstva ......................................................... 3 (

navesti državo
tujega državljanstva

















2.2 Navesti e ima oseba italijansko državljanstvo
Od rojstva............................................. 1 5

Pridobljeno (npr. zaradi poroke,
naturalizacije) ....................................... 2 (

7

2.3 Navesti leto preselitve v Italijo

2.4 Navesti glavni razlog preselitve v Italijo 

Delo .................................... 1 (
Študij ................................... 2 (
Prisotnost družinskih lanov.. 3 (
Drugo................................... 4 (

Za tuje državljane in za osebe  brez
državljanstva, e so rojeni v tujini

1.2 Spol
Moški ........................................ 1 (

Ženska ........................................ 2 (

1.3 Datum rojstva 

1.4 Kraj rojstva  
V tej ob ini ................................. 1 (

V drugi italijanski ob ini................ 2 (7 navesti ob ino
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3.2 Mesec in leto poroke
[V slu aju da se je ve krat poro il/poro ila
navesti mesec in leto zadnje poroke]

3.3 Stanje pred zadnjo poroko

Samski/a  ......................................... 1 (

Lo en/a  .......................................... 2 (

Vdovec/vdovaa  ............................. 3 (

4.1 Navesti, e se na dan Popisa (21. Oktober 2001) oseba
nahaja
V tem stanovanju .............................. 1 (

V tej ob ini, vendar v drugem 
stanovanju oz. v skupnem bivanju 
(npr. v hiši sorodnikov ali prijateljev,

vojašnici, bolnici).............................. 2 (

V drugi italijanski ob ini ...................... 3 (

V tujini ............................................... 4 (

4.2 Navesti e je v teku zadnjih 12 mesecev (21. Oktober
2000 do 21.Oktober 2001) oseba živela v enem ali
ve  stanovanjih ali v skupnem bivanju ( npr. v hiši
sorodnikov ali prijateljev, vojašnici, bolnici) izven tega
stanovanja.
Da .................................................... 1 (

Ne ................................................... 2 ( 5iti na vprašanje  4.7

e da
4.3 Navesti koliko dni skupaj (tudi e ni bilo neprekinjeno)

Do 90 dni ......................................... 1 ( 5iti na vprašanje  4.7

Od 91 do 180 dni.............................. 2 (

Od 181 do 270 dni............................ 3 (

Od 271 do 365 dni............................ 4 (

4.4 Navesti e oseba sedaj še vedno živi, tudi za krajše
obdobje, v enem ali ve  stanovanjih ali skupnem življenju
Da ................................................................. 1 (

Ne................................................................. 2 (

4.5 Navesti kje se nahaja to stanovanje ali skupno bivanje, ki
je izven tega stanovanja 
[V primeru ve  stanovanj ali skupnih bivanj navesti tista stanovanja-
skupna bivanja, kjer je najdlje živel]

V tej ob ini .................................................... 1 (

V drugi italijanski ob ini................................... 2 (

V tujini ........................................................... 3 (

4.6 Navesti glavni razlog uporabe stanovanja-skupnega
bivanja izven tega stanovanja
[V slu aju, da je ve  stanovanj-skupnih bivanj navesti tistega, kjer je
najdlje živel]

Delo ................................................. 1 (

Študij ................................................ 2 (

Prisotnost družinskih lanov .............. 3 (

Po itnice ........................................... 4 (

Prejšnje obi ajno bivanje 
(preselitev stalnega prebivališ a).... 5 (

Drugo ............................................... 6 (

Kdor ima 1 leto in ve
4.7 Navesti, e je imela oseba pred enim letom (21. Oktober

2000) prijavljeno bivanje

V tem stanovanju ............................. 1 (

V tej ob ini vendar v drugem 
stanovanju ali skupnem bivanju  ..... 2 (

V drugi italijanski ob ini ..................... 3 ( 7 navesti ob ino

3.1 Stanj 

Neporo en/neporo ena .................. 1 ( 5 iti na to ko 4

Poro en/poro ena........................... 2 (

Lo en/a dejansko ............................. 3 (

Lo en/a po zakonu .......................... 4 (

Razvezana........................................ 5 (

Vdovec/vdova................................. 6 (

/
mesec leto

Za vse

3. Stanj in zakonski stan

4. Prisotnost in bivanje

- navesti oznako pokrajine

V tujini ............................................. 4 ( 7 navesti
državo
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Za tistega, ki ima manj kot 6 let
5.1 Navesti e otrok obiskuje

Otroške jasli ............................................. 1 (

Otroški vrtec ............................................ 2 (

Niti jasli niti Otroškega vrtca ....................... 3 (

Kdor ima ve  kot 6 let
5.2 Navesti najvišjo doseženo izobrazbo med spodaj

navedenimi
Nobene izobrazbe in ne zna pisati in ne brati ........... 01(

Nobene izobrazbe vendar bere in piše ................... 02 (

Spri evalo osnovne šole ..................................... 03 (

Spri  evalo nižje srednje šole 
ali poklicne usmeritve .......................................... 04 (

Spri evalo višje srednje šole pridobljeno na:

Klasi nem liceju ................................................ 05 (

Znanstvenem liceju .......................................... 06 (

Jezikovnem liceju............................................. 07 (

Umetnostnem liceju ......................................... 08 (

Poklicem zavodu ................ 09 (

Šoli za vertnarice................. 10 (

Zavodu za umetnost........... 11 (

Tehni nem zavodu........................................... 12 (

U iteljiš u ......................................................... 13 (

Neuniverzitetna diploma po maturi ...................... 14 (

Univerzitetna diploma (šola usmerjena za 
posebne poklice ali parauniverzitetna, 
hitri doktorat) ..................................................... 15 (

Doktorat ............................................................. 16 (

Kdor je doktoriral
5.5 Navesti e ima po-doktorsko specializacijo in ali

doktorat za raziskave

Da ................ 1 (

Ne ................. 2 (

5.6 Navesti, e je pridobil najvišjo stopnjo izobrazbe v
tujini

Da 1 ( 5

Ne 2 (

5.8 Navesti, e je oseba vpisana v osnovno šolo, nizjo
srednjo šolo, višjo drugostopenjsko šolo ali na univerzo
(ali na ne-univerzitetni študij po maturi)

Da .................. 1 (

Ne ................. 2 (

5.9 Navesti e oseba obiskuje poklicni te aj za
izobraževanje/izpopolnjevanje šolo za dolo en poklic
ali za izpopolnjevanje poklica

Da 1 ( 5

Ne 2 (



iti na
to ko 8

5vprašalnik se tu
kon a



iti na
vprašanje
5.8







iti na
vprašanje
5.6

iti na
vprašanje
5.6





















5.3 Navesti  rajanje
studija

2-3 leta ................... 1 (

4-5 leta.................... 2 (

5. Izobrazba in poklic

5.7 Navesti koliko let študija je v tuji
državi potrebno za pridobitev te
izobrazbe

5.10 Navesti vrsto šolanja 
(možno ve  odgovorov))

Poklicni te aj za 
izobraževanje/izpopolnjevanje
ki ga organizira in finansira 
podjetje/ustanova/uprava v kateri
je zaposlen  .................................. 1 (

Deželni ali Pokrajinski poklicni
izobraževalni te aj ........................... 2 (

Zasebni izobraževalni te aj ............. 3 (

Kdor je ozna il okenca od 09 do16 pri vprašanju 5.2
5.4 Navesti pridobljeno stopnjo izobrazbe

(npr. diploma kmetijskega poklica, diploma poklica za industrijo in
obrt, diploma industrijskega tehnika, diploma akademije za
umetnost, diploma za fizioterapijo, doktorat v matematiki)



9

O
se

b
e 

L
is

t 
A

II. DEL – podatki o osebah, ki obi ajno živijo v stanovanju - Osebe List            

e ne
6.3 Navesti, e je oseba v zadnjih štirih tednih aktivno

iskala zaposlitev ali je predvidela sredstva za za etek
zasebnega dela

Da ................ 1 (

Ne ................ 2 (
6.4 Navesti, e bi oseba bila pripravljena za eti delo v roku

2 tednov, v kolikor bi se pojavila priložnost

Da ................ 1 (

Ne ................ 2 (
6.5 Navesti, e je oseba v svojem življenju kdaj opravljala

delo proti pla ilu ali kot sodelavec v družini

Da ..............1 ( 5                     5

Ne ............ 2 ( 5 iti na to ko 8

iti na 
to ko 8

6.6 Navesti leto, ko
je kon al delo

7.5 Navesti e je oseba zaposlena kot
Delojemalec ali 

druga e odvisen      1 (5

Podjetnik ...................... 2 (

S svobodnim poklicem 3 (

Z zasebnim delom....... 4 (

lan zadruge za 
proizvodnjo ali za
opravljanje uslug ........ 5 (

Sodelavec
v družini ...................... 6 (

Pri odgovorih na vprašanja od 7.1 do 7.12 sklicevati se na glavno delovno aktivnost( tisto za katero je bilo porabljenih
najve  ur).

7.1 Navesti število ur dela v tednu od 14. do 20. oktobra 2001



















iti na
vpraša
nje . 7.9

7.6 Navesti e
imajo pla ane
zaposlene

Da ................... 1 (

Ne.................... 2 (

7.8 Navesti obliko delovnega odnosa

Pogodba za poklicno usposabljanje .................................  1(

Vajeniška pogodba ............................................................  2(

Pogodba za za asno delo  ............................................... 3(

Drugo ..................................................................................  4(

7. Delovna aktivnost

Nobena..................1(5

Ena ali ve  ure ..... 2(5

7.2 Navesti razlog          

Dopust ...... 1( Porodniška ..................... 3( Ste ajna lista .................... 5(
nepla ano akanje n

Bolezen ..... 2( Na željo zaposlenega .... 4( Pomanjkanje naro il ....... 6( Drugo ..... 7(

7.3 Navesti število
ur dela    

7.4 Navesti, e oseba dela

S polnim delovnim urnikom ....................1( Zdelnim delovnim urnikom (part time) ..... 2(

7.7 Navesti, e ima oseba delovni odnos
Za nedolo en as ..........  1(5 iti na vprašanje  7.9

Za dolo en as ............. 2(
7

Bila zaposlena ................................................. 01 (5

Iskala prvo zaposlitev ..................................... 02 (

Bila nezaposlena (iš e novo zaposlitev)............. 03 (

akala na za etek dela,ki ga je že dobila .................. 04 (

študent ............................................................. 05 (

Gospodinja ..................................................... 06 (

Prenehala delati ................................................ 07 (

Služila vojaški rok ali opravljala civilno služenje ..... 08 (

Bila nesposobna za delo .................................. 09 (

Drugo .............................................................. 10 (

6.2 Navesti, e je v tednu od 14. do 20. oktobra 2001 delala
eno ali ve  pla anih ur , ali kot družinski sodelavec
Da ................................................................... 1 (5

Ne ................................................................... 2 (

• Kdor ima 15 ali ve  let odgovarja od to ke 6 • Kdor ima manj kot 15 let odgovarja od to ke 8

6.1 Navesti e je oseba v tednu pred popisom (od 14. do
20. oktobra 2001)





iti na
to ko 8

iti na
to ko

7

6. Poklicno in nepoklicno stanje

iti na
to ko

7

iti na vprašanje  7.7
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7.9 Navesti na kaj se nanaša delovna aktivnost
[Za vsak možen odgovor je med oklepaji navedeno nekaj
primerov]
Opravlja ro no delo ali nespecializirane usluge

(kme ki delavec, sluga, gradbeni delavec, poštar  vratar
nosa , potujo i prodajalec) ........................................................... 9 (

Dela pri proizvodnjih strojih, napravah, montažnih
linijah ali voznik 
(vozi dvigala, dela pri sestavljanju 
elektri nih strojev, kamionist, taksist) ............................................. 8 (

Opravlja kvalificirano ro no delo 
zidar, mehanik, inštalater ogrevalnih naprav,
evljar, kroja , drvar) ...................................................................... 7 (

Goji rastline in /ali redi živino 
(kmet, rejec govedi, sadjar)............................................................. 6 (

Vrši javno prodajo ali opravlja osebne usluge 
( prodajalec, paznik,frizer, kuhar, sobar) ....................................... 5 (

(nadaljuje se v slede i koloni)...

poljedeljstvo in ribištvo
Poljedeljstvo, lov, gozdarstvo................................................. 01 (
Ribištvo, ribogojništvo in ustrezne usluge ............................. 02 (

industrija
Kopanje premoga, rpanje surove nafte, mineralov itd 03 (
Prehrambena industrija, industrija pija  in tobaka......................... 04 (
Tekstilna, obla ilna industrija, industrija krzna in ustnja .................. 05 (
Industrija lesa in lesnih izdelkov (pohištvo je izklju eno)

papirja in tiskarstvo..................................................................... 06 (
Predelava koksa, rafineria, kemi na in farmacevtska industrija,

industrija gume in plastike ...................................................... 07 (
Obdelava nekovinskih snovi (cement, steklo, keramika)....... 08 (
Železarstvo, industrija kovin, elektronika

in proizvodnja prevoznih sredstev   ....................................... 09 (
Izdelava pohištva ali druge manifakture, 

vklju no zbiranje odpadkov za reciklažo ................................. 10 (
Proizvodnja in distribucija elektri ne energije, vode in plina ........ 11 (

Gradnja in inštalacije naprav 
Gradbeništvo, javna dela in inštalacije...................................... 12 (

Trgovina, popravila, javne usluge,
promet in zveze 

Trgovina, vzdrževanje in popravilo avtomobilov in motorjev,
prodaja goriva na drobno 13 (

Trgovina na debelo in posredniki v trgovini,
razen avtomobilov in motorjev ............................................ 14 (

(nadaljuje se v slede i koloni)...

... (sledi vprašanje 7.9)
Opravlja delo netehni nega tipa

(dela v tajništvu, blagajnik, telefonist)..................................................... 4 (
Opravlja tehni no delo, administrativno, športno

ali umetniško delo srednje kvalifikacije 
(fizioterapevt, tehnik elektronike, izvedenec v informatiki,
atlet, u itelj v osnovni šoli, trgovski predstavnik)...................................... 3 (

Vrši organizacijsko, tehni no, intelektualno 
aktivnost- znanstveno ali umetniško, visoke specializacije 
(kardiolog, univerzitetni profesor, inženir, kemik, profesor višje
drugostopenjske šole ali nižje srednje šole, raziskovalec) ........................... 2 (

Upravlja podjetje ali vodi zahtevne organizacijske strukture 
(podjetnik, primarij klinike, ravnatelj, trgovec) ......................................... 1 (

Dela kot oficir, podoficir, gojenec ali prostovoljec v vojski,
mornarici, letalstvu, pri orožnikih 
(armadni general, zdravnik polkovnik, maršal-vodja, 
gojenec-orožnik) .................................................................................... 0 (

7.10 Navesti imbolj podrobno katero delo oz. poklic opravlja (npr. komercialist, profesor drugostopenjske srednje šole,
kamionist) in se izogibati splošnih terminov kot npr. delavec ali uslužbenec. 

7.11 Navesti sektor aktivnosti podjetja, urada, zavoda,
kmetijskega obrata, trgovine, poklicnega študija itd od
katerega je oseba odvisna ali je lastnik.
[Za nekatere odgovore so med oklepaji navedeni  primeri
ekonomskih aktivnosti]

... (sledi vprašanje 7.11)

Trgovina na drobno, razen avtomobilov in motorjev, 
popravilo osebnih predmetov in predmetov za hišo .............. 15 (

Hotelirstvo,kamping,bifeji, restavracije itd......................................... 16 (
Prevozništvo (javno in privatno), skladiš enje,

pošta in telekomunikacije ................................................................... 17 (
Posojila, zavarovanje in druge usluge za 

proizvodnjo in/ali potrošnjo
Posojila, zavarovanje, denarno in finan no posredovanje.................. 18 (
Informatika in z njo povezane aktivnosti, raziskave in razvoj ............... 19 (
Poklicne aktivnosti in svetovanje, nepremi nine in dajanje 

vnajem................................................................................................... 20 (
Socialne in osebne usluge

Javna uprava – centralna in lokalna (npr. ministrstva, ANAS,
deželne, pokrajinske, in ob inske uprave), obramba,
sodstvo, državna varnost, obvezno socialno zavarovanje ..... 21 (

Šolanje in privatno ter javno usposabljanje (vklju no šole, zavodi in
vojaške akademije) ............................................................................... 22 (

Zdravstvo in privatna ter družbena pomo  (privatne bolnice, 
vojaške bolnice, ambulante, domovi za ostarele) ............................ 23 (

Politi na, sindikalna združenja (združenje industrijskih sindikatov,
gospodarska zbornica)   ..................................................................... 24 (

Športne, kulturne in rekreativne dejavnosti (kino, muzej)....................... 25 (
Druge storitvene dejavnosti (lepotilni saloni, parkiriš a,

odvozi in uni enje odpadkov)............................................................. 26 (
Pomo  na domu pri družinah in pri osebah s  skupnim 

bivanjem (v to skupino spadajo npr. doma i sodelavci,
baby-sitter, šoferji, pazniki, vrtnarji) ................................................ 27 (

Mednarodne organizacije ali organizacije drugih držav
Ekstrateritorialne organizacije ONU, FAO, ambasade v Italiji).............. 28 (

7.12 Navesti imbolj natan no dejavnost podjetja, urada, zavoda, kmetijskega obrata, trgovine, poklicnega študija itd od
katerega je oseba odvisna ali je lastnik 
(npr. popravilo avtomobilov, gojenje zelenjave, reja živine)
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8.4 Napisati razprto naziv in naslov obi ajnega kraja študija ali dela
[Delavci- študenti morajo navesti naziv in naslov kraja dela ali študija. Kdor vrši službo na prevoznih sredstvih (voznili, delavci na vlakih, na 
tramvajih, piloti, mornarji itd) mora navesti naziv in naslov kraja kjer nastopi v službo (postajališ e, postaja, skladiš e, letališ e, pristaniš e itd,)]
Naziv šole , podjetja, urada, zavoda itd,  ...................................................................................................................................................

Naslov šole, podjetja, urada, zavoda itd:  ..................................................................................................................................................

.....................................................................................................................................................................................................................

V tej ob ini ............................................ 1 (

V drugi italijanski ob ini ........................... 2 ( 7

8.7 Navesti uporabljeno prevozno sredstvo za
najdaljšo relacijo (razdalja in ne as) med tem
stanovanjem in med krajem študija ali dela
Vlak ............................................................................ 01 (

Tramvaj ...................................................................... 02 (

Podzemna železnica................................................... 03 (

Mestni avtobus, trolej ................................................ 04 (

Medmestni avtobus ................................................... 05 (

Tovarniški ali šolski avtobus ....................................... 06 (

Privatni avto (kot vozni) ............................................. 07 (

Privatni avto (kot sopotnik) ........................................ 08 (

Motor, scooter .......................................................... 09 (

Kolo .......................................................................... 10 (

Drugo prevozno sredstvo ( oln, ži nica itd) ............... 11 (

Peš ............................................................................ 12 (

8.5 Navesti uro, ko je oseba odšla od doma v kraj študija
ali dela

navesti ob ino in ozna iti pokrajino

navesti tujodržavo - Navesti kratiko pokrajine

ure

:
minute

(npr. 07:30)

8. Kraj študija ali dela

8.2 Navesti iz katerega stanovanja gre oseba na
obi ajno mesto študija ali dela

Iz tega stanovanja................................... 1 (

Iz drugega stanovanja .............................. 2 (5

e iz tega stanovanja 
8.3 Navesti, e se oseba dnevno vra a in

kraja študija ali dela

Da .......................................................... 1 (

Ne .......................................................... 2 (5
vprašalnik se
kon a tukaj

ivprašalnik se
kon a tukaj

V tujini................................................... 3 ( 7

Kdor je šel na obi ajno mesto študija ali dela prejšnjo sredo, odgovarja na vprašanje 8.5,8.6 in 8.7

8.6 Navesti potrebni as (samo enosmerno) za prihod na
kraj študija ali dela
[ e je oseba spremljala otroka v šolo preden je šla v službo ali na
kraj študija, upoštevati celoten porabljen as]
Do 15 minut ......................................................................... 1 (

Od 16 do 30 minut ............................................................... 2 (

Od 31 do 45 minut ............................................................... 3 (

Od 46 do 60 minut .............................................................. 4 (

Nad 60 minut ....................................................................... 5 (

8.1 Navesti, e gre oseba dnevno na obi ajno mesto
dela ali študija

Da, gre obi ajno mesto študija
(vklju no jasli, vrtec, te aji
za poklicno usposabljanje) ................... 1 (

Da, se odpravlja na obi ajno
delovno mesto ........................................... 2 (

Ne, ker študira v svojem stanovanju ....... 3 (
Ne, ker dela v svojem stanovanju........... 4 (
Ne, ker nima stalnega mesta, kjer dela ....... 5 (
Ne, ker ne študira, ne dela in ne 

obiskuje te aja za poklicno
usposabljanje....................................... 6 (













vprašalnik se
kon a tukaj

iti na
vprašanje .

8.2

Rezervirano za ob inski popisni urad
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III. DEL – podatki o osebah, ki obi ajno NE živijo v stanovanju - Osebe List    
O

seb
e - L

ist B

.4 Državljanstvo
[Kdor ima drugo državljanstvo pole italijanskega mora ozna iti
samo okence 1 _italijansko_]

Italijansko. ......1 ( Tuje. .............2 (7

brez državljanstva  3 (
.5 Navesti, e je na dan popisa (2 . oktober 200 )

oseba stanovala
V tej ob ini vendar v drugem stanovanju 

ali skupnem bivanju ........................................................... 1 (
V drugi italijanski ob ini......................................................... 2 (
V tujini .................................................................................. 3 (

3.2 Navesti e je v zadnjih 2 mesecih (od 2 . Oktobra
2000 – 2  oktobra 200 ) oseba prebivala v tem
stanovanju (tudi e ne nepretrgano

Do 90 dni ..................... 1 ( 5

Od 91 do 180 dni ......... 2 (

Od 181 do 270 dni ........ 3 (

Od 271 do 365  dni ....... 4 (
e je živel v tem stanovanju ve  ko t 90 dni

3.3 Navesti glavni razlog bivanja v tem stanovanju
Delo.............................................. 1 

študij ............................................. 2 (

.  Spol 
Moški................................................................. 1 (
Ženska .............................................................. 2 (

.2 Datum rojstva

.3 Stan 
Samski/samska ................................................... 1 (
Poro en/a .......................................................... 2 (
Io en/a dejansko ................................................ 3 (
lo en/a po zakonu ............................................. 4 (
Razporo en/a .................................................... 5 (
Vdovec/vdova................................................... 6 (

3.  Navesti e se na dan popisa (2 . Oktober 200 )
oseba nahaja
V tem stanovanju................................................................. 1 (
V tej ob ini, vendar v drugem stanovanju ali skupnem 

bivanju (npr. v hiši sorodnikov ali prijateljev, kasarni,
bolnici) .............................................................................. 2 (

V drugi italijanski ob ini ....................................................... 3 (
V tujini .................................................................................. 4 (

navesti tujo državo

/ /
dan mesec leto

Tuji državljani in osebe brez državljanstva, e bivajo obi ajno v inozemstvu odgovarjajo od to ke 2; ostali odgovarjajo od to ke 3

/
mesec leto

Kdor ima 5 ali ve  let odgovarja od to ke 4; kdor je mlajši od 5 let odgovarja od to ke 5

. Podatki za seznam prebivalcev

2. Tuji državljani in osebe brez državljanstva, s prebivališ em v tujini

3. Prisotnost in bivanje

4. Poklicno in nepoklicno stanje in delovna aktivnost

2.  Navesti od kdaj je oseba prisotna v Italiji 2.2 Navesti glavni razlog prisotnosti v Italiji

Delo ............................. 1 (
Študij ............................ 2 (
Prisotnost družinskih 

lanov ........................ 3 (

Po itnice........................ 4 (

Drugo............................ 5 (

Drugo............................... 5 (Prisotnost družine............................ 3 (

Po itnice............................................ 4 (5

vprašalnik se
kon a tukaj

vprašalnik se kon a tukaj

4.2 Navesti sektor aktivnosti, kjer je oseba delala
Poljedelstvo in ribarstvo ..................................................... 1 (
Industrija (izkop rud, manufaktura, elektri na energija, plin

in voda) ............................................................................ 2 (
Gradbeništvo in inštalacije naprav........................................ 3 (
Trgovina, popravila, javne službe, prevozi, komunikacije .... 4 (
Posojila, zavarovanje, druge usluge za proizvodnjo 

in/ali za potrošnjo ............................................................ 5 (
Socialne službe, izklju ene so službe za gospodinjstvo 

pri družinah in skupnih bivanjih (npr. javna uprava, 
izobraževanje, zdravstvo itd) ............................................. 6 (

Službe za gospodinjstva pri družinah in skupnih 
bivanjih (npr. sodelavec v družini, vrtnar, voznik,
uvaj, baby-sitter) ................................................................. 7 (

Mednarodne organizacije ali organizacije drugih držav 
(npr, ONU, FAO, ambasade v Italiji) ................................. 8 (

Zaposlena ......................................................... 1(

Iskala zaposlitev................................................. 2(

študent ............................................................... 3(

Gospodinja ....................................................... 4(

Prenehala delati ................................................. 5(

Služila vojaški rok ali civilno nadomestno služenje 6(

Nesposobna za delo  .......................................... 7(

V druga nem stanju............................................. 8(

4.  Navesti, e je bila oseba v tednu pred popisom (od 4.
do 20. oktobra 200 ):

iti na
to ko 5
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III. DEL – podatki o osebah, ki obi ajno NE živijo v stanovanju - Osebe List              
O

se
b

e 
- 

L
is

t 
B

5.4 Napisati razprto naziv in naslov obi ajnega kraja študija ali dela
[Delavci- študenti morajo navesti naziv in naslov kraja dela ali študija. Kdor vrši službo na prevoznih  sredstvih (vozniki, delavci na vlakih, na tramvajih,
piloti, mornarji itd) mora navesti naziv in naslov kraja kjer nastopi v službo (postajališ e, postaja, skladiš e, letališ e, pristaniš e itd,)]
Naziv šole , podjetja, urada, zavoda itd: ......................................................................................................................................................

Naslov šole, podjetja, urada, zavoda itd:  ....................................................................................................................................................

.....................................................................................................................................................................................................................

V tej ob ini .................................................... 1 (

V drugi italijanski ob ini ................................ 2 ( 7

5.7 Navesti uporabljeno prevozno sredstvo za
najdaljšo relacijo (razdalja in ne as) med tem
stanovanjem in med krajem študija ali dela
Vlak....................................................................................... 01 (

Tramvaj ................................................................................ 02 (

Podzemna železnica .......................................................... 03 (

Mestni avtobus, trolej ....................................................... 04 (

Medmestni avtobus .......................................................... 05 (

Tovarniški ali šolski avtobus ............................................ 06 (

Privatni avto (kot vozni) .................................................... 07 (

Privatni avto (kot sopotnik).............................................. 08 (

Motor, scooter .................................................................. 09 (

Kolo..................................................................................... 10 (

Drugo prevozno sredstvo ( oln, ži nica itd) ................. 11 (

Peš ...................................................................................... 12 (

5.5 Navesti uro, ko je oseba odšla od doma v kraj študija
ali dela

navesti ob ino in ozna iti pokrajino

navesti tujodržavo -Navesti kratiko pokrajine

ure

:
minute

(npr. 07:30)

5. Kraj študija ali dela

5.2 Navesti iz katerega stanovanja gre oseba na obi ajno
mesto študija ali dela

Iz tega stanovanja ................................... 1 (

Iz drugega stanovanja............................... 2 (5

e iz tega stanovanja 
5.3 Navesti, e se oseba dnevno vra a in kraja študija ali dela

Da ........................................................... 1(

Ne .......................................................... 2 (5
vprašalnik se
kon a tukaj

vprašalnik se
kon a tukaj

V tujini................................................... 3 ( 7

Kdor je šel na obi ajno mesto študija ali dela prejšnjo sredo, odgovarja na vprašanje 5.5, 5.6 in 5.7

5.6 Navesti potrebni as (samo enosmerno) za prihod na
kraj študija ali dela
[ e je oseba spremljala otroka v šolo preden je šla v službo ali na
kraj študija, upoštevati celoten porabljen as].
Do 15 minut ................................................................................... 1 (

Od 16 do 30 minut....................................................................... 2 (

Od 31 do 45 minut....................................................................... 3 (

Od 46 do 60 minut ...................................................................... 4 (

Nad 60 minut ................................................................................ 5 (

5.  Navesti, e gre oseba dnevno na obi ajno mesto dela ali
študija
Da, gre obi ajno mesto študija 

(vklju no jasli, vrtec, te aji
za poklicno usposabljanje).................... 1 (

Da, se odpravlja na obi ajno
delovnomesto ....................................... 2 (

Ne, ker študira v svojem stanovanju......... 3 (

Ne, ker dela v svojem stanovanju ............ 4 (

Ne, ker nima stalnega mesta, kjer dela......... 5 (

Ne, ker ne študira, ne dela in ne o
biskuje te aja za poklicno usposabljanje .. 6 (













vprašalnik se
kon a tukaj

iti na vprašanje
5.2

Rezervirano za ob inski popisni urad
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Navodila za ipolnjevanje:
1. I, II in III DEL Družinskega  lista je razdeljen na "to ke", ki vsebujejo ve  vprašanj. Prosimo vas, da skrbno preberete

vsako posamezno vprašanje, vklju no pripombe navedene med oklepaji.
2. Ta list je predviden za opti no branje s "skenerjem", ki ne zazna dolo enih barv, zato vas prosimo, da uporabljate samo

pisala s rno ali modro barvo za pisanje v okenca. Ne uporabljajte svin nikov, peres z rde o ali zeleno barvo, niti
flomastrov.

3. e katero vprašanje ni za vas( na primer ker je namenjeno samo otrokom, ki so mlajši od 6 let), ne ozna ujte nobenega
okenca in ne delajte nikakršnih znakov ali pripisov.

4. Za vsako vprašanje ozna ite samo eno okence, razen tam kjer je posebej poudarjeno, da je možno ve  odgovorov.
5. Za ve ino vprašanj je dovolj, da s krizcem(x) ozna ite ustrezno okence (Opomba: ne delajte znakov-krizžcev v drugih

okencih!).
Npr.: 

Zakonec naslovljenca ...................................................... 02 
e ste zmotili, pobarvajte rno tisto okence in ozna ite s križcem drugo, ki ustreza vašemu primeru.

6. Pri ostalih vprašanjih je potrebno vpisovati številke in besede imbolj razlo no s tiskanimi velikimi rkami in z
vpisovanjem samo enega znaka v posamezno okence. rke morajo biti lo ene ena od druge. Prosimo vas, da ne
pišete izven za to predvidenih okenc.

x

HVALA ZA PRIJAZNO SODELOVANJE

0 6 / /0 2 1 9 5 4 S A N G I M I G N A N O
Dan mesec leto

/ /
Dan mesec leto

0 6 0
2 1954 S a n .  G i m i g n a n o

A B C D E F G H I J K L M N O P Q R S T U V W X Y Z
0 1 2 3 4 5 6 7 8 9

Da
Ne

x

Da
Ne x

Primer obi ajnih napak pri vpisovanju

Prevelike rke

Številka 4 mora biti zgoraj odprta

1 1 Številka 1 mora biti napisana brez
spodnje rtice

Povezati vse okrogline kot pri 0,6,9

Povezati vse linije pri rkah, Predvsem
pri rkah kot so E in F

NE NE NE

NE NE NE

NE DA

DA

DA

NE

NE

Primer pravilnega vpisa

EPrimer napa nega vpisa
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Spoštovana gospa, spoštovani gospod,
Državni statisti ni zavod izvaja 14. Splošni popis prebivalstva in splošni popis stanovanj kot je predvideno po

Zakonu len 37 št.144 z dne 17.5.1999 sta zajeta v Državnem statisti nem programu med tiste statistike, ki se
smatrajo nujne za državo. 

Popisi se vršijo v ve ini držav na svetu, da preštejejo prebivalce in zberejo zna ilne ekonomske in socialne
podatke. V Italiji se popisi vršijo vsakih 10 let s ciljem, da se podrobno spozna italijansko stvarnost na nivoju
pokrajin. Splošni popis prebivalstva ima namen prešteti bivajo e stanovalce in dopolniti ob inske sezname
prebivalcev. Splošni popis stanovanj, ki zajema tudi popis zgradb, je namenjen zbiranju podatkov o njihovi
števil nosti in o njihovih zna ilnostih.

Zbrani podatki bodo predstavljali zbirko podatkov, ki bodo klju nega pomena za skupnost in za javne službe,
s ciljem programiranja in planiranja aktivnosti in uslug tudi na ob inskih in podob inskih nivojih. 

Prosimo vas, da skrbno izpolnite družinski list in da prej natan no preberete priložena navodila.
Ob inski popisni urad bo poslal v vaše stanovanje osebo zadolženo za prevzem vprašalnikov, ki jih boste

izpolnili.
Zagotavljam vam, da bo Državni statisti ni zavod uporabljal podatke izklju no za statisti ne namene.    Ti podatki

ne bodo poslani nobenim drugim ustanovam ali osebam in bodo objavljeni v obliki tabel, tako da ne bo možno
iz njih razbrati nobenih podatkov, ki bi se nanašali na posamezne osebe. 

Nadalje poudarjam, da so podatki zbrani s tem popisom zaš iteni in varovani po dolo ilih o tajnosti  statisti nih
podatkov po Zakonu št. DIGS.322/89 in podvrženi pravilom o varovanju podatkov po Zakonu št. 675/96 in z
dodatnimi dopolnili. Torej morajo vsi javni  izvajalci popisa in javni uradi, ki so zadolženi za popis, spoštovati na elo
tajnosti in ne smejo uporabljati teh podatkov za nestatisti ne namene.

Po Zakonu št. 675/96 je Državni statisti ni vavod lastnik pri dobljenih podatkov, odgovoren za le-te pa je
direktor Odseka družbenih statistik. 

Nadalje so odgovorni za ustrezne pristojnosti vodja ob inskih popisnih uradov in vodje popisnih uradov
pokrajinskih gospodarskih zbornic.

Morebitna pojasnila lahko zahtevate na ustrezni zeleni številki 800-294 294 vsak dan od 8.00 do 22.00 ure.
Klicati je potrebno iz fiksnega telefonskega omrežja.

Ra unam na vaše sodelovanje za uspešnost tega popisa in se Vam in Vašim družinskim lanom že v na prej
zahvaljujem.  Z najlepšimi pozdravi.

Predsednik  Zavoda Istat 
(Državni statisti ni zavod)

ZAKONSKE DOLO BE
– Zakon z dne 17. maja 1999, št. 144 , len 37 odredbe v zvezi s popisi in ustrezni predpisi za izvrševanje 14. splošnega

popisa prebivalstva, splošnega popisa stanovanj in 8. Splošnega popisa industrije in storitvenih  dejavnosti.
– D.P.R. z dne 30. maja 1989, št. 223 in kasnejše spremembe in dopolnitve - potrditev novih predpisov za seznam

prebivalstva leni 3 (stanujo e prebivalstvo), len 11 (izbris iz seznama prebivalstva) in len 46 (revizija seznamov
prebivalstva).

– Odlok z dne 06. septembra 1989 št. 322 in kasnejše spremembe ter dopolnitve - Navodila za državni statisti ni sistem in
za organizacijo državnega zavoda za statistiko - leni 6bis (obdelava osebnih podatkov), 7 (obveznost posredovanja
statisti nih podatkov), 8 (uradna tajnost za zaposlene osebe v statisti nih uradih), 9 (navodila za zagotavljanje statisti ne
tajnosti), 11 (administrativne kazni v primeru zamol ajna odgovorov oz. podatkov), 13 (državni statisti ni program).

– Zakon z dne 31. decembra 1996 št. 675 z naknadnimi spremembami in dopolnitvami - zaš ita  oseb in drugih subjektov
pri obdelavi osebnih podatkov. 

– Odlok predsednika Ministerskega sveta z dne 31. marca 2000- Državni statisti ni program za triletno obdobje 2000 –
2002 (S.O. G.U. št. 114 z dne  18. maja 2000).

– Odlok predsednika republike z dne 02. junija 2000 - Seznam vprašanj z obveznim odgovorom za privatne subjekte.
(G.U. št. 180 z dne  03. avgusta 2000).
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Guida CP.1 17

Navodilo za izpolnjevanje družinske pole

DRŽAVNI STATISTIČNI SISTEM
DRŽAVNI STATISTIČNI ZAVOD

14° Splošni popis prebivalstva
in splošni popis stanovanj

21. oktober 2001
(zakon z dne 17. maja 1999, št. 144. člen 37)

I DEL - PODATKI O STANOVANJU

Vprašanje 1.1

• Označite odgovor 1 če je stanovanjski prostor v izključni lasti ali
v solastništvu vsaj ene osebe, ki v njem prebiva.
Označite odgovor 1, tudi ko se stanuje v stanovanju po neki drugi
pridoblienj pravici (na primer uporaba, bivanje) ali ko je
stanovanje predmet odkupa, ali ker je bilo prodano samo
lastništvo ali če lastnik daje v najem del svoje hiše in v njej še
naprej stanuje.
• Označite okenca 2 ali 3 ko stanovanje ni v lasti nobene od
oseb, ki v njem stanujejo, temveč je najeto (okence 2) ali
uporabljeno v druge namene (okence 3), torej brezplačno ali
zaradi opravljanja določene dejavnosti.

Vprašanje 1.2

• Glede na odgovor na vprašanje 1 navedite kdo je od
navedenih lastnik stanovanja. Če lastnik ni nobeden od navedenih
označite okence 8. Če je lastnistvo deljeno na več lastnikov
(privatniki, podjetja itd.) navedite lastnika z največjim dele žem. V
slučaju golega lastništva, sklicujte se na lastnika golega lastništva.

Vprašanje 2.1 

Vnesite celotno število stanovanjskih prostorov, tudi tistih s
samostojnim Vhodom, ki pa so funkcionalno povezani z
osnovnim stanovanjem. Ne navajajte kopalnic, kuhinj, kuhinjic,
razne pritikline. Pri tem upoštevajte, da velik lokal razdeljen na 
več prostorov z različnimi funkcijami, ali razdeljen na dva ali več
prostorov z oboki ali pohištvom, se ne steje kot en prostor
temveč kot več prostorov.
Navesti je treba tudi sobe s kotički za razne namene – kuhanje in
drugo.
• Kot soba se razume prostor, ki ima direktno svetlobo in
zračenje z zunanjostjo in je takšnih dimenzij, da se lahko postavi
eno posteljo in je še dovolj prostora za gibanje ene osebe. So
sobe na primer spalnice in dnevne sobe, če izpolnjujejo
navedene pogoje. Kuhinje, kuhinjice, pritikline in prehodi ter
kopalnice se ne morejo šteti kot sobe, tudi če bi imele navedene
pogoje.
• Kot sobe s posebnim vhodom se razumejo tiste, ki imajo
ločen vhod glede na ostale sobe ki tvorijo glavnino stanovanja,
so pa dejansko ločene od ostalih prostorov, vseeno pa so
sestavni del stanovanja in jih uporabljajo osebe, ki stanujejo v
stanovanju.

2. Sestav-obseg stanovanja

1. Lastništvo

• Pritikline so kleti, podstrešja, garaže itd., torej prostori
namenjeni dejanski uporabi za potrebe stanovanja (tudi če niso
v isti zgradbi).

• Za dodaten prostor se razume prostor za razbremenitev
sob, za higijenske in sanitarne potrebe ter za odlaganje in slično.
“Dodatni prostori” so torej vhodi, notranje stopnice, odlagališča
in slično.
• Za “kuhinjo” razumemo prostor (ali del prostora), ki je
opremljen z napravami za kuhanje hrane in s fiksno napravo za
čiščenje (pranje) posode, ter se uporablja v te namene ne glede
na to, da se uporablja lahko tudi kot jedilnico, za prenočevanje ali
za druge dejavnosti. Glede na velikost in uporabo prostora v
katerem se kuha, imamo tri možne izvedbe:

a) kuhinja z značilnostjo sobe: to je primer tradicionalne
kuhinje, opremljena in koriščena v glavnem za kuhanje in kot
jedilnica z dimenzijami sobe (glej definicijo);

b)kuhinjica: je majhna kuhinja, z manjšimi merami kot soba, v
glavnem zadostna samo za namestitev nujnih naprav; 

c) kuhinjski kotiček v sobi, ki služi več namenom: To je
slučaj velikih lokalov namenjenih kot jedilnice ali kotiček za
pomočnike v gospodinjstvu ali če je delno uporabljen za
odlaganje kuhinjskih naprav. Takšna soba ni v glavnem kot
kuhinja, temveč večnamenska soba.

Vprašanje 2.2

• Navesti koliko sob navedenih v prejšnjem vprašanju se
uporablja za poklicne dejavnosti (kot pisarno delovca s prostim
poklicem umetnika, kot urad samostojnega podjetnika, kot
delavnica obrtnika ter katerakoli soba, kjer se vrši izključno samo
kakšna dejavnost ali se opravlja poklic).

Vprašanje 2.3 (za definicije glej vprašanje 2.1)
• Odgovoriti na vprašanja a), b) in c) in označiti “o”(nič) ali “ne”,
če ni kuhinje znotraj bivališča ali v sobah s posebnim vhodom.
Pri točki c) navedite če so v stanovanju sobe s kuhalnim
kotičkom, ki so očitno že vštete med sobe v vprašanju 2.1.

Vprašanje 2.4 (za definicijo glej vprašanje 2.1)
• Pri štetju nivojev, ne upoštevajte morebitnih pritiklin (na primer
kleti, garaže in podstrešja) in sob s posebnim vhodom. Vendar
bivalna podstrešja in slično, ki so v sklopu znotraj stanovanja, se
smatrajo kot en nivo in jih je treba kot takšne tudi upoštevati.
Število nivojev se ne sme zamenjati s številom nadstropij
zgradbe v kateri se nahaja stanovanje. Označite okence 1 če se
stanovanje razprostira samo vodoravno, označite ostala
okenca, če se stanovanje razprostira tudi v višino (kot je slučaj pri
stolpičastih bivališčih, ki so značilna za nekatera stara
zgodovinska mesta ali hiše s podstrešji.
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Vprašanje 2.5 (za definicijo glej vprašanje 2.1)
• Navesti v m2 – zaokroženo (brez decimalk) notranjo površino
stanovanja oziroma neto površino znotraj zidov in brez pritiklin.
Če je stanovanje v več nivojih ali če zajema tudi sobe z zunanjim
vhodom, se seštejejo površine vseh prostorov. 

Vprašanje 3.1 (možno je več odgovorov)
Navesti od kod je pitna voda v stanovanju, oziroma v sobah s
posebnim vhodom ali če je morebiti samo nepitna voda. Če je
v stanovanju več napeljav, navesti vse.
• Označite okence 3 če prihaja voda iz drugega vira kot je
vodovod ali vodnjak: na primer iz indirektnega vira kot je recimo
cisterna, ki se občasno polni.
• Označite okence 4 če je v stanovanju samo nepitna voda.

Vprašanje 3.2

• Kot kopalno kad in tuš se razumejo tiste naprave. Ki so fiksno
povezane z vodovodnim omrežjem in z enim odvodom
odpadnih vod in to znotraj stanovanja ali v sobah s posebnim
vhodom.
• Upoštevajte v odgovoru, da kopalna kad in tuš, ki so ločeni in
nameščeni v istem lokalu, je treba smatrati kot dve napeljavi in da
kopalno kad v kateri je tuš je treba smatrati kot eno napeljavo.

Vprašanje 3.3

• Pod “stranišče” se razume WC naprava povezana z
vodovodno napeljavo in napeljavo za odvod odpadnih voda
in to v stanovanju ali v sobah s posebnim vhodom.

Vprašanje 3.4

• Kot razpolaganje s toplo vodo (za uporabo kot higijensko
sanitarna voda v kopalnici in v kuhinji: topla sanitarna voda) se
razume segreta voda od fiksne naprave in ne od kuhalnikov ali
drugih naprav za segrevanje.

Vprašanje 3.5

• Odgovorite “da” ko je voda segreta s strani grelne naprave, ki
ogreva tudi stanovanje. Odgovorite “ne”, če je topla voda iz
drugega vira segrevanja, na primer plinski ali električni grelec.

Vprašanje 3.6 (možno je več odgovorov)
• Odgovorite samo kadar je naprava za segrevanje vode ločena
od naprave za ogrevanje stanovanja.

Vprašanje 4.1 (možno je več odgovorov)
• Pod centralno napravo se razume naprava, ki lahko segreva
vse prostore v zgradbi, vendar locirana izven posameznega
stanovanja, na primer v pomožnih prostorih zgradbe (kleti,
prizidki itd.). Razume se kot centralna ogrevalna naprava tudi
priključek na mestno ogrevalno omrežje.
• Kot samostojna ogrevalna naprava se razume tista, ki je
namenjena ogrevanju samo enega stanovanja in običajno
vgrajena v notranjosti stanovanja ali v njenih pritiklinah (na primer
ogrevalna peč se lahko nahaja v ustreznem notranjem prostoru ali
pa na balkonu-terasi; sončni kolektorji so lahko na strehi in slično),
uporaba te naprave in regulacija je samostojna.
• Kot majhne fiksne naprave se razumejo tiste, ki niso povezane
z neko centralno napravo ali fiksno samostojno in se ne morejo
prenašati: na primer posamezni fiksni radiatorji na plin, toplotne
črpalke, peči na premog, les, karosen-petrolej, kurilno olje).
• Označiti okence 5 (“ne razpolaga”) v slučaju, da ni nobene vrste
gretja ali pa so samo premične naprave kot električne peči, peči
na plin, ali drugače napajane.

4. Naprave za ogrevanje

3. Higijensko sanitarne naprave in pitna voda

Vprašanje 4.2 (možno je več odgovorov)
• Navesti surovino ali energijo, ki se uporablja za ogrevalno
napravo s tem da se upošteva samo obdobje, ko ogrevalna
naprava deluje. Če je stanovanje ogrevano z daljinskim
ogrevanjem, ali s toplotno črpalko, označiti okence 9.

Točka se nanaša na vzdrževalna dela, restavriranje, sanacije
predelave in slično, kar je bilo opravljeno v zadnjih desetih letih s
strani tistega, ki je v tem  času tu bival ali trenutno še stanuje. Ne
sme se upoštevati malih popravil niti del na zgradbi, kjer se nahaja
stanovanje.

Vprašanje 5.1

• Kot dela/popravila na napravah se razumejo tista dela, ki so
potrebna da naprave delujejo (vodovodi , sanitarije, ogrevanje
elektrika itd.) torej obnavljanje, modifikacija in slično. Mala
popravila se ne upoštevajo.

Vprašanje 5.2 

• Kot dela/popravila na strukturnih elementih se razumejo tista
dela potrebna za učvrstitev ali obnovitev vertikalnih struktur
(zidov), stropov in slično, za povečanje ali zmanjšanje
prostorov itd.
• V slučaju pozitivnega odgovora na vprašanje 5.2, navesti (v
vprašanju 5.3) tudi leto v katerem so bila dela opravljena. Če so
dela se v teku, navesti “2001”.   

Vprašanje 5.4

• Kot dela/popravila na nestrukturnih elementih se razumejo tista,
ko se delno ali v celoti nadomestijo tla, omete, vmesne-notranje
stene in slično.

Vprašanje 6.1, 6.2, 6.3 

Navesti če osebe, ki bivajo v stanovanju imajo na razpolago
vsaj en prostor za avto – znotraj zgradbe kjer stanujejo ali v
bližini. Imeti na razpolago se razume, da je zagotovljena
uporaba prostora za avto (v vsakem trenutku), ker je v lasti, najet,
v brezplačni uporabi ali slično.
• Kot privatni boks se razume zaprt prostor, primeren za
shranjevanje avta in tudi uporabljen v ta namen.
• Kot prostor za avto v zaprtem prostoru se razume rezerviran
prostor, lociran v zaprtem prostoru, ki je namenjen hrambi več
avtomobilov in uporabljen za ta namen. Na primer garaže v
stanovanjskih blokih, ki so zgrajene pod objektom, garaže v za
to predvidenih objektih, skupne – čuvane garaže in slično.
• Kot prostor za avto na prostem se razume rezerviran
prostor, lociran na odprtem prostoru; na primer znotraj dvorišč,
pod stebri-piloti zgradb, na vrhnjem nepokritem prostoru
zgradbe namenjen za parkiranje in slično.

II DEL – PODATKI O OSEBAH, KI OBIČAJNO BIVAJO V
STANOVANJU

Vprašanje 1.1

• Na to vprašanje ne odgovarja naslovljenec družinskega lista ali
oseba na katere se nanaša (oseba 1 na listi A).

1. Podatki o seznamih prebivalcev

6. Prostor za avto

5. Dela/popravila na stanovanjskih 
napravah in strukturnih delih
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• Otroke se navede, če jih naslovnik, zakonec ali tisti s katerim
skupaj živi prizna kot take.
• Otroci zakonca naslovnika ali osebe s katero naslovnik liste živi,
označijo okence 06 (“sin/hči enega zakonca/osebe s katero živi”),
tudi če je roditelj že mrtev ali običajno ne biva v stanovanju. Ostali
sorodniki zakonca ali osebe s katero živi, označijo okence, ki
označuje ustrezno sorodstveno povezavo, tudi če zakonec ali
oseba s katero živi naslovnik liste običajno ne biva v stanovanju.
• Okence 08 (“tast/tašča naslovnika”) označi tudi roditelj (ali
zakonec roditelja) osebe, ki skupaj živi z naslovnikom liste.
• Sorodniki naslovnika oz. zakonca ali osebe s katero živi, ki niso
omenjeni med odgovori (stric naslovnika ali zakonca ali osebe s
katero živi, ded naslovnika ali zakonca ali osebe skatero živi,
bratranec naslovnika ali zakonca ali osebe s katero živi itd.) ki
običajno bivajo v tem stanovanju, morajo označiti okence 15
(“drug sorodnik naslovnika ali zakonca ali osebe s katero živi”).
• Osebe, ki običajno bivajo v tem stanovanju in niso v
sorodstvu z naslovnikom ali z zakoncem ali z osebo s katero živi,
morajo označiti okence 16 (“drugi stanovalec”). V sličaju da
tvorijo samostojno družino, morajo izpolniti drug Družinski list.
• Služinčad v družini (domače osebe, družinski sodelavci), ki
običajno biva v stanovanju, mora izpolniti drug družinski list.

Vprašanje 1.3

• Rojstni datumi morajo biti napisani s številkami in ne s črkami.
Na primer: 06/02/1954.

Vprašanje 1.4

• Tisti, ki so rojeni v drugi italijanski občini, označijo sedanji naziv
občine, kjer so bili rojeni. Navesti naziv občine in ne kraja(predela,
bivalnega centra itd).
• Za rojene v tujini navesti sedanji naziv tuje države v okviru
katere je kraj rojstva.
• Tuja rojstna država mora biti napisana v latinici in v italijanskem
jeziku.

Vprašanje 2.1

• Tuji državljani morajo označiti okence 2 in navesti oznako tuje
države, katere državljani so, v latinici in v italijanskem jeziku.
• Tuji državljani, ki imajo več državljanstev (brez italijanskega)
morajo označiti eno samo tujo državo kjer imajo državljanstvo in
to po izbiri.
• Osebe, ki nimajo nobenega državljanstva so označene kot
“brez državljanstva” (označiti okence 3). V kategorijo “brez
državljanstva” spadajo tudi osebe, ki nimajo rešeno vprašanje
državljanstva zaradi razpada, razdelitve ali razdružitve držav.

Vprašanje 2.2

• Kdor je italijanski državljan po rojstvu, označi okence 1 (“od
rojstva”), tudi če je rojen v tujini. Je torej italijanski državljan “po
rojstvu”:

a) kdor ima vsaj enega roditelja z italijanskim državljanstvom;
b)kdor se je rodil v Italiji če sta oba roditelja neznana, ali če

otrok nima državljanstva roditeljev, če tako predvideva zakon
države kateri pripadata roditelja;

c) otroci neznancev, najdeni v Italiji, če se ne ugotovi, da ima
drugo državljanstvo.

• Kdor je pridobil italijansko državljanstvo po posebni prošnji in
po odobritvi od ustreznih oblasti, mora označiti okence 2
(“pridobljeno na primer zaradi poroke, naturalizacije”). Okence 2
mora označiti tudi kdor je postal ital. Državljan zaradi “avtomatične”
pridobitve državljanstva. Na primer mora označiti okence 2:

a) mladoleten, ki je pridobil italijansko državljanstvo zaradi
posvojitve s strani italijanskega državljana ali zaradi
ugotovitve očetovstva ali materinstva (ali sodne izjave o
otroštvu) s strani italijanskega roditelja;

2. Državljanstvo

b)mladoletni otrok osebe s katero živi in ima italijansko
državljanstvo;

c) kdor je pridobil ital. državljanstvo zaradi poroke, naturalizacije
redne ali izredne, zaradi rojstva v Italiji in legalnega
nepretrganega bivanja do 18.-tega leta starosti.

• Kdor označi okence 2 mora navesti tudi tujo državo prejšnjega
državljanstva, napisano v latinici in v italijanščini.

Vprašanje 2.3

• Navesti leto prenosa rednega bivanja v Italijo.

Vprašanje 2.4

Navesti razlog prenosa rednega bivanja v Italiji  (tudi če se
razlikuje od razlogov sedanje prisotnosti).
• Morajo označiti okence 1 (“Zaposlitev”) tisti, ki so prišli v Italijo
zaradi dela, tudi če so trenutno brez dela.
• Morajo označiti okence 2 (“študij”) tudi tisti, ki so prišli v Italijo
zaradi študija in je potem ostal zaradi dela, ko je zaključil študij in
pridobil naziv.
• Morajo označiti okence 3 (“Prisotnost družinskih članov”)
samo tisti, ki so prišli v Italijo zaradi združitve z družinskimi člani.
Tega okenca ne smejo označiti tisti, ki so prišli zaradi iskanja
zaposlitve in ki so izbrali Italijo zaradi tega ker je tu že bil en
sorodnik, ki bi mu lahko pomagal.

Vprašanje 3.1

• Poročene osebe, ki ne živijo več s svojim zakoncem zaradi
krize v zakonskem paru označijo okence 3 (“Dejansko ločen”) in
ne okence 2 (“Poročen”).
• Poročene osebe, ki živijo ločeno zaradi posebnih slučajev ali
zaradi potrebe, morajo označiti okence 2 (“Poročen”) in ne
okence 3 (“Dejansko ločen”).
• Za poročene osebe, (oziroma osebe, ki so pridobile razvezo
ali prenehanje civilnih obveznosti poroke v smislu zakona z dne
1. Decembra 1970 st. 898), morajo označiti okence 5
(“Razporočen/a”).

Vprašanje 3.2

Poleg zakoncev morajo odgovarjati tudi osebe “dejansko
ločene”, ali ločene po zakonu, razporočeni, vdovci, vdove.
Datum poroke mora biti v številkah in ne s črkami (v slučaju več
porok navesti datum zadnje poroke).

Vprašanje 4.1

• Označiti okence, ki odgovarja kraju v katerem je oseba na dan
popisa (21. Oktober 2001).
• Označiti okence 1 (“V tem stanovanju”) ali 2 (“V  tej občini vendar
v drugem stanovanju oziroma skupno bivanje”) tudi če je bila
oseba odsotna na dan 21. Oktobra 2001, pa se je vrnila 22.
Oktobra 2001 in je niso popisali drugje.

Vprašanje 4.2

• Označite okence 1 (“da”), če se je v zadnjih 12. mesecih oseba
oddaljila iz tega stanovanja,  Začasno (se je vračala tedensko,
mesečno itd.) ali za določen čas in je živela v drugih stanovanjih
ali skupaj z drugimi (na primer v hiši prijateljev ali sorodnikov,
študentskih domovih, gostilnah, vojašnicah, zdraviliščih,
bolnicah). Na primer je treba označiti okence 1 (“da”) če je oseba
bila odsotna iz tega stanovanja zaradi enega od sledečih
razlogov:

a) da pride do občine, kjer opravlja svojo poklicno dejavnost;

4. Prisotnost in bivanje

3. Stan in poroka
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b)da pride do občine kjer obiskuje fakulteto;
c) zaradi bivanja v zdravilišču (poslana na zdravljenje);
d) zaradi odhoda v drugo občino kjer ima drugo stanovanje ali

kjer poseduje nepremičnine, ki jih mora upravljati ali kjer mora
skrbeti za svoje interese.

Vprašanje 4.3

• Kdor je bil občasno odsoten od stalnega bivališča in se je vračal
občasno, mora navesti skupno število dni odsotnosti (mora
torej upoštevati seštevek vseh odsotnosti v zadnjih 12. Mesecih).

Vprašanje 4.7

• Kdor je imel pred enim letom bivališče v drugi italijanski občini,
mora navesti sedanji naziv občine kjer je bival. Navesti je treba ime
občine in ne ožjega področja (predel mesta, bivalni center itd.).
• Kdor je pred enim letom bival v inozemstvu mora navesti
sedanji naziv tuje države (v latinici in v ital. jeziku) v okviru katerih
meja je bilo običajno bivališče.

Vprašanje 5.1

• Za otroke, ki hodijo v otroške jasli ali v otroški vrtec  (zaradi
česar je bilo označeno okence 2), preiti na točko 8.
• Za otroke, ki imajo manj kot 6 let in ki ne obiskujejo otroških niti
otroškega vrtca in že hodijo v prvi razred osnovne šole (na
primer otroci rojeni med 22. oktobrom in 31. decembrom
1995), odgovoriti na vprašanje 5.2 (označiti okence 02).
• Za otroke, ki imajo manj kot 6 let in ki ne hodijo niti v vrtec niti v
prvi razred osnovne šole, se tukaj konča izpolnjevanje
vprašalnika.

Vprašanje 5.2 in 5.3

• Na vprašanje 5.2 odgovarjajo otroci, ki imajo 6 ali vec let in že
obiskujejo prvi razred osnovne šole (na primer otroci rojeni med
22. oktobrom in 31. decembrom 1995).
• Na vprašanje 5.3 odgovarjajo samo tisti, ki so pri vprašanju
5.2 označili eno od okenc med 09 in 11.
Kot “izobrazba” se razume en naziv, ki ga država priznava z
zakonom in je pridobljen po zaključku učne dobe (tečaja).
Za pravilen odgovor na vprašanji 5.2 in 5.3 se je treba ravnati po
sledečih navodilih.
• Osebe, ki imajo dva ali več nazivov iste stopnje, navedejo
samo enega, ki se jim zdi najpomembnejši glede na aktivnost oz.
poklic, ki ga opravljajo.
• Učenci prvega razreda osnovne šole označijo okence 02.
• Osebe, ki imajo “potrdilo o oprostitvi” (3. razred osnovne
šole) morajo označiti: okence 01 če ne znajo čitati ali pisati (“Nima
izobrazbe in ne zna čitati ali pisati”); okence 02 če zna čitati in
pisati” (Nima izobrazbe ampak zna čitati in pisati”).
• Osebe, ki imajo potrdilo o opravljenem tečaju ljudske šole tipa
C, morajo označiti okence 03 (“Spričevalo osnovne šole”).
• Osebe (posebej tuji državljani), ki so v tujini pridobili najvišjo
izobrazbo, morajo označiti okence, ki ustreza izobrazbi-nazivu v
Italiji.
• Tuji državljani, ki nimajo nobenega naziva-izobrazbe, izbirajo
med možnostmi 01 (“Brez izobrazbe in ne zna čitati ali pisati”) in
02 (“Brez izobrazbe, vendar zna čitati in pisati”) in se sklicevati
na svoj materin  jezik.

DEFINICIJE

Spričevalo osnovne šole: ustreza končani prvi stopji  osnovne
izobrazbe. Za to izobrazbo je izdano potrdilo po končanem
šolanju na ljudski šoli tipa C.
Spričevalo nižje srednje šole ali poklicne usmeritve   (slednja
pridobljena pred ustanovitvijo enotne srednje šole): ustreza

5. Izobrazba in “formazione”

drugi stopnji osnovne izobrazbe. Za vpis na šolanje je
potrebno spričevalo osnovne šole. 
Spričevalo višje drugostopenjske šole, pridobljeno na
klasičnem, znanstvenem, jezikovnem ali umetnostnem
liceju: pridobi se na konku ciklusa drugostopenjskih višjih šol, ki
trajajo 4 ali 5 let in omogočajo vpis na univerzitetno šolanje. Za
sprejem na šolanje se zahteva spričevalo nižje srednje šole (ali
poklicne usmeritve). Osebe, ki so pridobile kot najvišji študijski
naslov zrelostno diplomo (ali Državni izpit) na klasičnem,
znanstvenem, jezikovnem ali umetnostnem liceju, pri vprašanju
5.2 označijo eno od okenc med 05 in 08.
Spričevalo višje drugostopenjske šole, pridobljeno na
poklicnem zavodu, zavodu za umetnost, tehničnem zavodu
ali učiteljišču.Se razlikuje po:
a) kvalifikacija za poklicnega zavoda, zavoda za umetnost ali
sole za vrtnarice: naziv oz. izobrazba pridobljena na osnovi
študija na drugostopenjskem nivoju v trajanju manj kot 4 leta (2-3
leta), ki ne omogoča vpis na univerzitetno šolanje. Vpis je
možen, če ima spričevalo nižje srednje šole (ali poklicne
usmeritve). Osebe, ki so pridobile izobrazbo visjo kot je
kvalifikacija za poklicni zavod, zavod za umetnost ali spričevalo
šole za umetnost ali šole za vrtnarice, označijo pri vprašanju 5.2
eno od okenc med 09 in 11 in pri vprašanju 5.3 okence 1;
b) maturitetna diploma ali drzavni izpit: izobrazba pridobljena
na osnovi študija na višjih drugostopenjskih nivojih v trajanju 4 do 5
let, ki omogoča vpis na univerzitetni študij. Vpis je možen, če ima
spričevalo nižje srednje šole (ali poklicne usmeritve). Osebe, ki so
pridobile višjo izobrazbo kot diploma zrelosti (ali državni izpit) pri
Istituto Professionale, Scuola Magistrale, Istituto d’Arte, Istituto
Tecnico ali Istituto Magistrale, morajo označiti pri vprašanju 5.2
enega od okenc med 09 in 13. Če je diploma zrelosti (ali državni
izpit) pridobljena pri Istituto Professionale, Scuola Magistrale,
Istituto d’Arte, pri vprašanju 5.3 označijo okence 2. 
Diploma po diplomi zrelosti, vendar ne-univerzitetna
diploma: izobrazba pridobljena na osnovi neuniverzitetnega
študija pri Accademia di Belle Arti, Istituto Superiore di Industrije
Artistiche, Accademia Nazionale di Arte Drammmatica, Accademia
Nazionale di Danza (izpopolnjevanje – 3-letni študij), Conser-
vatorio Musicale di Istituto di Musica Pareggiato (študij 2-3- leta),
Scuola Superiore per Interpreti e Traduttori ali Scuola di
Archivistica, Paleografia e Diplomatica. Trajanje študija zavisi od
izbrane šole. Za vpis je treba imeti spričevalo drugostopenjske
šole (trajanje 4-5 let). Študij po diplomi zrelosti za poklicno
usposabljanje se ne upošteva.
Univerzitetna diploma (šolanje usmerjeno za posebne
namene ali parauniverzitetna, Hitri doktorat): izobrazba
pridobljena na šolah usmerjene za posebne namene. Se pridobi
po trajanju študija ne manj kot dve leti in ne več kot 3 (diploma za
statistiko, za nadzor na osnovnih šolah, diploma ISEF, diploma
za paleografijo in glasbeno filologijo itd.). Univerzitetna diploma
ali hitri doktorat, po mednarodnih merilih ustreza prvi stopnji
univerzitetnega študija (na primer angl. Naziv bachelor’sdegree ali
first degree). Za vpis na ta študij je treba imeti diplomo višje
drugostopenjske šole (trajanje 4-5- let).
Doktorat: naziv, ki ga pridobimo z univerzitetnim študijem ne
krajšim od 4. let in ne daljšim od 6 let. Študij za doktorat ima
namen dati študentom ustrezna višja znanja o metodah kulturne,
znanstvene in poklicne vsebine. Za vpis na ta študij je treba imeti
diplomo višje drugostopenjske šole (študij 4-5- let). Doktorat,
po mednarodnih merilih, ustreza drugi stopnji univerzitetnega
študija (na primer franc. Maitrise).

Vprašanje 5.5

• Diploma o specializaciji se pridobi po doktoratu, na koncu
študija ne krajšim od dveh lwt, predviden za usposobitev
specialisto v ustreznih področjih. To so specializirane šole.
• Doktorat za raziskave se pridobi po doktoratu, po
končanem študiju za raziskave ne krajšim od treh let, predviden za
poglabljanje znanstvenih raziskav in metodologije raziskav v
ustreznih področjih. 
• Po mednarodnih merilih je diploma o specializaciji in
doktorat za raziskave podiplomska izobrazba, ki ustreza
zaključku druge stopnje univerzitetne izobrazbe (na primer
PH.D.).
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• Označijo okence 1 tudi osebe, ki imajo diplomo “poseben
doktorat” (druga diploma doktorata po končanem študiju), torej
pridobljeno po šolanju v trajanju najmanj 4 leta po doktoratu (na
primer vesoljsko inženirstvo).

Vprašanje 5.7

• Na primer za pridobitev bachelor’s degree v ZDA ali Veliki
Britaniji, je potrebnih skupaj 16 let študija; za master’s degree”
angleški 17 let in ameriški 17 ali 18 let študija.

Vprašanje 5.8

Na vprašanje 5.8 odgovarjajo osebe, ki imajo 6 ali več let in otroci
mlajši od 6 let in že obiskujejo prvi razred osnovne šole (na primer
otroci rojeni med 22. oktobrom in 31. decembrom 1995).
• Višje drugostopenjske šole so Inštituti/Liceji, kjer se lahko
pridobi diplomo poklicne smeri, umetniške smeri, učiteljske ali
maturitetno diplomo (ali državni izpit).
• Vpis na univerzo je mozen, da se pridobi univerzitetno
diplomo, doktorat, za po-diplomsko specializacijo, za doktorat
za raziskave ali študij za izpopolnjevanje (vključene so tudi
usmeritvene šole za posebne namene).
• Ne-univerzitetni študij po zrelosti vključuje študij na pri
akademiji za umetnost, višjem zavodu za umetnostno industrijo,
vsedržavna akademija za dramsko umetnost, vsedržavna
akademija za ples (diploma o izpopolnjevanju – 3 letni študij),
glasbeni konservatorij (diploma o izpopolnjevanju  2 – 3 letni
študij), višja šola za tolmače in prevajalce, šola za arkivistiko,
paleografijo in diplomatiko.

Vprašanje 5.10

• Študij za poklicno izpopolnjevanje, ki ga organizira in plačuje
podjetje ali ustanova kjer delajo na primer tečaj za tuje jezike  za  o
računalništvo - informatiko, tečaji organizirani za delo in uporabo
strojev.
• Med tečaje za poklicno izpopolnjevanje v regiji, v pokrajini itd.,
se štejejo tečaji za programerje, frizerje, estetičarje, slaščičarje,
zlatarje, asistente za nosilce handicapov.
• Med privatne tečaje za poklicno izpopolnjevanje se štejejo na
primer tečaji tujih jezikov, za informatiko, strojepisje, stenografijo
in so izključeni tečaji za rekreacijo.

Vprašanje 6.1

Za pravilne odgovore, upoštevajte sledeče definicije:
Zaposlen: 
• Kdor dela na svojo roko ali pri nekom kjer za to prejema
določene prejemke ali povračila (upošteva se vse vrste plačil:
plača, štipendija, honorar dobiček, povračilo stroškov,
morebitna plačila v naravi, hrana in stanovanje);
• Kdor sodeluje s članom družine, ki opravlja delo za svoj račun
brez pogodbe o delu ali plačila (družinski sodelavec-pomočnik).
Kdor opravlja katerokoli obliko netipičnega dela z ali brez
pogodbe, je dovolj, da se šteje kot zaposlen, čim za
opravljeno delo prejme plačilo v denarju ali v naravi. Smatrajo se
zaposlene tudi:

a) osebe, ki v tednu pred popisom niso delale zaradi
dopustov, bolezni, part time, na čakanju, dopolnilne blagajne
(CIG), zaradi pomanjkanja naročil itd.);

b)osebe, ki delajo kot pripravniki, vajenci-plačani;
c) osebe zaposlene po pogodbi o delu za določen čas;
d) osebe na plačanem staležu.

Se ne šteje kot zaposlen (in torej ne označi okence 01):
• kdor se šola na univerzi, da bi pridobil doktorat za raziskave,
zdravniki, ki obiskujejo šolo za specializacijo, štipendisti in
osebe, ki opravljajo prostovoljna dela socialnega značaja brez
plačila;

6. Poklicni in nepoklicni pogoji

• kdor služi vojaški rok ali opravlja civilno služenje, ne glede na
prejšnje ali bodoče pogoje dela, torej tudi če oseba ima zapolitev
s pravico do obdržanja delovanega mesta ali če išče zaposlitev.
Išče prvo zaposlitev: kdor 

a) je zaključil, prekinil, opustil študij;
b)ni bil nikoli zaposlen ali je prenehal z zaposlitvijo;
c) je prostovoljno nehal delati za določen čas (najmanj za eno

leto);
aktivno išče zaposlitev in jo lahko sprejme če se mu jo ponudi
Nezaposlen in išče novo zaposlitev: kdor je bil zaposlen in
je izgubil delo ter aktivno išče delo in ga lahko sprejme, če ga
dobi.
Čaka na začetek dela, ki ga je že dobli: kdor je že dobil delo,
ali kdor je uredil vse potrebno za zasebno delo (delo na svoje)
in bo pričel delati v naslednjih tednih. 
Študent: kdor se posveti pretežno študiju.
Gospodinja: kdor v glavnem skrbi za svojo družino in za svoj
dom (hišo).
Prenehal delati: kdor je opustil delo zaradi dosežene starosti,
invalidnosti ali drugega vzroka. Ni nujno, da se te osebe enačijo
z upokojenci, kajti ni nujno, da te osebe dobivajo določeno
pokojnino. 
Služenje vojaškega roka ali civilno nadomestno služenje:
sem se štejejo vse osebe sklicujoč se na teden pred popisom
(14.-20. oktobra 2001), ki služijo voiaški rok ali nadomestno
civilno služenje, neodvisno o prejšnjih in bodičih pogojev dela, ki
imajo zaposlitev s pravico do obdrčanja delovnega mesta ali
iščejo zaposlitev. 
Nezmožen za delo: kdor je fizično ali duševno prizadet, da ni
zmožen opravljati dela.
Drugačno stanje: kdor se nahaja v drugačnem položaju, kot
zgoraj omejeno (kot na primer: premožen, upokojenec po
drugačnih kriterijih, kot je delovna doba – prejemnik socialne
pokojnine, invalidska pokojnina).

Vprašanje 6.2

Kot delo se razume vsakršna dejavnost, ki je namenjena
pridobivanju povračila, plače, dobička itd. 
Mora označiti okence 1 kdor:

• je v tednu pred popisom (od 14. –20. oktobra 2001) je delai
eno ali več ur proti plačilu, pri delodajalcih ali samostojno in pri
tem opravljal navadna, priložnostna ali sezonska dela ne glede na
stalnost ali na to, da nima redne pogodbe za delo. Treba je
upoštevati vse vrste dohodkov: nadomestila, plača, povračilo
stroškov, morebitna plačila v naravi, hrana, stanovanje ali drugo,
tudi če še ni prejeto ali če bo prejeto v različnem tednu od tedna,
ko je bilo delo izvršeno;
• v tednu pred popisom (od 14. –20. oktobra 2001) so eno ali
več ur delali (pomagali) družinskemu članu ali sorodniku v njegovi
samostojni dejavnosti, podjetju, tudi če niso prejeli plačila
(družinski pomočniki). 
Kot družinski pomočnik se razume tisti, ki sodeluje – pomaga
enemu družinskemu članu, ki vrši dejavnost na svoj račun, brez
delovnega razmerja urejenega s pogodbo (npr. žena, ki pomaga
možu v trgovini, sin, ki pomaga očetu pri kmetovanju). 
Morajo označiti okence 2:
• tisti, ki so v tednu pred popisom (od 14. – 20. oktobra 2001)
delali brezplačno pri raznih organih, institutih, združenjih in slično
kot prostovoljci za vse aktivnosti;
• sezonski delavci, ki niso delali v tednu kot že navedeno (od 14.
– 20. oktobra 2001). Ne smejo se pa upoštevati ure, ko je kdo
delal v gospodinjstvu, manjša vzdrževalna dela ali popravila v
gospodinjstvu, za hobby  aktivnosti in slično.
Nadalje, se ne sme upoštevati ure uporabljene za domača dela,
majhna vzdrževalna dela ali popravila, hobby in slično. 
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Vprašanje 6.3

• Morajo označiti okence 1 (“Da”) tisti, ki so v zadnjih štirih tednih
(od 21. septembra do 20. oktobra 2001) odgovarjali na oglase
za delo v dnevnih časopisih, ki so vložili prošnjo za kakšen
natečaj, so poslali svoj življenjepis kakšnemu podjetju itd.

Vprašanje 6.5

• Upoštevati je treba vsako običajno dejavnost, pri
delodajalcih ali kot samozaposlen, priložnostne ali sezonske
dejavnosti, ne glede na stalnosti in obstoj redne pogodbe o
delu. Opravljene ure dela morajo biti plačane. Upoštevati je
treba vse vrste dohodkov: povračila, plača, profit, povračilo
stroškov, morebitna plačila v naravi, hrana, stanovanje ali
drugo. Upoštevti je treba tudi delovne aktivnosti opravljene
kot družinski pomočnik.

• Odgovoriti na vprašanja 7.1 do vprašanja 7.12 in se sklicevati
na glavno delovno aktivnost, ki je bila opravljena v tednu pred
popisom (od 14. – 20 oktobra 2001). 
• Kot glavna delovna aktivnost se smatra tista, za katero se je
porabilo največ ur dela.
• Zaposlene osebe, ki v tednu pred popisom (od 14. – 20.
oktobra 2001) niso delale zaradi dopusta, bolezni, dopolnilne
blagajne (CIG), na čakanju in slično, se morajo sklicevati na
glavno delovno aktivnost, ki jo običajno opravljajo.
• Osebe, ki so v tednu pred popisom (od 14. – 20. oktobra
2001) zamenjale delo, morajo navesti novo dejavnost, ki so jo
opravljali na koncu tega tedna.

Vprašanje 7.2

• V okviru opisa “materinstvo” (okence 3) so vključene tudi
odsotnost očeta, kot predvideno v veljavnih  predpisih v zvezi z
zadevo “odtujitev v sorodstvu (congedo parentale).
• V okviru opisa “drugo” (okence 7) se vključuje na primer
pogodba part time, ki predvideva odsotnost iz delovnega
mesta za nekaj dni, tednov ali mesecev v letu.

Vprašanje 7.3

• Navesti je treba število efektivno opravljenih ur v tednu pred
popisom (od 14 do 20. oktobra 2001) neodvisno od tega kaj
predvideva delovna pogodba (po pogodbi, po dogovoru in
slično) za delojemalce in običajni urnik za samostojne delavce,
delavce na svoje.
• Upoštevati je treba nadure, plačane ali neplačane.
• Izključiti je treba ure za prihod iz stanovanja do kraja službe in
ure porabljene za glavni obrok med delovno pavzo.
• Osebe, ki se šolajo za določen poklic, vključno učenci in vajenci,
ne smejo upoštevati ure porabljene za pouk v šoli ali v
poklicnem centru, če se nahaja izven podjetja.
• Za osebe, ki so odsotne zaradi dela ali službeno in za člane
pomorskih posadk, ki so na plovbi, mora vpisati opravljene
ure(ali vsaj ocenjene) eden izmed družinskih članov. 

Vprašanje 7.4

• Part time: oblika delovnega odnosa, z ali brez pogodbe, ki
predvideva manj ur dela kot je v veljavi za druge zaposlene v isti
kategoriji. Možne so te vrste:

a) horizontalna oblika: ko se delo opravlja vsak dan   vendar
z reduciranim številom ur;

b) vertikalna oblika: ko se delo opravlja koncentrirano samo
v nekaterih dneh v tednu  ali v nekaj tednih, ali v nekaj mesecih
v letu.

7. Delovne aktivnosti

• Za odvisne delavce, se part time določi na osnovi formalnega
soglasja med delodajalcem in delavcem.
• Tudi samostojen delavec dela lahko z nepolnim delovnim
urnikom (na primer trgovec, ki opravlja dejavnost v svoji trgovini
samo zjutraj ali popoldne, dela part time).

Vprašanje 7.5

Delojemalec ali druga oblika odvisnosti : kdor dela z ali brez
pogodbe za javnega ali privatnega delodajalca in prejema
povračilo v obliki plače, mezde, povračila stroškov, plačila v
naravi, hrane, stanovanja in slično.
Podjetnik

Kdor upravlja podjetje (kmetijsko, industrijsko, trgovsko,
uslužnostno itd.) v katerem ima zaposlene delavce.
Samostojni poklic

Kdor opravlja zacebno poklicno dejavnost (notar, advokat,
zobozdravnik, gradbeni inženir in slično).
Delavec na svoje

Kdor ima kmetijo, majhno industrijsko ali trgovsko podjetje,
trgovino in sodeluje s svojim ročnim delom. V to kategorijo
spadajo tudi direktni podjetniki, polgruntar-spolovinar in slični,
kdor dela doma direktno za potrošnike in ne po naročilu podjetij.
Član zadruge, ki proizvaja dobrine in/ali vrši usluge.

To je aktiven član ene zadruge, ki proizvaja dobrine in/ali vrši
usluge, ne glede na dejavnost zadruge, tisti torej, ki na osnovi
opravljenega dela ne dobi plačila urejenega s pogodbami o
delu, temveč ustrezno plačilo glede na opravljeno delo ali
deležem dobička podjetja.
Sodelavec-družinski pomočnik: kdor pomaga članu družine, ki
opravlja aktivnost v svojem imenu, brez  delovnega odnosa, ki
ga urejuje pogodba (na primer žena, ki pomaga možu trgovcu,
sin, ki pomaga očetu poljedelcu).

Vprašanje 7.7

Delovni odnos za nedoločen čas: se nanaša na delovni
odnos, kjer ni predviden ali določen končni termin.
Delovni odnos za določen čas: se nanaša na delovni odnos, ki
ki se zaključi ko se pojavijo določene objektivne in vnaprej
predvidene okoliščine (na primer: zaključek nekega obdobja,
končanje neke naloge, doseganje nekega cilja, povratek delavca,
ki ga je začasno nadomeščal).

Vprašanje 7.8

Pogodba za usposabljanje in delo: delovni odnos za določen
čas z različnimi aktivnostmi in delom, kjer je delodajalec dolžan
poskrbeti za poklicno usposabljanje posameznikov. Trajanje
pogodbe je od 12 do 36 mesecev.
Vajeniška pogodba : Delovni odnos z različnimi aktivnostmi in
delom, pri katerih je delodajalec dolžan prenašati vajencu znanje in
tehnične in ročne spretnosti, da bo postal kvalificiran delavec.
Vajeniška pogodba mora trajati najmanj 18 mesecev in največ 4
leta (5 let za obrtništvo).
Začasno delo: Pogodba s katero podjetje, ki omogoča
začasno delo, daje enega ali več delavcev – ki jih je podjetje
najelo – na razpolago drugemu podjetju, ki bo koristilo te
delavce za zadostitev njihovih začasnih potreb. To je tristranski
odnos med delavcem, agencijo za začasna dela in podjetjem
uporabnikom. V kategoriji “Drugo”, spadajo pogodbe za
začasno delo, ki niso navedene v prejšnjih opisih, kot npr:
družbeno koristna dela, dela za javne koristi, borza dela, plani za
poklicne uvrstive, staž ali plačano vajenistvo, plačana praksa,
delo na domu po naročilu podjetij (za načinom akordnega dela),
nestalna dela, priložnostna dela (dninarji – težaki, dnevni delavci in
slično), druge pogodbe z omejenim časom trajanja (npr.
sezonska dela po členu 23 D.P.R 171/91).

Vprašanje 7.9

Da bi ustrezno odgovorili na vprašanje, je potrebno upoštevati
sledeče definicije:
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Opravlja nespecializirano delo ali usluge. Tu so mišljena tista
dela, ki zahtevajo znanje in spretnost za preprosta dela, včasih
tudi težaško delo. Za opravljavljanje takšnih del običajno ni
potrebna nobena izobrazba. 
Delo pri fiksnih proizvodnjih napravah, strojih, montažnih
linijah ali voznik vozil. Tu so mišljene tiste dejavnosti, kjer se
zahtevajo izkušnje potrebne za delovanje in nadziranje
proizvodnih naprav, orodja, avtomatskih montaznih linij, voznik
vozil, montiranje izdelkov. Za takšna dela je na splošno
potrebna določena usposobitev, ki jo pridobijo v za-to
določenih šolah. 
Opravlja kvalificirano delo. Tu so mišljena dela, ki zahtevajo
potrebne izkušnje in znanje za opravljanje ročnih kvalificiranih del,
za katera je potrebno poznavanje materialov in orodij potrebnih
za proizvodnji proces, poznavanje posameznih faz samega
procesa za izdelavo končnega izdelka. V to kategorijo so
vključena dela, ki se nanašajo na izkop surovin, gradnjo stavb ali
drugih objektov, proizvodnjo izdelkov – tudi obrtniških. Za
opravljanje takšnih del je v glavnem potrebna določena
usposobitev, ki jo dobijo v za-to določenih šolah.
Goji rastline in/ali vzreja živino. Pri tem se razumejo tiste
delovne aktivnosti, ki zahtevajo poznavanje in potrebne izkušnje
za gojenje rastlin, vzrejo živine, nabiranje in koriščenje gozdnih
sadežev in za ribarjenje. Za takšne aktivnosti je v glavnem
potrebna določena usposobitev, ki jo pridobijo v za-to
zadolženih šolah.
Vrši prodajno aktivnost ali osebne usluge. Pri tem se
razumejo tiste delovne aktivnosti, ki zahtevajo poznavanje in
potrebne izkušnje za nudenje uslug osebam, usluge zaščite in
usluge povezane s prodajo dobrin v trgovinah in marketih. V to
skupino je treba vključiti tudi usluge, ki se vršijo na področju
turizma, usluge po sobah gostiln s prenočišči, strežba pri mizah
in v kuhinjah restavracij, nudenje lepotilne nege, usluge za zaščito
posameznikov in premoženja. Vključeni so tudi poklici,
predvideni za spoštovanje zakonov in vzdrževanje reda, za
demonstracijo in prodajo dobrin. Za takšna dela je v splošnem
določena usposobitev, ki se pridobi v za-to določenih šolah.
Vrši dejavnost, ki ni tehnične narave. Tu razumemo tiste
delovne aktivnosti, ki zahtevajo znanje in izkušnje za organizacijo,
arhiviranje in obdelavo podatkov (informacij). V to skupino se
štejejo dejavnosti, ki zahtevajo znanje uporabe obdelovalcev
tekstov ali drugih strojev v pisarnah, dela, ki so potrebna za
registriranje in obdelovanje števil, obveščanje javnosti o uradnih
informacijah, blagajniških poslov, iz delava zapiskov,
dogovorjanje za sestanke. Za takšna dela je v splošnem
določena usposobitev, ki se pridobi v za-to določenih šolah. 
Vrši tehnično dejavnost, administrativno, sportno ali
umetniško dejavnost – srednje kvalifikacije. Tu se razumejo
tiste delovne aktivnosti, ki zahtevajo izkušnje in tehnično znanje na
področju fizike, naravnih ved, življenja, sociale, ekonomsko-
organizacijskih ved in medčloveških odnosov. V to skupino je
treba vključiti aktivnosti, ki zahtevajo nastavitev in izvršitev
tehničnih aktivnosti z uporabo konceptov, metod in postopkov
ki se nanašajo na ustrezno znansteveno področje. Za opravljanje
takšnih delovnih aktivnosti je v glavnem potrebno znanje, ki
ustreza diplomi višje drugostopenjske šole (4-5 let šolanja).
Vrši organizacijsko aktivnost, tehnično, intelektualno,
znanstveno ali umetniško aktivnost – visoke specializacije.
Tu se razumejo tiste delovne aktivnosti, ki zahtevajo potrebne
izkušnje in znanje na področju fizike, naravnih ved, življenja,
sociale, ekonomsko-organizacijskih ved in medčloveških
odnosov. V to skupino je treba vključiti dejavnosti, ki so
potrebne za uporabo znanstvenih ali umetniških konceptov in
teorij za reševanje problemov, kakor tudi za oblikovanje in
vzgojo. Za opravljanje takšnih delovnih aktivnosti je v glavnem
potrebna univerzitetna izobrazba. 
Upravlja podjetje ali vodi zahtevne dejavnosti. Tu se
razumejo tiste aktivnosti, ki zahtevajo vodenje in koordinacijo
dejavnosti podjetij, ustanov ali organizacij. Takšna dela zahtevajo
sprejemanje odločitev in nošenje odgovornosti v zvezi s
strategijo struktur, ki jih vodi. Sem je treba šteti tudi podjetniške in
vodstvene poklice ne oziraje se na velikost podjetja ali
organizacije, kakor tudi zakonodajalce in člane voljenih skupščin. 
Dela kot častnik, počastnik, gojenec ali prostovoljec v
vojaški službi. Tu se razumejo vse delovne aktivnosti, ki jih

opravlja osebje FFAA (vojska, mornarica, letalstvo, orožniki)
vseh vrst. Npr, kar se tiče vojske se razumejo aktivnosti,ki jih vršijo: 

a) generalni častniki;
b)višji častniki (major, pod polkovnik, polkovnik ali ustrezna

stopnja za ostale rodove FFAA);
c) Nižji častniki (podporočnik, poročnik, stotnik ali ustrezna

stopnja za ostale rodove FFAA);
d) Podčastniki (naredniki-podnaredniki, maršal ali ustrezna

stopnja za ostale rodove FFAA);
e) Gojenci (vojaške šole, akademije za častnike in podčastnike);
f) Prostovoljci (v letni vojaški službi, krajši vojaški službi in stalni

službi).

Vprašanje 7.10

Treba je navesti vrsto dela, ki se opravlja (ročno ali umsko) in se
je treba izogibati preveč splošnim opisom kot na primer
“delavec” ali “uslužbenec”. Rajši izbrati nazive, ki podrobno
opisujejo svoj poklic. Na primer : pediater, advocat, notar, tipkar,
kmetijski delavec, trgovec, prodajalec, trgovski predstavnik,
voznik kamionov, brivec,hotelski vratar.

Posebno:
• Uslužbenci javnih uprav morajo navesti naloge, ki jih
dejansko opravljajo (na primer: ekonom, blagajnik, programer
analitik, upravni asistent);
• Učitelji morajo navesti vrsto šole, v kateri poučujejo, na
primer: učitelj na osnovni šoli, profesor na nižji ali srednji šoli,
profesor drugostopenjske šole, univerzitetni profesor pravnih
ved (univerzitetni profesorji morajo navesti tudi snov, ki jo
poučujejo), učitelj na  glasbenem konservatorju, učitelj na
akademiji;
• Cerkvene osebe (duhovniki in redovniki) morajo navesti na
primer: škof, župnijski vikar, župnik, kaplan;
• Poklicne vojaške osebe morajo navesti podeljeno stopnjo
in rod vojske kateremu pripadajo (na primer: poveljnik artjljerije).

Vprašanje 7.11

Označiti je treba okence, ki ustreza gospodarski aktivnosti v
katero se lahko uvrsti izključno ali glavno aktivnost ustanove,
kmetijskega podjetja, trgovine poklicnega študija, urada ali
ustanove ali zavoda kjer dela.  Točneje:
• opis 03: v to kategorijo spadajo Kopanje premoga, šote,
urana, rezanje kamna, marmorja, gramoza, peska, pridobivaanje
naravnega zemeljskega plina itd.;
• opis 05: v to kategorijo spadajo industrija krzna in izdelava
artiklov za potovanje, izdelovanje torb, jermenov, sedel in
čevljev;
• način 06; v to kategorijo spadajo tudi izdelovanje izdelkov iz
plute, slame in materiala za pletenje;
• način 09: sem spada tudi izdelovanje električnih, elektronskih in
optičnih naprav ter popravila železniških voznih naprav;
• način 10:sem spada tudi izdelovanje draguljev, glasbenih
instrumentov, iger itd.;
• način 13: kot trgovina se razume tako trgovina na drobno kot
trgovina na debelo;
• način 17: v to kategorijo spadajo telefonija, internet
posredovalci itd.;
• način 19: je vključeno tudi popravilo elaboratov; 
• način 20: v tej skupini so zajete tudi usluge podjetjem, klicni centri
(call centers), oglaševanje itd.;
• način 21: v to kategorijo spada tudi INPS (Državni zavod za
socialno zavarovanje)
• način 24: tu so vključene tudi verske organizacije;
• način 25: med rekreativne, športne in kulturne aktivnosti so
vključene tudi zabavne aktivnosti in predstave, knjižnice tiskarne,
živalski vrtovi, itd.
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Vprašanje 7.12

Navesti je treba glavno aktivnost, ki se vrši v obratu (in ne v
podjetju, ki ima več obratov), kmetijskem obratu, delavnici,
laboratoriju, rovu, rudniku, trgovini, agenciji, uradu, zavodu,
pisarni, združenju itd., v katerem oseba dela. Odgovor mora biti
jasen in podroben, npr. navesti je treba: pridelovanje zelenjave,
vzreja goveda, izdelovanje cementa, izdelovanje lesenih vrat in
oken, popravilo avtomobilov, avtoelektro delavnica, gradnja
zgradb, proizvodnja razdeljevanje in prenos električne energije,
trgovina na debelo s tekstilom, trgovina na drobno s sadjem in
zelenjavo, bar, restavracija, naravna zelišča, supermarketi, kioski,
privatne zdravniške ordinacije, pralnice.
Povdarjamo da:
• kdor dela v družini (služabnik, sodelavec v družini) mora označiti
“služabniške usluge”;
• šolsko osebje, če poučuje ali ne mora navesti vrsto šole in ne
ime šole (npr. materinska šola, osnovna šola, srednja šola,
gimnazija, univerza za tretje obdobje starosti);
• zaposleni v samostojnih državnih podjetjih morajo navesti
npr. ANAS (državna avtonomna ustanova za ceste), Uprava
državnih monopolov);
• ostali uslužbenci javne uprave morajo navesti oznako
ministrstva, uprave, urada, zavoda itd, pri katerih so zaposleni
(ministrstvo za zunanje zadeve, notranje ministrstvo, občinska
uprava, uprava vojnih sodišč, carinarne);
• vršilci svobodnih poklicev in zasebni delavci morajo navesti
vrsto dejavnosti, ki jo opravljajo (npr: študij arhitekture,
svetovanje pri delu, upravljanje-vodenje projektov na področju
gradbeništva, inštalacije, vodovodno-sanitarnih naprav, inštalacije
ogrevalnih naprav, vodenje projektov na področju klimatskih
naprav).

Vprašanje 8.1

• Označiti okence 1 (“Da, odhaja na kraj študija”) tudi za otroke, ki
hodijo v vrtec- jasli, materinsko šolo itd.);
• Označiti okence 6 (“Ne, ker ne študira oz. ne dela ali ne obiskuje
tečajev za poklicno usposabljanje”) tudi če oseba spremlja vsak
otroke v šolo, toda potem ne gre na kraj dela ali študija.

Vprašanje 8.2

• Na to vprašanje odgovarja samo tisti, ki se dnevno odpravlja
na kraj študija ali dela oz. kdor je pri vprašanju 8.1. označil okence
1 (“Da, se odpravlja na kraj študija”) ali okence 2 (“Da, se
odpravlja na kraj dela”)

Vprašanje 8.4

• Lahko ni povezave med krajem dela in odgovorom danim pri
vprašanju  7.12: to je slučaj osebe zaposlene pri firmi, ki opravlja
vzdrževalna dela in dela v železarni. Ta oseba mora navesti
naslov železarne in ne podjetja, kjer je zaposlen.
• V primeru da je naziv podjetja enak imenu lastnika, zadošča
oznaka “osebna družba”.
• V primeru svobodnega poklica navesti “svobodni poklic”.
• Ko je naveden naslov v kraju kjer običajno študira ali dela, je
potrebno navesti tudi če je prijavljen v občini kjer biva, v drugi
občini ali v tujini, z označitvijo ustreznega okenca.

Vprašanje 8.5, 8.6 in 8.7

• Na ta vprašanja odgovarja samo tisti, ki je prejšnjo sredo šel na
običajni kraj študija ali dela.
• Če je oseba šla v drugi kraj študija ali dela kamor sicer običajno
hodi, ne odgovarja na ta vprašanja.

8. Kraj študija ali dela

III. DEL – PODATKI O OSEBAH, KI NIMAJO ZAČASNEGA
PREBIVALIŠČA V STANOVANJU

Vprašanje 1.2 in 1.3

Glej obvestila, ki se nanašajo na vprašanja 1.3 in 3.1 II. DELA

Vprašanje 2.1 in 2.2

Morajo in odgovarjati tuji državljani in osebe brez državljanstva s
stalnim prebivališčem v tujini.
Kar se tiče razloga prisotnosti v Italiji:

a) morajo označiti okence 1 (“Delo”) tudi tisti, ki so prišli v Italijo
zaradi dela, pa še nimajo zaposlitve;

b)morajo označiti okence 2 (“Študij”) kdor je prišel v Italijo
zaradi študija, ki ga še ni zaključil, tudi če ne izključuje možnosti
da bo po končanem študiju ostal zaradi zaposlitve;

c) morajo označiti okence 3 (“prisotnost družinskih članov”)
samo tisti, ki so prišli v Italijo da se pridružijo družini (npr.
žena, ki pride za možem, ki dela v Italiji). Tega okenca ne
smejo označiti tisti, ki so prišli v Italijo ker je tu že njihov
sorodnik in mu je v stanju pomagati.

Vprašanje 3.1

Glej ustrezno opozorilo k vprašanju 4.1 II. DELA.

Vprašanje 4.1

Med osebe, ki iščejo zaposlitev spadajo:
a) osebe, ki iščejo prvo zaposlitev;
b)nezaposleni, ki iščejo novo zaposlitev;
c) osebe, ki čakajo na začetek dela, ki so ga že dobili.

Za vse pogoje-načine glej opozorila, ki se nanašajo na vprašanje
6.1 II. DELA.

Vprašanje 4.2

Glej opozorila, ki se nanašajo na vprašanje 7.11 II. DELA.

Vprašanje 5.1 in 5.2

Glej opozorila, ki se nanašajo na vprašanje in 8.1, 8.2 II. DELA.

Vprašanja 5.4, 5.5, 5.6 in 5.7

Glej opozorila, ki se nanašajo na vprašanje 8.4, 8.5, 8.6 in 8.7 II.
DELA.

5. Kraj študija in dela

4. Poklicno in nepoklicno stanje (položaj)
in delovna aktivnost

3. Prisotnost in bivanje

2. Tuji državljani in osebe brez državljanstva, s stalnim

prebivališčem v tujini

1. Podatki o seznamu prebivalcev

ISTITUTO POLIGRAFICO E ZECCA DELLO STATO



Mod. Istat CP.1_5p, Mod. Istat CP.1_2p, Mod. Istat CP.1agg_A, Mod. Istat CP.1agg_B, Guida CP.1 

Folio de Familia
¿Qué es el censo?

Efectuado cada 10 años, el censo es un control estadístico que
sirve para contar la población del país y para recoger informaciones
sobre las familias, las personas y las viviendas, tanto a nivel local
como nacional. Los datos que se obtienen son indispensables para
tomar decisiones que afectan a todos los ciudadanos y para
planificar los servicios que se utilizarán cotidianamente.

¿Quién debe responder?
Todas aquellas personas que viven en Italia, estable o

temporalmente, y los que no viven en Italia pero se encuentran
presentes en el momento del censo.

¿Quién llena el Folio de familia?
El Folio de familia debe ser llenado, con referencia al 21 de

octubre de 2001, por el titular del Folio de familia (es decir, la persona
titular de la cédula de familia en el Registro) o, si eso no es posible, por
otra persona de las que residen habitual o temporalmente en la
vivienda o que se encuentran ocasionalmente presentes en la fecha
del censo.Debe estar llenado:
• por cada persona de la familia que reside habitualmente en la

vivienda (incluso si se encuentra ausente en la fecha del
censo);

• por cada persona que no reside habitualmente en la vivienda
pero vive en ella temporalmente (incluso si se encuentra
ausente en la fecha del censo);

• por cada persona ocasionalmente presente en la vivienda en la
fecha del censo.

N.B. Si en esta vivienda residen habitualmente varias familias,
cada una de ellas debe cumplimentar un Folio de familia.

Por familia se entiende
Un conjunto de personas, unidas por vínculos de matrimonio,

parentela, afinidad, adopción, tutela o vínculos afectivos, quienes

cohabitan y aquellos con domicilio habitual en el mismo municipio
(incluso si no están inscritos todavía en el Registro de la población
residente del Ayuntamiento en cuestión).

Una familia también puede estar formada por una sola persona.

Lo que contiene el Folio de familia
• Personas de la familia: Lista A - Personas que residen

habitualmente en la vivienda (pág. 2).
• Lista B - Personas que NO residen habitualmente en la

vivienda (pág. 2).
• Sección I - Informaciones sobre la vivienda (Páginas 4 y 5).
• Sección II - Informaciones sobre las personas que residen

habitualmente en la vivienda (de pág. 6 a pág. 35).
• Sección III - Informaciones sobre las personas que NO residen

habitualmente en la vivienda (de pág. 36 a pág. 37).
Las páginas 1 y 2 quedarán en poder de la Oficina municipal. La

Lista A se utilizará para efectuar la revisión del Registro de la
población residente.Las restantes páginas del Folio de familia, que
contienen las Secciones I, II y III irán, por tanto, al ISTAT sin los
datos de identificación (nombres y apellidos) de las personas que
residen en la vivienda.

Para comenzar
• Cada persona de la familia que reside habitualmente en la

vivienda debe completar una línea de la lista A, comenzando
por el titular del Folio de familia y siguiendo en orden con el
cónyuge o conviviente del titular, los hijos solteros (del más
grande al más pequeño) los hijos casados y sus familiares, otros
parientes o afines del titular, otras personas convivientes que
forman parte de la familia.

• Cada persona que NO reside habitualmente en la vivienda
debe completar una línea de la Lista B.

Reservado al Encuestador y a la Oficina del censo municipal

Datos del titular del Folio de familia
Apellidos .........................................................................................................................

Nombre .........................................................................................................................

Dirección .........................................................................................................................

.........................................................................................................................

Edificio ............... Escalera ............. Piso .................... Interno...............

Teléfono .........................................................................................................................

Fecha  de la entrega Firma del encuestador

........ / ........ / 2001 ............................................................................................................ Sí ......... 1 ( No ......... 2 (
Modelo verificado B

(calle, plaza, paseo, localidad, ecc.)

Sección del censo

Edificio

Número de orden

Encuestador

A

SISTEMA ESTADÍSTICO NACIONAL
INSTITUTO NACIONAL DE ESTADÍSTICA

14° Censo general de la población
y Censo general de las viviendas

21 de octubre de 2001
(Ley n.144, art. 37 del 17 de mayo de 1999)

Aiuto alla compilazione in lingua spagnolaGuía para la compilación en lengua española
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Fecha de la compilación

.......... / .......... / 2001

Firma del titular del Folio de familia

......................................................................................

9
(A9)

/ /
día mes año

folio
adicional

8
(A8)

/ /
día mes año

folio
adicional

7
(A7)

/ /
día mes año

folio
adicional

5
(A5)

/ /
día mes año

de pág. 30
a pág. 35

6
(A6)

/ /
día mes año

4
(A4)

/ /
día mes año

de pág. 24
a pág. 29

3
(A3)

/ /
día mes año

de pág. 18
a pág. 23

2
(A2)

/ /
día mes año

de pág. 12
a pág. 17

PERSONAS DE LA FAMILIA: Lista A - Personas que residen habitualmente en la vivienda

1
(A1)

/ /
día mes año

Hombre 1 (

Mujer 2 (

Hombre 1 (

Mujer 2 (

Hombre 1 (

Mujer 2 (

Hombre 1 (

Mujer 2 (

Hombre 1 (

Mujer 2 (

Hombre 1 (

Mujer 2 (

Hombre 1 (

Mujer 2 (

Hombre 1 (

Mujer 2 (

Hombre 1 (

Mujer 2 (

de pág. 6
a pág. 11

folio
adicional

Código de 
la persona

Informaciones 
individualesApellidos y nombre Sexo Lugar de nacimientoFecha de nacimiento

Código de 
la persona

Informaciones 
individualesApellidos y nombre

Lista B - Personas que NO residen habitualmente en la vivienda, es decir, que viven
temporalmente, o que están ocasionalmente presentes, en la vivienda

1
(B1)

de pág. 36
a pág. 37

folio
adicional

folio
adicional

ATENCIÓN: Si la familia está compuesta por más de dos personas pedir al encuestador los folios adicionales necesarios

4
(B4)

5
(B5)

folio
adicional

folio
adicional

2
(B2)

3
(B3)

ATENCIÓN: Si hay más de dos personas que no residen habitualmente en la vivienda, solicitar al encuestador los folios adicionales necesarios 
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Personas de la familia: Lista A

Lista B

En la Lista A deben inscribirse todos aquellos que pertenecen a la familia y:
1. Son ciudadanos italianos y residen habitualmente en esta vivienda, incluso si se encuentren

ausentes en la fecha del censo.
2. Son ciudadanos extranjeros, residen habitualmente en esta vivienda, están inscritos en el

Registro o poseen los requisitos para inscribirse en el Registro (en esta vivienda), incluso si se
encuentren ausentes en la fecha del censo.

En cambio, NO deben inscribirse en la Lista A quienes viven temporalmente o están
ocasionalmente presentes en esta vivienda (deben inscribirse en la Lista B).

En la Lista B deben inscribirse todos aquellos que:

1. Viven en este alojamiento por motivos de estudio, en el periodo de las clases y de los
exámenes y regresan a la vivienda de residencia habitual en los demás periodos (por
ejemplo, los estudiantes fuera de sede), incluso si se encuentran ausentes en la
fecha del censo.

2. Trabajan en una sociedad/empresa/entidad o para una familia (por ejemplo, colaborado-
res domésticos) de tal modo que viven en este alojamiento (diferente de la residencia
habitual) y regresan periódicamente a la vivienda de residencia habitual (por ejemplo, los
trabajadores que están fuera de su domicilio toda la semana y regresan para el fin de
semana, trabajadores estacionales), incluso si se encuentran ausentes en la fecha del
censo.

3. Viven temporalmente en esta vivienda por otros motivos, por ejemplo para admini-
strar los propios bienes, y regresan periódicamente a la vivienda de residencia habi-
tual, incluso si se encuentran ausentes en la fecha del censo.

4. Están ocasionalmente presentes en esta vivienda en la fecha del censo, por turismo
o breves periodos de vacaciones, visitando parientes o amigos, cursos breves de
mejora o perfeccionamiento, negocios, viajes de trabajo ocasionales, tratamientos

Se puntualiza que:
• en virtud del artículo 46, punto 1, del vigente reglamento del Registro (D.P.R. n. 223 del 30 de
mayo de 1989), las informaciones contenidas en el modelo ISTAT CP.1bis (Personas de la familia:
Lista A - Personas que residen habitualmente en la vivienda) serán utilizadas para la revisión del
Registro municipal de la población residente ( "Una vez efectuado el censo general de la
población, los ayuntamientos deben proceder a la revisión del Registro con el objeto de
cerciorarse que el mismo se adecue, cuantitativa y cualitativamente, a los resultados del censo").

• en virtud del artículo 46, punto 3, del reglamento del Registro, la revisión del Registro se efectúa
según las modalidades técnicas establecidas por el Instituto Nacional de Estadística (cfr.
"Normas técnicas para la revisión del registro de la población residente, en base a los resultados
del 14º censo general de la población");

• en virtud del artículo 3, punto 1, del reglamento del Registro, por "personas residentes en el
municipio, se entienden aquellas personas que vivan habitualmente en el municipio",

• en virtud del artículo 11, punto 1, letra c), la "cancelación del Registro de la población residente,
viene efectuada por imposibilidad acertada de encontrar a la persona  tras los resultados de las
operaciones del censo general de la población...".

• en virtud del artículo 15, punto 1, del D.P.R. 394 del 31 de agosto de 1999 (Reglamento con las
normas de actuación del Texto Único de las disposiciones concernientes a la disciplina de la
inmigración y normas sobre las condiciones del extranjero según el artículo 1, punto 6 del D.L. n.
286/98), para los ciudadanos de Estados no pertenecientes a la Unión Europea y para los
apátridas, constituye requisito para la inscripción en el Registro (además de la vivienda habitual)
la posesión del permiso o de la cédula de permanencia ("Las inscripciones y variaciones en el
Registro, del extranjero que permanece en Italia regularmente, se efectúan en los casos y según
los criterios previstos por la ley n. 1228 del 24 de diciembre de 1954, y por el reglamento del
registro de la población residente, aprobado con decreto del Presidente de la República n.223 del
30 de  mayo de 1989, tal como ha sido modificado por el presente reglamento").

Para continuar
• Completar la Sección I, que contiene las pre-

guntas sobre la vivienda.
• Para cada una de las personas enumeradas

en la Lista A, completar la parte de la Sección
II correspondiente, respetando el orden con que
figuran en la lista las mismas personas.

• Para cada una de las personas enumeradas
en la Lista B, completar la parte de la Sección
III correspondiente, respetando el orden con
que figuran en la lista las mismas personas.

Leer las notas para la
compilación en la pág. 14

ATENCIÓN

En algunos casos, las personas que completan este
Folio de familia, deben completar también otro que les
han entregado en otra vivienda. Por ejemplo, quien
completa la Lista B y la Sección III porque vive
temporalmente en esta vivienda - estudiante fuera de
sede o persona que trabaja fuera toda la semana, etc.
- debe completar también la Lista A y la Sección II del
Folio de familia que le han entregado en la vivienda
donde tiene su residencia habitual.

Tutela de la intimidad
Todas las respuestas proporcionadas están

protegidas por la Ley de la tutela de la intimidad. El
ISTAT puede usar los datos obtenidos solamente con
fines estadísticos,publicándolos en forma de cuadros y
en modo tal que no se pueda deducir de ellos ninguna
referencia individual.

Todas las personas que trabajan en el censo están
obligadas al secreto de oficio.

¿A quién pedir ayuda?
Contactar el encuestador - la persona que ha entregado

el cuestionario - o la oficina del censo municipal si:
• en esta vivienda se encuentra más de una familia (el

encuestador proporcionará los Folios de familia
necesarios);

• en esta vivienda hay una familia compuesta por
más de dos personas (el encuestador proporcionará
los Folios adicionales necesarios);

• en esta vivienda están presentes más de dos
personas que NO residen habitualmente (el
encuestador proporcionará los Folios adicionales
necesarios);

Las aclaraciones sobre cada una de las preguntas
contenidas en el Folio de familia, se encuentran en la Guía
para la compilación adjunta. Para cualquier ulterior
aclaración, es posible dirigirse al encuestador que pasará a
retirar el Folio de familia.

E Número Verde

El número verde está a su disposición todos los
días de las 8.00 a las 22.00 horas.

Las llamadas tienen que ser echas desde un
telephono de red fija.

800-294 294
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Sección I - Informaciones sobre la vivienda

1. Propiedad

1.1 Indicar si la vivienda es

De propiedad (total o parcial), en
usufructo o rescate, al menos de una 
de las personas que en ella viven ...... 1 (

Persona física (o más personas 
en copropiedad) ................................ 1

Empresa o sociedad (aseguradora, 
bancaria, inmobiliaria, de 
construcción, comercial, etc.) ............. 2

Alquilada por una o más de las 
personas que en ella viven........ 2

Cooperativa de construcción de
viviendas .................................... 3

Estado, Región, Provincia............. 4
(
Ayuntamiento................................. 5
(

Entre de previdencia (INPS, INPDAP,
etc.) .................................................... 6 (

Instituto autónomo Casas Populares
(IACP) o Empresa para el Territorio
(ATER) y similar......................................... 7(

Otros..................................................... 8 (

Habitada a título gratuito (comodato,
etc.) o a título de prestación de
servicios (portería, etc.) por una o
más de las personas que en ella
viven .................................................. 3

3.1 Indicar si la vivienda dispone de 
(se acepte más de una respuesta) Agua potable de acueducto .......... 1 (

Agua potable de pozo ................... 2 (

Agua potable de otra fuente  
de aprovisionamiento....................... 3 (

Agua no potable ................................. 4 (

3.6 Indicar el combustible o la energía usada para
calentar el agua
(se acepta más de una respuesta)

Metano, gas natural ..... 1(

Energía eléctrica .......... 2(

Energía solar.................... 3 (

Otras................................. 4 (

2. Estructura de la vivienda

3. Agua potable e instalaciones higiénico-sanitarias

2.1 Indicar el número total de los cuartos
(excluidos baños, cocinas, vanos accesorios y pertenencias)                           número de cuartos

Un cuarto es un local que recibe aire y luz directa del exterior, que tiene una dimensión tal 
que permite la colocación de una cama, dejando el espacio suficiente para moverse

2.2  Indicar cuántos cuartos se destinan para uso profesional
(oficinas, estudios profesionales, laboratorios y similares)
[entre las referidas en la pregunta 2.1]

2.3 Indicar si la
vivienda
dispone de:
(responder a las
tres preguntas)

(  (  (  (
0 1 2 3   

3.3 Indicar el número de baños de que dispone la vivienda (  (  (  (  
0 1 2 3

(  (  (  (  
0 1 2 3

3.2 Indicar el número de instalaciones de ducha y bañera
de que dispone la vivienda

3.4 Indicar si la vivienda dispone de agua caliente en el
baño y/o la cocina

Sí................... 1 ( No .................. 2 (

Sí................... 1 ( No .................. 2 (

Sí........ 1 ( No...... 2 (

2.4 Indicar en cuántos niveles se desempeña la vivienda
(excluidos desvanes, cuartos trasteros, garajes y similares)

2.5 Indicar la superficie de la vivienda

Considerar la superficie del pavimento de todos los cuartos de la vivienda incluidos baños, cocinas, vanos accesorios y pertenencias.

metros cuadrados (enteros sin decimales)

IIr al punto 4

Si......... 1 ( No........ 2 (IIr al punto 43.5 Indicar si el agua caliente se obtienen de la misma
instalación que se utiliza para la calefacción de la
vivienda:

1.2 Indicar si el propietario de la vivienda es

a) cocina (con características de cuarto)
local proyectado y equipado para la preparación de comidas
que tiene las características de cuarto

b) cocina empotrada
local proyectado y equipado para la preparación de comidas
que no tiene las características de cuarto

c) cocina adosada a un cuarto destinada a más
actividades
espacio proyectado y equipado para la preparación de comi-
das introducido en un local con características de cuarto con
varias funciones (comedor, salón, etc.) 

(  (  (  (
1        2        3   más de 3

(  (  (  
0 1 2 ó más 

si son más de 3 especificar
el número 

si son más de 3 especificar
el número 

si son más de 3 especificar
el número 
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4.1 Indicar cuál es la instalación de calefacción de que dispone la vivienda 
(se acepta más de una respuesta)

4. Instalación de calefacción

5.1 Indicar si en los últimos diez años se han hecho obras
en la vivienda o intervenciones en las instalaciones
(eléctricas, hídricas, de calefacción, etc.)

5. Obras/intervenciones en las instalaciones y en los elementos estructurales y no estructurales de la vivienda

Instalación centralizada para uso de más viviendas ......... 1 (

Instalación fija autónoma para uso exclusivo 
de la vivienda................................................................... 2 (

Aparatos individuales fijos (chimenea, estufa, radiador
individual, etc.)  que permiten calentar toda o la
mayor parte de la vivienda .............................................. 3 (

4.2 Indicar cuál es el combustible o la energía que alimenta la instalación de calefacción de la vivienda
(se acepta más de una respuesta)

Metano, gas natural......................... 1 (

Gasóleo ........................................... 2 (

GPL (Gas Petróleo fundido) ............ 3 (

Leña................................................. 4 (

Energía eléctrica.............................. 5 (

Aceite combustible .......................... 6 (

Si.................................... 1 ( No .................................. 2 (

Carbón ............................................. 7 (

Energía solar ................................... 8 (

Otro tipo de combustible o energía... 9 (

Aparatos individuales fijos (chimenea,
estufa, radiador individual, etc.) que
permiten calentar sólo algunas
partes de la vivienda ....................... 4 (

No dispone de ninguna de 
las instalaciones o aparatos
precedentes ..................................... 5 ( IIr al punto 5

6.1 Indicar si se dispone de box privado

6. Aparcamiento

Si.................................... 1 ( No .................................. 2 (

7. Teléfono

Si.................................... 1 ( No .................................. 2 (

6.2 Indicar si se dispone de aparcamiento interno
(en estacionamiento colectivo, garaje o similares)

Si .................................... 1 ( No .................................. 2 (

6.3 Indicar si se dispone de un aparcamiento al aire
libre
(en plazas, patios o similar)

Si .................................... 1 ( No .................................. 2 (

5.2 Indicar si en los últimos diez años se han realizado
obras en la vivienda o intervenciones en los elementos
estructurales (entablados, vigas, paredes maestras, etc.)

Si .................................... 1 ( No .................................. 2 (5.4 Indicar si en los últimos diez años se han realizado
obras en la vivienda o intervenciones en los elemen-
tos no estructurales (suelos, revestimientos, guarniciones,
tabiques, pinturas, etc.)

5.3 Indicar el añoSi .......... 1 ( 5

No......... 2 (

7.1 Indicar si la vivienda dispone, al menos, de una
línea telefónica fija y activa

Sección I - Informaciones sobre la vivienda



1.2 Sexo 
Hombre ...................................... 1 (

Mujer .......................................... 2 (

1.3 Fecha de
nacimiento

1.4 Lugar de nacimiento

En este municipio....................... 1 (

En otro municipio italiano........... 2 (7 especificar el municipio

6
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Sección II - Informaciones sobre las personas que residen habitualmente en la

vivienda - Folio individual de la persona

1.1 Relación de parentela o de convivencia

Titular de la hoja de familia .............................................. 01 (

Cónyuge del titular ........................................................... 02 (

Conviviente del titular ....................................................... 03 (

Hijo/a del titular y del cónyuge/conviviente ...................... 04 (

Hijo/a sólo del titular ......................................................... 05 (

Hijo/a sólo del cónyuge/conviviente ................................. 06 (

Padre (o cónyuge del padre) del titular ............................ 07 (

Suegro/a del titular ........................................................... 08 (

Hermano/hermana del titular............................................ 09 (

Hermano/hermana del cónyuge/conviviente .................... 10 (

Cónyuge del hermano/a del titular o del
hermano/a del cónyuge/conviviente .............................. 11 (

Yerno/nuera (cónyuge/conviviente del hijo/a)
del titular y/o del cónyuge/conviviente ........................... 12 (

Nieto (hijo/a de un hijo/a) del titular y/o del 
cónyuge/conviviente....................................................... 13 (

Sobrino (hijo/a de un hermano/hermana) del titular y/o 
del cónyuge/conviviente................................................. 14 (

Otro pariente del titular y/o del cónyuge/conviviente ....... 15 (

Otra persona conviviente sin lazos de parentela ............. 16 (

1. Informaciones del Registro

especificar el Estado
extranjero de naciona-
lidad precedente e ir al
punto 3

- especificar la sigla de la provincia

En el extranjero ............ 3 (7 especificar el Estado extranjero

ir al punto 3

/ /
día mes año

2. Nacionalidad

2.1 Indicar la nacionalidad
[Quien posee otra nacionalidad, además de la Italiana,
debe tachar sólo la casilla 1 "Italiana"]

Italiana.......................................................................... 1 ( 5

Extranjera..................................................................... 2 (
7

si nacieron en el
extranjero

ir a las 
ir a las preguntas

2.3 y 2.4 
y continuar desde

el punto 3

5

si nació en Italia
ir al punto 3

7Apátrida (ninguna nacionalidad) .................................. 3 (

especificar el estado 
extranjero de nacionalidad

















2.2 Indicar si la persona tiene nacionalidad italiana

De origen....................................... 1         5

Adquirida (por ejemplo por
matrimonio, naturalización)......... 2 (

7

2.3 Indicar el año de su traslado a Italia

2.4 Indicar el motivo principal
del traslado a Italia
Trabajo ................................. 1 (
Estudio................................. 2 (
Presencia de familiares ....... 3 (
Otros .................................... 4 (

Para los ciudadanos extranjeros y los
apátridas, si nacieron en el extranjero



7

P
er

so
n

a 
2 

- 
L

is
ta

 A
Sección II - Informaciones sobre las personas que residen habitualmente en la

vivienda - Folio individual de la persona

3.2 Mes y año del matrimonio
[Si se ha contraído más de un matrimonio, indicar el mes y el
año del último]

3.3 Estado civil antes del último matrimonio

Soltero/a .......................................... 1 (

Divorciado/a ..................................... 2 (

Viudo/a............................................. 3 (

4.1 Indicar si en la fecha del censo (21 de octubre de
2001) la persona se encuentra

En esta vivienda .............................. 1 (

En este municipio, pero en otro
alojamiento o convivencia (por
ejemplo casa de parientes o 
amigos, cuartel, hospital) .............. 2 (

En otro municipio italiano ................ 3 (

En el extranjero................................ 4 (

4.2 Indicar si durante los últimos 12 meses (21 de octu-
bre de 2000 - 21 de octubre de 2001) la persona ha
vivido en una o más viviendas o convivencias (por
ejemplo, casa de parientes o amigos, cuartel, hospital)
diversos de esta vivienda

Sí ..................................................... 1 (

No .................................................... 2 ( 5ir a la pregunta 4.7

Si respondió sí
4.3 Indicar durante cuántos días en total (incluso no

continuativos)

Hasta 90 días .................................. 1 5ir a la pregunta 4.7

De 91 a 180 días ............................. 2

De 181 a 270 días ........................... 3

De 271 a 365 días ........................... 4

4.4 Indicar si la persona sigue viviendo actualmente, inclu-
so durante periodos limitados, en una o más viviendas
o convivencias, diversas de este alojamiento

Sí .................................................................. 1

No................................................................. 2

4.5 Indicar dónde está situada la vivienda o convivencia
diversa de este alojamiento
[En el caso de varias viviendas o convivencias hacer referencia
a la vivienda o convivencia donde ha vivido por más tiempo]

En este municipio ......................................... 1

En otro municipio italiano ............................. 2

En el extranjero ............................................ 3

4.6 Indicar el motivo principal del uso de viviendas o con-
vivencias diversas de este alojamiento
[En el caso de varias viviendas o convivencias hacer referencia a
la vivienda o convivencia donde ha vivido por más tiempo]

Trabajo ............................................. 1

Estudio............................................. 2

Presencia de familiares ................... 3

Vacaciones....................................... 4

Precedente vivienda habitual 
(traslado de residencia)................. 5

Otro.................................................. 6

Para quienes tienen 1 año o más
4.7 Indicar si hace un año (21 de octubre de 2000) la per-

sona tenía residencia habitual

En esta vivienda.............................. 1

En este municipio, pero 
en otra vivienda o convivencia ..... 2

En otro municipio italiano................ 3 7 especificar el 
municipio

3.1 Estado civil

Soltero/a .......................................... 1 ( 5 ir al punto 4

Casado/a ......................................... 2 (

Separado/a de hecho ...................... 3 (

Separado/a legalmente.................... 4 (

Divorciado/a ..................................... 5 (

Viudo/a............................................. 6 (

/
mes año

Para todos

3. Estado civil y matrimonio

4. Presencia y morada

- especificar la sigla de la provincia

En el extranjero ............................... 4 ( 7 especificar el 
estado extranjero



8

P
erso

n
a 2 - L

ista A
Sección II - Informaciones sobre las personas que residen habitualmente en la

vivienda - Folio individual de la persona

Para quienes tienen menos de 6 años
5.1 Indicar si el/la niño/a frecuenta

Guardería infantil .................................... 1 (

Escuela de maternales ........................... 2 (

Ni guardería infantil ni escuela de
maternales .............................................. 3 (

Para quienes tienen 6 años o más
5.2 Indicar el más alto título de estudio conseguido entre

los enumerados 

Ningún título de estudio y no sabe leer o escribir .. 01 (

Ningún título de estudio, pero sabe leer y escribir 02 (

Licencia de escuela elemental ............................. 03 (

Licencia de escuela media inferior....................... 04 (

Diploma di escuela secundaria superior conseguido en:

Instituto clásico ............................................... 05 (

Instituto científico............................................ 06 (

Instituto lingüístico .......................................... 07 (

Instituto artístico (curso de 4-5 años)............. 08 (

Instituto profesional..... 09 (

Escuela de magisterio 10 (

Instituto de arte........... 11 (

Instituto técnico (curso de 5 años) ................. 12 (

Instituto de magisterio (curso de 4-5 años).... 13 (

Diploma no universitario post selectividad......... 14 (

Diploma universitario (Escuela enfocada a fines

especiales o para-universitaria Licenciatura

breve) ............................................................... 15 (

Licenciatura ........................................................ 16 (

Para los licenciados
5.5 Indicar si se posee especialización post-licenciatura

y/o doctorado de investigación

Sí .................. 1 (

No ................. 2 (

5.6 Indicar si el título de estudio más elevado se ha con-
seguido en el extranjero

Sí 1 ( 5

No 2 (

5.8 Indicar si la persona se encuentra inscrita en la escue-
la elemental, en la escuela media inferior, en la escuela
secundaria superior o en la universidad (o en un curso
no universitario post-selectividad)

Sí .................. 1 (

No ................. 2 (

5.9 Indicar si la persona frecuenta un curso de forma-
ción/actualización profesional

Sí 1 ( 5

No 2 (



ir al
punto 8

5el cuestionario
termina aquí



ir a la
pregunta
5.8







ir a la
pregunta
5.6

ir a la
pregunta
5.6





















5.3 Especificar la
duración del curso
de estudios

2-3 años ............... 1 (
4-5 años ................ 2 (

5. Título de estudio y formación

5.7 Indicar cuántos años son necesa-
rios, desde el ingreso en el sistema
escolástico, para conseguir el títu-
lo en el estado extranjero

5.10 Especificar el tipo de curso
frecuentado
(se acepta más de una respuesta)

Un curso de formación/actualización
profesional organizado y/o
financiado por la empresa / entitad / 
administración donde trabaja......... 1 (

Un curso de formación profesional 
regional, provincial, etc. ................. 2 (

Un curso de formación profesional 
privado ........................................... 3 (

Para quienes, en la pregunta 5.2, han tachado las
casillas entre la 09 y la 16

5.4 Especificar el título de estudio conseguido
(por ejemplo diploma de calificación profesional agraria, diploma
de formación profesional para la industria y la artesanía, diploma
de formación técnica industrial, diploma de academia de bellas
artes, diploma de fisioterapeuta, licenciatura en matemáticas)
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Sección II - Informaciones sobre las personas que residen habitualmente en la

vivienda - Folio individual de la persona

Si respondió No
6.3 Indicar si, en las últimas 4 semanas, la persona ha

buscado activamente un trabajo dependiente o ha pre-
dispuesto los medios necesarios para iniciar una acti-
vidad por cuenta propia

Sí ................. 1 (

No ................ 2 (
6.4 Indicar si la persona estaría dispuesta a comenzar un

trabajo en el plazo de 2 semanas, en caso de que se
presentase la oportunidad

Sí ................. 1 (

No ................ 2 (
6.5 Indicar si la persona ha desempeñado una actividad

laboral retribuida, o como ayudante familiar, alguna
vez en la vida

Sí .............. 1 ( 5                     5

No ............ 2 ( 5 ir al punto 8

ir al punto
8

6.6 Indicar el año en
que ha terminado

7.5 Indicar si la persona trabaja como
Dependiente o en otra 

posición subordinada 1 (5

Empresario .................. 2 (

Profesional Liberal ....... 3 (

Trabajador por cuenta
propia ........................ 4 (

Socio de cooperativa de 
producción de bienes
y/o prestación
de servicios ............... 5 (

Ayudante
familiar ....................... 6 (

Para responder a las preguntas de la 7.1 a la 7.12 hacer referencia a la actividad laboral principal (aquélla a que se
ha dedicado el mayor número de horas de trabajo)

7.1 Indicar el número de horas trabajadas en la semana del 14 al 20 de octubre



















ir a la
pregunta

7.9

7.6 Indicar si tiene
dependientes
retribuidos

Sì .................... 1 (

No.................... 2 (

7.8 Indicar de qué tipo es la relación de trabajo

Contrato de Formación y Trabajo................................. 1(

Contrato de Aprendizaje.............................................. 2(

Trabajo interino............................................................. 3(

Otros ............................................................................ 4(

7. Actividad laboral

Ninguna.............. 1(5

Una o 
más horas. 2(5

7.2 Especificar el motivo

Vacaciones..... 1( Maternidad ..... 3( Caja de integración ganancias .... 5(

Enfermedad.... 2( Expectativa..... 4( Carencia de encargos................ 6( Otros ..... 7(

7.3 Indicar el número
horas trabajadas

7.4 Indicar si la persona desempeña una actividad laboral

A tiempo completo 1(A tiempo parcial (part time) ..... 2(

7.7 Indicar si la persona tiene una relación de trabajo

A tiempo indeterminado.......... 1(5 ir a la pregunta 7.9

A tiempo determinado............. 2(
7

Empleada ........................................................ 01 (5

En busca del primer empleo ........................... 02 (

Desempleada (en busca de nuevo empleo)....... 03 (

A la espera de iniciar un trabajo que ya ha
encontrado ..................................................... 04 (

Estudiante ....................................................... 05 (

Ama de casa ................................................... 06 (

Retirada del trabajo......................................... 07 (

En el servicio militar o en servicio civil sustitutivo 08 (

Inhábil para el trabajo ....................................... 09 (

En otra condición ............................................ 10 (
6.2 Indicar si, en la semana del 14 al 20 de octubre, la

persona ha efectuado una o más horas de trabajo
retribuido, o como ayudante familiar
Sí ..................................................................... 1 (5

No.................................................................... 2 (

• Quienes tengan 15 años o más responden desde el punto 6          • Quienes tengan menos de 15 años responden desde el punto 8

6.1 Indicar si en la semana precedente a la fecha del censo
(del 14 al 20 de octubre de 2001), la persona era/estaba





ir al
punto

8

ir al
punto 7

6. Condición profesional o no profesional

ir al
punto

7

ir a la pregunta 7.7
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vivienda - Folio individual de la persona

7.9 Indicar en qué consiste la actividad laboral
[Para cada posible respuesta se detallan entre paréntesis algu-
nos ejemplos de profesiones en el ámbito de las cuales se
desempeñan las actividades descritas]
Desempeña un trabajo obrero o de servicio no especializado

(Bracero agrícola, Bedel, Peón de construcción
Doméstico, Cartero, Portero, Maletero, Vendedor ambulante)..... 9 (

Es encargado de instalaciones fijas de producción, de 
maquinarias, de cadenas de montaje o conduce vehículos
(Conductor de grúas, Encargado de ensamblaje de
aparatos eléctricos, Camionero, Conductor de taxi)................... 8 (

Desempeña una actividad obrera cualificada
(Albañil, Mecánico, Instalador de equipos térmicos, Zapatero, 
Sastre, Carpintero)....................................................................... 7 (

Cultiva plantas y/o cría animales 
(Campesino, Agricultor, Cría de bovinos)..................................... 6 (

Desempeña una actividad de venta al público o de
servicio a las personas 
(Dependiente de ventas, Guardia Urbano, Peluquero,
Cocinero, Camarero, Guardia de Finanzas) .............................. 5 (

(sigue en la columna siguiente)

Agricultura y pesca
Agricultura, caza y silvicultura.................................................. 01 (
Pesca, piscicultura y servicios conexos................................. 02 (

Industria
Extracción de carbón vegetal, petróleo crudo, minerales, etc.... 03 (
Industria alimenticia, de las bebidas y del tabaco ................... 04 (
Industria textil, del vestido de la elaboración de pieles y del

cuero ........................................................................................... 05 (
Industria de la madera y de los productos en leña (excluidos 

los muebles), del papel, imprenta y editorial.......................... 06 (
Coquería, refinería, industria química y farmacéutica,

industria de la goma y del plástico....................................... 07 (
Elaboración de minerales no metalíferos (cemento, vidrio,

cerámica) ................................................................................... 08 (
Siderurgia, industria metalúrgica, electrónica y 

fabricación de medios de transporte....................................... 09 (
Fabricación de muebles y otras industrias manufactureras 

incluida la recuperación y la preparación para el reciclaje .. 10 (
Producción y distribución de energía eléctrica, agua y gas..... 11 (

Construcciones e instalaciones de equipos
Construcción de edificios, obras públicas e instalaciones 

de servicios en las viviendas................................................. 12 (
Comercio, reparaciones, servicios públicos,

transportes y comunicaciones 
Comercio, mantenimiento y reparación de automóviles y 

motocicletas,venta al público de carburante para autotracción 13 (
Comercio al por mayor e intermediarios de comercio,

excluidos automóviles y motocicletas.................................. 14 (
(continúa en la columna siguiente)...

... (sigue pregunta 7.9)
Desempeña una actividad de empleado de tipo no técnico 

(Encargado de secretaría, Dactilógrafo, Cajero de banca en la
ventanilla, Recepcionista) ..................................................................... 4 (

Desempeña una actividad técnica, administrativa,
deportiva o artística de media cualificación 
(Fisioterapeuta, Contable, Técnico electrónico, Perito informático,
Atleta, Maestro elemental, Representante de comercio) ...................... 3 (

Desempeña una actividad de organización, técnica, intelectual,
científica o artística de elevada especialización (Cardiólogo,
Profesor universitario, Profesor de escuela secundaria superior o de
escuela media inferior, Ingeniero, Químico, Analista di procedimientos,
Investigador) ........................................................................................... 2 (

Gestiona una empresa o dirige el trabajo de estructuras de 
organización complejas 
(Empresario, Dirigente público o privado, Primario de clínica, Jefe de
Estudios, Comerciante) .......................................................................... 1 (

Trabaja como oficial, suboficial, alumno o voluntario en las 
Fuerzas Armadas - Ejército, Marina, Aeronáutica, Guardia Civil
(General de armada, Coronel médico, Mariscal jefe, Alumno de la 
guardia civil) ..................................................................................... 0 (

7.10 Indicar del modo más detallado posible cuál es el trabajo, o la profesión, o el oficio desempeñado (por ejemplo
Economista, Profesor de escuela secundaria superior, Camionero) evitando términos genéricos como empleado u obrero

7.11 Indicar el sector de actividad exclusiva o principal del
establecimiento,oficina,ente,empresa agrícola,negocio,
estudio profesional,etc.,del que depende la persona o del
que es titular
[Para algunas respuestas se detallan entre paréntesis ejemplos de
actividades económicas]

... (sigue pregunta 7.11)

Venta al público, excluida la de automóviles y motocicletas,
reparación de bienes personales y del hogar.............................. 15 (

Hoteles, camping, bar, restaurantes, etc. ........................................ 16 (
Transportes (públicos y privados), almacenaje,

correos y telecomunicaciones ......................................................... 17 (
Crédito, seguros y otros servicios

a la producción y/o al consumo
Crédito, seguros, intermediarios monetarios y financieros ................ 18 (
Informática y actividades conexas, investigación y desarrollo........... 19 (
Actividades profesionales y de consultoría, inmobiliarias y de

alquiler (estudios legales, de proyectos de mercado,
contabilidad, vigilancia, limpieza) .............................................. 20 (

Servicios sociales y a las personas
Administración Pública central y local (por ejemplo  Ministerios, 

ANAS, Administraciones regionales, provinciales,municipales)
Defensa, actividades judiciarias, seguridad nacional,
seguro social obligatorio.................................................................... 21 (

Instrucción y formación pública y privada (incluidas escuelas,
colegios y academias militares) ......................................................... 22 (

Sanidad y asistencia social pública y privada (hospitales civiles
y militares, estudios médicos, ambulatorios, casas de reposo....... 23 (

Organizaciones asociativas, políticas y sindicales 
(Confindustria, Cámaras de Comercio)............................................. 24 (

Actividades recreativas, culturales y deportivas (cines, museos)...... 25 (
Otras actividades de servicios (tintorerías, institutos de belleza,

servicios de aparcamiento, vertido de residuos sólidos)................. 26 (
Servicios domésticos en familias y convivencias  (a dicho

sector de actividad tienen que hacer referencia, por ejemplo,
los colaboradores domésticos baby-sitter, choferes,
guardianes, jardineros) ...................................................................... 27 (

Organismos internacionales o de otros Países
Organizaciones y organismos extraterritoriales (ONU, FAO,

Embajadas en Italia)............................................................................ 28 (

7.12 Indicar, lo más detalladamente posible, la actividad ejercida de modo exclusivo o principal por el establecimiento, ofi-
cina, ente, empresa agrícola, estudio profesional etc, de que depende la persona o del que es titular
(por ejemplo reparación de automóviles, cultivación de cereales, cría de bovinos)
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Sección II - Informaciones sobre las personas que residen habitualmente en la

vivienda - Folio individual de la persona

8.4 Escribir el nombre completo y la dirección del lugar habitual de estudio o de trabajo 
[Los trabajadores - estudiantes, deben indicar la denominación y dirección del lugar de trabajo. Quienes ejercen la profesión en medios de
transporte (choferes, ferroviarios, tramviarios, pilotos, marítimos, etc.) deben indicar la denominación y la dirección del lugar donde inician
el servicio (aparcamiento, estación, depósito, aeropuerto, puerto, etc.)]

Denominación de la escuela, empresa, oficina, ente, etc.: ........................................................................................................................

Dirección de la escuela, empresa, oficina, ente, etc.: ................................................................................................................................

.....................................................................................................................................................................................................................

En este municipio................................... 1 (

En otro municipio italiano....................... 2 ( 7

8.7 Indicar el medio de transporte utilizado para realizar
el tramo más largo del trayecto (en términos de
distancia y no de tiempo) desde esta vivienda hasta
el lugar habitual de estudio o de trabajo
Tren .......................................................................... 01 (

Tranvía...................................................................... 02 (

Metropolitana............................................................ 03 (

Autobús urbano, trolebús ......................................... 04 (

Ómnibus, autobús extra-urbano............................... 05 (

Autobús empresarial o escolar .................................... 06 (

Automóvil privado (como conductor)........................ 07 (

Automóvil privado (como pasajero).......................... 08 (

Motocicleta, ciclomotor, scooter ............................... 09 (

Bicicleta .................................................................... 10 (

Otro medio (barco, funicular, etc.)............................ 11 (

A pie ......................................................................... 12 (

8.5 Indicar a que hora salió la persona para trasladarse al
lugar habitual de estudio o de trabajo

especificar el ayuntamiento 

especificar el estado extranjero
-especificar la sigla de la provincia

horas

:
minutos

(por ejemplo 07:30)

8. Lugar de estudio o de trabajo

8.2 Indicar desde cuál vivienda la persona se traslada
al lugar habitual de estudio o de trabajo

Desde esta vivienda .............................. 1 (

Desde una vivienda diversa de ésta..... 2 (5

Si es desde esta vivienda 
8.3 Indicar si la persona regresa diariamente a esta

vivienda desde el lugar habitual de estudio o de trabajo

Sí ........................................................... 1 (

No.......................................................... 2 (5 el cuestionario
termina aquí

el cuestionario
termina aquí

En el extranjero ................................... 3 ( 7

Quienes se han trasladado al lugar habitual de estudio o de trabajo el miércoles pasado responden a las preguntas 8.5, 8.6 e 8.7

8.6 Indicar el tiempo empleado (sólo ida) para trasladar-
se al lugar habitual de estudio o de trabajo
[Si la persona ha acompañado a sus hijos a la escuela antes de
trasladarse al lugar de estudio o de trabajo, considerar el tiempo
empleado en total]
Hasta 15 minutos................................................................ 1 (

De 16 a 30 minutos ............................................................ 2 (

De 31 a 45 minutos ............................................................ 3 (

De 46 a 60 minutos ............................................................ 4 (

Más de 60 minutos ............................................................. 5 (

8.1 Indicar si la persona se traslada diariamente al lugar
habitual de estudio o de trabajo

Sí, se traslada al lugar de estudio (incluidas
guarderías infantiles, escuelas maternas y
cursos de formación profesional)................ 1 (

Sí, se traslada al lugar de trabajo ................ 2 (
No, porque estudia en la propia vivienda ....... 3 (
No, porque trabaja en la propia vivienda........ 4 (
No, porque no tiene una sede fija de trabajo

(ambulantes, representantes)...................... 5 (
No, porque no estudia o no trabaja o no

frecuenta cursos de formación
profesional.................................................. 6 (













el cuestionario
termina aquí

ir a la
pregunta 8.2

Reservado a la Oficina del censo municipal
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Sezione III - Informaciones sobre las personas que NO residen habitualmente en la
vivienda - Folio individual de la persona

P
erso

n
a - L

ista B

1.4 Nacionalidad
[Quienes posean otra nacionalidad, además de la italiana, deben
tachar sólo la casilla 1 "Italiana"]

Italiana... 1 ( Extranjera... 2 (7

Apátrida (ninguna nacionalidad) ...... 3 (
1.5 Indicar si en la fecha del censo (21 de octubre de

2001) la persona reside habitualmente
En este municipio, pero en otra vivienda o convivencia..... 1 (
En otro municipio italiano.................................................... 2 (
En el extranjero................................................................... 3 (

3.2 Indicar si durante los últimos 12 meses (21 de octubre
de 2000 - 21 de octubre de 2001) la persona ha vivido
en este alojamiento (incluso en modo no continuado)
un total de

Hasta 90 días............... 1 ( 5

De 91 a 180 días ......... 2 (

De 181 a 270 días ....... 3 (

De 271 a 365 días ....... 4 (
Si ha vivido en este alojamiento más de 90 días

3.3 Indicar el motivo principal del uso de esta vivienda

Trabajo.............................. 1 (

Estudio ............................. 2 (

1.1 Sexo 

Hombre.............................................................. 1 (
Mujer.................................................................. 2 (

1.2 Fecha de nacimiento

1.3 Estado civil 

Soltero/a ............................................................ 1 (
Casado/a ........................................................... 2 (
Separado/a de hecho ........................................ 3 (
Separado/a legalmente ..................................... 4 (
Divorciado/a....................................................... 5 (
Viudo/a .............................................................. 6 (

3.1 Indicar si en la fecha del censo (21 de octubre de
2001) la persona se encuentra

En esta vivienda ................................................................. 1 (
En este municipio, pero en otra vivienda o convivencia

(por ejemplo casa de parientes o amigos, cuartel, hospital) 2 (
En otro municipio italiano.................................................... 3 (
En el extranjero................................................................... 4 (

especificar el estado
extranjero de nacionalidad

/ /
dia mes año

Los ciudadanos extranjeros y los apátridas, si residen habitualmente en el extranjero, responden desde el punto 2; los demás responden desde el punto 3

/
mes año

Las personas con 15 años o más, responden desde el punto 4; quienes tengan menos de 15 años responden desde el punto 5

1. Informaciones del registro

2. Ciudadanos extranjeros y apátridas residentes en el extranjero

3. Presencia y morada

4. Condición profesional o no profesional y actividad laboral

2.1 Indicar desde cuándo está presente en Italia la persona 2.2 Indicar el motivo principal de la presencia en Italia

Trabajo ......................... 1 (

Estudio ......................... 2 (

Presencia de familiares 3 (

Vacaciones ................... 4 (

Otros ............................. 5 (

Otros................................ 5 (Presencia de familiares ................. 3 (

Vacaciones....................................... 4 (5

el cuestionario
termina aquí

el cuestionario termina aquí

4.2 Indicar el sector de actividad en cuyo ámbito la
persona ha trabajado
Agricultura y pesca ............................................................. 1 (
Industria (extracción de minerales, industria manufacturera,

energía eléctrica, gas y agua) ........................................ 2 (
Construcciones y montaje de instalaciones ....................... 3 (
Comercio, reparaciones, ejercicios públicos, transportes,

comunicaciones................................................................ 4 (
Crédito, seguros, otros servicios a la producción y/o al

consumo........................................................................... 5 (
Servicios sociales y a las personas excluidos los servicios

domésticos en familias y convivencias (por ejemplo
Administración Pública, Instrucción, Sanidad, etc.)............ 6 (

Servicios domésticos en familias y convivencias (por
ejemplo colaborador doméstico, jardinero, chofer, vigilante,
baby-sitter)............................................................................. 7 (

Organismos internacionales o de otros Países
(por ejemplo ONU, FAO, embajadas en Italia) ................. 8 (

Empleada .......................................................... 1(

En busca de empleo.......................................... 2(

Estudiante.......................................................... 3(

Ama de casa ..................................................... 4(

Retirada del trabajo ........................................... 5(

En el servicio militar o en servicio civil sustitutivo 6(

Inhábil para el trabajo ........................................... 7(

En otra condición............................................... 8(

4.1 Indicar si, en la semana precedente a la fecha del
censo (del 14 al 20 de octubre de 2001), la persona
era/estabaa

ir al
punto 5
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Sección III - Informaciones sobre las personas que NO residen habitualmente en la
vivienda - Folio individual de la persona
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5.4 Escribir el nombre completo y la dirección del lugar habitual de estudio o de trabajo
[Los trabajadores - estudiantes deben indicar la denominación y la dirección del lugar de trabajo. Quienes ejercen la profesión en medios de
transporte (choferes, ferroviarios, tranviarios, pilotos, marítimos, etc.) deben indicar la  denominación y dirección del lugar donde inician el
servicio (aparcamiento, estación, depósito, aeropuerto, puerto, etc.)]

Denominación de la escuela, empresa, oficina, ente, etc.: .........................................................................................................................................

Dirección de la escuela, empresa, oficina, ente, etc.: ..................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................................................................................................

En este municipio........................................ 1 (
En otro municipio italiano .......................... 2 ( 7

5.7 Indicar el medio de transporte utilizado para rea-
lizar el tramo más largo del trayecto (en términos
de distancia y no de tiempo) desde esta vivienda
hasta el lugar habitual de estudio o de trabajo
Tren .......................................................................... 01 (

Tranvía...................................................................... 02 (

Metropolitana............................................................ 03 (

Autobús urbano, trolebús ......................................... 04 (

Ómnibus, autobús extra-urbano............................... 05 (

Autobús empresarial o escolar ................................ 06 (

Automóvil privado (como conductor)........................ 07 (

Automóvil privado (como pasajero).......................... 08 (

Motocicleta, ciclomotor, scooter ............................... 09 (

Bicicleta .................................................................... 10 (

Otro medio (barco, funicular, etc.)............................ 11 (

A pie ......................................................................... 12 (

5.5 Indicar a qué hora salió la persona para trasladarse al
lugar habitual de estudio o de trabajo

especificar el ayuntamiento

especificar el estado extranjero
- especificar la sigla de la provincia 

horas
:

minutos
(por ejemplo: 07:30)

5. Lugar de estudio o de trabajo

5.2 Indicar desde cuál alojamiento la persona se
traslada al lugar habitual de estudio o de trabajo

Desde esta vivienda .............................. 1 (

Desde una vivienda diversa de esta...... 2 (5

Si es desde esta vivienda
5.3 Indicar si la persona regresa diariamente a este

alojamiento desde el lugar habitual de estudio o de
trabajo

Sí ............................................................ 1 (

No........................................................... 2 (5
el cuestionario
termina aquí

el cuestionario
termina aquí

En el extranjero ...................................... 3 ( 7

Quienes se han trasladado al lugar habitual de estudio o de trabajo el miércoles pasado, responden a las preguntas 5.5, 5.6 y 5.7

5.6 Indicar el tiempo empleado (sólo ida) para trasladarse
al lugar habitual de estudio o de trabajo
[Si la persona ha acompañado a los hijos a la escuela antes de
trasladarse al lugar de estudio o de trabajo, considerar el tiempo
empleado en total]
Hasta 15 minutos................................................................ 1 (

De 16 a 30 minutosi............................................................ 2 (

De 31 a 45 minutos ............................................................ 3 (

De 46 a 60 minutos ............................................................ 4 (

Más de 60 minutos ............................................................. 5 (

5.1 Indicar si la persona se traslada diariamente al lugar
habitual de estudio o de trabajo
Sí, se traslada al lugar de estudio
(incluidas guarderías infantiles,
escuelas maternales y cursos de
formación profesional).......................... 1 (

Sí, se traslada al lugar de trabajo .......... 2 (
No, porque estudia en la propia
vivienda................................................ 3 (

No, porque trabaja en la propia
vivienda................................................ 4 (

No, porque no tiene una sede fija de trabajo
(ambulantes, representantes, etc.) ........ 5 (

No, porque no estudia, o no trabaja,
o no frecuenta cursos de formación
profesional ........................................... 6 (













el cuestionario
termina aquí

ir a la
pregunta 5.2

Reservado a la oficina del censo municipal
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Notas para la compilación
1. Las Secciones I, II y III del Folio de familia se subdividen en "puntos" que comprenden varias preguntas. Por favor, lea con

atención cada una de las preguntas, incluyendo las notas evidenciadas o señaladas entre paréntesis.
2. Este Folio de familia está predispuesto para la lectura óptica con "scanner" que no reconoce algunos colores, por lo tanto,

le rogamos que rellene las casillas solamente con bolígrafo negro o azul. NO usar lápiz, ni bolígrafo rojo o verde, ni
rotulador.

3. Si una pregunta no le afecta (por ejemplo: por que está destinada solamente a los niños que tienen menos de 6 años), no
tache ninguna casilla y no haga señas o marcas de ningún tipo.

4. Tachar solamente una casilla por cada pregunta, excepto en aquéllas donde expresamente se indique que se aceptan
varias respuestas.

5. En la mayor parte de las preguntas, es suficiente señalar con una cruz la casilla que corresponde a su caso.
(N.B.: ¡Es muy importante no hacer marcas en las demás casillas!)
Por ejemplo:

Cónyuge del titular ............................................................ 02
Si Si se ha confundido al responder, cancele, ennegreciendo la casilla equivocada y señale con una cruz la casilla que

corresponde a su caso.
6. En las demás preguntas hay que escribir números o palabras de la manera más clara posible, en letras de molde

mayúsculas y colocando una sola letra en cada casilla. Las letras tienen que estar separadas unas de otras.Por favor, no
escriba fuera de las casillas destinadas a ello.

x

GRACIAS POR SU GENTIL COLABORACIÓN

0 6 / /0 2 1 9 5 4 S A N G I M I G N A N O
día mes año

/ /
día mes año

0 6 0
2 1954 S a n .  G i m i g n a n o

A B C D E F G H I J K L M N O P Q R S T U V W X Y Z
0 1 2 3 4 5 6 7 8 9

Si

No

x

Si

Nox

Ejemplos de compilación con errores habituales:

Caracteres demasiado grandes

El número 4 debe dejarse abierto en
la parte superior

1 1 El número 1 debe escribirse sin la
línea inferior 

Cerrar todos los signos redondos
como el 0, el 6 y el 9

Unir todos los trazos de los signos,
sobre todo en letras como la E y la F 

NO NO NO

NO NO NO

NO SI

SI

SI

NO

NO

Ejemplo de compilación correcta

Ejemplo de compilación incorrecta
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Distinguida Señora, distinguido señor,
el Instituto Nacional de Estadística está realizando el 14° Censo general de la población y el Censo general de las

viviendas, previstos en el artículo 37 de la ley n.144 del 17 de mayo de 1999 e incluidos en el Programa estadístico
nacional entre las estadísticas consideradas necesarias para el país.

Los censos se efectúan en casi todos los países del mundo para contar los habitantes y recopilar informaciones
sobre sus características sociales y económicas.En Italia el censo se realiza cada diez años, con el objeto de conocer
mejor la realidad italiana a un nivel territorial muy detallado. El censo general de la población, se propone contar la
población residente y actualizar los registros municipales.El censo general de las viviendas, que comprende también
el censo de los edificios, pretende facilitar informaciones sobre su consistencia numérica y sobre sus características.

Las informaciones obtenidas permiten construir un patrimonio informativo de fundamental importancia para la
colectividad y para los operadores públicos, que facilita la programación y planificación de actividades y la oferta de
servicios, incluso a nivel municipal y sub-municipal.

Le ruego, gentilmente, que complete con precisión el Folio de familia leyendo atentamente las instrucciones
adjuntas.

Un encuestador encargado de la oficina de censo municipal, se presentará en su casa para retirar el cuestionario
completado por usted.

Le garantizo que el ISTAT está obligado a utilizar los datos obtenidos solamente para fines estadísticos. Dichos
datos no se pueden comunicar a otras instituciones o personas y se publican en forma de tablas y de modo tal que no
se pueda obtener de ellas ninguna referencia individual.

Le recuerdo, además, que los datos recogidos en la presente encuesta, están bajo la tutela de las
disposiciones sobre el secreto estadístico, del decreto legislativo n. 322/89 y sometidos a las reglas establecidas,
para tutelar la intimidad, en la ley n. 675/96 y sus sucesivas modificaciones y integraciones. Por lo tanto, todos los
operadores y las oficinas públicas competentes tienen que observar el secreto y no pueden usar los dados para
finalidades que no sean statisticas.

En virtud de la ley n. 675/96, el titular de la encuesta es el ISTAT y el responsable de la misma el Director del
Departamento de Estadísticas Sociales. Son, además, responsables en las correspondientes fases de
competencia, los dirigentes de las Oficinas del censo provincial de las Cámaras de Comercio y los directivos de
las oficinas del censo municipal.

Se podrán solicitar eventuales aclaraciones al especial Numero Verde 800-294 294, todos los días de las 8.00 a
las 22.00 horas.Las llamadas tienen que ser echas desde un telephono de red fija.

Mientras cuento con su disponibilidad para el buen resultado de este importante evento, agradezco, desde ahora,
tanto a usted como a sus familiares su preciosa colaboración.Saludos cordiales.

El Presidente del ISTAT
Luigi Biggeri

REFERENCIAS NORMATIVAS
- Ley n. 144 del 17 de mayo de 1999, art. 37 “Disposiciones en materia de censos” y el correspondiente reglamento

de ejecución del 14° Censo general de la población, del Censo general de las viviendas y del 8° Censo general de
la industria y los servicios.

- D.P.R. n. 223 del 30 de mayo de 1989, y sus sucesivas modificaciones e integraciones - “Aprobación del nuevo regla-
mento del registro de la población residente” arts. 3 (población residente), 11 (cancelaciones del registro) y 46 (revi-
sión de los registros).

- Decreto legislativo n. 322 del 6 de septiembre de 1989, y sus sucesivas modificaciones e integraciones - “Normas
sobre el Sistema estadístico nacional y sobre la organización del Instituto nacional de estadística” – arts. 6bis (tra-
tamiento de datos personales), 7 (obligación de proporcionar datos estadísticos), 8 (secreto de oficio de los encar-
gados en las oficinas de estadística), 9 (disposiciones para la tutela del secreto estadístico), 11 (sanciones admini-
strativas en caso de no obtener respuesta), 13 (programa estadístico nacional).

- Ley n. 675 del 31 de diciembre de 1996, y sus sucesivas modificaciones e integraciones – “Tutela de la persona y
de otros sujetos respecto al tratamiento de los datos personales”.

- Decreto del Presidente del Consejo de ministros del 31 de marzo de 2000 – “Programa estadístico nacional para el
trienio 2000-2002” (S.O. en el BOE n. 114 del 18 de mayo de 2000).

- Decreto del Presidente de la República del 2 de junio de 2000 – “Elenco de las encuestas con obligación de respue-
sta por parte de los sujetos privados” (BOE n. 180 del 3 de agosto de 2000).
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Guida CP.1 17

Guía para la elaboración del folio de familia

SISTEMA ESTADÍSTICO NACIONAL
INSTITUTO NACIONAL DE ESTADÍSTICA

14° Censo general de la población
y Censo general de las viviendas

21 de octubre de 2001
(Ley n.144, art. 37 del 17 de mayo de 1999)

SECCIÓN I - INFORMACIONES SOBRE LA VIVIENDA 

Pregunta 1.1
• Tachar la respuesta 1 si la vivienda es de propiedad exclusiva, o
compartida al menos con una de las personas que en ella residen.
Tachar la respuesta 1 también cuando se reside en la vivienda por
derecho de usufructo, o en virtud de otros derechos reales (por ejemplo
uso, habitación) o cuando la vivienda es objeto de rescate, o porque se
ha vendido la nuda propiedad, incluso si el propietario arrienda parte de
su casa, continuando a vivir en ella.
• Tachar las casillas 2 ó 3 cuando la vivienda no es de propiedad de
ninguna de las personas que en ella residen, sino alquilada (casilla 2) u
ocupada con otro título (casilla 3), es decir, a título gratuito, o a título de
prestaciones de servicio.

Pregunta 1.2
• Prescindiendo de la respuesta dada en la pregunta 1, determinar cuál
es el propietario de la vivienda entre los especificados. Si el propietario
no es ninguno de ellos, tachar la casilla 8.Si la propiedad es compartida
por diferentes sujetos (privados, empresas, etc.) indicar el propietario
que detenta la mayor cuota de la propiedad.En caso de nuda propiedad
hacer referencia al propietario de la nuda propiedad.

Pregunta 2.1
Indicar el número total de cuartos de la vivienda, incluso aquéllas con
acceso independiente que funcionalmente están en relación con el
cuerpo principal de la vivienda.
No hay que contar los baños, cocinas, cocinas empotradas, vanos
accesorios y las pertenencias. Al hacer la cuenta considérese que un
gran local dividido en varias partes con funciones diferentes, o
separado en dos o más locales por arcos o divisiones móviles, no tiene
que contarse como un solo cuarto, sino como más cuartos.
Hay que contar también las estancias con cocina adosada destinadas a
más usos.
• Por cuarto se entiende un local que recibe aire y luz directa del
exterior y tiene una dimensión tal que permite la colocación de una
cama dejando el espacio útil para el movimiento de una persona. Son
cuartos, por ejemplo, las habitaciones y el salón, si responden a las
características enunciadas. Las cocinas, las cocinas empotradas, los
vanos accesorios y los baños no se cuentan entre los cuartos, aunque
puedan tener sus características.
• Por cuarto con acceso externo se entienden aquéllas que tienen un
acceso independiente respecto a las demás que forman el cuerpo
principal de la vivienda y que están físicamente separadas de ella. No
obstante, dichas estancias son funcionalmente complementarias de la
vivienda y usadas por las mismas personas que en ella residen.

2. Estructura de la vivienda

1. Propiedad

• Las pertenencias son los cuartos trasteros, los desvanes, los
garajes, etc.Es decir, los locales destinados y efectivamente utilizados
de modo duradero para servicio de la vivienda (aunque no
pertenezcan al mismo edificio).

• Por vano accesorio se entiende un local destinado a distribuidor de
los cuartos, a los servicios higiénicos y sanitarios, así como a
despensa y similar. Son vanos accesorios, por tanto, los halls de
entrada, escaleras internas, pasillos, baños, vestidores, despensas,
etc.

• Por cocina se entiende un local (o parte del mismo) que posee la
instalación para la cocción de alimentos y la instalación fija para la
limpieza de las vajillas, utilizado para estos fines independientemente
de que se utilice también para comer, dormir u otras actividades. En
función de la dimensión y utilización del local donde se cocina, se
determinan tres tipologías:

a) la cocina con características de cuarto: es el caso de la cocina
"tradicional", usada y equipada principalmente para cocinar y
comer, y con las dimensiones de un cuarto (ver definición);

b) la cocina empotrada: es una pequeña cocina, por debajo de las
dimensiones mínimas de cuarto, casi siempre suficiente sólo para
la colocación de las instalaciones necesarias;

c) la cocina adosada en cuarto destinada a más actividades: es
el caso de los grandes locales, usados para consumir alimentos,
y también como refectorio, o en los que una parte está dedicada a
la colocación de las instalaciones de la cocina. Un cuarto de estas
características no es principalmente una cocina, sino un cuarto
con varios usos.

Pregunta 2.2
• Indicar cuántos cuartos, entre las señaladas en la pregunta anterior,
se destinan a uso profesional (como el estudio de un profesional, la
oficina de un trabajador autónomo, el laboratorio de un artesano y
cualquier tipo de cuarto en la que se ejercite exclusivamente una
profesión o un oficio).

Pregunta 2.3 (para las definiciones ver la pregunta 2.1)

• Responder a las preguntas a), b) y c) indicando "0" (cero) o "No" si no
se dispone del tipo de cocina en cuestión dentro de la vivienda o en los
cuartos con acceso separado. En el punto c) se debe indicar si en la
vivienda hay estancias con cocina adosada las cuales, obviamente, se
habrán contado ya en la pregunta 2.1 entre los cuartos.

Pregunta 2.4 (para las definiciones ver la pregunta 2.1)

• No hay que considerar en la cuenta de los niveles las eventuales
pertenencias de la vivienda (como cuartos trasteros, garajes y
desvanes) y los cuartos con acceso separado. En cambio los altillos
habitables y similares, obtenidos al interno de la vivienda, constituyen
un nivel y se cuentan como tales. El número de niveles no se debe
confundir con el número de pisos del edificio en que se encuentra la
vivienda.Tachar la casilla 1 cuando la vivienda se desempeña sólo en
horizontal; tachar las demás casillas cuando la vivienda se desempeña
en vertical (como en el caso de viviendas "a torre" típicas de algunos
centros históricos y de las casas con altillo).
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Pregunta 2.5 (para las definiciones ver la pregunta 2.1)
• Indicar en metros cuadrados enteros (sin decimales) la superficie
interna de la vivienda, es decir, la superficie del pavimento sin contar
paredes y excluyendo sólo las pertenencias. Si la vivienda se
desempeña en más niveles, o comprende también cuartos con acceso
exterior, hay que sumar la superficie de todas las partes.

Pregunta 3.1 (se acepta más de una respuesta)
Indicar cuál es la fuente de procedencia  del agua potable a disposición
de la vivienda, en su interior o en las estancias con acceso
independiente, o la eventual disponibilidad solamente de agua no
potable. Si la vivienda dispone de más fuentes de aprovisionamiento,
indicarlas todas.
• Tachar la casilla 3 si el agua potable proviene de una fuente diversa
del acueducto o pozo: por ejemplo una fuente indirecta como una
cisterna que se rellena periódicamente.
• Tachar la casilla 4 si la vivienda dispone sólo de agua no potable.

Pregunta 3.2
• Por bañera y ducha se entienden aquellas instalaciones que
permanecen establemente unidas a la instalación hídrica y con
descarga para las aguas residuales, en el interior de la vivienda o en las
estancias con acceso separado.
• Responder teniendo presente que la bañera y la ducha separadas
entre sí y colocadas en el mismo local, deben considerarse como dos
instalaciones y que la bañera que comprende también instalación para
la ducha tiene que considerarse una sola instalación.

Pregunta 3.3
• Por baño se entiende un WC establemente unido a la instalación
hídrica y con una descarga para las aguas residuales, en la vivienda o
en las estancias con acceso independiente.

Pregunta 3.4
• Por disponibilidad de agua caliente (para uso higiénico-sanitario en el
baño y en la cocina: agua caliente sanitaria) se entiende aquélla que se
calienta por medio de una instalación fija y no con hornillos u otros
sistemas para calentar.

Pregunta 3.5
• Responder "Si" cuando el agua caliente se obtiene de la misma
instalación de calefacción de la vivienda. Responder "No"  si el agua
caliente se obtiene de una instalación separada, como un calentador de
gas o eléctrico.

Pregunta 3.6 (se acepta más de una respuesta)
• Responder sólo en caso de que la producción de agua caliente esté
separada de aquélla de la calefacción.

Pregunta 4.1 (se acepta más de una respuesta)
• Por instalación centralizada se entiende aquélla capaz de calentar
todas las viviendas presentes en el edificio, pero situada fuera de la
propia vivienda, por ejemplo en los locales de servicio del edificio
(cuartos trasteros, sótanos, etc.). Se considera centralizada también la
instalación conectada a una red ciudadana de telecalefacción.
• Por instalación fija autónoma se entiende aquélla capaz de calentar
una sola vivienda y que normalmente está situada en su interior o en los
locales adyacentes (por ejemplo la caldera puede encontrarse en un
vano interior apropiado, o bien en el balcón/terraza; los paneles solares
se pueden encontrar en el tejado, y así sucesivamente), y cuyo uso se
dirige autónomamente.
• Por aparatos individuales fijos se entienden aquéllos no
conectados a una instalación centralizada o fija autónoma, y que no se
pueden transportar: por ejemplo las chimeneas, los radiadores
individuales fijos a gas, las bombas de calor, las planchas eléctricas, las
estufas de carbón, de leña, de queroseno, de GPL (gas petróleo
fundido).

4. Instalación de calefacción

3. Agua potable y instalación higiénico sanitaria

• Tachar la casilla 5 (“No dispone…”) cuando no exista ningún tipo de
calefacción, o bien existan aparatos muebles tales como estufas
eléctricas, de gas, o alimentadas de cualquier otro modo.

Pregunta 4.2 (se acepta más de una respuesta)
• Indicar cuál es el combustible o la energía que alimenta la instalación
de calefacción, refiriéndose al periodo en que la instalación de
calefacción se encuentra activa. Si la vivienda se calienta por
telecalefacción o bombas de calor, tachar la casilla 9.

El punto se refiere a intervenciones de mantenimiento, restauraciones,
saneamientos, reestructuraciones y similar, aportadas a la vivienda en
los últimos 10 años por quienes han vivido en ella en ese período o por
quien reside actualmente. No hay que considerar los trabajos de poca
entidad ni las intervenciones realizadas en el edificio donde se
encuentra la vivienda.

Pregunta 5.1
• Por obras y/o intervenciones en las instalaciones se entienden las
efectuadas para mantener eficientes las instalaciones (hídrica,
sanitaria, de calefacción, eléctrica, etc.) renovarlas, modificarlas, y
similar. Las pequeñas reparaciones no deben considerarse.

Pregunta 5.2
• Por obras y/o intervenciones en los elementos estructurales se
entienden aquéllas de consolidación y reforma o renovación de
estructuras verticales, la sustitución de entablados y similares,
ampliación o reducción de los volúmenes, etc.
• En caso de respuesta afirmativa a la pregunta 5.2, indicar también (en
la pregunta 5.3) el año en que han sido realizadas las obras.Si las obras
se encuentran todavía en curso, indicar “2001”.

Pregunta 5.4
• Por obras y/o intervenciones en los elementos no estructurales se
entienden aquéllas de sustitución integral o parcial de los pavimentos,
la pintura, la sustitución de tabiques internos  y similar.

Pregunta 6.1, 6.2, 6.3
Indicar si las personas que moran en la vivienda tienen, al menos,
disponibilidad de un aparcamiento personal y garantizado, en el interior
del edificio donde residen o en las proximidades del mismo. Por
disponibilidad se entiende que el uso del aparcamiento está
garantizado (en cualquier momento) porque es de propiedad, de
alquiler, a título gratuito, etc.
• Por box privado se entiende un local cerrado, adecuado para alojar
un automóvil y que se usa para esta finalidad.
• Por aparcamiento interno se entiende aquél de uso personal y
reservado, situado en un local cerrado destinado al aparcamiento de
más de un automóvil y usado para esta finalidad. Por ejemplo los
garajes comunitarios situados bajo el edificio, los garajes situados en
construcciones especialmente edificadas para tal fin, los
estacionamientos colectivos custodiados y similares.
• Por aparcamiento al aire libre se entiende aquél, personal y
reservado, situado en un espacio externo; por ejemplo en el interior de
patios, bajo un piso piloto de un edificio, en el último piso descubierto de
un edificio construido para destinarse a aparcamiento, y similar.

SECCIÓN II – INFORMACIONES SOBRE LAS PERSONAS QUE
RESIDEN HABITUALMENTE EN LA VIVIENDA  

Pregunta 1.1
• No responde a esta pregunta el titular del folio de familia o persona de
referencia (persona 1 de la Lista A).

1. Informaciones del registro

6. Aparcamiento

5. Obras/intervenciones en las instalaciones y en los elemen-
tos estructurales y no estructurales de la vivienda
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• Los hijos se deben clasificar como tales si están reconocidos por el
titular y/o por el cónyuge conviviente.
• Los hijos sólo del cónyuge o conviviente del titular tienen que tachar la
casilla 06 (“Hijo/a sólo de cónyuge/ conviviente), aunque el progenitor
haya fallecido o no resida habitualmente en la vivienda. Los demás
parientes sólo del cónyuge o conviviente del titular tienen que tachar la
casilla que determina la correspondiente relación de parentela, incluso
si el cónyuge o conviviente del titular no reside habitualmente en la
vivienda.
• Debe tachar la casilla 08 (“Suegro/a del titular”) también el padre (o
cónyuge del padre) del conviviente del titular.
• Los parientes del titular o del cónyuge o conviviente no mencionados
entre las respuestas (tío del titular o del cónyuge o conviviente, abuelo
del titular o del cónyuge o conviviente, primo del titular o del cónyuge o
conviviente, etc.), que residan habitualmente en esta vivienda, tienen
que tachar la casilla 15 (“Otro pariente del titular o del cónyuge o
conviviente”).
• Las personas que residen habitualmente en esta vivienda y no tienen
lazos de parentela con el titular o con el cónyuge o conviviente, tienen
que tachar la casilla 16 (“Otras personas convivientes”). En caso que
constituyan familia entre sí, tienen que cumplimentar otro Folio de
familia.
• Cuando constituya una familia por si mismo, el personal sirviente de la
familia (criados, colaboradores familiares) que vive habitualmente en el
alojamiento, tiene que cumplimentar otra Folio de familia.

Pregunta 1.3
• La fecha de nacimiento debe escribirse en cifras y no en letras (Por
ejemplo: 06/02/1954).

Pregunta 1.4
• Para los nacidos en otro municipio italiano es necesario indicar la
actual denominación del municipio donde nació la persona. Indicar la
denominación del municipio y aquélla de la localidad (fracción, centro
habitado, etc.).
• Para los nacidos en el extranjero es necesario indicar la actual
denominación del Estado extranjero dentro de cuyos actuales confines
se encuentra el lugar de nacimiento.
• El Estado extranjero de nacimiento debe indicarse en caracteres
latinos y en italiano.

Pregunta 2.1
• Los ciudadanos extranjeros deben tachar la casilla 2 y especificar la
denominación del Estado extranjero de nacionalidad con caracteres
latinos y en italiano.
• Los ciudadanos extranjeros con más de una nacionalidad (excluyendo
la italiana) deben especificar un solo Estado extranjero de nacionalidad,
a elección.
• Las personas que no tienen nacionalidad deben declararse apátridas
(tachando la casilla 3). En la categoría de los apátridas entran también
las personas cuya situación en relación con la nacionalidad no haya
sido aclarada tras la disolución, separación o unificación de Estados.

Pregunta 2.2
• Quien sea ciudadano italiano por nacimiento debe tachar la casilla 1
(“De origen”), incluso si nació en el extranjero. Tener presente que es
ciudadano italiano de origen:

a) quien tiene al menos uno de los padres con nacionalidad italiana;
b) quien haya nacido en Italia si ambos padres son desconocidos o

apátridas, o bien, si el hijo no sigue la nacionalidad de los padres
según la ley del Estado al que pertenecen.

c) el hijo de desconocidos encontrado en Italia, si no se prueba la
posesión de otra nacionalidad.

• Quien se ha convertido en ciudadano italiano tras una específica
instancia y el consiguiente acto de concesión por parte de la autoridad
competente, debe barrar la casilla 2 (“Adquirida, por ejemplo, por
matrimonio, naturalización”). Debe tachar también la casilla 2 quien se
ha convertido en ciudadano italiano por adquisición “automática” de la
nacionalidad. Por ejemplo, debe tachar la casilla 2:

a) el menor que haya adquirido la nacionalidad italiana por haber sido
adoptado por un ciudadano italiano o por reconocimiento de
maternidad o paternidad (o declaración judicial de la filiación) por
parte del genitor italiano;

2. Nacionalidad

b) el hijo menor conviviente de quien haya adquirido la nacionalidad
italiana;

c) quien ha adquirido la nacionalidad italiana como  consecuencia de
un matrimonio, naturalización ordinaria o extraordinaria, por
nacimiento en Italia y residencia legal ininterrumpida hasta el 18°
año de edad.

• Quien tacha la casilla 2 debe indicar también el Estado extranjero de
nacionalidad precedente, en caracteres latinos y en italiano.

Pregunta 2.3
• Indicar el año de traslado de la residencia habitual a Italia.

Pregunta 2.4
Indicar el motivo del traslado de la residencia habitual a Italia (incluso si
es diverso del motivo actual de la presencia).
• Deben tachar la casilla 1 (“Trabajo”) quienes hayan venido a Italia para
trabajar, incluso si no tienen todavía un empleo.
• Debe tachar también la casilla 2 (“Estudio”) quien, viniendo a Italia
para seguir un curso de estudios, se ha quedado para trabajar una vez
conseguido el título.
• Deben tachar la casilla 3 (“Presencia de familiares”) sólo quienes
vinieron a Italia para reunirse con sus familiares. Dicha casilla no debe
ser tachada  por quienes vinieron en busca de trabajo y eligieron Italia
porque ya se encontraba establecido un pariente que podía ayudarles.

Pregunta 3.1
• Las personas casadas que ya no viven con el propio cónyuge por
causa de un estado de crisis de la pareja, deben tachar la casilla 3
(“Separado/a de hecho”) y no la casilla 2 (“Casado/a”).
• Las personas casadas que viven en una situación de lejanía del
cónyuge por motivos contingentes o de necesidad, deben tachar la
casilla 2 (“Casado/a”) y no la casilla 3 (“Separado/a de hecho”).
• Las personas “antes casadas” (o sea las personas que han obtenido
la disolución o cesación de los efectos civiles del matrimonio en virtud
de la ley n. 898 del 1° de diciembre de 1970,) deben tachar la casilla 5
(“Divorciado/a”).

Pregunta 3.2
Además de los casados deben responder también las personas
separadas de hecho o legalmente, divorciadas y viudas.
La fecha de celebración del matrimonio debe indicarse en cifras y no en
letras (en caso de más de un matrimonio, indicar la fecha del último).

Pregunta 4.1
• Tachar la casilla correspondiente al lugar donde se encuentra la
persona en la fecha del Censo (21 de octubre de 2001).
• Tachar las casillas 1 (“En esta vivienda”) o 2 (“En este Municipio, pero
en otro alojamiento o convivencia”) incluso si la persona no se
encontraba en el Municipio el 21 de octubre de 2001 pero ha regresado
el 22 de octubre de 2001 y no ha sido censada en otro lugar.

Pregunta 4.2
• Hay que tachar la casilla 1 (“Sí”) si en los últimos doce meses la
persona se ha ausentado de esta residencia, a intervalos (regresando
semanalmente, mensualmente, etc.) o por un periodo definido de
tiempo, viviendo en otros alojamientos o conviviendo (por ejemplo casa
de parientes o amigos, pensionado, casa del estudiante, albergo,
cuartel, sanatorio, hospital). Por ejemplo, debe tacharse la casilla 1
(“Sí”) si en los últimos doce meses la persona se ha ausentado de esta
vivienda por uno de los siguientes motivos:

a) para estar en el municipio donde realiza su actividad profesional:
b) para estar en el municipio donde frecuenta la universidad;
c) porque ha sido ingresada en un sanatorio;
d) para ir a otro municipio donde dispone de una segunda vivienda o

donde posee inmuebles que debe administrar o donde tiene
intereses que tutelar.

4. Presencia y morada 

3. Estado civil y matrimonio
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Pregunta 4.3
• Quien se ha ausentado de la vivienda regresando periódicamente
debe indicar el número total de días de ausencia (es decir, debe
considerar el conjunto de los periodos de ausencia de los últimos doce
meses).

Pregunta 4.7
• Quien hace un año tenía residencia habitual en otro municipio italiano
debe indicar la denominación actual del municipio donde residía. Indicar
la denominación del Ayuntamiento y no aquélla de la localidad (fracción,
centro habitado, etc.).
• Quien hace un año tenía residencia habitual en el extranjero, debe
indicar la denominación actual del Estado extranjero (en caracteres
latinos y en italiano) dentro de cuyos actuales confines estaba el lugar
de residencia habitual.

Pregunta 5.1
• Para los niños que frecuentan la guardería infantil, o bien la escuela de
maternales (para los que se ha tachado la casilla 1 o la casilla 2), ir al
punto 8.
• Para los niños que tienen menos de 6 años y que no frecuentan ni la
guardería infantil ni la escuela de maternales, pero que ya frecuentan la
primera clase de la escuela elemental (por ejemplo los niños nacidos
entre el 22 de octubre y el 31 de diciembre de 1995), responder a la
pregunta 5.2 (tachando la casilla 02).
• Para los niños que tienen menos de 6 años y que no frecuentan ni la
guardería infantil, ni la escuela de maternales, ni tampoco la primera
clase de la escuela elemental, termina aquí el cuestionario.

Preguntas 5.2 y 5.3
• A la pregunta 5.2 deben responder las personas de 6 años o más y los
niños con menos de 6 años que ya frecuentan la primera clase de la
escuela elemental (por ejemplo los niños nacidos entre el 22 de octubre
y el 31 de diciembre de 1995).
• Deben dar respuesta a la pregunta 5.3 sólo aquellos que en la
pregunta 5.2 han tachado una de las casillas incluidas entre la 09 y la 11.

Por título de estudio se entiende un título al cual el Estado atribuye valor
legal, conseguido al final de un curso de instrucción.
Para responder adecuadamente a las preguntas 5.2 y 5.3 es necesario
atenerse a las siguientes indicaciones.
• Las personas que posean dos o más títulos de estudio del mismo
grado, deben indicar sólo uno y, concretamente, aquél que se considere
más importante en relación a la eventual actividad profesional
ejercitada.
• Los escolares de la primera clase de la escuela elemental deben
tachar la casilla 02.
• Las personas que posean el certificado de exoneración (3a clase de la
escuela elemental) deben tachar: la casilla 01 si no  saben leer o escribir
(“Ningún título de estudio y no sabe leer o escribir”); la casilla 02 si sabe
leer y escribir (“Ningún título de estudio, pero sabe leer y escribir”).
• Las personas (en concreto los ciudadanos extranjeros) que han
conseguido en el extranjero el título de estudio más elevado deben
tachar la casilla relativa al título correspondiente en Italia.
• Los ciudadanos extranjeros que no han conseguido ningún título de
estudio deben elegir entre las modalidades 01 (“Ningún título de estudio
y no sabe leer o escribir”) y 02 (“Ningún título de estudio, pero sabe leer
y escribir”) haciendo referencia a la propia lengua madre.

DEFINICIONES
Licencia de escuela elemental: corresponde a la finalización del
primer nivel de la instrucción de base.A la licencia de escuela elemental
se asimila el certificado concedido después de un curso de escuela
popular de tipo C.
Licencia de escuela media inferior: corresponde a la finalización del
segundo nivel de la instrucción de base. Para la admisión a los cursos
se requiere la licencia de escuela elemental.
Diploma de escuela secundaria superior conseguido en el
Instituto Clásico, Científico, Lingüístico o Artístico: se consigue
al final de un ciclo de estudios secundarios superiores de una
duración de 4 ó 5 años y permite la inscripción a un curso de estudios
universitario. Para la admisión a los cursos se requiere la licencia de
escuela media inferior. Las personas que han conseguido como título

5. Título de estudio y formación

de estudio más elevado el Diploma de Selectividad (o examen de
estado) en el Instituto Clásico, Científico, Lingüístico o Artístico, en la
pregunta 5.2 deben tachar una de las casillas incluidas entre la 05 y
la 08.
Diploma de escuela secundaria superior conseguido en el Instituto
Profesional, la Escuela Magistral, el Instituto de Arte, el Instituto
Técnico o el Instituto Magistral. Se diferencia entre:
a) cualificación de Instituto Profesional, de Instituto de Arte o
licencia de Escuela Magistral: título de estudio conseguido al final de
un ciclo de estudios secundarios superiores de duración inferior a 4
años (curso de 2-3 años), que no permite la inscripción en un curso de
estudios universitario. Para la admisión a los cursos se requiere la
licencia de escuela media inferior. Las personas que han conseguido
como título de estudio más elevado la cualificación de Instituto
Profesional, de Instituto de Arte o licencia de Escuela Magistral, en la
pregunta 5.2 deben tachar una de las casillas incluidas entre la 09 y la
11 y en la pregunta 5.3 la casilla 1;
b) diploma de selectividad (o examen de estado): título de estudio
conseguido al final de un ciclo de estudios secundarios superiores de
una duración de 4 ó 5 años, que permite la inscripción en un curso de
estudios universitario. Para la admisión a los cursos se requiere la
licencia de escuela media inferior. Las personas que han conseguido
como título de estudio más elevado el diploma de selectividad (o
examen de estado) en el Instituto Profesional o la Escuela Magistral o el
Instituto de Arte o el Instituto Técnico o el Instituto Magistral deben
tachar en la pregunta 5.2 una de las casillas incluidas entre la 09 y la 13.
Si el diploma de selectividad (o examen de estado) se ha conseguido en
el Instituto Profesional o la Escuela Magistral o el Instituto de Arte, en la
pregunta 5.3 tachar la casilla 2.
Diploma no universitario post selectividad: título de estudio
conseguido al final de un curso de estudios no universitario en la
Academia de Bellas Artes, el Instituto Superior de Industrias Artísticas,
la Academia Nacional de Arte Dramática, la Academia Nacional de
Danza (diploma de perfeccionamiento – curso de 3 años), el
Conservatorio Musical o el Instituto de Música Equiparado (diploma de
perfeccionamiento - curso de 2-3 años), la Escuela Superior para
Intérpretes y Traductores o la Escuela de Archivista, Paleografía y
Diplomática. La duración varía según el curso elegido. Para acceder a
dichos cursos es necesario poseer el diploma de escuela secundaria
superior (curso de 4-5 años).
No se incluyen los cursos de formación profesional post-selectividad.
Diploma universitario (Escuela enfocada a fines especiales o
parauniversitaria, Licenciatura breve): título de estudio concedido al
final de un curso de diploma universitario y de las escuelas enfocadas
a fines especiales. Se consigue después de un curso de estudios de
duración no inferior a 2 años y no superior a 3 (diploma de estadística,
de vigilancia en las escuelas elementales, diploma ISEF, diploma de
paleografía y filología musical, etc.). El Diploma universitario o
licenciatura breve, a nivel internacional, corresponde al primer grado del
primer ciclo de instrucción universitaria (por ejemplo.baquelor’s degree
- o first degree - inglés). Para acceder a dichos cursos es necesario
poseer el diploma de escuela secundaria superior (curso de 4-5 años).
Licenciatura: título de estudio que se consigue después de un curso de
estudios universitarios de duración no inferior a 4 años y no superior a
6. El curso de licenciatura tiene como finalidad suministrar a los
estudiantes adecuados conocimientos de métodos y contenidos
culturales, científicos y profesionales de nivel superior. Para acceder a
dichos cursos es necesario poseer el diploma de escuela secundaria
superior (curso de 4-5 años). La Licenciatura, a nivel internacional,
corresponde al segundo grado del primer ciclo de instrucción
universitaria (por ejemplo a la maitrise francese).

Pregunta 5.5
• El Diploma de Especialización se consigue después de la licenciatura,
al final de un curso de estudios de duración no inferior a 2 años
destinado a la formación de especialistas en sectores profesionales
determinados, en las escuelas de especialización.
• El Doctorado de Investigación se consigue después de la
licenciatura, al final de un curso de estudios y de investigación personal
no inferior a los 3 años, destinado a profundizar la investigación
científica y de la metodología de investigación en el sector
correspondiente.
• A nivel internacional el diploma de especialización y el doctorado
de investigación son títulos de estudio post-licenciatura que equivalen
a la finalización del segundo ciclo de instrucción universitaria (por
ejemplo Ph.D).
• Deben tachar la casilla 1 también las personas que posean un
diploma de “Licenciatura especial” (segundo diploma de licenciatura
al final de los estudios) es decir conseguido después de un curso de
duración de al menos 4 años después de la licenciatura (por ejemplo:
Ingeniería Espacial).
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Pregunta 5.7
• Por ejemplo, para conseguir el baquelor’s degree estadounidense o
inglés son necesarios, en total, 16 años de escolarización; para
conseguir el master’s degree inglés 17, mientras que para el master’s
degree estadounidense son necesarios 17 ó 18 años de
escolarización.

Pregunta 5.8 
Deben responder a la pregunta 5.8 las personas de 6 años o más y los
niños con menos de 6 años que ya frecuentan la primera clase de la
escuela elemental (por ejemplo los niños nacidos entre el 22 de octubre
y el 31 de diciembre de 1995).
• La escuela secundaria superior comprende los Institutos/
Escuelas/Liceos en los que se puede conseguir un diploma escolástico
de cualificación profesional, artística, magistral o el diploma de
selectividad (o examen de estado).
• La inscripción a la universidad puede referirse a un curso para
conseguir el diploma universitario, un curso para conseguir la
licenciatura, un curso para conseguir la especialización post-
licenciatura, un curso para conseguir el doctorado de investigación o un
curso de perfeccionamiento. (Se incluyen también las escuelas
enfocadas a fines especiales).
• Los cursos no universitarios post-selectividad comprenden
Cursos en la Academia de Bellas Artes, el Instituto Superior de
Industrias Artísticas, la Academia Nacional de Arte Dramático, la
Academia Nacional de Danza (diploma de perfeccionamiento – curso
de 3 años), el Conservatorio Musical o el Instituto de Música
Equiparado  (diploma de perfeccionamiento - curso de 2-3 años), la
Escuela Superior para Interpretes y Traductores, la Escuela de
Archivista, Paleografía y Diplomática.

Pregunta 5.10
• Entre los cursos de formación/actualización profesional organizados
y/o financiados por la empresa, ente o administración donde se trabaja,
se incluyen, por ejemplo, cursos de lengua extranjera, de informática de
base y cursos destinados a la utilización de maquinarias.
• Entre los cursos de formación profesional regional, provincial, etc., se
encuentran, por ejemplo, cursos para programadores, peluqueros,
esteticistas, pasteleros, joyeros y cursos para asistentes a
minusválidos.
• Entre los cursos de formación profesional privados, se incluyen, por
ejemplo, los cursos de lengua extranjera, de informática, dactilografía,
estenografía, y se excluyen los cursos de tipo recreativo.

Pregunta 6.1
Para responder adecuadamente a la pregunta, atenerse a las
siguientes definiciones.
Empleado:
• que realiza un trabajo por cuenta propia o dependiente del que
obtiene un beneficio o una retribución (se debe considerar todo tipo de
renta: salario, estipendio, honorario, beneficio, reembolso de gastos,
eventuales pagos en especies, comida y alojamiento);
• quienes colaboran con un familiar, que realiza un trabajo por cuenta
propia, sin tener un contrato de trabajo reglamentario o una retribución
(ayudante familiar).
Cualquier forma de trabajo atípico, con o sin contrato, constituye un
requisito suficiente para ser incluido entre los empleados, con tal de que
las horas de trabajo prestadas tengan una compensación monetaria o
en especies. Deben considerarse empleadas también:

a) las personas que en la semana precedente a la fecha del censo no
han efectuado horas de trabajo por vacaciones, enfermedad,
maternidad, part time, expectativa, Caja de Integración Ganancias
(CIG), por falta de comisiones, etc.;

b) las personas que desempeñan un trabajo en calidad de aprendices
o prácticas retribuidas;

c) las personas asumidas con contrato de trabajo por un tiempo
determinado;

d) las personas que realizan stages retribuidos.
No deben considerarse empleados (y, por tanto, no deben tachar la
casilla 01):
• quienes frecuentan un curso universitario para la consecución del
doctorado de investigación, los médicos que frecuentan la escuela de

6. Condición profesional o no profesional

especialización, los titulares de becas de estudio y las personas que
realizan actividades de voluntariado social no retribuido;
• quienes están prestando el servicio militar o efectuando el servicio
civil, independientemente de las condiciones laborales precedentes o
futuras, por tanto, incluso si la persona posee un trabajo con derecho a
la conservación del puesto o si está en busca de empleo.
En busca del primer empleo: quien,

a) habiendo terminado, suspendido, abandonado un ciclo de
estudios;

b) no habiendo ejercitado nunca una actividad laboral o habiendo
cesado una actividad por cuenta propia;

c) habiendo cesado “voluntariamente” de trabajar durante un cierto
periodo de tiempo (al menos 1 año);

está a la búsqueda activa de un empleo y puede aceptarlo si se lo
ofrecen.
Desempleado (en busca de nuevo empleo): quien, habiendo perdido
un precedente trabajo dependiente, está a la búsqueda activa de un
empleo y puede aceptarlo si se lo ofrecen.
A la espera de iniciar un trabajo que ya ha encontrado: quien,
habiendo ya encontrado un trabajo dependiente, o quien habiendo
predispuesto todos los medios para el ejercicio de una actividad por
cuenta propia, iniciará a trabajar en las próximas semanas.
Estudiante: quien se dedica preferentemente al estudio.
Ama/o de casa: quien se dedica preferentemente al cuidado de la
propia familia y de la propia casa.
Retirado del trabajo: quien ha cesado una actividad laboral por
haber alcanzado los límites de edad, invalidez y otras causas. La
figura del retirado del trabajo no coincide necesariamente con la del
jubilado puesto que no siempre el retirado del trabajo disfruta de una
pensión.
En el servicio militar o en servicio civil sustitutivo: entran en esta
categoría todas las personas que, con referencia a la semana
precedente a la fecha del Censo (del 14 al 20 de octubre de 2001),
están efectuando el servicio militar o el servicio civil sustitutivo
independientemente de las condiciones laborales precedentes o
futuras, tanto si poseen un empleo con derecho a la conservación del
puesto, como si están en busca de empleo.
Inhábil para el trabajo: quien tiene una enfermedad física o mental que
hace imposible la realización de una actividad laboral.
En otra condición: quien se encuentra en una condición diferente de
las anteriormente mencionadas (por ejemplo acaudalado, jubilado por
motivos diversos de la actividad laboral - titular de pensión social,
pensión de invalidez).

Pregunta 6.2
Por trabajo se entiende cualquier actividad dirigida a la obtención de
una retribución, salario, estipendio, beneficio, etc.
Deben tachar la casilla 1 aquellos que:
• en la semana precedente a la fecha del Censo (del 14 al 20 de
octubre de 2001) han desempeñado una o más horas de trabajo
retribuido, dependiente o autónomo, realizando una actividad de tipo
habitual, ocasional o estacional, independientemente de la
continuidad y de la existencia de un reglamentario contrato de trabajo.
Se debe considerar cualquier tipo de renta: retribución, estipendio,
beneficio, reembolso de gastos, eventuales pagos en especies,
comida, alojamiento u otros, incluso si todavía no se ha cobrado o si
se ha cobrado en una semana diferente de aquélla en la que se ha
efectuado la prestación;
• en la semana precedente a la fecha del Censo (del 14 al 20 de octubre
de 2001) han realizado una o más horas de trabajo ayudando a un
familiar o un pariente en su actividad autónoma, sociedad o empresa,
incluso sin ser pagados (ayudantes familiares).
Por ayudante familiar se entiende quien colabora con un familiar que
desempeña una actividad por cuenta propia, sin tener una relación
laboral regulada por un contrato (por ejemplo la esposa que ayuda al
marido negociante, el hijo que ayuda al padre agricultor).
Deben tachar la casilla 2:
• aquellos que en la semana precedente a la fecha del Censo (del 14 al
20 de octubre de 2001) han efectuado horas de trabajo no retribuido en
organismos, institutos, asociaciones y similar, en calidad de encargado
voluntario de las actividades de las mismas;
• los trabajadores estacionales que no han efectuado horas de trabajo
en la semana de referencia.
Por otra parte, no deben considerarse las horas empleadas en trabajos
de la casa, pequeño mantenimiento o reparaciones domésticas,
hobbies y similar.
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Pregunta 6.3
• Deben tachar la casilla 1 (“Sí”) aquellos que en las últimas 4 semanas
(de 21 de setiembre al 20 de octubre de 2001) han respondido a ofertas
de trabajo publicadas en cotidianos, han presentado solicitud para una
oposición, han enviado su curriculum a una empresa, etc.

Pregunta 6.5
• Se debe considerar cualquier tipo de actividad, dependiente o
autónoma, de tipo habitual, ocasional o estacional independientemente
de la continuidad y de la existencia de un contrato de trabajo
reglamentario. Las horas de trabajo realizado tienen que haber sido
retribuidas. Hay que considerar todo tipo de renta: retribución,
estipendio, beneficio, reembolso de gastos, eventuales pagos en
especies, comida, alojamiento u otros.Se deben considerar también las
actividades laborales realizadas en calidad de ayudante familiar.

• Responder desde la pregunta 7.1 hasta la pregunta 7.12 haciendo
referencia a la actividad laboral principal realizada en la semana
precedente a la fecha del Censo (del 14 al 20 de octubre de 2001).
• Por actividad laboral principal se entiende aquella a la que se ha
dedicado el mayor número de horas de trabajo.
• Las personas empleadas que en la semana precedente a la fecha del
Censo (del 14 al 20 de octubre de 2001) non han realizado horas de
trabajo por vacaciones, enfermedad, Caja de Integración Ganancias
(CIG), expectativa, etc., deben hacer referencia a la actividad laboral
principal habitualmente desempeñada.
• Las personas que en la semana precedente a la fecha del Censo (del 14
al 20 de octubre de 2001) han cambiado su actividad laboral, deben hacer
referencia a la nueva actividad desempeñada al final de la misma semana.

Pregunta 7.2
• En el ámbito de la modalidad “Maternidad” (casilla 3) se incluyen
también las ausencias del padre, tal como se prevé en la normativa
vigente en materia de “permiso familiar”.
• En el ámbito de la modalidad “Otros” (casilla 7) se incluye, por
ejemplo, el contrato de part time vertical que prevé la ausencia del
puesto de trabajo en determinados días, semanas o meses del año.

Pregunta 7.3
• Se debe indicar el número de horas efectivamente trabajadas en la
semana precedente a la fecha del Censo (del 14 al 20 de octubre de
2001) independientemente de lo previsto  en la relación de trabajo (por
contrato, por acuerdos, etc.) para los trabajadores dependientes y del
normal y habitual horario de actividad en el caso del trabajo autónomo.
• Deben incluirse las horas extraordinarias, tanto las retribuidas como
las no retribuidas.
• Deben excluirse las horas necesarias para el traslado de la vivienda
al lugar de trabajo y las necesarias para consumir la comida principal
durante la pausa de trabajo.
• Las personas que siguen cursos de formación profesional, incluidos
los aprendices y practicantes, deben excluir las horas de frecuencia en
la escuela o en el centro de formación si se encuentran fuera de la
empresa.
• Para las personas ausentes por motivos de trabajo o negocios y para
los miembros de la tripulación en navegación, deben indicarse, por otro
componente de la familia, las horas efectivamente (o presumiblemente)
prestadas.

Pregunta 7.4
• Part tim e: relación de trabajo, con o sin contrato, que prevé un número
de horas laborales inferior a aquél normalmente en vigor para los
demás empleados en la misma categoría. Puede ser de tipo:

a) horizontal: cuando la prestación laboral se realiza todos los días
pero con horario reducido;

b) vertical: cuando la prestación laboral se concentra sólo en algunos
días de la semana, o en algunas semanas, o en algunos meses del
año.

• Para los trabajadores dependientes el part time está establecido en
base a un acuerdo formal entre el patrono y el trabajador.
• También un trabajador autónomo puede trabajar a tiempo parcial (por
ejemplo, el negociante que realiza la propia actividad en su negocio sólo
por la mañana o sólo por la tarde, trabaja part time).

7. Actividad laboral

Pregunta 7.5
Dependiente o en otra posición subordinada: quien trabaja, con o
sin contrato, para un patrono público o privado recibiendo una
compensación en forma de estipendio, salario, reembolso de gastos,
pago en especies, comida, alojamiento, etc.
Empresario: quien gestiona por cuenta propia una empresa (agrícola,
industrial, comercial, de servicios, etc.) en la cual emplea personal
dependiente.
Profesional liberal: quien ejerce por cuenta propia una profesión o un
arte liberal (notario, abogado, médico dentista, ingeniero civil, etc.).
Trabajador por cuenta propia: quien gestiona una empresa agrícola,
una pequeña sociedad industrial o comercial, un laboratorio artesano,
un negocio o un ejercicio público, participando con el propio trabajo
manual. Entran en esta categoría también los cultivadores directos, los
aparceros y similares, quien trabaja en el propio domicilio directamente
por cuenta de los consumidores y no por comisión de empresas.
Socio de cooperativa de producción de bienes y/o prestación de
servicios: quien es miembro activo de una cooperativa de producción
de bienes y/o de prestación de servicios, independientemente de la
especie de actividad en que opere la cooperativa, es decir, aquél que,
como compensación de la obra prestada, no percibe una remuneración
regulada por contratos de trabajo, sino una compensación proporcional
a la prestación y/o una cuota parte de los beneficios de la empresa.
Ayudante familiar: quien colabora con un familiar que realiza una
actividad por cuenta propia, sin tener una relación de trabajo regulada
por un contrato (por ejemplo, la esposa que ayuda al marido
negociante, el hijo que ayuda al padre agricultor).

Pregunta 7.7
Relación de trabajo a tiempo indeterminado: se hace referencia a
una relación de trabajo para la que no existe un vencimiento o un
término predefinido.
Relación de trabajo a tiempo determinado: se hace referencia a una
relación de trabajo que se disuelve cuando se verifican determinadas
condiciones objetivas y predeterminadas (por ejemplo, el vencimiento
de un término, la finalización de un deber, la consecución de un objetivo,
el regreso del dependiente temporalmente sustituido).

Pregunta 7.8
Contrato de formación y trabajo: relación de trabajo subordinado a
tiempo determinado, con contenido mixto de formación y trabajo, en la
que el patrono está obligado a proveer a la formación profesional de los
individuos asumidos. La duración del contrato varía de 12 a 36 meses.
Contrato de aprendizaje: relación de trabajo con contenido mixto de
formación y trabajo, en la que el patrono está obligado a transmitir al
aprendiz los conocimientos y las capacitaciones  técnicas/manuales
suficientes para que se convierta en un trabajador cualificado. El
contrato de aprendizaje puede tener una duración mínima de 18 meses
y una máxima de 4 años (5 años para el sector de la artesanía).
Trabajo interino: contrato mediante el cual una empresa de suministro
de trabajo temporal facilita, uno o más trabajadores asumidos por la
misma, a otra empresa que utilice sus prestaciones laborales para
satisfacer exigencias de carácter temporal. Es una relación trilateral
entre trabajador, agencia de trabajo temporal y empresa que utiliza el
trabajador.
En la categoría “Otros” entran las tipologías de contrato a tiempo
determinado no especificadas en las modalidades precedentes, como
por ejemplo: trabajos socialmente útiles/trabajos de pública utilidad,
bolsa de trabajo, plan de introducción profesional, stage o aprendizaje
retribuidos, practicas retribuidas, trabajo a domicilio por cuenta de
empresas (con sistema de retribución a destajo), prestación temporal,
prestación ocasional (braceros, jornaleros, etc.), otros contratos a
tiempo determinado (por ejemplo trabajo estacional, ex art. 23 D.P.R.
171/91).

Pregunta 7.9
Para responder adecuadamente a la pregunta, es necesario atenerse a
las siguientes definiciones.
Desempeña un trabajo obrero o de servicio no especializado. Se
hace referencia a aquellas actividades laborales que requieren la
competencia y la experiencia necesarias para realizar trabajos simples,
en algunos casos incluso con un esfuerzo físico considerable. Para
ejercitar dichas actividades no es necesario, en general, ningún título de
estudio.
Es encargado de las instalaciones fijas de producción, de
maquinarias, de cadenas de montaje o conduce vehículos. Se hace
referencia a aquellas actividades laborales que requieren la
competencia y la experiencia necesarias para hacer funcionar y para
vigilar instalaciones de producción, equipos, cadenas de montaje
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automatizadas, para conducir vehículos, para ensamblar productos.
Para ejercitar dichas actividades, en general, se necesita un nivel de
instrucción que corresponde a la enseñanza obligatoria.

Desempeña una actividad obrera cualificada. Se hace referencia a
aquellas actividades laborales que requieren la competencia y
experiencia necesarias para realizar trabajos manuales de tipo
cualificado, para los que es indispensable tanto el conocimiento de los
materiales y de los instrumentos a utilizar en el proceso productivo,
como el conocimiento de las fases del proceso mismo en relación con el
producto final. Deben incluirse en esta clase los trabajos relativos a la
extracción de materiales en bruto, a la construcción de edificios y de
otras estructuras y a la producción de bienes incluso artesanales. Para
ejercitar dichas actividades, en general, se necesita un nivel de
instrucción que corresponde a la enseñanza obligatoria.

Cultiva plantas y/o cría animales. Se hace referencia a aquellas
actividades laborales que requieren el conocimiento y la experiencia
necesarios para cultivar plantas, criar animales, explotar los productos
del bosque y para la pesca. Para ejercitar dichas actividades, en
general, se necesita un nivel de instrucción que corresponde a la
enseñanza obligatoria.

Desempeña una actividad de venta al público o de servicio a las
personas. Se hace referencia a aquellas actividades laborales que
requieren el conocimiento y la experiencia necesarios para suministrar
servicios a las personas, servicios de protección y servicios relativos a
la venta de bienes en los negocios o en los mercados. Deben incluirse
en esta clase los trabajos que consisten en suministrar servicios en el
campo del turismo, proporcionar servicios de camarera en las
habitaciones de los hoteles, servicios de camarero en las mesas y de
cocina en los restaurantes, en prestar cuidados estéticos, servicios de
protección de los individuos y de la propiedad. Se incluyen también las
profesiones dedicadas al mantenimiento de la ley y del orden, a la
demostración y venta de bienes. Para ejercitar dichas actividades, en
general, se necesita un nivel de instrucción que corresponde a la
enseñanza obligatoria.

Desempeña una actividad de empleado de tipo no técnico.Se hace
referencia a aquellas actividades que requieren el conocimiento y la
experiencia necesarios para organizar, archivar y elaborar
informaciones. Deben incluirse en esta clase los trabajos que implican
la utilización de elaboradores de texto y otras máquinas de oficina, los
trabajos que consisten en registrar y calcular datos numéricos, en
suministrar informaciones de oficina al público, en hacer operaciones de
caja, en tomar citas. Para ejercitar dichas actividades, en general, se
necesita un nivel de instrucción que corresponde a la enseñanza
obligatoria.

Desempeña una actividad técnica, administrativa, deportiva o
artística de media cualificación. Se hace referencia a aquellas
actividades laborales que requieren la aplicación de conocimientos y
experiencias de tipo técnico en el campo de las ciencias físicas,
naturales, de la vida, sociales, económico-organizativas y humanas.Se
deben incluir en esta clase las actividades que consisten en poner en
marcha y realizar trabajos de carácter técnico aplicando conceptos,
métodos y procedimientos propios de las disciplinas científicas de
referencia. Para ejercitar dichas actividades, en general, es necesario
un nivel de instrucción equivalente al diploma de escuela secundara
superior (curso de 4-5 años).

Desempeña una actividad de organización, técnica, intelectual,
científica o artística con elevada especialización.Se hace referencia
a aquellas actividades laborales que requieren el conocimiento y la
experiencia profesional en el campo de las ciencias físicas, naturales,
de la vida sociales, económico-organizativas y humanas. Se deben
incluir en esta clase los trabajos que consisten en aplicar conceptos y
teorías científicas o artísticas para la solución de problemas y en el
campo de la formación y de la educación. Para ejercitar dichas
actividades, en general, es necesario un nivel de instrucción de tipo
universitario.

Gestiona una empresa o dirige el trabajo de estructuras de
organización complejas. Se hace referencia a aquellas actividades
laborales que implican la dirección y coordinación de las actividades de
empresas, de entes, o de estructuras de organización. Dichos trabajos
requieren la toma de decisiones y de responsabilidad en relación con
las estrategias de la estructura donde se opera.Deben incluirse en esta
clase las profesiones empresariales y de dirección independientemente
de la dimensión de la empresa o de la organización, así como los
legisladores y los miembros de asambleas electivas.

Trabaja como oficial, suboficial, alumno o voluntario en las
Fuerzas Armadas. Se hace referencia a todas las actividades
laborales desempeñadas por personal de las FF.AA. (Ejército, Marina,
Aeronáutica, Guardia Civil) de cada grado. Por ejemplo, por lo que se
refiere al Ejército, se hace referencia a todas las actividades
realizadas por:

a) Oficiales Generales;

b) Oficiales Superiores (Mayor, Teniente Coronel, Coronel o de grado
correspondiente para las demás FF.AA.);

c) Oficiales Inferiores (Subteniente, Teniente, Capitán o de grado
correspondiente para las demás FF.AA.);

d) Suboficiales (Categoría Sargentos y Categoría Mariscales o de
grado correspondiente para las demás FF.AA.);

e) Alumnos (Escuelas Militares, Academias Oficiales y Suboficiales);
f) Voluntarios (en licencia anual, en licencia breve y en servicio

permanente).

Pregunta 7.10
Es necesario indicar el tipo de trabajo realizado (manual o intelectual)
evitando términos demasiado genéricos como “obrero” o “empleado” y
eligiendo, en cambio, términos que describan la propia profesión. Por
ejemplo: pediatra, abogado, ordenanza, dactilógrafo, bracero agrícola,
herrero, pintor de obra, soldador, sastre, carpintero, albañil, fontanero,
guarda jurado, negociante, dependiente de venta, representante de
comercio, camionero, barbero, portero de hotel.

En concreto:
• los empleados de la Administración Pública deben indicar la
función efectivamente realizada, por ejemplo: ecónomo, cajero, analista
programador, conserje, asistente administrativo;
• los maestros deben indicar el tipo de escuela donde enseñan, por
ejemplo: maestro elemental, profesor de escuela media inferior,
profesor de escuela secundaria superior, profesor universitario de
disciplinas jurídicas (los profesores universitarios deben indicar también
la materia enseñada), profesor de conservatorio de música, maestro de
academia;
• los eclesiásticos (clero secular y religiosos) deben indicar por
ejemplo: obispo episcopal, vicario parroquial, párroco, capellán;
• los militares de carrera deben señalar el grado revestido y el arma o
el cuerpo a que pertenecen (por ejemplo: Cabo de la guardia civil,
coronel del ejército, capitán de artillería).

Pregunta 7.11
Se debe tachar la casilla correspondiente al sector de actividad
económica donde se considera que pueda clasificarse la actividad
exclusiva o principal del establecimiento, empresa agrícola, negocio,
estudio profesional, oficina o ente donde se trabaja, en concreto:
• modalidad 03: entran en esta categoría la extracción de carbón fósil,
turba, uranio, gas natural, la extracción de piedras, mármol, grava,
arena, etc.;
• modalidad 05: entran en esta categoría la industria de las pieles y la
fabricación de artículos de viaje, bolsas, elaboración de artículos en
cuero y piel, sillería y calzados;
• modalidad 06: entran en esta categoría también la industria de
productos en corcho, paja y de materiales de tejido;
• modalidad 09: comprende también la fabricación de maquinaria y
aparatos eléctricos, electrónicos y ópticos y la reparación de material de
las vías ferroviarias;
• modalidad 10: incluye también la fabricación de joyas, instrumentos
musicales, juegos, etc.;
• modalidad 13: por comercio se entiende tanto el comercio al por
mayor como la venta al público;
• modalidad 17: entran en esta categoría la telefonía, Internet
proveedores, etc.;
• modalidad 19: incluye la reparación de elaboradores;
• modalidad 20: entran en esta categoría también los servicios a las
empresas, los call centers, la publicidad, etc.;
• modalidad 21: entra en esta categoría también el INSS (Instituto
Nacional de  Seguridad Social);
• modalidad 24: comprende también las organizaciones religiosas;
• modalidad 25: entre las actividades recreativas, culturales y
deportivas  entran las actividades de entretenimiento y espectáculo, las
agencias de prensa, las bibliotecas, los jardines zoológicos, etc..

Pregunta 7.12
Se debe especificar la actividad exclusiva o principal realizada en el
establecimiento (y no en la empresa que puede tener más
establecimientos), empresa agrícola, taller, laboratorio, cantera, mina,
obra, tienda, negocio, agencia, ente, instituto, oficina, asociación, etc.,
donde la persona trabaja.La respuesta se debe dar en un modo preciso
y detallado. Por ejemplo, hay que indicar: cultivación de hortalizas, cría
de bovinos, producción de cemento, fabricación de puertas y ventanas
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de madera, reparación de automóviles, taller eléctrico, construcción de
edificios, producción y distribución de energía eléctrica, comercio al por
mayor de tejidos, venta al público de fruta y verdura, bar, restaurante,
herboristería, grandes almacenes, venta de prensa y revistas,
ambulatorio médico privado, lavandería.

Se precisa que:

• quien se encarga de los servicios de una familia (doméstico,
colaborador familiar) debe indicar “Servicios domésticos”;

• el personal escolástico docente y no docente debe indicar el tipo de
escuela y no el nombre (por ejemplo: escuela de maternales, escuela
elemental, escuela media, instituto, universidad para la tercera edad);

• los dependientes de las empresas autónomas del Estado deben
indicar, por ejemplo, ANAS (Empresa Nacional Autónoma de
Carreteras), Administración de Monopolios del Estado;

• los demás dependientes de la Administración Pública deben indicar la
denominación del Ministerio, Administración, Oficina, Ente, etc. donde
realizan la propia actividad laboral (Ministerio de Asuntos Exteriores,
Ministerio de Gobernación, Administración Municipal, Administración
de los Tribunales Militares, Aduanas);

• los profesionales independientes y los trabajadores por cuenta propia
deben indicar el tipo de actividad ejercitada (por ejemplo: estudios de
arquitectura, consultorías del trabajo, gestión de proyectos en el campo
de la construcción, instalación de plantas hidráulico-sanitarias, montaje
de instalaciones de calefacción, gestión de proyectos en el campo de
acondicionadores de aire)

Pregunta 8.1

• Tachar la casilla 1 (“Sí, se traslada al lugar de estudio”) también para
los niños que frecuentan la guardería, la escuela de maternales, etc.

• Tachar la casilla 6 (“No, porque no estudia o no trabaja o no frecuenta
cursos de formación profesional”) incluso si la persona acompaña
diariamente los hijos a la escuela pero después no va a un lugar de
trabajo o de estudio.

Pregunta 8.2

Debe   responder sólo quien se traslada diariamente al lugar de estudio
o de trabajo, es decir, quien ha tachado la casilla 1 (“Sí, se traslada al
lugar de estudio” o la casilla 2 (“Sí, se traslada al lugar de trabajo”) en la
pregunta 8.1.

Pregunta 8.4

• Puede no haber relación entre el lugar de trabajo y la respuesta dada
en la pregunta 7.12: tal es el caso, por ejemplo, del dependiente de una
empresa subcontratista del servicio de mantenimiento en un
establecimiento siderúrgico, que  deberá   indicar la dirección del
establecimiento y no la de la empresa de que depende.

• Cuando el nombre de la empresa es igual al nombre del titular, es
suficiente indicar “empresa individual”.

• En el caso de profesionales, indicar “profesionales”.

• Después de haber indicado la denominación y la dirección del lugar
habitual de estudio o de trabajo, es necesario indicar también si la
misma está ubicada en el municipio donde reside, en otro municipio o
en el extranjero, tachando la casilla correspondiente.

Preguntas 8.5, 8.6 y 8.7

• Deben   responder a estas preguntas solamente aquellas personas
que el miércoles pasado se han trasladado al lugar habitual de estudio
o de trabajo.

• Si la persona se ha trasladado a un lugar de estudio o de trabajo
diferente del habitual, señalado precedentemente, no debe   responder
a las preguntas.

8. Lugar de estudio o de trabajo

SECCIÓN III – INFORMACIONES SOBRE LAS PERSONAS QUE NO
RESIDEN HABITUALMENTE EN LA VIVIENDA

Preguntas 1.2 y 1.3

Ver advertencias correspondientes a las preguntas 1.3 y 3.1 de la
Sección II.

Preguntas 2.1 y 2.2

Deben responder los ciudadanos extranjeros y los apátridas que
residen habitualmente en el extranjero.

Por lo que se refiere al motivo de su presencia en Italia:

a) deben tachar la casilla 1 (“Trabajo”) también aquellos que, aún
habiendo venido a Italia para trabajar, todavía no tienen un empleo;

b) debe tachar la casilla 2 (“Estudio”) quien ha venido a Italia para
seguir un curso de estudios que todavía no ha completado, incluso
si no excluye la posibilidad de permanecer para trabajar una vez
conseguido el eventual título;

c) deben tachar la casilla 3 (“Presencia de familiares”) sólo aquellos
que vinieron a Italia para reunirse con los familiares (por ejemplo la
mujer que se reúne con el marido que trabaja en Italia). No deben
tachar dicha casilla quienes están en busca de un trabajo y que han
elegido Italia puesto que ya se encontraba establecido un pariente
que podría ayudarles;

Pregunta 3.1

Ver advertencias relativas a la pregunta 4.1 de la Sección II.

Pregunta 4.1

Entre las personas en busca de empleo se encuentran:

a) las personas en busca de primer empleo;

b) los desempleados en busca de nuevo empleo;

c) las personas a la espera de iniciar un trabajo que ya han
encontrado.

Para todas las modalidades ver advertencias relativas a la pregunta 6.1
de la Sección II.

Pregunta 4.2

Ver advertencias relativas a la pregunta 7.11 de la Sección II.

Preguntas 5.1 y 5.2

Ver advertencias relativas a la pregunta 8.1 y 8.2 de la Sección II.

Preguntas 5.4, 5.5, 5.6 y 5.7

Ver advertencias relativas a las preguntas 8.4, 8.5, 8.6 y 8.7 de la
Sección II.

5. Lugar de estudio o de trabajo

4. Condición profesional o no profesional y actividad laboral

3. Presencia y morada

2. Ciudadanos extranjeros y apátridas residentes enel extranjero

1. Informaciones del Registro  

ISTITUTO POLIGRAFICO E ZECCA DELLO STATO



Mod. Istat CP.1_5p, Mod. Istat CP.1_2p, Mod. Istat CP.1agg_A, Mod. Istat CP.1agg_B, Guida CP.1  

Haushaltsbogen
Was ist die Volks- und Wohnungszählung?

Die Volks- und Wohnungszählung wird im Zehnjahresab-
stand durchgeführt. Sie zählt die gesamte Bevölkerung und
sammelt sowohl für das ganze Staatsgebiet als auch für ein-
zelne Gemeinden und noch kleinere Gebiete Informationen
über die Haushalte, Wohnungen und Wirtschaft. Die erhobe-
nen Daten sind zur bürgerrelevanten Entscheidungsfindung
und zur Planung täglich in Anspruch genommener Dienstlei-
stungen unerlässlich.
Wer wird gezählt?

Jeder, der ständig seinen Wohnort in Italien hat oder auch
nur zeitweilig in Italien wohnt, und wer zwar nicht in Italien
lebt, aber zum Stichtag der Zählung anwesend ist.

Wer füllt den Haushaltsbogen aus? 
Beim Ausfüllen des Haushaltsbogens muss der 21. Okto-

ber 2001 als Bezugsdatum herangezogen werden. Auszufül-
len ist er von der "Bezugsperson des Haushaltsbogens", d.h.
von jener Person, auf deren Namen der Familienbogen des
Meldeamtes lautet. Sollte dies nicht möglich sein, muss der
Haushaltsbogen von einer anderen Person ausgefüllt werden,
die ständig oder auch nur zeitweilig in der Wohnung lebt oder
die zufälligerweise am Tag der Volkszählung anwesend ist.
Auszufüllen ist er für:
• jedes Haushaltsmitglied, das seinen ständigen Wohnort in

der Wohnung hat (auch wenn es am Tag der Volkszählung
abwesend ist);·

• jede Person, deren ständiger Wohnort nicht in der Woh-
nung liegt, aber die zeitweilig darin wohnt (auch wenn sie
am Tag der Zählung abwesend ist);·

• jede Person, die am Tag der Zählung zufälligerweise in der
Wohnung anwesend ist.

NB. Haben mehrere Haushalte in dieser Wohnung ihren
ständigen Wohnort, dann muss ein Haushaltsbogen pro
Haushalt ausgefüllt werden.

Unter Haushalt versteht man :
eine Gemeinschaft von Personen, die auf Grund von Ehe,

Verwandtschaft, Verschwägerung, Adoption, Vormundschaft
oder gefühlsmäßiger Bindung miteinander verbunden sind,
zusammenwohnen und ihren ständigen Wohnort in dersel-
ben Gemeinde haben (auch wenn sie meldeamtlich bei die-
ser Gemeinde noch nicht als ansässig eingetragen sind). Ein
Haushalt kann auch aus einer einzigen Person bestehen.

Was enthält der Haushaltsbogen?
• Haushaltsmitglieder: Liste A - Personen mit ständigem

Wohnort in der Wohnung (Seite 2) 
• Liste B - Personen OHNE ihren ständigen Wohnort in der

Wohnung (Seite 2)
• Abschnitt I - Angaben zur Wohnung (Seiten 4 und 5)
• Abschnitt II - Angaben zu den Personen mit ständigem

Wohnort in der Wohnung (von Seite 6 bis Seite 35)
• Abschnitt III - Angaben zu den Personen OHNE ihren stän-

digen Wohnort in der Wohnung (Seite 36 bis Seite 37)
Die Seiten 1 und 2 bleiben im Gemeindeamt. Die Liste A

wird zur Überprüfung des Melderegisters der Wohnbevölke-
rung verwendet.Die restlichen Seiten des Haushaltsbogens,
in denen die Abschnitte I, II und III enthalten sind, erhält das
Istat ohne Angabe von Namen der Personen, die in der Woh-
nung leben.

Zum Anfang
• Jedes Haushaltsmitglied mit ständigem Wohnort in der

Wohnung muss eine Zeile der Liste A ausfüllen, dabei
muss mit der Bezugsperson des Haushaltsbogens begon-
nen werden, worauf alle anderen Haushaltsmitglieder in der
nachstehenden Reihenfolge einzutragen sind: der Ehe-
mann/die Ehefrau oder der/die Lebensgefährte/in, die ledi-
gen Kinder (vom Ältesten bis zum Jüngsten), die verheirate-
ten Kinder und deren Familienangehörige, sonstige Ver-
wandte oder Verschwägerte der Bezugsperson, sonstige
zusammenwohnende Personen, die Teil des Haushalts sind.

• Jede Person OHNE ihren ständigen Wohnort in der
Wohnung muss eine Zeile der Liste B ausfüllen.

Dem Zähler und dem Gemeindezählungsamt vorbehalten 
Angaben zur Bezugsperson des Haushaltsbogens

Zuname .........................................................................................................................

Name .........................................................................................................................

Adresse .........................................................................................................................

.........................................................................................................................

Hausnummer............ Eingang Stock.......... Wohnungsnummer ...............

Telefon .........................................................................................................................

Datum, an dem der Haushaltsbogen Unterschrift des Zählers 
abgegeben wurde ........ / ........ / 2001 ................................................................................

Ja........ 1 ( Nein ......... 2 (
Überprüfter HaushaltsbogenB

(Straße, Platz, Allee, Ortschaft usw.)

GESAMTSTAATLICHES STATISTIKSYSTEM
NATIONALINSTITUT FÜR STATISTIK

14. Allgemeine Volkszählung
und Wohnungszählung

21. Oktober 2001
(Gesetz vom 17. Mai 1999, Nr. 144, Art. 37)

Zählsprengel

Gebäude

Fortlaufende
Nummer

Zähler

A

Aiuto alla compilazione in lingua tedescaAusfüllhilfe in deutscher Sprache
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Datum, an dem der Haushaltsbogen

ausgefüllt wurde .......... / .......... / 2001

Unterschrift der Bezugsperson des Haushaltsbogens

.................................................................................................

9
(A9)

/ /
Tag Monat Jahr

Zusatzblatt

8
(A8)

/ /
Tag Monat Jahr

Zusatzblatt

7
(A7)

/ /
Tag Monat Jahr

Zusatzblatt

5
(A5)

/ /
Tag Monat Jahr

von Seite 30
bis Seite 35

6
(A6)

/ /
Tag Monat Jahr

4
(A4)

/ /
Tag Monat Jahr

von Seite 24
bis Seite 29

3
(A3)

/ /
Tag Monat Jahr

von Seite 18
bis Seite 23

2
(A2)

/ /
Tag Monat Jahr

von Seite 12
bis Seite 17

HAUSHALTSMITGLIEDER: Liste A - Personen mit ständigem Wohnort in der Wohnung 

1
(A1)

/ /
Tag Monat Jahr

Männlich 1 (

Weiblich 2 (

Männlich 1 (

Weiblich 2 (

Männlich 1 (

Weiblich 2 (

Männlich 1 (

Weiblich 2 (

Männlich 1 (

Weiblich 2 (

Männlich 1 (

Weiblich 2 (

Männlich 1 (

Weiblich 2 (

Männlich 1 (

Weiblich 2 (

Männlich 1 (

Weiblich 2 (

von Seite 6
bis Seite 11

Zusatzblatt

Schlüssel des
Haushaltsmit-

glieds
Personenbezo-
gene AngabenZu- und Vorname Geschlecht GeburtsortGeburtsdatum

Schlüssel des
Haushaltsmitglieds

Personenbezo-
gene AngabenZu- und Vorname

Liste B - Personen OHNE ihren ständigen Wohnort in der Wohnung, d.h. Personen, die zeitweilig in
der Wohnung leben oder zufälligerweise anwesend sind 

1
(B1)

Seiten 36 
und 37

Zusatzblatt

Zusatzblatt

ACHTUNG: Falls die Familie aus mehr als fünf Personen besteht, sind beim Zähler die notwendigen Zusatzblätter anzufordern

4
(B4)

5
(B5)

Zusatzblatt

Zusatzblatt

2
(B2)

3
(B3)

ACHTUNG: Für jede weitere Person ist beim Zähler ein Zusatzblatt anzufordern 
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Haushaltsmitglieder: Liste A

Liste B

In die Liste A müssen sich all jene Personen eintragen, die zum Haushalt gehören und:
1. Italienische Staatsbürger sind und ihren ständigen Wohnort - auch wenn sie am Tag der 

Volkszählung abwesend sein sollten - in dieser Wohnung haben;
2. Ausländer sind, ihren ständigen Wohnort in dieser Wohnung haben, im Meldeamt eingetragen

sind oder die Voraussetzungen erfüllen, um sich (für diese Wohnung) im Meldeamt eintragen
zu lassen, auch wenn sie am Tag der Volkszählung abwesend sind.

NICHT in die Liste A eintragen dürfen sich all jene Personen, die zeitweilig in dieser Wohnung
leben oder zufälligerweise anwesend sind (diese müssen sich vielmehr in die Liste B
eintragen).

In die Liste B müssen sich folgende Personen eintragen:

1. Personen, die aus Studiengründen während des Schul- bzw. Studienjahres oder der
Prüfungen in dieser Wohnung leben und dann wieder zum ständigen Wohnort zurück-
kehren (z.B. auswärtige Studenten): Einzutragen sind sie auch, wenn sie am Tag der
Volkszählung nicht anwesend sind.

2. Personen, die für eine Firma, ein Unternehmen, eine Körperschaft, einen Haushalt
(z.B. Haushaltsgehilfe) arbeiten und deshalb in dieser und nicht in jener Wohnung
leben, wo ihr ständiger Wohnort liegt, aber in regelmäßigen Zeitabständen in diese
Wohnung zurückkehren (z.B. Wochenpendler, Saisonarbeiter): Einzutragen sind sie
auch, wenn sie am Tag der Volkszählung nicht anwesend sind.

3. Personen, die aus anderen Gründen zeitweilig in dieser Wohnung leben, z.B. um die
eigenen Güter zu verwalten, und dann in regelmäßigen Zeitabständen wieder  zu
ihrem ständigen Wohnort zurückkehren: Einzutragen sind sie auch, wenn sie am Tag
der Volkszählung nicht anwesend sind.

4. Personen, die sich am Tag der Volkszählung zufälligerweise in dieser Wohnung befin-
den, z.B. aus folgenden Gründen: Urlaub, kurzer Aufenthalt, Besuch bei Verwandten
oder Bekannten, Teilnahme an kurzen Weiterbildungs- oder Fortbildungskursen,
geschäftliche Gründe, gelegentliche Dienstreise, kurze ärztliche Kur, Pilgerschaft.

Hinweis:
• Im Sinne von Art. 46, Absatz 1 des geltenden meldeamtlichen Reglements (Dekret des Staats-

präsidenten vom 30. Mai 1989, Nr. 223) dienen die Angaben des Formblattes Istat CP.1bis (Haus-
haltsmitglieder: Liste A - Personen mit ständigem Wohnort in der Wohnung) der Überprüfung des
Melderegisters zur Wohnbevölkerung ("Im Anschluss einer jeden Volkszählung müssen die
Gemeinden das Melderegister überprüfen, um die quantitative und qualitative Übereinstimmung
mit den Ergebnissen der Zählung sicherzustellen").

• Im Sinne von Art. 46, Absatz 3 des meldeamtlichen Reglements bestimmt das Nationalinstitut für
Statistik die Vorgehensweisen zur Überprüfung des Melderegisters (vgl. "Bestimmungen zur Über-
prüfung des Melderegisters zur Wohnbevölkerung gemäß Ergebnissen der 14. Volkszählung").

• Im Sinne von Art. 3, Absatz 1 des meldeamtlichen Reglements sind unter "Personen mit Wohn-
sitz in der Gemeinde" all jene Personen zu verstehen, deren "ständiger Wohnort in der Gemein-
de" liegt.

• Im Sinne von Art. 11, Absatz 1, Buchstabe c), wird die "Streichung aus dem Melderegister der
Wohnbevölkerung infolge festgestellter Unauffindbarkeit bei der Volkszählung..." vorgenommen;

• Im Sinne von Art. 15, Absatz 1 des Dekretes des Staatspräsidenten Nr. 394 vom 31. August 1999
(Durchführungsverordnung zum Einheitstext über die Bestimmungen zum Status der Ausländer-
bevölkerung im Sinne von Art. 1, Absatz 6 des Gesetzesdekrets Nr. 286/98) müssen die Nicht-
EU-Bürger und Staatenlosen, die sich in das Melderegister eintragen lassen wollen, folgende Vor-
aussetzungen erfüllen: Sie müssen einen ständigen Wohnort aufweisen und im Besitz der Auf-
enthaltsgenehmigung sein ("Die meldeamtlichen Eintragungen und Änderungen erfolgen beim
Ausländer mit ordnungsgemäßer Aufenthaltsgenehmigung gemäß Gesetz vom 24. Dezember
1954, Nr. 1228 und meldeamtlichem Reglement zur Wohnbevölkerung, das mit Dekret des
Staatspräsidenten vom 30. Mai 1989, Nr. 223 - abgeändert durch die vorliegende Verordnung -
genehmigt wurde").

Zur Fortsetzung:
• Abschnitt I ausfüllen, in welchem die Fragen zur

Wohnung enthalten sind.
• Für jede Person auf der Liste A ist der entspre-

chende Teil des Abschnitts II auszufüllen, wobei die-
selbe Reihenfolge einzuhalten ist, in der die Personen
in der Liste angegeben worden sind.

• Für jede Person auf der Liste B ist der entspre-
chende Teil des Abschnitts III auszufüllen, wobei die-
selbe Reihenfolge einzuhalten ist, in der die Personen
in der Liste angegeben worden sind.

Zuerst die Ausfüllhilfe auf
Seite 14 lesen.

ACHTUNG

In einigen Fällen müssen die Personen zusätzlich
zum vorliegenden Haushaltsbogen auch einen
anderen ausfüllen, der ihnen an einer anderen
Wohnung zugestellt wird.
Beispiel: Auswärtige Studenten, Wochenpendler
u.Ä., die die Liste B und den Abschnitt III ausfüllen,
weil sie zeitweilig in dieser Wohnung leben, müssen
auch Liste A und Abschnitt II jenes Haushaltsbo-
gens ausfüllen, der ihnen in der Wohnung ihres
ständigen Wohnortes überreicht wird.

Schutz der Geheimhaltung 
Alle Antworten unterliegen dem Gesetz zum

Schutz der Geheimhaltung. Das Istat darf die
gesammelten Daten nur für statistische Zwecke
benützen und sie tabellarisch darstellen und
zwar so, dass keine Rückschlüsse auf Einzel-
personen möglich sind. Alle Personen, die an
der Volkszählung mitarbeiten, sind verpflichtet,
das Amtsgeheimnis zu wahren.

An wen man sich zur Hilfestellung wenden
kann

Setzen Sie sich mit dem Zähler in Verbindung,
der ihnen den Haushaltsbogen überreicht hat, oder
mit dem Gemeindezählungsamt, wenn:

• in dieser Wohnung mehrere Haushalte woh-
nen (der Zähler wird Ihnen die notwendigen
Haushaltsbögen überreichen);

• in dieser Wohnung ein Haushalt mit mehr als
fünf Personen wohnt (der Zähler wird Ihnen die
notwendigen Zusatzblätter überreichen);

• in dieser Wohnung mehr als eine Person lebt,
die NICHT ihren ständigen Wohnort darin hat
(der Zähler wird Ihnen die notwendigen Zusatz-
blätter überreichen).

Erklärungen zu den einzelnen Fragen im Haus-
haltsbogen finden Sie in der beiliegenden Ausfüll-
hilfe. Für jede weitere Frage können Sie sich an
den Zähler wenden, der den Haushaltsbogen bei
Ihnen abholen wird.

E Grüne Nummer

Weiters steht Ihnen alle Tage zwischen 8.00 und
22.00 Uhr die Grüne Nummer zur Verfügung. Die

Anrufe müssen von Festnetzanschlüssen aus
getätigt werden.

800-294 294
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Abschnitt I - Angaben zur Wohnung

1. Eigentum

1.1 Die Wohnung ist
Von mindestens einer der Personen, die

darin leben, mit (gänzlichem oder teil-
weisem) Eigentumsrecht, mit Fruchtge-
nuss oder mit Ablöserecht bewohnt ...... 1

Eine natürliche Person (oder mehrere
Miteigentümer)...................................... 1

Ein Unternehmen oder eine Gesellschaft
(Versicherungs-, Bank-, Immobilien-,
Bau-, Handelsgesellschaft u.Ä.) ............. 2

Von einer oder mehreren Personen,
die darin leben, gemietet................... 2

Eine Baugenossenschaft ...................... 3

Der Staat, die Region oder das Land ... 4

Die Gemeinde....................................... 5

Eine Fürsorgekörperschaft (NISF,
INPDAP u.Ä.) ..................................... 6

Ein Institut für sozialen oder Volkswohn-
bau u.Ä. ............................................. 7

Sonstiges .............................................. 8

Kostenlos (Leihe  u.Ä.) oder gegen
Dienstleistungen (Pförtner u.Ä.)
von einer oder mehreren Personen,
die darin leben, bewohnt.................. 3

3.1 Die Wohnung verfügt über 
(Mehrere Antworten möglich) Trinkwasser aus Wasserleitung ............... 1

Trinkwasser aus einem Brunnenschacht. 2

Trinkwasser aus einer anderen
Wasserquelle...................................... 3

Nicht trinkbares Wasser........................ 4

3.6 Art von Brennstoff oder Energie, die das Wasser
erwärmt
(Mehrere Antworten möglich)

Methangas, Erdgas....... 1

Elektrischer Strom ........ 2

Sonnenenergie................. 3

Sonstiges ......................... 4

2. Wohnungsstruktur

3. Trinkwasser und sanitäre Anlagen 

2.1 Gesamtanzahl der Zimmer 
(ausgenommen Badezimmer, Küchen, Nebenräume und Nebenflächen)       Anzahl der Zimmer

Unter Zimmer versteht man einen Raum, der Licht und Luft von außen erhält, 
Platz für ein Bett sowie den nötigen Spielraum für die freie Bewegung bietet.

2.2 Anzahl der Zimmer, die für berufliche Zwecke ver-
wendet werden (Büros, Praxen, Labors u.Ä)
[von all den bei Frage 2.1 angegebenen Zimmer]

2.3 Die Wohnung
verfügt über:
(alle drei Fragen
sind zu beantwor-
ten)

falls mehr als 3 Zimmer 
0 1 2 3    ist die genaue Zahl anzugeben

3.3 Anzahl der Toiletten in der Wohnung 
0 1 2 3

Wenn mehr als 3   
genaue Anzahl angeben

0 1 2 3
Wenn mehr als 3   

genaue Anzahl angeben
3.2 Anzahl der Duschen oder Badewannen

in der Wohnung 

3.4 Die Küche oder das Badezimmer der Wohnung
wird mit Warmwasser versorgt 

Ja................. 1 Nein .................. 2

Ja................. 1 Nein .................. 2

Ja...... 1 ( Nein...... 2 (

2.4 Etagen, auf die sich die Wohnung verteilt:
(ausgenommen Dachböden, Keller, Garagen u.Ä.)

2.5 Größe der Wohnung

Zu berücksichtigen ist die Fläche des Fußbodens aller Zimmer der Wohnung, der Küchen, der Nebenzimmer, aber nicht der Nebenflächen

Quadratmeter (ganze Zahlen, ohne Kommastellen)

5 weiter mit
punkt 4

Ja...... 1 ( Nein........ 2 (5 weiter mit punkt 43.5 Das Warmwasser wird von derselben Anlage erzeugt,
die als Heizanlage für die Wohnung verwendet wird

1.2 Der Eigentümer der Wohnung ist

a) Wohnküche
Für die Zubereitung der Speisen bestimmter und dementsprechend
ausgestatteter Raum mit den Merkmalen eines Zimmers

b) Kochnische
Für die Zubereitung der Speisen bestimmter und
dementsprechend ausgestatteter Raum, der nicht die Merkmale
eines Zimmers aufweist

c) Kochecke in einem für unterschiedliche Zwecke
bestimmten Raum 
Stelle, die für die Zubereitung der Speisen bestimmt und
dementsprechend eingerichtet ist und sich in einem Raum befindet,
der die Merkmale eines Zimmers aufweist und für verschiedene
Zwecke bestimmt ist (Wohnzimmer, Aufenthaltsraum usw.)

1        2        3      mehr als 3

0 1 2 oder mehr 
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4.1 Art von Heizanlage der Wohnung
(Mehrere Antworten möglich)

4. Heizanlage

5.1 In der Wohnung sind in den letzten zehn Jahren
Arbeiten oder Eingriffe an den Anlagen (Elektro-,
Wasser-, Heizanlage u.Ä.) durchgeführt worden

5. Arbeiten/Eingriffe an Anlagen und baulichen bzw. nicht-baulichen Beschaffungen der Wohnung

Zentralheizung für mehrere Wohnungen............................ 1 (

Etagenheizung ausschließlich für diese Wohnung ............ 2 (

Einzelne eingebaute Heizgeräte (offener Kamin, Ofen,
einzelne Heizkörper usw.), welche die ganze oder den
Großteil der Wohnung beheizen...................................... 3 (

4.2 Art von Brennstoff oder Energie, mit der die Heizanlage der Wohnung gespeist wird 
(Mehrere Antworten möglich)

Methan, Erdgas............................... 1 (

Leichtöl ............................................ 2 (

Flüssiggas ....................................... 3 (

Holz.................................................. 4 (

Elektrischer Strom ........................... 5 (

Schweröl .......................................... 6 (

Ja ................................... 1 ( Nein................................ 2 (

Kohle.................................................... 7 (

Sonnenenergie..................................... 8 (

Andere Art von Brennstoff oder Energie 9 (

Einzelne eingebaute Heizgeräte (offe-
ner Kamin, Ofen, einzelne Heizkörper
usw.), welche nur einige Teile der
Wohnung beheizen .............................. 4
(

Weder eine Heizanlage noch ein Heiz-
gerät................................................... 5 5weiter mit frage 5

6.1 Sie verfügen über eine Privatgarage

6. Autoabstellplatz

Ja ................................... 1 ( Nein................................ 2 (

7. Telefon

Ja ................................... 1 ( Nein................................ 2 (

6.2 Sie verfügen über einen überdachten Abstellplatz
(in Gemeinschaftsgaragen, Parkhäusern u.Ä.)

Ja ................................... 1 ( Nein................................ 2 (

6.3 Sie verfügen über einen Abstellplatz im Freien
(Plätze, Innenhöfe u.Ä.)

Ja ................................... 1 ( Nein................................ 2 (

5.2 In der Wohnung sind in den letzten zehn Jahren
Arbeiten oder Eingriffe an baulichen Beschaffun-
gen (Decken, Balken, Stützmauern usw.) durchge-
führt worden

Ja ................................... 1 ( Nein................................ 2 (5.4 In der Wohnung sind in den letzten zehn Jahren
Arbeiten oder Eingriffe an nicht-baulichen
Beschaffungen (Fußböden, Verkleidungen, Fenster
und Türen, Trennwände, Verputz usw.) durchgeführt
worden

5.3 das Jahr angeben Ja.......... 1 ( 5

Nein ..... 2 (

7.1 Die Wohnung verfügt über wenigstens eine aktivierte
telefonische Standleitung

Abschnitt I - Angaben zur Wohnung
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Abschnitt II - Angaben zu den Personen mit ständigem Wohnort in der Wohnung
Personenblatt

1.1 Verwandtschaftsgrad oder Zugehörigkeitsverhältnis 

Bezugsperson des Haushaltsbogens............................... 01 (
Ehemann/Ehefrau der Bezugsperson  ............................ 02 (
Lebensgefährte bzw. -gefährtin der Bezugsperson.......... 03 (
Sohn/Tochter der Bezugsperson und des/der

Lebensgefährten/-gefährtin............................................ 04 (
Sohn/Tochter allein der Bezugsperson ........................... 05 (
Sohn/Tochter allein des/der Ehemannes/Ehefrau bzw.

Lebensgefährten/-gefährtin............................................ 06 (
Elternteil (oder Ehemann/Ehefrau des Elternteils)

der Bezugsperson.......................................................... 07 (
Schwiegervater/-mutter der Bezugsperson ...................... 08 (
Bruder/Schwester der Bezugsperson............................... 09 (
Bruder/Schwester des/der Ehemannes/Ehefrau

bzw. Lebensgefährten/-gefährtin ................................... 10 (
Ehemann/Ehefrau des/der Bruders/Schwester der

Bezugsperson oder des Bruders bzw. der Schwester
des/der Ehemannes/Ehefrau bzw. Lebensgefährten/
Lebensgefährtin ............................................................. 11 (

Schwiegersohn/-tochter (Ehemann/Ehefrau oder
Lebensgefährte/-gefährtin des Sohnes oder der Tochter)
der Bezugsperson oder des/der Ehemannes/Ehefrau
bzw. Lebensgefährten/-gefährtin ................................... 12 (

Enkel/Enkelin der Bezugsperson oder des/der
Ehemannes/Ehefrau bzw. Lebensgefährten/-gefährtin.. 13 (

Neffe/Nichte der Bezugsperson oder des/der Ehemannes/
Ehefrau bzw. Lebensgefährten/-gefährtin...................... 14 (

Sonstige/r Verwandte/r der Bezugsperson oder des/der
Ehemannes/Ehefrau bzw. Lebensgefährten/-gefährtin.. 15 (

Sonstige zusammenlebende, aber nicht verwandte
Person............................................................................ 16 (

1. Meldeamtliche Angaben

den ausländischen Staat
der früheren Staatsbür-
gerschaft angeben und
weiter mit punkt 3

- Provinz-Kürzel angeben 

Im Ausland.................... 3 (7 ausländischen Staat angeben

weiter mit punkt 3 

/ /
Tag Monat Jahr

1.2 Geschlecht 
Männlich..................................... 1 (

Weiblich...................................... 2 (

1.3 Geburtsdatum

1.4 Geburtsort

In dieser Gemeinde.................... 1 (

In einer anderen Gemeinde Italiens 2 (7 Gemeinde angeben

2. Staatsbürgerschaft

2.1 Staatsbürgerschaft
[Wer zusätzlich zur italienischen Staatsbürgerschaft auch
eine andere besitzt, muss nur das Kästchen 1 "Italienische"
ankreuzen]

Italienische ................................................................... 1 (
5

Ausländische................................................................ 2 (
7

2.3 Jahr, in welchem die Person nach Ita-
lien gezogen ist

2.4 Hauptgrund für die Einwanderung nach
Italien
Arbeit ................................... 1 (
Studium................................ 2 (
Anwesenheit von
Familienangehörigen ...........  .3 (
Sonstiges ............................. 4 (

Falls im Ausland
geboren, weiter

mit frage 2.3, 2.4
und ab punkt 3

antworten

5

Falls in Italien
geboren, weiter

mit punkt 3

7Staatenlos (keine Staatsbürgerschaft) ......................... 3 (

den ausländischen
Staat angeben

















2.2 Wie ist die Person in den Genuss der italienischen
Staatbürgerschaft gekommen?

Durch Geburt ................................ 15

Erlangt (z.B. durch Eheschließung,
Einbürgerung)............................. 2 (

7

Für die ausländischen Bürger und die
staatenlosen Bürger, sofern sie im Aus-
land geboren sind
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Abschnitt II - Angaben zu den Personen mit ständigem Wohnort in der Wohnung
Personenblatt

3.2 Monat und Jahr, in welchem die Ehe geschlossen
wurde
[Bei mehreren Eheschließungen ist der Monat und das Jahr der
letzten Ehe anzugeben].

3.3 Familienstand vor der letzten Eheschließung 

Ledig ................................................ 1 (
Geschieden...................................... 2 (
Verwitwet.......................................... 3 (

4.1 Am Tag der Zählung (21. Oktober 2001) befand sich
die Person

In dieser Wohnung........................... 1 (
In dieser Gemeinde, aber in einer

anderen Wohnung bzw. in einer
anderen Gemeinschaft (z.B. bei
Verwandten oder Freunden, in 
einer Kaserne, im Krankenhaus)... 2 (

In einer anderen Gemeinde Italiens 3 (

Im Ausland....................................... 4 (

4.2 Die Person wohnte in den letzten zwölf Monaten
(21. Oktober 2000 - 21. Oktober 2001) zeitweise
nicht in dieser Wohnung, sondern in einer oder
mehreren anderen Wohnungen bzw. Gemeinschaf-
ten (z.B. bei Verwandten oder Freunden, in einer
Kaserne, im Krankenhaus)

Ja ..................................................... 1 (
Nein ................................................. 2 ( 5weiter mit frage 4.7

Wenn ja
4.3 Anzahl der Tage (auch wenn nicht aufeinander fol-

gend), die von der Person in anderen Wohnun-
gen/Gemeinschaften verbracht wurden

Bis zu 90 Tagen ............................... 1 ( 5weiter mit frage 4.7

Zwischen 91 und 180 Tagen............ 2 (
Zwischen 181 und 270 Tagen.......... 3 (
Zwischen 271 und 365 Tagen.......... 4 (

4.4 Die Person lebt immer noch - auch wenn nur für
begrenzte Zeit - in einer oder in mehreren anderen Woh-
nungen bzw. Gemeinschaften als diese

Ja ..................................................... 1 (

Nein ................................................. 2 (

4.5 Ort, an dem sich die andere Wohnung oder Gemein-
schaft befindet
[Bei mehreren Wohnungen oder Gemeinschaften ist jene heran-
zuziehen, in der die Person am längsten gelebt hat]

In dieser Gemeinde...................................... 1 (
In einer anderen Gemeinde Italiens............. 2 (
Im Ausland ................................................... 3 (

4.6 Hauptgrund für die Nutznießung der anderen Wohnung
oder Gemeinschaft 
[Bei mehreren Wohnungen oder Gemeinschaften ist jene heran-
zuziehen, in der die Person am längsten gelebt hat]

Arbeit ......................................................... 1 (

Studium ..................................................... 2 (

Anwesenheit von Familienangehörigen..... 3 (

Urlaub........................................................ 4 (

Vorheriger ständiger Wohnort
(Wohnsitzverlegung) ............................... 5 (

Sonstiges................................................... 6 (

Für Personen, die ein Jahr alt oder älter sind
4.7 Vor einem Jahr (21. Oktober 2000) hatte die Person

ihren ständigen Wohnort

In dieser Wohnung .................................... 1 (

In dieser Gemeinde, aber in einer anderen 
Wohnung oder Gemeinschaft ................. 2 (

In einer anderen Gemeinde Italiens.......... 3 7 gemeinde angeben

3.1 Familienstand 

Ledig ................................................ 1 ( 5weiter mit frage 4

Verheiratet........................................ 2 (

De facto getrennt ............................. 3 (

Gerichtlich getrennt.......................... 4 (

Geschieden...................................... 5 (

Verwitwet.......................................... 6 (

/
monat jahr

Für alle

3. Familienstand und Eheschließung

4. Anwesenheit und Wohnsitz

- Provinz-Kürzel angeben

Im Ausland ................................................ 4    7 ausländischen   
Staat angeben
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Abschnitt II - Angaben zu den Personen mit ständigem Wohnort in der Wohnung
Personenblatt 

Für Personen, die jünger sind als sechs Jahre 
5.1 Das Kind besucht

Einen Kinderhort.................................... 1 (

Einen Kindergarten................................ 2 (

Weder einen Kinderhort noch einen 
Kindergarten .......................................... 3 (

Für Personen, die sechs Jahre alt oder älter sind
5.2 Höchster erlangter Bildungsgrad 

Kein Schulabschluss, kann weder lesen
noch schreiben .................................................. 01 (

Kein Schulabschluss, kann aber lesen
und schreiben ....................................................... 02 (

Grundschulabschluss........................................... 03 (

Mittelschulabschluss oder Abschluss der
Berufsvorbereitungsschule................................ 04 (

Oberschulabschluss erlangt im:

Humanistischen Gymnasium.......................... 05 (

Realgymnasium.............................................. 06 (

Sprachenlyzeum............................................. 07 (

Kunstlyzeum (4-bis 5-jährig)........................... 08 (

Fachlehranstalt ................. 09 (

Kindergärtnerinnenschule 10 (

Kunstlehranstalt................ 11 (

Technische Oberschule (5-jährig)................... 12(

Lehrerbildungsanstalt (4-bis 5-jährig)............. 13 (

Diplom einer nach der Matura
weiterführenden Ausbildung ............................ 14 (

Universitätsdiplom (Schule für spezielle
Ausbildungsrichtungen oder parauniversitärer
Studiengang, Kurzstudium)............................... 15 (

(

Doktorat  ............................................................ 16 (

für Akademiker 
5.5 Die Person ist im Besitz einer post-universitären

Ausbildung oder eines Forschungsdoktorats

Ja .................. 1 (

Nein .............. 2 (

5.6 Der höchste Bildungsgrad wurde im Ausland erwor-
ben

Ja 1 (5

Nein  2 (

5.8 Die Person ist an einer Grund-, Mittel- oder Oberschu-
le bzw. Universität eingeschrieben
(oder an einem nicht-universitären Kurs nach der Matura)

Ja .................. 1 (

Nein .............. 2 (

5.9 Die Person besucht einen beruflichen Weiterbil-
dungs- bzw. Fortbildungskurs

Ja  1 ( 5

Nein 2 (



weiter mit
punkt 8

5hier endet der
Fragebogen für
diese Person



weiter
mit frage
5.8



weiter
mit frage
5.6

weiter mit
frage 5.6





















5.3 Dauer der Schulrich-
tung angeben

2-3 Jahre  ............. 1 (

4-5 Jahre ............... 2 (

5. Bildungsgrad und Ausbildung

5.7 Anzahl der Jahre, die vom Eintritt
in das Schulsystem bis zur Erlan-
gung des ausländischen Bildung-
sgrades notwendig sind 

5.10 Art des besuchten Kurses
(Mehrere Antworten möglich)

Beruflicher Ausbildungs- bzw. Wei-
terbildungskurs, der vom Arbeit-
geber(Unternehmen,  Körper-
schaft/ Verwaltung) organisiert 
oder finanziert wird ....................... 1 (

Beruflicher Ausbildungskurs auf
Regional- oder Landesebene
usw .............................................. 2 (

Privater beruflicher Ausbildung-
skurs............................................ 3 (

Wer bei Frage 5.2 eines der Kästchen zwischen 09 und
16 angekreuzt hat

5.4 Erlangter Bildungsgrad
(z.B. Diplom der Landwirtschaftlichen Oberschule, Diplom der
Lehranstalt für Industrie und Handwerk, Diplom der Gewerbeo-
berschule, Diplom der Kunstakademie, Diplom der Physiothe-
rapeutenschule, Doktorat in Mathematik).
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Abschnitt II - Angaben zu den Personen mit ständigem Wohnort in der Wohnung
Personenblatt

Wenn nein
6.3 Die Person hat in den letzten vier Wochen aktiv nach

einer unselbständigen Erwerbstätigkeit gesucht oder
die Mittel für den Anfang einer selbstständigen
Tätigkeit bereitgestellt

Ja................. 1 (

Nein ............. 2 (
6.4 Die Person wäre bereit, innerhalb von zwei Wochen

eine Arbeit aufzunehmen, sollte sich die Gelegenheit
bieten

Ja................. 1 (

Nein ............. 2 (
6.5 Hat die Person jemals in ihrem Leben eine bezahlte

Erwerbstätigkeit ausgeübt oder als mithelfendes
Familienmitglied gearbeitet

Ja............ 1 ( 5                     5

Nein......... 2 ( 5 weiter mit punkt 8 

weiter mit
punkt 8

6.6 Jahr, in welchem
die Erwerbstä-
tigkeit aufgege-
ben wurde 

7.5 Die Person ist
Lohnabhängig oder in

einer anderen
unselbständigen Stellung 1 5

Unternehmer................ 2 (

Freiberufler .................. 3 (

Selbstständiger Arbeiter 4 (

Mitglied einer
Produktions- oder
Dienstleistungsgenossenschaft ................ 5
(

Mithelfendes Familienmitglied ..................... 6

Die Antwort auf die Fragen von 7.1 bis 7.12 beziehen sich auf die Haupttätigkeit (d.h. auf jene, für welche man die
meisten Arbeitsstunden geleistet hat)

7.1 Anzahl der in der Woche vom 14. bis 20. Oktober geleisteten Arbeitsstunden



















weiter
mit

frage
7.9

7.6 Die Person
beschäftigt
entlohnte
Angestellte 

Ja....................... 1

Nein ................... 2

7.8 Art des Arbeitsvertrages, über den die Person verfügt 

Arbeits-und Ausbildungsvertrag.............................. 1(

Lehrvertrag.............................................................. 2(

Leiharbeit ................................................................ 3(

Sonstiges ................................................................ 4(

7. Erwerbstätigkeit

Keine Stunden....... 1(5

Eine oder
mehrere
Stunden ................ 2(5

7.2 Grund

Urlaub ............ 1 Mutterschaft........... 3 Lohnausgleichskasse........... 5

Krankenstand 2 Wartestand ............ 4 Mangelnde Aufträge........... 6(Sonstiges............ 7

7.3 Anzahl der geleisteten Arbeitsstunden
Arbeitsstunden    

7.4 Die Person hat eine

Vollzeitbeschäftigung ................ 1 Teilzeitbeschäftigung (part-time) ......... 2(

7.7 Das Arbeitsverhältnis der Person ist

Unbefristet ................................ 1(5weiter mit frage 7.9

Befristet..................................... 2(
7

Erwerbstätig .................................................... 01 (5

Auf der Suche nach der ersten Beschäftigung 02 (

Arbeitslos (auf der Suche nach einer neuen
Beschäftigung) ................................................. 03 (

In Erwartung, eine bereits gefundene
Erwerbstätigkeit zu beginnen............................... 04 (

Schüler/in oder Student/in............................... 05 (

Im Haushalt tätig ............................................. 06 (

Im Ruhestand ................................................. 07 (

Im Wehr- oder Zivildienst .................................. 08 (

Arbeitsunfähig .................................................. 09 (

In einer anderen Stellung................................ 10 (

6.2 Die Person hat in der Woche vom 14. bis 20. Oktober
2001 eine oder mehrere bezahlte Arbeitsstunden gelei-
stet oder als mithelfendes Familienmitglied gearbeitet
Ja..................................................................... 1 (5

Nein................................................................. 2 (

• ·Wer 15 Jahre alt oder älter ist, antwortet ab Punkt 6 • ·Wer jünger als 15 Jahre alt ist, antwortet ab Punkt 8

6.1 In der Woche vor dem Tag der Volkszählung (d.h. vom
14. bis zum 20. Oktober 2001) war die Person 





weiter
mit

punkt 8

weiter
mit

punkt 7

6. Erwerbsstellung und Nicht-Erwerbsstellung

weiter mit
punkt 7

weiter mit frage 7.7
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Abschnitt II - Angaben zu den Personen mit ständigem Wohnort in der Wohnung
Personenblatt 

7.9 Von der Person ausgeübte Erwerbstätigkeit 
[Für jede mögliche Antwort sind einige Beispiele von Berufen in
Klammern gesetzt, in denen die beschriebenen Erwerbstätigkei-
ten ausgeübt werden]
Die Person übt eine Arbeitertätigkeit oder nicht spezialisierte

Dienstleistung aus (Taglöhner, Schulwart, Bauarbeiter,
Haushaltsgehilfe, Briefträger, Hausmeister, Gepäckträger,
Wanderhändler) ............................................................................ 9 (

Die Person arbeitet an festen Produktionsanlagen, an
Maschinen, am Fließband oder fährt Kraftfahrzeuge
(Staplerfahrer, für die Montage von Elektrogeräten zuständige
Arbeitskraft, LKW-Fahrer, Taxi-Fahrer)..................................... 8 (

Die Person übt eine qualifizierte Arbeitertätigkeit aus
(Maurer, Mechaniker, Installateur von Heizanlagen, Schuster,
Schneider, Tischler) ...................................................................... 7 (

Die Person baut Pflanzen an oder züchtet Tiere (Bauer,
Anbauer von Zitrusfrüchten,Rinderzüchter).................................. 6 (

Die Person kümmert sich um den Direktverkauf oder bietet
Direktdienstleistungen an (Verkäufer, Stadtpolizist, Friseur,
Koch, Kellner, Polizist) ................................................................. 5 (

(Fortsetzung in der folgenden Spalte)...

Landwirtschaft und Fischerei

Jagd, Land- und Forstwirtschaft  ................................................... 01 (

Fischerei, Fischzucht und diesbezügliche Leistungen ................... 02 (

Produzierendes Gewerbe

Gewinnung von Steinkohle, Erdöl und Mineralien usw................... 03 (

Nahrungsmittel-, Getränke- und Tabakindustrie ............................ 04 (

Textil-, Bekleidungsindustrie, Fell- und Lederverarbeitung ............. 05 (

Holz- und Holzwarenindustrie (ausgenommen Möbel),
Herstellung von  Papier, Druck und Verlag .................................. 06 (

Koksherstellung, Erdölraffinerien, chemische und pharmazeutische
Industrie, Herstellung von Gummi und Kunststoffen ..................... 07 (

Nichtmetall-Erzverabeitung (Beton, Glas, Keramik)  ...................... 08 (

Eisenindustrie, Metall- und Maschinenbauindustrie, Elektroindustrie,
Herstellung von Transportmitteln ................................................. 09 (

Herstellung von Möbeln und andere verarbeitende Industrien,
einschließlich Sammeln und Verarbeiten für die Wiederverwertung 10 (

Produktion und Verteilung von elektrischer Energie, Wasser und Gas 11 (

Bauwesen und Installation von Anlagen

Bauten, öffentliche Bauten und Einrichtung der Dienste in
den Gebäuden ............................................................................. 12 (

Handel, Reparatur, Gastgewerbe,
Transport und Nachrichtenübermittlung

Handel, Instandhaltung und Reparatur von Kraftfahrzeugen
und Motorrädern, Einzelverkauf von Treibstoffl ............................ 13 (

Großhandel und Zwischenhandel, 
ausgenommen Kraftfahrzeuge und Motorräder ........................... 14 (

(Fortsetzung in der folgenden Spalte)...

... (Fortsetzung von der Frage 7.9)
Die Person übt eine nicht technisch ausgerichtete

Angestelltentätigkeit aus (Sekretär, Maschinenschreiber, Kassierer
am Bankschalter, Telefonist) ............................................................. 4 (

Die Person übt eine mittel-qualifizierte technische Tätigkeit,
Verwaltungstätigkeit, Sporttätigkeit oder Kunsttätigkeit aus
(Physiotherapeut, Ragioniere, Elektrotechniker, Fachingenieur
für Informatik, Athlet, Grundschullehrer, Handelsvertreter) .................. 3 (

Die Person übt eine hoch qualifizierte organisatorische, technische,
intellektuelle, wissenschaftliche oder künstlerische Tätigkeit aus
(Kardiologe, Universitätsprofessor, Oberschul- oder
Mittelschullehrer, Ingenieur, Chemiker, Systemanalytiker, Forscher) ....... 2 (

Die Person leitet ein Unternehmen oder steuert die Arbeit komplexer 
Organisationsstrukturen (Unternehmer, leitender Angestellter des
öffentlichen Dienstes oder der Privatwirtschaft, Primar eines
Krankenhauses, Schuldirektor, Kaufmann) ............................................. 1 (

Offizier, Unteroffizier, Kadett oder Freiwilliger der Streitkräfte - Heer,
Marine, Luftfahrtbehörde, Carabinieri (Generalmajor, Militärsarzt,
Feldwebel, Kadett der Carabinieri) ........................................................... 0    

7.10 Möglichst genau angeben, welche Arbeit bzw. welcher Beruf oder Dienst ausgeübt wird (z.B. Steuerberater, Ober-
schullehrer, LKW-Fahrer). Allgemeine Begriffe wie Angestellter oder Arbeiter vermeiden

7.11 Wirtschaftsbereich der Tätigkeit, der Niederlassung,
des Büros, der Körperschaft, des landwirtschaftli-
chen Betriebs, des Geschäfts, der Freiberuflerpraxis
usw. angeben, in der/dem die Person als Lohnabhän-
gige arbeitet oder von der/dem sie Inhaber/in ist 
[In einigen Fällen sind Wirtschaftstätigkeiten als Beispiele in
Klammern gesetzt worden]

... (Fortsetzung von Frage 7.11)

Einzelhandel, ausgenommen jener mit Kraftfahrzeugen und
Motorrädern, Reparatur von Privat- und Gebrauchsgegenständen....... 15 (

Hotels, Campingplätze, Bars, Restaurants usw........................................ 16 (

(öffentliche und private) Transporte, Lagerung, Post und
Fernmeldewesen.................................................................................... 17 (

Kredit, Versicherungen und andere Dienste
für Produktion oder Verbrauch

Kredit, Versicherungen, Geld- und Finanzvermittlung............................... 18 (

Informatik  und diesbezügliche Tätigkeiten, Forschung und Entwicklung 19 (

Berufs- und Beratertätigkeiten, Immobiliengeschäfte und Verleih
(Anwaltskanzlei, Ingenieurbüro, Marktforschung, Buchhaltung,
Aufsicht, Reinigung) ............................................................................... 20 (

Sozialdienste und personenrelevante Dienste

Öffentliche Zentral- und Lokalverwaltung (z.B. Ministerien, ANAS,
Regionalverwaltungen, Landesverwaltungen, Gemeindeverwaltungen),
Verteidigung, gerichtliche Tätigkeiten, nationale Sicherheit,
obligatorische Sozialversicherung ......................................................... 21 (

Öffentliche und private Bildung und Weiterbildung (einschließlich
Schulen, Universitäten, Heime und Militärakademien) .......................... 22 (

Öffentliche und private Gesundheits- und Sozialdienste (Krankenhäuser
für Bürger und Militär, Arztpraxen, Ambulatorien, Altersheime)............. 23 (

Vereinigungen, politische und gewerkschaftliche Organisationen
(Industriellenverband, Handelskammer) ................................................ 24 (

Freizeit-, Kultur- und Sporttätigkeiten (Kinos, Museen)  .......................... 25 (

Andere Dienstleistungen (chemische Reinigung, Schönheitspflege,
Parkplatzzuweisung, Müllentsorgung) ................................................... 26 (

Haushaltsdienste bei Familien und Wohngemeinschaften (dieser
Tätigkeitsbereich trifft z.B. auf Haushaltsgehilfen, Babysitter,
Chauffeure, Wächter, Gärtner zu) .......................................................... 27 (

Internationale oder ausländische Strukturen

Außerstaatliche Organisationen und Strukturen (UNO, FAO,
Botschaften in Italien)............................................................................. 28 (

7.12 Möglichst genau die Tätigkeit angeben, die das Unternehmen, die Körperschaft, der landwirtschaftliche Betrieb, das
Geschäft, die Freiberuflerpraxis usw. ausschließlich oder vorwiegend ausübt, in dem/der die Person als Lohnabhän-
gige arbeitet oder von dem/der sie Inhaber/in ist (z.B. Reparatur von Kraftfahrzeugen, Getreideanbau, Rinderzucht)
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Abschnitt II - Angaben zu den Personen mit ständigem Wohnort in der Wohnung
Personenblatt

8.4 Die genaue Bezeichnung und Adresse des Studien- oder Arbeitsortes anführen
[Die Werkstudenten müssen die Bezeichnung und Adresse des Arbeitsortes angeben. Wer seine Erwerbstätigkeit auf Transportmitteln aus-
übt (Fahrer, Eisenbahner, Straßenbahner, Pilot, Seemann) muss die Bezeichnung und Adresse des Ortes angeben, an dem er den Dienst
antritt (Parkplatz, Bahnhof, Lager, Flughafen, Hafen usw.)]

Bezeichnung der Schule, des Unternehmens, des Büros, der Körperschaft usw: .................................................................................................

Adresse der Schule, des Unternehmens, des Büros, der Körperschaft usw: .........................................................................................................

...................................................................................................................................................................................................................................................

In dieser Gemeinde .................................... 1 (

In einer anderen Gemeinde Italiens........ 2 ( 7

8.7 Transportmittel, mit dem die Person den längsten
Streckenabschnitt (an Entfernung, nicht an Zeit)
zurückgelegt hat, um sich von dieser Wohnung
aus zum Studien- oder Arbeitsort zu begeben

Zug...................................................................................... 01 (

Straßenbahn ..................................................................... 02 (

U-Bahn ............................................................................... 03 (

Stadtbus, Oberleitungsbus............................................. 04 (

Linienbus, Überlandbus.................................................. 05 (

Betriebsbus, Schulbus .................................................... 06 (

Privatauto (als Fahrer) .................................................... 07 (

Privatauto (als Mitfahrer) ................................................ 08 (

Motorrad, Moped, Scooter ............................................. 09 (

Fahrrad............................................................................... 10 (

Sonstiges Transportmittel (Boot, Seilbahn usw.)....... 11 (

Zu Fuß................................................................................ 12 (

8.5 Uhrzeit, zu der die Person das Haus verlassen hat, um
sich zum Studien- und Arbeitsort zu begeben

Gemeinde angeben

ausländischen Staat angeben
- Provinz-Kürzel angeben

stunden

:
minuten

(z.B. 7.30 Uhr)

8. Studien- oder Arbeitsort

8.2 Von welcher Wohnung aus begibt sich die Person
zum Studien- oder Arbeitsort? 

Von dieser Wohnung aus.......................... 1 (

Von einer anderen Wohnung als diese  2 (5

Falls von dieser Wohnung aus
8.3 Kommt die Person täglich von ihrem Studien- oder

Arbeitsort in diese Wohnung zurück? 

Ja..................................................................... 1 (

Nein ................................................................ 2 (5
hier endet der
fragebogen

hier endet der
fragebogen

Im Ausland .......................................... 3 ( 7

Wer sich letzten Mittwoch zum Studien- oder Arbeitsort begeben hat, muss auf die Fragen 8.5, 8.6 und 8.7 antworten

8.6 Zeitaufwand für die Hinreise zum Studien- oder
Arbeitsort
[Falls die Person ihre Kinder zur Schule begleitet hat, bevor sie
sich zum Studien- oder Arbeitsort begeben hat, ist die gesamte
aufgebrachte Zeit anzugeben].

Bis zu 15 Minuten ........................................................................ 1 (
Zwischen 16 und 30 Minuten .................................................... 2 (
Zwischen 31 und 45 Minuten .................................................... 3 (
Zwischen 46 und 60 Minuten .................................................... 4 (
Über 60 Minuten........................................................................... 5 (

8.1 Begibt sich die Person täglich zum Studien- oder
Arbeitsort? 
Ja, zum Studienort (einschließlich

Kinderhort, Kindergarten und berufliche
Weiterbildungskurse) ................................. 1 (

Ja, zum Arbeitsort ....................................... 2 (
Nein, weil sie in der eigenen

Wohnung studiert ................................ 3 (
Nein, weil sie in der eigenen

Wohnung arbeitet ................................ 4 (
Nein, weil sie keinen festen Arbeitsort

hat(Wanderhändler, Vertreter usw.)........... 5 (
Nein, weil sie weder studiert noch

arbeitet oder berufliche
Ausbildungskurse besucht................... 6 (













hier endet der
fragebogen

weiter mit
frage 8.2

Dem Gemeindezählungsamt vorbehalten
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Abschnitt III – Person der Liste B
P

erso
n
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iste B

1.4 Staatsbürgerschaft
[Wer zusätzlich zur italienischen Staatsbürgerschaft auch eine
andere besitzt, muss nur das Kästchen 1 "Italienische" ankreuzen]

Italienische.. 1 Ausländische.. 2 7

Staatenlos (keine Staatsbürgerschaft)..... 3 (
1.5 Am Tag der Zählung (21. Oktober 2001) hatte die

Person ihren ständigen Wohnort 
In dieser Gemeinde, aber in einer anderen
Wohnung oder Gemeinschaft ............................................. 1 (
In einer anderen Gemeinde Italiens ................................... 2 (
Im Ausland .......................................................................... 3 (

3.2 Gesamtzahl der Tage (auch wenn nicht aufeinander
folgend), die von der Person in den letzten 12
Monaten (vom 21. Oktober 2000 bis zum 21. Oktober
2001) in dieser Wohnung verbracht wurden

Bis zu 90 Tagen...................... 1 ( 5

Zwischen 91 und 180 Tagen 2 (

Zwischen 181 und 270 Tagen 3 (

Zwischen 271 und 365 Tagen 4 (Falls sich die Person mehr als 90 Tage in dieser
Wohnung aufgehalten hat 

3.3 Hauptgrund für die Inanspruchnahme dieser Wohnung

Arbeit ................................ 1 (

Studium ........................... 2 (

1.1 Geschlecht 

Männlich ........................................................... 1 (
Weiblich ............................................................ 2 (

1.2  Geburtsdatum 

1.3 Familienstand 

Ledig.................................................................. 1 (
Verheiratet ......................................................... 2 (
De facto getrennt............................................... 3 (
Gerichtlich getrennt ........................................... 4 (
Geschieden ....................................................... 5 (
Verwitwet ........................................................... 6 (

3.1 Am Tag der Zählung (21. Oktober 2001) befand sich
die Person 

In dieser Wohnung.............................................................. 1 (
In dieser Gemeinde, aber in einer anderen Wohnung bzw.

in einer anderen Gemeinschaft (z.B. bei Verwandten
oder Freunden, in einer Kaserne, im Krankenhaus) ........ 2 (

In einer anderen Gemeinde Italiens ................................... 3 (
Im Ausland .......................................................................... 4 (

den ausländischen Staat der
Staatsbürgerschaft angeben

/ /
tag monat jahr

Ausländer und staatenlose Bürger, sofern sie ständig im Ausland wohnen, antworten ab Punkt 2; die anderen antworten ab Punkt 3

/
monat jahr

Wer 15 Jahre alt oder älter ist antwortet ab Punkt 4; wer jünger als 15 Jahre alt ist, antwortet ab Punkt 5.

1. Meldeamtliche Angaben

2. Ausländische und staatenlose Bürger mit Wohnsitz im Ausland 

3. Aufenthalt und Wohnort 

4. Erwerbsstellung oder Nicht-Erwerbsstellung und Erwerbstätigkeit 

2.1 Datum, seit dem sich die Person in Italien aufhält 2.2 Hauptgrund für den Aufenthalt in Italien 

Arbeit ............................. 1 (

Studium ......................... 2 (

Anwesenheit von
Familienangehörigen... 3 (

Urlaub ........................... 4 (

Sonstiges ...................... 5 (

Sonstiges......................... 5 (Anwesenheit von Familienangehörigen..... 3((
Urlaub.............................................................. 4 (5

hier endet der 
Fragebogen

hier endet der Fragebogen

4.2 Wirtschaftsbereich der Tätigkeit, die von der Person
ausgeübt wurde
Landwirtschaft und Fischerei .............................................. 1 (
Produzierendes Gewerbe (Gewinnung von Mineralien,

verarbeitendes Gewerbe, elektrische Energie, Gas
und Wasser) ..................................................................... 2 (

Bauwesen und Installation von Anlagen............................. 3 (
Handel, Reparaturen, Gastgewerbe, Transport und

Nachrichtenübermittlung................................................... 4 (
Kredit, Versicherungen und andere Dienste für

Produktion oder Verbrauch ............................................. 5 (
Sozialdienste und personenrelevante Dienste ausgenommen

Hausdienste in Familien oder Gemeinschaften (z.B.
öffentliche Verwaltung, Bildung, Gesundheitswesen  usw.) 6 (

Hausdienste in Familien und Gemeinschaften (z.B.
Haushaltsgehilfe, Gärtner, Chauffeur, Wächter, Babysitter) 7 (

Internationale oder außerstaatliche Organisationen und
Strukturen (z.B. UNO, FAO, Botschaften in Italien) .......... 8 (

Erwerbstätig....................................................... 1(
Auf der Suche nach einer Beschäftigung.......... 2(
Schüler/in oder Student/in ................................. 3(
Im Haushalt tätig ............................................... 4(
Im Ruhestand .................................................... 5(
Im Wehr- oder Zivildienst ...................................... 6(
Arbeitsunfähig........................................................ 7(
In einer anderen Stellung .................................. 8(

4.1 In der Woche vor dem Tag der Volkszählung (d.h. vom
14. bis zum 20. Oktober 2001) war die Person 

weiter mit
punkt 5
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5.4 Die Bezeichnung und Adresse des Studien- oder Arbeitsortes ausschreiben
[Die Werkstudenten müssen die Bezeichnung und Adresse des Arbeitsortes angeben. Wer seine Erwerbstätigkeit auf Transportmitteln aus-
übt (Fahrer, Eisenbahner, Straßenbahner, Pilot, Seemann) muss die Bezeichnung und Adresse des Ortes angeben, an dem er den Dienst
antritt (Parkplatz, Bahnhof, Lager, Flughafen, Hafen usw.)]

Bezeichnung der Schule, des Unternehmens, des Büros, der Körperschaft usw ......................................................................................

Adresse der Schule, des Unternehmens, des Büros, der Körperschaft usw. ............................................................................................

.....................................................................................................................................................................................................................

In dieser Gemeinde................................ 1 (

In einer anderen Gemeinde Italiens....... 2 ( 7

5.7 Transportmittel, mit dem die Person den längsten
Streckenabschnitt (an Entfernung, nicht an Zeit)
zurückgelegt hat, um sich von dieser Wohnung
aus zum Studien- oder Arbeitsort zu begeben.
Zug ........................................................................... 01 (

Straßenbahn............................................................. 02 (

U-Bahn ..................................................................... 03 (

Stadtbus, Oberleitungsbus ....................................... 04 (

Linienbus, Überlandbus............................................ 05 (

Betriebsbus, Schulbus.............................................. 06 (

Privatauto (als Fahrer).............................................. 07 (

Privatauto (als Beifahrer) ......................................... 08 (

Motorrad, Moped, Scooter ....................................... 09 (

Fahrrad ..................................................................... 10 (

Sonstiges Transportmittel (Boot, Seilbahn usw.)...... 11 (

Zu Fuß...................................................................... 12 (

5.5 Uhrzeit, zu der die Person das Haus verlassen hat, um
sich zum Studien- oder Arbeitsort zu begeben.

Gemeinde angeben 

Provinz-Kürzel angeben
-ausländischen Staat angeben

stunden

:
minuten

(z.B. 7.30 Uhr)

5. Studien- oder Arbeitsort

5.2 Von welcher Wohnung aus begibt sich die Person
zum Studien- oder Arbeitsort? 

Von dieser Wohnung aus....................... 1 (

Von einer anderen Wohnung als diese 2 (5

Falls von dieser Wohnung aus
5.3 Kommt die Person täglich von ihrem Studien- oder

Arbeitsort in diese Wohnung zurück? 

Ja............................................................ 1 (

Nein ........................................................ 2 (5
hier endet der
Fragebogen

hier endet der
Fragebogen

Im Ausland........................................... 3 ( 7

Wer sich letzten Mittwoch zum Studien- und Arbeitsort begeben hat, muss auf die Fragen 5.5, 5.6 und 5.7 antworten

5.6 Zeitaufwand für die Hinreise zum Studien- oder
Arbeitsort [Falls die Person ihre Kinder zur Schule begleitet hat,
bevor sie sich zum Studien- oder Arbeitsort begeben hat, ist die
gesamte aufgebrachte Zeit anzugeben]
(
Bis zu 15 Minuten ........................................................................ 1 (

Zwischen 16 und 30 Minuten .................................................... 2 (

Zwischen 31 und 45 Minuten .................................................... 3 (

Zwischen 46 und 60 Minuten .................................................... 4 (

Über 60 Minuten........................................................................... 5 (

5.1 Begibt sich die Person täglich zum Studien- oder
Arbeitsort? 
Ja, zum Studienort (einschließlich

Kinderhort, Kindergarten und berufliche
Weiterbildungskurse)............................. 1 (

Ja, zum Arbeitsort .................................. 2 (
Nein, weil sie in der eigenen

Wohnung studiert ................................ 3 (
Nein, weil sie in der eigenen Wohnung

arbeitet................................................. 4 (
Nein, weil sie keinen festen Arbeitsort

hat (Wanderhändler, Vertreter usw.) ...... 5 (
Nein, weil sie weder studiert noch

arbeitet oder berufliche 
Weiterbildungskurse besucht............... 6 (













hier endet der
Fragebogen

weiter mit
frage 5.2

Dem Gemeindezählungsamt vorbehalten
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Anmerkungen zum Ausfüllen:

1. Das Personenblatt ist in Punkte unterteilt, die mehrere Fragen umfassen. Bitte lesen Sie jede einzelne Frage samt
markierten oder in Klammern gesetzten Anmerkungen sorgfältig durch

2. Dieses Zusatzblatt wird optisch eingelesen. Da der Scanner keine Farben erkennt, bitten wir Sie, den Bogen nur
mit blauem oder schwarzen Kugelschreiber auszufüllen. Bitte verwenden Sie WEDER Bleistifte, NOCH rote
oder grüne Kugelschreiber oder Stifte.

3. Kreuzen Sie bitte kein Kästchen an und bringen Sie auch keine Anmerkungen oder sonstige Zeichen an, wenn
eine Frage nicht auf Sie zutrifft (z.B. weil sie nur an Kinder unter 6 Jahren gerichtet ist).

4. Sofern nicht ausdrücklich anders vorgesehen, ist bei jeder Frage nur ein einziges Kästchen anzukreuzen
5. Bei den meisten Fragen genügt es, das entsprechende Kästchen anzukreuzen

(N.B.: Es ist sehr wichtig, dass keine weiteren Zeichen in die anderen Kästchen angebracht werden!)
z.B.:

Ledig .................................................... 02
Sollten Sie falsch geantwortet haben, malen Sie bitte das irrtümlich angekreuzte Kästchen aus und kreuzen Sie
das richtige an.

6. Bei anderen Fragen, wo Zahlen oder Wörter einzutragen sind, bitten wir Sie, diese klar und deutlich in Druckschrift
und Großbuchstaben einzutragen. In jedem Kästchen ist ein Buchstabe zu vermerken, dabei sollen die
Buchstaben voneinander getrennt sein. Bitte schreiben Sie nicht außerhalb der eigens dafür vorgesehenen
Kästchen.

x

VIELEN DANK FÜR IHRE MITARBEIT

0 6 / /0 2 1 9 5 4 S A N G I M I G N A N O
tag monat jahr

/ /
tag monat jahr

0 6 0
2 1954 S a n .  G i m i g n a n o

A B C D E F G H I J K L M N O P Q R S T U V W X Y Z
0 1 2 3 4 5 6 7 8 9

Ja

Nein

x

Ja

Nein x
Beispiele häufiger Fehler 

Zu groß geschriebene Buchstaben/Zahlen

Das Zeichen der Zahl 4 muss oben offen
bleiben 

1 1 Das Zeichen der Zahl 1 ist ohne einen
Querstrich unten zu schreiben

Alle runden Zeichen wie 0, 6 und 9
sind mit klar begrenzenden Linien zu
schreiben

Die Linien der Zeichen - insbesondere
der Buchstaben wie E und F -  sind zu
verbinden

NEIN NEIN NEIN

NEIN NEIN NEIN

NEIN JA

JA

JA

NEIN

NEIN

Beispiel richtig ausgefüllter Kästchen

Beispiel falsch ausgefüllter Kästchen
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Sehr geehrte Dame, sehr geehrter Herr, 
Das Nationalinstitut für Statistik führt gerade die 14. Allgemeine Volkszählung und Wohnungszählung

durch, welche vom Art. 37 des Gesetzes Nr. 144 vom 17. Mai 1999 vorgesehen ist. Die Zählung ist Teil des
gesamtstaatlichen Statistikprogrammes, welches alle für das Land notwendigen Erhebungen umfaßt.

Die Zählungen werden in den meisten Ländern der Welt durchgeführt, um die Bürger zu zählen und
Informationen über ihre sozialen und wirtschaftlichen Merkmale zu sammeln. In Italien wird die Zählung alle 10
Jahre durchgeführt mit dem Ziel, eine genaue Übersicht der Situation auf territorialer Ebene zu erhalten. Die
Volkszählung hat die Aufgabe, die amtliche Bürgerzahl festzustellen und die Einwohnerregister zu ajourieren.
Bei der Wohnungszählung, die auch die Gebäudezählung beinhaltet, werden Informationen bezüglich der
Anzahl und Merkmale der Wohnungen und der Gebäude gesammelt.

Die gesammelten Informationen ermöglichen es, eine Datenbank von größter Wichtigkeit für die
Allgemeinheit und die Entscheidungsträger zu erstellen. Auf diese Weise kann die Programmierung und
Planung der Tätigkeiten und Dienste, auch auf kommunaler und sub-kommunaler Ebene, erleichtert werden.

Sie werden deshalb gebeten, den Haushaltsbogen genau auszufüllen und die beiliegende Ausfüllhilfe aufmerk-
sam durchzulesen.

Ein Beauftragter des Gemeindezählungsamtes wird zu Ihnen kommen, um den von Ihnen ausgefüllten
Fragebogen abzuholen.

Ich garantiere Ihnen, dass das Istat die gesammelten Informationen ausschließlich für statistische Zwecke
verwenden darf. Diese dürfen nicht an Institutionen und Personen weitergegeben werden; sie werden in Form
von Tabellen dargestellt, sodass keinerlei Rückschlüsse auf Enzelpersonen oder Einzelhaushalte möglich sind.

Ich erinnere Sie außerdem, dass die in der Zählung gesammelten Daten dem statistischen Geheimnis laut
Legislativdekret Nr. 322/89 und den Bestimmungen über die Geheimhaltungspflicht laut Gesetz Nr. 675/96 und
darauf folgende Abänderungen und Ergänzungen, unterliegen. Größte Diskretion werden deshalb von Seiten
der Erhebungsorgane und der öffentlichen Ämter, welche in die Zählung miteinbezogen sind, gewährleistet, und
dürfen die Daten keines wegs für nicht statistische Zwecke verwenden.

Inhaber der Erhebung ist laut Gesetz Nr. 675/96 das Nationalinstitut für Statistik. Verantwortlich für die
Erhebung ist der Direktor der Abteilung Sozialstatistik, und für die jeweiligen Abläufe die Leiter der provinzialen
Zählungsämter und die Leiter der Gemeindezählungsämter.

Bei eventuellen Unklarheiten wenden Sie sich bitte an die Grüne Nummer 800-294 294, täglich von 8.00
bis 12.00. Die Anrufe müssen mittels eines Telefons mit Festanschluss gemacht werden.

Ich bedanke mich im Voraus bei Ihnen und Ihrer Familie für Ihre wertvolle Mitarbeit, die ein gutes Gelingen
der Zählung erst möglich machen und verbleibe mit freundlichen Grüßen

DER PRÄSIDENT
Luigi Biggeri

RECHTLICHE BESTIMMUNGEN

– Gesetz vom 17. Mai 1999, Nr. 144, Art. 37 - "Anweisungen zu den Großzählungen" und entsprechende
Durchführungsverordnung zur 14. Volkszählung, zur Wohnungszählung und zur 8. Arbeitsstättenzählung.

– Dekret des Präsidenten der Republik vom 30. Mai 1989, Nr. 223 in geltender Fassung - "Genehmigung des neuen
meldeamtlichen Reglements zur Wohnbevölkerung", Art. 3 (Wohnbevölkerung), Art. 11 (meldeamtliche
Streichungen) und Art. 46 (Revision der Melderegister).

– Legislativdekret vom 6. September 1989, Nr. 322 in geltender Fassung - "Richtlinien zum gesamtstaatlichen
Statistiksystem und zur Organisation des Nationalinstituts für Statistik" - Art. 6bis (Umgang mit personenbezogenen
Daten), Art. 7 (Auskunftspflicht), Art. 8 (Amtsgeheimnis der Beschäftigten der Statistikämter), Art. 9 (Bestimmungen
zum Schutz des statistischen Geheimnisses), Art. 11 (Verwaltungsstrafen bei verweigerter Auskunft), Art. 13
(Gesamtstaatliches Statistikprogramm).

– Gesetz vom 31. Dezember 1996, Nr. 675 in geltender Fassung - "Schutz der natürlichen Personen und anderer
Rechtsträger bei der Verarbeitung personenbezogener Daten".

– Dekret des Ministerpräsidenten vom 31. März 2000 - "Gesamtstaatliches Statistikprogramm für den
Dreijahreszeitraum 2000-2002" (Ordentliches Beiblatt zum Amtsblatt der Republik Nr. 114 vom 18. Mai 2000).

– Dekret des Präsidenten der Republik vom 2. Juni 2000 - "Verzeichnis der Erhebungen mit Auskunftspflicht für
Privatsubjekte" (Amtsblatt der Republik Nr. 180 vom 3. August 2000).
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Guida CP.1 17

Ausfüllhilfe zum Haushaltsbogen

GESAMTSTAATLICHES STATISTIKSYSTEM
NATIONALINSTITUT FÜR STATISTIK

14. Allgemeine Volkszählung 
und Wohnungszählung

21. Oktober 2001
(Gesetz vom 17. Mai 1999, Nr. 144, Art. 37)

ABSCHNITT I – ANGABEN ZUR WOHNUNG

Frage 1.1
• Das Kästchen 1 ist anzukreuzen, wenn mindestens eine der in der
Wohnung lebenden Personen entweder alleinige Eigentümerin oder
Miteigentümerin der Wohnung ist. Ebenso anzukreuzen ist dieses
Kästchen, wenn die Wohnung der Person mit Fruchtgenuss oder ande-
rem dinglichem Recht (z.B. Nutzung, Wohnen) überlassen worden ist,
wenn die Wohnung Gegenstand einer Ablöse ist, wenn nur das nackte
Eigentum veräußert worden ist oder wenn der Eigentümer einen Teil
seines Hauses vermietet, aber weiterhin darin wohnt.
• Die Kästchen 2 oder 3 sind dann anzukreuzen, wenn keine der darin
lebenden Personen die Eigentümerin der Wohnung ist. Das heißt,
dass die Wohnung entweder gemietet worden ist (Kästchen 2) oder
mit einem sonstigen Rechtstitel (Kästchen 3) genutzt wird, z.B. unent-
geltlich oder gegen Leistung bestimmter Dienste.

Frage 1.2
• Abgesehen davon, wie Frage 1 beantwortet wird, ist der Eigentümer
der Wohnung unter den vorgegebenen Eigentümern anzugeben. Soll-
te er keinem davon entsprechen, ist das Kästchen 8 anzukreuzen. Im
Fall einer Miteigentumswohnung, die mehreren Subjekten (natürliche
Personen, Unternehmen usw.) gehört, gilt der größte Teilhaber als der
Eigentümer der Wohnung. Im Falle eines nackten Eigentums, ist der
Inhaber des nackten Eigentums anzugeben.

Frage 2.1 
Anzugeben ist die gesamte Anzahl an Zimmern der Wohnung. Inbegrif-
fen sind auch jene Zimmer, die über einen eigenen Zugang verfügen,
aber funktionell zum Haupttrakt der Wohnung gehören.
Nicht dazuzuzählen sind die Badezimmer, Küchen, Kochnischen,
Nebenräume und Nebenflächen. Bei der Berechnung muss berück-
sichtigt werden, dass ein in mehrere Teile gegliederter und für ver-
schiedene Zwecke bestimmter Raum bzw. ein Raum, der durch Bögen
oder bewegliche Trennwände in zwei oder mehrere Räume getrennt
ist, nicht als ein einziges Zimmer zu zählen ist, sondern als mehrere
Zimmer.
Ebenso dazuzuzählen sind die für verschiedene Zwecke bestimmten
Zimmer mit Kochecken.
• Unter Zimmer ist ein Raum zu verstehen, der Licht und Luft von
außen erhält, Platz für ein Bett sowie den nötigen Spielraum für die
freie Bewegung einer Person bietet. Als Zimmer gelten beispielsweise
die Schlaf- und Wohnzimmer, sofern sie die genannten Voraussetzun-
gen erfüllen. Küchen, Kochnischen, Nebenräume und Badezimmer fall-
en auch dann nicht unter die Zimmer, wenn sie deren Merkmale auf-
weisen.
• Unter Zimmer mit Zugang von außen sind jene Zimmer zu ver-
stehen, die im Vergleich zu den anderen Zimmern des Haupttraktes
der Wohnung einen eigenen Zugang haben. Vom Haupttrakt sind
sie räumlich getrennt. Dennoch gehören diese Zimmer funktionell
zur Wohnung; sie werden von denselben darin lebenden Personen
genutzt.

2. Wohnungsstruktur

1. Eigentum

• Zu den Nebenflächen gehören die Keller, die Dachböden, Garagen
usw., kurz gesagt, alle Räume, die ständig im Dienst der Wohnung ste-
hen (auch wenn sie nicht im gleichen Gebäude untergebracht sind).
• Als Nebenraum gelten die Vorräume der Zimmer, die Badezimmer,
die Toiletten, die Abstellräume u.Ä. Zu den Nebenräumen zählen folg-
lich die Eingänge, Innentreppen, Flure, Badezimmer, Umkleideräu-
me, Abstellräume u.Ä.
• Unter Küche ist ein Raum oder der Teil eines Raumes zu verstehen,
der über eine Anlage zum Kochen von Speisen und eine fixe Anlage
für das Waschen des Geschirrs verfügt und für diese Zwecke ver-
wendet wird, unabhängig davon, ob er auch für das Verzehren der
Speisen, das Schlafen oder für andere Tätigkeiten genutzt wird. Je
nach Größe und Nutzung des Raumes, in welchem die Speisen
zubereitet werden, unterscheidet man zwischen drei Arten von
Küchen:

a) die Wohnküche bzw. die herkömmliche Küche, die vorwiegend
für das Kochen und Essen verwendet wird, dementsprechend
ausgestattet ist und so groß ist wie ein Zimmer (siehe Definition);

b) die Kochnische, die kleiner ist als die Mindestgröße eines Zim-
mers und fast immer nur für den Einbau der notwendigen Anla-
gen Platz bietet;

c) die Kochecke in einem für unterschiedliche Zwecke
bestimmten Raum; diese befindet sich meist in großen Räu-
men, die als Essräume und auch als Stuben verwendet werden,
oder in denen ein Teil für den Einbau der Küchenanlage
bestimmt ist. Ein derartiger Raum ist nicht in erster Linie eine
Küche, sondern ein für unterschiedliche Zwecke bestimmtes
Zimmer.

Frage 2.2
• Hier ist anzugeben, wie viele Zimmer von den bei der vorherigen
Frage angegebenen Zimmern für berufliche Zwecke verwendet wer-
den. Dazu zählen z.B. die Freiberuflerpraxen, die Büros der selbststän-
dig Beschäftigten, die Werkstätten für Handwerker und jegliche Zim-
mer, in denen ausschließlich eine Erwerbstätigkeit oder ein Beruf aus-
geübt werden.

Frage 2.3 (für die Definitionen siehe Frage 2.1)
• Auf die Fragen a), b) und c) ist mit „0“ (Null) oder „Nein“ zu antwor-
ten, wenn man in der Wohnung oder in den Zimmern mit eigenem
Zugang nicht über die betreffende Küchenart verfügt, so wie sie
beschrieben worden ist. Bei Punkt c) ist anzugeben, ob es in der
Wohnung Zimmer mit Kochecken gibt, die natürlich bereits bei Frage
2.1 zu den Zimmern gezählt wurden.

Frage 2.4 (für die Definitionen siehe Frage 2.1)
• Bei der Berechnung der Etagen sind etwaige Nebenflächen der Woh-
nung (sprich Keller, Garagen und Dachböden) sowie die Zimmer mit
eigenem Zugang nicht zu berücksichtigen. Bewohnbare Hängeböden
u.Ä., die innerhalb der Wohnung errichtet werden, gelten als Etagen und
werden als solche gezählt. Nicht zu verwechseln sind die Etagen mit
den Stockwerken des Gebäudes, in welchem sich die Wohnung befin-
det. Das Kästchen 1 ist nur dann anzukreuzen, wenn die Wohnung auf
einer einzigen horizontalen Fläche liegt. Die anderen Kästchen werden
angekreuzt, wenn sich die Wohnung vertikal auf mehrere Ebenen ver-
teilt – wie zum Beispiel die Wohnungen in den turmähnlichen Gebäuden
einiger Altstädte oder die Wohnungen mit Hängeböden.
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Frage 2.5 (für die Definitionen siehe Frage 2.1)
• Die Wohnfläche ist in Quadratmetern auszudrücken; dabei sind die
Zahlen auf- oder abzurunden, so dass keine Kommastellen angegeben
werden. Unter Wohnfläche ist die Fläche des  Fußbodens der Wohnung
nach Abzug der Mauern und ohne Nebenflächen zu verstehen. Bei einer
Wohnung, die mehrere Etagen umfasst,  oder bei einer Wohnung, die
über Zimmer mit Zugang von außen verfügt, ist die Fläche aller Teile
zusammenzuzählen.

Frage 3.1 (mehrere Antwortmöglichkeiten)
Anzugeben ist die Quelle, aus der das Trinkwasser der Wohnung oder
der Zimmer mit eigenem Zugang stammt, bzw. ob die Wohnung nur
über nicht trinkbares Wasser verfügt. Sollte die Wohnung von mehre-
ren Wasserquellen gespeist werden, sind alle anzugeben.
• Kästchen 3 ist anzukreuzen, wenn das Trinkwasser weder aus der
Wasserleitung noch aus einem Brunnenschacht stammt, sondern aus
irgendeiner anderen Wasserquelle, z.B. aus einem in regelmäßigen
Zeitabständen aufgefüllten Wassertank.
• Kästchen 4 ist anzukreuzen, wenn die Wohnung nur über nicht trink-
bares Wasser verfügt.

Frage 3.2
• Unter Badewanne und Dusche sind jene Anlagen gemeint, die stän-
dig an einem Wasserversorgungsnetz und einer Abwasserkanalisation
angeschlossen sind. Sie befinden sich innerhalb der Wohnung oder in
den Zimmern mit eigenem Zugang.
• Wenn Dusche und Badewanne getrennt sind, sich aber im selben
Raum befinden, müssen sie als zwei Anlagen gezählt werden. Eine
Badewanne mit eingebauter Dusche ist hingegen als eine einzige
Anlage einzustufen.

Frage 3.3
• Unter Toilette ist ein Klosett gemeint, das ständig an einem Was-
serversorgungsnetz und einer Abwasserkanalisation angeschlossen
ist. Die Toilette befindet sich in der Wohnung oder in den Zimmern mit
eigenem Zugang.

Frage 3.4
• Unter Warmwasser-Versorgung (für hygienisch-sanitäre Zwecke im
Badezimmer und in der Küche) ist die Aufwärmung des Wassers
durch eine Fixanlage gemeint; nicht gemeint ist das Wasser, das von
Kochern oder anderen Heizungssystemen aufgewärmt wird.

Frage 3.5
• Mit „Ja“ beantworten, wenn das Warmwasser von der Heizanlage der
Wohnung geliefert wird. Mit „Nein“ beantworten, wenn das Warmwas-
ser aus einer anderen Anlage, z.B. aus einem Gas- oder Elektroboiler
stammt.

Frage 3.6 (mehrere Antworten möglich)
• Nur dann beantworten, wenn die Warmwasser-Aufbereitungsanlage
und die Heizungsanlage zwei gesonderte Anlagen sind.

Frage 4.1 (mehrere Antworten möglich)
• Die Zentralheizung ist eine Anlage, die alle Wohnungen des Gebäu-
des beheizt. Sie befindet sich außerhalb der einzelnen Wohnungen,
z.B. in den Gemeinschaftsräumen des Gebäudes (Keller, Unterge-
schoss usw.). Als Zentralheizung wird auch jene Anlage bezeichnet,
die an ein städtisches Fernheiznetz angeschlossen ist.
• Die Etagenheizung ist eine Anlage, die eine einzelne Wohnung
beheizt. Sie befindet sich meist in der Wohnung oder in unmittelbarer
Nähe (z.B. in einem eigens dafür vorgesehenen Raum innerhalb der
Wohnung oder auf dem Balkon bzw. auf der Terrasse; die Sonnenkol-
lektoren können sich auf dem Dach befinden usw.). Die Nutzung der
Etagenheizung erfolgt autonom.
• Unter einzelnen eingebauten Heizgeräten sind jene Geräte
gemeint, die nicht an eine Zentral- oder Etagenheizung angeschlos-
sen sind und räumlich nicht verstellt werden können. Als Beispiele
seien die offenen Kamine genannt oder die einzelnen fest eingebau-
ten Gasheizkörper, die Wärmepumpen, die elektrischen Platten, die
Kohle-, Holz-, Kerosin- und Flüssiggasöfen.

4. Heizanlage

3. Trinkwasser und sanitäre Anlagen

• Kästchen 5 („Weder ... noch“) ankreuzen, wenn man über keine Art
von Heizungssystem verfügt oder wenn es räumlich verstellbare Gerä-
te gibt wie z.B. elektrische Öfen, Gasöfen oder Öfen mit sonstiger
Speisung.

Frage 4.2 (mehrere Antworten möglich)
• Hier ist die Art von Brennstoff oder Energie anzugeben, mit der die
Heizanlage gespeist wird. Dabei ist der Zeitraum heranzuziehen, in
dem die Heizanlage tätig ist. Wird die Wohnung über ein Fernheizwerk
oder Wärmepumpen beheizt, so ist Kästchen 9 anzukreuzen.

Dieser Punkt bezieht sich auf die Instandhaltungen, Restaurierungen,
Sanierungen, Wiedergewinnungen usw., die in den letzten zehn Jahren
in der Wohnung von den damals oder derzeit darin lebenden Personen
durchgeführt wurden. Nicht inbegriffen sind die kleineren Arbeiten und
die Arbeiten, die am Gebäude, in welchem sich die Wohnung befindet,
durchgeführt wurden.

Frage 5.1
• Unter Arbeiten oder Eingriffe an den Anlagen sind jene gemeint, die
zur Gewährleistung der Funktionstüchtigkeit der Anlagen (Wasser-
oder Heizanlagen, sanitäre oder elektrische Anlagen usw.) oder zu
deren Erneuerung, Änderung usw. durchgeführt wurden. Kleinere
Reparaturen sind nicht zu berücksichtigen.

Frage 5.2
• Zu den Arbeiten oder Eingriffen an baulichen Beschaffungen zählen
jene zur Konsolidierung und Wiederherstellung oder Erneuerung verti-
kaler Bauteile, zur Ersetzung von Decken u.Ä., zur Volumenvergröße-
rung oder -verkleinerung usw.
• Wird Frage 5.2 bejaht, so ist bei Frage 5.3 auch das Jahr anzugeben,
in welchem die Arbeiten durchgeführt wurden. Sollten die Arbeiten
noch im Gange sein, ist das Jahr „2001“ anzuführen.

Frage 5.4
• Zu den Arbeiten oder Eingriffen an nicht-baulichen Beschaffungen
zählen die gänzlich oder teilweise Ersetzung von Fußböden, die Put-
zerneuerung, die Ersetzung der inneren Trennwände usw.

Frage 6.1, 6.2, 6.3
Hier ist anzugeben, ob die in der Wohnung lebenden Personen über
mindestens einen eigenen Autoabstellplatz verfügen, der sich inner-
halb oder in unmittelbarer Nähe des Gebäudes, in dem sie leben,
befindet. Unter „verfügen“ ist gemeint, dass die Nutzung des Autoab-
stellplatzes jederzeit gewährleistet ist, unabhängig davon, ob der
Parkplatz Eigentum ist oder ob er gemietet ist, unentgeltlich benützt
wird oder mit sonstigem Rechtstitel verwendet wird.
• Eine Privatgarage ist ein geschlossener Raum, der sich für das Abstel-
len eines Autos eignet und zu diesem Zweck verwendet wird.
• Ein überdachter Autoabstellplatz ist eine Parkstelle, die für das
eigene Auto verwendet wird und sich in einem geschlossenen Raum
befindet, wo mehrere Autos abgestellt werden. Als Beispiel dafür seien
die privaten Autostellplätze der Kondominien genannt, wie auch die
Parkhäuser, die überwachten Sammelgaragen u.Ä.
• Zu den Autoabstellplätzen im Freien zählen beispielsweise die pri-
vaten Stellplätze in Innenhöfen, im offenen Erdgeschoss eines Gebäu-
des oder im letzten – nicht überdachten – Stockwerk, das eigens als
Parkplatz ausgewiesen ist u.Ä.

ABSCHNITT II – ANGABEN ZU DEN PERSONEN MIT STÄNDIGEM
WOHNORT IN DER WOHNUNG

Frage 1.1
• Nicht auf diese Frage antworten soll die Bezugsperson des Haus-
haltsbogens oder jedenfalls die Person Nr. 1 der Liste A.

1. Meldeamtliche Angaben

6. Autoabstellplatz

5. Arbeiten/Eingriffe an Anlagen und an baulichen bzw.
nicht-baulichen Beschaffungen der Wohnung 
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• Die Kinder werden als Söhne bzw. Töchter eingestuft, sofern sie von
der Bezugsperson oder von deren Ehemann/Ehefrau bzw. Lebensge-
fährten/-gefährtin als solche anerkannt werden.
• Die Kinder allein des/der Ehemannes/Ehefrau oder Lebensgefährten/-
gefährtin der Bezugsperson müssen das Kästchen 06 ankreuzen
(„Sohn/Tochter allein des/der Ehemannes/Ehefrau bzw. Lebensgefähr-
ten/-gefährtin“), auch wenn ihr Elternteil verstorben ist oder seinen stän-
digen Wohnort nicht mehr in der Wohnung hat. Die anderen Verwandten
allein des/der Ehemannes/Ehefrau bzw. Lebensgefährten/-gefährtin der
Bezugsperson müssen das Kästchen des entsprechenden Verwandt-
schaftsgrades ankreuzen, auch wenn der ständige Wohnort des/der
Ehemannes/Ehefrau bzw. Lebensgefährten/-gefährtin der Bezugsperson
nicht in der Wohnung liegt.
• Kästchen 08 („Schwiegervater/-mutter der Bezugsperson“) ist auch
vom Elternteil (oder vom Ehemann bzw. der Ehefrau des Elternteils)
des/der Lebensgefährten/-gefährtin der Bezugsperson anzukreuzen.
• Die Verwandten der Bezugsperson oder deren Ehemannes/Ehefrau
bzw. Lebensgefährten/-gefährtin, die bei den Antwortmöglichkeiten nicht
genannt werden (Onkel der Bezugsperson oder des/der
Ehemannes/Ehefrau bzw. Lebensgefährten/-gefährtin, Großvater der
Bezugsperson oder des/der Ehemannes/Ehefrau bzw. Lebensgefähr-
ten/-gefährtin, Kusin der Bezugsperson oder des/der Ehemannes/Ehe-
frau bzw. Lebensgefährten/-gefährtin usw.) und deren ständiger Wohnort
in dieser Wohnung liegt, müssen das Kästchen 15 ankreuzen („Sonsti-
ge/r Verwandte/r der Bezugsperson oder des/der Ehemannes/Ehefrau
bzw. Lebensgefährten/-ge-fährtin").
• Die Personen mit ständigem Wohnort in dieser Wohnung, die kein
Verwandtschaftsverhältnis zur Bezugsperson oder zu deren Ehe-
mann/Ehefrau bzw. Lebensgefährten/-ge-fährtin haben, müssen Käst-
chen 16 („Sonstige zusammenlebende, aber nicht verwandte Person“)
ankreuzen. Sollten diese Personen einen eigenen Haushalt bilden,
dann müssen sie einen gesonderten Haushaltsbogen ausfüllen.
• Das Dienstpersonal des Haushalts (Haushaltsgehilfen, mithelfende
Familienmitglieder), dessen ständiger Wohnort in der Wohnung liegt,
muss – sofern es einen eigenen Haushalt bildet – einen gesonderten
Haushaltsbogen ausfüllen.

Frage 1.3
• Das Geburtsdatum muss in Zahlen und nicht in Buchstaben ange-
geben werden. Beispiel: 06.02.1954

Frage 1.4
• Wer in einer anderen Gemeinde Italiens geboren ist, muss die
gegenwärtige Bezeichnung der Gemeinde angeben, in der er oder sie
geboren wurde. Anzugeben ist die Bezeichnung der Gemeinde und
nicht der Ortschaft (Fraktion, Weiler u.Ä.)
• Wer im Ausland geboren ist, muss die gegenwärtige Bezeichnung
des ausländischen Staates angeben, innerhalb dessen heutigen
Grenzen die Person geboren ist.
• Der ausländische Staat ist in lateinischer Schrift und in deutscher
oder italienischer Sprache wiederzugeben.

Frage 2.1
• Die Ausländer müssen das Kästchen 2 ankreuzen und die Bezeich-
nung des ausländischen Staates ihrer Staatsbürgerschaft in lateini-
scher Schrift und in deutscher oder italienischer Sprache angeben.
• Die Ausländer mit mehreren Staatsbürgerschaften (mit Ausnahme
der italienischen) geben nur eines der ausländischen Staaten an, das
sie frei auswählen können.
• Wer ohne Staatsbürgerschaft ist, muss sich als „staatenlos“ erklären
und das entsprechende Kästchen 3 ankreuzen. In die Kategorie der
Staatenlosen fallen auch jene Personen, deren Staatsbürgerschaft
infolge von Staatenauflösung, - trennung oder -vereinigung nicht
genau definiert werden kann.

Frage 2.2
• Wer von Geburt aus die italienische Staatsbürgerschaft hat, muss
das Kästchen 1 („Durch Geburt“) ankreuzen, auch wenn er oder sie
im Ausland geboren wurde. Folgende Personen kommen durch
Geburt in den Genuss der italienischen Staatsbürgerschaft:

a) wer zumindest einen Elternteil hat, der über  die italienische
Staatsbürgerschaft verfügt;

b) wer in Italien von unbekannten oder staatenlosen Eltern gebo-
ren wurde, oder wer aufgrund der Gesetze des Staates, dem
die Eltern angehören, deren Staatsbürgerschaft nicht anneh-
men kann.

2. Staatsbürgerschaft

c) in Italien ausgesetzte Findelkinder unbekannter Eltern, sofern der
Besitz einer anderen Staatsbürgerschaft nicht nachgewiesen wer-
den kann.

• Wer auf Anfrage und folglich nach Ausstellung der entsprechenden
Verleihungsurkunde in den Genuss der italienischen Staatsbürger-
schaft gelangt ist, muss das Kästchen 2 („Übernommen z.B. durch
Eheschließung, Einbürgerung“) ankreuzen. Wer „automatisch“ in den
Genuss der italienischen Staatsbürgerschaft gelangt, muss ebenfalls
das Kästchen 2 ankreuzen. Beispiel von Personen, die das Kästchen
2 ankreuzen müssen:

a) minderjährige, die in den Genuss der italienischen Staatsbürger-
schaft gekommen sind, nachdem sie von einem italienischen
Staatsbürger adoptiert wurden, oder vom italienischen Elternteil
als leibliches Kind anerkannt bzw. rechtlich legitimiert wurden.

b) das minderjährige Kind der Person, die in den Genuss der italie-
nischen Staatsbürgerschaft gekommen ist.

c) wer durch Eheschließung, ordentliche oder außerordentliche
Einbürgerung, Geburt in Italien und durchgehenden Wohnsitz
bis zum 18. Lebensjahr die italienische Staatsbürgerschaft
erworben hat.

• Wer das Kästchen 2 ankreuzt, muss auch den ausländischen Staat
seiner/ihrer vorherigen Staatsbürgerschaft angeben, u.z. in lateini-
scher Schrift und entweder in deutscher oder italienischer Sprache.

Frage 2.3
• Das Jahr der Wohnsitzverlegung nach Italien angeben.

Frage 2.4
Angeben, warum der ständige Wohnort nach Italien verlegt worden ist
(auch wenn der Grund nicht mit dem gegenwärtigen Aufenthaltsgrund
übereinstimmt).
• Kästchen 1 („Arbeit“) ist von all jenen anzukreuzen, die nach Italien
gezogen sind, um zu arbeiten, unabhängig davon, ob sie eine Anstel-
lung gefunden haben oder nicht.
• Kästchen 2 („Studium“) ist auch von jenen Personen anzukreuzen, die
aus Studiengründen nach Italien gezogen sind und nach Vollendung
des Studiums in diesem Land geblieben sind, um zu arbeiten.
• Kästchen 3 („Anwesenheit von Familienangehörigen“) trifft nur auf
jene zu, die nach Italien gezogen sind, um ihre Familie zusammenzu-
führen. Nicht anzukreuzen ist dieses Kästchen von jenen Personen, die
deshalb nach Italien gekommen sind, weil bereits andere in diesem
Land lebende Verwandte ihnen bei der Arbeitsuche helfen konnten.

Frage 3.1
• Die verheirateten Personen, die auf Grund familiärer Krisen nicht
mehr mit ihrem Ehemann bzw. mit ihrer Ehefrau zusammenleben,
müssen Kästchen 3 („De facto getrennt“) und nicht Kästchen 2 („Ver-
heiratet“) ankreuzen.
• Wer verheiratet ist und aus zwingenden Gründen oder der Notwen-
digkeit wegen nicht mit dem Ehemann oder der Ehefrau lebt, muss
Kästchen 2 („Verheiratet“) und nicht Kästchen 3 („De facto getrennt“)
ankreuzen.
• Die „früher verheirateten“ Personen, d.h. jene Personen, deren Ehe
gemäß Gesetz vom 1. Dezember 1970, Nr. 898 aufgelöst oder aufge-
hoben wurde, müssen Kästchen 5 („Geschieden“) ankreuzen.

Frage 3.2
Auf diese Frage müssen zusätzlich zu den Verheirateten auch die de-
facto oder gerichtlich getrennten Personen sowie die Geschiedenen
und Verwitweten antworten.
Das Datum der Eheschließung muss in Zahlen und nicht in Buchsta-
ben angegeben werden. Bei mehreren geschlossenen Ehen ist das
Datum der letzten Eheschließung anzugeben.

Frage 4.1
• Je nachdem, wo die Person am Tag der Volkszählung (21. Oktober
2001) anwesend ist, muss das entsprechende Kästchen angekreuzt
werden.
• Kästchen 1 („In dieser Wohnung“) oder 2 („In dieser Gemeinde,
aber in einer anderen Wohnung bzw. in einer anderen Gemeinschaft“)
sind auch dann anzukreuzen, wenn die Person am 21. Oktober 2001

4. Anwesenheit und Wohnsitz 

3. Familienstand und Eheschließung
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nicht in der Gemeinde anwesend war, aber am 22. Oktober 2001 wie-
der in die Gemeinde zurückgekehrt ist und nirgendwo anders erfasst
worden ist.

Frage 4.2
• Kästchen 1 („Ja“) muss dann angekreuzt werden, wenn die Person
in den letzten zwölf Monaten periodisch abwesend war (d.h.
wöchentlich, monatlich usw. wieder zurückgekehrt ist) oder für eine
ganz bestimmte Zeitspanne von dieser Wohnung fern geblieben ist
und in einer anderen Wohnung oder Gemeinschaft (z.B. bei Verwand-
ten, Freunden, im Wohnheim, Schüler- oder Studentenheim, Gasthof,
in der Kaserne, Krankenanstalt, Spital) gelebt hat. Kästchen 1 („Ja“) ist
zum Beispiel anzukreuzen, wenn die Person aus folgenden Gründen
in den letzten zwölf Monaten von dieser Wohnung fern geblieben ist:

a) um in die Gemeinde zu ziehen, wo sie der eigenen Erwerbstätig-
keit nachgeht;

b) um in die Gemeinde zu ziehen, wo sie die Universität besucht;
c) weil sie in eine Krankenanstalt eingeliefert wurde;
d) um in eine andere Gemeinde zu ziehen, wo sie über eine zweite

Wohnung verfügt oder wo sie zu verwaltende Immobilien besitzt
bzw. wo sie Interessen zu pflegen hat.

Frage 4.3
• Wer von der Wohnung fern geblieben und periodisch zurückgekehrt
ist, muss die Gesamtzahl an Tagen angeben, an denen er oder sie
abwesend war (es sind alle Zeiträume der letzten zwölf Monate zu
berücksichtigen, in denen die Person abwesend war).

Frage 4.7
• Wer vor einem Jahr seinen oder ihren ständigen Wohnort in einer
anderen Gemeinde Italiens hatte, muss die gegenwärtige Bezeich-
nung der Gemeinde und nicht der Ortschaft (Fraktion, Weiler u.Ä.)
angeben.
• Wer vor einem Jahr seinen oder ihren ständigen Wohnort im Aus-
land hatte, muss die gegenwärtige Bezeichnung des ausländischen
Staates (in lateinischer Schrift und deutscher bzw. italienischer Spra-
che) angeben, innerhalb dessen heutigen Grenzen er/sie den ständi-
gen Wohnort hatte.

Frage 5.1
• Für die Kinder, die einen Kinderhort oder einen Kindergarten besu-
chen (für die das Kästchen 1 oder 2 angekreuzt wurde), fährt man mit
Punkt 8 fort.
• Für die Kinder unter sechs Jahren, die weder den Kinderhort noch
den Kindergarten, wohl aber die erste Grundschulklasse besuchen
(z.B. Kinder, die zwischen dem 22. Oktober und dem 31. Dezember
1995 geboren sind), ist auf Frage 5.2 zu antworten, indem das Käst-
chen 02 angekreuzt wird.
• Der Fragebogen endet hier für die Kinder unter sechs Jahren, die
weder den Kinderhort noch den Kindergarten oder die erste Grund-
schulklasse besuchen.

Fragen 5.2 und 5.3
• Auf Frage 5.2 müssen sowohl die Personen im Alter von sechs Jah-
ren oder darüber antworten, als auch Kinder unter sechs Jahren, die
bereits die erste Grundschulklasse besuchen (z.B. Kinder, die zwi-
schen dem 22. Oktober und dem 31. Dezember 1995 geboren sind).
• Frage 5.3 ist nur von jenen Personen zu beantworten, die bei Frage
5.2 ein Kästchen zwischen 09 und 11 angekreuzt haben.
Unter Bildungsgrad ist der gesetzlich anerkannte Studientitel zu ver-
stehen, der am Ende eines Bildungskurses erlangt wird.
Um die Fragen 5.2 und 5.3 genau zu beantworten, müssen folgende
Anweisungen beachtet werden.
• Personen im Besitz zweier oder mehrerer Ausbildungsnachweise glei-
chen Bildungsgrades müssen jenen angeben, den sie in Hinsicht auf
ihre ausgeübte Erwerbstätigkeit für wichtiger erachten.
• Die Schüler der ersten Grundschulklasse müssen Kästchen 02 an-
kreuzen.
• Die Personen, die im Besitz einer Bestätigung über die Erfüllung der
einstigen Schulpflicht (dritte Grundschulklasse) sind, müssen Käst-
chen 01 ankreuzen, sofern sie weder lesen noch schreiben können
(„Kein Schulabschluss, kann weder lesen noch schreiben“) oder Käst-
chen 02, sofern sie lesen und schreiben können („Kein Schulab-
schluss, kann aber lesen und schreiben“).
• Die Personen im Besitz eines Zeugnisses, das nach Beendigung
von Kursen des zweiten Bildungsweges („scuola popolare di tipo C“)

5. Bildungsgrad und Ausbildung

ausgestellt wurde, müssen Kästchen 03 („Grundschulabschluss“)
ankreuzen.
• Die Personen (insbesondere ausländische Bürger), die den höchsten
Bildungsgrad im Ausland erlangt haben, müssen das Kästchen ankreu-
zen, das dem gleichen Bildungsgrad in Italien entspricht.
• Die ausländischen Bürger, die keinen Bildungsgrad haben, müssen
zwischen Antwort 01 („Kein Schulabschluss, kann weder lesen noch
schreiben“) und 02 („Kein Schulabschluss, kann lesen und schreiben“)
wählen und sich auf ihre Muttersprache beziehen.

DEFINITIONEN
Grundschulabschluss: Vollendung der ersten Stufe der Grundaus-
bildung. Gleichwertig mit dem Grundschulabschluss ist das Zeugnis,
das nach Beendigung von Kursen des zweiten Bildungsweges (scuo-
la popolare di tipo C) ausgestellt wird.
Mittelschulabschluss oder Abschluss der ehemaligen Berufsvor-
bereitungsschule (Letzterer muss vor der Einheitsmittelschule erlangt
worden sein): Vollendung der zweiten Stufe der Grundausbildung. Für
die Zulassung ist der Grundschulabschluss vorausgesetzt.
Oberschulabschluss erlangt in einem Humanistischen Gymnasium,
Realgymnasium, Sprachen- oder Kunstlyzeum: Solche Studientitel
werden nach Absolvierung einer vier- oder fünfjährigen Oberschule erlangt
und lassen die Einschreibung an einer Universität zu. Für die Zulassung zu
diesen Oberschulen ist der Mittelschulabschluss oder der Abschluss der
ehemaligen Berufsvorbereitungsschule vorausgesetzt. Wer die Matura
(oder Staatsprüfung) im Humanistischen Gymnasium, Realgymnasium,
Sprachen- oder Kunstlyzeum als höchsten Bildungsgrad erlangt hat, muss
bei Frage 5.2 eines der Kästchen zwischen 05 und 08 ankreuzen.
Oberschulabschluss erlangt in einer Fachlehranstalt, Kindergärt-
nerinnenschule, Kunstlehranstalt, technischen Oberschule,
Lehrerbildungsanstalt oder einem pädagogischen Gymnasium 
Man unterscheidet zwischen:
a) Abschluss einer Fachlehranstalt, Kunstlehranstalt oder Kin-
dergärtnerinnenschule: Studientitel, der nach Beendigung einer
Oberschule erlangt wird, die weniger als vier Jahre dauert (zwei- bis
dreijährige Kurse). Diese Studientitel lassen die Einschreibung an
einer Universität nicht zu. Für die Zulassung zu diesen Lehranstalten
und Schulen ist der Mittelschulabschluss oder der Abschluss der ehe-
maligen Berufsvorbereitungsschule vorausgesetzt. Personen, die als
höchsten Bildungsgrad das Fachdiplom einer Fachlehranstalt, Kunst-
lehranstalt oder Kindergärtnerinnenschule erlangt haben, müssen bei
Frage 5.2 eines der Kästchen zwischen 09 und 11 ankreuzen und bei
Frage 5.3 das Kästchen 1.
b) Matura (Staatsprüfung): Studientitel, der nach Beendigung einer
vier- oder fünfjährigen Oberschule erlangt wird und der die Einschrei-
bung an einer Universität zulässt. Für die Zulassung ist der Mittel-
schulabschluss oder der Abschluss der ehemaligen Berufsvorberei-
tungsschule vorausgesetzt. Personen, die als höchsten Bildungsgrad
die Matura (oder Staatsprüfung) an einer Fachlehranstalt, Kindergärt-
nerinnenschule, Kunstlehranstalt, technischen Oberschule oder
Lehrerbildungsanstalt erlangt haben, müssen bei Frage 5.2 eines der
Kästchen zwischen 09 und 13 ankreuzen. Ist die Matura (oder Staats-
prüfung) an einer Fachlehranstalt oder Kindergärtnerinnenschule oder
Kunstlehranstalt absolviert worden, ist bei Frage 5.3 das Kästchen 2
anzukreuzen.
Diplom einer nach der Matura weiterführenden Ausbildung: Stu-
dientitel, der nach Beendigung eines nicht-universitären Studien-
gangs an der Kunstakademie, an der Hochschule für Kunstindustrie,
an der staatlichen Schauspielschule, der staatlichen Tanzschule
(Spezialisierungsdiplom – dreijähriger Kurs), am Musikkonservatori-
um oder am gleichgestellten Musikinstitut (Ausbildungsdiplom – zwei-
bis dreijähriger Kurs), an der Übersetzer- und Dolmetscherschule,
Schule für Archivtechnik, Paläographie und Diplomatie erlangt wird.
Die Dauer variiert je nach gewähltem Studiengang. Für die Zulassung
zu diesen Studiengängen ist der Abschluss einer 4- oder 5-jährigen
Oberschule vorausgesetzt. Ausgeschlossen sind die beruflichen Aus-
und Weiterbildungskurse nach der Matura.
Universitätsdiplom (Schule für spezielle Ausbildungsrichtungen
oder parauniversitärer Studiengang, Kurzstudium): Studientitel, der
am Ende eines Diplomstudiengangs oder einer Schule für spezielle Aus-
bildungsrichtungen erlangt wird. Solche Studiengänge dauern minde-
stens zwei und höchstens drei Jahre (Diplom-Studiengang Statistik,
Diplom-Studiengang Grundschulaufsicht, Diplom-Studiengang Sport,
Diplom-Studiegang Paläographie und Musikphilologie usw.). Das Univer-
sitätsdiplom bzw. das Kurzstudium entspricht auf internationaler Ebene
dem ersten Abschnitt im ersten Universitätszyklus (z.B. das englische
„bachelor’s degree” - oder „first degree“). Für die Zulassung zu diesen
Studiengängen ist der Abschluss einer 4- oder 5-jährigen Oberschule vor-
ausgesetzt.
Doktorat: Studientitel, den man nach Absolvierung eines univer-
sitären Studiengangs von der Dauer von mindestens vier und höch-
stens sechs Jahren erlangt. Mit dem Doktorat werden den Studenten
angemessene Erkenntnisse über Methoden und Inhalte im kulturellen,
wissenschaftlichen und beruflichen Bereich der höheren Ebene ver-
mittelt. Für die Zulassung zu diesen Studiengängen ist der Abschluss
einer 4- oder 5-jährigen Oberschule vorausgesetzt. Auf internationaler
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Ebene entspricht das Doktorat dem zweiten Abschnitt im ersten Uni-
versitätszyklus (z.B. die französische maitrise oder der österreichische
Magister).

Frage 5.5
• Spezialisierungsdiplom: Erlangt wird dieses Diplom nach dem Dok-
torat und nach einem mindestens zweijährigen Studiengang, der an
einer Spezialisierungsschule angeboten wird und auf die Bildung von
Fachleuten in bestimmten Fachgebieten ausgerichtet ist.
• Forschungsdoktorat: Erlangt wird es nach dem Doktorat und nach
einem mindestens dreijährigen Studiengang, an dem auch persönli-
che Forschung betrieben wird. Das Forschungsdoktorat ist auf die Ver-
tiefung der wissenschaftlichen Forschung und der Methodologie auf
dem jeweiligen Gebiet ausgerichtet.
• Auf internationaler Ebene sind das Spezialisierungsdiplom und
das Forschungsdoktorat Studientitel, die nach dem Doktorat erlangt
werden und der Vollendung des zweiten Universitätszyklus entspre-
chen (z.B. Ph.D).
• Kästchen 1 muss auch von jenen Personen angekreuzt werden,
die im Besitz des „Sonderdoktorats“ sind (zweites Doktorat nach
Abschluss des Studiums). Dieses Doktorat wird nach einem Studien-
gang von mindestens vier Jahren nach der Erlangung des Doktorates
erworben (z.B. Raumfahrtingenieur).

Frage 5.7
• Um beispielsweise den Titel des „bachelor’s degree“ in den Verei-
nigten Staaten oder Großbritannien zu erlangen, braucht man insge-
samt 16 Schul- bzw. Studienjahre. Zur Erlangung des englischen
„master’s degree“ hingegen braucht es 17 und beim amerikanischen
„master’s degree“ 17 oder 18 Jahre.

Frage 5.8 
Zu beantworten ist Frage 5.8 sowohl von den Personen im Alter von
sechs und mehr Jahren, als auch von den Kindern unter sechs Jah-
ren, die bereits die erste Grundschulklasse besuchen (zum Beispiel
die Kinder, die zwischen dem 22. Oktober und dem 31. Dezember
1995 geboren sind).
• Die Oberschule umfasst Institute/Schulen/Lyzeen, an denen das
Fachdiplom einer Berufs-, Kunst- oder Lehrerausbildung bzw. ein
Maturadiplom (oder eine Staatsprüfung) erlangt werden kann.
• Die Einschreibung an der Universität kann sich auf einen Studi-
engang zur Erlangung eines Universitätsdiploms beziehen oder auf
einen Studiengang zur Erlangung des Doktorats, des Spezialisie-
rungsdiploms, des Forschungsdoktorats oder Ausbildungsdiploms.
Inbegriffen sind auch die Schulen für spezielle Ausbildungsrichtungen.
• Die nicht universitären Kurse nach der Matura umfassen die
Kurse, die an folgenden Institutionen angeboten werden: Kunstakade-
mie, Hochschule für Kunstindustrie, staatliche Schauspielschule, staat-
liche Tanzschule (Spezialisierungsdiplom – dreijähriger Kurs), Musik-
konservatorium oder gleichgestelltes Musikinstitut (Spezialisierungsdi-
plom – zwei- bis dreijähriger Kurs), Übersetzer- und Dolmetscherschu-
le, Schule für Archivtechnik, Paläographie und Diplomatie.

Frage 5.10
• Zu den beruflichen Ausbildungs- bzw. Weiterbildungskursen, die
vom eigenen Arbeitgeber (sprich Unternehmen, Körperschaft, Verwal-
tung) organisiert oder finanziert werden, gehören beispielsweise die
Fremdsprachenkurse, die Kurse über die Grundzüge der Informatik,
die Kurse für die Bedienung von Maschinen.
• Zu den beruflichen Ausbildungskursen auf regionaler Ebene oder
Landesebene usw. gehören beispielsweise die Kurse für Programmie-
rer, Friseure, Ästhetiker, Konditoren, Goldschmiede und Behinderten-
betreuer.
• Zu den privaten beruflichen Ausbildungskursen gehören beispiels-
weise die Fremdsprachenkurse, die Informatikkurse, Maschinen-
schreibkurse und Stenographiekurse. Nicht inbegriffen sind die Frei-
zeitgestaltungskurse.

Frage 6.1
Um auf diese Frage genau antworten zu können, muss man sich an
folgende Definitionen halten.
Erwerbstätig:
• wer selbstständig oder in einem Dienstverhältnis einer Tätigkeit
nachgeht, durch die er eine Vergütung oder einen Gewinn erhält:
Lohn, Gehalt, Honorar, Ertrag, Spesenrückvergütung, allfällige Natu-
ralleistungen, Verpflegung und Unterkunft;

6. Erwerbsstellung oder Nicht-Erwerbsstellung

• wer ohne einen geregelten Arbeitsvertrag mit einem Familienmit-
glied mitarbeitet, das eine selbstständige Tätigkeit ausübt (mithelfen-
des Familienmitglied).
Jede Art atypischer Arbeit, ob mit oder ohne Vertrag, genügt, um die
Person unter die Erwerbstätigen einzustufen, vorausgesetzt, dass die
geleisteten Arbeitsstunden in Form von Geld oder Naturalleistungen
vergütet werden. Als erwerbstätig gelten auch:

a) die Personen, die in der Woche vor der Volkszählung auf Grund von
Urlaub, Mutterschaft, Teilzeit, Wartestand, Lohnausgleichskasse,
mangelnder Aufträge usw. keine Arbeitsstunden geleistet haben;

b) die Personen, die als Lehrlinge oder vergütete Praktikanten eine
Erwerbstätigkeit ausüben;

c) die Personen, die mit befristetem Arbeitsvertrag angestellt wor-
den sind;

d) die Personen, die vergütete Stages absolvieren.
Nicht als erwerbstätig gilt (also darf das Kästchen 01 nicht ange-
kreuzt werden):
• wer einen universitären Studiengang zur Erlangung eines For-
schungsdoktorates besucht, wer als Arzt eine Spezialisierungsschule
besucht, wer ein Studienstipendium bezieht und wer unentgeltlich
Ehrenamt leistet;
• wer den Wehr- oder Zivildienst leistet, unabhängig von seiner vor-
herigen oder zukünftigen Erwerbstätigkeit, auch wer das Recht auf die
Beibehaltung einer Stelle hat oder auf Suche einer Beschäftigung ist.
Auf der Suche nach der ersten Beschäftigung sind jene Personen,
die aktiv eine Beschäftigung suchen, in der Lage wären, diese auch
anzunehmen und

a) das Studium beendet, unterbrochen oder aufgegeben haben;
b) noch nie berufstätig waren oder ihre selbstständige Tätigkeit auf-

gegeben haben;
c) „freiwillig“ für eine bestimmte Zeit (mindestens ein Jahr) zu arbei-

ten aufgehört haben.
Arbeitslos, auf der Suche nach einer neuen Beschäftigung: Dazu
gehören jene Personen, die eine frühere Anstellung verloren haben
und aktiv eine neue Beschäftigung suchen und auch in der Lage sind,
diese anzunehmen, wenn sie ihnen angeboten wird.
Im Begriff, eine bereits gefundene Erwerbstätigkeit anzufangen:
Wer bereits eine unselbständige Erwerbstätigkeit gefunden oder alle
Mittel für den Anfang einer selbstständigen Tätigkeit bereitstellt hat
und in den kommenden Wochen zu arbeiten beginnen wird.
Schüler/in oder Student/in: Wer sich vorwiegend dem Studium wid-
met.
Im Haushalt tätig: Wer sich vorwiegend der Betreuung der eigenen
Familie und des Haushalts widmet.
Im Ruhestand: Wer aus Altersgründen, Invalidität oder sonstigen
Gründen aus dem Arbeitsleben geschieden ist. Wer im Ruhestand ist,
muss nicht unbedingt ein Rentner sein, zumal nicht immer eine Rente
bezogen wird.
Im Wehr- oder Zivildienst: Dazu gehören all jene Personen, die in
der Woche vor der Volkszählung – d.h. vom 14. bis zum 20. Oktober
2001) den Wehr- oder Zivildienst leisten, unabhängig von ihrer vorhe-
rigen oder künftigen Erwerbstätigkeit und unabhängig davon, ob sie
das Recht auf die Beibehaltung ihrer Stelle genießen oder nicht oder
ob sie auf der Suche nach einer Beschäftigung sind.
Arbeitsunfähig: Wer körperlich oder psychisch behindert ist, so dass
er oder sie keine Erwerbstätigkeit ausüben kann.
In einer anderen Stellung: Wer sich in einer anderen Stellung befin-
det als in den oben genannten (z.B. Wohlhabende, wer sich aus ande-
ren Gründen als aus Arbeitsgründen im Ruhestand befindet: z.B. wer
eine Sozialrente oder Invalidenrente bezieht).

Frage 6.2
Unter „Arbeit“ ist eine jede Art von Tätigkeit zu verstehen, die darauf
ausgerichtet ist, eine Entlohnung, einen Lohn, ein Gehalt, einen Ertrag
u.Ä. zu beziehen.
Kästchen 1 ist von jenen Personen anzukreuzen:
• die in der Woche vor der Volkszählung - d.h. vom 14. bis zum 20. Okto-
ber 2001 - als selbstständig oder unselbstständig Beschäftigte eine oder
mehrere vergütete Arbeitsstunden geleistet haben. Sie können die
Tätigkeit ständig, gelegentlich oder saisonal ausgeübt haben, u.z. unab-
hängig davon, ob durchgehend und mit geregeltem Arbeitsvertrag oder
nicht. Jede Art von Einkommen ist zu berücksichtigen: Lohn, Gehalt,
Ertrag, Spesenrückvergütung, allfällige Naturalleistungen, Verpflegung
und Unterkunft usw., auch wenn noch nicht bezogen oder in einer ande-
ren Woche bezogen als in jener, in der die Arbeit geleistet wurde.
• die in der Woche vor der Volkszählung – d.h. vom 14. bis zum 20.
Oktober 2001 – eine oder mehrere Arbeitsstunden geleistet haben,
indem sie einem Familienangehörigen oder Verwandten bei seiner
selbstständigen Tätigkeit, in seinem Betrieb oder Unternehmen gehol-
fen haben, unabhängig davon, ob sie dafür vergütet worden sind oder
nicht (mithelfende Familienmitglieder).
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Als mithelfende Familienmitglieder gelten jene Personen, die einem
Familienangehörigen bei der Ausübung seiner selbstständigen Tätigkeit
helfen, ohne ein vertraglich geregeltes Arbeitsverhältnis innezuhaben
(Beispiele: Ehefrau, die ihrem Gatten im Geschäft hilft; Sohn, der sei-
nem Vater auf dem Feld hilft).
Kästchen 2 ist von jenen Personen anzukreuzen:
• die in der Woche vor der Volkszählung – d.h. vom 14. bis zum 20
Oktober 2001 – unentgeltlich Arbeitsstunden bei Organisationen,
Instituten, Vereinigungen u.Ä. als ehrenamtliche Mitarbeiter geleistet
haben;
• die als Saisonarbeiter keine Arbeitsstunden in der Bezugswoche
geleistet haben.
Ferner dürfen die Stunden für Haushaltsarbeiten, für kleinere Instand-
haltungen oder Reparaturen im Haushalt, für Hobbys u.Ä. nicht
berücksichtigt werden.

Frage 6.3
• Kästchen 1 („Ja“) ist von jenen Personen anzukreuzen, die in den
letzten vier Wochen vor der Volkszählung – d.h. vom 21. September bis
zum 20. Oktober 2001 – auf Stellenangebote in Zeitungen geantwortet
haben, ein Gesuch für die Teilnahme an einem Wettbewerb eingereicht
haben, ihren Lebenslauf einem Betrieb zugeschickt haben usw.

Frage 6.5
• Eine jede Art von Erwerbstätigkeit ist zu berücksichtigen: unselbst-
ständige oder selbstständige Tätigkeit; ständig, gelegentlich oder saiso-
nal ausgeübte Tätigkeit; durchgehend oder nicht durchgehend ausgeüb-
te Tätigkeit mit oder ohne geregeltem Arbeitsvertrag. Die geleisteten
Arbeitsstunden müssen vergütet worden sein. Ebenso zu berücksichti-
gen ist eine jede Einkommensart: Lohn, Gehalt, Ertrag, Spesenrückver-
gütung, allfällige Naturalleistungen, Verpflegung und Unterkunft u.Ä.
Auch die Erwerbstätigkeiten, die als mithelfendes Familienmitglied aus-
geübt werden, sind in Betracht zu ziehen.

• Bei den Fragen von 7.1 bis 7.12 muss man sich auf die in der Woche
vor der Volkszählung – d.h. vom 14. bis zum 20. Oktober 2001 - vor-
wiegend ausgeübte Erwerbstätigkeit beziehen.
• Unter vorwiegend ausgeübter Erwerbstätigkeit ist jene Tätigkeit zu
verstehen, für welche die meisten Arbeitsstunden aufgebracht wurden.
• Die Beschäftigten, die in der Woche vor der Volkszählung – d.h. vom
14. bis zum 20. Oktober 2001 – keine Arbeitsstunden geleistet haben,
weil sie im Urlaub, im Kranken- bzw. Wartestand waren, in die Aus-
gleichskasse überstellt worden sind u.Ä., müssen sich auf die Erwerb-
stätigkeit beziehen, die sie unter normalen Umständen vorwiegend
ausgeübt hätten.
• Wer in der Woche vor der Volkszählung – d.h. vom 14. bis zum 20.
Oktober 2001 – Erwerbstätigkeit gewechselt hat, muss sich auf die
neue Tätigkeit beziehen, die am Ende der besagten Woche ausgeübt
wurde.

Frage 7.2
• Im Kästchen 3 „Mutterschaft“ ist auch der Vaterschafts-urlaub ent-
halten, so wie er von der geltenden Gesetzesbestimmung zum
„Elternurlaub“ vorgesehen ist.
• In das Kästchen 7 „Sonstiges“ fällt zum Beispiel auch der Arbeits-
vertrag mit vertikaler Teilzeit. Dieser sieht die Abwesenheit des/der
Betroffenen an einigen Tagen, Wochen oder Monaten im Jahr vor.

Frage 7.3
• Hier ist die Anzahl der Arbeitsstunden anzugeben, die in der Woche
vor der Volkszählung – d.h. vom 14. bis zum 20. Oktober 2001 –
tatsächlich geleistet worden sind, u.z. unabhängig davon, was das
Arbeitsverhältnis (Vertrag, Abkommen usw.) für die Lohnabhängigen
vorsieht und unabhängig vom üblichen Stundenaufkommen des
selbstständig Beschäftigten.
• Mitzuzählen sind die Überstunden, unabhängig davon, ob sie ver-
gütet wurden oder nicht.
• Nicht mitzuzählen sind die Stunden, die für den Weg zur Arbeit
oder für die Mittagspause aufgebracht werden.
• Wer berufliche Ausbildungskurse besucht (inbegriffen Lehrlinge und
Praktikanten) darf die Stunden, die für die Kursteilnahme aufgebracht
wurden, nicht berücksichtigen, sofern die Schulen oder Bildungszen-
tren außerbetrieblich sind.
• Für die Personen, die aus beruflichen oder geschäftlichen Gründen
nicht anwesend sind oder für die Mitglieder von Schiffsbesatzungen
muss ein anderes Haushaltsmitglied die Anzahl der tatsächlich (oder
wahrscheinlich) geleisteten Arbeitsstunden angeben.

7. Erwerbstätigkeit

Frage 7.4
• Teilzeit: vertraglich geregeltes oder nicht geregeltes Arbeitsverhält-
nis mit einer reduzierten Arbeitszeit im Verhältnis zum Stundenauf-
kommen, das für die anderen Beschäftigten derselben Kategorie gilt.
Die Teilzeit ist:

a) horizontal: Die Arbeit wird jeden Tag, aber mit reduziertem Stun-
denplan geleistet;

b) vertikal: Die Arbeit wird nur an einigen Wochentagen oder in eini-
gen Wochen bzw. Monaten im Jahr geleistet.

• Bei den unselbstständig Beschäftigten wird die Teilzeit durch ein for-
melles Abkommen zwischen Arbeitgeber und Arbeitnehmer geregelt.
• Auch selbstständig Beschäftigte können eine Teilzeitarbeit leisten
(Beispiel: ein Geschäftsmann oder eine Geschäftsfrau, der/die nur
vormittags oder nur nachmittags in seinem bzw. ihrem Geschäft arbei-
tet, leistet Teilzeitarbeit).

Frage 7.5
Lohnabhängig oder in einer anderen unselbstständigen Stellung:
Wer mit oder ohne Vertrag für einen öffentlichen oder privaten Arbeit-
geber arbeitet und dafür ein Entgelt in Form eines Lohnes, eines
Gehaltes, einer Spesenrückvergütung, Naturalleistung, Verpflegung
oder Unterkunft usw. bezieht.
Unternehmer: Wer ein eigenes Unternehmen (im Bereich Landwirt-
schaft, produzierendes Gewerbe, Handel, Dienstleistung usw.) führt,
in welchem Lohnabhängige beschäftigt werden.
Freiberufler: Wer selbstständig einen freien Beruf ausübt. Dazu
gehören beispielsweise die Notare, Rechtsanwälte, Zahnärzte, Bauin-
genieure usw.
Selbstständiger Arbeiter: Leiter eines landwirtschaftlichen Betrie-
bes, eines kleinen Industrie- oder Handelsbetriebes, einer Werkstatt
für Handwerker, eines Geschäftes oder gastgewerblichen Betriebes,
der seinen Beitrag dazu leistet, indem er seine eigene Handarbeit ein-
setzt. In diese Kategorie fallen auch die Bauern, Halbpächter u.Ä.
sowie Heimarbeiter, die direkt für den Endverbraucher und nicht im
Auftrag von Unternehmen arbeiten.
Mitglied einer Produktions- oder Dienstleistungsgenossenschaft:
Damit sind die aktiven Mitglieder von Produktions- oder Dienstlei-
stungsgenossenschaften gemeint, unabhängig von der Art der Tätig-
keit, die von der Genossenschaft ausgeübt wird. Für die geleistete
Arbeit beziehen sie keine vertraglich geregelte Vergütung, sondern sie
erhalten vielmehr ein der Leistung entsprechendes Entgelt oder einen
Anteil am Gewinn des Unternehmens.
Mithelfendes Familenmitglied: Wer ohne ein vertraglich geregeltes
Arbeitsverhältnis einem Familienangehörigen bei der Ausübung seiner
selbstständigen Tätigkeit hilft (Beispiele: Ehefrau, die ihrem Gatten im
Geschäft hilft; Sohn, der seinem Vater auf dem Feld hilft).

Frage 7.7
Unbefristetes Arbeitsverhältnis: Arbeitsverhältnis ohne Ablaufda-
tum bzw. ohne festgesetzten Endtermin.
Befristetes Arbeitsverhältnis: Arbeitsverhältnis, das nach Eintreten
bestimmter unobjektiver und vorher festgelegter Umstände beendet
wird (z.B. wenn ein Termin abläuft, eine Aufgabe zu Ende gebracht
wird, ein Ziel erreicht wird, ein vorübergehend abwesender Beschäf-
tigter zurückkommt, der ersetzt wird usw.).

Frage 7.8
Arbeits- und Ausbildungsvertrag: unselbstständiges, befristetes
Arbeitsverhältnis, das sowohl die Arbeitsleistung als auch die Ausbil-
dung des/der Betroffenen vorsieht, und das den Arbeitgeber verpflich-
tet, für die berufliche Ausbildung der aufgenommenen Person zu sor-
gen. Die Dauer der Vertrags schwankt zwischen 12 und 36 Monaten.
Lehrvertrag: Arbeitsverhältnis, das sowohl die Arbeitsleistung als auch
die Ausbildung des/der Betroffenen vorsieht. Der Arbeitgeber ist ver-
pflichtet, dem Lehrling die technischen und handwerklichen Kenntnisse
bzw. Fertigkeiten zu vermitteln, so dass der Lehrling zu einem qualifi-
zierten Arbeiter ausgebildet wird. Der Lehrvertrag kann mindestens 18
Monate und höchstens vier Jahre dauern (fünf Jahre für Handwerker).
Leiharbeit: Vertrag mit dem eine Leiharbeitsfirma einen oder mehrere
ihrer angestellten Arbeiter einem Unternehmen für eine vorübergehende
Arbeitsleistung zur Verfügung stellt. Es handelt sich um ein Drei-Partei-
en-Verhältnis zwischen Arbeiter, Arbeitsvermittlungsagentur und Unter-
nehmen, wo die betreffende Person arbeitet.
In die Kategorie „Sonstiges“ fallen alle Arten befristeter Arbeitsverträ-
ge, die noch nicht angeführt worden sind. Dazu zählen Fälle, wo Per-
sonen in sozialen Bereichen engagiert sind, wo sie Arbeitsstipendien
beziehen, bei Projekten für die Eingliederung in die Berufswelt mitar-
beiten, Stages oder vergütete Betriebspraktika absolvieren, Heimar-
beit im Auftrag von Unternehmen leisten und dabei im Akkord bezahlt
werden, sporadisch arbeiten, gelegentliche Arbeit leisten (landwirt-
schaftliche Hilfskräfte, Taglöhner usw.). Ebenfalls inbegriffen sind son-
stige befristete Arbeitsverträge, wie z.B. die Saisonarbeit gemäß Art.
23 des Dekrets des Staatspräsidenten Nr. 171/91).
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Frage 7.9
Um diese Frage genau zu beantworten, muss man sich nach folgen-
den Definitionen richten.
Sie übt eine Arbeitertätigkeit oder nicht spezialisierte Dienstlei-
stung aus: Damit sind all jene Erwerbstätigkeiten gemeint, die für ein-
fache Arbeiten – in einigen Fällen verbunden mit beträchtlicher kör-
perlicher Anstrengung – die notwendige Sachkenntnis und Erfahrung
voraussetzen. In diesen Fällen ist meist kein Studientitel erforderlich.
Sie arbeitet an festen Produktiosanlagen, an Maschinen, am Fließ-
band oder fährt Kraftfahrzeuge. Für diese Erwerbstätigkeiten sind
Sachkenntnis und Erfahrung zur Betätigung und Überwachung von Pro-
duktionsanlagen, Maschinen und Fließbändern, zur Bedienung von
Kraftfahrzeugen und Montage von Produkten vorausgesetzt. Um solche
Tätigkeiten auszuüben, muss man meistens über einen Pflichtschulab-
schluss verfügen.
Sie übt eine qualifizierte Arbeitertätigkeit aus: Diese Erwerb-
stätigkeiten setzen Sachkenntnis und Erfahrung voraus, die zur
Durchführung von qualifizierter Handarbeit notwendig sind. Unerläss-
lich sind dabei die Kenntnis der Materialien und Instrumente, die im
Produktionsprozess eingesetzt werden, sowie die Kenntnis der ein-
zelnen Phasen des Produktionsprozesses in Hinsicht auf das End-
produkt. In diese Klasse fallen die Arbeiter, die im Bereich der Gewin-
nung von Rohmaterialien, im Baugewerbe und im Bereich der Her-
stellung von Gütern (auch Handwerksprodukten) tätig sind. Um sol-
che Tätigkeiten auszuüben, muss man meistens über einen Pflicht-
schulabschluss verfügen.
Sie baut Pflanzen an oder züchtet Tiere: Darunter fallen jene
Erwerbstätigkeiten, welche die notwendige Kenntnis und Erfahrung für
den Anbau von Pflanzen, die Zucht von Tieren, die Aufbereitung von
Waldprodukten und für die Fischerei voraussetzen. Um solche Tätig-
keiten auszuüben, muss man meistens über einen Pflichtschulab-
schluss verfügen.
Sie kümmert sich um den Direktverkauf oder bietet Direktdienst-
leistungen an: Bei der Ausübung solcher Erwerbstätigkeiten sind die
Kenntnis und die Erfahrung notwendig, um Dienste für die Bürger anzu-
bieten, Dienste für die Überwachung oder für den Verkauf in Geschäf-
ten und auf Märkten. Inbegriffen sind die Dienstleistungen im Fremden-
verkehr: Zimmerservice in gastgewerblichen Betrieben, Tisch- oder
Küchendienst in Restaurants, Schönheitspflege, Beschützung von Per-
sonen oder Bewachung von Eigentumsgegenständen. Ebenso mit ein-
geschlossen sind Berufe, die auf die Einhaltung der Gesetze und der
öffentlichen Ordnung ausgerichtet sind, sowie Berufe für die Vorführung
und den Verkauf von Gütern. Um diese Tätigkeiten auszuüben, braucht
es meist einen Pflichtschulabschluss.
Sie übt eine nicht technisch ausgerichtete Angestelltentätigkeit
aus: Darunter fallen all jene Erwerbstätigkeiten, welche die Kenntnis und
Erfahrung voraussetzen, die für die Organisation, Archivierung und Ver-
arbeitung von Daten und Informationen notwendig sind. Inbegriffen sind
die Arbeiten, bei denen Textverarbeitungs- und andere Büromaschinen
benützt werden, die Registrierung und Berechnung von Daten, Kassao-
perationen, Terminvereinbarungen. Um diese Tätigkeiten auszuüben,
braucht es meist einen Pflichtschulabschluss.
Sie übt eine mittel-qualifizierte technische Tätigkeit, Verwaltung-
stätigkeit, Sporttätigkeit oder Kunstätigkeit aus: Bei der Ausübung
solcher Tätigkeiten sind in folgenden Bereichen die notwendige
Kenntnis und Erfahrung technischer Natur gefragt: Physik, Naturkun-
de, Lebens- und Sozialwissenschaften, Wirtschaft, Organisation,
Humanwissenschaften. Inbegriffen sind die Konzeptualisierung und
Durchführung von Projekten, wobei Leitideen, Methoden und Proze-
duren besagter Wissenschaften angewandt werden. Um diese Tätig-
keiten auszuüben, braucht es meist den Abschluss einer vier- bis fün-
fjährigen Oberschule.
Sie übt eine hoch qualifizierte organisatorische, technische, intel-
lektuelle, wissenschaftliche Tätigkeit oder Kunsttätigkeit aus: Bei
der Ausübung solcher Tätigkeiten sind in folgenden Bereichen die
Kenntnis und berufliche Erfahrung gefragt: Physik, Naturkunde,
Lebens- und Sozialwissenschaften, Wirtschaft, Organisation, Human-
wissen-schaften. Inbegriffen sind all jene Arbeiten, bei denen zur Pro-
blemlösung und im Bereich Bildung Theorien und Konzepte aus Wis-
senschaft und Kunst angewandt werden. Um diese Tätigkeiten aus-
zuüben, braucht es meist eine akademische Ausbildung.
Sie leitet ein Unternehmen oder steuert die Arbeit komplexer Orga-
nisationsstrukturen: Dazu gehören die Führung und Koordinierung
der Tätigkeiten in Unternehmen, Körperschaften und Organisations-
strukturen. Zur Ausübung solcher Tätigkeiten muss man Entscheidun-
gen treffen und Verantwortungen in Hinsicht auf die Strategien der
jeweiligen  Organisationsstruktur tragen können. Inbegriffen sind die
Unternehmer- und Führungstätigkeiten - unabhängig von der Größe des
Unternehmens oder der Organisation – und die Tätigkeiten der Gesetz-
geber und der Mitglieder von Wahlausschüssen.
Offizier, Unteroffizier, Kadett oder Freiwilliger der Streitkräfte -
Heer, Marine, Luftfahrtbehörde, Carabinieri: Tätigkeiten, die vom
Personal der Streitkräfte (Heer, Marine, Luftfahrtbehörde) eines jeden
Dienstgrades ausgeübt werden. Beim Heer beispielsweise sind die
Tätigkeiten folgender Personengruppen in Betracht zu ziehen:

a) Offiziere;

b) Stabsoffiziere (Major, Oberstleutnant, Oberst oder entsprechen-
der militärischer Dienstgrad)

c) Niedere Offiziere (Unterleutnant, Leutnant, Hauptmann oder ent-
sprechender militärischer Dienstgrad);

d) Unteroffiziere (Sergeant und Marschall oder entsprechender
militärischer Dienstgrad);

e) Kadette (Militärs-, Offiziers- und Unteroffiziersakademie);
f) Freiwillige (mit Jahresauftrag, Kurzauftrag oder Dauer-auftrag).

Frage 7.10
Die Art der ausgeübten Erwerbstätigkeit (Handarbeit oder intellektu-
elle Arbeit) muss so angegeben werden, dass zu allgemeine Begrif-
fe wie zum Beispiel „Arbeiter“ oder „Angestellter“ vermieden werden.
Es sollen vielmehr Begriffe benützt werden, die genau auf den eige-
nen Beruf zutreffen. Als Beispiele seien Folgende genannt: Kinder-
arzt, Rechtsanwalt, Schalterbeamter, Maschinenschreiber, Taglöh-
ner, Maler, Schweißer, Schmied, Schneider, Tischler, Maurer, Instal-
lateur, Wache, Kaufmann, Verkäufer, Handelsvertreter, Fernfahrer,
Friseur, Hotelportier.
Insbesondere müssen
• die Bediensteten der öffentlichen Verwaltung die tatsächlich gelei-
stete Arbeit angeben, z.B.: Buchhalter, Kassier, Programmierer, Amts-
diener, Verwaltungsassistent;
• die Lehrpersonen den Schultyp angeben, wo sie unterrichten: Grund-
schullehrer, Mittelschullehrer, Oberschullehrer, Universitätsdozent für
Rechtswissenschaften (die Universitätsdozenten müssen auch das
gelehrte Fach angeben), Musiklehrer am Konservatorium, Lehrperson
an der Akademie;
• die Geistlichen (weltliche und religiöse Geistliche) Folgendes z.B.
angeben: Episkopalbischof, Pfarrvikar, Pfarrer, Kaplan);
• die Berufssoldaten ihren Grad innerhalb des Heeres oder des
Korps angeben (Gefreiter der Carabinieri, Heeresleutnant).

Frage 7.11
Hier ist das Kästchen betreffend den Wirtschaftsbereich anzu-kreu-
zen, zu dem die Tätigkeit gehört, welche die Niederlassung, der land-
wirtschaftliche Betrieb, das Geschäft, die Freiberuflerpraxis, das Büro
oder die Körperschaft, in dem/der die Person arbeitet, ausschließlich
oder vorwiegend ausübt.
• kästchen 03: Inbegriffen ist die Gewinnung von Braunkohle, Torf,
Uran, Erdgas, Steinen, Marmor, Kies, Sand usw.;
• kästchen 05: Inbegriffen sind die Pelzindustrie, die Herstellung von
Reiseartikeln, Taschen, Riemen- und Sattelartikeln und Schuhwaren;
• kästchen 06: Inbegriffen ist die Kork-, Flecht- und Korbwarenindu-
strie;
• kästchen 09: Inbegriffen sind die Herstellung von elektrischen, elek-
tronischen und optischen Maschinen und Geräten sowie die Repara-
tur von Schienenfahrzeugen;
• kästchen 10: Inbegriffen ist auch die Herstellung von Schmuck,
Musikinstrumenten, Spielwaren usw.
• kästchen 13: Unter Handel ist der Einzel- und Großhandel gemeint;
• kästchen 17: Inbegriffen sind das Fernsprechwesen, die Internet-
Provider usw.
• kästchen 19: Inbegriffen ist die Reparatur von EDV-Geräten;
• kästchen 20: Inbegriffen sind auch die Dienste für Unternehmen, die
Call-Centers, die Werbung usw.
• kästchen 21: Inbegriffen ist auch das NISF (Nationalinstitut für
soziale Fürsorge);
• kästchen 24: Inbegriffen sind auch die religiösen Organisationen;
• kästchen 25: Unter die Freizeit-, Kultur- und Sporttätigkeiten fallen
auch die Unterhaltungsaktivitäten, die Aufführungen, die Presseagen-
turen, die Bibliotheken, die Zoos usw.

Frage 7.12
Anzugeben ist die ausschließlich oder vorwiegend ausgeübte Tätigkeit
der Niederlassung (und nicht des Unternehmens, das mehrere Nieder-
lassungen haben kann), des landwirtschaftlichen Betriebes, der Werk-
statt, des Labors, der Grube, des Bergwerkes, der Baustelle, des
Geschäftes, der Agentur, der Körperschaft, des Instituts, des Büros, der
Vereinigung usw., wo die betreffende Person arbeitet. Die Antwort muss
genau und detailliert sein. So muss man zum Beispiel angeben: Gemü-
seanbau, Rinderzucht, Betonherstellung, Herstellung von Holztüren und
-fenstern, Reparatur von Kraftfahrzeugen, Kfz-Werkstatt, Häuserbau,
Produktion und Verteilung elektrischer Energie, Textil-Großhandel,
Kleinhandel von Obst und Gemüse, Bar, Restaurant, Heilpflanzenhand-
lung, Kaufhäuser, Kiosk, Privatordination eines Arztes, Wäscherei usw.
Folgendes ist zu beachten:
• wer im Haushalt einer Familie arbeitet (Haushaltsgehilfe, mithelfen-
des Familienmitglied), muss „Hausarbeiten“ angeben.
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• das unterrichtende und das nicht unterrichtende Schulpersonal muss
den Schultyp und nicht den Namen der Schule angeben (z.B. Kinder-
garten, Grundschule, Mittelschule, Lyzeum, Seniorenuniversität).

• die Angestellten der autonomen Staatsbetriebe müssen z.B. Fol-
gendes anführen: ANAS (Gesamtstaatliche Autonome Straßenverwal-
tung), Verwaltung der Staatsmonopole.

• die anderen Angestellten der öffentlichen Verwaltung müssen die
Bezeichnung des Ministeriums, der Verwaltung, des Amtes, der Kör-
perschaft usw. angeben, wo sie ihre Erwerbstätigkeit ausüben (Außen-
ministerium, Innenministerium, Gemeindeverwaltung, Militärsgericht,
Zollamt u.Ä.).

• die Freiberufler und selbstständig Beschäftigten müssen die Art
ihrer geleisteten Erwerbstätigkeit angeben (z.B. Architektenbüro,
Arbeitsberatung, Projektleitung im Baugewerbe, Einbau von hydrau-
lisch-sanitären Anlagen, Einbau von Heizanlagen, Projektleitung im
Bereich Klimaanlagen).

Frage 8.1

• Kästchen 1 („Ja, zum Studienort“) ist auch für die Kinder anzukreu-
zen, die in den Kinderhort, in den Kindergarten usw. gehen.

• Kästchen 6 („Nein, weil sie weder studiert noch arbeitet oder beruf-
liche Ausbildungskurse besucht“) ist auch dann anzukreuzen, wenn
die betroffene Person ihre Kinder zur Schule begleitet, aber sich dann
nicht zu einem Arbeits- oder Studienort begibt.

Frage 8.2

Auf diese Frage müssen nur jene Personen antworten, die sich täglich
zum Studien- oder Arbeitsort begeben bzw. wer bei Frage 8.1 das
Kästchen 1 („Ja, zum Studienort“) oder Kästchen 2 („Ja, zum Arbeits-
ort“) angekreuzt hat.

Frage 8.4

• Es kann auch kein Zusammenhang zwischen Arbeitsort und der
Antwort auf Frage 7.12 geben. Dies ist zum Beispiel der Fall, wenn
eine Person für ein Unternehmen arbeitet, welches den Instandhal-
tungsdienst bei einer Stahl verarbeitenden Industrie übernimmt. Die
beschäftigte Person muss hier die Adresse der Stahl verarbeiten-
den Industrie angeben und nicht des Unternehmens, das sie
beschäftigt.

• Stimmt die Bezeichnung des Unternehmens mit dem Namen des
Inhabers überein, genügt es, „Einzelunternehmen“ anzugeben.

• Im Falle von Freiberuflern wird „Freiberufler“ angegeben.

• Nachdem die Bezeichnung und die Adresse des üblichen Studien-
oder Arbeitsortes angegeben worden sind, muss - je nachdem, ob
dieser Ort in der eigenen Wohngemeinde oder in einer anderen
Gemeinde bzw. im Ausland liegt - das zutreffende Kästchen ange-
kreuzt werden.

Fragen 8.5, 8.6 und 8.7

• Auf diese Fragen müssen nur jene Personen antworten, die sich
letzten Mittwoch zum üblichen Studien- oder Arbeitsort begeben
haben.

• Wenn sich die Person zu einem anderen Studien- oder Arbeitsort als
den üblichen (der vorher angegeben wurde) begeben hat, sind die
Fragen nicht zu beantworten.

8. Studien- oder Arbeitsort

ABSCHNITT III - ANGABEN ZU DEN PERSONEN OHNE IHREN
STÄNDIGEN WOHNORT IN DER WOHNUNG 

Fragen 1.2 und 1.3
Siehe Anmerkungen zu den Fragen 1.3 und 3.1 des Abschnitts II.

Fragen 2.1 und 2.2
Auf diese Fragen müssen die ausländischen und staatenlosen Bürger
antworten, die ihren ständigen Wohnort im Ausland haben.
Was den Grund für den Aufenthalt in Italien angeht, ist Folgendes
anzumerken:

a) auch jene Personen müssen Kästchen 1 („Arbeit“) ankreuzen, die
zwar aus Arbeitsgründen nach Italien gezogen sind, aber noch
keine Beschäftigung gefunden haben.

b) kästchen 2 („Studium“) trifft auf jene Personen zu, die nach Itali-
en gezogen sind, um einen Studiengang zu besuchen, ihn aber
noch nicht absolviert haben; dies unabhängig davon, ob diese
Personen beabsichtigen, nach Erlangung des Studientitels in Ita-
lien zu bleiben, um zu arbeiten.

c) kästchen 3 („Anwesenheit von Familienangehörigen“) ist nur von
jenen anzukreuzen, die auf Grund der Familienzusammenführung
nach Italien gezogen sind. Beispiel: Eine Frau, die nach Italien
zieht, wo bereits ihr Ehemann arbeitet. Dieses Kästchen trifft nicht
auf jene Personen zu, die nach Italien gekommen sind, eine
Arbeit zu suchen, weil bereits ein Verwandter in diesem Land lebt,
der ihnen dabei helfen kann.

Frage 3.1
Siehe Anmerkungen zur Frage 4.1 des Abschnitts II.

Frage 4.1
Zu den Personen auf Arbeitsuche gehören 

a) die Personen auf der Suche nach der ersten Beschäftigung
b) die Arbeitslosen auf der Suche nach einer neuen Beschäftigung;
c) die Personen, die im Begriff sind, eine bereits gefundene Erwerbs-

tätigheit anzufangen.
Zum besseren Verständnis der einzelnen Antwortmöglichkeiten siehe
Anmerkungen zur Frage 6.1 des Abschnitts II.

Frage 5.1 und 5.2
Siehe Anmerkungen zur Frage 8.1 und 8.2 des Abschnitts II.

Fragen 5.4, 5.5, 5.6 und 5.7
Siehe Anmerkungen zu den Fragen 8.4, 8.5, 8.6 und 8.7 des
Abschnitts II.

5. Studien- oder Arbeitsort

4. Erwerbsstellung oder Nicht-Erwerbsstellung und
Erwerbstätigheit

3. Aufenthalt und Wohnort 

2. Ausländische und staatenlose Bürger mit Wohnsitz im
Ausland

1. Meldeamtliche Angaben

ISTITUTO POLIGRAFICO E ZECCA DELLO STATO



Was ist die Volks- und Wohnungszählung?
Die Volks- und Wohnungszählung wird im Zehnjahresabstand durchgeführt. Sie zählt die
gesamte Bevölkerung und sammelt sowohl für das ganze Staatsgebiet als auch für einzel-
ne Gemeinden und noch kleinere Gebiete Informationen über die Haushalte, die Personen
und die Wohnungen. Die erhobenen Daten sind zur bürgerrelevanten Entscheidungsfindung
und zur Planung täglich in Anspruch genommener Dienstleistungen unerlässlich. 

Wer wird gezählt?
Jeder, der ständig seinen Wohnort in Italien hat oder auch nur zeitweilig in Italien wohnt,
und wer zwar nicht in Italien lebt, aber zum Stichtag der Zählung anwesend ist.

Wer füllt den Gemeinschaftsbogen aus?
Beim Ausfüllen des Gemeinschaftsbogens muss der 21. Oktober 2001 als Bezugsdatum
herangezogen werden. Auszufüllen ist er für:
• jede Person, die ihren ständigen Wohnort in der Gemeinschaft hat (auch wenn sie am

Tag der Zählung abwesend ist);
• jede Person, deren ständiger Wohnort nicht in der Gemeinschaft liegt, aber die zeitwei-

lig darin wohnt (auch wenn sie am Tag der Zählung abwesend ist) oder die am Tag der
Zählung zufälligerweise in der Gemeinschaft anwesend ist.

Unter Gemeinschaft versteht man 
eine Gruppe von Personen, die nicht durch Ehe, Verwandtschaft, Verschwägerung o.Ä.
verbunden sind, sondern normalerweise aus religiösen, militärischen oder strafrechtlichen
Gründen oder aus Gründen der Pflege und Fürsorge zusammenwohnen und ihren ständi-
gen Wohnort in derselben Gemeinde haben (auch wenn sie meldeamtlich bei dieser
Gemeinde noch nicht als ansässig eingetragen sind).
Personen, welche in der Gemeinschaft wohnen, jedoch eigenständige Haushalte bilden,
sind nicht mit diesem Gemeinschaftsbogen, sondern mit dem „Haushaltsbogen“ Fbl. Istat
CP.1/BZ zu erheben. Dies gilt auch für Personen, die ständige Gäste von Hotels,
Pensionen, bed & breakfast u.Ä. sind.

Was enthält der Gemeinschaftsbogen?
• Gemeinschaftsmitglieder: Liste der Personen mit ständigem Wohnort in der Gemein-

schaft (Seite 2) 
• Abschnitt I: Angaben zu den Personen mit ständigem Wohnort in der Gemeinschaft (von

Seite 6 bis Seite 33)
• Abschnitt II: Angaben zu den Personen ohne ständigen Wohnort in der Gemeinschaft

(von Seite 35 bis Seite 43)

Die Seiten 1 und 2 bleiben im Gemeindeamt. Die Liste der Personen mit ständigem
Wohnort in der Gemeinschaft, wird zur Überprüfung des Melderegisters der Wohnbe-
völkerung verwendet. Die restlichen Seiten des Gemeinschaftsbogens, in denen die
Abschnitte I und II enthalten sind, erhält das Astat ohne Angabe von Namen der Personen,
die in der Gemeinschaft wohnen.

Zum Anfang
• Jede Person mit ständigem Wohnort in der Gemeinschaft muss eine Zeile der Liste

auf Seite 2 ausfüllen. Dabei muss mit dem „Verantwortlichen“ der Gemeinschaft begon-
nen werden, worauf alle anderen Mitglieder, die ständig in der Gemeinschaft wohnen, ein-
zutragen sind (ausgenommen sind jene Personen, die eigenständige Haushalte bilden).
Die Gemeinschaftsmitglieder werden nach ihrem Rang angegeben, so folgt z.B. dem
Gemeinschaftsvorstand das Verwaltungspersonal, das Dienstpersonal usw. Erst dann wer-
den alle anderen Personen (Soldaten, Ordensschwestern, Kranke, Häftlinge usw.) angeführt.

• Jede Person OHNE ständigen Wohnort in der Gemeinschaft muss den Abschnitt II
ausfüllen.

1

Foglio di convivenza / Gemeinschaftsbogen
Che cos'è il censimento?
Effettuato ogni 10 anni, il censimento è una rilevazione statistica che serve per contare la
popolazione del Paese e per raccogliere informazioni sulle famiglie, le persone, gli allog-
gi, a livello locale e nazionale. I dati raccolti sono indispensabili per prendere decisioni che
riguardano tutti i cittadini e per pianificare i servizi utilizzati quotidianamente.

Chi deve rispondere?
Chi vive in Italia, stabilmente o temporaneamente, e chi non vive in Italia, ma è presen-
te al momento del censimento.

Chi deve compilare il Foglio di convivenza?
Il Foglio di convivenza va compilato, con riferimento al 21 ottobre 2001:

• per ogni persona che ha dimora abituale nella convivenza (anche se assente alla data
del censimento);

• per ogni persona che non ha dimora abituale nella convivenza ma ci vive temporanea-
mente (anche se assente alla data del censimento) o ci si trova occasionalmente.

Per convivenza si intende
Un insieme di persone non legate da vincoli di matrimonio, parentela, affinità e simili,
normalmente coabitanti per motivi religiosi, di cura, di assistenza, militari, di pena, e
simili, aventi dimora nello stesso comune (anche se non sono ancora iscritte
nell'Anagrafe della popolazione residente del comune medesimo).
Le persone che vivono nella convivenza, ma che costituiscono famiglia a sé stante, non
devono essere censite con il presente foglio ma devono compilare il “Foglio di famiglia”
modello Istat CP.1/BZ, così anche le persone ospitate abitualmente in alberghi, locande,
pensioni, bed & breakfast e simili.

Cosa contiene il Foglio di convivenza
• Persone della convivenza: Lista delle persone che hanno dimora abituale nella convi-

venza (pag. 2)
• Sezione I - Notizie sulle persone che hanno dimora abituale nella convivenza (da pag. 6

a pag. 33)
• Sezione II - Notizie sulle persone che non hanno dimora abituale nella convivenza (da

pag. 35 a pag. 43)

Le pagine 1 e 2 rimarranno all’Ufficio comunale. La Lista delle persone che  hanno dimo-
ra abituale nella convivenza verrà utilizzata al fine di effettuare la revisione dell'Anagrafe
della popolazione residente. Le restanti pagine del Foglio di convivenza, contenenti le
Sezioni I e II, arriveranno, quindi, all’Astat senza i dati identificativi (cognomi e nomi delle
persone che dimorano nella convivenza).

Per cominciare
• Ogni persona che ha dimora abituale nella convivenza deve compilare una riga

della Lista a pagina 2, iniziando dal “responsabile” della convivenza e proseguendo
con tutti gli altri componenti che hanno dimora abituale nella convivenza (purché non
costituiscano famiglia a se stante).

• Indicare nell’ordine le persone  con mansioni direttive, di amministrazione, di servizio,
ecc. poi le altre persone (militare, suora, ricoverato, detenuto, ecc.).

• Ogni persona che NON ha dimora abituale nella convivenza deve compilare la
Sezione II.

Riservato al Rilevatore e all’Ufficio di censimento comunale / Dem Zähler und dem Gemeindezählungsamt vorbehalten

Dati della convivenza
Angaben zur Gemeinschaft

Tipo e denominazione .....................................................................................................................................
della convivenza
Art und Bezeichnung ......................................................................................................................
der Gemeinschaft

Indirizzo/Adresse .....................................................................................................................................

Palazzina Scala Piano Interno
Hausnr.  ................ Eingang ................ Stock ................ Wohnungsnr.  ................

Telefono/Telefon ......................................................................................................................................

Dirigente la convivenza/Gemeinschaftsvorstand .................................................................................................

Data della consegna Firma del rilevatore
Datum, an dem der Gemeinschaftsbogen abgegeben wurde Unterschrift des Zählers

........ / ........ / 2001 ............................................................................................................

Sezione di censimento / Zählsprengel

Edificio/Gebäude

Numero d’ordine/Fortlaufende Nr.

Rilevatore/Zähler

A

Sì/Ja ......... 1 o No/Nein ......... 2 o

Modello verificato
Überprüfter Gemeinschaftsbogen

B

(via, piazza, viale, località, ecc. / Straße, Platz, Allee, Ortschaft usw.)

(cognome e nome in stampatello / Zu- und Vorname in Druckbuchstaben)

Mod. / Fbl. Istat CP.2/BZ

definitivo
definitiv

correzione
Korrektur

Provincia di / Provinz . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Comune di / Gemeinde . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

BOLZANO / BOZEN 0 2 1

14° Censimento generale della popolazione e
Censimento generale delle abitazioni - 21 Ottobre 2001

14. Volkszählung und Wohnungszählung - 21. Oktober 2001
(Legge 17 maggio 1999, n. 144, art. 37)

(Gesetz vom 17. Mai 1999, Nr. 144, Art. 37)

ISTAT
ISTITUTO NAZIONALE DI STATISTICA
NATIONALINSTITUT FÜR STATISTIK

ISTITUTO PROVINCIALE DI STATISTICA
LANDESINSTITUT FÜR STATISTIKastat

SISTEMA STATISTICO NAZIONALE
GESAMTSTAATLICHES STATISTIKSYSTEM
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Mod. Istat CP.2bis/BZ / Fbl. Istat CP.2bis/BZ

Data della compilazione
Datum, an dem der Gemeinschaftsbogen ausgefüllt wurde

.......... / .......... / 2001

Firma del responsabile della convivenza
Unterschrift des Verantwortlichen der Gemeinschaft

......................................................................................

PERSONE DELLA CONVIVENZA: Lista delle persone che hanno dimora abituale nella convivenza
GEMEINSCHAFTSMITGLIEDER: Liste der Personen mit ständigem Wohnort in der Gemeinschaft

/ /
giorno/Tag mese/Monat anno/Jahr

Maschio 1 o
Männlich

Femmina 2 o
Weiblich

da pag./von Seite 6
a pag./bis Seite 9

Codice di persona

Schlüssel des
Gemeinschafts-

mitgliedes

Notizie
individuali

Personenbezogene
Angaben

Cognome e nome

Zu- und Vorname

Sesso

Geschlecht

Luogo di nascita

Geburtsort

Data di nascita

Geburtsdatum

da pag./von Seite 10
a pag./bis Seite 13

Maschio 1 o
Männlich

Femmina 2 o
Weiblich

/ /
giorno/Tag mese/Monat anno/Jahr

da pag./von Seite 14
a pag./bis Seite 17

Maschio 1 o
Männlich

Femmina 2 o
Weiblich

/ /
giorno/Tag mese/Monat anno/Jahr

da pag./von Seite 18
a pag./bis Seite 21

Maschio 1 o
Männlich

Femmina 2 o
Weiblich

/ /
giorno/Tag mese/Monat anno/Jahr

da pag./von Seite 22
a pag./bis Seite 25

Maschio 1 o
Männlich

Femmina 2 o
Weiblich

/ /
giorno/Tag mese/Monat anno/Jahr

da pag./von Seite 26
a pag./bis Seite 29

Maschio 1 o
Männlich

Femmina 2 o
Weiblich

/ /
giorno/Tag mese/Monat anno/Jahr

da pag./von Seite 30
a pag./bis Seite 33

Maschio 1 o
Männlich

Femmina 2 o
Weiblich

/ /
giorno/Tag mese/Monat anno/Jahr

ATTENZIONE: nel caso in cui il numero delle persone che hanno dimora abituale nella convivenza sia superiore a 7, è
necessario chiedere al rilevatore altri Fogli di convivenza e aggiornare il Codice di persona nelle apposite caselle della
presente Lista.
ACHTUNG: Falls die Gemeinschaft aus mehr als sieben Personen mit ständigem Wohnort in der Gemeinschaft besteht,
sind beim Zähler weitere Gemeinschaftsbögen anzufordern. In den Kästchen der obigen Liste wird die Nummerierung
der Gemeinschaftsmitglieder fortgesetzt.

Si precisa che:
• a norma dell’art. 46, comma 1, del vigente regolamento anagrafico (D.P.R. 30 maggio 1989, n. 223), le notizie contenute nel modello Istat CP.2bis/BZ (Persone della conviven-

za: Lista delle persone che hanno dimora abituale nella convivenza) saranno utilizzate per la revisione dell’anagrafe comunale della popolazione residente (“A seguito di ogni
censimento generale della popolazione i comuni devono provvedere alla revisione dell'anagrafe al fine di accertare la corrispondenza quantitativa e qualitativa di essa con le
risultanze del censimento”);

• a norma dell’art. 46, comma 3, del regolamento anagrafico, la revisione dell’anagrafe viene effettuata secondo le modalità tecniche stabilite dall’Istituto nazionale di statistica (cfr.
“Norme tecniche per la revisione dell’anagrafe della popolazione residente in base alle risultanze del 14° censimento generale della popolazione”);

• a norma dell’art. 3, comma 1, del regolamento anagrafico, per “persone residenti nel comune si intendono quelle aventi la propria dimora abituale nel comune”;

• a norma dell’art. 11, comma 1, lettera c), “la cancellazione dall’anagrafe della popolazione residente viene effettuata per irreperibilità accertata a seguito delle risultanze delle
operazioni del censimento generale della popolazione...”;

• a norma dell’art. 15, comma 1, del D.P.R. 394 del 31 agosto 1999 (Regolamento recante norme di attuazione del Testo Unico delle disposizioni concernenti la disciplina dell’im-
migrazione e norme sulla condizione dello straniero a norma dell’art. 1 comma 6 del D.L. n. 286/98), per i cittadini di Stati non appartenenti all’Unione Europea e per gli apolidi
costituisce requisito per l’iscrizione in anagrafe (oltre alla dimora abituale) il possesso del permesso o della carta di soggiorno (“Le iscrizioni e le variazioni anagrafiche dello stra-
niero regolarmente soggiornante sono effettuate nei casi e secondo i criteri previsti dalla legge 24 dicembre 1954, n. 1228, e dal regolamento anagrafico della popolazione resi-
dente, approvato con decreto del Presidente della Repubblica 30 maggio 1989, n. 223, come modificato dal presente regolamento”).

Hinweise:
• Im Sinne von Art. 46, Absatz 1 des geltenden meldeamtlichen Reglements (Dekret des Präsidenten der Republik vom 30. Mai 1989, Nr. 223) dienen die Angaben des Formblattes

Istat CP.2bis/BZ (Gemeinschaftsmitglieder: Liste der Personen mit ständigem Wohnort in der Gemeinschaft) der Überprüfung des Melderegisters zur Wohnbevölkerung („Im An-
schluss einer jeden Volkszählung müssen die Gemeinden das Melderegister überprüfen, um die quantitative und qualitative Übereinstimmung mit den Ergebnissen der Zählung
sicherzustellen“);

• Im Sinne von Art. 46, Absatz 3 des meldeamtlichen Reglements bestimmt das Nationalinstitut für Statistik die Vorgehensweisen zur Überprüfung des Melderegisters (vgl.
„Bestimmungen zur Überprüfung des Melderegisters zur Wohnbevölkerung gemäß Ergebnissen der 14. Volkszählung“);

• Im Sinne von Art. 3, Absatz 1 des meldeamtlichen Reglements sind unter „Personen mit Wohnsitz in der Gemeinde“ all jene Personen zu verstehen, deren „ständiger Wohnort
in der Gemeinde“ liegt; 

• Im Sinne von Art. 11, Absatz 1, Buchstabe c), wird die „Streichung aus dem Melderegister der Wohnbevölkerung infolge festgestellter Unauffindbarkeit bei der Volkszählung...“
vorgenommen;

• Im Sinne von Art. 15, Absatz 1 des Dekretes des Präsidenten der Republik Nr. 394 vom 31. August 1999 (Durchführungsverordnung zum Einheitstext über die Bestimmungen
zum Status der Ausländerbevölkerung im Sinne von Art. 1, Absatz 6 des Gesetzesdekrets Nr. 286/98) müssen die Nicht-EU-Bürger und Staatenlosen, die sich in das
Melderegister eintragen lassen wollen, folgende Voraussetzungen erfüllen: Sie müssen einen ständigen Wohnort aufweisen und im Besitz der Aufenthaltsgenehmigung sein („Die
meldeamtlichen Eintragungen und Änderungen erfolgen beim Ausländer mit ordnungsgemäßer Aufenthaltsgenehmigung gemäß Gesetz vom 24. Dezember 1954, Nr. 1228 und
meldeamtlichem Reglement zur Wohnbevölkerung, das mit Dekret des Präsidenten der Republik vom 30. Mai 1989, Nr. 223 - abgeändert durch die vorliegende Verordnung -
genehmigt wurde“).
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Persone addette alla direzione, amministrazione, insegnamento e servizio, che
vivono stabilmente nella convivenza, anche se temporaneamente assenti alla
data del censimento.
Ständig in der Anstalt lebendes Direktions-, Verwaltungs-, Unterrichts- und
Dienstpersonal, auch wenn dieses am Tag der Zählung zeitweilig abwesend
ist.

Collegiali, convittori, seminaristi e persone addette all’insegnamento e al servi-
zio, che vivono presso la convivenza nel periodo delle lezioni o dei corsi di for-
mazione, tornando nell’alloggio di dimora abituale negli altri periodi. Persone
occasionalmente presenti nella convivenza alla data del censimento (ad es.,
persone in visita o di passaggio che, alla data del censimento, pernottano nella
convivenza).
Heimschüler, Zöglinge, Seminaristen sowie im Unterricht oder anderweitig täti-
ge Personen, die während der Unterrichtszeit oder der Dauer von Ausbil-
dungskursen in der Anstalt leben, aber außerhalb dieser Zeiten an ihren stän-
digen Wohnort zurückkehren. Personen, die am Tag der Zählung nur zufällig in
der Anstalt angetroffen werden (z.B. Personen, die auf Besuch oder auf der
Durchreise sind und am Tag der Zählung in der Anstalt übernachten).

Collegi, convitti, seminari, centri di formazione a carattere residenziale / Heime, Internate, Seminare, Ausbildungsstätten mit Wohncharakter

ISTITUTI DI ISTRUZIONE / AUSBILDUNGSANSTALTEN
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Devono compilare la Sezione I
Wer füllt Abschnitt I aus?

Devono compilare la Sezione II
Wer füllt Abschnitt II aus?

Persone addette alla direzione, assistenza e servizio, che vivono stabilmente
nella convivenza, anche se temporaneamente assenti alla data del censimen-
to; minori e adulti assistiti od ospitati, che vivono stabilmente nella convivenza,
anche se temporaneamente assenti alla data del censimento.
Ständig in der Anstalt lebendes Direktions-, Pflege- und Dienstpersonal, auch
wenn dieses am Tag der Zählung zeitweilig abwesend ist; ständig in der Anstalt
untergebrachte bzw. betreute Minderjährige und Erwachsene, auch wenn sie
am Tag der Zählung zeitweilig abwesend sind.

Cittadini stranieri temporaneamente presenti nei centri di accoglienza per
immigrati; minori e adulti assistiti, che vivono presso la convivenza nel periodo
di assistenza, tornando presso la dimora abituale negli altri periodi. Cittadini
stranieri presenti nei centri di permanenza temporanea in attesa di lasciare il
paese; persone occasionalmente presenti nella convivenza alla data del cen-
simento (ad es., persone in visita o di passaggio che, alla data del censimen-
to, pernottano nella convivenza).
Ausländer, die sich zeitweilig in Aufnahmestelle für Einwanderer aufhalten;
betreute Minderjährige oder Erwachsene, die während der Betreuungszeit in
der Gemeinschaft leben, aber außerhalb dieser Zeit an ihren ständigen
Wohnort zurückkehren. Ausländer, die in Durchgangslagern auf die Weiterreise
in ein anderes Land warten; Personen, die am Tag der Zählung nur zufällig in
der Anstalt angetroffen werden (z.B. Personen, die auf Besuch oder auf der
Durchreise sind und am Tag der Zählung in der Anstalt übernachten).

Istituti per minori, orfanotrofi, brefotrofi, istituti educativi-assistenziali per l’infanzia a gestione pubblica e privata, istituti provinciali di assistenza all’infanzia,
presidi residenziali per l’affido, case di accoglienza per l’infanzia, comunità educative assistenziali, istituzioni pubbliche di assistenza e beneficenza, comunità
alloggio, case albergo, case famiglia, gruppi appartamento, opere pie, comunità di pronta accoglienza, istituti per disabili fisici e psichici, ospizi, case di riposo
per adulti inabili e anziani, residence per anziani, comunità socio-riabilitative, comunità terapeutiche e di recupero, centri di accoglienza notturna, dormitori per
senza fissa dimora, centri di accoglienza per immigrati e centri di permanenza temporanea e assistenza
Einrichtung für Minderjährige, Waisenhäuser, Findelhäuser, öffentlich oder privat geführte Erziehungs- und Fürsorgeheime für Kinder, Landeskinderheime,
Kinderdörfer, Kinderheime, Hilfs- und Erziehungseinrichtungen, Öffentliche Fürsorge- und Wohlfahrtseinrichtungen, Wohngemeinschaften, familienähnliche
Einrichtungen, Wohnheime, Stiftungen, Heime für körperlich und geistig Behinderte, Hospize, Pflege- und Altersheime, Wohnanlagen für Senioren, sozio-reha-
bilitative Einrichtungen, Therapiegemeinschaften und Rehabilitationszentren, Schlafstätten, Obdachlosenheime, Aufnahmestellen für Einwanderer,
Asylantenheime

ISTITUTI ASSISTENZIALI / FÜRSORGEANSTALTEN

Ospedali, cliniche, centri di riabilitazione e presidi sanitari per lungodegenti a gestione pubblica e privata 
Krankenhäuser, Kliniken, Rehabilitationszentren, öffentlich oder privat geführte Langzeitkrankenhäuser

Persone addette alla direzione, amministrazione, assistenza e servizio, che
vivono stabilmente nella convivenza, anche se temporaneamente assenti alla
data del censimento; persone lungodegenti o ricoverate da due anni o più in
istituti e case di cura.
Ständig in der Anstalt lebendes Direktions-, Pflege- und Dienstpersonal, auch
wenn dieses am Tag der Zählung zeitweilig abwesend ist; Langzeitkranke oder
andere Personen, die jedenfalls seit zwei Jahren oder länger in Heil- oder
Krankenanstalten untergebracht sind.

Persone che vivono nella convivenza per motivi di lavoro o per trattamenti
medici di breve durata, tornando presso la dimora abituale negli altri periodi.
Persone occasionalmente presenti nella convivenza alla data del censimento
(ad es., persone in visita o di passaggio che, alla data del censimento, pernot-
tano nella convivenza).
Personen, die sich aus Arbeitsgründen oder zu ärztlichen Behandlungen von
kurzer Dauer in der Anstalt aufhalten, aber außerhalb dieser Zeit an ihren stän-
digen Wohnort zurückkehren. Personen, die am Tag der Zählung nur zufällig in
der Anstalt angetroffen werden (z.B. Personen, die auf Besuch oder auf der
Durchreise sind und am Tag der Zählung in der Anstalt übernachten).

ISTITUTI DI CURA / HEIL- UND KRANKENANSTALTEN

Istruzioni per la compilazione / Anleitungen zum Ausfüllen

Le persone che hanno dimora abituale nella convivenza, (anche se assenti alla
data del censimento).
Jene Personen, die ihren ständigen Wohnort in der Gemeinschaft haben (auch
wenn sie am Tag der Zählung abwesend sind).

Le persone che NON hanno dimora abituale nella convivenza, ma ci vivono
temporaneamente (anche se assenti alla data del censimento), o che sono
occasionalmente presenti nella convivenza.
Jene Personen, die ihren ständigen Wohnort NICHT in der Gemeinschaft
haben,  sondern nur zeitweilig dort leben (auch wenn sie am Tag der Zählung
abwesend sind) oder nur zufälligerweise dort anwesend sind.



Personale addetto stagionalmente, che vive nella convivenza per motivi di
lavoro, tornando presso la dimora abituale negli altri periodi; ospiti solo tempo-
ranei (clienti occasionalmente presenti).
Personen, die saisonal beschäftigt sind und sich hier aus Arbeitsgründen
aufhalten, aber außerhalb dieser Zeit an ihren ständigen Wohnort zurückkeh-
ren; Gäste, die sich nur zeitweilig aufhalten (zufällig anwesende Gäste).

Persone appartenenti ad ordini e congregazioni religiose, sacerdoti secolari e
personale laico, che vivono stabilmente nella convivenza, anche se tempora-
neamente assenti alla data del censimento.
Ständig in der Anstalt lebende Personen, die einem religiösen Orden oder
einer Kongregation angehören, Weltgeistliche oder Laien, auch wenn sie am
Tag der Zählung zeitweilig abwesend sind.

Religiosi, sacerdoti secolari e altro personale, che vivono nella convivenza per
motivi legati alla funzione religiosa o per motivi di lavoro, tornando presso la
dimora abituale negli altri periodi. Personale religioso o laico occasionalmente
presente nella convivenza alla data del censimento (ad es., persone in visita o
di passaggio che, alla data del censimento, pernottano nella convivenza).
Ordensgeistliche, Weltgeistliche und andere Personen, die sich aus religiösen
oder beruflichen Gründen in der Anstalt aufhalten, aber sonst an ihren ständi-
gen Wohnort zurückkehren. Geistliche oder Laien, die am Tag der Zählung nur
zufällig in der Anstalt angetroffen werden (z.B. Personen, die auf Besuch oder
auf der Durchreise sind und am Tag der Zählung in der Anstalt übernachten).

Militari e assimilati, di carriera o che abbiano contratto una ferma, in forza alla
convivenza (escluso l’equipaggio di navi della Marina Militare), personale civi-
le (impiegati, operai specializzati, ecc.), che vivono stabilmente nella convi-
venza, anche se temporaneamente assenti alla data del censimento.
Ständig in der Gemeinschaft lebende Berufssoldaten und ihnen Gleichgestellte
sowie auf Zeit verpflichtete Soldaten (ausgenommen die Besatzungen der
Kriegsmarine), ziviles Personal (Angestellte, spezialisierte Arbeiter usw.), auch
wenn sie am Tag der Zählung vorübergehend abwesend sind.

Militari di leva e assimilati, in forza alla convivenza, equipaggio di navi della
Marina Militare e personale civile, che vivono nella convivenza per corsi brevi
di avanzamento o di perfezionamento o per motivi di lavoro, tornando presso
la dimora abituale negli altri periodi. Personale civile o militare occasionalmen-
te presente nella convivenza alla data del censimento (ad es., persone in visi-
ta o di passaggio che, alla data del censimento, pernottano nella convivenza
per motivi di lavoro).
Wehrdienstleistende und ihnen Gleichgestellte, Besatzung von Schiffen der
Kriegsmarine und ziviles Personal, die sich aus Arbeitsgründen oder um Aus-
und Weiterbildungskurse von kürzerer Dauer zu besuchen in der Anstalt
aufhalten, aber außerhalb dieser Zeit an ihren ständigen Wohnort zurückkeh-
ren. Ziviles Personal oder Militär, welches am Tag der Zählung nur zufällig in
der Anstalt angetroffen wird (z.B. Personen, die auf Besuch oder auf der
Durchreise sind und am Tag der Zählung in der Anstalt aus Arbeitsgründen
übernachten).

Persone addette alla direzione, amministrazione, istruzione, custodia e servi-
zio, che vivono stabilmente nella convivenza, anche se temporaneamente
assenti alla data del censimento; detenuti con condanne definitive, anche se
temporaneamente assenti alla data del censimento.
Ständig in der Anstalt lebendes Direktions-, Verwaltungs-, Unterrichts-, Wach-
und Dienstpersonal, auch wenn dieses am Tag der Zählung zeitweilig abwe-
send ist; rechtskräftig verurteilte Häftlinge, auch wenn diese am Tag der
Zählung zeitweilig abwesend sind.

Persone che sono detenute in attesa di primo giudizio, appellanti e ricorrenti e
altre persone che vivono nella convivenza per motivi di lavoro, tornando pres-
so la dimora abituale negli altri periodi. Persone occasionalmente presenti nella
convivenza alla data del censimento (ad es., guardie penitenziarie o altro per-
sonale di servizio che, alla data del censimento, pernottano nella convivenza).
Häftlinge, die auf das Verfahren erster Instanz warten, die Berufung oder
Rekurs eingelegt haben; Personen, die sich aus Arbeitsgründen in der Anstalt
aufhalten, aber außerhalb dieser Zeit an ihren ständigen Wohnort zurückkeh-
ren. Personen, die am Tag der Zählung nur zufällig in der Anstalt angetroffen
werden (z.B. Gefängniswärter oder anderes Dienstpersonal, welches am Tag
der Zählung in der Anstalt übernachtet).
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Istituti ecclesiastici, conventi e altri presidi residenziali a carattere religioso
Kirchliche Anstalten, Klöster oder andere religiöse Einrichtungen

CONVIVENZE ECCLESIASTICHE / KIRCHLICHE GEMEINSCHAFTEN

Ospedali militari, carceri militari, navi della Marina Militare, caserme dell’Esercito e dei Carabinieri, della Marina ed Aeronautica, caserme della Polizia di Stato,
del Corpo della Guardia di Finanza, del Corpo delle Guardie Forestali, dei Vigili del Fuoco, dei Vigili Urbani e simili
Militärkrankenhäuser, Militärgefängnisse, Schiffe der Kriegsmarine, Kasernen des Heeres und der Carabinieri, der Marine und der Luftfahrt, Kasernen der
Staatspolizei, der Finanzwache, der Forstwachen, der Feuerwehren, der Stadtpolizei u.Ä.

CONVIVENZE MILITARI E DI ALTRI CORPI ACCASERMATI
MILITÄRISCHE GEMEINSCHAFTEN UND ANDERE KASERNIERTE KORPS

Istituti per minorenni, comunità per minori, istituti di custodia cautelare, istituti per l’esecuzione delle pene, istituti per misure di sicurezza, istituti di semilibertà,
case di reclusione, case di lavoro, case di cura e custodia, ospedali psichiatrici e giudiziari
Haftanstalten für Jugendliche, Gemeinschaften für Jugendliche, Untersuchungsgefängnisse, Strafvollzugsanstalten, Anstalten für Sicherungsverwahrung,
Anstalten mit Halbfreiheit, Zuchthäuser, Einrichtungen für die soziale Wiedereingliederung von Häftlingen, psychiatrische Anstalten und andere Krankenhäuser
für Strafgefangene

ISTITUTI PENITENZIARI / STRAFANSTALTEN

Istruzioni per la compilazione / Anleitungen zum Ausfüllen

Hotel, alberghi, motel, alloggi agri-turistici, residence, bed & breakfast, ostelli per la gioventù, case per ferie, rifugi alpini ed altri esercizi complementari
Hotels, Gasthäuser, Motels, Ferienunterkünfte am Bauernhof, Residence, bed & breakfast, Jugendherbergen, Ferienhäuser, Schutzhütten und andere dazu-
gehörende Betriebe

ALBERGHI, PENSIONI, LOCANDE E SIMILI
HOTELS, PENSIONEN, GASTHÄUSER u.Ä.



Persone addette alla direzione, amministrazione e servizio, che vivono stabil-
mente nella convivenza, anche se temporaneamente assenti alla data del cen-
simento.
Ständig in der Gemeinschaft lebendes Direktions-, Verwaltungs-, und
Dienstpersonal, auch wenn dieses am Tag der Zählung zeitweilig abwesend
ist.

Studenti, operai o lavoratori stagionali, che vivono nella convivenza per motivi
di studio, nel periodo delle lezioni o nel periodo lavorativo, tornando presso la
dimora abituale negli altri periodi. Persone occasionalmente presenti nella con-
vivenza alla data del censimento (ad es., persone in visita o di passaggio che,
alla data del censimento pernottano nella convivenza). 
Studenten, Arbeiter oder saisonal Beschäftigte, die sich aus Studien- oder
Arbeitsgründen, während der Unterrichts- oder Arbeitsperiode in der
Gemeinschaft aufhalten, aber außerhalb dieser Zeit an ihren ständigen
Wohnort zurückkehren. Personen, die am Tag der Zählung nur zufällig in der
Gemeinschaft angetroffen werden (z.B. Personen, die auf Besuch oder auf der
Durchreise sind und am Tag der Zählung hier übernachten).

Componenti l’equipaggio e passeggeri.
Besatungsmitglieder und Passagiere.

5

Leggere le note per la compilazione a pag. 45

Zuerst die Hinweise zum Ausfüllen auf Seite 45 lesen.

Il numero verde è a sua disposizione da lunedi a sabato 
dalle ore 9.00 alle ore 21.00, compresa domenica 21 ottobre 2001.
Le chiamate devono essere effettuate da un impianto di rete fissa.

Weiters steht Ihnen von Montag bis Samstag und am Sonntag 
den 21. Oktober 2001 zwischen 9.00 und 21.00 Uhr die 

Grüne Nummer zur Verfügung. 
Die Anrufe müssen von Festnetzanschlüssen aus getätigt werden.

Case dello studente, dormitori per lavoratori e simili ed altre convivenze altrimenti non classificabili
Studentenheime, Arbeiterwohnheime u.Ä. und andere Gemeinschaften, die nicht unter die bisher genannten Gemeinschaftskriterien fallen

ALTRE CONVIVENZE / ANDERE GEMEINSCHAFTEN

Navi da crociera, velieri, pescherecci ed altre navi mercantili /  Kreuzfahrtschiffe, Segelschiffe, Fischerboote und andere Handelsschiffe

NAVI MERCANTILI / HANDELSSCHIFFE

Istruzioni per la compilazione / Anleitungen zum Ausfüllen

Per continuare
Zur Fortsetzung

• Per ognuna delle persone che hanno dimora abituale nella convivenza,
elencate nella Lista a pagina 2, compilare la parte della Sezione I corri-
spondente, rispettando l’ordine secondo il quale le stesse persone figurano
nella Lista.
Für jede Person mit ständigem Wohnort in der Gemeinschaft , die in der
Liste auf Seite 2 aufscheint, ist der entsprechende Teil des Abschnitts I aus-
zufüllen, wobei die Reihenfolge zu beachten ist, in der diese Personen in der
Liste aufscheinen.

• Per ognuna delle persone che non hanno dimora abituale nella convi-
venza, compilare la Sezione II del Foglio di convivenza.
Für jede Person ohne ständigen Wohnort in der Gemeinschaft ist der
Abschnitt II des Gemeinschaftsbogens auszufüllen.

Tutela della riservatezza
Schutz der Geheimhaltung

Tutte le risposte fornite sono protette dalla legge sulla tutela della riserva-
tezza. L'Astat può usare i dati raccolti solo a fini statistici pubblicandoli
sotto forma di tabelle e in modo tale che non se ne possa trarre alcun rife-
rimento individuale.
Tutte le persone che lavorano al censimento sono tenute al segreto d'uffi-
cio.
Alle Antworten unterliegen dem Gesetz zum Schutz der Geheimhaltung.
Das Astat darf die gesammelten Daten nur für statistische Zwecke benüt-
zen und sie tabellarisch darstellen und zwar so, dass keine Rückschlüsse
auf Einzelpersonen möglich sind. 
Alle Personen, die an der Volkszählung mitarbeiten, sind verpflichtet, das
Amtsgeheimnis zu wahren. 

A chi chiedere aiuto
An wen man sich zur Hilfestellung wenden kann

Contattare il rilevatore - la persona che ha consegnato il questionario - o
l’Ufficio di censimento comunale se:
Setzen Sie sich mit dem Zähler in Verbindung, der Ihnen den Fragebogen über-
reicht hat, oder mit dem Gemeindezählungsamt, wenn:

• nei locali della convivenza vi è anche una famiglia (il rilevatore fornirà un
Foglio di famiglia);
in den Räumlichkeiten der Gemeinschaft auch ein Haushalt wohnt (der
Zähler wird Ihnen einen Haushaltsbogen aushändigen); 

• nella convivenza hanno dimora abituale più di sette persone (il rilevato-
re fornirà altri Fogli di convivenza);
in der Gemeinschaft mehr als sieben Personen ständig wohnen (der
Zähler wird Ihnen weitere Gemeinschaftsbögen aushändigen);

• nella convivenza vi sono più di quaranta persone che NON hanno dimo-
ra abituale (il rilevatore fornirà altri Fogli di convivenza).
in der Gemeinschaft mehr als vierzig Personen anwesend sind, die
NICHT ihren ständigen Wohnort darin haben (der Zähler wird Ihnen wei-
tere Gemeinschaftsbögen aushändigen).

I chiarimenti sulle singole domande contenute nel Foglio di convivenza vengono
forniti nella Guida alla compilazione allegata. Per qualsiasi ulteriore chiarimento,
è possibile rivolgersi al rilevatore, che passerà a ritirare il Foglio di convivenza.
Erklärungen zu den einzelnen Fragen im Haushaltsbogen finden Sie in der bei-
liegenden Ausfüllhilfe. Für jede weitere Frage können Sie sich an den Zähler
wenden, der den Gemeinschaftsbogen bei Ihnen abholen wird. 

ATTENZIONE

Nelle pagine 3, 4 e 5 sono riportati alcuni esempi sulle persone da iscrive-
re nella Sezione I o nella Sezione II del Foglio di convivenza. Tuttavia, si
tenga presente che alcune persone della convivenza, che negli esempi di
pagina 3, 4 e 5 sono sempre riportati nella Sezione I (ad es. gli addetti alla
direzione, all'amministrazione e ai servizi della convivenza), possono non
avere dimora abituale nella convivenza. In tal caso, deve essere compilata
la Sezione II dei Foglio di convivenza.

ACHTUNG

Auf den Seiten 3, 4 und 5 sind Beispiele von Personen angegeben, für die
man Abschnitt I oder II des Gemeinschaftsbogens ausfüllen muss. Dabei ist
zu beachten, dass einige Gemeinschaftsmitglieder, die in den Beispielen
auf den Seiten 3, 4 und 5 immer dem Abschnitt I zugeordnet sind, nicht
ständig in der Gemeinschaft leben könnten und ihren Wohnort außerhalb
der Gemeinschaft haben (z.B. das Direktions-, Verwaltungs- und
Dienstpersonal). In diesem Fall ist der Abschnitt II des Gemeinschafts-
bogens auszufüllen.

E Numero Verde
Grüne Nummer

800-649122
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Sezione I - Notizie sulle persone che hanno dimora abituale nella convivenza
Abschnitt I - Angaben zu den Personen mit ständigem Wohnort in der Gemeinschaft

Foglio individuale della Persona 1
Personenblatt Nr. 1

1. Motivo della dimora abituale nella convivenza e notizie anagrafiche / Grund für den ständigen Aufenthalt in der Gemeinschaft und meldeamtliche Angaben

2. Cittadinanza / Staatsbürgerschaft

P
erso

n
a 1 d

ella L
ista / P

erso
n

 1 d
er L

iste

1.1 Indicare il motivo principale della permanenza in convivenza
Hauptgrund für den Aufenthalt in der Gemeinschaft
Responsabile o dirigente della convivenza
Verantwortlicher oder Leiter der Gemeinschaft.................................................................... 01 o
Addetto all’assistenza sanitaria (medico, terapista, infermiere, ecc.)
Gesundheitspersonal (Arzt, Therapeut, Krankenpfleger usw.) ............................................ 02 o
Addetto all’assistenza sociale o psicologica (assistente sociale, educatore, psicologo, ecc.)
Personal des sozialen oder psychologischen Dienstes (Sozialassistent, Erzieher, 
Psychologe usw.) ................................................................................................................. 03 o
Addetto ai servizi amministrativi od ordinari (amministratore, contabile, personale tecnico, ecc.)
Personal im Bereich Verwaltung und allgemeine Dienste (Verwalter, Buchhalter, 
technisches Personal usw.).................................................................................................. 04 o
Addetto ai servizi di manutenzione e di pulizia (operaio, giardiniere, bidello, ecc.)
Personal im Bereich Instandhaltung und Reinigung (Arbeiter, Gärtner, Hauswart usw.) .... 05 o
Religioso (sacerdote, suora, frate, ecc.)
Geistlicher (Priester, Ordensschwester, Ordensbruder usw.) .............................................. 06 o
Militare di carriera, agente e simili/Berufssoldat, Polizist u.Ä. ............................................. 08 o
Detenuto con condanna definitiva/Rechtskräftig verurteilter Häftling .................................. 09 o
Assistito in un centro di accoglienza per immigrati
Betreuter in einer Aufnahmestelle für Einwanderer ............................................................. 11 o
Ricoverato, lungodegente in istituto di cura (ospedale, clinica, ecc.)
Eingelieferter Patient, Langzeitkranker (Krankenhaus, Klinik usw.)..................................... 12 o
Assistito in istituto per anziani (ospizio, casa di riposo per anziani, ecc.)
Betreuter in einer Einrichtung für betagte Menschen (Hospiz, Altersheim usw.)................. 13 o
Assistito in istituto per minori (orfanotrofio, brefotrofio, istituto per l’affido, ecc.)
Betreuter in einer Einrichtung für Minderjährige (Waisenhaus, Findelhaus, 
Kinderheim usw.).................................................................................................................. 14 o
Assistito in altro centro di accoglienza
Betreuter in einem anderen Aufnahmezentrum ................................................................... 15 o
Altro/Sonstiges ..................................................................................................................... 20 o

Per chi ha barrato le caselle da 12 a 15 della domanda 1.1
Für alle, die bei Frage 1.1 eines der Kästchen zwischen 12 und 15 ange-
kreuzt haben

1.2 Indicare se la persona ha almeno uno dei seguenti parenti in vita: coniuge,
genitore/i, figlio/i, fratello/sorella
Angeben,  ob die Person wenigstens eine der folgenden Verwandten hat,
die noch leben: Ehepartner, Elternteile, Kinder, Geschwister
Sì/Ja ...........................................1 o No/Nein ....................................... 2 o

specificare la sigla della provincia
Provinz-Kürzel angeben

1.3 Sesso / Geschlecht
Maschio/Männlich ................... 1 o Femmina/Weiblich ................. 2 o

1.4 Data di nascita / Geburtsdatum

1.5 Luogo di nascita / Geburtsort

In questo comune
In dieser Gemeinde........................................... 1 o

In un altro comune italiano
In einer anderen Gemeinde Italiens.................. 2 osspecificare il comune

Gemeinde angeben

All’estero/Im Ausland ......................................... 3 os specificare lo stato estero
ausländischen Staat angeben

/ /
giorno/Tag mese/Monat anno/Jahr

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

a

2.2 Indicare se la persona ha cittadinanza italiana
Wie ist die Person in den Genuss der italienischen Staatsbürgerschaft
gekommen?

Dalla nascita/Durch Geburt......................................... 1 oa
Acquisita (ad es. per matrimonio, naturalizzazione)
Erlangt (z.B. durch Eheschließung, Einbürgerung) ........ 2 os

specificare lo stato estero
di cittadinanza precedente
e andare al punto 3
den ausländischen Staat
der früheren Staatsbürger-
schaft angeben und weiter
mit Punkt 3

andare al punto 3
weiter mit Punkt 3

2.1 Indicare la cittadinanza / Staatsbürgerschaft
[Chi ha un’altra cittadinanza, oltre a quella italiana, deve barrare solo la casella 1
“Italiana”]
[Wer zusätzlich zur italienischen Staatsbürgerschaft auch eine andere besitzt, muss
nur das Kästchen 1 „Italienische“ ankreuzen]

Italiana/Italienische  ................................................................................. 1 oa

Straniera/Ausländische  ........................................................................... 2 os se nati all’estero andare
alle dom. 2.3, 2.4 e conti-

nuare dal punto 3
falls im Ausland geboren,
weiter mit Frage 2.3, 2.4

und ab Punkt 3 antworten

a

se nati in Italia
andare al punto 3

falls in Italien geboren,
weiter mit Punkt 3

s
Apolide (nessuna cittadinanza)
Staatenlos (keine Staatsbürgerschaft) ....................................................... 3 o

specificare lo stato estero di cittadinanza
den ausländischen Staat angeben

2.3 Indicare l’anno di trasferimento in Italia
Jahr, in welchem die Person nach 
Italien gezogen ist

2.4 Indicare il motivo principale del trasferimento in Italia
Hauptgrund für die Wohnsitzverlegung nach Italien

Lavoro/Arbeit .......................................................... 1 o
Studio/Studium ....................................................... 2 o
Presenza di familiari
Anwesenheit von Familienangehörigen .................. 3 o
Altro/Sonstiges ........................................................ 4 o

Per i cittadini stranieri e gli apolidi, se nati all’estero

Für die ausländischen Bürger und die staatenlosen
Bürger, sofern sie im Ausland geboren sind

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

1.6 Stato civile / Familienstand
Celibe/nubile .......................
Ledig ................................... 1 o
Coniugato/a
Verheiratet .......................... 2 o
Separato/a di fatto
De-facto getrennt................ 3 o

Separato/a legalmente
Gerichtlich getrennt ............. 4 o
Divorziato/a
Geschieden ......................... 5 o
Vedovo/a
Verwitwet ............................. 6 o
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Sezione I - Notizie sulle persone che hanno dimora abituale nella convivenza
Abschnitt I - Angaben zu den Personen mit ständigem Wohnort in der Gemeinschaft

Foglio individuale della Persona 1
Personenblatt Nr. 1

3.1 Indicare se alla data del censimento (21 ottobre 2001) la persona si
trova
Am Tag der Zählung (21. Oktober 2001) befand sich die Person

In questa convivenza
In dieser Gemeinschaft .......................................................................................... 1 o

In questo comune, ma in un altro alloggio o convivenza 
(ad es. casa di parenti o amici, caserma, ospedale)
In dieser Gemeinde, aber in einer anderen Wohnung oder einer anderen
Gemeinschaft (z.B. bei Verwandten oder Freunden, in einer Kaserne, im
Krankenhaus)......................................................................................................... 2 o

In un altro comune italiano
In einer anderen Gemeinde Italiens....................................................................... 3 o

All’estero
Im Ausland ............................................................................................................. 4 o

3.2 Indicare se nel corso degli ultimi 12 mesi (21 ottobre 2000 - 21 otto-
bre 2001) la persona ha vissuto in uno o più alloggi o convivenze
(ad es. casa di parenti o amici, caserma, ospedale) diversi da questa
convivenza
Die Person wohnte in den letzten zwölf Monaten (21. Oktober 2000
- 21. Oktober 2001) zeitweise nicht in dieser Gemeinschaft, sondern in
einer oder mehreren anderen Wohnungen bzw. Gemeinschaften (z.B.
bei Verwandten oder Freunden, in einer Kaserne, im Krankenhaus)

Sì/Ja................................................................................. 1 o

No/Nein............................................................................ 2 oa

Se Sì / Wenn Ja

3.3 Indicare per quanti giorni complessivamente (anche se non continua-
tivi)
Anzahl der Tage (auch wenn nicht aufeinander folgend), die von der 
Person in anderen Wohnungen/Gemeinschaften verbracht wurden

Fino a 90 giorni
Bis zu 90 Tagen  ............................................................. 1 oa

Da 91 a 180 giorni
Zwischen 91 und 180 Tagen  ......................................... 2 o

Da 181 a 270 giorni
Zwischen 181 und 270 Tagen  ....................................... 3 o

Da 271 a 365 giorni
Zwischen 271 und 365 Tagen  ....................................... 4 o

3.4 Indicare se attualmente la persona continua a vivere, anche se per
periodi limitati, in uno o più alloggi o convivenze, diversi da questa con-
vivenza
Die Person lebt immer noch - auch wenn nur für begrenzte Zeit - in einer
oder in mehreren anderen Wohnungen bzw. Gemeinschaften als diese

Sì/Ja ..................................................................................................................... 1 o

No/Nein ................................................................................................................ 2 o

3.5 Indicare dove è situato l’alloggio o convivenza diverso da questa con-
vivenza
Ort, an dem sich die andere Wohnung oder Gemeinschaft befindet
[Nel caso di più alloggi o convivenze fare riferimento all’alloggio o convivenza dove ha
vissuto più a lungo]
[Bei mehreren Wohnungen oder Gemeinschaften ist jene heranzuziehen, in der die
Person am längsten gelebt hat]

In questo comune
In dieser Gemeinde ............................................................................................. 1 o

In un altro comune italiano
In einer anderen Gemeinde Italiens .................................................................... 2 o

All’estero
Im Ausland ........................................................................................................... 3 o

3.6 Indicare il motivo principale dell’utilizzo dell’alloggio o convivenza
diverso da questa convivenza
Hauptgrund für die Nutznießung der anderen Wohnung oder
Gemeinschaft
[Nel caso di più alloggi o convivenze fare riferimento all’alloggio o convivenza dove ha
vissuto più a lungo]
[Bei mehreren Wohnungen oder Gemeinschaften ist jene heranzuziehen, in der die
Person am längsten gelebt hat]

Lavoro/Arbeit ................................................................... 1 o

Studio/Studium ................................................................ 2 o

Presenza di familiari
Anwesenheit von Familienangehörigen........................... 3 o

Vacanza/Urlaub ............................................................... 4 o

Precedente dimora abituale (trasferimento di residenza)
Vorheriger ständiger Wohnort (Wohnsitzverlegung)........ 5 o

Altro/Sonstiges................................................................. 6 o

Per chi ha 1 anno o più
Für Personen, die ein Jahr alt oder älter sind

3.7 Indicare se un anno fa (21 ottobre 2000) la persona aveva dimora abi-
tuale
Vor einem Jahr (21. Oktober 2000) hatte die Person ihren ständigen
Wohnort

In questo comune
In dieser Gemeinde ........................................................ 1 o

In un altro comune italiano
In einer anderen Gemeinde Italiens  .............................. 2 osspecificare il comune

Gemeinde angeben

3. Presenza e dimora / Anwesenheit und ständiger Wohnort

All’estero/Im Ausland ......................................... 3 os specificare lo stato estero
ausländischen Staat angeben

andare a dom. 3.7
weiter mit Frage 3.7

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

specificare la sigla della provincia
Provinz-Kürzel angeben

a
andare a dom. 3.7
weiter mit Frage 3.7

3.8 Indicare se un anno fa (21 ottobre 2000) la persona aveva dimora abi-
tuale
Vor einem Jahr (21. Oktober 2000) hatte die Person ihren ständigen
Wohnort

In questa convivenza
In dieser Gemeinschaft.......................................................................................... 1 o

In un’altra convivenza
In einer anderen Gemeinschaft ............................................................................ 2 o

Da solo in un alloggio
Allein in einer Wohnung......................................................................................... 3 o

Con familiari e/o amici in un alloggio
Mit Familienangehörigen oder Freunden in einer Wohnung ................................. 4 o

3.9 Indicare da quale mese e anno la persona dimora abitualmente in 
questa convivenza
Seit welchem Monat und Jahr hat die Person ihren ständigen Wohnort
in dieser Gemeinschaft?

/
mese/Monat anno/Jahr
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Sezione I - Notizie sulle persone che hanno dimora abituale nella convivenza
Abschnitt I - Angaben zu den Personen mit ständigem Wohnort in der Gemeinschaft

Foglio individuale della Persona 1
Personenblatt Nr. 1

P
erso

n
a 1 d

ella L
ista / P

erso
n

 1 d
er L

iste

Per chi ha meno di 6 anni
Für Personen, die jünger sind als sechs Jahre

4.1 Indicare se il/la bambino/a frequenta
Das Kind besucht

Asilo nido
Einen Kinderhort .................................................................... 1 o

Scuola materna
Einen Kindergarten ................................................................. 2 o

Né l’asilo nido né la scuola materna
Weder einen Kinderhort noch einen Kindergarten.................. 3 o

Per chi ha 6 anni o più
Für Personen, die sechs Jahre alt oder älter sind

4.2 Indicare il titolo di studio più elevato conseguito tra quelli elencati
Höchster erlangter Bildungsgrad

Nessun titolo di studio e non sa leggere o scrivere
Kein Schulabschluss, kann weder lesen noch schreiben......... 01 o

Nessun titolo di studio, ma sa leggere e scrivere
Kein Schulabschluss, kann aber lesen und schreiben ............ 02 o

Licenza di scuola elementare
Grundschulabschluss............................................................. 03 o

Licenza di scuola media inferiore o 
di avviamento professionale
Mittelschulabschluss oder Abschluss der 
Berufsvorbereitungsschule ...................................................... 04 o

Diploma di scuola secondaria superiore conseguito presso:
Oberschulabschluss erlangt im:

Liceo classico/Humanistischen Gymnasium ..................... 05 o

Liceo scientifico/Realgymnasium ...................................... 06 o

Liceo linguistico/Sprachenlyzeum ..................................... 07 o

Liceo artistico (corso di 4-5 anni)
Kunstlyzeum (4- bis 5-jährig) ............................................ 08 o

Istituto professionale
Fachlehranstalt ........................ 09 o

Scuola magistrale
Kindergärtnerinnenschule ........ 10 o

Istituto d’arte
Kunstlehranstalt ........................ 11 o

Istituto tecnico (corso di 5 anni)
Technische Oberschule (5-jährig)....................................... 12 o

Istituto magistrale (corso di 4-5 anni)
Lehrerbildungsanstalt (4- bis 5-jährig) ............................... 13 o

Diploma non universitario post maturità
Diplom einer nach der Matura weiterführenden Ausbildung ...... 14 o

Diploma universitario (Scuola diretta a fini speciali o 
parauniversitaria, Laurea breve)
Universitätsdiplom (Schule für spezielle Ausbildungsrichtungen
oder parauniversitärer Studiengang, Kurzstudium) ................. 15 o

Laurea
Doktorat ................................................................................. 16 o

4.5 (Solo per laureati) Indicare se si è in possesso di specializzazione post
laurea e/o di dottorato di ricerca
(Nur für Akademiker) Die Person ist im Besitz einer post-universitären
Ausbildung oder eines Forschungsdoktorats

Sì/Ja ............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

4.6 Indicare se il titolo di studio più elevato è stato conseguito all’estero
Der höchste Bildungsgrad wurde im Ausland erworben

Sì/Ja ............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

4.8 Indicare se la persona è iscritta alla scuola elementare, alla scuola
media inferiore, alla scuola secondaria superiore o all’università (o ad
un corso non universitario post maturità)
Die Person ist an einer Grund-, Mittel- oder Oberschule bzw. Universität
eingeschrieben (oder an einem nicht-universitären Kurs nach der Matura)

Sì/Ja ............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

4.9 Indicare se la persona frequenta un corso di formazione/aggiornamen-
to professionale
Die Person besucht einen beruflichen Aus- bzw. Weiterbildungskurs

Sì/Ja ............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

andare a dom. 4.6
weiter mit Frage 4.6

4. Titolo di studio e formazione / Bildungsgrad und Ausbildung

4.7 Indicare quanti anni sono necessari, dall’in-
gresso nel sistema scolastico, per consegui-
re il titolo nello stato estero
Anzahl der Jahre, die vom Eintritt in das Schul-
system bis zur Erlangung des ausländischen
Bildungsgrades notwendig sind

4.10 Specificare il tipo di corso frequentato
Art des besuchten Kurses
(sono possibili più risposte/mehrere Antworten möglich)

Un corso di formazione/aggiornamento profes-
sionale organizzato e/o finanziato dall’impre-
sa/ente/amministrazione in cui si lavora
Beruflicher Ausbildungs- bzw. Weiterbil-
dungskurs, der vom Arbeitgeber (Unter-
nehmen, Körperschaft, Verwaltung)
organisiert oder finanziert wird........................... 1 o

Un corso di formazione professionale re-
gionale, provinciale, ecc.
Beruflicher Ausbildungskurs auf Regional-
oder Landesebene usw. ..................................... 2 o

Un corso di formazione professionale privato
Privater beruflicher Ausbildungskurs .................. 3 o

4.4 Specificare il titolo di studio conseguito / Erlangter Bildungsgrad
(ad es. diploma di qualifica professionale agraria, diploma di maturità professiona-
le per l’industria e l’artigianato, diploma di maturità tecnica industriale, diploma di
accademia di belle arti, diploma di fisioterapista, laurea in matematica)
(z.B. Diplom der Landwirtschaftlichen Oberschule, Diplom der Lehranstalt für Indu-
strie und Handwerk, Diplom der Gewerbeoberschule, Diplom der Kunstakademie,
Diplom der Physiotherapeutenschule, Doktorat in Mathematik)

andare a dom. 4.8
weiter mit Frage 4.8

andare a dom. 4.6
weiter mit Frage 4.6

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

a

a

Per chi ha barrato le caselle tra la 09 e la 16 alla domanda 4.2
Wer bei Frage 4.2 eines der Kästchen zwischen 09 und 16 angekreuzt hat

il questionario
termina qui
hier endet der
Fragebogen

4.3 Specificare la durata del corso di
studi
Dauer der Schulrichtung angeben

2-3 anni/Jahre ........................... 1 o

4-5 anni/Jahre ............................ 2 o



Occupata/Erwerbstätig ...................................................... 01 oa
In cerca di prima occupazione
Auf der Suche nach der ersten Beschäftigung ................... 02 o

Disoccupata (in cerca di nuova occupazione)
Arbeitslos (auf der Suche nach einer
neuen Beschäftigung) ........................................................ 03 o

In attesa di iniziare un lavoro che ha già trovato
In Erwartung, eine bereits gefundene
Erwerbstätigkeit zu beginnen .............................................. 04 o

Studente/Student/in ............................................................ 05 o

Casalinga/Im Haushalt tätig ............................................... 06 o

Ritirata dal lavoro/Im Ruhestand ........................................ 07 o

In servizio di leva o in servizio civile sostitutivo
Im Wehr- oder Zivildienst ................................................... 08 o

Inabile al lavoro/Arbeitsunfähig .......................................... 09 o

In altra condizione/In einer anderen Stellung .................... 10 o

5.2 Indicare se, nella settimana dal 14 al 20 ottobre, la persona ha effet-
tuato una o più ore di lavoro retribuito, o come coadiuvante familiare
Die Person hat in der Woche vom 14. bis 20. Oktober 2001 eine oder
mehrere bezahlte Arbeitsstunden geleistet oder als mithelfendes Fami-
lienmitglied gearbeitet

Sì/Ja ..................................................................................... 1 oa
No/Nein ................................................................................. 2 o
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Sezione I - Notizie sulle persone che hanno dimora abituale nella convivenza
Abschnitt I - Angaben zu den Personen mit ständigem Wohnort in der Gemeinschaft

Foglio individuale della Persona 1
Personenblatt Nr. 1

Se No / Wenn Nein
5.3 Indicare se, nelle ultime 4 settimane, la persona ha cercato attivamen-

te un lavoro alle dipendenze o ha predisposto i mezzi per avviare un’at-
tività in proprio
Die Person hat in den letzten 4 Wochen aktiv nach einer unselbststän-
digen Erwerbstätigkeit gesucht oder die Mittel für den Anfang einer
selbstständigen Tätigkeit bereitgestellt

Sì/Ja.............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

5.4 Indicare se, nel caso in cui si presentasse l’opportunità, la persona
sarebbe disponibile ad iniziare un lavoro entro 2 settimane
Die Person wäre bereit, innerhalb von zwei Wochen eine Arbeit aufzu-
nehmen, sollte sich die Gelegenheit bieten

Sì/Ja.............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

5.5 Indicare se la persona ha svolto un’attività lavorativa retribuita, o come
coadiuvante familiare, nel corso della sua vita
Hat die Person jemals in ihrem Leben eine bezahlte Erwerbstätigkeit
ausgeübt oder als mithelfendes Familienmitglied gearbeitet? 

Sì/Ja.............. 1 oa

No/Nein .......... 2 o

5.6 Indicare l’anno in cui è terminata
Jahr, in welchem die Erwerbstä-
tigkeit aufgegeben wurde

6.5 Indicare se la persona lavora come / Die Person ist
Dipendente o in altra posizione subordinata
Lohnabhängig oder in einer anderen 
unselbstständigen Stellung ............... 1 oa

Imprenditore/Unternehmer ................. 2 o

Libero professionista/Freiberufler....... 3 o

Lavoratore in proprio
Selbstständiger Arbeiter ..................... 4 o

Socio di cooperativa di produzione di beni
e/o prestazione di servizi
Mitglied einer Produktions- oder
Dienstleistungsgenossenschaft ...................................................... 5 o

Coadiuvante familiare
Mithelfendes Familienmitglied......................................................... 6 o

6.1 Indicare il numero di ore lavorate nella settimana dal 14 al 20 ottobre
Anzahl der in der Woche vom 14. bis 20. Oktober geleisteten Arbeitsstunden

andare a 
dom. 6.9
weiter mit
Frage 6.9

6.6 Indicare se ha
dipendenti
retribuiti
Die Person
beschäftigt
entlohnte
Angestellte
oder Arbeiter

Sì/Ja .................. 1 o

6.8 Indicare di che tipo è il rapporto di lavoro
Art des Arbeitsvertrages, über den die Person verfügt

Contratto di Formazione e Lavoro /Arbeits- und Ausbildungsvertrag ................ 1 o

Contratto di Apprendistato/Lehrvertrag.............................................................. 2 o

Lavoro interinale/Leiharbeit ............................................................................... 3 o

Altro/Sonstiges................................................................................................... 4 o

6. Attività lavorativa / Erwerbstätigkeit

Nessuna
Keine Stunden .................... 1 oa

Una o più ore
Eine oder mehrere 
Stunden............................... 2 os

6.3 Indicare il numero
Anzahl der geleisteten 
Arbeitsstunden
ore lavorate/Arbeitsstunden

6.4 Indicare se la persona ha un’attività lavorativa / Die Person hat eine

A tempo pieno/Vollzeitbeschäftigung ....................................................................... 1 o
A tempo parziale (part time)/Teilzeitbeschäftigung (Part-Time) ............................... 2 o

6.7 Indicare se la persona ha un rapporto di lavoro
Das Arbeitsverhältnis der Person ist 

A tempo indeterminato/Unbefristet....................... 1 oa
A tempo determinato/Befristet............................... 2o

s

• Chi ha 15 anni o più risponde dal punto 5 / Wer 15 Jahre alt oder älter ist, antwortet ab Punkt 5
• Per chi ha meno di 15 anni il questionario termina qui / Für jene, die jünger als 15 Jahre sind, endet der Fragebogen hier

5.1 Indicare se, nella settimana precedente la data del censimento (dal 14
al 20 ottobre 2001), la persona era
In der Woche vor dem Tag der Zählung (d.h. vom 14. bis zum 20. Okto-
ber 2001) war die Person

5. Condizione professionale o non professionale / Erwerbsstellung und Nicht-Erwerbsstellung

andare a dom. 6.7
weiter mit Frage 6.7

6.2 Specificare il motivo / Grund        
Ferie/Urlaub ........................................ 1 o
Malattia/Krankenstand.......................... 2 o
Maternità/Mutterschaft .......................... 3 o
Aspettativa/Wartestand......................... 4 o
Cassa Integrazione Guadagni
Lohnausgleichskasse ........................... 5 o
Mancanza di commesse
Mangelnde Aufträge ............................. 6 o
Altro/Sonstiges ..................................... 7 o

andare a dom. 6.9
weiter mit Frage 6.9

Per rispondere alle domande da 6.1 a 6.10 fare riferimento all’attività lavorati-
va principale (quella a cui si è dedicato il maggior numero di ore di lavoro)
Die Antwort auf die Fragen von 6.1 bis 6.10 beziehen sich auf die
Haupttätigkeit (d.h. auf jene, für welche man die meisten Arbeitsstunden
geleistet hat) 

6.9 Indicare nel modo più dettagliato possibile qual è il lavoro o la professio-
ne o il mestiere svolto (ad es. Commercialista, Professore di scuola secondaria
superiore,Camionista) evitando termini generici come impiegato o operaio
Möglichst genau angeben, welche Arbeit bzw. welcher Beruf oder Dienst
ausgeübt wird (z.B. Steuerberater, Oberschullehrer, LKW-Fahrer). Allgemeine
Begriffe wie Angestellter oder Arbeiter vermeiden

6.10 Indicare, con il massimo dettaglio possibile, l’attività esercitata in modo
esclusivo o principale dallo stabilimento, ufficio, ente, azienda agricola,
negozio, studio professionale, ecc. da cui la persona dipende o di cui è
titolare (ad es. riparazione di autoveicoli, coltivazione di cereali, allevamento di bovini)
Möglichst genau anzugeben ist die ausschließlich oder vorwiegend
ausgeübte Tätigkeit der Niederlassung des Büros, des landwirtschaftli-
chen Betriebes, des Geschäfts, der Freiberuflerpraxis usw., in der/dem
die Person als Lohnabhängig arbeitet von der/dem sie Inhaberin ist.

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

il questionario
termina qui
hier endet der
Fragebogen

andare al punto 6
weiter mit Punkt 6

andare al punto 6
weiter mit Punkt 6

il questionario
termina qui
hier endet der
Fragebogen
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Sezione I - Notizie sulle persone che hanno dimora abituale nella convivenza
Abschnitt I - Angaben zu den Personen mit ständigem Wohnort in der Gemeinschaft

Foglio individuale della Persona 2
Personenblatt Nr. 2

1. Motivo della dimora abituale nella convivenza e notizie anagrafiche / Grund für den ständigen Aufenthalt in der Gemeinschaft und meldeamtliche Angaben

2. Cittadinanza / Staatsbürgerschaft

P
erso

n
a 2 d

ella L
ista / P

erso
n

 2 d
er L

iste

1.1 Indicare il motivo principale della permanenza in convivenza
Hauptgrund für den Aufenthalt in der Gemeinschaft
Responsabile o dirigente della convivenza
Verantwortlicher oder Leiter der Gemeinschaft.................................................................... 01 o
Addetto all’assistenza sanitaria (medico, terapista, infermiere, ecc.)
Gesundheitspersonal (Arzt, Therapeut, Krankenpfleger usw.) ............................................ 02 o
Addetto all’assistenza sociale o psicologica (assistente sociale, educatore, psicologo, ecc.)
Personal des sozialen oder psychologischen Dienstes (Sozialassistent, Erzieher, 
Psychologe usw.) ................................................................................................................. 03 o
Addetto ai servizi amministrativi od ordinari (amministratore, contabile, personale tecnico, ecc.)
Personal im Bereich Verwaltung und allgemeine Dienste (Verwalter, Buchhalter, 
technisches Personal usw.).................................................................................................. 04 o
Addetto ai servizi di manutenzione e di pulizia (operaio, giardiniere, bidello, ecc.)
Personal im Bereich Instandhaltung und Reinigung (Arbeiter, Gärtner, Hauswart usw.) .... 05 o
Religioso (sacerdote, suora, frate, ecc.)
Geistlicher (Priester, Ordensschwester, Ordensbruder usw.) .............................................. 06 o
Militare di carriera, agente e simili/Berufssoldat, Polizist u.Ä. ............................................. 08 o
Detenuto con condanna definitiva/Rechtskräftig verurteilter Häftling .................................. 09 o
Assistito in un centro di accoglienza per immigrati
Betreuter in einer Aufnahmestelle für Einwanderer ............................................................. 11 o
Ricoverato, lungodegente in istituto di cura (ospedale, clinica, ecc.)
Eingelieferter Patient, Langzeitkranker (Krankenhaus, Klinik usw.)..................................... 12 o
Assistito in istituto per anziani (ospizio, casa di riposo per anziani, ecc.)
Betreuter in einer Einrichtung für betagte Menschen (Hospiz, Altersheim usw.)................. 13 o
Assistito in istituto per minori (orfanotrofio, brefotrofio, istituto per l’affido, ecc.)
Betreuter in einer Einrichtung für Minderjährige (Waisenhaus, Findelhaus, 
Kinderheim usw.).................................................................................................................. 14 o
Assistito in altro centro di accoglienza
Betreuter in einem anderen Aufnahmezentrum ................................................................... 15 o
Altro/Sonstiges ..................................................................................................................... 20 o

Per chi ha barrato le caselle da 12 a 15 della domanda 1.1
Für alle, die bei Frage 1.1 eines der Kästchen zwischen 12 und 15 ange-
kreuzt haben

1.2 Indicare se la persona ha almeno uno dei seguenti parenti in vita: coniuge,
genitore/i, figlio/i, fratello/sorella
Angeben,  ob die Person wenigstens eine der folgenden Verwandten hat,
die noch leben: Ehepartner, Elternteile, Kinder, Geschwister
Sì/Ja ...........................................1 o No/Nein ....................................... 2 o

specificare la sigla della provincia
Provinz-Kürzel angeben

1.3 Sesso / Geschlecht
Maschio/Männlich ................... 1 o Femmina/Weiblich ................. 2 o

1.4 Data di nascita / Geburtsdatum

1.5 Luogo di nascita / Geburtsort

In questo comune
In dieser Gemeinde........................................... 1 o

In un altro comune italiano
In einer anderen Gemeinde Italiens.................. 2 osspecificare il comune

Gemeinde angeben

All’estero/Im Ausland ......................................... 3 os specificare lo stato estero
ausländischen Staat angeben

/ /
giorno/Tag mese/Monat anno/Jahr

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

a

2.2 Indicare se la persona ha cittadinanza italiana
Wie ist die Person in den Genuss der italienischen Staatsbürgerschaft
gekommen?

Dalla nascita/Durch Geburt......................................... 1 oa
Acquisita (ad es. per matrimonio, naturalizzazione)
Erlangt (z.B. durch Eheschließung, Einbürgerung) ........ 2 os

specificare lo stato estero
di cittadinanza precedente
e andare al punto 3
den ausländischen Staat
der früheren Staatsbürger-
schaft angeben und weiter
mit Punkt 3

andare al punto 3
weiter mit Punkt 3

2.1 Indicare la cittadinanza / Staatsbürgerschaft
[Chi ha un’altra cittadinanza, oltre a quella italiana, deve barrare solo la casella 1
“Italiana”]
[Wer zusätzlich zur italienischen Staatsbürgerschaft auch eine andere besitzt, muss
nur das Kästchen 1 „Italienische“ ankreuzen]

Italiana/Italienische  ................................................................................. 1 oa

Straniera/Ausländische  ........................................................................... 2 os se nati all’estero andare
alle dom. 2.3, 2.4 e conti-

nuare dal punto 3
falls im Ausland geboren,
weiter mit Frage 2.3, 2.4

und ab Punkt 3 antworten

a

se nati in Italia
andare al punto 3

falls in Italien geboren,
weiter mit Punkt 3

s
Apolide (nessuna cittadinanza)
Staatenlos (keine Staatsbürgerschaft) ....................................................... 3 o

specificare lo stato estero di cittadinanza
den ausländischen Staat angeben

2.3 Indicare l’anno di trasferimento in Italia
Jahr, in welchem die Person nach 
Italien gezogen ist

2.4 Indicare il motivo principale del trasferimento in Italia
Hauptgrund für die Wohnsitzverlegung nach Italien

Lavoro/Arbeit .......................................................... 1 o
Studio/Studium ....................................................... 2 o
Presenza di familiari
Anwesenheit von Familienangehörigen .................. 3 o
Altro/Sonstiges ........................................................ 4 o

Per i cittadini stranieri e gli apolidi, se nati all’estero

Für die ausländischen Bürger und die staatenlosen
Bürger, sofern sie im Ausland geboren sind

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

1.6 Stato civile / Familienstand
Celibe/nubile .......................
Ledig ................................... 1 o
Coniugato/a
Verheiratet .......................... 2 o
Separato/a di fatto
De-facto getrennt................ 3 o

Separato/a legalmente
Gerichtlich getrennt ............. 4 o
Divorziato/a
Geschieden ......................... 5 o
Vedovo/a
Verwitwet ............................. 6 o
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Sezione I - Notizie sulle persone che hanno dimora abituale nella convivenza
Abschnitt I - Angaben zu den Personen mit ständigem Wohnort in der Gemeinschaft

Foglio individuale della Persona 2
Personenblatt Nr. 2

P
er
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la
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 / 
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n
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3.1 Indicare se alla data del censimento (21 ottobre 2001) la persona si
trova
Am Tag der Zählung (21. Oktober 2001) befand sich die Person

In questa convivenza
In dieser Gemeinschaft .......................................................................................... 1 o

In questo comune, ma in un altro alloggio o convivenza 
(ad es. casa di parenti o amici, caserma, ospedale)
In dieser Gemeinde, aber in einer anderen Wohnung oder einer anderen
Gemeinschaft (z.B. bei Verwandten oder Freunden, in einer Kaserne, im
Krankenhaus)......................................................................................................... 2 o

In un altro comune italiano
In einer anderen Gemeinde Italiens....................................................................... 3 o

All’estero
Im Ausland ............................................................................................................. 4 o

3.2 Indicare se nel corso degli ultimi 12 mesi (21 ottobre 2000 - 21 otto-
bre 2001) la persona ha vissuto in uno o più alloggi o convivenze
(ad es. casa di parenti o amici, caserma, ospedale) diversi da questa
convivenza
Die Person wohnte in den letzten zwölf Monaten (21. Oktober 2000
- 21. Oktober 2001) zeitweise nicht in dieser Gemeinschaft, sondern in
einer oder mehreren anderen Wohnungen bzw. Gemeinschaften (z.B.
bei Verwandten oder Freunden, in einer Kaserne, im Krankenhaus)

Sì/Ja................................................................................. 1 o

No/Nein............................................................................ 2 oa

Se Sì / Wenn Ja

3.3 Indicare per quanti giorni complessivamente (anche se non continua-
tivi)
Anzahl der Tage (auch wenn nicht aufeinander folgend), die von der 
Person in anderen Wohnungen/Gemeinschaften verbracht wurden

Fino a 90 giorni
Bis zu 90 Tagen  ............................................................. 1 oa

Da 91 a 180 giorni
Zwischen 91 und 180 Tagen  ......................................... 2 o

Da 181 a 270 giorni
Zwischen 181 und 270 Tagen  ....................................... 3 o

Da 271 a 365 giorni
Zwischen 271 und 365 Tagen  ....................................... 4 o

3.4 Indicare se attualmente la persona continua a vivere, anche se per
periodi limitati, in uno o più alloggi o convivenze, diversi da questa con-
vivenza
Die Person lebt immer noch - auch wenn nur für begrenzte Zeit - in einer
oder in mehreren anderen Wohnungen bzw. Gemeinschaften als diese

Sì/Ja ..................................................................................................................... 1 o

No/Nein ................................................................................................................ 2 o

3.5 Indicare dove è situato l’alloggio o convivenza diverso da questa con-
vivenza
Ort, an dem sich die andere Wohnung oder Gemeinschaft befindet
[Nel caso di più alloggi o convivenze fare riferimento all’alloggio o convivenza dove ha
vissuto più a lungo]
[Bei mehreren Wohnungen oder Gemeinschaften ist jene heranzuziehen, in der die
Person am längsten gelebt hat]

In questo comune
In dieser Gemeinde ............................................................................................. 1 o

In un altro comune italiano
In einer anderen Gemeinde Italiens .................................................................... 2 o

All’estero
Im Ausland ........................................................................................................... 3 o

3.6 Indicare il motivo principale dell’utilizzo dell’alloggio o convivenza
diverso da questa convivenza
Hauptgrund für die Nutznießung der anderen Wohnung oder
Gemeinschaft
[Nel caso di più alloggi o convivenze fare riferimento all’alloggio o convivenza dove ha
vissuto più a lungo]
[Bei mehreren Wohnungen oder Gemeinschaften ist jene heranzuziehen, in der die
Person am längsten gelebt hat]

Lavoro/Arbeit ................................................................... 1 o

Studio/Studium ................................................................ 2 o

Presenza di familiari
Anwesenheit von Familienangehörigen........................... 3 o

Vacanza/Urlaub ............................................................... 4 o

Precedente dimora abituale (trasferimento di residenza)
Vorheriger ständiger Wohnort (Wohnsitzverlegung)........ 5 o

Altro/Sonstiges................................................................. 6 o

Per chi ha 1 anno o più
Für Personen, die ein Jahr alt oder älter sind

3.7 Indicare se un anno fa (21 ottobre 2000) la persona aveva dimora abi-
tuale
Vor einem Jahr (21. Oktober 2000) hatte die Person ihren ständigen
Wohnort

In questo comune
In dieser Gemeinde ........................................................ 1 o

In un altro comune italiano
In einer anderen Gemeinde Italiens  .............................. 2 osspecificare il comune

Gemeinde angeben

3. Presenza e dimora / Anwesenheit und ständiger Wohnort

All’estero/Im Ausland ......................................... 3 os specificare lo stato estero
ausländischen Staat angeben

andare a dom. 3.7
weiter mit Frage 3.7

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

specificare la sigla della provincia
Provinz-Kürzel angeben

a
andare a dom. 3.7
weiter mit Frage 3.7

3.8 Indicare se un anno fa (21 ottobre 2000) la persona aveva dimora abi-
tuale
Vor einem Jahr (21. Oktober 2000) hatte die Person ihren ständigen
Wohnort

In questa convivenza
In dieser Gemeinschaft.......................................................................................... 1 o

In un’altra convivenza
In einer anderen Gemeinschaft ............................................................................ 2 o

Da solo in un alloggio
Allein in einer Wohnung......................................................................................... 3 o

Con familiari e/o amici in un alloggio
Mit Familienangehörigen oder Freunden in einer Wohnung ................................. 4 o

3.9 Indicare da quale mese e anno la persona dimora abitualmente in 
questa convivenza
Seit welchem Monat und Jahr hat die Person ihren ständigen Wohnort
in dieser Gemeinschaft?

/
mese/Monat anno/Jahr
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Sezione I - Notizie sulle persone che hanno dimora abituale nella convivenza
Abschnitt I - Angaben zu den Personen mit ständigem Wohnort in der Gemeinschaft

Foglio individuale della Persona 2
Personenblatt Nr. 2

P
erso

n
a 2 d

ella L
ista / P

erso
n

 2 d
er L

iste

Per chi ha meno di 6 anni
Für Personen, die jünger sind als sechs Jahre

4.1 Indicare se il/la bambino/a frequenta
Das Kind besucht

Asilo nido
Einen Kinderhort .................................................................... 1 o

Scuola materna
Einen Kindergarten ................................................................. 2 o

Né l’asilo nido né la scuola materna
Weder einen Kinderhort noch einen Kindergarten.................. 3 o

Per chi ha 6 anni o più
Für Personen, die sechs Jahre alt oder älter sind

4.2 Indicare il titolo di studio più elevato conseguito tra quelli elencati
Höchster erlangter Bildungsgrad

Nessun titolo di studio e non sa leggere o scrivere
Kein Schulabschluss, kann weder lesen noch schreiben......... 01 o

Nessun titolo di studio, ma sa leggere e scrivere
Kein Schulabschluss, kann aber lesen und schreiben ............ 02 o

Licenza di scuola elementare
Grundschulabschluss............................................................. 03 o

Licenza di scuola media inferiore o 
di avviamento professionale
Mittelschulabschluss oder Abschluss der 
Berufsvorbereitungsschule ...................................................... 04 o

Diploma di scuola secondaria superiore conseguito presso:
Oberschulabschluss erlangt im:

Liceo classico/Humanistischen Gymnasium ..................... 05 o

Liceo scientifico/Realgymnasium ...................................... 06 o

Liceo linguistico/Sprachenlyzeum ..................................... 07 o

Liceo artistico (corso di 4-5 anni)
Kunstlyzeum (4- bis 5-jährig) ............................................ 08 o

Istituto professionale
Fachlehranstalt ........................ 09 o

Scuola magistrale
Kindergärtnerinnenschule ........ 10 o

Istituto d’arte
Kunstlehranstalt ........................ 11 o

Istituto tecnico (corso di 5 anni)
Technische Oberschule (5-jährig)....................................... 12 o

Istituto magistrale (corso di 4-5 anni)
Lehrerbildungsanstalt (4- bis 5-jährig) ............................... 13 o

Diploma non universitario post maturità
Diplom einer nach der Matura weiterführenden Ausbildung ...... 14 o

Diploma universitario (Scuola diretta a fini speciali o 
parauniversitaria, Laurea breve)
Universitätsdiplom (Schule für spezielle Ausbildungsrichtungen
oder parauniversitärer Studiengang, Kurzstudium) ................. 15 o

Laurea
Doktorat ................................................................................. 16 o

4.5 (Solo per laureati) Indicare se si è in possesso di specializzazione post
laurea e/o di dottorato di ricerca
(Nur für Akademiker) Die Person ist im Besitz einer post-universitären
Ausbildung oder eines Forschungsdoktorats

Sì/Ja ............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

4.6 Indicare se il titolo di studio più elevato è stato conseguito all’estero
Der höchste Bildungsgrad wurde im Ausland erworben

Sì/Ja ............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

4.8 Indicare se la persona è iscritta alla scuola elementare, alla scuola
media inferiore, alla scuola secondaria superiore o all’università (o ad
un corso non universitario post maturità)
Die Person ist an einer Grund-, Mittel- oder Oberschule bzw. Universität
eingeschrieben (oder an einem nicht-universitären Kurs nach der Matura)

Sì/Ja ............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

4.9 Indicare se la persona frequenta un corso di formazione/aggiornamen-
to professionale
Die Person besucht einen beruflichen Aus- bzw. Weiterbildungskurs

Sì/Ja ............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

andare a dom. 4.6
weiter mit Frage 4.6

4. Titolo di studio e formazione / Bildungsgrad und Ausbildung

4.4 Specificare il titolo di studio conseguito / Erlangter Bildungsgrad
(ad es. diploma di qualifica professionale agraria, diploma di maturità professiona-
le per l’industria e l’artigianato, diploma di maturità tecnica industriale, diploma di
accademia di belle arti, diploma di fisioterapista, laurea in matematica)
(z.B. Diplom der Landwirtschaftlichen Oberschule, Diplom der Lehranstalt für Indu-
strie und Handwerk, Diplom der Gewerbeoberschule, Diplom der Kunstakademie,
Diplom der Physiotherapeutenschule, Doktorat in Mathematik) 

andare a dom. 4.8
weiter mit Frage 4.8

andare a dom. 4.6
weiter mit Frage 4.6

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

a

a

Per chi ha barrato le caselle tra la 09 e la 16 alla domanda 4.2
Wer bei Frage 4.2 eines der Kästchen zwischen 09 und 16 angekreuzt hat

il questionario
termina qui
hier endet der
Fragebogen

4.7 Indicare quanti anni sono necessari, dall’in-
gresso nel sistema scolastico, per consegui-
re il titolo nello stato estero
Anzahl der Jahre, die vom Eintritt in das Schul-
system bis zur Erlangung des ausländischen
Bildungsgrades notwendig sind

4.3 Specificare la durata del corso di
studi
Dauer der Schulrichtung angeben

2-3 anni/Jahre ........................... 1 o

4-5 anni/Jahre ............................ 2 o

4.10 Specificare il tipo di corso frequentato
Art des besuchten Kurses
(sono possibili più risposte/mehrere Antworten möglich)

Un corso di formazione/aggiornamento profes-
sionale organizzato e/o finanziato dall’impre-
sa/ente/amministrazione in cui si lavora
Beruflicher Ausbildungs- bzw. Weiterbil-
dungskurs, der vom Arbeitgeber (Unter-
nehmen, Körperschaft, Verwaltung)
organisiert oder finanziert wird........................... 1 o

Un corso di formazione professionale re-
gionale, provinciale, ecc.
Beruflicher Ausbildungskurs auf Regional-
oder Landesebene usw. ..................................... 2 o

Un corso di formazione professionale privato
Privater beruflicher Ausbildungskurs .................. 3 o
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Sezione I - Notizie sulle persone che hanno dimora abituale nella convivenza
Abschnitt I - Angaben zu den Personen mit ständigem Wohnort in der Gemeinschaft

Foglio individuale della Persona 2
Personenblatt Nr. 2
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n
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Se No / Wenn Nein
5.3 Indicare se, nelle ultime 4 settimane, la persona ha cercato attivamen-

te un lavoro alle dipendenze o ha predisposto i mezzi per avviare un’at-
tività in proprio
Die Person hat in den letzten 4 Wochen aktiv nach einer unselbststän-
digen Erwerbstätigkeit gesucht oder die Mittel für den Anfang einer
selbstständigen Tätigkeit bereitgestellt

Sì/Ja.............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

5.4 Indicare se, nel caso in cui si presentasse l’opportunità, la persona
sarebbe disponibile ad iniziare un lavoro entro 2 settimane
Die Person wäre bereit, innerhalb von zwei Wochen eine Arbeit aufzu-
nehmen, sollte sich die Gelegenheit bieten

Sì/Ja.............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

5.5 Indicare se la persona ha svolto un’attività lavorativa retribuita, o come
coadiuvante familiare, nel corso della sua vita
Hat die Person jemals in ihrem Leben eine bezahlte Erwerbstätigkeit
ausgeübt oder als mithelfendes Familienmitglied gearbeitet? 

Sì/Ja.............. 1 oa

No/Nein .......... 2 o

6.5 Indicare se la persona lavora come / Die Person ist
Dipendente o in altra posizione subordinata
Lohnabhängig oder in einer anderen 
unselbstständigen Stellung ............... 1 oa

Imprenditore/Unternehmer ................. 2 o

Libero professionista/Freiberufler....... 3 o

Lavoratore in proprio
Selbstständiger Arbeiter ..................... 4 o

Socio di cooperativa di produzione di beni
e/o prestazione di servizi
Mitglied einer Produktions- oder
Dienstleistungsgenossenschaft ...................................................... 5 o

Coadiuvante familiare
Mithelfendes Familienmitglied......................................................... 6 o

6.1 Indicare il numero di ore lavorate nella settimana dal 14 al 20 ottobre
Anzahl der in der Woche vom 14. bis 20. Oktober geleisteten Arbeitsstunden

6.6 Indicare se ha
dipendenti
retribuiti
Die Person
beschäftigt
entlohnte
Angestellte
oder Arbeiter

Sì/Ja .................. 1 o

6.8 Indicare di che tipo è il rapporto di lavoro
Art des Arbeitsvertrages, über den die Person verfügt

Contratto di Formazione e Lavoro /Arbeits- und Ausbildungsvertrag ................ 1 o

Contratto di Apprendistato/Lehrvertrag.............................................................. 2 o

Lavoro interinale/Leiharbeit ............................................................................... 3 o

Altro/Sonstiges................................................................................................... 4 o

6. Attività lavorativa / Erwerbstätigkeit

Nessuna
Keine Stunden .................... 1 oa

Una o più ore
Eine oder mehrere 
Stunden............................... 2 os

6.3 Indicare il numero
Anzahl der geleisteten 
Arbeitsstunden
ore lavorate/Arbeitsstunden

6.4 Indicare se la persona ha un’attività lavorativa / Die Person hat eine

A tempo pieno/Vollzeitbeschäftigung ....................................................................... 1 o
A tempo parziale (part time)/Teilzeitbeschäftigung (Part-Time) ............................... 2 o

6.7 Indicare se la persona ha un rapporto di lavoro
Das Arbeitsverhältnis der Person ist 

A tempo indeterminato/Unbefristet....................... 1 oa
A tempo determinato/Befristet............................... 2o

s

Occupata/Erwerbstätig ...................................................... 01 oa
In cerca di prima occupazione
Auf der Suche nach der ersten Beschäftigung ................... 02 o

Disoccupata (in cerca di nuova occupazione)
Arbeitslos (auf der Suche nach einer
neuen Beschäftigung) ........................................................ 03 o

In attesa di iniziare un lavoro che ha già trovato
In Erwartung, eine bereits gefundene
Erwerbstätigkeit zu beginnen .............................................. 04 o

Studente/Student/in ............................................................ 05 o

Casalinga/Im Haushalt tätig ............................................... 06 o

Ritirata dal lavoro/Im Ruhestand ........................................ 07 o

In servizio di leva o in servizio civile sostitutivo
Im Wehr- oder Zivildienst ................................................... 08 o

Inabile al lavoro/Arbeitsunfähig .......................................... 09 o

In altra condizione/In einer anderen Stellung .................... 10 o

5.2 Indicare se, nella settimana dal 14 al 20 ottobre, la persona ha effet-
tuato una o più ore di lavoro retribuito, o come coadiuvante familiare
Die Person hat in der Woche vom 14. bis 20. Oktober 2001 eine oder
mehrere bezahlte Arbeitsstunden geleistet oder als mithelfendes Fami-
lienmitglied gearbeitet

Sì/Ja ..................................................................................... 1 oa
No/Nein ................................................................................. 2 o

• Chi ha 15 anni o più risponde dal punto 5 / Wer 15 Jahre alt oder älter ist, antwortet ab Punkt 5
• Per chi ha meno di 15 anni il questionario termina qui / Für jene, die jünger als 15 Jahre sind, endet der Fragebogen hier

5. Condizione professionale o non professionale / Erwerbsstellung und Nicht-Erwerbsstellung

6.2 Specificare il motivo / Grund        
Ferie/Urlaub ........................................ 1 o
Malattia/Krankenstand.......................... 2 o
Maternità/Mutterschaft .......................... 3 o
Aspettativa/Wartestand......................... 4 o
Cassa Integrazione Guadagni
Lohnausgleichskasse ........................... 5 o
Mancanza di commesse
Mangelnde Aufträge ............................. 6 o
Altro/Sonstiges ..................................... 7 o

Per rispondere alle domande da 6.1 a 6.10 fare riferimento all’attività lavorati-
va principale (quella a cui si è dedicato il maggior numero di ore di lavoro)
Die Antwort auf die Fragen von 6.1 bis 6.10 beziehen sich auf die
Haupttätigkeit (d.h. auf jene, für welche man die meisten Arbeitsstunden
geleistet hat) 

6.9 Indicare nel modo più dettagliato possibile qual è il lavoro o la professio-
ne o il mestiere svolto (ad es. Commercialista, Professore di scuola secondaria
superiore,Camionista) evitando termini generici come impiegato o operaio
Möglichst genau angeben, welche Arbeit bzw. welcher Beruf oder Dienst
ausgeübt wird (z.B. Steuerberater, Oberschullehrer, LKW-Fahrer). Allgemeine
Begriffe wie Angestellter oder Arbeiter vermeiden

6.10 Indicare, con il massimo dettaglio possibile, l’attività esercitata in modo
esclusivo o principale dallo stabilimento, ufficio, ente, azienda agricola,
negozio, studio professionale, ecc. da cui la persona dipende o di cui è
titolare (ad es. riparazione di autoveicoli, coltivazione di cereali, allevamento di bovini)
Möglichst genau anzugeben ist die ausschließlich oder vorwiegend
ausgeübte Tätigkeit der Niederlassung des Büros, des landwirtschaftli-
chen Betriebes, des Geschäfts, der Freiberuflerpraxis usw., in der/dem
die Person als Lohnabhängig arbeitet von der/dem sie Inhaberin ist.

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

il questionario
termina qui
hier endet der
Fragebogen

andare al punto 6
weiter mit Punkt 6

andare al punto 6
weiter mit Punkt 6

il questionario
termina qui
hier endet der
Fragebogen

andare a 
dom. 6.9
weiter mit
Frage 6.9

andare a dom. 6.7
weiter mit Frage 6.7

andare a dom. 6.9
weiter mit Frage 6.9

5.6 Indicare l’anno in cui è terminata
Jahr, in welchem die Erwerbstä-
tigkeit aufgegeben wurde

5.1 Indicare se, nella settimana precedente la data del censimento (dal 14
al 20 ottobre 2001), la persona era
In der Woche vor dem Tag der Zählung (d.h. vom 14. bis zum 20. Okto-
ber 2001) war die Person
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Sezione I - Notizie sulle persone che hanno dimora abituale nella convivenza
Abschnitt I - Angaben zu den Personen mit ständigem Wohnort in der Gemeinschaft

Foglio individuale della Persona 3
Personenblatt Nr. 3

1. Motivo della dimora abituale nella convivenza e notizie anagrafiche / Grund für den ständigen Aufenthalt in der Gemeinschaft und meldeamtliche Angaben

2. Cittadinanza / Staatsbürgerschaft

P
erso

n
a 3 d

ella L
ista / P

erso
n

 3 d
er L

iste

1.1 Indicare il motivo principale della permanenza in convivenza
Hauptgrund für den Aufenthalt in der Gemeinschaft
Responsabile o dirigente della convivenza
Verantwortlicher oder Leiter der Gemeinschaft.................................................................... 01 o
Addetto all’assistenza sanitaria (medico, terapista, infermiere, ecc.)
Gesundheitspersonal (Arzt, Therapeut, Krankenpfleger usw.) ............................................ 02 o
Addetto all’assistenza sociale o psicologica (assistente sociale, educatore, psicologo, ecc.)
Personal des sozialen oder psychologischen Dienstes (Sozialassistent, Erzieher, 
Psychologe usw.) ................................................................................................................. 03 o
Addetto ai servizi amministrativi od ordinari (amministratore, contabile, personale tecnico, ecc.)
Personal im Bereich Verwaltung und allgemeine Dienste (Verwalter, Buchhalter, 
technisches Personal usw.).................................................................................................. 04 o
Addetto ai servizi di manutenzione e di pulizia (operaio, giardiniere, bidello, ecc.)
Personal im Bereich Instandhaltung und Reinigung (Arbeiter, Gärtner, Hauswart usw.) .... 05 o
Religioso (sacerdote, suora, frate, ecc.)
Geistlicher (Priester, Ordensschwester, Ordensbruder usw.) .............................................. 06 o
Militare di carriera, agente e simili/Berufssoldat, Polizist u.Ä. ............................................. 08 o
Detenuto con condanna definitiva/Rechtskräftig verurteilter Häftling .................................. 09 o
Assistito in un centro di accoglienza per immigrati
Betreuter in einer Aufnahmestelle für Einwanderer ............................................................. 11 o
Ricoverato, lungodegente in istituto di cura (ospedale, clinica, ecc.)
Eingelieferter Patient, Langzeitkranker (Krankenhaus, Klinik usw.)..................................... 12 o
Assistito in istituto per anziani (ospizio, casa di riposo per anziani, ecc.)
Betreuter in einer Einrichtung für betagte Menschen (Hospiz, Altersheim usw.)................. 13 o
Assistito in istituto per minori (orfanotrofio, brefotrofio, istituto per l’affido, ecc.)
Betreuter in einer Einrichtung für Minderjährige (Waisenhaus, Findelhaus, 
Kinderheim usw.).................................................................................................................. 14 o
Assistito in altro centro di accoglienza
Betreuter in einem anderen Aufnahmezentrum ................................................................... 15 o
Altro/Sonstiges ..................................................................................................................... 20 o

Per chi ha barrato le caselle da 12 a 15 della domanda 1.1
Für alle, die bei Frage 1.1 eines der Kästchen zwischen 12 und 15 ange-
kreuzt haben

1.2 Indicare se la persona ha almeno uno dei seguenti parenti in vita: coniuge,
genitore/i, figlio/i, fratello/sorella
Angeben,  ob die Person wenigstens eine der folgenden Verwandten hat,
die noch leben: Ehepartner, Elternteile, Kinder, Geschwister
Sì/Ja ...........................................1 o No/Nein ....................................... 2 o

specificare la sigla della provincia
Provinz-Kürzel angeben

1.3 Sesso / Geschlecht
Maschio/Männlich ................... 1 o Femmina/Weiblich ................. 2 o

1.4 Data di nascita / Geburtsdatum

1.5 Luogo di nascita / Geburtsort

In questo comune
In dieser Gemeinde........................................... 1 o

In un altro comune italiano
In einer anderen Gemeinde Italiens.................. 2 osspecificare il comune

Gemeinde angeben

All’estero/Im Ausland ......................................... 3 os specificare lo stato estero
ausländischen Staat angeben

/ /
giorno/Tag mese/Monat anno/Jahr

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

a

2.2 Indicare se la persona ha cittadinanza italiana
Wie ist die Person in den Genuss der italienischen Staatsbürgerschaft
gekommen?

Dalla nascita/Durch Geburt......................................... 1 oa
Acquisita (ad es. per matrimonio, naturalizzazione)
Erlangt (z.B. durch Eheschließung, Einbürgerung) ........ 2 os

specificare lo stato estero
di cittadinanza precedente
e andare al punto 3
den ausländischen Staat
der früheren Staatsbürger-
schaft angeben und weiter
mit Punkt 3

andare al punto 3
weiter mit Punkt 3

2.1 Indicare la cittadinanza / Staatsbürgerschaft
[Chi ha un’altra cittadinanza, oltre a quella italiana, deve barrare solo la casella 1
“Italiana”]
[Wer zusätzlich zur italienischen Staatsbürgerschaft auch eine andere besitzt, muss
nur das Kästchen 1 „Italienische“ ankreuzen]

Italiana/Italienische  ................................................................................. 1 oa

Straniera/Ausländische  ........................................................................... 2 os se nati all’estero andare
alle dom. 2.3, 2.4 e conti-

nuare dal punto 3
falls im Ausland geboren,
weiter mit Frage 2.3, 2.4

und ab Punkt 3 antworten

a

se nati in Italia
andare al punto 3

falls in Italien geboren,
weiter mit Punkt 3

s
Apolide (nessuna cittadinanza)
Staatenlos (keine Staatsbürgerschaft) ....................................................... 3 o

specificare lo stato estero di cittadinanza
den ausländischen Staat angeben

2.3 Indicare l’anno di trasferimento in Italia
Jahr, in welchem die Person nach 
Italien gezogen ist

2.4 Indicare il motivo principale del trasferimento in Italia
Hauptgrund für die Wohnsitzverlegung nach Italien

Lavoro/Arbeit .......................................................... 1 o
Studio/Studium ....................................................... 2 o
Presenza di familiari
Anwesenheit von Familienangehörigen .................. 3 o
Altro/Sonstiges ........................................................ 4 o

Per i cittadini stranieri e gli apolidi, se nati all’estero

Für die ausländischen Bürger und die staatenlosen
Bürger, sofern sie im Ausland geboren sind

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

1.6 Stato civile / Familienstand
Celibe/nubile .......................
Ledig ................................... 1 o
Coniugato/a
Verheiratet .......................... 2 o
Separato/a di fatto
De-facto getrennt................ 3 o

Separato/a legalmente
Gerichtlich getrennt ............. 4 o
Divorziato/a
Geschieden ......................... 5 o
Vedovo/a
Verwitwet ............................. 6 o
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Sezione I - Notizie sulle persone che hanno dimora abituale nella convivenza
Abschnitt I - Angaben zu den Personen mit ständigem Wohnort in der Gemeinschaft

Foglio individuale della Persona 3
Personenblatt Nr. 3
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3.1 Indicare se alla data del censimento (21 ottobre 2001) la persona si
trova
Am Tag der Zählung (21. Oktober 2001) befand sich die Person

In questa convivenza
In dieser Gemeinschaft .......................................................................................... 1 o

In questo comune, ma in un altro alloggio o convivenza 
(ad es. casa di parenti o amici, caserma, ospedale)
In dieser Gemeinde, aber in einer anderen Wohnung oder einer anderen
Gemeinschaft (z.B. bei Verwandten oder Freunden, in einer Kaserne, im
Krankenhaus)......................................................................................................... 2 o

In un altro comune italiano
In einer anderen Gemeinde Italiens....................................................................... 3 o

All’estero
Im Ausland ............................................................................................................. 4 o

3.2 Indicare se nel corso degli ultimi 12 mesi (21 ottobre 2000 - 21 otto-
bre 2001) la persona ha vissuto in uno o più alloggi o convivenze
(ad es. casa di parenti o amici, caserma, ospedale) diversi da questa
convivenza
Die Person wohnte in den letzten zwölf Monaten (21. Oktober 2000
- 21. Oktober 2001) zeitweise nicht in dieser Gemeinschaft, sondern in
einer oder mehreren anderen Wohnungen bzw. Gemeinschaften (z.B.
bei Verwandten oder Freunden, in einer Kaserne, im Krankenhaus)

Sì/Ja................................................................................. 1 o

No/Nein............................................................................ 2 oa

Se Sì / Wenn Ja

3.3 Indicare per quanti giorni complessivamente (anche se non continua-
tivi)
Anzahl der Tage (auch wenn nicht aufeinander folgend), die von der 
Person in anderen Wohnungen/Gemeinschaften verbracht wurden

Fino a 90 giorni
Bis zu 90 Tagen  ............................................................. 1 oa

Da 91 a 180 giorni
Zwischen 91 und 180 Tagen  ......................................... 2 o

Da 181 a 270 giorni
Zwischen 181 und 270 Tagen  ....................................... 3 o

Da 271 a 365 giorni
Zwischen 271 und 365 Tagen  ....................................... 4 o

3.4 Indicare se attualmente la persona continua a vivere, anche se per
periodi limitati, in uno o più alloggi o convivenze, diversi da questa con-
vivenza
Die Person lebt immer noch - auch wenn nur für begrenzte Zeit - in einer
oder in mehreren anderen Wohnungen bzw. Gemeinschaften als diese

Sì/Ja ..................................................................................................................... 1 o

No/Nein ................................................................................................................ 2 o

3.5 Indicare dove è situato l’alloggio o convivenza diverso da questa con-
vivenza
Ort, an dem sich die andere Wohnung oder Gemeinschaft befindet
[Nel caso di più alloggi o convivenze fare riferimento all’alloggio o convivenza dove ha
vissuto più a lungo]
[Bei mehreren Wohnungen oder Gemeinschaften ist jene heranzuziehen, in der die
Person am längsten gelebt hat]

In questo comune
In dieser Gemeinde ............................................................................................. 1 o

In un altro comune italiano
In einer anderen Gemeinde Italiens .................................................................... 2 o

All’estero
Im Ausland ........................................................................................................... 3 o

3.6 Indicare il motivo principale dell’utilizzo dell’alloggio o convivenza
diverso da questa convivenza
Hauptgrund für die Nutznießung der anderen Wohnung oder
Gemeinschaft
[Nel caso di più alloggi o convivenze fare riferimento all’alloggio o convivenza dove ha
vissuto più a lungo]
[Bei mehreren Wohnungen oder Gemeinschaften ist jene heranzuziehen, in der die
Person am längsten gelebt hat]

Lavoro/Arbeit ................................................................... 1 o

Studio/Studium ................................................................ 2 o

Presenza di familiari
Anwesenheit von Familienangehörigen........................... 3 o

Vacanza/Urlaub ............................................................... 4 o

Precedente dimora abituale (trasferimento di residenza)
Vorheriger ständiger Wohnort (Wohnsitzverlegung)........ 5 o

Altro/Sonstiges................................................................. 6 o

Per chi ha 1 anno o più
Für Personen, die ein Jahr alt oder älter sind

3.7 Indicare se un anno fa (21 ottobre 2000) la persona aveva dimora abi-
tuale
Vor einem Jahr (21. Oktober 2000) hatte die Person ihren ständigen
Wohnort

In questo comune
In dieser Gemeinde ........................................................ 1 o

In un altro comune italiano
In einer anderen Gemeinde Italiens  .............................. 2 osspecificare il comune

Gemeinde angeben

3. Presenza e dimora / Anwesenheit und ständiger Wohnort

All’estero/Im Ausland ......................................... 3 os specificare lo stato estero
ausländischen Staat angeben

andare a dom. 3.7
weiter mit Frage 3.7

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

specificare la sigla della provincia
Provinz-Kürzel angeben

a
andare a dom. 3.7
weiter mit Frage 3.7

3.8 Indicare se un anno fa (21 ottobre 2000) la persona aveva dimora abi-
tuale
Vor einem Jahr (21. Oktober 2000) hatte die Person ihren ständigen
Wohnort

In questa convivenza
In dieser Gemeinschaft.......................................................................................... 1 o

In un’altra convivenza
In einer anderen Gemeinschaft ............................................................................ 2 o

Da solo in un alloggio
Allein in einer Wohnung......................................................................................... 3 o

Con familiari e/o amici in un alloggio
Mit Familienangehörigen oder Freunden in einer Wohnung ................................. 4 o

3.9 Indicare da quale mese e anno la persona dimora abitualmente in 
questa convivenza
Seit welchem Monat und Jahr hat die Person ihren ständigen Wohnort
in dieser Gemeinschaft?

/
mese/Monat anno/Jahr
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Abschnitt I - Angaben zu den Personen mit ständigem Wohnort in der Gemeinschaft

Foglio individuale della Persona 3
Personenblatt Nr. 3

P
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a 3 d

ella L
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er L

iste

Per chi ha meno di 6 anni
Für Personen, die jünger sind als sechs Jahre

4.1 Indicare se il/la bambino/a frequenta
Das Kind besucht

Asilo nido
Einen Kinderhort .................................................................... 1 o

Scuola materna
Einen Kindergarten ................................................................. 2 o

Né l’asilo nido né la scuola materna
Weder einen Kinderhort noch einen Kindergarten.................. 3 o

Per chi ha 6 anni o più
Für Personen, die sechs Jahre alt oder älter sind

4.2 Indicare il titolo di studio più elevato conseguito tra quelli elencati
Höchster erlangter Bildungsgrad

Nessun titolo di studio e non sa leggere o scrivere
Kein Schulabschluss, kann weder lesen noch schreiben......... 01 o

Nessun titolo di studio, ma sa leggere e scrivere
Kein Schulabschluss, kann aber lesen und schreiben ............ 02 o

Licenza di scuola elementare
Grundschulabschluss............................................................. 03 o

Licenza di scuola media inferiore o 
di avviamento professionale
Mittelschulabschluss oder Abschluss der 
Berufsvorbereitungsschule ...................................................... 04 o

Diploma di scuola secondaria superiore conseguito presso:
Oberschulabschluss erlangt im:

Liceo classico/Humanistischen Gymnasium ..................... 05 o

Liceo scientifico/Realgymnasium ...................................... 06 o

Liceo linguistico/Sprachenlyzeum ..................................... 07 o

Liceo artistico (corso di 4-5 anni)
Kunstlyzeum (4- bis 5-jährig) ............................................ 08 o

Istituto professionale
Fachlehranstalt ........................ 09 o

Scuola magistrale
Kindergärtnerinnenschule ........ 10 o

Istituto d’arte
Kunstlehranstalt ........................ 11 o

Istituto tecnico (corso di 5 anni)
Technische Oberschule (5-jährig)....................................... 12 o

Istituto magistrale (corso di 4-5 anni)
Lehrerbildungsanstalt (4- bis 5-jährig) ............................... 13 o

Diploma non universitario post maturità
Diplom einer nach der Matura weiterführenden Ausbildung ...... 14 o

Diploma universitario (Scuola diretta a fini speciali o 
parauniversitaria, Laurea breve)
Universitätsdiplom (Schule für spezielle Ausbildungsrichtungen
oder parauniversitärer Studiengang, Kurzstudium) ................. 15 o

Laurea
Doktorat ................................................................................. 16 o

4.5 (Solo per laureati) Indicare se si è in possesso di specializzazione post
laurea e/o di dottorato di ricerca
(Nur für Akademiker) Die Person ist im Besitz einer post-universitären
Ausbildung oder eines Forschungsdoktorats

Sì/Ja ............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

4.6 Indicare se il titolo di studio più elevato è stato conseguito all’estero
Der höchste Bildungsgrad wurde im Ausland erworben

Sì/Ja ............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

4.8 Indicare se la persona è iscritta alla scuola elementare, alla scuola
media inferiore, alla scuola secondaria superiore o all’università (o ad
un corso non universitario post maturità)
Die Person ist an einer Grund-, Mittel- oder Oberschule bzw. Universität
eingeschrieben (oder an einem nicht-universitären Kurs nach der Matura)

Sì/Ja ............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

4.9 Indicare se la persona frequenta un corso di formazione/aggiornamen-
to professionale
Die Person besucht einen beruflichen Aus- bzw. Weiterbildungskurs

Sì/Ja ............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

andare a dom. 4.6
weiter mit Frage 4.6

4.3 Specificare la durata del corso di
studi
Dauer der Schulrichtung angeben

2-3 anni/Jahre ........................... 1 o

4-5 anni/Jahre ............................ 2 o

4. Titolo di studio e formazione / Bildungsgrad und Ausbildung

4.4 Specificare il titolo di studio conseguito / Erlangter Bildungsgrad
(ad es. diploma di qualifica professionale agraria, diploma di maturità professiona-
le per l’industria e l’artigianato, diploma di maturità tecnica industriale, diploma di
accademia di belle arti, diploma di fisioterapista, laurea in matematica)
(z.B. Diplom der Landwirtschaftlichen Oberschule, Diplom der Lehranstalt für Indu-
strie und Handwerk, Diplom der Gewerbeoberschule, Diplom der Kunstakademie,
Diplom der Physiotherapeutenschule, Doktorat in Mathematik) 

andare a dom. 4.8
weiter mit Frage 4.8

andare a dom. 4.6
weiter mit Frage 4.6

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

a

a

Per chi ha barrato le caselle tra la 09 e la 16 alla domanda 4.2
Wer bei Frage 4.2 eines der Kästchen zwischen 09 und 16 angekreuzt hat

il questionario
termina qui
hier endet der
Fragebogen

4.7 Indicare quanti anni sono necessari, dall’in-
gresso nel sistema scolastico, per consegui-
re il titolo nello stato estero
Anzahl der Jahre, die vom Eintritt in das Schul-
system bis zur Erlangung des ausländischen
Bildungsgrades notwendig sind

4.10 Specificare il tipo di corso frequentato
Art des besuchten Kurses
(sono possibili più risposte/mehrere Antworten möglich)

Un corso di formazione/aggiornamento profes-
sionale organizzato e/o finanziato dall’impre-
sa/ente/amministrazione in cui si lavora
Beruflicher Ausbildungs- bzw. Weiterbil-
dungskurs, der vom Arbeitgeber (Unter-
nehmen, Körperschaft, Verwaltung)
organisiert oder finanziert wird........................... 1 o

Un corso di formazione professionale re-
gionale, provinciale, ecc.
Beruflicher Ausbildungskurs auf Regional-
oder Landesebene usw. ..................................... 2 o

Un corso di formazione professionale privato
Privater beruflicher Ausbildungskurs .................. 3 o
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Sezione I - Notizie sulle persone che hanno dimora abituale nella convivenza
Abschnitt I - Angaben zu den Personen mit ständigem Wohnort in der Gemeinschaft

Foglio individuale della Persona 3
Personenblatt Nr. 3
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Se No / Wenn Nein
5.3 Indicare se, nelle ultime 4 settimane, la persona ha cercato attivamen-

te un lavoro alle dipendenze o ha predisposto i mezzi per avviare un’at-
tività in proprio
Die Person hat in den letzten 4 Wochen aktiv nach einer unselbststän-
digen Erwerbstätigkeit gesucht oder die Mittel für den Anfang einer
selbstständigen Tätigkeit bereitgestellt

Sì/Ja.............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

5.4 Indicare se, nel caso in cui si presentasse l’opportunità, la persona
sarebbe disponibile ad iniziare un lavoro entro 2 settimane
Die Person wäre bereit, innerhalb von zwei Wochen eine Arbeit aufzu-
nehmen, sollte sich die Gelegenheit bieten

Sì/Ja.............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

5.5 Indicare se la persona ha svolto un’attività lavorativa retribuita, o come
coadiuvante familiare, nel corso della sua vita
Hat die Person jemals in ihrem Leben eine bezahlte Erwerbstätigkeit
ausgeübt oder als mithelfendes Familienmitglied gearbeitet? 

Sì/Ja.............. 1 oa

No/Nein .......... 2 o

6.5 Indicare se la persona lavora come / Die Person ist
Dipendente o in altra posizione subordinata
Lohnabhängig oder in einer anderen 
unselbstständigen Stellung ............... 1 oa

Imprenditore/Unternehmer ................. 2 o

Libero professionista/Freiberufler....... 3 o

Lavoratore in proprio
Selbstständiger Arbeiter ..................... 4 o

Socio di cooperativa di produzione di beni
e/o prestazione di servizi
Mitglied einer Produktions- oder
Dienstleistungsgenossenschaft ...................................................... 5 o

Coadiuvante familiare
Mithelfendes Familienmitglied......................................................... 6 o

6.1 Indicare il numero di ore lavorate nella settimana dal 14 al 20 ottobre
Anzahl der in der Woche vom 14. bis 20. Oktober geleisteten Arbeitsstunden

6.6 Indicare se ha
dipendenti
retribuiti
Die Person
beschäftigt
entlohnte
Angestellte
oder Arbeiter

Sì/Ja .................. 1 o

6.8 Indicare di che tipo è il rapporto di lavoro
Art des Arbeitsvertrages, über den die Person verfügt

Contratto di Formazione e Lavoro /Arbeits- und Ausbildungsvertrag ................ 1 o

Contratto di Apprendistato/Lehrvertrag.............................................................. 2 o

Lavoro interinale/Leiharbeit ............................................................................... 3 o

Altro/Sonstiges................................................................................................... 4 o

6. Attività lavorativa / Erwerbstätigkeit

Nessuna
Keine Stunden .................... 1 oa

Una o più ore
Eine oder mehrere 
Stunden............................... 2 os

6.3 Indicare il numero
Anzahl der geleisteten 
Arbeitsstunden
ore lavorate/Arbeitsstunden

6.4 Indicare se la persona ha un’attività lavorativa / Die Person hat eine

A tempo pieno/Vollzeitbeschäftigung ....................................................................... 1 o
A tempo parziale (part time)/Teilzeitbeschäftigung (Part-Time) ............................... 2 o

6.7 Indicare se la persona ha un rapporto di lavoro
Das Arbeitsverhältnis der Person ist 

A tempo indeterminato/Unbefristet....................... 1 oa
A tempo determinato/Befristet............................... 2o

s

Occupata/Erwerbstätig ...................................................... 01 oa
In cerca di prima occupazione
Auf der Suche nach der ersten Beschäftigung ................... 02 o

Disoccupata (in cerca di nuova occupazione)
Arbeitslos (auf der Suche nach einer
neuen Beschäftigung) ........................................................ 03 o

In attesa di iniziare un lavoro che ha già trovato
In Erwartung, eine bereits gefundene
Erwerbstätigkeit zu beginnen .............................................. 04 o

Studente/Student/in ............................................................ 05 o

Casalinga/Im Haushalt tätig ............................................... 06 o

Ritirata dal lavoro/Im Ruhestand ........................................ 07 o

In servizio di leva o in servizio civile sostitutivo
Im Wehr- oder Zivildienst ................................................... 08 o

Inabile al lavoro/Arbeitsunfähig .......................................... 09 o

In altra condizione/In einer anderen Stellung .................... 10 o

5.2 Indicare se, nella settimana dal 14 al 20 ottobre, la persona ha effet-
tuato una o più ore di lavoro retribuito, o come coadiuvante familiare
Die Person hat in der Woche vom 14. bis 20. Oktober 2001 eine oder
mehrere bezahlte Arbeitsstunden geleistet oder als mithelfendes Fami-
lienmitglied gearbeitet

Sì/Ja ..................................................................................... 1 oa
No/Nein ................................................................................. 2 o

• Chi ha 15 anni o più risponde dal punto 5 / Wer 15 Jahre alt oder älter ist, antwortet ab Punkt 5
• Per chi ha meno di 15 anni il questionario termina qui / Für jene, die jünger als 15 Jahre sind, endet der Fragebogen hier

5. Condizione professionale o non professionale / Erwerbsstellung und Nicht-Erwerbsstellung

6.2 Specificare il motivo / Grund        
Ferie/Urlaub ........................................ 1 o
Malattia/Krankenstand.......................... 2 o
Maternità/Mutterschaft .......................... 3 o
Aspettativa/Wartestand......................... 4 o
Cassa Integrazione Guadagni
Lohnausgleichskasse ........................... 5 o
Mancanza di commesse
Mangelnde Aufträge ............................. 6 o
Altro/Sonstiges ..................................... 7 o

Per rispondere alle domande da 6.1 a 6.10 fare riferimento all’attività lavorati-
va principale (quella a cui si è dedicato il maggior numero di ore di lavoro)
Die Antwort auf die Fragen von 6.1 bis 6.10 beziehen sich auf die
Haupttätigkeit (d.h. auf jene, für welche man die meisten Arbeitsstunden
geleistet hat) 

6.9 Indicare nel modo più dettagliato possibile qual è il lavoro o la professio-
ne o il mestiere svolto (ad es. Commercialista, Professore di scuola secondaria
superiore,Camionista) evitando termini generici come impiegato o operaio
Möglichst genau angeben, welche Arbeit bzw. welcher Beruf oder Dienst
ausgeübt wird (z.B. Steuerberater, Oberschullehrer, LKW-Fahrer). Allgemeine
Begriffe wie Angestellter oder Arbeiter vermeiden

6.10 Indicare, con il massimo dettaglio possibile, l’attività esercitata in modo
esclusivo o principale dallo stabilimento, ufficio, ente, azienda agricola,
negozio, studio professionale, ecc. da cui la persona dipende o di cui è
titolare (ad es. riparazione di autoveicoli, coltivazione di cereali, allevamento di bovini)
Möglichst genau anzugeben ist die ausschließlich oder vorwiegend
ausgeübte Tätigkeit der Niederlassung des Büros, des landwirtschaftli-
chen Betriebes, des Geschäfts, der Freiberuflerpraxis usw., in der/dem
die Person als Lohnabhängig arbeitet von der/dem sie Inhaberin ist.

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

il questionario
termina qui
hier endet der
Fragebogen

andare al punto 6
weiter mit Punkt 6

andare al punto 6
weiter mit Punkt 6

il questionario
termina qui
hier endet der
Fragebogen

andare a 
dom. 6.9
weiter mit
Frage 6.9

andare a dom. 6.7
weiter mit Frage 6.7

andare a dom. 6.9
weiter mit Frage 6.9

5.6 Indicare l’anno in cui è terminata
Jahr, in welchem die Erwerbstä-
tigkeit aufgegeben wurde

5.1 Indicare se, nella settimana precedente la data del censimento (dal 14
al 20 ottobre 2001), la persona era
In der Woche vor dem Tag der Zählung (d.h. vom 14. bis zum 20. Okto-
ber 2001) war die Person
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Sezione I - Notizie sulle persone che hanno dimora abituale nella convivenza
Abschnitt I - Angaben zu den Personen mit ständigem Wohnort in der Gemeinschaft

Foglio individuale della Persona 4
Personenblatt Nr. 4

1. Motivo della dimora abituale nella convivenza e notizie anagrafiche / Grund für den ständigen Aufenthalt in der Gemeinschaft und meldeamtliche Angaben

2. Cittadinanza / Staatsbürgerschaft

P
erso

n
a 4 d

ella L
ista / P

erso
n

 4 d
er L

iste

1.1 Indicare il motivo principale della permanenza in convivenza
Hauptgrund für den Aufenthalt in der Gemeinschaft
Responsabile o dirigente della convivenza
Verantwortlicher oder Leiter der Gemeinschaft.................................................................... 01 o
Addetto all’assistenza sanitaria (medico, terapista, infermiere, ecc.)
Gesundheitspersonal (Arzt, Therapeut, Krankenpfleger usw.) ............................................ 02 o
Addetto all’assistenza sociale o psicologica (assistente sociale, educatore, psicologo, ecc.)
Personal des sozialen oder psychologischen Dienstes (Sozialassistent, Erzieher, 
Psychologe usw.) ................................................................................................................. 03 o
Addetto ai servizi amministrativi od ordinari (amministratore, contabile, personale tecnico, ecc.)
Personal im Bereich Verwaltung und allgemeine Dienste (Verwalter, Buchhalter, 
technisches Personal usw.).................................................................................................. 04 o
Addetto ai servizi di manutenzione e di pulizia (operaio, giardiniere, bidello, ecc.)
Personal im Bereich Instandhaltung und Reinigung (Arbeiter, Gärtner, Hauswart usw.) .... 05 o
Religioso (sacerdote, suora, frate, ecc.)
Geistlicher (Priester, Ordensschwester, Ordensbruder usw.) .............................................. 06 o
Militare di carriera, agente e simili/Berufssoldat, Polizist u.Ä. ............................................. 08 o
Detenuto con condanna definitiva/Rechtskräftig verurteilter Häftling .................................. 09 o
Assistito in un centro di accoglienza per immigrati
Betreuter in einer Aufnahmestelle für Einwanderer ............................................................. 11 o
Ricoverato, lungodegente in istituto di cura (ospedale, clinica, ecc.)
Eingelieferter Patient, Langzeitkranker (Krankenhaus, Klinik usw.)..................................... 12 o
Assistito in istituto per anziani (ospizio, casa di riposo per anziani, ecc.)
Betreuter in einer Einrichtung für betagte Menschen (Hospiz, Altersheim usw.)................. 13 o
Assistito in istituto per minori (orfanotrofio, brefotrofio, istituto per l’affido, ecc.)
Betreuter in einer Einrichtung für Minderjährige (Waisenhaus, Findelhaus, 
Kinderheim usw.).................................................................................................................. 14 o
Assistito in altro centro di accoglienza
Betreuter in einem anderen Aufnahmezentrum ................................................................... 15 o
Altro/Sonstiges ..................................................................................................................... 20 o

Per chi ha barrato le caselle da 12 a 15 della domanda 1.1
Für alle, die bei Frage 1.1 eines der Kästchen zwischen 12 und 15 ange-
kreuzt haben

1.2 Indicare se la persona ha almeno uno dei seguenti parenti in vita: coniuge,
genitore/i, figlio/i, fratello/sorella
Angeben,  ob die Person wenigstens eine der folgenden Verwandten hat,
die noch leben: Ehepartner, Elternteile, Kinder, Geschwister
Sì/Ja ...........................................1 o No/Nein ....................................... 2 o

specificare la sigla della provincia
Provinz-Kürzel angeben

1.3 Sesso / Geschlecht
Maschio/Männlich ................... 1 o Femmina/Weiblich ................. 2 o

1.4 Data di nascita / Geburtsdatum

1.5 Luogo di nascita / Geburtsort

In questo comune
In dieser Gemeinde........................................... 1 o

In un altro comune italiano
In einer anderen Gemeinde Italiens.................. 2 osspecificare il comune

Gemeinde angeben

All’estero/Im Ausland ......................................... 3 os specificare lo stato estero
ausländischen Staat angeben

/ /
giorno/Tag mese/Monat anno/Jahr

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

a

2.2 Indicare se la persona ha cittadinanza italiana
Wie ist die Person in den Genuss der italienischen Staatsbürgerschaft
gekommen?

Dalla nascita/Durch Geburt......................................... 1 oa
Acquisita (ad es. per matrimonio, naturalizzazione)
Erlangt (z.B. durch Eheschließung, Einbürgerung) ........ 2 os

specificare lo stato estero
di cittadinanza precedente
e andare al punto 3
den ausländischen Staat
der früheren Staatsbürger-
schaft angeben und weiter
mit Punkt 3

andare al punto 3
weiter mit Punkt 3

2.1 Indicare la cittadinanza / Staatsbürgerschaft
[Chi ha un’altra cittadinanza, oltre a quella italiana, deve barrare solo la casella 1
“Italiana”]
[Wer zusätzlich zur italienischen Staatsbürgerschaft auch eine andere besitzt, muss
nur das Kästchen 1 „Italienische“ ankreuzen]

Italiana/Italienische  ................................................................................. 1 oa

Straniera/Ausländische  ........................................................................... 2 os se nati all’estero andare
alle dom. 2.3, 2.4 e conti-

nuare dal punto 3
falls im Ausland geboren,
weiter mit Frage 2.3, 2.4

und ab Punkt 3 antworten

a

se nati in Italia
andare al punto 3

falls in Italien geboren,
weiter mit Punkt 3

s
Apolide (nessuna cittadinanza)
Staatenlos (keine Staatsbürgerschaft) ....................................................... 3 o

specificare lo stato estero di cittadinanza
den ausländischen Staat angeben

2.3 Indicare l’anno di trasferimento in Italia
Jahr, in welchem die Person nach 
Italien gezogen ist

2.4 Indicare il motivo principale del trasferimento in Italia
Hauptgrund für die Wohnsitzverlegung nach Italien

Lavoro/Arbeit .......................................................... 1 o
Studio/Studium ....................................................... 2 o
Presenza di familiari
Anwesenheit von Familienangehörigen .................. 3 o
Altro/Sonstiges ........................................................ 4 o

Per i cittadini stranieri e gli apolidi, se nati all’estero

Für die ausländischen Bürger und die staatenlosen
Bürger, sofern sie im Ausland geboren sind

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

1.6 Stato civile / Familienstand
Celibe/nubile .......................
Ledig ................................... 1 o
Coniugato/a
Verheiratet .......................... 2 o
Separato/a di fatto
De-facto getrennt................ 3 o

Separato/a legalmente
Gerichtlich getrennt ............. 4 o
Divorziato/a
Geschieden ......................... 5 o
Vedovo/a
Verwitwet ............................. 6 o
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Foglio individuale della Persona 4
Personenblatt Nr. 4
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3.1 Indicare se alla data del censimento (21 ottobre 2001) la persona si
trova
Am Tag der Zählung (21. Oktober 2001) befand sich die Person

In questa convivenza
In dieser Gemeinschaft .......................................................................................... 1 o

In questo comune, ma in un altro alloggio o convivenza 
(ad es. casa di parenti o amici, caserma, ospedale)
In dieser Gemeinde, aber in einer anderen Wohnung oder einer anderen
Gemeinschaft (z.B. bei Verwandten oder Freunden, in einer Kaserne, im
Krankenhaus)......................................................................................................... 2 o

In un altro comune italiano
In einer anderen Gemeinde Italiens....................................................................... 3 o

All’estero
Im Ausland ............................................................................................................. 4 o

3.2 Indicare se nel corso degli ultimi 12 mesi (21 ottobre 2000 - 21 otto-
bre 2001) la persona ha vissuto in uno o più alloggi o convivenze
(ad es. casa di parenti o amici, caserma, ospedale) diversi da questa
convivenza
Die Person wohnte in den letzten zwölf Monaten (21. Oktober 2000
- 21. Oktober 2001) zeitweise nicht in dieser Gemeinschaft, sondern in
einer oder mehreren anderen Wohnungen bzw. Gemeinschaften (z.B.
bei Verwandten oder Freunden, in einer Kaserne, im Krankenhaus)

Sì/Ja................................................................................. 1 o

No/Nein............................................................................ 2 oa

Se Sì / Wenn Ja

3.3 Indicare per quanti giorni complessivamente (anche se non continua-
tivi)
Anzahl der Tage (auch wenn nicht aufeinander folgend), die von der 
Person in anderen Wohnungen/Gemeinschaften verbracht wurden

Fino a 90 giorni
Bis zu 90 Tagen  ............................................................. 1 oa

Da 91 a 180 giorni
Zwischen 91 und 180 Tagen  ......................................... 2 o

Da 181 a 270 giorni
Zwischen 181 und 270 Tagen  ....................................... 3 o

Da 271 a 365 giorni
Zwischen 271 und 365 Tagen  ....................................... 4 o

3.4 Indicare se attualmente la persona continua a vivere, anche se per
periodi limitati, in uno o più alloggi o convivenze, diversi da questa con-
vivenza
Die Person lebt immer noch - auch wenn nur für begrenzte Zeit - in einer
oder in mehreren anderen Wohnungen bzw. Gemeinschaften als diese

Sì/Ja ..................................................................................................................... 1 o

No/Nein ................................................................................................................ 2 o

3.5 Indicare dove è situato l’alloggio o convivenza diverso da questa con-
vivenza
Ort, an dem sich die andere Wohnung oder Gemeinschaft befindet
[Nel caso di più alloggi o convivenze fare riferimento all’alloggio o convivenza dove ha
vissuto più a lungo]
[Bei mehreren Wohnungen oder Gemeinschaften ist jene heranzuziehen, in der die
Person am längsten gelebt hat]

In questo comune
In dieser Gemeinde ............................................................................................. 1 o

In un altro comune italiano
In einer anderen Gemeinde Italiens .................................................................... 2 o

All’estero
Im Ausland ........................................................................................................... 3 o

3.6 Indicare il motivo principale dell’utilizzo dell’alloggio o convivenza
diverso da questa convivenza
Hauptgrund für die Nutznießung der anderen Wohnung oder
Gemeinschaft
[Nel caso di più alloggi o convivenze fare riferimento all’alloggio o convivenza dove ha
vissuto più a lungo]
[Bei mehreren Wohnungen oder Gemeinschaften ist jene heranzuziehen, in der die
Person am längsten gelebt hat]

Lavoro/Arbeit ................................................................... 1 o

Studio/Studium ................................................................ 2 o

Presenza di familiari
Anwesenheit von Familienangehörigen........................... 3 o

Vacanza/Urlaub ............................................................... 4 o

Precedente dimora abituale (trasferimento di residenza)
Vorheriger ständiger Wohnort (Wohnsitzverlegung)........ 5 o

Altro/Sonstiges................................................................. 6 o

Per chi ha 1 anno o più
Für Personen, die ein Jahr alt oder älter sind

3.7 Indicare se un anno fa (21 ottobre 2000) la persona aveva dimora abi-
tuale
Vor einem Jahr (21. Oktober 2000) hatte die Person ihren ständigen
Wohnort

In questo comune
In dieser Gemeinde ........................................................ 1 o

In un altro comune italiano
In einer anderen Gemeinde Italiens  .............................. 2 osspecificare il comune

Gemeinde angeben

3. Presenza e dimora / Anwesenheit und ständiger Wohnort

All’estero/Im Ausland ......................................... 3 os specificare lo stato estero
ausländischen Staat angeben

andare a dom. 3.7
weiter mit Frage 3.7

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

specificare la sigla della provincia
Provinz-Kürzel angeben

a
andare a dom. 3.7
weiter mit Frage 3.7

3.8 Indicare se un anno fa (21 ottobre 2000) la persona aveva dimora abi-
tuale
Vor einem Jahr (21. Oktober 2000) hatte die Person ihren ständigen
Wohnort

In questa convivenza
In dieser Gemeinschaft.......................................................................................... 1 o

In un’altra convivenza
In einer anderen Gemeinschaft ............................................................................ 2 o

Da solo in un alloggio
Allein in einer Wohnung......................................................................................... 3 o

Con familiari e/o amici in un alloggio
Mit Familienangehörigen oder Freunden in einer Wohnung ................................. 4 o

3.9 Indicare da quale mese e anno la persona dimora abitualmente in 
questa convivenza
Seit welchem Monat und Jahr hat die Person ihren ständigen Wohnort
in dieser Gemeinschaft?

/
mese/Monat anno/Jahr
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Foglio individuale della Persona 4
Personenblatt Nr. 4
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a 4 d

ella L
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n

 4 d
er L

iste

Per chi ha meno di 6 anni
Für Personen, die jünger sind als sechs Jahre

4.1 Indicare se il/la bambino/a frequenta
Das Kind besucht

Asilo nido
Einen Kinderhort .................................................................... 1 o

Scuola materna
Einen Kindergarten ................................................................. 2 o

Né l’asilo nido né la scuola materna
Weder einen Kinderhort noch einen Kindergarten.................. 3 o

Per chi ha 6 anni o più
Für Personen, die sechs Jahre alt oder älter sind

4.2 Indicare il titolo di studio più elevato conseguito tra quelli elencati
Höchster erlangter Bildungsgrad

Nessun titolo di studio e non sa leggere o scrivere
Kein Schulabschluss, kann weder lesen noch schreiben......... 01 o

Nessun titolo di studio, ma sa leggere e scrivere
Kein Schulabschluss, kann aber lesen und schreiben ............ 02 o

Licenza di scuola elementare
Grundschulabschluss............................................................. 03 o

Licenza di scuola media inferiore o 
di avviamento professionale
Mittelschulabschluss oder Abschluss der 
Berufsvorbereitungsschule ...................................................... 04 o

Diploma di scuola secondaria superiore conseguito presso:
Oberschulabschluss erlangt im:

Liceo classico/Humanistischen Gymnasium ..................... 05 o

Liceo scientifico/Realgymnasium ...................................... 06 o

Liceo linguistico/Sprachenlyzeum ..................................... 07 o

Liceo artistico (corso di 4-5 anni)
Kunstlyzeum (4- bis 5-jährig) ............................................ 08 o

Istituto professionale
Fachlehranstalt ........................ 09 o

Scuola magistrale
Kindergärtnerinnenschule ........ 10 o

Istituto d’arte
Kunstlehranstalt ........................ 11 o

Istituto tecnico (corso di 5 anni)
Technische Oberschule (5-jährig)....................................... 12 o

Istituto magistrale (corso di 4-5 anni)
Lehrerbildungsanstalt (4- bis 5-jährig) ............................... 13 o

Diploma non universitario post maturità
Diplom einer nach der Matura weiterführenden Ausbildung ...... 14 o

Diploma universitario (Scuola diretta a fini speciali o 
parauniversitaria, Laurea breve)
Universitätsdiplom (Schule für spezielle Ausbildungsrichtungen
oder parauniversitärer Studiengang, Kurzstudium) ................. 15 o

Laurea
Doktorat ................................................................................. 16 o

4.5 (Solo per laureati) Indicare se si è in possesso di specializzazione post
laurea e/o di dottorato di ricerca
(Nur für Akademiker) Die Person ist im Besitz einer post-universitären
Ausbildung oder eines Forschungsdoktorats

Sì/Ja ............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

4.6 Indicare se il titolo di studio più elevato è stato conseguito all’estero
Der höchste Bildungsgrad wurde im Ausland erworben

Sì/Ja ............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

4.8 Indicare se la persona è iscritta alla scuola elementare, alla scuola
media inferiore, alla scuola secondaria superiore o all’università (o ad
un corso non universitario post maturità)
Die Person ist an einer Grund-, Mittel- oder Oberschule bzw. Universität
eingeschrieben (oder an einem nicht-universitären Kurs nach der Matura)

Sì/Ja ............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

4.9 Indicare se la persona frequenta un corso di formazione/aggiornamen-
to professionale
Die Person besucht einen beruflichen Aus- bzw. Weiterbildungskurs

Sì/Ja ............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

andare a dom. 4.6
weiter mit Frage 4.6

4. Titolo di studio e formazione / Bildungsgrad und Ausbildung

4.4 Specificare il titolo di studio conseguito / Erlangter Bildungsgrad
(ad es. diploma di qualifica professionale agraria, diploma di maturità professiona-
le per l’industria e l’artigianato, diploma di maturità tecnica industriale, diploma di
accademia di belle arti, diploma di fisioterapista, laurea in matematica)
(z.B. Diplom der Landwirtschaftlichen Oberschule, Diplom der Lehranstalt für Indu-
strie und Handwerk, Diplom der Gewerbeoberschule, Diplom der Kunstakademie,
Diplom der Physiotherapeutenschule, Doktorat in Mathematik) 

andare a dom. 4.8
weiter mit Frage 4.8

andare a dom. 4.6
weiter mit Frage 4.6

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

a

a

Per chi ha barrato le caselle tra la 09 e la 16 alla domanda 4.2
Wer bei Frage 4.2 eines der Kästchen zwischen 09 und 16 angekreuzt hat

il questionario
termina qui
hier endet der
Fragebogen

4.7 Indicare quanti anni sono necessari, dall’in-
gresso nel sistema scolastico, per consegui-
re il titolo nello stato estero
Anzahl der Jahre, die vom Eintritt in das Schul-
system bis zur Erlangung des ausländischen
Bildungsgrades notwendig sind

4.3 Specificare la durata del corso di
studi
Dauer der Schulrichtung angeben

2-3 anni/Jahre ........................... 1 o

4-5 anni/Jahre ............................ 2 o

4.10 Specificare il tipo di corso frequentato
Art des besuchten Kurses
(sono possibili più risposte/mehrere Antworten möglich)

Un corso di formazione/aggiornamento profes-
sionale organizzato e/o finanziato dall’impre-
sa/ente/amministrazione in cui si lavora
Beruflicher Ausbildungs- bzw. Weiterbil-
dungskurs, der vom Arbeitgeber (Unter-
nehmen, Körperschaft, Verwaltung)
organisiert oder finanziert wird........................... 1 o

Un corso di formazione professionale re-
gionale, provinciale, ecc.
Beruflicher Ausbildungskurs auf Regional-
oder Landesebene usw. ..................................... 2 o

Un corso di formazione professionale privato
Privater beruflicher Ausbildungskurs .................. 3 o
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Foglio individuale della Persona 4
Personenblatt Nr. 4
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Se No / Wenn Nein
5.3 Indicare se, nelle ultime 4 settimane, la persona ha cercato attivamen-

te un lavoro alle dipendenze o ha predisposto i mezzi per avviare un’at-
tività in proprio
Die Person hat in den letzten 4 Wochen aktiv nach einer unselbststän-
digen Erwerbstätigkeit gesucht oder die Mittel für den Anfang einer
selbstständigen Tätigkeit bereitgestellt

Sì/Ja.............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

5.4 Indicare se, nel caso in cui si presentasse l’opportunità, la persona
sarebbe disponibile ad iniziare un lavoro entro 2 settimane
Die Person wäre bereit, innerhalb von zwei Wochen eine Arbeit aufzu-
nehmen, sollte sich die Gelegenheit bieten

Sì/Ja.............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

5.5 Indicare se la persona ha svolto un’attività lavorativa retribuita, o come
coadiuvante familiare, nel corso della sua vita
Hat die Person jemals in ihrem Leben eine bezahlte Erwerbstätigkeit
ausgeübt oder als mithelfendes Familienmitglied gearbeitet? 

Sì/Ja.............. 1 oa

No/Nein .......... 2 o

6.5 Indicare se la persona lavora come / Die Person ist
Dipendente o in altra posizione subordinata
Lohnabhängig oder in einer anderen 
unselbstständigen Stellung ............... 1 oa

Imprenditore/Unternehmer ................. 2 o

Libero professionista/Freiberufler....... 3 o

Lavoratore in proprio
Selbstständiger Arbeiter ..................... 4 o

Socio di cooperativa di produzione di beni
e/o prestazione di servizi
Mitglied einer Produktions- oder
Dienstleistungsgenossenschaft ...................................................... 5 o

Coadiuvante familiare
Mithelfendes Familienmitglied......................................................... 6 o

6.1 Indicare il numero di ore lavorate nella settimana dal 14 al 20 ottobre
Anzahl der in der Woche vom 14. bis 20. Oktober geleisteten Arbeitsstunden

6.6 Indicare se ha
dipendenti
retribuiti
Die Person
beschäftigt
entlohnte
Angestellte
oder Arbeiter

Sì/Ja .................. 1 o

6.8 Indicare di che tipo è il rapporto di lavoro
Art des Arbeitsvertrages, über den die Person verfügt

Contratto di Formazione e Lavoro /Arbeits- und Ausbildungsvertrag ................ 1 o

Contratto di Apprendistato/Lehrvertrag.............................................................. 2 o

Lavoro interinale/Leiharbeit ............................................................................... 3 o

Altro/Sonstiges................................................................................................... 4 o

6. Attività lavorativa / Erwerbstätigkeit

Nessuna
Keine Stunden .................... 1 oa

Una o più ore
Eine oder mehrere 
Stunden............................... 2 os

6.3 Indicare il numero
Anzahl der geleisteten 
Arbeitsstunden
ore lavorate/Arbeitsstunden

6.4 Indicare se la persona ha un’attività lavorativa / Die Person hat eine

A tempo pieno/Vollzeitbeschäftigung ....................................................................... 1 o
A tempo parziale (part time)/Teilzeitbeschäftigung (Part-Time) ............................... 2 o

6.7 Indicare se la persona ha un rapporto di lavoro
Das Arbeitsverhältnis der Person ist 

A tempo indeterminato/Unbefristet....................... 1 oa
A tempo determinato/Befristet............................... 2o

s

Occupata/Erwerbstätig ...................................................... 01 oa
In cerca di prima occupazione
Auf der Suche nach der ersten Beschäftigung ................... 02 o

Disoccupata (in cerca di nuova occupazione)
Arbeitslos (auf der Suche nach einer
neuen Beschäftigung) ........................................................ 03 o

In attesa di iniziare un lavoro che ha già trovato
In Erwartung, eine bereits gefundene
Erwerbstätigkeit zu beginnen .............................................. 04 o

Studente/Student/in ............................................................ 05 o

Casalinga/Im Haushalt tätig ............................................... 06 o

Ritirata dal lavoro/Im Ruhestand ........................................ 07 o

In servizio di leva o in servizio civile sostitutivo
Im Wehr- oder Zivildienst ................................................... 08 o

Inabile al lavoro/Arbeitsunfähig .......................................... 09 o

In altra condizione/In einer anderen Stellung .................... 10 o

5.2 Indicare se, nella settimana dal 14 al 20 ottobre, la persona ha effet-
tuato una o più ore di lavoro retribuito, o come coadiuvante familiare
Die Person hat in der Woche vom 14. bis 20. Oktober 2001 eine oder
mehrere bezahlte Arbeitsstunden geleistet oder als mithelfendes Fami-
lienmitglied gearbeitet

Sì/Ja ..................................................................................... 1 oa
No/Nein ................................................................................. 2 o

• Chi ha 15 anni o più risponde dal punto 5 / Wer 15 Jahre alt oder älter ist, antwortet ab Punkt 5
• Per chi ha meno di 15 anni il questionario termina qui / Für jene, die jünger als 15 Jahre sind, endet der Fragebogen hier

5. Condizione professionale o non professionale / Erwerbsstellung und Nicht-Erwerbsstellung

6.2 Specificare il motivo / Grund        
Ferie/Urlaub ........................................ 1 o
Malattia/Krankenstand.......................... 2 o
Maternità/Mutterschaft .......................... 3 o
Aspettativa/Wartestand......................... 4 o
Cassa Integrazione Guadagni
Lohnausgleichskasse ........................... 5 o
Mancanza di commesse
Mangelnde Aufträge ............................. 6 o
Altro/Sonstiges ..................................... 7 o

Per rispondere alle domande da 6.1 a 6.10 fare riferimento all’attività lavorati-
va principale (quella a cui si è dedicato il maggior numero di ore di lavoro)
Die Antwort auf die Fragen von 6.1 bis 6.10 beziehen sich auf die
Haupttätigkeit (d.h. auf jene, für welche man die meisten Arbeitsstunden
geleistet hat) 

6.9 Indicare nel modo più dettagliato possibile qual è il lavoro o la professio-
ne o il mestiere svolto (ad es. Commercialista, Professore di scuola secondaria
superiore,Camionista) evitando termini generici come impiegato o operaio
Möglichst genau angeben, welche Arbeit bzw. welcher Beruf oder Dienst
ausgeübt wird (z.B. Steuerberater, Oberschullehrer, LKW-Fahrer). Allgemeine
Begriffe wie Angestellter oder Arbeiter vermeiden

6.10 Indicare, con il massimo dettaglio possibile, l’attività esercitata in modo
esclusivo o principale dallo stabilimento, ufficio, ente, azienda agricola,
negozio, studio professionale, ecc. da cui la persona dipende o di cui è
titolare (ad es. riparazione di autoveicoli, coltivazione di cereali, allevamento di bovini)
Möglichst genau anzugeben ist die ausschließlich oder vorwiegend
ausgeübte Tätigkeit der Niederlassung des Büros, des landwirtschaftli-
chen Betriebes, des Geschäfts, der Freiberuflerpraxis usw., in der/dem
die Person als Lohnabhängig arbeitet von der/dem sie Inhaberin ist.

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

il questionario
termina qui
hier endet der
Fragebogen

andare al punto 6
weiter mit Punkt 6

andare al punto 6
weiter mit Punkt 6

il questionario
termina qui
hier endet der
Fragebogen

andare a 
dom. 6.9
weiter mit
Frage 6.9

andare a dom. 6.7
weiter mit Frage 6.7

andare a dom. 6.9
weiter mit Frage 6.9

5.6 Indicare l’anno in cui è terminata
Jahr, in welchem die Erwerbstä-
tigkeit aufgegeben wurde

5.1 Indicare se, nella settimana precedente la data del censimento (dal 14
al 20 ottobre 2001), la persona era
In der Woche vor dem Tag der Zählung (d.h. vom 14. bis zum 20. Okto-
ber 2001) war die Person
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Foglio individuale della Persona 5
Personenblatt Nr. 5

1. Motivo della dimora abituale nella convivenza e notizie anagrafiche / Grund für den ständigen Aufenthalt in der Gemeinschaft und meldeamtliche Angaben

2. Cittadinanza / Staatsbürgerschaft

P
erso

n
a 5 d

ella L
ista / P

erso
n
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er L

iste

1.1 Indicare il motivo principale della permanenza in convivenza
Hauptgrund für den Aufenthalt in der Gemeinschaft
Responsabile o dirigente della convivenza
Verantwortlicher oder Leiter der Gemeinschaft.................................................................... 01 o
Addetto all’assistenza sanitaria (medico, terapista, infermiere, ecc.)
Gesundheitspersonal (Arzt, Therapeut, Krankenpfleger usw.) ............................................ 02 o
Addetto all’assistenza sociale o psicologica (assistente sociale, educatore, psicologo, ecc.)
Personal des sozialen oder psychologischen Dienstes (Sozialassistent, Erzieher, 
Psychologe usw.) ................................................................................................................. 03 o
Addetto ai servizi amministrativi od ordinari (amministratore, contabile, personale tecnico, ecc.)
Personal im Bereich Verwaltung und allgemeine Dienste (Verwalter, Buchhalter, 
technisches Personal usw.).................................................................................................. 04 o
Addetto ai servizi di manutenzione e di pulizia (operaio, giardiniere, bidello, ecc.)
Personal im Bereich Instandhaltung und Reinigung (Arbeiter, Gärtner, Hauswart usw.) .... 05 o
Religioso (sacerdote, suora, frate, ecc.)
Geistlicher (Priester, Ordensschwester, Ordensbruder usw.) .............................................. 06 o
Militare di carriera, agente e simili/Berufssoldat, Polizist u.Ä. ............................................. 08 o
Detenuto con condanna definitiva/Rechtskräftig verurteilter Häftling .................................. 09 o
Assistito in un centro di accoglienza per immigrati
Betreuter in einer Aufnahmestelle für Einwanderer ............................................................. 11 o
Ricoverato, lungodegente in istituto di cura (ospedale, clinica, ecc.)
Eingelieferter Patient, Langzeitkranker (Krankenhaus, Klinik usw.)..................................... 12 o
Assistito in istituto per anziani (ospizio, casa di riposo per anziani, ecc.)
Betreuter in einer Einrichtung für betagte Menschen (Hospiz, Altersheim usw.)................. 13 o
Assistito in istituto per minori (orfanotrofio, brefotrofio, istituto per l’affido, ecc.)
Betreuter in einer Einrichtung für Minderjährige (Waisenhaus, Findelhaus, 
Kinderheim usw.).................................................................................................................. 14 o
Assistito in altro centro di accoglienza
Betreuter in einem anderen Aufnahmezentrum ................................................................... 15 o
Altro/Sonstiges ..................................................................................................................... 20 o

Per chi ha barrato le caselle da 12 a 15 della domanda 1.1
Für alle, die bei Frage 1.1 eines der Kästchen zwischen 12 und 15 ange-
kreuzt haben

1.2 Indicare se la persona ha almeno uno dei seguenti parenti in vita: coniuge,
genitore/i, figlio/i, fratello/sorella
Angeben,  ob die Person wenigstens eine der folgenden Verwandten hat,
die noch leben: Ehepartner, Elternteile, Kinder, Geschwister
Sì/Ja ...........................................1 o No/Nein ....................................... 2 o

specificare la sigla della provincia
Provinz-Kürzel angeben

1.3 Sesso / Geschlecht
Maschio/Männlich ................... 1 o Femmina/Weiblich ................. 2 o

1.4 Data di nascita / Geburtsdatum

1.5 Luogo di nascita / Geburtsort

In questo comune
In dieser Gemeinde........................................... 1 o

In un altro comune italiano
In einer anderen Gemeinde Italiens.................. 2 osspecificare il comune

Gemeinde angeben

All’estero/Im Ausland ......................................... 3 os specificare lo stato estero
ausländischen Staat angeben

/ /
giorno/Tag mese/Monat anno/Jahr

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

a

2.2 Indicare se la persona ha cittadinanza italiana
Wie ist die Person in den Genuss der italienischen Staatsbürgerschaft
gekommen?

Dalla nascita/Durch Geburt......................................... 1 oa
Acquisita (ad es. per matrimonio, naturalizzazione)
Erlangt (z.B. durch Eheschließung, Einbürgerung) ........ 2 os

specificare lo stato estero
di cittadinanza precedente
e andare al punto 3
den ausländischen Staat
der früheren Staatsbürger-
schaft angeben und weiter
mit Punkt 3

andare al punto 3
weiter mit Punkt 3

2.1 Indicare la cittadinanza / Staatsbürgerschaft
[Chi ha un’altra cittadinanza, oltre a quella italiana, deve barrare solo la casella 1
“Italiana”]
[Wer zusätzlich zur italienischen Staatsbürgerschaft auch eine andere besitzt, muss
nur das Kästchen 1 „Italienische“ ankreuzen]

Italiana/Italienische  ................................................................................. 1 oa

Straniera/Ausländische  ........................................................................... 2 os se nati all’estero andare
alle dom. 2.3, 2.4 e conti-

nuare dal punto 3
falls im Ausland geboren,
weiter mit Frage 2.3, 2.4

und ab Punkt 3 antworten

a

se nati in Italia
andare al punto 3

falls in Italien geboren,
weiter mit Punkt 3

s
Apolide (nessuna cittadinanza)
Staatenlos (keine Staatsbürgerschaft) ....................................................... 3 o

specificare lo stato estero di cittadinanza
den ausländischen Staat angeben

2.3 Indicare l’anno di trasferimento in Italia
Jahr, in welchem die Person nach 
Italien gezogen ist

2.4 Indicare il motivo principale del trasferimento in Italia
Hauptgrund für die Wohnsitzverlegung nach Italien

Lavoro/Arbeit .......................................................... 1 o
Studio/Studium ....................................................... 2 o
Presenza di familiari
Anwesenheit von Familienangehörigen .................. 3 o
Altro/Sonstiges ........................................................ 4 o

Per i cittadini stranieri e gli apolidi, se nati all’estero

Für die ausländischen Bürger und die staatenlosen
Bürger, sofern sie im Ausland geboren sind

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

1.6 Stato civile / Familienstand
Celibe/nubile .......................
Ledig ................................... 1 o
Coniugato/a
Verheiratet .......................... 2 o
Separato/a di fatto
De-facto getrennt................ 3 o

Separato/a legalmente
Gerichtlich getrennt ............. 4 o
Divorziato/a
Geschieden ......................... 5 o
Vedovo/a
Verwitwet ............................. 6 o
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Foglio individuale della Persona 5
Personenblatt Nr. 5
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3.1 Indicare se alla data del censimento (21 ottobre 2001) la persona si
trova
Am Tag der Zählung (21. Oktober 2001) befand sich die Person

In questa convivenza
In dieser Gemeinschaft .......................................................................................... 1 o

In questo comune, ma in un altro alloggio o convivenza 
(ad es. casa di parenti o amici, caserma, ospedale)
In dieser Gemeinde, aber in einer anderen Wohnung oder einer anderen
Gemeinschaft (z.B. bei Verwandten oder Freunden, in einer Kaserne, im
Krankenhaus)......................................................................................................... 2 o

In un altro comune italiano
In einer anderen Gemeinde Italiens....................................................................... 3 o

All’estero
Im Ausland ............................................................................................................. 4 o

3.2 Indicare se nel corso degli ultimi 12 mesi (21 ottobre 2000 - 21 otto-
bre 2001) la persona ha vissuto in uno o più alloggi o convivenze
(ad es. casa di parenti o amici, caserma, ospedale) diversi da questa
convivenza
Die Person wohnte in den letzten zwölf Monaten (21. Oktober 2000
- 21. Oktober 2001) zeitweise nicht in dieser Gemeinschaft, sondern in
einer oder mehreren anderen Wohnungen bzw. Gemeinschaften (z.B.
bei Verwandten oder Freunden, in einer Kaserne, im Krankenhaus)

Sì/Ja................................................................................. 1 o

No/Nein............................................................................ 2 oa

Se Sì / Wenn Ja

3.3 Indicare per quanti giorni complessivamente (anche se non continua-
tivi)
Anzahl der Tage (auch wenn nicht aufeinander folgend), die von der 
Person in anderen Wohnungen/Gemeinschaften verbracht wurden

Fino a 90 giorni
Bis zu 90 Tagen  ............................................................. 1 oa

Da 91 a 180 giorni
Zwischen 91 und 180 Tagen  ......................................... 2 o

Da 181 a 270 giorni
Zwischen 181 und 270 Tagen  ....................................... 3 o

Da 271 a 365 giorni
Zwischen 271 und 365 Tagen  ....................................... 4 o

3.4 Indicare se attualmente la persona continua a vivere, anche se per
periodi limitati, in uno o più alloggi o convivenze, diversi da questa con-
vivenza
Die Person lebt immer noch - auch wenn nur für begrenzte Zeit - in einer
oder in mehreren anderen Wohnungen bzw. Gemeinschaften als diese

Sì/Ja ..................................................................................................................... 1 o

No/Nein ................................................................................................................ 2 o

3.5 Indicare dove è situato l’alloggio o convivenza diverso da questa con-
vivenza
Ort, an dem sich die andere Wohnung oder Gemeinschaft befindet
[Nel caso di più alloggi o convivenze fare riferimento all’alloggio o convivenza dove ha
vissuto più a lungo]
[Bei mehreren Wohnungen oder Gemeinschaften ist jene heranzuziehen, in der die
Person am längsten gelebt hat]

In questo comune
In dieser Gemeinde ............................................................................................. 1 o

In un altro comune italiano
In einer anderen Gemeinde Italiens .................................................................... 2 o

All’estero
Im Ausland ........................................................................................................... 3 o

3.6 Indicare il motivo principale dell’utilizzo dell’alloggio o convivenza
diverso da questa convivenza
Hauptgrund für die Nutznießung der anderen Wohnung oder
Gemeinschaft
[Nel caso di più alloggi o convivenze fare riferimento all’alloggio o convivenza dove ha
vissuto più a lungo]
[Bei mehreren Wohnungen oder Gemeinschaften ist jene heranzuziehen, in der die
Person am längsten gelebt hat]

Lavoro/Arbeit ................................................................... 1 o

Studio/Studium ................................................................ 2 o

Presenza di familiari
Anwesenheit von Familienangehörigen........................... 3 o

Vacanza/Urlaub ............................................................... 4 o

Precedente dimora abituale (trasferimento di residenza)
Vorheriger ständiger Wohnort (Wohnsitzverlegung)........ 5 o

Altro/Sonstiges................................................................. 6 o

Per chi ha 1 anno o più
Für Personen, die ein Jahr alt oder älter sind

3.7 Indicare se un anno fa (21 ottobre 2000) la persona aveva dimora abi-
tuale
Vor einem Jahr (21. Oktober 2000) hatte die Person ihren ständigen
Wohnort

In questo comune
In dieser Gemeinde ........................................................ 1 o

In un altro comune italiano
In einer anderen Gemeinde Italiens  .............................. 2 osspecificare il comune

Gemeinde angeben

3. Presenza e dimora / Anwesenheit und ständiger Wohnort

All’estero/Im Ausland ......................................... 3 os specificare lo stato estero
ausländischen Staat angeben

andare a dom. 3.7
weiter mit Frage 3.7

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

specificare la sigla della provincia
Provinz-Kürzel angeben

a
andare a dom. 3.7
weiter mit Frage 3.7

3.8 Indicare se un anno fa (21 ottobre 2000) la persona aveva dimora abi-
tuale
Vor einem Jahr (21. Oktober 2000) hatte die Person ihren ständigen
Wohnort

In questa convivenza
In dieser Gemeinschaft.......................................................................................... 1 o

In un’altra convivenza
In einer anderen Gemeinschaft ............................................................................ 2 o

Da solo in un alloggio
Allein in einer Wohnung......................................................................................... 3 o

Con familiari e/o amici in un alloggio
Mit Familienangehörigen oder Freunden in einer Wohnung ................................. 4 o

3.9 Indicare da quale mese e anno la persona dimora abitualmente in 
questa convivenza
Seit welchem Monat und Jahr hat die Person ihren ständigen Wohnort
in dieser Gemeinschaft?

/
mese/Monat anno/Jahr
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Foglio individuale della Persona 5
Personenblatt Nr. 5

P
erso

n
a 5 d

ella L
ista / P

erso
n

 5 d
er L

iste

Per chi ha meno di 6 anni
Für Personen, die jünger sind als sechs Jahre

4.1 Indicare se il/la bambino/a frequenta
Das Kind besucht

Asilo nido
Einen Kinderhort .................................................................... 1 o

Scuola materna
Einen Kindergarten ................................................................. 2 o

Né l’asilo nido né la scuola materna
Weder einen Kinderhort noch einen Kindergarten.................. 3 o

Per chi ha 6 anni o più
Für Personen, die sechs Jahre alt oder älter sind

4.2 Indicare il titolo di studio più elevato conseguito tra quelli elencati
Höchster erlangter Bildungsgrad

Nessun titolo di studio e non sa leggere o scrivere
Kein Schulabschluss, kann weder lesen noch schreiben......... 01 o

Nessun titolo di studio, ma sa leggere e scrivere
Kein Schulabschluss, kann aber lesen und schreiben ............ 02 o

Licenza di scuola elementare
Grundschulabschluss............................................................. 03 o

Licenza di scuola media inferiore o 
di avviamento professionale
Mittelschulabschluss oder Abschluss der 
Berufsvorbereitungsschule ...................................................... 04 o

Diploma di scuola secondaria superiore conseguito presso:
Oberschulabschluss erlangt im:

Liceo classico/Humanistischen Gymnasium ..................... 05 o

Liceo scientifico/Realgymnasium ...................................... 06 o

Liceo linguistico/Sprachenlyzeum ..................................... 07 o

Liceo artistico (corso di 4-5 anni)
Kunstlyzeum (4- bis 5-jährig) ............................................ 08 o

Istituto professionale
Fachlehranstalt ........................ 09 o

Scuola magistrale
Kindergärtnerinnenschule ........ 10 o

Istituto d’arte
Kunstlehranstalt ........................ 11 o

Istituto tecnico (corso di 5 anni)
Technische Oberschule (5-jährig)....................................... 12 o

Istituto magistrale (corso di 4-5 anni)
Lehrerbildungsanstalt (4- bis 5-jährig) ............................... 13 o

Diploma non universitario post maturità
Diplom einer nach der Matura weiterführenden Ausbildung ...... 14 o

Diploma universitario (Scuola diretta a fini speciali o 
parauniversitaria, Laurea breve)
Universitätsdiplom (Schule für spezielle Ausbildungsrichtungen
oder parauniversitärer Studiengang, Kurzstudium) ................. 15 o

Laurea
Doktorat ................................................................................. 16 o

4.5 (Solo per laureati) Indicare se si è in possesso di specializzazione post
laurea e/o di dottorato di ricerca
(Nur für Akademiker) Die Person ist im Besitz einer post-universitären
Ausbildung oder eines Forschungsdoktorats

Sì/Ja ............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

4.6 Indicare se il titolo di studio più elevato è stato conseguito all’estero
Der höchste Bildungsgrad wurde im Ausland erworben

Sì/Ja ............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

4.8 Indicare se la persona è iscritta alla scuola elementare, alla scuola
media inferiore, alla scuola secondaria superiore o all’università (o ad
un corso non universitario post maturità)
Die Person ist an einer Grund-, Mittel- oder Oberschule bzw. Universität
eingeschrieben (oder an einem nicht-universitären Kurs nach der Matura)

Sì/Ja ............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

4.9 Indicare se la persona frequenta un corso di formazione/aggiornamen-
to professionale
Die Person besucht einen beruflichen Aus- bzw. Weiterbildungskurs

Sì/Ja ............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

andare a dom. 4.6
weiter mit Frage 4.6

4. Titolo di studio e formazione / Bildungsgrad und Ausbildung

4.4 Specificare il titolo di studio conseguito / Erlangter Bildungsgrad
(ad es. diploma di qualifica professionale agraria, diploma di maturità professiona-
le per l’industria e l’artigianato, diploma di maturità tecnica industriale, diploma di
accademia di belle arti, diploma di fisioterapista, laurea in matematica)
(z.B. Diplom der Landwirtschaftlichen Oberschule, Diplom der Lehranstalt für Indu-
strie und Handwerk, Diplom der Gewerbeoberschule, Diplom der Kunstakademie,
Diplom der Physiotherapeutenschule, Doktorat in Mathematik) 

andare a dom. 4.8
weiter mit Frage 4.8

andare a dom. 4.6
weiter mit Frage 4.6

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

a

a

Per chi ha barrato le caselle tra la 09 e la 16 alla domanda 4.2
Wer bei Frage 4.2 eines der Kästchen zwischen 09 und 16 angekreuzt hat

il questionario
termina qui
hier endet der
Fragebogen

4.7 Indicare quanti anni sono necessari, dall’in-
gresso nel sistema scolastico, per consegui-
re il titolo nello stato estero
Anzahl der Jahre, die vom Eintritt in das Schul-
system bis zur Erlangung des ausländischen
Bildungsgrades notwendig sind

4.3 Specificare la durata del corso di
studi
Dauer der Schulrichtung angeben

2-3 anni/Jahre ........................... 1 o

4-5 anni/Jahre ............................ 2 o

4.10 Specificare il tipo di corso frequentato
Art des besuchten Kurses
(sono possibili più risposte/mehrere Antworten möglich)

Un corso di formazione/aggiornamento profes-
sionale organizzato e/o finanziato dall’impre-
sa/ente/amministrazione in cui si lavora
Beruflicher Ausbildungs- bzw. Weiterbil-
dungskurs, der vom Arbeitgeber (Unter-
nehmen, Körperschaft, Verwaltung)
organisiert oder finanziert wird........................... 1 o

Un corso di formazione professionale re-
gionale, provinciale, ecc.
Beruflicher Ausbildungskurs auf Regional-
oder Landesebene usw. ..................................... 2 o

Un corso di formazione professionale privato
Privater beruflicher Ausbildungskurs .................. 3 o
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Foglio individuale della Persona 5
Personenblatt Nr. 5
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Se No / Wenn Nein
5.3 Indicare se, nelle ultime 4 settimane, la persona ha cercato attivamen-

te un lavoro alle dipendenze o ha predisposto i mezzi per avviare un’at-
tività in proprio
Die Person hat in den letzten 4 Wochen aktiv nach einer unselbststän-
digen Erwerbstätigkeit gesucht oder die Mittel für den Anfang einer
selbstständigen Tätigkeit bereitgestellt

Sì/Ja.............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

5.4 Indicare se, nel caso in cui si presentasse l’opportunità, la persona
sarebbe disponibile ad iniziare un lavoro entro 2 settimane
Die Person wäre bereit, innerhalb von zwei Wochen eine Arbeit aufzu-
nehmen, sollte sich die Gelegenheit bieten

Sì/Ja.............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

5.5 Indicare se la persona ha svolto un’attività lavorativa retribuita, o come
coadiuvante familiare, nel corso della sua vita
Hat die Person jemals in ihrem Leben eine bezahlte Erwerbstätigkeit
ausgeübt oder als mithelfendes Familienmitglied gearbeitet? 

Sì/Ja.............. 1 oa

No/Nein .......... 2 o

6.5 Indicare se la persona lavora come / Die Person ist
Dipendente o in altra posizione subordinata
Lohnabhängig oder in einer anderen 
unselbstständigen Stellung ............... 1 oa

Imprenditore/Unternehmer ................. 2 o

Libero professionista/Freiberufler....... 3 o

Lavoratore in proprio
Selbstständiger Arbeiter ..................... 4 o

Socio di cooperativa di produzione di beni
e/o prestazione di servizi
Mitglied einer Produktions- oder
Dienstleistungsgenossenschaft ...................................................... 5 o

Coadiuvante familiare
Mithelfendes Familienmitglied......................................................... 6 o

6.1 Indicare il numero di ore lavorate nella settimana dal 14 al 20 ottobre
Anzahl der in der Woche vom 14. bis 20. Oktober geleisteten Arbeitsstunden

6.6 Indicare se ha
dipendenti
retribuiti
Die Person
beschäftigt
entlohnte
Angestellte
oder Arbeiter

Sì/Ja .................. 1 o

6.8 Indicare di che tipo è il rapporto di lavoro
Art des Arbeitsvertrages, über den die Person verfügt

Contratto di Formazione e Lavoro /Arbeits- und Ausbildungsvertrag ................ 1 o

Contratto di Apprendistato/Lehrvertrag.............................................................. 2 o

Lavoro interinale/Leiharbeit ............................................................................... 3 o

Altro/Sonstiges................................................................................................... 4 o

6. Attività lavorativa / Erwerbstätigkeit

Nessuna
Keine Stunden .................... 1 oa

Una o più ore
Eine oder mehrere 
Stunden............................... 2 os

6.3 Indicare il numero
Anzahl der geleisteten 
Arbeitsstunden
ore lavorate/Arbeitsstunden

6.4 Indicare se la persona ha un’attività lavorativa / Die Person hat eine

A tempo pieno/Vollzeitbeschäftigung ....................................................................... 1 o
A tempo parziale (part time)/Teilzeitbeschäftigung (Part-Time) ............................... 2 o

6.7 Indicare se la persona ha un rapporto di lavoro
Das Arbeitsverhältnis der Person ist 

A tempo indeterminato/Unbefristet....................... 1 oa
A tempo determinato/Befristet............................... 2o

s

Occupata/Erwerbstätig ...................................................... 01 oa
In cerca di prima occupazione
Auf der Suche nach der ersten Beschäftigung ................... 02 o

Disoccupata (in cerca di nuova occupazione)
Arbeitslos (auf der Suche nach einer
neuen Beschäftigung) ........................................................ 03 o

In attesa di iniziare un lavoro che ha già trovato
In Erwartung, eine bereits gefundene
Erwerbstätigkeit zu beginnen .............................................. 04 o

Studente/Student/in ............................................................ 05 o

Casalinga/Im Haushalt tätig ............................................... 06 o

Ritirata dal lavoro/Im Ruhestand ........................................ 07 o

In servizio di leva o in servizio civile sostitutivo
Im Wehr- oder Zivildienst ................................................... 08 o

Inabile al lavoro/Arbeitsunfähig .......................................... 09 o

In altra condizione/In einer anderen Stellung .................... 10 o

5.2 Indicare se, nella settimana dal 14 al 20 ottobre, la persona ha effet-
tuato una o più ore di lavoro retribuito, o come coadiuvante familiare
Die Person hat in der Woche vom 14. bis 20. Oktober 2001 eine oder
mehrere bezahlte Arbeitsstunden geleistet oder als mithelfendes Fami-
lienmitglied gearbeitet

Sì/Ja ..................................................................................... 1 oa
No/Nein ................................................................................. 2 o

• Chi ha 15 anni o più risponde dal punto 5 / Wer 15 Jahre alt oder älter ist, antwortet ab Punkt 5
• Per chi ha meno di 15 anni il questionario termina qui / Für jene, die jünger als 15 Jahre sind, endet der Fragebogen hier

5. Condizione professionale o non professionale / Erwerbsstellung und Nicht-Erwerbsstellung

6.2 Specificare il motivo / Grund        
Ferie/Urlaub ........................................ 1 o
Malattia/Krankenstand.......................... 2 o
Maternità/Mutterschaft .......................... 3 o
Aspettativa/Wartestand......................... 4 o
Cassa Integrazione Guadagni
Lohnausgleichskasse ........................... 5 o
Mancanza di commesse
Mangelnde Aufträge ............................. 6 o
Altro/Sonstiges ..................................... 7 o

Per rispondere alle domande da 6.1 a 6.10 fare riferimento all’attività lavorati-
va principale (quella a cui si è dedicato il maggior numero di ore di lavoro)
Die Antwort auf die Fragen von 6.1 bis 6.10 beziehen sich auf die
Haupttätigkeit (d.h. auf jene, für welche man die meisten Arbeitsstunden
geleistet hat) 

6.9 Indicare nel modo più dettagliato possibile qual è il lavoro o la professio-
ne o il mestiere svolto (ad es. Commercialista, Professore di scuola secondaria
superiore,Camionista) evitando termini generici come impiegato o operaio
Möglichst genau angeben, welche Arbeit bzw. welcher Beruf oder Dienst
ausgeübt wird (z.B. Steuerberater, Oberschullehrer, LKW-Fahrer). Allgemeine
Begriffe wie Angestellter oder Arbeiter vermeiden

6.10 Indicare, con il massimo dettaglio possibile, l’attività esercitata in modo
esclusivo o principale dallo stabilimento, ufficio, ente, azienda agricola,
negozio, studio professionale, ecc. da cui la persona dipende o di cui è
titolare (ad es. riparazione di autoveicoli, coltivazione di cereali, allevamento di bovini)
Möglichst genau anzugeben ist die ausschließlich oder vorwiegend
ausgeübte Tätigkeit der Niederlassung des Büros, des landwirtschaftli-
chen Betriebes, des Geschäfts, der Freiberuflerpraxis usw., in der/dem
die Person als Lohnabhängig arbeitet von der/dem sie Inhaberin ist.

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

il questionario
termina qui
hier endet der
Fragebogen

andare al punto 6
weiter mit Punkt 6

andare al punto 6
weiter mit Punkt 6

il questionario
termina qui
hier endet der
Fragebogen

andare a 
dom. 6.9
weiter mit
Frage 6.9

andare a dom. 6.7
weiter mit Frage 6.7

andare a dom. 6.9
weiter mit Frage 6.9

5.6 Indicare l’anno in cui è terminata
Jahr, in welchem die Erwerbstä-
tigkeit aufgegeben wurde

5.1 Indicare se, nella settimana precedente la data del censimento (dal 14
al 20 ottobre 2001), la persona era
In der Woche vor dem Tag der Zählung (d.h. vom 14. bis zum 20. Okto-
ber 2001) war die Person
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Foglio individuale della Persona 6
Personenblatt Nr. 6

1. Motivo della dimora abituale nella convivenza e notizie anagrafiche / Grund für den ständigen Aufenthalt in der Gemeinschaft und meldeamtliche Angaben

2. Cittadinanza / Staatsbürgerschaft

P
erso

n
a 6 d

ella L
ista / P

erso
n

 6 d
er L

iste

1.1 Indicare il motivo principale della permanenza in convivenza
Hauptgrund für den Aufenthalt in der Gemeinschaft
Responsabile o dirigente della convivenza
Verantwortlicher oder Leiter der Gemeinschaft.................................................................... 01 o
Addetto all’assistenza sanitaria (medico, terapista, infermiere, ecc.)
Gesundheitspersonal (Arzt, Therapeut, Krankenpfleger usw.) ............................................ 02 o
Addetto all’assistenza sociale o psicologica (assistente sociale, educatore, psicologo, ecc.)
Personal des sozialen oder psychologischen Dienstes (Sozialassistent, Erzieher, 
Psychologe usw.) ................................................................................................................. 03 o
Addetto ai servizi amministrativi od ordinari (amministratore, contabile, personale tecnico, ecc.)
Personal im Bereich Verwaltung und allgemeine Dienste (Verwalter, Buchhalter, 
technisches Personal usw.).................................................................................................. 04 o
Addetto ai servizi di manutenzione e di pulizia (operaio, giardiniere, bidello, ecc.)
Personal im Bereich Instandhaltung und Reinigung (Arbeiter, Gärtner, Hauswart usw.) .... 05 o
Religioso (sacerdote, suora, frate, ecc.)
Geistlicher (Priester, Ordensschwester, Ordensbruder usw.) .............................................. 06 o
Militare di carriera, agente e simili/Berufssoldat, Polizist u.Ä. ............................................. 08 o
Detenuto con condanna definitiva/Rechtskräftig verurteilter Häftling .................................. 09 o
Assistito in un centro di accoglienza per immigrati
Betreuter in einer Aufnahmestelle für Einwanderer ............................................................. 11 o
Ricoverato, lungodegente in istituto di cura (ospedale, clinica, ecc.)
Eingelieferter Patient, Langzeitkranker (Krankenhaus, Klinik usw.)..................................... 12 o
Assistito in istituto per anziani (ospizio, casa di riposo per anziani, ecc.)
Betreuter in einer Einrichtung für betagte Menschen (Hospiz, Altersheim usw.)................. 13 o
Assistito in istituto per minori (orfanotrofio, brefotrofio, istituto per l’affido, ecc.)
Betreuter in einer Einrichtung für Minderjährige (Waisenhaus, Findelhaus, 
Kinderheim usw.).................................................................................................................. 14 o
Assistito in altro centro di accoglienza
Betreuter in einem anderen Aufnahmezentrum ................................................................... 15 o
Altro/Sonstiges ..................................................................................................................... 20 o

Per chi ha barrato le caselle da 12 a 15 della domanda 1.1
Für alle, die bei Frage 1.1 eines der Kästchen zwischen 12 und 15 ange-
kreuzt haben

1.2 Indicare se la persona ha almeno uno dei seguenti parenti in vita: coniuge,
genitore/i, figlio/i, fratello/sorella
Angeben,  ob die Person wenigstens eine der folgenden Verwandten hat,
die noch leben: Ehepartner, Elternteile, Kinder, Geschwister
Sì/Ja ...........................................1 o No/Nein ....................................... 2 o

specificare la sigla della provincia
Provinz-Kürzel angeben

1.3 Sesso / Geschlecht
Maschio/Männlich ................... 1 o Femmina/Weiblich ................. 2 o

1.4 Data di nascita / Geburtsdatum

1.5 Luogo di nascita / Geburtsort

In questo comune
In dieser Gemeinde........................................... 1 o

In un altro comune italiano
In einer anderen Gemeinde Italiens.................. 2 osspecificare il comune

Gemeinde angeben

All’estero/Im Ausland ......................................... 3 os specificare lo stato estero
ausländischen Staat angeben

/ /
giorno/Tag mese/Monat anno/Jahr

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

a

2.2 Indicare se la persona ha cittadinanza italiana
Wie ist die Person in den Genuss der italienischen Staatsbürgerschaft
gekommen?

Dalla nascita/Durch Geburt......................................... 1 oa
Acquisita (ad es. per matrimonio, naturalizzazione)
Erlangt (z.B. durch Eheschließung, Einbürgerung) ........ 2 os

specificare lo stato estero
di cittadinanza precedente
e andare al punto 3
den ausländischen Staat
der früheren Staatsbürger-
schaft angeben und weiter
mit Punkt 3

andare al punto 3
weiter mit Punkt 3

2.1 Indicare la cittadinanza / Staatsbürgerschaft
[Chi ha un’altra cittadinanza, oltre a quella italiana, deve barrare solo la casella 1
“Italiana”]
[Wer zusätzlich zur italienischen Staatsbürgerschaft auch eine andere besitzt, muss
nur das Kästchen 1 „Italienische“ ankreuzen]

Italiana/Italienische  ................................................................................. 1 oa

Straniera/Ausländische  ........................................................................... 2 os se nati all’estero andare
alle dom. 2.3, 2.4 e conti-

nuare dal punto 3
falls im Ausland geboren,
weiter mit Frage 2.3, 2.4

und ab Punkt 3 antworten

a

se nati in Italia
andare al punto 3

falls in Italien geboren,
weiter mit Punkt 3

s
Apolide (nessuna cittadinanza)
Staatenlos (keine Staatsbürgerschaft) ....................................................... 3 o

specificare lo stato estero di cittadinanza
den ausländischen Staat angeben

2.3 Indicare l’anno di trasferimento in Italia
Jahr, in welchem die Person nach 
Italien gezogen ist

2.4 Indicare il motivo principale del trasferimento in Italia
Hauptgrund für die Wohnsitzverlegung nach Italien

Lavoro/Arbeit .......................................................... 1 o
Studio/Studium ....................................................... 2 o
Presenza di familiari
Anwesenheit von Familienangehörigen .................. 3 o
Altro/Sonstiges ........................................................ 4 o

Per i cittadini stranieri e gli apolidi, se nati all’estero

Für die ausländischen Bürger und die staatenlosen
Bürger, sofern sie im Ausland geboren sind

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

1.6 Stato civile / Familienstand
Celibe/nubile .......................
Ledig ................................... 1 o
Coniugato/a
Verheiratet .......................... 2 o
Separato/a di fatto
De-facto getrennt................ 3 o

Separato/a legalmente
Gerichtlich getrennt ............. 4 o
Divorziato/a
Geschieden ......................... 5 o
Vedovo/a
Verwitwet ............................. 6 o
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Sezione I - Notizie sulle persone che hanno dimora abituale nella convivenza
Abschnitt I - Angaben zu den Personen mit ständigem Wohnort in der Gemeinschaft

Foglio individuale della Persona 6
Personenblatt Nr. 6
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3.1 Indicare se alla data del censimento (21 ottobre 2001) la persona si
trova
Am Tag der Zählung (21. Oktober 2001) befand sich die Person

In questa convivenza
In dieser Gemeinschaft .......................................................................................... 1 o

In questo comune, ma in un altro alloggio o convivenza 
(ad es. casa di parenti o amici, caserma, ospedale)
In dieser Gemeinde, aber in einer anderen Wohnung oder einer anderen
Gemeinschaft (z.B. bei Verwandten oder Freunden, in einer Kaserne, im
Krankenhaus)......................................................................................................... 2 o

In un altro comune italiano
In einer anderen Gemeinde Italiens....................................................................... 3 o

All’estero
Im Ausland ............................................................................................................. 4 o

3.2 Indicare se nel corso degli ultimi 12 mesi (21 ottobre 2000 - 21 otto-
bre 2001) la persona ha vissuto in uno o più alloggi o convivenze
(ad es. casa di parenti o amici, caserma, ospedale) diversi da questa
convivenza
Die Person wohnte in den letzten zwölf Monaten (21. Oktober 2000
- 21. Oktober 2001) zeitweise nicht in dieser Gemeinschaft, sondern in
einer oder mehreren anderen Wohnungen bzw. Gemeinschaften (z.B.
bei Verwandten oder Freunden, in einer Kaserne, im Krankenhaus)

Sì/Ja................................................................................. 1 o

No/Nein............................................................................ 2 oa

Se Sì / Wenn Ja

3.3 Indicare per quanti giorni complessivamente (anche se non continua-
tivi)
Anzahl der Tage (auch wenn nicht aufeinander folgend), die von der 
Person in anderen Wohnungen/Gemeinschaften verbracht wurden

Fino a 90 giorni
Bis zu 90 Tagen  ............................................................. 1 oa

Da 91 a 180 giorni
Zwischen 91 und 180 Tagen  ......................................... 2 o

Da 181 a 270 giorni
Zwischen 181 und 270 Tagen  ....................................... 3 o

Da 271 a 365 giorni
Zwischen 271 und 365 Tagen  ....................................... 4 o

3.4 Indicare se attualmente la persona continua a vivere, anche se per
periodi limitati, in uno o più alloggi o convivenze, diversi da questa con-
vivenza
Die Person lebt immer noch - auch wenn nur für begrenzte Zeit - in einer
oder in mehreren anderen Wohnungen bzw. Gemeinschaften als diese

Sì/Ja ..................................................................................................................... 1 o

No/Nein ................................................................................................................ 2 o

3.5 Indicare dove è situato l’alloggio o convivenza diverso da questa con-
vivenza
Ort, an dem sich die andere Wohnung oder Gemeinschaft befindet
[Nel caso di più alloggi o convivenze fare riferimento all’alloggio o convivenza dove ha
vissuto più a lungo]
[Bei mehreren Wohnungen oder Gemeinschaften ist jene heranzuziehen, in der die
Person am längsten gelebt hat]

In questo comune
In dieser Gemeinde ............................................................................................. 1 o

In un altro comune italiano
In einer anderen Gemeinde Italiens .................................................................... 2 o

All’estero
Im Ausland ........................................................................................................... 3 o

3.6 Indicare il motivo principale dell’utilizzo dell’alloggio o convivenza
diverso da questa convivenza
Hauptgrund für die Nutznießung der anderen Wohnung oder
Gemeinschaft
[Nel caso di più alloggi o convivenze fare riferimento all’alloggio o convivenza dove ha
vissuto più a lungo]
[Bei mehreren Wohnungen oder Gemeinschaften ist jene heranzuziehen, in der die
Person am längsten gelebt hat]

Lavoro/Arbeit ................................................................... 1 o

Studio/Studium ................................................................ 2 o

Presenza di familiari
Anwesenheit von Familienangehörigen........................... 3 o

Vacanza/Urlaub ............................................................... 4 o

Precedente dimora abituale (trasferimento di residenza)
Vorheriger ständiger Wohnort (Wohnsitzverlegung)........ 5 o

Altro/Sonstiges................................................................. 6 o

Per chi ha 1 anno o più
Für Personen, die ein Jahr alt oder älter sind

3.7 Indicare se un anno fa (21 ottobre 2000) la persona aveva dimora abi-
tuale
Vor einem Jahr (21. Oktober 2000) hatte die Person ihren ständigen
Wohnort

In questo comune
In dieser Gemeinde ........................................................ 1 o

In un altro comune italiano
In einer anderen Gemeinde Italiens  .............................. 2 osspecificare il comune

Gemeinde angeben

3. Presenza e dimora / Anwesenheit und ständiger Wohnort

All’estero/Im Ausland ......................................... 3 os specificare lo stato estero
ausländischen Staat angeben

andare a dom. 3.7
weiter mit Frage 3.7

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

specificare la sigla della provincia
Provinz-Kürzel angeben

a
andare a dom. 3.7
weiter mit Frage 3.7

3.8 Indicare se un anno fa (21 ottobre 2000) la persona aveva dimora abi-
tuale
Vor einem Jahr (21. Oktober 2000) hatte die Person ihren ständigen
Wohnort

In questa convivenza
In dieser Gemeinschaft.......................................................................................... 1 o

In un’altra convivenza
In einer anderen Gemeinschaft ............................................................................ 2 o

Da solo in un alloggio
Allein in einer Wohnung......................................................................................... 3 o

Con familiari e/o amici in un alloggio
Mit Familienangehörigen oder Freunden in einer Wohnung ................................. 4 o

3.9 Indicare da quale mese e anno la persona dimora abitualmente in 
questa convivenza
Seit welchem Monat und Jahr hat die Person ihren ständigen Wohnort
in dieser Gemeinschaft?

/
mese/Monat anno/Jahr
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Sezione I - Notizie sulle persone che hanno dimora abituale nella convivenza
Abschnitt I - Angaben zu den Personen mit ständigem Wohnort in der Gemeinschaft

Foglio individuale della Persona 6
Personenblatt Nr. 6
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Per chi ha meno di 6 anni
Für Personen, die jünger sind als sechs Jahre

4.1 Indicare se il/la bambino/a frequenta
Das Kind besucht

Asilo nido
Einen Kinderhort .................................................................... 1 o

Scuola materna
Einen Kindergarten ................................................................. 2 o

Né l’asilo nido né la scuola materna
Weder einen Kinderhort noch einen Kindergarten.................. 3 o

Per chi ha 6 anni o più
Für Personen, die sechs Jahre alt oder älter sind

4.2 Indicare il titolo di studio più elevato conseguito tra quelli elencati
Höchster erlangter Bildungsgrad

Nessun titolo di studio e non sa leggere o scrivere
Kein Schulabschluss, kann weder lesen noch schreiben......... 01 o

Nessun titolo di studio, ma sa leggere e scrivere
Kein Schulabschluss, kann aber lesen und schreiben ............ 02 o

Licenza di scuola elementare
Grundschulabschluss............................................................. 03 o

Licenza di scuola media inferiore o 
di avviamento professionale
Mittelschulabschluss oder Abschluss der 
Berufsvorbereitungsschule ...................................................... 04 o

Diploma di scuola secondaria superiore conseguito presso:
Oberschulabschluss erlangt im:

Liceo classico/Humanistischen Gymnasium ..................... 05 o

Liceo scientifico/Realgymnasium ...................................... 06 o

Liceo linguistico/Sprachenlyzeum ..................................... 07 o

Liceo artistico (corso di 4-5 anni)
Kunstlyzeum (4- bis 5-jährig) ............................................ 08 o

Istituto professionale
Fachlehranstalt ........................ 09 o

Scuola magistrale
Kindergärtnerinnenschule ........ 10 o

Istituto d’arte
Kunstlehranstalt ........................ 11 o

Istituto tecnico (corso di 5 anni)
Technische Oberschule (5-jährig)....................................... 12 o

Istituto magistrale (corso di 4-5 anni)
Lehrerbildungsanstalt (4- bis 5-jährig) ............................... 13 o

Diploma non universitario post maturità
Diplom einer nach der Matura weiterführenden Ausbildung ...... 14 o

Diploma universitario (Scuola diretta a fini speciali o 
parauniversitaria, Laurea breve)
Universitätsdiplom (Schule für spezielle Ausbildungsrichtungen
oder parauniversitärer Studiengang, Kurzstudium) ................. 15 o

Laurea
Doktorat ................................................................................. 16 o

4.5 (Solo per laureati) Indicare se si è in possesso di specializzazione post
laurea e/o di dottorato di ricerca
(Nur für Akademiker) Die Person ist im Besitz einer post-universitären
Ausbildung oder eines Forschungsdoktorats

Sì/Ja ............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

4.6 Indicare se il titolo di studio più elevato è stato conseguito all’estero
Der höchste Bildungsgrad wurde im Ausland erworben

Sì/Ja ............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

4.8 Indicare se la persona è iscritta alla scuola elementare, alla scuola
media inferiore, alla scuola secondaria superiore o all’università (o ad
un corso non universitario post maturità)
Die Person ist an einer Grund-, Mittel- oder Oberschule bzw. Universität
eingeschrieben (oder an einem nicht-universitären Kurs nach der Matura)

Sì/Ja ............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

4.9 Indicare se la persona frequenta un corso di formazione/aggiornamen-
to professionale
Die Person besucht einen beruflichen Aus- bzw. Weiterbildungskurs

Sì/Ja ............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

andare a dom. 4.6
weiter mit Frage 4.6

4. Titolo di studio e formazione / Bildungsgrad und Ausbildung

4.4 Specificare il titolo di studio conseguito / Erlangter Bildungsgrad
(ad es. diploma di qualifica professionale agraria, diploma di maturità professiona-
le per l’industria e l’artigianato, diploma di maturità tecnica industriale, diploma di
accademia di belle arti, diploma di fisioterapista, laurea in matematica)
(z.B. Diplom der Landwirtschaftlichen Oberschule, Diplom der Lehranstalt für Indu-
strie und Handwerk, Diplom der Gewerbeoberschule, Diplom der Kunstakademie,
Diplom der Physiotherapeutenschule, Doktorat in Mathematik) 

andare a dom. 4.8
weiter mit Frage 4.8

andare a dom. 4.6
weiter mit Frage 4.6

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

a

a

Per chi ha barrato le caselle tra la 09 e la 16 alla domanda 4.2
Wer bei Frage 4.2 eines der Kästchen zwischen 09 und 16 angekreuzt hat

il questionario
termina qui
hier endet der
Fragebogen

4.7 Indicare quanti anni sono necessari, dall’in-
gresso nel sistema scolastico, per consegui-
re il titolo nello stato estero
Anzahl der Jahre, die vom Eintritt in das Schul-
system bis zur Erlangung des ausländischen
Bildungsgrades notwendig sind

4.3 Specificare la durata del corso di
studi
Dauer der Schulrichtung angeben

2-3 anni/Jahre ........................... 1 o

4-5 anni/Jahre ............................ 2 o

4.10 Specificare il tipo di corso frequentato
Art des besuchten Kurses
(sono possibili più risposte/mehrere Antworten möglich)

Un corso di formazione/aggiornamento profes-
sionale organizzato e/o finanziato dall’impre-
sa/ente/amministrazione in cui si lavora
Beruflicher Ausbildungs- bzw. Weiterbil-
dungskurs, der vom Arbeitgeber (Unter-
nehmen, Körperschaft, Verwaltung)
organisiert oder finanziert wird........................... 1 o

Un corso di formazione professionale re-
gionale, provinciale, ecc.
Beruflicher Ausbildungskurs auf Regional-
oder Landesebene usw. ..................................... 2 o

Un corso di formazione professionale privato
Privater beruflicher Ausbildungskurs .................. 3 o
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Se No / Wenn Nein
5.3 Indicare se, nelle ultime 4 settimane, la persona ha cercato attivamen-

te un lavoro alle dipendenze o ha predisposto i mezzi per avviare un’at-
tività in proprio
Die Person hat in den letzten 4 Wochen aktiv nach einer unselbststän-
digen Erwerbstätigkeit gesucht oder die Mittel für den Anfang einer
selbstständigen Tätigkeit bereitgestellt

Sì/Ja.............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

5.4 Indicare se, nel caso in cui si presentasse l’opportunità, la persona
sarebbe disponibile ad iniziare un lavoro entro 2 settimane
Die Person wäre bereit, innerhalb von zwei Wochen eine Arbeit aufzu-
nehmen, sollte sich die Gelegenheit bieten

Sì/Ja.............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

5.5 Indicare se la persona ha svolto un’attività lavorativa retribuita, o come
coadiuvante familiare, nel corso della sua vita
Hat die Person jemals in ihrem Leben eine bezahlte Erwerbstätigkeit
ausgeübt oder als mithelfendes Familienmitglied gearbeitet? 

Sì/Ja.............. 1 oa

No/Nein .......... 2 o

6.5 Indicare se la persona lavora come / Die Person ist
Dipendente o in altra posizione subordinata
Lohnabhängig oder in einer anderen 
unselbstständigen Stellung ............... 1 oa

Imprenditore/Unternehmer ................. 2 o

Libero professionista/Freiberufler....... 3 o

Lavoratore in proprio
Selbstständiger Arbeiter ..................... 4 o

Socio di cooperativa di produzione di beni
e/o prestazione di servizi
Mitglied einer Produktions- oder
Dienstleistungsgenossenschaft ...................................................... 5 o

Coadiuvante familiare
Mithelfendes Familienmitglied......................................................... 6 o

6.1 Indicare il numero di ore lavorate nella settimana dal 14 al 20 ottobre
Anzahl der in der Woche vom 14. bis 20. Oktober geleisteten Arbeitsstunden

6.6 Indicare se ha
dipendenti
retribuiti
Die Person
beschäftigt
entlohnte
Angestellte
oder Arbeiter

Sì/Ja .................. 1 o

6.8 Indicare di che tipo è il rapporto di lavoro
Art des Arbeitsvertrages, über den die Person verfügt

Contratto di Formazione e Lavoro /Arbeits- und Ausbildungsvertrag ................ 1 o

Contratto di Apprendistato/Lehrvertrag.............................................................. 2 o

Lavoro interinale/Leiharbeit ............................................................................... 3 o

Altro/Sonstiges................................................................................................... 4 o

6. Attività lavorativa / Erwerbstätigkeit

Nessuna
Keine Stunden .................... 1 oa

Una o più ore
Eine oder mehrere 
Stunden............................... 2 os

6.3 Indicare il numero
Anzahl der geleisteten 
Arbeitsstunden
ore lavorate/Arbeitsstunden

6.4 Indicare se la persona ha un’attività lavorativa / Die Person hat eine

A tempo pieno/Vollzeitbeschäftigung ....................................................................... 1 o
A tempo parziale (part time)/Teilzeitbeschäftigung (Part-Time) ............................... 2 o

6.7 Indicare se la persona ha un rapporto di lavoro
Das Arbeitsverhältnis der Person ist 

A tempo indeterminato/Unbefristet....................... 1 oa
A tempo determinato/Befristet............................... 2o

s

Occupata/Erwerbstätig ...................................................... 01 oa
In cerca di prima occupazione
Auf der Suche nach der ersten Beschäftigung ................... 02 o

Disoccupata (in cerca di nuova occupazione)
Arbeitslos (auf der Suche nach einer
neuen Beschäftigung) ........................................................ 03 o

In attesa di iniziare un lavoro che ha già trovato
In Erwartung, eine bereits gefundene
Erwerbstätigkeit zu beginnen .............................................. 04 o

Studente/Student/in ............................................................ 05 o

Casalinga/Im Haushalt tätig ............................................... 06 o

Ritirata dal lavoro/Im Ruhestand ........................................ 07 o

In servizio di leva o in servizio civile sostitutivo
Im Wehr- oder Zivildienst ................................................... 08 o

Inabile al lavoro/Arbeitsunfähig .......................................... 09 o

In altra condizione/In einer anderen Stellung .................... 10 o

5.2 Indicare se, nella settimana dal 14 al 20 ottobre, la persona ha effet-
tuato una o più ore di lavoro retribuito, o come coadiuvante familiare
Die Person hat in der Woche vom 14. bis 20. Oktober 2001 eine oder
mehrere bezahlte Arbeitsstunden geleistet oder als mithelfendes Fami-
lienmitglied gearbeitet

Sì/Ja ..................................................................................... 1 oa
No/Nein ................................................................................. 2 o

• Chi ha 15 anni o più risponde dal punto 5 / Wer 15 Jahre alt oder älter ist, antwortet ab Punkt 5
• Per chi ha meno di 15 anni il questionario termina qui / Für jene, die jünger als 15 Jahre sind, endet der Fragebogen hier

5. Condizione professionale o non professionale / Erwerbsstellung und Nicht-Erwerbsstellung

6.2 Specificare il motivo / Grund        
Ferie/Urlaub ........................................ 1 o
Malattia/Krankenstand.......................... 2 o
Maternità/Mutterschaft .......................... 3 o
Aspettativa/Wartestand......................... 4 o
Cassa Integrazione Guadagni
Lohnausgleichskasse ........................... 5 o
Mancanza di commesse
Mangelnde Aufträge ............................. 6 o
Altro/Sonstiges ..................................... 7 o

Per rispondere alle domande da 6.1 a 6.10 fare riferimento all’attività lavorati-
va principale (quella a cui si è dedicato il maggior numero di ore di lavoro)
Die Antwort auf die Fragen von 6.1 bis 6.10 beziehen sich auf die
Haupttätigkeit (d.h. auf jene, für welche man die meisten Arbeitsstunden
geleistet hat) 

6.9 Indicare nel modo più dettagliato possibile qual è il lavoro o la professio-
ne o il mestiere svolto (ad es. Commercialista, Professore di scuola secondaria
superiore,Camionista) evitando termini generici come impiegato o operaio
Möglichst genau angeben, welche Arbeit bzw. welcher Beruf oder Dienst
ausgeübt wird (z.B. Steuerberater, Oberschullehrer, LKW-Fahrer). Allgemeine
Begriffe wie Angestellter oder Arbeiter vermeiden

6.10 Indicare, con il massimo dettaglio possibile, l’attività esercitata in modo
esclusivo o principale dallo stabilimento, ufficio, ente, azienda agricola,
negozio, studio professionale, ecc. da cui la persona dipende o di cui è
titolare (ad es. riparazione di autoveicoli, coltivazione di cereali, allevamento di bovini)
Möglichst genau anzugeben ist die ausschließlich oder vorwiegend
ausgeübte Tätigkeit der Niederlassung des Büros, des landwirtschaftli-
chen Betriebes, des Geschäfts, der Freiberuflerpraxis usw., in der/dem
die Person als Lohnabhängig arbeitet von der/dem sie Inhaberin ist.

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

il questionario
termina qui
hier endet der
Fragebogen

andare al punto 6
weiter mit Punkt 6

andare al punto 6
weiter mit Punkt 6

il questionario
termina qui
hier endet der
Fragebogen

andare a 
dom. 6.9
weiter mit
Frage 6.9

andare a dom. 6.7
weiter mit Frage 6.7

andare a dom. 6.9
weiter mit Frage 6.9

5.6 Indicare l’anno in cui è terminata
Jahr, in welchem die Erwerbstä-
tigkeit aufgegeben wurde

5.1 Indicare se, nella settimana precedente la data del censimento (dal 14
al 20 ottobre 2001), la persona era
In der Woche vor dem Tag der Zählung (d.h. vom 14. bis zum 20. Okto-
ber 2001) war die Person
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Abschnitt I - Angaben zu den Personen mit ständigem Wohnort in der Gemeinschaft

Foglio individuale della Persona 7
Personenblatt Nr. 7

1. Motivo della dimora abituale nella convivenza e notizie anagrafiche / Grund für den ständigen Aufenthalt in der Gemeinschaft und meldeamtliche Angaben

2. Cittadinanza / Staatsbürgerschaft

P
erso

n
a 7 d

ella L
ista / P
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n

 7 d
er L

iste

1.1 Indicare il motivo principale della permanenza in convivenza
Hauptgrund für den Aufenthalt in der Gemeinschaft
Responsabile o dirigente della convivenza
Verantwortlicher oder Leiter der Gemeinschaft.................................................................... 01 o
Addetto all’assistenza sanitaria (medico, terapista, infermiere, ecc.)
Gesundheitspersonal (Arzt, Therapeut, Krankenpfleger usw.) ............................................ 02 o
Addetto all’assistenza sociale o psicologica (assistente sociale, educatore, psicologo, ecc.)
Personal des sozialen oder psychologischen Dienstes (Sozialassistent, Erzieher, 
Psychologe usw.) ................................................................................................................. 03 o
Addetto ai servizi amministrativi od ordinari (amministratore, contabile, personale tecnico, ecc.)
Personal im Bereich Verwaltung und allgemeine Dienste (Verwalter, Buchhalter, 
technisches Personal usw.).................................................................................................. 04 o
Addetto ai servizi di manutenzione e di pulizia (operaio, giardiniere, bidello, ecc.)
Personal im Bereich Instandhaltung und Reinigung (Arbeiter, Gärtner, Hauswart usw.) .... 05 o
Religioso (sacerdote, suora, frate, ecc.)
Geistlicher (Priester, Ordensschwester, Ordensbruder usw.) .............................................. 06 o
Militare di carriera, agente e simili/Berufssoldat, Polizist u.Ä. ............................................. 08 o
Detenuto con condanna definitiva/Rechtskräftig verurteilter Häftling .................................. 09 o
Assistito in un centro di accoglienza per immigrati
Betreuter in einer Aufnahmestelle für Einwanderer ............................................................. 11 o
Ricoverato, lungodegente in istituto di cura (ospedale, clinica, ecc.)
Eingelieferter Patient, Langzeitkranker (Krankenhaus, Klinik usw.)..................................... 12 o
Assistito in istituto per anziani (ospizio, casa di riposo per anziani, ecc.)
Betreuter in einer Einrichtung für betagte Menschen (Hospiz, Altersheim usw.)................. 13 o
Assistito in istituto per minori (orfanotrofio, brefotrofio, istituto per l’affido, ecc.)
Betreuter in einer Einrichtung für Minderjährige (Waisenhaus, Findelhaus, 
Kinderheim usw.).................................................................................................................. 14 o
Assistito in altro centro di accoglienza
Betreuter in einem anderen Aufnahmezentrum ................................................................... 15 o
Altro/Sonstiges ..................................................................................................................... 20 o

Per chi ha barrato le caselle da 12 a 15 della domanda 1.1
Für alle, die bei Frage 1.1 eines der Kästchen zwischen 12 und 15 ange-
kreuzt haben

1.2 Indicare se la persona ha almeno uno dei seguenti parenti in vita: coniuge,
genitore/i, figlio/i, fratello/sorella
Angeben,  ob die Person wenigstens eine der folgenden Verwandten hat,
die noch leben: Ehepartner, Elternteile, Kinder, Geschwister
Sì/Ja ...........................................1 o No/Nein ....................................... 2 o

specificare la sigla della provincia
Provinz-Kürzel angeben

1.3 Sesso / Geschlecht
Maschio/Männlich ................... 1 o Femmina/Weiblich ................. 2 o

1.4 Data di nascita / Geburtsdatum

1.5 Luogo di nascita / Geburtsort

In questo comune
In dieser Gemeinde........................................... 1 o

In un altro comune italiano
In einer anderen Gemeinde Italiens.................. 2 osspecificare il comune

Gemeinde angeben

All’estero/Im Ausland ......................................... 3 os specificare lo stato estero
ausländischen Staat angeben

/ /
giorno/Tag mese/Monat anno/Jahr

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

a

2.2 Indicare se la persona ha cittadinanza italiana
Wie ist die Person in den Genuss der italienischen Staatsbürgerschaft
gekommen?

Dalla nascita/Durch Geburt......................................... 1 oa
Acquisita (ad es. per matrimonio, naturalizzazione)
Erlangt (z.B. durch Eheschließung, Einbürgerung) ........ 2 os

specificare lo stato estero
di cittadinanza precedente
e andare al punto 3
den ausländischen Staat
der früheren Staatsbürger-
schaft angeben und weiter
mit Punkt 3

andare al punto 3
weiter mit Punkt 3

2.1 Indicare la cittadinanza / Staatsbürgerschaft
[Chi ha un’altra cittadinanza, oltre a quella italiana, deve barrare solo la casella 1
“Italiana”]
[Wer zusätzlich zur italienischen Staatsbürgerschaft auch eine andere besitzt, muss
nur das Kästchen 1 „Italienische“ ankreuzen]

Italiana/Italienische  ................................................................................. 1 oa

Straniera/Ausländische  ........................................................................... 2 os se nati all’estero andare
alle dom. 2.3, 2.4 e conti-

nuare dal punto 3
falls im Ausland geboren,
weiter mit Frage 2.3, 2.4

und ab Punkt 3 antworten

a

se nati in Italia
andare al punto 3

falls in Italien geboren,
weiter mit Punkt 3

s
Apolide (nessuna cittadinanza)
Staatenlos (keine Staatsbürgerschaft) ....................................................... 3 o

specificare lo stato estero di cittadinanza
den ausländischen Staat angeben

2.3 Indicare l’anno di trasferimento in Italia
Jahr, in welchem die Person nach 
Italien gezogen ist

2.4 Indicare il motivo principale del trasferimento in Italia
Hauptgrund für die Wohnsitzverlegung nach Italien

Lavoro/Arbeit .......................................................... 1 o
Studio/Studium ....................................................... 2 o
Presenza di familiari
Anwesenheit von Familienangehörigen .................. 3 o
Altro/Sonstiges ........................................................ 4 o

Per i cittadini stranieri e gli apolidi, se nati all’estero

Für die ausländischen Bürger und die staatenlosen
Bürger, sofern sie im Ausland geboren sind

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

1.6 Stato civile / Familienstand
Celibe/nubile .......................
Ledig ................................... 1 o
Coniugato/a
Verheiratet .......................... 2 o
Separato/a di fatto
De-facto getrennt................ 3 o

Separato/a legalmente
Gerichtlich getrennt ............. 4 o
Divorziato/a
Geschieden ......................... 5 o
Vedovo/a
Verwitwet ............................. 6 o
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3.1 Indicare se alla data del censimento (21 ottobre 2001) la persona si
trova
Am Tag der Zählung (21. Oktober 2001) befand sich die Person

In questa convivenza
In dieser Gemeinschaft .......................................................................................... 1 o

In questo comune, ma in un altro alloggio o convivenza 
(ad es. casa di parenti o amici, caserma, ospedale)
In dieser Gemeinde, aber in einer anderen Wohnung oder einer anderen
Gemeinschaft (z.B. bei Verwandten oder Freunden, in einer Kaserne, im
Krankenhaus)......................................................................................................... 2 o

In un altro comune italiano
In einer anderen Gemeinde Italiens....................................................................... 3 o

All’estero
Im Ausland ............................................................................................................. 4 o

3.2 Indicare se nel corso degli ultimi 12 mesi (21 ottobre 2000 - 21 otto-
bre 2001) la persona ha vissuto in uno o più alloggi o convivenze
(ad es. casa di parenti o amici, caserma, ospedale) diversi da questa
convivenza
Die Person wohnte in den letzten zwölf Monaten (21. Oktober 2000
- 21. Oktober 2001) zeitweise nicht in dieser Gemeinschaft, sondern in
einer oder mehreren anderen Wohnungen bzw. Gemeinschaften (z.B.
bei Verwandten oder Freunden, in einer Kaserne, im Krankenhaus)

Sì/Ja................................................................................. 1 o

No/Nein............................................................................ 2 oa

Se Sì / Wenn Ja

3.3 Indicare per quanti giorni complessivamente (anche se non continua-
tivi)
Anzahl der Tage (auch wenn nicht aufeinander folgend), die von der 
Person in anderen Wohnungen/Gemeinschaften verbracht wurden

Fino a 90 giorni
Bis zu 90 Tagen  ............................................................. 1 oa

Da 91 a 180 giorni
Zwischen 91 und 180 Tagen  ......................................... 2 o

Da 181 a 270 giorni
Zwischen 181 und 270 Tagen  ....................................... 3 o

Da 271 a 365 giorni
Zwischen 271 und 365 Tagen  ....................................... 4 o

3.4 Indicare se attualmente la persona continua a vivere, anche se per
periodi limitati, in uno o più alloggi o convivenze, diversi da questa con-
vivenza
Die Person lebt immer noch - auch wenn nur für begrenzte Zeit - in einer
oder in mehreren anderen Wohnungen bzw. Gemeinschaften als diese

Sì/Ja ..................................................................................................................... 1 o

No/Nein ................................................................................................................ 2 o

3.5 Indicare dove è situato l’alloggio o convivenza diverso da questa con-
vivenza
Ort, an dem sich die andere Wohnung oder Gemeinschaft befindet
[Nel caso di più alloggi o convivenze fare riferimento all’alloggio o convivenza dove ha
vissuto più a lungo]
[Bei mehreren Wohnungen oder Gemeinschaften ist jene heranzuziehen, in der die
Person am längsten gelebt hat]

In questo comune
In dieser Gemeinde ............................................................................................. 1 o

In un altro comune italiano
In einer anderen Gemeinde Italiens .................................................................... 2 o

All’estero
Im Ausland ........................................................................................................... 3 o

3.6 Indicare il motivo principale dell’utilizzo dell’alloggio o convivenza
diverso da questa convivenza
Hauptgrund für die Nutznießung der anderen Wohnung oder
Gemeinschaft
[Nel caso di più alloggi o convivenze fare riferimento all’alloggio o convivenza dove ha
vissuto più a lungo]
[Bei mehreren Wohnungen oder Gemeinschaften ist jene heranzuziehen, in der die
Person am längsten gelebt hat]

Lavoro/Arbeit ................................................................... 1 o

Studio/Studium ................................................................ 2 o

Presenza di familiari
Anwesenheit von Familienangehörigen........................... 3 o

Vacanza/Urlaub ............................................................... 4 o

Precedente dimora abituale (trasferimento di residenza)
Vorheriger ständiger Wohnort (Wohnsitzverlegung)........ 5 o

Altro/Sonstiges................................................................. 6 o

Per chi ha 1 anno o più
Für Personen, die ein Jahr alt oder älter sind

3.7 Indicare se un anno fa (21 ottobre 2000) la persona aveva dimora abi-
tuale
Vor einem Jahr (21. Oktober 2000) hatte die Person ihren ständigen
Wohnort

In questo comune
In dieser Gemeinde ........................................................ 1 o

In un altro comune italiano
In einer anderen Gemeinde Italiens  .............................. 2 osspecificare il comune

Gemeinde angeben

3. Presenza e dimora / Anwesenheit und ständiger Wohnort

All’estero/Im Ausland ......................................... 3 os specificare lo stato estero
ausländischen Staat angeben

andare a dom. 3.7
weiter mit Frage 3.7

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

specificare la sigla della provincia
Provinz-Kürzel angeben

a
andare a dom. 3.7
weiter mit Frage 3.7

3.8 Indicare se un anno fa (21 ottobre 2000) la persona aveva dimora abi-
tuale
Vor einem Jahr (21. Oktober 2000) hatte die Person ihren ständigen
Wohnort

In questa convivenza
In dieser Gemeinschaft.......................................................................................... 1 o

In un’altra convivenza
In einer anderen Gemeinschaft ............................................................................ 2 o

Da solo in un alloggio
Allein in einer Wohnung......................................................................................... 3 o

Con familiari e/o amici in un alloggio
Mit Familienangehörigen oder Freunden in einer Wohnung ................................. 4 o

3.9 Indicare da quale mese e anno la persona dimora abitualmente in 
questa convivenza
Seit welchem Monat und Jahr hat die Person ihren ständigen Wohnort
in dieser Gemeinschaft?

/
mese/Monat anno/Jahr
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Per chi ha meno di 6 anni
Für Personen, die jünger sind als sechs Jahre

4.1 Indicare se il/la bambino/a frequenta
Das Kind besucht

Asilo nido
Einen Kinderhort .................................................................... 1 o

Scuola materna
Einen Kindergarten ................................................................. 2 o

Né l’asilo nido né la scuola materna
Weder einen Kinderhort noch einen Kindergarten.................. 3 o

Per chi ha 6 anni o più
Für Personen, die sechs Jahre alt oder älter sind

4.2 Indicare il titolo di studio più elevato conseguito tra quelli elencati
Höchster erlangter Bildungsgrad

Nessun titolo di studio e non sa leggere o scrivere
Kein Schulabschluss, kann weder lesen noch schreiben......... 01 o

Nessun titolo di studio, ma sa leggere e scrivere
Kein Schulabschluss, kann aber lesen und schreiben ............ 02 o

Licenza di scuola elementare
Grundschulabschluss............................................................. 03 o

Licenza di scuola media inferiore o 
di avviamento professionale
Mittelschulabschluss oder Abschluss der 
Berufsvorbereitungsschule ...................................................... 04 o

Diploma di scuola secondaria superiore conseguito presso:
Oberschulabschluss erlangt im:

Liceo classico/Humanistischen Gymnasium ..................... 05 o

Liceo scientifico/Realgymnasium ...................................... 06 o

Liceo linguistico/Sprachenlyzeum ..................................... 07 o

Liceo artistico (corso di 4-5 anni)
Kunstlyzeum (4- bis 5-jährig) ............................................ 08 o

Istituto professionale
Fachlehranstalt ........................ 09 o

Scuola magistrale
Kindergärtnerinnenschule ........ 10 o

Istituto d’arte
Kunstlehranstalt ........................ 11 o

Istituto tecnico (corso di 5 anni)
Technische Oberschule (5-jährig)....................................... 12 o

Istituto magistrale (corso di 4-5 anni)
Lehrerbildungsanstalt (4- bis 5-jährig) ............................... 13 o

Diploma non universitario post maturità
Diplom einer nach der Matura weiterführenden Ausbildung ...... 14 o

Diploma universitario (Scuola diretta a fini speciali o 
parauniversitaria, Laurea breve)
Universitätsdiplom (Schule für spezielle Ausbildungsrichtungen
oder parauniversitärer Studiengang, Kurzstudium) ................. 15 o

Laurea
Doktorat ................................................................................. 16 o

4.5 (Solo per laureati) Indicare se si è in possesso di specializzazione post
laurea e/o di dottorato di ricerca
(Nur für Akademiker) Die Person ist im Besitz einer post-universitären
Ausbildung oder eines Forschungsdoktorats

Sì/Ja ............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

4.6 Indicare se il titolo di studio più elevato è stato conseguito all’estero
Der höchste Bildungsgrad wurde im Ausland erworben

Sì/Ja ............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

4.8 Indicare se la persona è iscritta alla scuola elementare, alla scuola
media inferiore, alla scuola secondaria superiore o all’università (o ad
un corso non universitario post maturità)
Die Person ist an einer Grund-, Mittel- oder Oberschule bzw. Universität
eingeschrieben (oder an einem nicht-universitären Kurs nach der Matura)

Sì/Ja ............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

4.9 Indicare se la persona frequenta un corso di formazione/aggiornamen-
to professionale
Die Person besucht einen beruflichen Aus- bzw. Weiterbildungskurs

Sì/Ja ............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

andare a dom. 4.6
weiter mit Frage 4.6

4. Titolo di studio e formazione / Bildungsgrad und Ausbildung

4.4 Specificare il titolo di studio conseguito / Erlangter Bildungsgrad
(ad es. diploma di qualifica professionale agraria, diploma di maturità professiona-
le per l’industria e l’artigianato, diploma di maturità tecnica industriale, diploma di
accademia di belle arti, diploma di fisioterapista, laurea in matematica)
(z.B. Diplom der Landwirtschaftlichen Oberschule, Diplom der Lehranstalt für Indu-
strie und Handwerk, Diplom der Gewerbeoberschule, Diplom der Kunstakademie,
Diplom der Physiotherapeutenschule, Doktorat in Mathematik) 

andare a dom. 4.8
weiter mit Frage 4.8

andare a dom. 4.6
weiter mit Frage 4.6

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

a

a

Per chi ha barrato le caselle tra la 09 e la 16 alla domanda 4.2
Wer bei Frage 4.2 eines der Kästchen zwischen 09 und 16 angekreuzt hat

il questionario
termina qui
hier endet der
Fragebogen

4.7 Indicare quanti anni sono necessari, dall’in-
gresso nel sistema scolastico, per consegui-
re il titolo nello stato estero
Anzahl der Jahre, die vom Eintritt in das Schul-
system bis zur Erlangung des ausländischen
Bildungsgrades notwendig sind

4.3 Specificare la durata del corso di
studi
Dauer der Schulrichtung angeben

2-3 anni/Jahre ........................... 1 o

4-5 anni/Jahre ............................ 2 o

4.10 Specificare il tipo di corso frequentato
Art des besuchten Kurses
(sono possibili più risposte/mehrere Antworten möglich)

Un corso di formazione/aggiornamento profes-
sionale organizzato e/o finanziato dall’impre-
sa/ente/amministrazione in cui si lavora
Beruflicher Ausbildungs- bzw. Weiterbil-
dungskurs, der vom Arbeitgeber (Unter-
nehmen, Körperschaft, Verwaltung)
organisiert oder finanziert wird........................... 1 o

Un corso di formazione professionale re-
gionale, provinciale, ecc.
Beruflicher Ausbildungskurs auf Regional-
oder Landesebene usw. ..................................... 2 o

Un corso di formazione professionale privato
Privater beruflicher Ausbildungskurs .................. 3 o



Occupata/Erwerbstätig ...................................................... 01 oa
In cerca di prima occupazione
Auf der Suche nach der ersten Beschäftigung ................... 02 o

Disoccupata (in cerca di nuova occupazione)
Arbeitslos (auf der Suche nach einer
neuen Beschäftigung) ........................................................ 03 o

In attesa di iniziare un lavoro che ha già trovato
In Erwartung, eine bereits gefundene
Erwerbstätigkeit zu beginnen .............................................. 04 o

Studente/Student/in ............................................................ 05 o

Casalinga/Im Haushalt tätig ............................................... 06 o

Ritirata dal lavoro/Im Ruhestand ........................................ 07 o

In servizio di leva o in servizio civile sostitutivo
Im Wehr- oder Zivildienst ................................................... 08 o

Inabile al lavoro/Arbeitsunfähig .......................................... 09 o

In altra condizione/In einer anderen Stellung .................... 10 o

5.2 Indicare se, nella settimana dal 14 al 20 ottobre, la persona ha effet-
tuato una o più ore di lavoro retribuito, o come coadiuvante familiare
Die Person hat in der Woche vom 14. bis 20. Oktober 2001 eine oder
mehrere bezahlte Arbeitsstunden geleistet oder als mithelfendes Fami-
lienmitglied gearbeitet

Sì/Ja ..................................................................................... 1 oa
No/Nein ................................................................................. 2 o

andare al punto 6
weiter mit Punkt 6

33

Sezione I - Notizie sulle persone che hanno dimora abituale nella convivenza
Abschnitt I - Angaben zu den Personen mit ständigem Wohnort in der Gemeinschaft

Foglio individuale della Persona 7
Personenblatt Nr. 7

P
er

so
n

a 
7 

d
el

la
 L

is
ta

 / 
P

er
so

n
 7

 d
er

 L
is

te

Se No / Wenn Nein
5.3 Indicare se, nelle ultime 4 settimane, la persona ha cercato attivamen-

te un lavoro alle dipendenze o ha predisposto i mezzi per avviare un’at-
tività in proprio
Die Person hat in den letzten 4 Wochen aktiv nach einer unselbststän-
digen Erwerbstätigkeit gesucht oder die Mittel für den Anfang einer
selbstständigen Tätigkeit bereitgestellt

Sì/Ja.............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

5.4 Indicare se, nel caso in cui si presentasse l’opportunità, la persona
sarebbe disponibile ad iniziare un lavoro entro 2 settimane
Die Person wäre bereit, innerhalb von zwei Wochen eine Arbeit aufzu-
nehmen, sollte sich die Gelegenheit bieten

Sì/Ja.............. 1 o

No/Nein ......... 2 o

5.5 Indicare se la persona ha svolto un’attività lavorativa retribuita, o come
coadiuvante familiare, nel corso della sua vita
Hat die Person jemals in ihrem Leben eine bezahlte Erwerbstätigkeit
ausgeübt oder als mithelfendes Familienmitglied gearbeitet? 

Sì/Ja.............. 1 oa

No/Nein .......... 2 o

6.5 Indicare se la persona lavora come / Die Person ist
Dipendente o in altra posizione subordinata
Lohnabhängig oder in einer anderen 
unselbstständigen Stellung ............... 1 oa

Imprenditore/Unternehmer ................. 2 o

Libero professionista/Freiberufler....... 3 o

Lavoratore in proprio
Selbstständiger Arbeiter ..................... 4 o

Socio di cooperativa di produzione di beni
e/o prestazione di servizi
Mitglied einer Produktions- oder
Dienstleistungsgenossenschaft ...................................................... 5 o

Coadiuvante familiare
Mithelfendes Familienmitglied......................................................... 6 o

6.1 Indicare il numero di ore lavorate nella settimana dal 14 al 20 ottobre
Anzahl der in der Woche vom 14. bis 20. Oktober geleisteten Arbeitsstunden

6.6 Indicare se ha
dipendenti
retribuiti
Die Person
beschäftigt
entlohnte
Angestellte
oder Arbeiter

Sì/Ja .................. 1 o

6.8 Indicare di che tipo è il rapporto di lavoro
Art des Arbeitsvertrages, über den die Person verfügt

Contratto di Formazione e Lavoro /Arbeits- und Ausbildungsvertrag ................ 1 o

Contratto di Apprendistato/Lehrvertrag.............................................................. 2 o

Lavoro interinale/Leiharbeit ............................................................................... 3 o

Altro/Sonstiges................................................................................................... 4 o

6. Attività lavorativa / Erwerbstätigkeit

Nessuna
Keine Stunden .................... 1 oa

Una o più ore
Eine oder mehrere 
Stunden............................... 2 os

6.3 Indicare il numero
Anzahl der geleisteten 
Arbeitsstunden
ore lavorate/Arbeitsstunden

6.4 Indicare se la persona ha un’attività lavorativa / Die Person hat eine

A tempo pieno/Vollzeitbeschäftigung ....................................................................... 1 o
A tempo parziale (part time)/Teilzeitbeschäftigung (Part-Time) ............................... 2 o

6.7 Indicare se la persona ha un rapporto di lavoro
Das Arbeitsverhältnis der Person ist 

A tempo indeterminato/Unbefristet....................... 1 oa
A tempo determinato/Befristet............................... 2o

s

• Chi ha 15 anni o più risponde dal punto 5 / Wer 15 Jahre alt oder älter ist, antwortet ab Punkt 5
• Per chi ha meno di 15 anni il questionario termina qui / Für jene, die jünger als 15 Jahre sind, endet der Fragebogen hier

andare al punto 6
weiter mit Punkt 6

5. Condizione professionale o non professionale / Erwerbsstellung und Nicht-Erwerbsstellung

6.2 Specificare il motivo / Grund        
Ferie/Urlaub ........................................ 1 o
Malattia/Krankenstand.......................... 2 o
Maternità/Mutterschaft .......................... 3 o
Aspettativa/Wartestand......................... 4 o
Cassa Integrazione Guadagni
Lohnausgleichskasse ........................... 5 o
Mancanza di commesse
Mangelnde Aufträge ............................. 6 o
Altro/Sonstiges ..................................... 7 o

Per rispondere alle domande da 6.1 a 6.10 fare riferimento all’attività lavorati-
va principale (quella a cui si è dedicato il maggior numero di ore di lavoro)
Die Antwort auf die Fragen von 6.1 bis 6.10 beziehen sich auf die
Haupttätigkeit (d.h. auf jene, für welche man die meisten Arbeitsstunden
geleistet hat) 

6.9 Indicare nel modo più dettagliato possibile qual è il lavoro o la professio-
ne o il mestiere svolto (ad es. Commercialista, Professore di scuola secondaria
superiore,Camionista) evitando termini generici come impiegato o operaio
Möglichst genau angeben, welche Arbeit bzw. welcher Beruf oder Dienst
ausgeübt wird (z.B. Steuerberater, Oberschullehrer, LKW-Fahrer). Allgemeine
Begriffe wie Angestellter oder Arbeiter vermeiden

6.10 Indicare, con il massimo dettaglio possibile, l’attività esercitata in modo
esclusivo o principale dallo stabilimento, ufficio, ente, azienda agricola,
negozio, studio professionale, ecc. da cui la persona dipende o di cui è
titolare (ad es. riparazione di autoveicoli, coltivazione di cereali, allevamento di bovini)
Möglichst genau anzugeben ist die ausschließlich oder vorwiegend
ausgeübte Tätigkeit der Niederlassung des Büros, des landwirtschaftli-
chen Betriebes, des Geschäfts, der Freiberuflerpraxis usw., in der/dem
die Person als Lohnabhängig arbeitet von der/dem sie Inhaberin ist.

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

RISERVATO ALL’ASTAT / DEM ASTAT VORBEHALTEN a

il questionario
termina qui
hier endet der
Fragebogen

il questionario
termina qui
hier endet der
Fragebogen

andare a 
dom. 6.9
weiter mit
Frage 6.9

andare a dom. 6.7
weiter mit Frage 6.7

andare a dom. 6.9
weiter mit Frage 6.9

5.6 Indicare l’anno in cui è terminata
Jahr, in welchem die Erwerbstä-
tigkeit aufgegeben wurde

5.1 Indicare se, nella settimana precedente la data del censimento (dal 14
al 20 ottobre 2001), la persona era
In der Woche vor dem Tag der Zählung (d.h. vom 14. bis zum 20. Okto-
ber 2001) war die Person
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STAATENLOS 999
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Codici di classificazione degli Stati esteri / Verschlüsselung der ausländischen Staaten

EUROPA UE (Unione Europea) Codice
EUROPA (Europäische Union) Schlüssel

Austria/Österreich 203

Belgio/Belgien 206

Danimarca/Dänemark 212

Finlandia/Finnland 214

Francia/Frankreich 215

Germania/Deutschland 216

Grecia/Griechenland 220

Irlanda/Irland 221

Lussemburgo/Luxemburg 226

Paesi Bassi/Niederlande 232

Portogallo/Portugal 234

Regno Unito/Großbritannien 219

Spagna/Spanien 239

Svezia/Schweden 240

Gambia 422

Ghana 423

Gibuti/Dschibuti 424

Guinea 425

Guinea-Bissau 426

Guinea Equatoriale/Äquatorialguinea 427

Kenia 428

Lesotho 429

Liberia 430

Libia/Libyen 431

Madagascar/Madagaskar 432

Malawi 434

Mali 435

Marocco/Marokko 436

Mauritania/Mauretanien 437

Maurizio/Mauritius 438

Mozambico/Mosambik 440

Namibia 441

Niger 442

Nigeria 443

Ruanda 446

Sao Tomé e Principe
Sao Tomé und Principe 448

Seicelle/Seychellen 449

Senegal 450

Sierra Leone 451

Somalia 453

Sud Africa/Südafrika 454

Sudan 455

Swaziland/Swasiland 456

Tanzania/Tansania 457

Togo 458

Tunisia/Tunesien 460

Uganda 461

Zambia/Sambia 464

Zimbabwe/Simbabwe 465

ASIA Codice
ASIEN Schlüssel

Afghanistan 301

Arabia Saudita/Saudi-Arabien 302

Armenia/Armenien 358

Azerbaigian/Aserbaidschan 359

Bahrein/Bahrain 304

Bangladesh/Bangladesch 305

Bhutan 306

Brunei 309

Cambogia/Kambodscha 310

Cina, Rep. Popolare/China 314

Corea, Rep. Pop. Dem. (Corea del Nord)
Korea, Demokratische Volksrepublik (Nord-Korea) 319

Corea, Rep. (Corea del Sud)
Korea Republik (Süd-Korea) 320

Emirati Arabi Uniti
Vereinigte Arabische Emirate 322

Filippine/Philippinen 323

Georgia/Georgien 360

Giappone/Japan 326

Giordania/Jordanien 327

India/Indien 330

Indonesia/Indonesien 331

Iran 332

Iraq/Irak 333

Israele/Israel 334

Kazakistan/Kasachstan 356

Kirghizistan/Kirgisistan 361

Kuwait 335

Laos 336

Libano/Libanon 337

Malaysia 340

Maldive/Malediven 339

Mongolia/Mongolei 341

Myanmar (Birmania)/Myanmar (Birma) 307

Nepal 342

Oman 343

Pakistan 344

Palestina/Palästina 324

Qatar/Katar 345

Singapore/Singapur 346

Siria/Syrien 348

Sri Lanka (Ceylon) 311

Tagikistan/Tadschikistan 362

Taiwan (Formosa) 363

Thailandia/Thailand 349

Timor Orientale/Ost-Timor 338

Turkmenistan/Turkmenistan 364

Uzbekistan/Usbekistan 357

Vietnam 353

Yemen/Jemen 354

Altri paesi europei Codice
Andere europäische Länder Schlüssel

Albania/Albanien 201

Andorra 202

Bielorussia/Weißrussland 256

Bosnia-Erzegovina/Bosnien-Herzegowina 252

Bulgaria/Bulgarien 209

Ceca, Repubblica/Tschechien 257

Cipro/Zypern 315

Croazia/Kroatien 250

Estonia/Estland 247

Islanda/Island 223

Jugoslavia, Repubblica Federale
Jugoslawien, Bundesrepublik 224

Lettonia/Lettland 248

Liechtenstein 225

Lituania/Litauen 249

Macedonia/Mazedonien 253

Malta 227

Moldavia/Moldau 254

Monaco 229

Norvegia/Norwegen 231

Polonia/Polen 233

Romania/Rumänien 235

Russia (Federazione Russa)
Russland (Russische Föderation) 245

San Marino 236

Vaticano, Città del/Vatikanstadt 246

Slovacchia/Slowakei 255

Slovenia/Slowenien 251

Svizzera/Schweiz 241

Turchia/Türkei 351

Ucraina/Ukraine 243

Ungheria/Ungarn 244

OCEANIA Codice
OCEANIA Schlüssel

Australia/Australien 701

Figi/Fidschi 703

Kiribati 708

Marshall/Marshallinseln 712

Micronesia/Mikronesien 713

Nauru 715

Nuova Zelanda/Neuseeland 719

Palau 720

Papua Nuova Guinea/Papua-Neu Guinea 721

Salomone/Salomonen 725

Samoa 727

Tonga 730

Tuvalu 731

Vanuatu 732

AFRICA Codice
AFRIKA Schlüssel

Algeria/Algerien 401

Angola 402

Benin (Dahomey) 406

Botswana/Botsuana 408

Burkina Faso (Alto Volta)
Burkina Faso (Obervolta) 409

Burundi 410

Camerun/Kamerun 411

Capo Verde/Kap Verde 413

Centrafricana, Repubblica
Zentralafrikanische Republik 414

Ciad/Tschad 415

Comore/Komoren 417

Congo/Kongo 418

Congo, Rep. Dem. (Zaire)
Dem. Republik Kongo (Zaire) 463

Costa d’Avorio/Elfenbeinküste 404

Egitto/Ägypten 419

Eritrea 466

Etiopia/Äthiopien 420

Gabon/Gabun 421

AMERICA Codice
AMERIKA Schlüssel

Antigua e Barbuda/ Antigua und Barbuda 503

Argentina/Argentinien 602

Bahama/Bahamas 505

Barbados 506

Belize 507

Bolivia/Bolivien 604

Brasile/Brasilien 605

Canada/Kanada 509

Cile/Chile 606

Colombia/Kolumbien 608

Costa Rica/Costa Rica 513

Cuba/Kuba 514

Dominica/Dominica 515

Dominicana, Repubblica

Dominikanische Republik 516

Ecuador 609

El Salvador 517

Giamaica/Jamaika 518

Grenada 519

Guatemala 523

Guyana 612

Haiti 524

Honduras 525

Messico/Mexiko 527

Nicaragua 529

Panama 530

Paraguay 614

Perù/Peru 615

Saint Kitts e Nevis/Saint Kitts und Nevis 534

Saint Lucia 532

Saint Vincent e Grenadine
Saint Vincent und die Grenadinen 533

Stati Uniti d’America
Vereinigte Staaten von Amerika 536

Suriname 616

Trinidad e Tobago/Trinidad und Tobago 617

Uruguay 618

Venezuela 619
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02: Addetto all’assistenza sanitaria (medico, terapista, infermiere, ecc.)
Gesundheitspersonal (Arzt, Therapeut, Krankenpfleger usw.)

03: Addetto all’assistenza sociale o psicologica (assistente sociale, educa-
tore, psicologo, ecc.)
Personal des sozialen oder psychologischen Dienstes (Sozialassistent,
Erzieher, Psychologe usw.)

04: Addetto ai servizi amministrativi od ordinari (amministratore, contabile,
personale tecnico, ecc.)
Personal im Bereich Verwaltung und allgemeine Dienste (Verwalter,
Buchhalter, technisches Personal usw.)

05: Addetto ai servizi di manutenzione e di pulizia (operaio, giardiniere,
bidello, ecc.)
Personal im Bereich Instandhaltung und Reinigung (Arbeiter, Gärtner,
Hauswart usw.)

06: Religioso (sacerdote, suora, frate, ecc.)
Geistlicher (Priester, Ordensschwester, Ordensbruder usw.)

07: Militare di leva e corrispondenti per gli altri corpi accasermati (allievi di
scuole e accademie, ecc.)
Wehrdienstleistender und denen Gleichgestellter anderer kosernierter
Korps (Mitglieder von Kadettenschulen und Akademien)

08: Militare di carriera, agente e simili
Berufssoldat, Polizist u.Ä.

09: Detenuto con condanna definitiva
Rechtskräftig verurteilter Häftling

10: Detenuto in attesa di giudizio
Untersuchungshäftling

1. Indicare il motivo
principale della
presenza,
temporanea o
occasionale,
nella convivenza
Hauptgrund für die
zeitweilige oder
zufällige
Anwesenheit in der
Gemeinschaft

9. Indicare se alla data del censimento (21 otto-
bre 2001) la persona si trova
Am Tag der Zählung (21. Oktober 2001)
befand sich die Person

I cittadini stranieri e gli 
apolidi, se dimoranti abitual-
mente all'estero,
rispondono alle domande 
7 e 8; gli altri rispondono
dalla domanda 9.
Ausländer und staatenlose
Bürger, sofern sie ständig
im Ausland wohnen, ant-
worten auf die Fragen 7
und 8; die anderen antwor-
ten ab Frage 9.

11: Assistito in un centro di accoglienza per immigrati
Betreuter in einer Aufnahmestelle für Einwanderer

12: Ricoverato, lungodegente in istituto di cura (ospedale, clinica, ecc.)
Eingelieferter Patient, Langzeitkranker (Krankenhaus, Klinik usw.)

13: Assistito in istituto per anziani (ospizio, casa di riposo per anziani, ecc.)
Betreuter in einer Einrichtung für betagte Menschen (Hospiz, Altersheim
usw.)

14: Assistito in istituto per minori (orfanotrofio, brefotrofio, istituto per l’affido,
ecc.)
Betreuter in einer Einrichtung für Minderjährige (Waisenhaus,
Findelhaus, Kinderheim usw.)

15: Assistito in altro centro di accoglienza
Betreuter in einem anderen Aufnahmezentrum

16: Collegiale, seminarista, convittore e simili
Heimschüler, Seminarist, Zögling u.Ä.

17: Componente l'equipaggio
Besatzungsmitglied

18: Passeggero di nave
Schiffspassagier

19: Ospite di albergo, locanda e simili (cliente)
Gast eines Hotels, Gasthauses, einer Pension u.Ä. (Kunde)

20: Altro
Sonstiges

2. Sesso / Geschlecht 1: Maschio/Männlich 2: Femmina/Weiblich

3. Data di nascita / Geburtsdatum GIORNO / MESE / ANNO TAG / MONAT / JAHR

7. Indicare da quando la persona è presente in Italia MESE / ANNO        MONAT / JAHR
Datum, seit dem sich die Person in Italien aufhält

8. Indicare il motivo
principale della
presenza in Italia
Hauptgrund für den
Aufenthalt in Italien

4. Stato civile / Familienstand 1: Celibe/Nubile / Ledig 3: Separato/a di fatto / De-facto getrennt 5: Divorziato/a / Geschieden

2: Coniugato/a / Verheiratet 4: Separato/a legalmente / Gerichtlich getrennt 6: Vedovo/a / Verwitwet

1: Lavoro/Arbeit 4: Vacanza/Urlaub

2: Studio/Studium 5: Altro/Sonstiges

3: Presenza di familiari
Anwesenheit von Familienangehörigen

1: In questa convivenza 3: In un altro comune italiano
In dieser Gemeinschaft In einer anderen Gemeinde Italiens

2: In questo comune, ma in un altro alloggio o convivenza 4: All'estero
(ad es. casa di parenti o amici, caserma, ospedale) Im Ausland
In dieser Gemeinde, aber in einer anderen Wohnung oder in einer
anderen Gemeinschaft (z.B. bei Verwandten oder Freunden,
in einer Kaserne, im Krankenhaus)

10. Indicare se nel corso degli ultimi 12 mesi (21
ottobre 2000-21 ottobre 2001) la persona ha
vissuto in questa convivenza complessiva-
mente anche se in maniera non continuativa
Gesamtzahl der Tage (auch wenn nicht aufei-
nander folgend), die von der Person in den
letzten 12 Monaten (21. Oktober 2000--21.
Oktober 2001) in dieser Gemeinschaft ver-
bracht wurden

1: Fino a 90 giorni 3: Da 181 a 270
Bis zu 90 Tagen   Zwischen 181 und 270 Tagen

2: Da 91 a 180 giorni 4: Da 271 a 365 giorni
Zwischen 91 und 180 Tagen Zwischen 271 und 365 Tagen

Chi ha 15  anni o più risponde alla domanda 11
Wer 15 Jahre alt oder älter ist antwortet auf Frage 11

11. Indicare se nella settimana precedente
la data del censimento (dal 14 al 20 ottobre
2001), la persona era
In der Woche vor dem Tag der Zählung (d.h.
vom 14. bis zum 20. Oktober 2001) war die
Person

5. Cittadinanza / Staatsbürgerschaft
[Chi ha un’altra cittadinanza oltre a quella italiana deve barrare solo la casella 1 “Italiana”]
[Wer zusätzlich zur italienischen Staatsbürgerschaft auch eine andere besitzt, muss nur
das Kästchen 1 „Italienische“ ankreuzen]

6. Indicare se alla data del censimento (21 ottobre 2001) la persona ha dimora abituale
Ständiger Wohnort der Person am Tag der Zählung (21. Oktober 2001)

1: Occupata/Erwerbstätig
2: In cerca di occupazione

Auf der Suche nach einer Beschäftigung
3: Studente/Student/in
4: Casalinga/Im Haushalt tätig
5: Ritirata dal lavoro/Im Ruhestand

6: In servizio di leva o in servizio civile sostitutivo
Im Wehr- oder Zivildienst

7: Inabile al lavoro
Arbeitsunfähig

8: In altra condizione
In einer anderen Stellung

1: Agricoltura e pesca
Landwirtschaft und Fischerei

2: Industria (estrazione di minerali, industria manifatturiera, energia elettrica,
gas e acqua)
Produzierendes Gewerbe (Gewinnung von Mineralien, verarbeitendes
Gewerbe, elektrische Energie, Gas und Wasser)

3: Costruzioni e installazioni di impianti
Bauwesen und Installation von Anlagen

4: Commercio, riparazioni, pubblici esercizi, trasporti, comunicazioni
Handel, Reparaturen, Gastgewerbe, Transport und Nachrichten-
übermittlung

5: Credito, assicurazioni, altri servizi alla produzione e/o al consumo
Kredit, Versicherungen und andere Dienste für Produktion oder Verbrauch

12. Indicare il settore
di attività nell'am-
bito del quale la
persona ha
lavorato

Wirtschaftsbereich
der Tätigkeit, die
von der Person
ausgeübt wurde

6: Servizi sociali e alle persone esclusi i servizi domestici presso famiglie e
convivenze
Sozialdienste und personenrelevante Dienste, ausgenommen
Hausdienste in Familien und Gemeinschaften

7: Servizi domestici presso famiglie e convivenze (ad es. collaboratore
domestico, giardiniere, autista, custode, baby-sitter)
Haushaltsdienste in Familien und Gemeinschaften (z.B. Haushaltsgehilfe,
Gärtner, Chauffeur, Wächter, Babysitter)

8: Organismi internazionali o di altri Paesi (ad es. ONU, FAO, ambasciate in
Italia)
Internationale oder außerstaatliche Organisationen und Strukturen (z.B.
UNO, FAO, Botschaften in Italien)

Sezione II - Notizie sulle persone che NON hanno dimora abituale nella convivenza
Abschnitt II - Angaben zu den Personen OHNE ständigen Wohnort in der Gemeinschaft

Domande per le persone della Sezione II
Fragen für die Personen des Abschnitts II

1: Italiana/Italienische
2: Straniera (specificare lo stato estero di cittadinanza)

Ausländische (den ausländischen Staat angeben)
3: Apolide (nessuna cittadinanza)/Staatenlos (keine Staatsbürgerschaft)

1: In questo comune, ma in un altro alloggio o convivenza
In dieser Gemeinde, aber in einer anderen Wohnung oder Gemeinschaft

2: In un altro comune italiano/In einer anderen Gemeinde Italiens
3: All’estero/Im Ausland

a il questionario termina qui
hier endet der Fragebogen

il questionario 
termina qui
hier endet der 
Fragebogen

il questionario 
termina qui
hier endet der 
Fragebogen



1. Motivo 
Grund

2. Sesso
Geschlecht

3. Data di nascita
Geburtsdatum

4. Stato civile 
Familienstand

5. Cittadinanza
Staatsbürgerschaft

6. Dimora abituale
Ständiger Wohnort

7. Presente da
Anwesend seit

8. Motivo presenza
Grund für Anwesenheit

9. Luogo presenza 
censimento

Aufenthaltsort bei 
Zählung

10. Durata presenza
Aufenthaltsdauer

11. Condizione
professionale

Erwerbsstellung

12. Settore di attività
Wirtschaftsbereich

Persona 1
Person 1
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Sezione II - Notizie sulle persone che NON hanno dimora abituale nella convivenza
Abschnitt II - Angaben zu den Personen OHNE ständigen Wohnort in der Gemeinschaft

Persone da 1 a 5 della Sezione II
Personen von 1 bis 5 des Abschnittes II

/ /

02 o

03 o

04 o

05 o

06 o

07 o

08 o

09 o

10 o

11 o

12 o

13 o

14 o

15 o

16 o

17 o

18 o

19 o

20 o

02 o

03 o

04 o

05 o

06 o

07 o

08 o

09 o

10 o

11 o

12 o

13 o

14 o

15 o

16 o

17 o

18 o

19 o

20 o

02 o

03 o

04 o

05 o

06 o

07 o

08 o

09 o

10 o

11 o

12 o

13 o

14 o

15 o

16 o

17 o

18 o

19 o

20 o

02 o

03 o

04 o

05 o

06 o

07 o

08 o

09 o

10 o

11 o

12 o

13 o

14 o

15 o

16 o

17 o

18 o

19 o

20 o

02 o

03 o

04 o

05 o

06 o

07 o

08 o

09 o

10 o

11 o

12 o

13 o

14 o

15 o

16 o

17 o

18 o

19 o

20 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

1 o

2 oa
3 o

1 o 2 o 1 o 2 o 1 o 2 o 1 o 2 o 1 o 2 o

Rispondono solo i cittadini stranieri e gli apolidi dimoranti abitualmente all’estero
Es antworten nur Ausländer und staatenlose Bürger, sofern sie ständig im Ausland wohnen

codice di stato estero
Schlüssel

ausländischer Staat

1 o

2 oa
3 o

codice di stato estero
Schlüssel

ausländischer Staat

1 o

2 oa
3 o

codice di stato estero
Schlüssel

ausländischer Staat

1 o

2 oa
3 o

codice di stato estero
Schlüssel

ausländischer Staat

1 o

2 oa
3 o

codice di stato estero
Schlüssel

ausländischer Staat

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

1 o 2 o 3 o 1 o 2 o 3 o 1 o 2 o 3 o 1 o 2 o 3 o 1 o 2 o 3 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o

Risponde solo chi ha 15 anni o più
Es antwortet nur, wer 15 Jahre alt oder älter ist

Risponde solo chi è occupato (ovvero, chi ha barrato la casella 1 alla domanda precedente)
Es antwortet nur, wer erwerbstätig ist (also wer bei der letzten Frage Kästchen 1 angekreuzt hat)

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o

Persona 2
Person 2

Persona 3
Person 3

Persona 4
Person 4

Persona 5
Person 5

/

/ /

/

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o

/ /

/

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o

/ / / /

/ /

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o
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1. Motivo 
Grund

2. Sesso
Geschlecht

3. Data di nascita
Geburtsdatum

4. Stato civile 
Familienstand

5. Cittadinanza
Staatsbürgerschaft

6. Dimora abituale
Ständiger Wohnort

7. Presente da
Anwesend seit

8. Motivo presenza
Grund für Anwesenheit

9. Luogo presenza 
censimento

Aufenthaltsort bei 
Zählung

10. Durata presenza
Aufenthaltsdauer

11. Condizione
professionale

Erwerbsstellung

12. Settore di attività
Wirtschaftsbereich

Persona 6
Person 6

Sezione II - Notizie sulle persone che NON hanno dimora abituale nella convivenza
Abschnitt II - Angaben zu den Personen OHNE ständigen Wohnort in der Gemeinschaft

Persone da 6 a 10 della Sezione II
Personen von 6 bis 10 des Abschnittes II

/ /

02 o

03 o

04 o

05 o

06 o

07 o

08 o

09 o

10 o

11 o

12 o

13 o

14 o

15 o

16 o

17 o

18 o

19 o

20 o

02 o

03 o

04 o

05 o

06 o

07 o

08 o

09 o

10 o

11 o

12 o

13 o

14 o

15 o

16 o

17 o

18 o

19 o

20 o

02 o

03 o

04 o

05 o

06 o

07 o

08 o

09 o

10 o

11 o

12 o

13 o

14 o

15 o

16 o

17 o

18 o

19 o

20 o

02 o

03 o

04 o

05 o

06 o

07 o

08 o

09 o

10 o

11 o

12 o

13 o

14 o

15 o

16 o

17 o

18 o

19 o

20 o

02 o

03 o

04 o

05 o

06 o

07 o

08 o

09 o

10 o

11 o

12 o

13 o

14 o

15 o

16 o

17 o

18 o

19 o

20 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

1 o

2 oa
3 o

1 o 2 o 1 o 2 o 1 o 2 o 1 o 2 o 1 o 2 o

Rispondono solo i cittadini stranieri e gli apolidi dimoranti abitualmente all’estero
Es antworten nur Ausländer und staatenlose Bürger, sofern sie ständig im Ausland wohnen

codice di stato estero
Schlüssel

ausländischer Staat

1 o

2 oa
3 o

codice di stato estero
Schlüssel

ausländischer Staat

1 o

2 oa
3 o

codice di stato estero
Schlüssel

ausländischer Staat

1 o

2 oa
3 o

codice di stato estero
Schlüssel

ausländischer Staat

1 o

2 oa
3 o

codice di stato estero
Schlüssel

ausländischer Staat

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

1 o 2 o 3 o 1 o 2 o 3 o 1 o 2 o 3 o 1 o 2 o 3 o 1 o 2 o 3 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o

Risponde solo chi ha 15 anni o più
Es antwortet nur, wer 15 Jahre alt oder älter ist

Risponde solo chi è occupato (ovvero, chi ha barrato la casella 1 alla domanda precedente)
Es antwortet nur, wer erwerbstätig ist (also wer bei der letzten Frage Kästchen 1 angekreuzt hat)

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o

Persona 7
Person 7

Persona 8
Person 8

Persona 9
Person 9

Persona 10
Person 10

/

/ /

/

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o

/ /

/

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o

/ / / /

/ /

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o
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1. Motivo 
Grund

2. Sesso
Geschlecht

3. Data di nascita
Geburtsdatum

4. Stato civile 
Familienstand

5. Cittadinanza
Staatsbürgerschaft

6. Dimora abituale
Ständiger Wohnort

7. Presente da
Anwesend seit

8. Motivo presenza
Grund für Anwesenheit

9. Luogo presenza 
censimento

Aufenthaltsort bei 
Zählung

10. Durata presenza
Aufenthaltsdauer

11. Condizione
professionale

Erwerbsstellung

12. Settore di attività
Wirtschaftsbereich

Persona 11
Person 11

Sezione II - Notizie sulle persone che NON hanno dimora abituale nella convivenza
Abschnitt II - Angaben zu den Personen OHNE ständigen Wohnort in der Gemeinschaft

Persone da 11 a 15 della Sezione II
Personen von 11 bis 15 des Abschnittes II

/ /

02 o

03 o

04 o

05 o

06 o

07 o

08 o

09 o

10 o

11 o

12 o

13 o

14 o

15 o

16 o

17 o

18 o

19 o

20 o

02 o

03 o

04 o

05 o

06 o

07 o

08 o

09 o

10 o

11 o

12 o

13 o

14 o

15 o

16 o

17 o

18 o

19 o

20 o

02 o

03 o

04 o

05 o

06 o

07 o

08 o

09 o

10 o

11 o

12 o

13 o

14 o

15 o

16 o

17 o

18 o

19 o

20 o

02 o

03 o

04 o

05 o

06 o

07 o

08 o

09 o

10 o

11 o

12 o

13 o

14 o

15 o

16 o

17 o

18 o

19 o

20 o

02 o

03 o

04 o

05 o

06 o

07 o

08 o

09 o

10 o

11 o

12 o

13 o

14 o

15 o

16 o

17 o

18 o

19 o

20 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

1 o

2 oa
3 o

1 o 2 o 1 o 2 o 1 o 2 o 1 o 2 o 1 o 2 o

Rispondono solo i cittadini stranieri e gli apolidi dimoranti abitualmente all’estero
Es antworten nur Ausländer und staatenlose Bürger, sofern sie ständig im Ausland wohnen

codice di stato estero
Schlüssel

ausländischer Staat

1 o

2 oa
3 o

codice di stato estero
Schlüssel

ausländischer Staat

1 o

2 oa
3 o

codice di stato estero
Schlüssel

ausländischer Staat

1 o

2 oa
3 o

codice di stato estero
Schlüssel

ausländischer Staat

1 o

2 oa
3 o

codice di stato estero
Schlüssel

ausländischer Staat

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

1 o 2 o 3 o 1 o 2 o 3 o 1 o 2 o 3 o 1 o 2 o 3 o 1 o 2 o 3 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o

Risponde solo chi ha 15 anni o più
Es antwortet nur, wer 15 Jahre alt oder älter ist

Risponde solo chi è occupato (ovvero, chi ha barrato la casella 1 alla domanda precedente)
Es antwortet nur, wer erwerbstätig ist (also wer bei der letzten Frage Kästchen 1 angekreuzt hat)

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o

Persona 12
Person 12

Persona 13
Person 13

Persona 14
Person 14

Persona 15
Person 15

/

/ /

/

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o

/ /

/

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o

/ / / /

/ /

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o
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1. Motivo 
Grund

2. Sesso
Geschlecht

3. Data di nascita
Geburtsdatum

4. Stato civile 
Familienstand

5. Cittadinanza
Staatsbürgerschaft

6. Dimora abituale
Ständiger Wohnort

7. Presente da
Anwesend seit

8. Motivo presenza
Grund für Anwesenheit

9. Luogo presenza 
censimento

Aufenthaltsort bei 
Zählung

10. Durata presenza
Aufenthaltsdauer

11. Condizione
professionale

Erwerbsstellung

12. Settore di attività
Wirtschaftsbereich

Persona 16
Person 16

Sezione II - Notizie sulle persone che NON hanno dimora abituale nella convivenza
Abschnitt II - Angaben zu den Personen OHNE ständigen Wohnort in der Gemeinschaft

Persone da 16 a 20 della Sezione II
Personen von 16 bis 20 des Abschnittes II

/ /

02 o

03 o

04 o

05 o

06 o

07 o

08 o

09 o

10 o

11 o

12 o

13 o

14 o

15 o

16 o

17 o

18 o

19 o

20 o

02 o

03 o

04 o

05 o

06 o

07 o

08 o

09 o

10 o

11 o

12 o

13 o

14 o

15 o

16 o

17 o

18 o

19 o

20 o

02 o

03 o

04 o

05 o

06 o

07 o

08 o

09 o

10 o

11 o

12 o

13 o

14 o

15 o

16 o

17 o

18 o

19 o

20 o

02 o

03 o

04 o

05 o

06 o

07 o

08 o

09 o

10 o

11 o

12 o

13 o

14 o

15 o

16 o

17 o

18 o

19 o

20 o

02 o

03 o

04 o

05 o

06 o

07 o

08 o

09 o

10 o

11 o

12 o

13 o

14 o

15 o

16 o

17 o

18 o

19 o

20 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

1 o

2 oa
3 o

1 o 2 o 1 o 2 o 1 o 2 o 1 o 2 o 1 o 2 o

Rispondono solo i cittadini stranieri e gli apolidi dimoranti abitualmente all’estero
Es antworten nur Ausländer und staatenlose Bürger, sofern sie ständig im Ausland wohnen

codice di stato estero
Schlüssel

ausländischer Staat

1 o

2 oa
3 o

codice di stato estero
Schlüssel

ausländischer Staat

1 o

2 oa
3 o

codice di stato estero
Schlüssel

ausländischer Staat

1 o

2 oa
3 o

codice di stato estero
Schlüssel

ausländischer Staat

1 o

2 oa
3 o

codice di stato estero
Schlüssel

ausländischer Staat

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

1 o 2 o 3 o 1 o 2 o 3 o 1 o 2 o 3 o 1 o 2 o 3 o 1 o 2 o 3 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o

Risponde solo chi ha 15 anni o più
Es antwortet nur, wer 15 Jahre alt oder älter ist

Risponde solo chi è occupato (ovvero, chi ha barrato la casella 1 alla domanda precedente)
Es antwortet nur, wer erwerbstätig ist (also wer bei der letzten Frage Kästchen 1 angekreuzt hat)

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o

Persona 17
Person 17

Persona 18
Person 18

Persona 19
Person 19

Persona 20
Person 20

/

/ /

/

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o

/ /

/

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o

/ / / /

/ /

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o
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1. Motivo 
Grund

2. Sesso
Geschlecht

3. Data di nascita
Geburtsdatum

4. Stato civile 
Familienstand

5. Cittadinanza
Staatsbürgerschaft

6. Dimora abituale
Ständiger Wohnort

7. Presente da
Anwesend seit

8. Motivo presenza
Grund für Anwesenheit

9. Luogo presenza 
censimento

Aufenthaltsort bei 
Zählung

10. Durata presenza
Aufenthaltsdauer

11. Condizione
professionale

Erwerbsstellung

12. Settore di attività
Wirtschaftsbereich

Persona 21
Person 21

Sezione II - Notizie sulle persone che NON hanno dimora abituale nella convivenza
Abschnitt II - Angaben zu den Personen OHNE ständigen Wohnort in der Gemeinschaft

Persone da 21 a 25 della Sezione II
Personen von 21 bis 25 des Abschnittes II

/ /

02 o

03 o

04 o

05 o

06 o

07 o

08 o

09 o

10 o

11 o

12 o

13 o

14 o

15 o

16 o

17 o

18 o

19 o

20 o

02 o

03 o

04 o

05 o

06 o

07 o

08 o

09 o

10 o

11 o

12 o

13 o

14 o

15 o

16 o

17 o

18 o

19 o

20 o

02 o

03 o

04 o

05 o

06 o

07 o

08 o

09 o

10 o

11 o

12 o

13 o

14 o

15 o

16 o

17 o

18 o

19 o

20 o

02 o

03 o

04 o

05 o

06 o

07 o

08 o

09 o

10 o

11 o

12 o

13 o

14 o

15 o

16 o

17 o

18 o

19 o

20 o

02 o

03 o

04 o

05 o

06 o

07 o

08 o

09 o

10 o

11 o

12 o

13 o

14 o

15 o

16 o

17 o

18 o

19 o

20 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

1 o

2 oa
3 o

1 o 2 o 1 o 2 o 1 o 2 o 1 o 2 o 1 o 2 o

Rispondono solo i cittadini stranieri e gli apolidi dimoranti abitualmente all’estero
Es antworten nur Ausländer und staatenlose Bürger, sofern sie ständig im Ausland wohnen

codice di stato estero
Schlüssel

ausländischer Staat

1 o

2 oa
3 o

codice di stato estero
Schlüssel

ausländischer Staat

1 o

2 oa
3 o

codice di stato estero
Schlüssel

ausländischer Staat

1 o

2 oa
3 o

codice di stato estero
Schlüssel

ausländischer Staat

1 o

2 oa
3 o

codice di stato estero
Schlüssel

ausländischer Staat

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

1 o 2 o 3 o 1 o 2 o 3 o 1 o 2 o 3 o 1 o 2 o 3 o 1 o 2 o 3 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o

Risponde solo chi ha 15 anni o più
Es antwortet nur, wer 15 Jahre alt oder älter ist

Risponde solo chi è occupato (ovvero, chi ha barrato la casella 1 alla domanda precedente)
Es antwortet nur, wer erwerbstätig ist (also wer bei der letzten Frage Kästchen 1 angekreuzt hat)

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o

Persona 22
Person 22

Persona 23
Person 23

Persona 24
Person 24

Persona 25
Person 25

/

/ /

/

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o

/ /

/

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o

/ / / /

/ /

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o
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1. Motivo 
Grund

2. Sesso
Geschlecht

3. Data di nascita
Geburtsdatum

4. Stato civile 
Familienstand

5. Cittadinanza
Staatsbürgerschaft

6. Dimora abituale
Ständiger Wohnort

7. Presente da
Anwesend seit

8. Motivo presenza
Grund für Anwesenheit

9. Luogo presenza 
censimento

Aufenthaltsort bei 
Zählung

10. Durata presenza
Aufenthaltsdauer

11. Condizione
professionale

Erwerbsstellung

12. Settore di attività
Wirtschaftsbereich

Persona 26
Person 26

Sezione II - Notizie sulle persone che NON hanno dimora abituale nella convivenza
Abschnitt II - Angaben zu den Personen OHNE ständigen Wohnort in der Gemeinschaft

Persone da 26 a 30 della Sezione II
Personen von 26 bis 30 des Abschnittes II

/ /

02 o

03 o

04 o

05 o

06 o

07 o

08 o

09 o

10 o

11 o

12 o

13 o

14 o

15 o

16 o

17 o

18 o

19 o

20 o

02 o

03 o

04 o

05 o

06 o

07 o

08 o

09 o

10 o

11 o

12 o

13 o

14 o

15 o

16 o

17 o

18 o

19 o

20 o

02 o

03 o

04 o

05 o

06 o

07 o

08 o

09 o

10 o

11 o

12 o

13 o

14 o

15 o

16 o

17 o

18 o

19 o

20 o

02 o

03 o

04 o

05 o

06 o

07 o

08 o

09 o

10 o

11 o

12 o

13 o

14 o

15 o

16 o

17 o

18 o

19 o

20 o

02 o

03 o

04 o

05 o

06 o

07 o

08 o

09 o

10 o

11 o

12 o

13 o

14 o

15 o

16 o

17 o

18 o

19 o

20 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

1 o

2 oa
3 o

1 o 2 o 1 o 2 o 1 o 2 o 1 o 2 o 1 o 2 o

Rispondono solo i cittadini stranieri e gli apolidi dimoranti abitualmente all’estero
Es antworten nur Ausländer und staatenlose Bürger, sofern sie ständig im Ausland wohnen

codice di stato estero
Schlüssel

ausländischer Staat

1 o

2 oa
3 o

codice di stato estero
Schlüssel

ausländischer Staat

1 o

2 oa
3 o

codice di stato estero
Schlüssel

ausländischer Staat

1 o

2 oa
3 o

codice di stato estero
Schlüssel

ausländischer Staat

1 o

2 oa
3 o

codice di stato estero
Schlüssel

ausländischer Staat

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

1 o 2 o 3 o 1 o 2 o 3 o 1 o 2 o 3 o 1 o 2 o 3 o 1 o 2 o 3 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o

Risponde solo chi ha 15 anni o più
Es antwortet nur, wer 15 Jahre alt oder älter ist

Risponde solo chi è occupato (ovvero, chi ha barrato la casella 1 alla domanda precedente)
Es antwortet nur, wer erwerbstätig ist (also wer bei der letzten Frage Kästchen 1 angekreuzt hat)

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o

Persona 27
Person 27

Persona 28
Person 28

Persona 29
Person 29

Persona 30
Person 30

/

/ /

/

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o

/ /

/

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o

/ / / /

/ /

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o



42

1. Motivo 
Grund

2. Sesso
Geschlecht

3. Data di nascita
Geburtsdatum

4. Stato civile 
Familienstand

5. Cittadinanza
Staatsbürgerschaft

6. Dimora abituale
Ständiger Wohnort

7. Presente da
Anwesend seit

8. Motivo presenza
Grund für Anwesenheit

9. Luogo presenza 
censimento

Aufenthaltsort bei 
Zählung

10. Durata presenza
Aufenthaltsdauer

11. Condizione
professionale

Erwerbsstellung

12. Settore di attività
Wirtschaftsbereich

Persona 31
Person 31

Sezione II - Notizie sulle persone che NON hanno dimora abituale nella convivenza
Abschnitt II - Angaben zu den Personen OHNE ständigen Wohnort in der Gemeinschaft

Persone da 31 a 35 della Sezione II
Personen von 31 bis 35 des Abschnittes II

/ /

02 o

03 o

04 o

05 o

06 o

07 o

08 o

09 o

10 o

11 o

12 o

13 o

14 o

15 o

16 o

17 o

18 o

19 o

20 o

02 o

03 o

04 o

05 o

06 o

07 o

08 o

09 o

10 o

11 o

12 o

13 o

14 o

15 o

16 o

17 o

18 o

19 o

20 o

02 o

03 o

04 o

05 o

06 o

07 o

08 o

09 o

10 o

11 o

12 o

13 o

14 o

15 o

16 o

17 o

18 o

19 o

20 o

02 o

03 o

04 o

05 o

06 o

07 o

08 o

09 o

10 o

11 o

12 o

13 o

14 o

15 o

16 o

17 o

18 o

19 o

20 o

02 o

03 o

04 o

05 o

06 o

07 o

08 o

09 o

10 o

11 o

12 o

13 o

14 o

15 o

16 o

17 o

18 o

19 o

20 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

1 o

2 oa
3 o

1 o 2 o 1 o 2 o 1 o 2 o 1 o 2 o 1 o 2 o

Rispondono solo i cittadini stranieri e gli apolidi dimoranti abitualmente all’estero
Es antworten nur Ausländer und staatenlose Bürger, sofern sie ständig im Ausland wohnen

codice di stato estero
Schlüssel

ausländischer Staat

1 o

2 oa
3 o

codice di stato estero
Schlüssel

ausländischer Staat

1 o

2 oa
3 o

codice di stato estero
Schlüssel

ausländischer Staat

1 o

2 oa
3 o

codice di stato estero
Schlüssel

ausländischer Staat

1 o

2 oa
3 o

codice di stato estero
Schlüssel

ausländischer Staat

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

1 o 2 o 3 o 1 o 2 o 3 o 1 o 2 o 3 o 1 o 2 o 3 o 1 o 2 o 3 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o

Risponde solo chi ha 15 anni o più
Es antwortet nur, wer 15 Jahre alt oder älter ist

Risponde solo chi è occupato (ovvero, chi ha barrato la casella 1 alla domanda precedente)
Es antwortet nur, wer erwerbstätig ist (also wer bei der letzten Frage Kästchen 1 angekreuzt hat)

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o

Persona 32
Person 32

Persona 33
Person 33

Persona 34
Person 34

Persona 35
Person 35

/

/ /

/

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o

/ /

/

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o

/ / / /

/ /

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o
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1. Motivo 
Grund

2. Sesso
Geschlecht

3. Data di nascita
Geburtsdatum

4. Stato civile 
Familienstand

5. Cittadinanza
Staatsbürgerschaft

6. Dimora abituale
Ständiger Wohnort

7. Presente da
Anwesend seit

8. Motivo presenza
Grund für Anwesenheit

9. Luogo presenza 
censimento

Aufenthaltsort bei 
Zählung

10. Durata presenza
Aufenthaltsdauer

11. Condizione
professionale

Erwerbsstellung

12. Settore di attività
Wirtschaftsbereich

Persona 36
Person 36

Sezione II - Notizie sulle persone che NON hanno dimora abituale nella convivenza
Abschnitt II - Angaben zu den Personen OHNE ständigen Wohnort in der Gemeinschaft

Persone da 36 a 40 della Sezione II
Personen von 36 bis 40 des Abschnittes II

/ /

02 o

03 o

04 o

05 o

06 o

07 o

08 o

09 o

10 o

11 o

12 o

13 o

14 o

15 o

16 o

17 o

18 o

19 o

20 o

02 o

03 o

04 o

05 o

06 o

07 o

08 o

09 o

10 o

11 o

12 o

13 o

14 o

15 o

16 o

17 o

18 o

19 o

20 o

02 o

03 o

04 o

05 o

06 o

07 o

08 o

09 o

10 o

11 o

12 o

13 o

14 o

15 o

16 o

17 o

18 o

19 o

20 o

02 o

03 o

04 o

05 o

06 o

07 o

08 o

09 o

10 o

11 o

12 o

13 o

14 o

15 o

16 o

17 o

18 o

19 o

20 o

02 o

03 o

04 o

05 o

06 o

07 o

08 o

09 o

10 o

11 o

12 o

13 o

14 o

15 o

16 o

17 o

18 o

19 o

20 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

1 o

2 oa
3 o

1 o 2 o 1 o 2 o 1 o 2 o 1 o 2 o 1 o 2 o

Rispondono solo i cittadini stranieri e gli apolidi dimoranti abitualmente all’estero
Es antworten nur Ausländer und staatenlose Bürger, sofern sie ständig im Ausland wohnen

codice di stato estero
Schlüssel

ausländischer Staat

1 o

2 oa
3 o

codice di stato estero
Schlüssel

ausländischer Staat

1 o

2 oa
3 o

codice di stato estero
Schlüssel

ausländischer Staat

1 o

2 oa
3 o

codice di stato estero
Schlüssel

ausländischer Staat

1 o

2 oa
3 o

codice di stato estero
Schlüssel

ausländischer Staat

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

1 o 2 o 3 o 1 o 2 o 3 o 1 o 2 o 3 o 1 o 2 o 3 o 1 o 2 o 3 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o

Risponde solo chi ha 15 anni o più
Es antwortet nur, wer 15 Jahre alt oder älter ist

Risponde solo chi è occupato (ovvero, chi ha barrato la casella 1 alla domanda precedente)
Es antwortet nur, wer erwerbstätig ist (also wer bei der letzten Frage Kästchen 1 angekreuzt hat)

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o

Persona 37
Person 37

Persona 38
Person 38

Persona 39
Person 39

Persona 40
Person 40

/

/ /

/

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o

/ /

/

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o

/ / / /

/ /

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o

1 o

2 o

3 o

4 o

5 o

6 o

7 o

8 o
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Riservato al Rilevatore e all’Ufficio di censimento comunale
Dem Zähler und dem Gemeindezählungsamt vorbehalten

Informazioni per la compilazione del Mod. Istat CP.7
Informationen zum Ausfüllen des Fbl. Istat CP.7

Persone non dimoranti abitualmente (Sezione II)
Personen ohne ständigen Wohnort (Abschnitt II)

Maschi
Männer

Di cui stranieri o apolidi
Davon Ausländer oder Staatenlose

Di cui presenti
Davon anwesend

Femmine
Frauen

Operazioni dell’UCC / Arbeiten des Gemeindezählungsamtes

Foglio di convivenza computato nel Mod. Istat CP.7
Im Fbl. Istat CP.7 gezählte Gemeinschaft .................................................................................................. 1 o
Foglio di convivenza revisionato
Überarbeiteter Gemeinschaftsbogen ........................................................................................................ 2 o

Compilazione del Foglio di convivenza
Der Gemeinschaftsbogen wurde wie folgt ausgefüllt

Compilato dal responsabile della convivenza senza l’aiuto del rilevatore
Er wurde vom Verantwortlichen der Gemeinschaft ohne Hilfe des Zählers ausgefüllt .......................... 1 o

Compilato  dal responsabile della convivenza con l’aiuto del rilevatore
Er wurde vom Verantwortlichen der Gemeinschaft mit Hilfe des Zählers ausgefüllt .............................. 2 o

Compilato d’ufficio  (firma: ...................................................................)
Er wurde von Amts wegen ausgefüllt (Unterschrift: ...................................................................) ........ 3 o

provvisorio
provisorisch

correzione
Korrektur

definitivo
definitiv

correzione
Korrektur

C

F

L

E

Numero d’ordine
Fortlaufende Nummer

Edificio
Gebäude

definitivo
definitiv

definitivo
definitiv

correzione
Korrektur

Sezione di censimento
Zählsprengel

Data del ritiro / Abholdatum  ........ / ........ / 2001               

Firma del rilevatore / Unterschrift des Zählers

................................................................................................

Rilevatore
Schlüssel des Zählers

Totale
Insgesamt

Tipo di convivenza
Art der Gemeinschaft

Nel caso in cui una convivenza risulti classificabile in più di una tipolo-
gia, rispondere secondo un criterio di prevalenza: ad es. se un Istituto
ecclesiastico svolge anche l’attività di un Istituto assistenziale e/o di
cura, si deve barrare la tipologia corrispondente all’attività prevalente-
mente svolta dalla convivenza.
Falls eine Gemeinschaft mehreren Gemeinschaftsarten zuordenbar
wäre, ist jene Art in Betracht zu ziehen, die aufgrund der vorwiegenden
Tätigkeit der Gemeinschaft eher zutrifft. Falls zum Beispiel eine kirchli-
che Gemeinschaft auch die Tätigkeiten einer Fürsorge- bzw. Kranken-
anstalt verrichtet, so ist jene Gemeinschaftsart anzukreuzen, der die vor-
wiegende Tätigkeit dieser Gemeinschaft entspricht.

Istituti di istruzione / Ausbildungsanstalten
(collegi, convitti, ecc.) / (Heime, Internate usw.) ............................................ 01 o

Istituti assistenziali, di cui: / Fürsorgeanstalten, davon:
Presidi residenziali per minori / Einrichtungen für Minderjährige
(orfanotrofi, brefotrofi, case-famiglia e altre comunità per minori)
(Waisenhäuser, Findelhäuser, familienähnliche Einrichtungen oder 
andere Gemeinschaften für Minderjährige) .................................................... 02 o
Istituti assistenziali per disabili fisici e psichici
Fürsorgeanstalten für körperlich und geistig Behinderte
(Istituti per ciechi, sordomuti, case-famiglia e altre comunità per disabili)
(Anstalten für Blinde, Taubstumme, familienähnliche Einrichtungen 
oder andere Gemeinschaften für Behinderte)................................................ 03 o
Ospizi, case di riposo per adulti inabili ed anziani
Hospize, Pflegeheime, Altersheime
(case famiglia, case alloggio, case albergo per anziani, ecc.)
(Familienähnliche Einrichtungen, Wohngemeinschaften, 
Wohnheime für betagte Menschen usw.) ....................................................... 04 o

Centri di accoglienza per immigrati
Aufnahmestellen für Einwanderer, Asylantenheime ........... 05 o
Altri istituti assistenziali / Andere Fürsorgeanstalten
(centri di accoglienza per tossicodipendenti, dormitori,
centri di accoglienza notturna, ecc.)
(Drogenzentren, Schlafstätten, Obdachlosenheime usw.)............................. 06 o

Istituti di cura, di cui:
Heil- und Krankenanstalten, davon:
Pubblici / Öffentliche ................................................................................. 07 o
Privati / Private............................................................................................ 08 o

Istituti penitenziari/Strafanstalten ........................................... 09 o

Convivenze ecclesiastiche
Kirchliche Gemeinschaften ......................................................... 10 o

Convivenze militari e di altri corpi accasermati
Militärische Gemeinschaften und 
andere kasernierte Korps.............................................................. 11 o

Alberghi, pensioni, locande e simili
Hotels, Pensionen, Gasthäuser u.Ä....................................... 12 o

Navi mercantili / Handelsschiffe............................................... 13 o

Altre convivenze / Andere Gemeinschaften
(case dello studente, dormitori per lavoratori, ecc.)
(Studentenheime, Arbeiterwohnheime usw.)................................................ 14 o

Di cui stranieri o apolidi

Davon Ausländer 
oder Staatenlose

Di cui presenti
Davon anwesend

Totale
Insgesamt

Fogli di convivenza consegnati / Anzahl der abgegebenen Gemeinschaftsbögen

Sono stati utilizzati Fogli di convivenza supplementari?
Wurden zusätzliche Gemeinschaftbögen verwendet?

Se sì, questo è il foglio n.  di 
Wenn ja, dies ist der Bogen Nr. von

I

Persone dimoranti abitualmente (Sezione I)
Personen mit ständigem Wohnort (Abschnitt I)

Sì/Ja o
No/Nein o

Censimento industria / Arbeitsstättenzählung
Riportare i codici Istat del Mod. Istat CIS.1/BZ o CIS.1bis/BZ relativi alla stessa convivenza
Die Istat-Schlüssel der Formblätter Istat CIS.1/BZ bzw. CIS.1bis/BZ, die sich auf diese Gemeinschaft bezie-
hen, angeben

Codice impresa/Schlüssel des Unternehmens   

Codice unità locale/Schlüssel der Arbeitsstätte  

M

definitivo
definitiv

correzione
Korrektur

Provincia di / Provinz . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Comune di / Gemeinde . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

BOLZANO / BOZEN 0 2 1

14° Censimento generale della popolazione e
Censimento generale delle abitazioni - 21 Ottobre 2001

14. Volkszählung und Wohnungszählung - 21. Oktober 2001
(Legge 17 maggio 1999, n. 144, art. 37)

(Gesetz vom 17. Mai 1999, Nr. 144, Art. 37)

ISTAT
ISTITUTO NAZIONALE DI STATISTICA
NATIONALINSTITUT FÜR STATISTIK

ISTITUTO PROVINCIALE DI STATISTICA
LANDESINSTITUT FÜR STATISTIKastat

SISTEMA STATISTICO NAZIONALE
GESAMTSTAATLICHES STATISTIKSYSTEM
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GRAZIE PER LA GENTILE COLLABORAZIONE

VIELEN DANK FÜR IHRE MITARBEIT

Note per la compilazione / Hinweise zum Ausfüllen

1. Le Sezioni I e II del Foglio di convivenza sono suddivise in "punti" che comprendono più domande. La preghiamo di leggere con attenzione ogni sin-
gola domanda comprese le note evidenziate o riportate tra parentesi.
Die Abschnitte I und II des Gemeinschaftsbogens sind in „Punkte“ unterteilt, die mehrere Fragen umfassen. Bitte lesen Sie jede einzelne Frage samt
markierten oder in Klammern gesetzten Anmerkungen sorgfältig durch.

2. La preghiamo di usare solamente una penna a sfera nera o blu per scrivere nelle caselle. NON usare la matita, né penna di colore rosso o verde, né pen-
narello.
Wir bitten Sie, den Bogen nur mit blauem oder schwarzem Kugelschreiber auszufüllen. Bitte verwenden Sie WEDER Bleistifte, NOCH rote oder
grüne Kugelschreiber oder Stifte.

3. Se una domanda NON La riguarda (ad es. perchè è rivolta solo ai bambini che hanno meno di 6 anni) non barri nessuna casella e non faccia segni o
scritte di alcun genere.
Kreuzen Sie bitte kein Kästchen an und bringen Sie auch keine Anmerkungen oder sonstige Zeichen an, wenn eine Frage NICHT auf Sie zutrifft (z.B.
weil sie nur an Kinder unter 6 Jahren gerichtet ist).

4. Per ogni domanda barrare una sola casella, tranne laddove sia espressamente indicato che sono ammesse più risposte.
Sofern nicht ausdrücklich anders vorgesehen, ist bei jeder Frage nur ein einziges Kästchen anzukreuzen.

5. Per la maggior parte delle domande è sufficiente segnare con una crocetta la casella che corrisponde al Suo caso. (N.B.: è molto importante non fare
segni nelle altre caselle!).
Bei den meisten Fragen genügt es, das entsprechende Kästchen anzukreuzen.(N.B.: Es ist sehr wichtig, dass keine weiteren Zeichen in die anderen
Kästchen angebracht werden!)

3. Ad es./z.B.:
Addetto all’assistenza sanitaria (medico, terapista, infermiere, ecc.)
Gesundheitspersonal (Arzt, Therapeut, Krankenpfleger usw.) .......... 02

3. Se Lei ha sbagliato a rispondere annerisca la casella relativa e segni con una crocetta la casella che corrisponde al Suo caso.
Sollten Sie falsch geantwortet haben, malen Sie bitte das irrtümlich angekreuzte Kästchen aus und kreuzen Sie das richtige an. 

6. Nelle altre domande si devono scrivere numeri o parole nel modo più chiaro possibile, in stampatello maiuscolo e mettendo un solo carattere in cia-
scuna casella. I caratteri devono essere staccati gli uni dagli altri. La preghiamo di evitare di scrivere fuori dalle caselle destinate alla compilazione.
Bei anderen Fragen, wo Zahlen oder Wörter einzutragen sind, bitten wir Sie, diese klar und deutlich in Druckschrift und Großbuchstaben einzutragen.
In jedem Kästchen ist ein Zeichen zu vermerken, dabei sollen die Zeichen voneinander getrennt sein. Bitte schreiben Sie nicht außerhalb der eigens
dafür vorgesehenen Kästchen.

x

0 6 / /0 2 1 9 5 4 S A N G I A C O M O
giorno

Tag
mese
Monat

anno
Jahr

/ /
giorno

Tag
mese
Monat

anno
Jahr

0 6 0
2 1954 S a n . G i a c o m o

A B C D E F G H I J K L M N O P Q R S T U V W X Y Z
0 1 2 3 5 6 7 8 9

Sì/Ja

No/Nein

x

Sì/Ja

No/Neinx

Esempio di compilazione corretta / Beispiel richtig ausgefüllter Kästchen

Esempio di compilazione errata / Beispiel falsch ausgefüllter Kästchen



Gentile Signora, gentile Signore,

l’Istituto nazionale di statistica sta conducendo il 14° Censimento generale della popolazione e il Censimento generale delle abitazioni previsti dall’art. 37 della legge n.
144 del 17 maggio 1999 e inclusi nel Programma statistico nazionale tra le statistiche ritenute necessarie per il Paese.

I censimenti vengono effettuati nella maggior parte dei Paesi del mondo per contare gli abitanti e raccogliere informazioni sulle loro caratteristiche sociali ed economi-
che. In Italia il censimento viene effettuato ogni dieci anni con l’obiettivo di conoscere meglio la realtà italiana a livello territoriale molto dettagliato. Il censimento generale
della popolazione si prefigge di contare la popolazione residente e di aggiornare le anagrafi comunali. Il censimento generale delle abitazioni, che comprende anche il cen-
simento degli edifici, è finalizzato a fornire informazioni sulla loro consistenza numerica e sulle loro caratteristiche.

Le informazioni ottenute consentono di costruire un patrimonio informativo di fondamentale importanza per la collettività e per gli operatori pubblici, ai fini di program-
mazione e di pianificazione delle attività e dell’offerta di servizi, anche a livello comunale e sub-comunale.

La prego di voler cortesemente compilare con precisione il Foglio di convivenza leggendo attentamente le istruzioni allegate.

Un rilevatore incaricato dall’Ufficio di censimento comunale si presenterà, presso la Sua abitazione, per il ritiro del questionario da Lei compilato.

Per Sua garanzia desidero informarLa che l’Istat è tenuto ad utilizzare i dati rilevati esclusivamente a fini statistici. Essi non possono essere comunicati ad altre istitu-
zioni o persone e vengono pubblicati in forma di tabelle e in modo che non se ne possa trarre alcun riferimento individuale. 

Le ricordo, inoltre, che i dati raccolti nella presente indagine sono tutelati dalle disposizioni sul segreto statistico del d.lgs. n. 322/89 e sottoposti alle regole stabilite a
tutela della riservatezza dalla legge n. 675/96 e successive modifiche e integrazioni. Quindi, tutti gli operatori e gli uffici pubblici coinvolti nelle operazioni di censimento devo-
no rispettare il segreto e non possono utilizzare i dati per finalità non statistiche.

Ai sensi delle legge n. 675/96 titolare della rilevazione è l’Istat e responsabile della stessa è il Direttore del Dipartimento delle Statistiche Sociali. Sono, inoltre, responsa-
bili per le rispettive fasi di competenza i dirigenti degli Uffici di censimento provinciali (Astat) e i dirigenti degli Uffici di censimento comunali.

Eventuali chiarimenti potranno essere richiesti all’apposito Numero Verde 800-649 122, da lunedi a sabato dalle ore 9.00 alle ore 21.00, compresa domenica 21 otto-
bre 2001, Le chiamate devono essere effettuate da un impianto di rete fissa.

Contando sulla Sua disponibilità per la buona riuscita di questo importante evento, ringrazio fin d’ora Lei e i Suoi familiari per la preziosa collaborazione. Con i migliori saluti

Il Direttore dell’Astat Il Presidente dell’Istat
Alfred Aberer Luigi Biggeri

Sehr geehrte Dame, sehr geehrter Herr.

Das Nationalinstitut für Statistik führt gerade die 14. Volkszählung und Wohnungszählung durch, welche vom Art. 37 des Gesetzes Nr. 144 vom 17. Mai 1999 vorgese-
hen ist. Die Zählung ist Teil des gesamtstaatlichen Statistikprogrammes, welches alle für das Land notwendigen Erhebungen umfasst.

Die Zählungen werden in den meisten Ländern der Welt durchgeführt, um die Bürger zu zählen und Informationen über ihre sozialen und wirtschaftlichen Merkmale zu
sammeln. In Italien wird die Zählung alle zehn Jahre durchgeführt mit dem Ziel, eine genaue Übersicht der Situation auf territorialer Ebene zu erhalten. Die Volkszählung
hat die Aufgabe, die amtliche Bürgerzahl festzustellen und die Einwohnerregister zu ajourieren. Bei der Wohnungszählung, die auch die Gebäudezählung beinhaltet, wer-
den Informationen bezüglich der Anzahl und Merkmale der Wohnungen und der Gebäude gesammelt. 

Die gesammelten Informationen ermöglichen es, eine Datenbank von größter Wichtigkeit für die Allgemeinheit und die Entscheidungsträger zu erstellen. Auf diese Weise
kann die Programmierung und Planung der Tätigkeiten und Dienste, auch auf kommunaler und sub-kommunaler Ebene, erleichtert werden.

Sie werden deshalb gebeten, den Gemeinschaftsbogen genau auszufüllen und die beiliegende Ausfüllhilfe aufmerksam durchzulesen.

Ein Beauftragter des Gemeindezählungsamtes wird zu Ihnen kommen, um den von Ihnen ausgefüllten Fragebogen abzuholen. 

Ich garantiere Ihnen, dass das Istat die gesammelten Informationen ausschließlich für statistische Zwecke verwenden wird. Diese dürfen nicht an Institutionen und
Personen weitergegeben werden; sie werden in Form von Tabellen dargestellt, sodass keinerlei Rückschlüsse auf Einzelpersonen oder Einzelhaushalte möglich sind. 

Ich erinnere Sie außerdem, dass die in der Zählung gesammelten Daten dem statistischen Geheimnis laut Legislativdekret Nr. 322/89 und den Bestimmungen über die
Geheimhaltungspflicht laut Gesetz Nr. 675/96 und darauf folgende Abänderungen und Ergänzungen, unterliegen. Größte Diskretion wird deshalb von Seiten der
Erhebungsorgane und der öffentlichen Ämter, welche in die Zählung miteinbezogen sind, gewährleistet. 

Inhaber der Erhebung ist laut Gesetz Nr. 675/96 das Nationalinstitut für Statistik. Verantwortlich für die Erhebung ist der Direktor der Abteilung Sozialstatistik, und für die
jeweiligen Abläufe die Leiter der provinzialen Zählungsämter (Astat) und die Leiter der Gemeindezählungsämter. 

Bei eventuellen Unklarheiten wenden Sie sich bitte an die Grüne Nummer 800-649 122, von Montag bis Freitag und am Sonntag, den 21. Oktober 2001 von 9.00 bis
21.00 Uhr. Die Anrufe müssen mittels eines Telefons mit Festnetzanschluss gemacht werden.

Wir bedanken uns im Voraus bei Ihnen und Ihrer Familie für Ihre wertvolle Mitarbeit, die ein gutes Gelingen der Zählung erst möglich machen. Mit freundlichen Grüßen

Der Direktor des Astat Der Präsident des Istat
Alfred Aberer Luigi Biggeri
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RIFERIMENTI NORMATIVI / RECHTLICHE BESTIMMUNGEN

– Legge 17 maggio 1999, n. 144, art. 37 - “Disposizioni in materia di censimenti” e relativo regolamento di attuazione del 14° Censimento generale della popolazione, del
Censimento generale delle abitazioni e dell’8° Censimento generale dell’industria e dei servizi.
Gesetz vom 17. Mai 1999, Nr. 144, Art. 37 - „Anweisungen zu den Großzählungen“ und entsprechende Durchführungsverordnung zur 14. Volkszählung, zur Wohnungszählung
und zur 8. Arbeitsstättenzählung.

– D.P.R. 30 maggio 1989, n. 223 e successive modificazioni e integrazioni - “Approvazione del nuovo regolamento anagrafico della popolazione residente” artt. 3 (popolazione
residente), 11 (cancellazioni anagrafiche) e 46 (revisione delle anagrafi).
Dekret des Präsidenten der Republik vom 30. Mai 1989, Nr. 223 in geltender Fassung - „Genehmigung des neuen meldeamtlichen Reglements zur Wohnbevölkerung“, Art. 3
(Wohnbevölkerung), Art. 11 (meldeamtliche Streichungen) und Art. 46 (Überprüfung der Melderegister).

– Decreto legislativo 6 settembre 1989, n. 322 e successive modificazioni ed integrazioni - “Norme sul Sistema statistico nazionale e sull’organizzazione dell’Istituto nazionale di sta-
tistica” - artt. 6bis (trattamenti di dati personali), 7 (obbligo di fornire dati statistici), 8 (segreto d’ufficio degli addetti agli uffici di statistica), 9 (disposizioni per la tutela del segreto
statistico), 11 (sanzioni amministrative in caso di mancata risposta), 13 (programma statistico nazionale).
Legislativdekret vom 6. September 1989, Nr. 322 in geltender Fassung - „Richtlinien zum gesamtstaatlichen Statistiksystem und zur Organisation des Nationalinstituts für
Statistik“ - Art. 6bis (Verarbeitung mit personenbezogener Daten), Art. 7 (Auskunftspflicht), Art. 8 (Amtsgeheimnis der Beschäftigten der Statistikämter), Art. 9 (Bestimmungen
zum Schutz des statistischen Geheimnisses), Art. 11 (Verwaltungsstrafen bei verweigerter Auskunft), Art. 13 (Gesamtstaatliches Statistikprogramm).

– Legge 31 dicembre 1996, n. 675 e successive modificazioni ed integrazioni - “Tutela della persona e di altri soggetti rispetto al trattamento dei dati personali”.
Gesetz vom 31. Dezember 1996, Nr. 675 in geltender Fassung - „Schutz der natürlichen Personen und anderer Rechtsträger bei der Verarbeitung personenbezogener Daten“.

– Decreto del Presidente del Consiglio dei ministri del 6 dicembre 2000 - “Programma statistico nazionale per il triennio 2001-2003” (S.O. n. 226 alla G.U. n. 303 del 30 dicem-
bre 2000).
Dekret des Ministerpräsidenten vom 6. Dezember 2000 - „Gesamtstaatliches Statistikprogramm für den Dreijahreszeitraum 2001-2003“ (Ordentliches Beiblatt Nr. 226 zum
Gesetzesanzeiger der Republik Nr. 303 vom 30. Dezember 2000).

– Decreto del Presidente della Repubblica del 22 maggio 2001 - “Elenco delle rilevazioni con obbligo di risposta per i soggetti privati” (G.U. n. 184 del 9 agosto 2001).
Dekret des Präsidenten der Republik vom 22. Mai 2001 - „Verzeichnis der Erhebungen mit Auskunftspflicht für Privatsubjekte“ (Gesetzesanzeiger der Republik Nr. 184 vom
9. August 2001).



Parte B / Teil B

Notizie individuali sull’ospite (Da compilarsi a cura dell’ospite)
Angaben über den Gast (vom Gast auszufüllen)

1. Sesso
Geschlecht
Maschio
Männlich ...................................... 1 ■
Femmina
Weiblich ........................................ 2 ■

2. Data di nascita
Geburtsdatum

3. Stato civile
Familienstand
Celibe/nubile
Ledig ............................................ 1 ■
Coniugato/a
Verheiratet .................................... 2 ■
Separato/a di fatto
De-facto getrennt .......................... 3 ■
Separato/a legalmente 
Gerichtlich getrennt ...................... 4 ■
Divorziato/a
Geschieden .................................. 5 ■
Vedovo/a
Verwitwet ...................................... 6 ■

14° Censimento generale della popolazione e
Censimento generale delle abitazioni - 21 Ottobre 2001

14. Volkszählung und Wohnungszählung - 21. Oktober 2001

(Legge 17 maggio 1999, n. 144, art. 37)
(Gesetz 17. Mai 1999, Nr. 144, Art. 37)

FOGLIO INDIVIDUALE PER OSPITE DI ESERCIZIO ALBERGHIERO
(Albergo, pensione, locanda, agriturismo, bed & breakfast e simili)

PERSONENBLATT FÜR GÄSTE DER BEHERBERGUNGSBETRIEBE
(Hotel, Pension, Gaststätte, „Urlaub auf dem Bauernhof“, bed & breakfast u.Ä.)

4. Cittadinanza
Staatsbürgerschaft

Italiana
Italienische ................ 1 ■

Straniera
Ausländische ............ 2 ■ ................................................

(specificare lo Stato estero di cittadinanza)
(ausländische Staatsbürgerschaft angeben)

Apolide
Staatenlos ................ 3 ■

5. Indicare se, alla data del censimento (21 ottobre 2001), la persona ha
dimora abituale
Angeben, ob die Person zum Zeitpunkt der Zählung (21. Oktober 2001),
ihren ständigen Wohnsitz

In questo comune, ma in un altro alloggio o convivenza
In dieser Gemeinde, aber in einer anderen Wohnung
oder Gemeinschaft hat ............................................................................ 1 ■

In un altro comune italiano 
In einer anderen Gemeinde Italiens hat .................................................. 2 ■

All’estero
Im Ausland hat .......................................................................................... 3 ■

Notizie sull’esercizio alberghiero (Da compilarsi a cura del gestore dell’esercizio)
Angaben zum Beherbergungsbetrieb (vom Leiter des Betriebes auszufüllen)

Specie e denominazione dell’esercizio alberghiero
Art und Bezeichnung des Beherbergungsbetriebes ..............................................................................................................................................

..............................................................................................................................................................................................................................

Via o piazza
Straße oder Platz ..................................................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................... N. / Nr. ..............................................

Gestore dell’esercizio
Leiter des Betriebes ..............................................................................................................................................................................................

..............................................................................................................................................................................................................................
(cognome e nome) / (Familien- und Vorname)

Stanza N.
Zimmer Nr. ..........................................

Parte A / Teil A

Leggere avvertenze a tergo
Bitte Anmerkungen auf der Rückseite lesen

ISTAT
ISTITUTO NAZIONALE DI STATISTICA
NATIONALINSTITUT FÜR STATISTIK

ISTITUTO PROVINCIALE DI STATISTICA
LANDESINSTITUT FÜR STATISTIKastat

SISTEMA STATISTICO NAZIONALE
GESAMTSTAATLICHES STATISTIKSYSTEM

Mod. - Fbl. ISTAT CP.2ter/BZ

NUMERO DI CODICE
SCHLÜSSEL

Provincia
Provinz

Comune
Gemeinde

0 2  1

/
giorno

Tag
mese
Monat

anno
Jahr

/



CHI DEVE COMPILARE IL FOGLIO
Il presente foglio (Mod. Istat CP.2ter/BZ) deve essere compi-
lato per gli ospiti (o clienti) di cittadinanza italiana e straniera
presenti nell’esercizio alberghiero nella notte tra il 20 e 21 ot-
tobre 2001. Dovrà altresì essere compilato un foglio, al mo-
mento dell’arrivo, per gli ospiti giunti nel corso della giornata
del 21 ottobre nel caso in cui non siano stati censiti altrove co-
me non dimoranti abitualmente (ovvero, nella Lista B del Fo-
glio di famiglia oppure come ospite in un altro esercizio alber-
ghiero).

Il foglio non deve essere compilato per gli ospiti che hanno
stabilito la dimora abituale presso l’esercizio alberghiero: que-
sti ultimi devono compilare un “Foglio di famiglia” (Mod. Istat
CP.1/BZ).

Il gestore dell’esercizio alberghiero dopo aver compilato la
Parte A dei modelli, deve consegnarli la sera del 20 ottobre
agli ospiti che, di norma, devono compilare la Parte B. Suc-
cessivamente al ritiro, che deve avvenire il giorno seguente,
il gestore dell’esercizio alberghiero deve provvedere a com-
pilare la Sezione II del “Foglio di convivenza” (Mod. Istat
CP.2/BZ) desumendo le notizie richieste dai suddetti “Fogli”.

COME SI DEVE COMPILARE
Per la compilazione usare penna a sfera scrivendo con grafia
ben nitida e chiara possibilmente in stampatello.

Per le domande seguite da quadratino occorre barrare così
la risposta che fa al caso. Per ogni domanda deve essere

barrato un solo quadratino.

Le notizie riportate sul foglio devono fare riferimento al 21 Ot-
tobre 2001.

CHIARIMENTI SU ALCUNE DOMANDE

Domanda 2
● La data di nascita deve essere scritta in cifre e non in lettere

(ad es. 06/02/1954).

Domanda 3
● Le persone coniugate che non vivono più con il proprio co-

niuge a causa di uno stato di crisi della coppia devono bar-
rare la casella 3 (“Separato/a di fatto”) e non la casella 2
(“Coniugato/a”).

● Le persone coniugate che vivono in una situazione di lon-
tananza dal coniuge per motivi contingenti o di necessità
devono barrare la casella 2 (“Coniugato/a”) e non la casella
3 (“Separato/a di fatto”).

● Le persone “già coniugate” (ossia le persone che hanno ot-
tenuto lo scioglimento o la cessazione degli effetti civili del
matrimonio ai sensi della legge 1 dicembre 1970, n. 898)
devono barrare la casella 5 (“Divorziato/a”).

Domanda 4
● I cittadini stranieri devono barrare la casella 2 e specificare

la denominazione dello Stato estero di cittadinanza in carat-
teri latini.

● I cittadini stranieri con più cittadinanze (ad esclusione di
quella italiana) devono specificare un solo Stato estero di
cittadinanza, a scelta.

● Le persone che non hanno alcuna cittadinanza devono di-
chiararsi apolidi (barrando la casella 3). Nella categoria de-
gli apolidi rientrano anche le persone la cui situazione relati-
va alla cittadinanza non sia stata chiarita a seguito di disso-
luzione, separazione o unificazione di Stati.

WER MUSS DAS PERSONENBLATT AUSFÜLLEN
Das vorliegende Personenblatt Fbl. Istat CP.2ter/BZ ist für je-
den Gast (oder Kunden) mit italienischer oder ausländischer
Staatsbürgerschaft auszufüllen, der in der Nacht vom 20. auf
den 21. Oktober 2001 im Beherbergungsbetrieb anwesend
ist. Weiters muss das Personenblatt zum Zeitpunkt der
Ankunft eines jeden Gastes ausgefüllt werden, der im Laufe
des 21. Oktobers eintrifft und noch nicht anderswo ohne
ständigen Wohnsitz erfasst wurde (und zwar in der Liste B
des Haushaltsbogens oder als Gast eines anderen Beher-
bergungsbetriebes).

Das Personenblatt ist nicht für jene Gäste auszufüllen, die ih-
ren ständigen Wohnsitz im Gastbetrieb haben: Diese müssen
den „Haushaltsbogen“ (Fbl. Istat CP.1/BZ) ausfüllen.

Der Leiter des Beherbergungsbetriebes muss diese Form-
blätter, nachdem er den Teil A ausgefüllt hat, am Abend des
20. Oktober den Gästen aushändigen, welche den Teil B aus-
füllen. Nach dem Einsammeln am darauf folgenden Tag muss
der Leiter des Beherbergungsbetriebes den Abschnitt II des
„Gemeinschaftsbogens“ (Fbl. Istat CP.2/BZ) ausfüllen, indem
er die Daten diesen „Personenblättern“ entnimmt.

WIE WIRD ES AUSGEFÜLLT
Beim Ausfüllen soll ein Kugelschreiber verwendet und klar
und deutlich in Druckschrift und Großbuchstaben geschrie-
ben werden.

Die Fragen, die mit einem Kästchen versehen sind, müssen
mit entsprechendem Ankreuzen     beantwortet werden. Für
jede Frage ist nur ein einziges Kästchen anzukreuzen.

Die auf dem Formblatt angegebenen Informationen müssen
sich auf den 21. Oktober 2001 beziehen.

KLÄRUNGEN ZU EINIGEN FRAGEN

Frage 2
● Das Geburtsdatum muss in Ziffern und nicht in Buchstaben

geschrieben werden: z.B.: 06/02/1954.

Frage 3
● Die verheirateten Personen, welche aufgrund einer Ehe-

krise nicht mehr mit dem Ehepartner zusammenleben,
müssen das Kästchen 3 („De-facto getrennt“) und nicht das
Kästchen 2 („Verheiratet“) ankreuzen.

● Die verheirateten Personen, welche aus anderen Umstän-
den oder der Notwendigkeit halber nicht mit dem Ehepart-
ner zusammenleben, müssen das Kästchen 2 („Verheiratet“)
und nicht das Kästchen 3 („De-facto getrennt“) ankreuzen.

● Die verheirateten Personen, welche bereits die Auflösung
oder die Beendigung der zivilrechtlichen Wirkungen der
Ehe laut Gesetz vom 1. Dezember 1970, Nr. 898, erhalten
haben, müssen das Kästchen 5 („Geschieden“) ankreuzen.

Frage 4
● Die ausländischen Staatsbürger müssen das Kästchen 2

ankreuzen und die Bezeichnung des ausländischen Staa-
tes in lateinischen Buchstaben angeben.

● Die ausländischen Staatsbürger, welche mehrere Staatsbür-
gerschaften haben (die italienische ausgeschlossen), müs-
sen nur einen ausländischen Staat ihrer Wahl angeben.

● Die Personen ohne Staatsbürgerschaft müssen sich als
staatenlos erklären (indem sie das Kästchen 3 ankreuzen):
In die Kategorie der Staatenlosen fallen auch jene Perso-
nen, bei denen die Frage der Staatsbürgerschaft infolge
Auflösung, Teilung oder Vereinigung von Staaten noch
nicht geklärt ist.
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